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A STRUCTURAL ANALYSIS OF THE HUNGARIAN
FOLK DANCE

(A M E T H O D O L O G IC A L  S K E T C H )

B y

G y ö r g y  Ma r t in  and E r nő  P eso vár

“ No c ra f t  c an  re v e a l i t s  sec re t laws and  a rran g e  th e m , 
Self-im posed  a re  i t s  ru les , se lf-lim ited  by  i ts  z e a l”

(B e rzsen y i)

F o lk  dance is an  ex trem ely  com plex , m an ifo ld  social, a rtis tic  an d  p h y s i
cal p h en o m en o n  a n d  its  scientific  an a ly sis  is th e re fo re  an  involved ta s k  r e q u ir 
ing sev era l ap p ro ach es from  d iffe ren t ang les. T h e  com ponents of fo lk  d a n ce  
an d  th e  co n co m itan t phenom ena closely l in k e d  w ith  i t  m ay  be g ro u p ed  in to  
th ree  ca tego ries an d  a n y  k ind  of com prehensive  an a ly s is  should  re ly  u p o n  th e se  
ca tegories.

1. The fu n c tio n a l analysis o f  the dance is  concerned  w ith  such  fa c to r s  
d e te rm in in g  th e  c o n te n t elem ents o f th e  d an ce  as its  social role, its  r e la tio n  to  
th e  cu sto m s, its  sem an tic  value and  e m o tio n a l e lem en ts , i. e. all m a n ife s ta tio n s  
o f life co nnec ted  w ith  th e  dance.

2. The m usical ana lysis o f the dance s tu d ie s  th e  dance m usic as an  a r t is t ic  
p h enom enon  co nnec ted  w ith  the  dance , re ly in g  — beside  th e  general a n a ly tic a l  
p rin c ip les  o f m usica l fo lk lo re— on th e  e sse n tia l m orpho log ical fea tu re s  o f  th e  
dance in  g re a te r  d e ta il  as, for in s tan ce , on th e  accom pany ing  rh y th m  c lo se ly  
co nnec ted  w ith  th e  tem p o .

3. The morphological analysis o f  the dance rev ea ls  th e  laws g o v ern in g  th e  
s tru c tu re  o f  th e  dan ce , its  re la tion  to  m usic , its  m o to r com ponents, m o tiv e s , 
rh y th m ic s , d y n am ics, sp a tia l co m ponen ts, th e  co rre la tio n  of its  p a r ts ,  th e  
cho reo g rap h ica l re la tio n s  all sum m ed u p  on  th e  basis  o f de ta iled  a n a ly s is .

A n analy sis  acco rd in g  to  these  th re e  ca teg o rie s  y ields a co m p reh en siv e  
p ic tu re  o f th e  c h a ra c te r is tic  fea tu res o f  a d an ce  or dance  ty p e . D ance fo lk lo re  
has so fa r  e x h ib ite d  sign ifican t in it ia tiv e s  in  th e  fie ld  of b o th  fu n c tio n a l, 
m u sica l1 an d  m orpho log ica l2 analyses. M ost o f  th e  a t te m p ts  have been m a d e  in

1 In  p o stw ar d an ce  lite ra tu re  th e  d e sc rip tio n  o f  fu n c tio n a l ch arac te ris tics  a n d  th e i r  
analysis hav e  becom e a  g en era l tren d . The sy s te m a tize d  p rin c ip les  o f  functional a n a ly s is  w ere 
app lied  in  th e  w ork  o f  th e  research  collective jo in t ly  o rg an ized  by  th e  E th n o g ra p h ica l I n s t i 
tu te  a n d  th e  H u n g a rian  F e d e ra tio n  o f D ance (M o r v a y , 1949). T he resu lts  were m ad e  use  o f  
b y  th e  co llective  a t  th e  dan ce  facu lty  o f  th e  A cad em y  o f  D ra m a tic  A rt (O. Sz e n t p á l , 1951) 
as w ell as b y  th e  co llective  fo r th e  folk dance  c a d a s tre  a n d  d ance  a tla s  o f H u n g ary  o rg a n iz ed  
b y  th e  F o lk  A rt I n s t i tu te  a n d  th e  E th n o g ra p h ica l M useum  (M orvay , 1954).

T h e  fu n c tio n a l an a ly sis  has been d ec lared  as one  o f  th e  m ain  princip les also  b y  th e  
p ro jec t o f  th e  F o lk  D ance  A rchives o f th e  G erm an  D e m o cra tic  R epublic , as we k n o w  fro m  
th e  ob lig ing  in fo rm a tio n  o f  Má r ia  Sz . Szen tpÁL who w as k in d  enough  to place a t  o u r d isp o sa l

1 Acta EÜmogruphicu X/1 — 2.
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m orp h o lo g ica l an a ly s is  p re g n a n t w ith  im p o r ta n t  an d  d ifficu lt p ro b le m s. T h e  
m orp h o lo g ica l an a ly ses  h ith e r to  u n d e r ta k e n  h av e  dealt in  d e ta il w ith  th e  
co m p o n en ts  o f th e  m in o r u n its  (m otion , m o tiv e )  of th e  dance, th e ir  d e f in it io n , 
w ith  rh y th m ic s , d y n am ics , p lastics, w hile  th e  s tru c tu ra l analysis  o f  th e  d an ces 
h a s  rem a in e d  an  a lm o s t u n tro d d e n  g ro u n d .3

T h e  ideological an d  techn ica l sh o rtc o m in g s  o f th e  y o ung  d isc ip lin e  o f 
fo lk  dan ce  resea rch  h a v e  b een  a h an d icap  in  th e  developm ent o f  th is  im p o r ta n t  
b ra n c h  o f an a ly sis . N everthe less we h a v e  b y  now  reached  a s tag e  w h en  th e  
in v e s tig a to rs  o f fo lk  dance  have  a t th e ir  d isp o sa l a m a te ria l com piled  a cco rd in g  
to  p rin c ip les , an d  w ith  th e  help  of te c h n ic a l eq u ip m en ts , p e rm ittin g  th e  in v e s 
t ig a tio n  n o t on ly  o f  iso la ted  p a rts , m ino r u n its  in d ep en d en t o f m usic , b u t  also

K . P e t e r m a n ’s re le v a n t m an u sc rip t. This MS a lso  o u tlin e s , th ough  in co m p le te ly , th e  p r in 
c ip les govern ing  th e  m u sica l analysis o f th e  d an ces

A n o tew o rth y  a n a ly s is  a n d  sy s tem atiza tio n  o f  d an ce  m usic can be fo u n d  in  th e  w o rk  
o f  F . H o E R B U R G E R , 1956.

2 T he C h ap te r “ C ollection  of M ovem ent G ro u p s”  o f I. Molnár’s pioneer w o rk , 1947, 
su m m arizes  in  a sy s tem  th e  m in o r u n its  m ak ing  u p  th e  dances published th e re . T h e  r e g is tra 
t io n  c a rd  o f 0 .  S z en tp á l’s sy s te m  (Szen tpá l , 1951) g iv es a  deta iled  analysis o f th e  m o rp h o 
lo g ic a l asp ec ts  o f fo lk  dan ce . F o r  c la r ity ’s sake a ch o reo g rap h ica l sheet is ad d ed  to  i t .  In  h e r  
t r e a t is e  M. Sz. Sz e n t p á l , 1954, system izes th e  law s o f  d an ce  m ovem ents an d  th e  c o m p o n e n ts  
o f  th e  dan ce  for p ra c tic a l pu rp o ses, rely ing  on  O. S z e n tp á l’s m ethod  o f  fo lk  d ance  an a ly sis . 
T h e  p rin c ip les  govern in g  th e  m orphological a n a ly s is  h a v e  been  developed b y  E mma L ugossy  
fo r  th e  a n a ly tic  shee t o f  th e  dan ce  cadastre  (M o r y a y , 1954).

A m ong th e  in it ia t iv e s  a b ro ad  V. P r o c a ’s p a p e r ,  1956, should be m en tio n ed , w h ic h  deals 
w ith  th e  basic ca teg o ries, u n its  o f th e  m o v em en t, th e  re la tio n sh ip  of dance  a n d  m u sic , e tc . 
B esid es these  th e o re tic a l w o rks, th e  p u b lica tio n s o f  d an ce  m ate ria l also re fle c t a c c u ra te ly  
th e  s ta n d p o in t  o f  th e  re sea rch  w orkers in  q u estio n s o f  m orphology.

3 Since th e  b e g in n in g  o f  th e  p a s t c e n tu ry , th e  “ ir reg u la r”  p a tte rn s , th e  im p ro v ise d  
c h a ra c te r  o f th e  m o v em en ts  h a v e  been reg ard ed  as th e  m ost conspicuous fe a tu re s  o f  H u n 
g a r ia n  dan ce . T his is , o f  course, ch arac te ris tic  o f a n y  g en re  o f folklore, th o u g h  th e  deg rees o f  
im p ro v isa tio n  an d  v a r ie g a te d n ess  are d ifferen t in  th e  in d iv id u a l genres. Gy . Or t u t a y , 1948, 
p p . 43-— 54. co n fro n ts th e  looser an d  m ore v a r ie d  s tru c tu re  o f th e  b a llad e  w ith  th e  m ore 
c o n s ta n t  an d  b o u n d  s tru c tu re  o f  th e  folk song. F ro m  am o n g  th e  genres o f  fo lk  m u sic  th e  
d irg es  d isp lay  th e  w id est possib ilities o f im p ro v isa t io n  (cf. th e  c h ap te r  on  th e  d irges in  
Z . K o d á l y , 1952). In  th e  m a jo r i ty  o f our d an ce  ty p e s  th e  degree o f im p ro v isa tio n  and  
v a r ia tio n  is so consp icuous t h a t  i t  ju s tly  has s tru c k  th e  observers.

In  th e  c h ap te r  o f th e  d an ce  o f th e  fo u rth  v o lu m e  o f  th e  Magyarság N ép ra jza  (T h e  e th n o 
g ra p h y  o f th e  H u n g a rian s)  L . L a jt h a  and  S. G ö n y e y  a lre ad y  deduced ce rta in  re g u la r it ie s  
f ro m  th e  single occu rren ce  o f  som e dances and  in s is te d  o n  th e  re la tionsh ip  of dance  a n d  m usic . 
Y e t  th e y  reg ard ed  o n ly  th e  m otives and  th e ir  re c u rre n c e  as a re liab le  basis  fo r s t ru c tu ra l  
a n a ly s is . I .  MOLNÁR, 1947, w as th e  f irs t  to p u b lish  im p ro v ise d  dances. B y  m ark in g  th e  sy s te 
m a tiz e d  k in e tic  u n its  o f  th e  dances b y  m eans o f  s ig n s a n d  num bers fo r th e  d iffe re n t ty p e s  
a n d  b y  reco rd ing  th e  flo w  o f d an ce  w ith  th e ir  h e lp , h e  in  fa c t represen ts th e  s tru c tu re  th ro u g h  
fo rm u la s . E . L u g o ssy , 1958, also  uses fo rm ulas to  re p re se n t  th e  flow  of th e  dan ce . She g ives 
a  sk e tc h y  su m m ary  o f  th e  s tru c tu re  o f certa in  d an ce  ty p e s  in  he r book on th e  m ale  a n d  fem ale  
d an ces  (L u g o ssy , 1952 a n d  1954). 0 .  Szen tpá l’s a n a ly t ic  system , 1951, show s th e  c o m p o n e n t 
p a r ts  a n d  th e  s tru c tu re  o f  th e  dance  in  c o m p a ra tiv e  ta b le s . She d e term ines th e  m a jo r  a n d  
m in o r  u n its  o f  th e  d an ce , th e ir  e x te n t, con n ec tio n  a n d  rep re sen ts  th e  s tru c tu re  o f  th e  d an ce  
b y  m ean s o f  fo rm ulas. R e ly in g  on  0 .  S zen tp á l’s a n a ly t ic  m eth o d , A. Gá b o r , 1956, an a ly se s  
th e  ro u n d  verbunk  o f  R á b ak ö z , using  form ulas to  i l lu s t r a te  th e  s tru c tu re . I t  w as a f te r  th e  
c o m p le tio n  o f th e  p re se n t p a p e r  th a t  0 .  Sz e n t p á l ’s tre a tis e , 1958, a p p ea red  in  w h ic h  th e  
a u th o r  sum s up  th e  re su lts  o f  h e r  stud ies in  m o rp h o lo g ic a l analysis. I t  is a n  e x ce lle n t c o n 
t r ib u t io n  to  th e  p rin c ip les  a p p lie d  so fa r in  s t ru c tu ra l  a n a ly s is . The a u th o r  an a lyses th e  s t r u c 
tu r e  o f  th e  dance n o t  on  th e  b a s is  o f th e  re la tio n s h ip  o f  dance  and  m usic  b u t  re ly in g  on 
c h o reo g rap h ica l fac to rs  in d e p e n d e n t o f th e  a cc o m p a n y in g  m usic.
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o f longer sequences o f  m ovem ents, in  som e cases even  w hole dances sy n ch ro 
nously  w ith  th e  o rig in a l m usic.4

W e reg ard  th e  s tru c tu ra l an a ly sis  o f  folk dances — a f ie ld  neglected  so 
fa r  — as a basic  co m p o n en t of th e  m o rpho log ica l an a ly s is  a n d  as one o f th e  
m o st im p o rta n t sy s tem a tiz in g  p rin c ip les  in  th e  sc ien tific  s tu d y  o f  folk dances.

C onsidering th e  re su lts  and  e n d eav o u rs  in  th e  d iffe ren t fie ld s o f general 
fo lk loric  research , w e believe th a t  a decisive im p o rtan ce  sh o u ld  be a t t r ib u te d  
to  s tru c tu ra l an a ly sis .

One o f th e  m a in  princip les g o v ern in g  th e  a n a ly tic a l an d  sy s tem a tica l 
ap p ro ach  to  folk m u sic  as devised b y  I lmari  K r o h n5 a n d  m o d ified  b y  B éla  
B a r t ó k 6 is th e  s t ru c tu ra l  analysis o f  fo lk  m usic , to  w it, th e  in v es tig a tio n  o f 
th e  m elodic s tru c tu re , th e  periods a n d  th e  m elodic lines. A ccord ing  to  BÉLA 
B arto k ’s fu n d a m e n ta l s tu d y ,7 besid e  th e  rh y th m  an d  th e  m elodic lines, th e  
s tru c tu re  has th e  g re a te s t  s ign ificance in  th e  c la ssifica tio n  o f th e  s ty lis tic  
lay e rs  o f H u n g a ria n  fo lk  m usic.

In  th e  re sea rch  o f folk p o e try  th e  analy sis  o f th e  d iffe ren t genres alw ays 
ra ises  th e  p roblem  o f h i t t in g  upon th e  s tru c tu ra l  p ro p e rtie s .8 In  th e  epic genres 
th is  m an ifests  i ts e lf  in  th e  d e fin ition  o f  th e  s te re o ty p e d  s t ru c tu ra l  e lem ents,9 
th e  m ode of co m p o sitio n 10 and  ty p e  v a r ia n ts ,11 in  ly ric a l p o e try  th is  t re n d  
ap p ears  in  th e  fo rm  o f tack ling  th e  p ro b lem s o f th e  com po sitio n  o f s tan zas  
a n d  o f th e  im ag e ry .12

T he s tu d y  o f  th e  s tru c tu ra l p ro p e rtie s  o f a w ork o f a r t  h a s  also an  aesthe- 
tic a l im p o rtan ce  b ecau se  i t  ensures an  in s ig h t in to  th e  c re a tiv e  process an d  
p e rm its  th e  d isclosure o f  its  in h e ren t ru les .

A n a t te m p t is m ad e  in  th e  p re se n t p a p e r to  o u tlin e  a m eth o d  fo r th e  
s tru c tu ra l  analysis a n d  system atic  c la ss ifica tio n  of H u n g a ria n  folk dances in  
th e  sp ir it  o f th e  p rin c ip les  deduced  fro m  folklore re sea rch . M any analogies 
h av e  been d raw n , ren ew ed  in cen tives h av e  sp ru n g  an d  v a lu a b le  experience 
h as  been gained p a r tic u la r ly  from  th e  science o f fo lk  m usic  an d  lingu istics. 
T h is w as m ade possib le  b y  th e  fac t t h a t  b o th  these  sciences h av e  a m ethodolo-

4 T he dance m a te r ia l  recorded p rio r  to  1955 b y  th e  E th n o g ra p h ic a l Section o f th e  
In s t i tu te  for P o p u la r C u ltu re  can be used fo r  th is  purpose  on ly  in  c e r ta in  p a r ts , while th e  
m a te ria l collected  a f te r  1955 is f i t  for such  in v e s tig a tio n s  in  i ts  m a jo r i ty  (1500 dances on  som e 
15 000 m etres  o f  film ).

5 K ro h n , 1902— 1903.
6 Bartó k , 1924.
7 B artók , 1924, C h ap te rs  X I— X II; K o d á ly , 1952. One o f  th e  m ain  princip les u n d e rly 

ing  th e  co m p ara tiv e  in v es tig a tio n s  is th e  s tru c tu re  o f th e  m elody.
8 H o n t i, 1937, C h ap te rs  I I  and I I I ;  M agyarság  N épra jza , vo l. I l l ,  p p . 268— 269; B r a u n , 

p p . 104— 118; Or t u t a y , 1948, pp. 43— 45 a n d  96; M agyarság N ép ra jza , vo l. I l l ,  pp. 418— 420.
8 D á n o s , 1938, pp . 42— 44; M agyarság N épra jza , vol. I l l ,  pp . 92— 93; Csa n á d i—  

V a rgy a s , 1954, pp. 27— 30; M agyarság N ép ra jza , vol. I l l ,  pp . 270— 271.
10 Ortu ta y , 1955, pp . 55— 68.
11 K ovács, 1958, a n d  fo r th e  m in s tre ls’ songs: C M P H  vol. I I .
12 I m r e , 1900, p p . 128— 171; V ik á r , vo l. I ,  p p . X X I— X X X ; M agyarság N éprajza , 

vol. I l l ,  pp . 25— 38 a n d  43 ; O rtu ta y , 1955, p p . 63— 68; L ü k ő , 1957, p p . 5— 46.
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g ically  developed  m orpho logy  a n d  a su b je c t m a tte r  su scep tib le  to  offer a n a lo 
gies fo r th e  d ance . T h is is w hy th e  te rm in o lo g y  used in  m usico logy  an d  in  l in 
g u is tic s  read ily  p re sen ts  i tse lf  fo r use in  dance  research , n a tu ra l ly  in  an  a d a p te d  
fo rm .

I n  s tu d y in g  th e  s tru c tu ra l  p ro p e rtie s  of fo lk  d an ce , th e  o rganic  co n 
s tru c tio n  of a dan ce  can  only  be  rev e a le d  b y  reso lv ing  th e  w hole in to  its  com 
p o n e n t p a r ts . H en ce  we re g a rd  as a p re req u is ite  co n d itio n  o f  an y  s tru c tu ra l 
an a ly s is  th e  co rrec t recogn ition  a n d  d is tin c tio n  of th e  p a r ts  an d  u n its  a dance  
is com posed of.

Parts and m inor units

B y  decom posing  a dance as a flo w  o f m ovem ents in to  p a r ts  an d  fu r th e r  
re so lv in g  th ese  p a r ts  in to  th e ir  m in o r com ponen ts we a rr iv e  a t  a sm allest u n it  
w h ich  can  no lo n g er be d iv id ed  w ith o u t jeo p ard iz in g  its  e n t i t iy .  T his sm allest 
in d iv is ib le  u n it  o f  th e  m o v em en t is te rm e d  in  our analy sis  k in e tic  ( or motor)  
elem ent or m o tio n .13

T ake , for in s ta n c e , m o tive  N o . 3 o f  dance N o. I  (to  be  re fe rred  to  as I  : 3 
in  th e  follow ing) fro m  th e  sam ples o f  dance  n o ta tio n  a t ta c h e d  to  th is  p a p e r. 
T h is  consists o f th re e  k in e tic  e lem en ts : 1. th e  r ig h t leg ju m p s  sidew ays w hile 
th e  low er p a r t  o f  th e  le f t leg ( th e  sh an k ) sw ings b a c k w a rd s ; 2 . th e  le ft foo t 
s te p s  fo rw ard ; 3. th e  r ig h t leg ju m p s  back w ard s w hile th e  le f t leg sw ings 
fo rw ard s .

T hese e lem en ts can n o t he d iv id e d  in to  sm aller in d e p e n d e n t u n its  w h ich , 
o f  cou rse , does n o t m ean  th a t  th e y  c a n n o t be  analyzed  a n d  d iv id ed  in to  p h ases ,
i. e. co m ponen t p a r ts  o f a k in e tic  e lem en t. T he th ird  k in e tic  e lem en t o f th e  
ab o v e  m otive  co n sis ts  o f  th e  fo llow ing  p h ases: a)  ju m p  from  th e  le ft foo t,
b ) b o th  legs in  a ir , c) r ig h t foo t to u c h e s  g round  an d  d )  b en d s a l i ttle  w hile 
le f t  leg sw ings fo rw ard  an d  e)  b en d s  a l i t t le .

T he k in e tic  e lem en t is a p h en o m en o n  essen tia lly  analogous to  th e  sm a ll
e s t  ind iv isib le  lin g u is tic  u n it , th e  speech  so u n d .14 T he speech  sou n d  (phonem e) 
c a n n o t be d iv id ed  in to  sm aller in d e p e n d e n t u n its , y e t th e  p h ases  o f a r tic u la tio n  
c a n  be an a ly zed . T h u s , for in s ta n c e , in  th e  a r tic u la tio n  o f  th e  stops (p, b , m , 
e tc .)  th ree  phases can  be d is tin g u ish e d : a )  im plosion , b)  occlusion , an d  c)  ex 
p lo sio n .

In  th e  an a ly sis  o f fo lk loric  te x ts ,  especia lly  in  th e  m orpho log ica l in v es
t ig a t io n  o f th e  fab le , th e  sm alle st co m p o n en ts  of th e  m o tif  are  re fe rred  to  as 
elem ents  (e lem ents o f  th e  fab le ).15 T h ese  tw o  para lle ls (“ e le m e n t”  in  b o th  lin -

13 F o r  the  sm alles t  u n i t  o f  the  dance  M o l n á r , 1947, uses th e  t e r m  elem ent,  Sz. Sz e n t - 
p á l , 1954, th e  w ord  p h a se  a n d  P roca , 1956, th e  t e r m  m otion.

14 B á rczi, 1957, p . 33.
15 O rtu ta y , 1953, uses th e  te rm s  “ e le m en t” , “ m otive”  a n d  “ ty p e ”  w ith  a  g en era l 

v a lid i ty  fo r th e  w hole  fo lk lore . F o r fab le  re sea rc h  see M agyarság N épra jza , vol. I l l ,  p . 268; 
B á n ó , 1957, vol. I ,  p . 20; K ovács , 1958, p . 7 a n d  ob lig ing  p e rso n al in fo rm a tio n .
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g u istic s  and  folklore) h a v e  p ro m p ted  us to  use th is  te rm  also in  th e  analy sis  
o f  th e  folk dances.

T he k inetic  e le m e n t never occurs in  itse lf , b u t  c o n s titu te s  an  o rgan ic  
p a r t  o f  th e  dance p rocess an d  shou ld  th ere fo re  be  lo o k ed  u p o n  as th e  re su lt o f  
a r tif ic ia l deduction . M orphologically  th e  k in e tic  e lem en ts  a re  lim ited  b y  re s ts , 
d ead  p o in ts , te rm in a l po sitio n s in  th e  flow  o f m o v e m e n t. T h ey  rep resen t th a t  
p a r t  o f  any  possible m o v em en t w hich  is perfo rm ed  d u r in g  th e  sm allest tim e  
u n i t  o f  th e  dance. T h e  k in e tic  e lem en t is n o t a closed  u n i t  in  itse lf, y e t n ev er 
co nsists  o f m ore th a n  one m em ber. T h u s  it  is n o t an  o rg an ic  u n it m orpho log i
ca lly . N evertheless, th e  k in e tic  e lem en t has tw o d is t in c t  fu n c tio n s  in  th e  dan ce :

1. The o rgan ic  con n ec tio n  o f severa l k in e tic  e lem en ts  co n stitu te s  th e  
m in o r u n its  o f th e  d an ce .

2. W ith o u t fo rm in g  m inor u n its , a k inetic  e lem en t m a y  he found  in se rted  
b e tw een  such u n its , e ith e r  link in g  th e m  or co m p le tin g  th e m  in to  m a jo r u n its  
(see below  in con n ec tio n  w ith  th e  ino rgan ic  u n its ) .

A ny d is tin c t o n e-m em b er frag m en t o f a m o tiv e  in  th e  dance , i. e. a k in e tic  
e lem en t, is te rm ed  m otive element (e. g. I I :  9, 15).

M ore com plex  th a n  th e  k in e tic  e lem ent a n d  th e  m o tiv e  e lem ent (i. e. 
co n sisting  of tw o or m ore  m em bers) is th e  fra c tio n a l m otive. T his consists o f  
sev e ra l elem ents o f  a m o tiv e  in  th e ir  o rig inal seq u en ce , as a frac tio n  o f  th e  
com p le te  m otive (e. g. I l l :  24).

Less coheren t th a n  th e  above form s are  such  m in o r u n its  as th e  group  o f  
m o tio n s , th e  sequence o f  m otions an d  th e  c lu ste r o f  m o tio n s .

T he group o f  m otions  or k in e tic  group  is a loose, m u lti-m em b er u n it o f  
m o v em en t in w hich th e  d iffe ren t k in e tic  e lem en ts, m o tiv e  e lem ents occur n o t 
sp o rad ica lly , be tw een  m o tiv es  b u t  one a fte r  th e  o th e r  in  b r ie f  o r long succession 
(e. g. I :  12, 46; V I I I :  a .) i  1).

A m ore hom ogeneous form  is th e  sequence o f  m otions or kinetic sequence 
w h ich  occurs w hen a k in e tic  e lem ent o r m otive  e lem en t c rea te s  an  in d ep en d en t 
u n it ,  n o t a closed o r  v a ry in g  one, b y  an  id en tica l o r sy m m etrica l re p e titio n  
(e. g. I :  8, 15, 27; I I I :  29, 30, 35, 36;). T he k in e tic  e lem en t o r m otive e lem en t 
w hich  co n stitu tes  one sequence  is te rm e d  kinetic  radical.

T he cluster o f  m otions  or kinetic  cluster d iffers from  th e  sequence of m o tions 
b y  an  ad d itio n a l c losing  m em ber o f  a d iffe ren t k in d , c re a tin g  th e reb y  a som e
w h a t m ore closed u n it  (e. g. I I :  1, 49; I I I :  6; IV : 33, 42, 49 ; V I: i  62).

T he motive i ts e lf  is an  exp lic it u n it , th e  sm a lle s t o rg an ic  u n it o f th e  d ance . 
T h e  m otive  is th e  sm a lle s t u n it w hose rh y th m ic  a n d  k in e tic  p a tte rn  form s a 
re la tiv e ly  closed an d  re c u rrin g  s tru c tu re . The m o tiv es  e x is t in  th e  conscious
ness o f th e  dancer, c an  be  rem em bered  by  th e  d an ce r, re c u r  in  h is dance, m o stly  
in  sequences.

As an analogy  w e m ay  m en tio n  th a t  in  m u sica l m o rp h o lo g y  th e  sm alle st 
in d e p e n d e n t u n it o f  som e d efin ite  rh y th m ic  a n d  m elod ic  p a tte rn  is called
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m o tiv e .16 A gain in  fo lk lo ric  re sea rch , th e  m o tif  is an  o rg an ic  u n i t  consisting  
o f  th e  elem ents o f th e  fab le .17

A n y  organic u n it  n ecessa rily  co n sis ts  o f a t  leas t tw o  d iffe re n t m em bers 
(k in e tic  e lem ents). A  se t o f  k in e tic  e lem en ts can n o t be re g a rd e d  as a u n it 
u n le ss  som e k in e tic , rh y th m ic  o r d y n a m ic  p a tte rn  be im p o sed  on  i t .  Such a se t 
o f  m o tio n s  co n sisting  o f th e  re p ro d u c tio n  o f  one an d  th e  sam e k in e tic  e lem ent 
y ie ld s , w hen  an a ly sed , a sin g le -m em b er com ponen t on ly . T h e  k in e tic  elem ent 
th u s  o b ta in ed  is, in  sp ite  o f  its  b e in g  re p e a te d , no in d e p e n d e n t o rgan ic  rh y th 
m ic  a n d  k inetic  u n it ,  i. e. does n o t an sw er th e  d e fin ition  o f th e  m o tiv e .

T he supplem ented motive  is an  occasional v a r ia n t o f  som e m o tiv e  in  th e  
d a n c e  c rea ted  b y  th e  ad h e ren ce  o f  som e k in e tic  e lem en t to  th e  m o tiv e , com 
p le t in g  i t  o rg an ica lly  (e. g. I :  9; V I: A 72; V III :  b .) 1 30, 39). T h e  e lem ent a d 
h e r in g  to  a m o tiv e  is te rm e d  su p p lem en ting  kinetic elem ent (e. g. th e  th ird  
m e m b e r o f m otive  I :  9).

A  m otive is te rm e d  enlarged  w hen  tw o  or m ore o f its  co m p o n en ts , re p e a t
e d  id e n tic a lly  or sy m m etrica lly , c re a te  a m o tive  longer in  d u ra tio n  an d  la rger 
in  th e  n u m b er o f its  m em b ers , w hile th e  basic  m otive re ta in s  each  o f  its  orig inal 
c o m p o n e n ts  (e. g. IV : 6; V : 35; V I: i5 3 ;  V II :  & 5 ,1 4 ). T h e  e lem en ts  rep ea ted ,
i. e. responsib le  for th e  en la rg em en t, a re  te rm e d  motive radicals.

W e d istin g u ish  tw o k in d s o f  com pound motives :
a )  W hen  tw o o r m ore  m o tiv es  a d h e re  so o rgan ica lly  t h a t  one o f  th em  is 

t r u n c a te d  or a k in e tic  e lem en t is in se r te d , we o b ta in  a fu s e d  m otive. (F or th e  
a d h e re n c e  o f m o tives see e. g. IV : 11, 23; V : 7, 26, 30, 43.)

b)  W hen tw o  o r m ore  m o tiv es , th o u g h  n o t a d h e rin g  close ly  to  one 
a n o th e r ,  are co n n ec ted  to  fo rm  a u n it  b y  th e ir  flow  o f m o v e m e n t, an d  som e
tim e s  (n o t o ften) occur as in d e p e n d e n t m otives in  th e  d an ce , we o b ta in  a 
lin k e d  motive (e. g. I I :  50; V : 55).

A  looser con n ec tio n  th a n  in  case o f  th e  com pound  m o tiv e  ex is ts  betw een  
m o tiv e s  form ing  a p a ir  a n d  a group , i. e. a su b seq u en tly  r e p e a te d  u n it  of tw o 
o r m o re  m otives t h a t  occu r also in d e p e n d e n tly . (F or th e  p a ir  o f  m o tives see, 
e . g . IV : 31 — 32, 4 0 —41; V : 20 — 21, 22 — 23, 2 7 - 2 8 ,  29 — 30, fo r th e  group o f  
m o tiv e s  see, e. g. IV : 2 1 —24, 5 0 —53; V II :  1 5—8, 16 —18, 28 — 31, 37 — 40.)

T h e  p a r ts  or m in o r u n its  a re  d e te rm in e d  b y  considering  th e  w hole dance, 
in  som e cases, sev era l o f its  v a r ia n ts .18 T h e  co rrec t reco g n itio n  o f  th e  m otive  is 
f a c i l i ta te d  b y  its  v a r ia n ts , i. e. b y  i ts  re p e tit iv e  ch a rac te r.

16 Gá r d o n y i, 1949, p. 26; Zenei lex ikon , 1931, vol. I I  see th e  e n tr y  m otive; Ad a m , 1954,
p .  1 1 2 .

17 See n o te  15. I t  g ives food  fo r th o u g h t also w ith  re ference to  d a n ce . T h om pso n , 
1944 , p . 55 defines th e  m o tif  as “  . . . th e  sm a lle s t p a r t  o f th e  fab le , t h a t  is c ap ab le  o f  being  
p re se rv e d  in  t r a d i t io n ” .

18 R ely ing  on  th is  p rin c ip le  K ovács, 1958, does n o t deem  th e  l im ita t io n  a n d  d e m a r
c a t io n  o f  th e  m inor s tru c tu ra l  u n its  (m o tiv es, fa b le  e lem ents) ju s tif ie d  a n d  po ss ib le  on  accoun t 
o f  th e  sm all n u m b er o f  v a r ia n ts .
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The m inor k in e tic  u n its  t h a t  h av e  no i te ra t iv e  c h a ra c te r  b u t  can  s till be 
reg a rd ed  as in d e p e n d e n t, closed  u n its , are  te rm e d  occasional motives. T h ese  are  
u su a lly  n o t d is tin c t in  th e  consciousness o f  th e  d an ce r, c an n o t he re v iv e d  a t  
w ill, are  r a th e r  im p ro v isa tio n s , th e  p ro d u c ts  c re a tin g  ta le n t .  The looser, n o t 
closed m inor u n its  (as th e  f ra c tio n a l m o tiv e , seq u en ce  o f m o tions, g ro u p  o f 
m otions) can  be  d e lim ited  o n ly  a f te r  th e  ab o v e-d iscu ssed  closed fo rm s h av e  
been e s ta b lish e d . H ence, a n y  loose u n it  is l im ite d  b y  tw o  closed fo rm s (e. g. 
I: 12, 46).

T he d iv is io n  o f  th e  d an ce  in to  its  m in o r u n its  accord ing  to  th e  above- 
o u tlin ed  p rin c ip les  enables us to  e s tab lish  th e  co m p o n en ts  of th e  s tru c tu re , to  
co lla te  th e  m o tiv es  w ith  one a n o th e r  an d  to  s t a r t  th e ir  co m p ara tiv e  an a ly s is .

T he succession, th e  re p e tit io n  an d  th e  fu sio n  o f  th e  m inor u n its  (g ro u p , 
sequence an d  c lu s te r  o f m o tio n s , m o tiv e , su p p le m e n te d  m o tive , en la rg ed  
m o tiv e , com p o u n d  m otive , p a ir  a n d  g roup  o f m o tiv es) an d  p a rts  (k in e tic  e le
m en t, m o tive  e lem en t, f ra c tio n a l m o tiv e) m ake up  th e  m a jo r u n its  o f  th e  dance  
(sequence o f m o tiv es , sec tion , m o v em en t) a n d  th ro u g h  th em  th e  flow  o f th e  
dance  m o v em en ts . Since th e  s t ru c tu ra l  d is tr ib u tio n  o f  th e  m a jo r u n its  o f  th e  
dance  are  dec isive ly  in flu en ced  b y  th e  m usic, th e  d iscussion  of th e  m a jo r  u n its  
w ill be m o st a p p ro p ria te  a f te r  th e  analysis  o f th e  p rob lem s connected  w ith  th e  
re la tio n  o f dance  and m usic a n d  th e  cadences.

Relationship o f  dance and m usic. Cadences

T he re ference  to  th e  close re la tio n  b e tw een  dance  an d  m usic h as  b y  now  
becom e a com m onplace s ta te m e n t in  folk dan ce  resea rch , y e t th is  c a n n o t be 
said  to  h av e  b een  co n sis ten tly  considered  e ith e r  in  record ing  or in  sc ien tific  
analysis  o r in  th e  p u b lica tio n  o f  m a te ria ls . In  th e  p ra c tic e  o f dance reco rd in g  
we s till com e across co llectors w ho fail to  reco rd  th e  accom pany ing  m usic  or 
do i t  r a th e r  care lessly . W ith o u t th e  s im u ltan eo u s reco rd in g  o f th e  dan ce  an d  
th e  m usic th e  co llec ted  m a te r ia l h as  no fu ll v a lu e  a n d  th e ir  re la tio n sh ip  c an n o t 
be an a ly zed . T h e  collections h i th e r to  p u b lished  a re , m o st o f th em , n o t ex e m p t 
o f th is  sh o rtco m in g . U n fo rtu n a te ly , th e  th e o re tic a l asp ec t o f th is  p ro b lem  is 
also ra th e r  neg lec ted  in  th e  l i te ra tu re .

In  o rder to  illu s tra te  th e  re la tio n sh ip  b e tw een  dan ce  an d  m usic, i .e .  th e  d e 
te rm in in g  in fluence  o f th e  l a t te r  up o n  th e  fo rm er, we call a tte n tio n  to  tw o im 
p o r ta n t  fac to rs .

1. T he m u sica l tem po , m elody  an d  th e  a cco m p an y in g  rh y th m  esse n tia lly  
d e te rm in e  th e  m ain  values in  th e  rh y th m  o f th e  m o v em en ts , i. e. th e  sh o r te s t  
an d  longest d u ra tio n  o f th e  k in e tic  e lem ents (m o tiv e  e lem ents). A  m usic  of 
slower tem p o  p e rm its  th e  d iv is io n , th e  p arce lling  u p  o f th e  longer va lu es  w hile 
a qu ick  tem po  m ak es th is  less possib le.
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T h e tem po  a n d  th e  rh y th m  o f th e  m usic  d e te rm in e  n o t o n ly  th e  bas ic  rh y th m  
o f  th e  k in e tic  e lem en ts  a n d , th ro u g h  th e m , o f  th e  m otives, b u t  a lso  th e  k in e tic  
v o c a b u la ry  of th e  d an ce . C erta in  m o v em en ts  are  found  to  be n a tu r a l  w hen 
p e rfo rm e d  to  a c e r ta in  tem p o  an d  rh y th m  a n d  an y  o th e r tim e  d iv is io n  m akes 
th e m  u n n a tu ra l, a r t if ic ia l .  The sto ck  o f  m o v em en ts  o f o u r p rin c ip a l dance 
ty p e s  can  be d is tin g u ish e d  clearly  th a n k s  to  th e  cond ition ing  e ffec t o f  m usic .19

2. As th e  r h y th m  a n d  th e  k in e tic  s to c k  o f  th e  m otives are  d e te rm in e d  b y  
th e  tem p o  and  rh y th m  o f  th e  acco m p an y in g  m usic , so th e  m a jo r  u n its  o f th e  
d a n c e  are  d is tr ib u te d  a n d  d iv ided  acco rd in g  to  th e  d iffe ren t m u sica l u n its  (as 
b a r ,  h a lf  line, line , p e r io d , section). T he re la tio n sh ip  o f th e  m a jo r  u n its  o f th e  
d a n c e  an d  of th e  m u sic  does n o t m ean  t h a t  th e  m usical a n d  ch o reo g rap h ica l 
u n i ts  alw ays coincide b u t  th a t  th e  m a jo r u n its  o f th e  dance ru n  p a ra lle l to  th e  
m in o r  or m ajo r m u sica l u n its ,  w hich, n a tu ra l ly ,  involves som etim e co incidence.

I n  th e  fo llow ing w e sh a ll exam ine th e  re la tio n sh ip  o f  dan ce  a n d  m usic 
f ro m  th e  p o in t o f  v iew  o f  th e ir  d iv ision . T h e  f ir s t  an d  m ost im p o r ta n t  s tep  
w ill be  to  recognize a n d  assess q u a lita tiv e ly  th e  coincidences o f  m usica l and  
ch o reo g rap h ica l u n its .

T he m ajo r u n its  o f  th e  dance, th e  cho reo g rap h ica l u n its , a re  sep a ra te d  
fro m  one an o th e r b y  th e  cadences. H ence , th e  cadence shou ld  be re g a rd e d  as a 
c lo sing  ph rase  o f  d iffe re n t s tre n g th  ap p e a rin g  a t  th e  end o f th e  m a jo r u n its .

T he ex ten t o f  d e lim ita tio n  betw een  th e  m a jo r  u n its  is d e te rm in e d  b y  th e  
q u a l i ty  of th e  cadences. T h e  follow ing cadences occur:

1. The complete cadence20 is a co n c lud ing  m otive  en tire ly  d iffe re n t from  
th e  m o tiv e  or m o tiv es  c o n s titu tin g  th e  m a jo r u n it .  The com plete  cadence  d is
t in c t ly  differs from  its  k in e tic  e n v iro n m en t in c lu d in g  th e  m o tiv e  m ak in g  up  
th e  backbone  o f th e  su b se q u e n t m a jo r u n it .  I t s  dynam ic in te n s i ty  p revails  
o v e r  i ts  en v iro n m en t. T hese  cadences a re  g en era lly  th e  conclud ing  m o tives in  
a d a n c e  or a dance ty p e . T h e  com plete k in e tic  cadence  alw ays co incides w ith  a 
m u s ic a l cadence (e. g. I :  14; I I :  50, IV : 2 5 —26, V : 15).

2. The semicadence21 does n o t d iffer d is t in c tly  from  th e  m o tiv es  com posing 
th e  m a jo r u n it. I t  is th e  d y n am ica lly  a c c e n tu a te d  an d  rh y th m ic a lly  m od ified  
v a r ia n t  o f  one o f  th e  p reced in g  m o tives, o r  a m o tiv e  re la te d  to  th e m  in  som e 
s im ila r  w ay . The sem icad en ce  also coincides w ith  a m usical cad en ce  (e. g. I I :  
8 ; IV : 30; V I: I  64; V I I :  i  18; V III : a.) i  3, 7, 73).

19 Ma r t in , 1955, p p . 36— 37. T he d ifference b e tw e e n  th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  verbunk, 
th e  slow  and  th e  sw ift c za rd as .

20 In  m usical m o rp h o lo g y  th e  com plete  cad en ce  corresponds to  th e  p e rfe c t cadence, 
i. e. w h en  th e  m usical lin e  com es to  re s t on th e  to n ic  n o te . T h is suggests th e  conclusion  o f a 
m e lo d y . In  th e  flow  o f th e  d a n ce  a s im ilar p h en o m e n o n  is te rm ed  th e  co m p le te  cadence.

21 I n  m usic, i f  th e  m elo d y  re s ts  on  a n y  o th e r  n o te  th a n  th e  to n ic , th e  cad en ce  is called  
im p e r fe c t  o r half-close. I n  su ch  cases th e  im pression  o f  f in a l i ty  is av o ided , som e c o n tin u a tio n  
is e x p ec te d . On th e  o th e r  h a n d , in  o u r in te rp re ta tio n  th e  correspond ing  sem icadence  in  th e  
d a n c e  h a s  th e  sam e fu n c tio n  as th e  com plete cadence , th o u g h  w ith  less in te n s i ty .
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3. T he pseudocadence22 is a k in e tic  p h rase  consisting  o f one or m ore  in it ia l  
m em bers in  a choreograph ic  u n it m o re  in ten s iv e  th a n  th e  p reced in g  one (e. g.
I I :  22; I I I :  30; IV : 7; V I: 1 1 7 - 1 8 ,  Д 4 2 - 4 3 ) .

4 . T he caesura23 is th e  lim it b e tw e e n  tw o cho reograph ica l u n its , m a rk e d  
b y  th e  a lte rn a tio n  o f  m otives, i. e. b e tw een  a cho reograph ica l u n it  co n sis tin g  
o f  m o tiv es  re la te d  to  one a n o th e r a n d  one consisting  o f o th e r  m o tiv es , a t  th e  
b eg in n in g  o f  a new  m usical line (e. g. I :  b e tw een  17 an d  18; I I I :  b e tw een  24 an d  
25; V : be tw een  23 a n d  24; V II I .  a .): b e tw een  56 an d  57, 59 an d  60).

5. T he suggested cadence is a p h ra se  consisting  o f som e seco n d a ry  k in e tic  
fac to rs  (m ovem en t o f  an arm , th e  t r u n k ,  change in  d irec tion ) in d ic a tin g  th e  
en d  o f  th e  m usica l line w ith o u t a n y  o th e r  changes in  th e  m o tives (e.g . I :  
be tw een  4 an d  5; in  th e  second m em b er o f  8).

C erta in  ty p e s  o f  cadences (co m p le te  cadence, sem icadence, caesu ra) so m e
tim es a p p e a r in  uncertain  form s. I n  su ch  cases th e  choreograph ic  cadence  does 
n o t coincide co m p le te ly  w ith  th e  e n d  o f  th e  m usical u n it  b u t  is s lig h tly  sh if te d  
(e .g . IV : 49; V II I :  b .) 1 3; V II: c o n s ta n t  sh ift of th e  caesu ra ).

M ajor units

T h e m ajo r u n its  c o n s titu tin g  th e  flow  of th e  dance a re  u su a lly  d iv id ed  by  
cadences. T hese m a jo r, cho reo g rap h ica l u n its  are th e  sequence o f  m o tiv es , th e  
sec tio n  an d  th e  m o v em en t.

T he sequence o f  motives or choreographical sequence is th e  u n in te r ru p te d , 
c o n tin u o u s  succession of the  p a r ts  a n d  m inor u n its  w ith  a re la tiv e ly  u n ifo rm  
k in e tic  v o cab u la ry . I t  u sually  co n sis ts  o f m otives belonging  to  th e  sam e fam ily  
o r re la te d  in  one w ay  or o ther. H en ce , th e  sequence o f m otives is e ith e r  th e  re p e 
t i t io n  o f  one an d  th e  sam e m otive  (e .g . I :  1 — 6) or a set o f closely re la te d  b u t  
d iffe re n t m o tiv es  perfo rm ed  b y  th e  d ischarge  o f one m o m en tu m  (e. g. I I :  
4 5 —50). In  m an y  cases even a sing le  long  k in e tic  u n it as, for in s ta n c e , a co m 
p o u n d  m otive  (e. g. V : 36), a p a ir  o f  m o tiv es  (e.g. V: 31 — 32), a g roup  o f m o tiv es  
(e. g. IV : 21 — 24), a sequence of m o tio n s  (e. g. I :  27,) a c lu s te r  o f m o tio n s (e. g. 
V I I I :  a .) i  57), m ay  co n stitu te  a seq u en ce  o f m otives.

In  e thnom usico logy  th e  m u sica l u n it  co rrespond ing  to  th e  co n cep t o f  
sequence  is th e  m elodic  line. This is e ssen tia lly  a con tinuous m usica l u n it  delim -

22 In  m usic we sp eak  o f a p lagal c ad en ce  w hen  th e  m elody  com es to  re s t  on  som e n o te  
in s te a d  o f  th e  re s tin g  on  th e  ton ic  (th e  p e rfe c t cadence). T he p seudocadence  in  th e  d a n ce  is 
o f  s im ila r ch a ra c te r, i t  conveys th e  im p re ss io n  o f th e  u n ex p ec ted . T h e  d ifference  is t h a t  th e  
p seudocadence  (i. e. th e  p lagal cadence) c a n  be recognized in  m usic w hen  i t  is so u n d ed , w hile  
in  th e  dan ce  o n ly  fro m  th e  perform ance o f  th e  su b seq u en t p a r ts . In  m o st cases th e  p se u d o 
cadence  ap p ea rs  as a s tim u la tin g  ag en t fo r  th e  d an ce r to  develop som e k in d  o f new  ch o reo 
g ra p h ic  id ea  in  im p ro v isa tio n .

23 T he m usic is d iv ided  by  caesu ra s in to  m in o r o r m a jo r p a r ts  co n sistin g  o f  m o tiv e s  
(in to  p h ra ses o r p e rio d s). In  m usic th e  c a e su ra  u su a lly  coincides w ith  som e con clu d in g  tu r n  
o f  m in o r o r  m a jo r in te n s i ty . In  dance th is  c o n ce p t is used to  d e lim it m o tiv e  sequences w ith o u t  
caden ces, b y  s im p ly  changing  the  m o tiv e s .
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ite d  by  a cad en ce . A cco rd in g  to  I lmari K r o h n ’s d e fin itio n , a “ m usical b re a th ” ,24 
th e  in s ta n ta n e o u s  r e s t  in  th e  m elodic line a n d  th e  fo rm ulas closing th e  rh y th m  
o f the  lines (seq u en ces) rep resen t n a tu ra l  analog ies w ith  th e  u n in te rru p te d  
k in e tic  a spec t o f  a sequence  of ch o reo g rap h ica l m o tives an d  w ith  its  d e lim i
ta t io n  b y  a c ad en ce .

A sequence o f  m o tiv es  m ay be e ith e r  open  or closed d epend ing  on th e  ty p e  
o f  th e  cadence. I f  th e  sequence is d e lim ited  b y  a caesu ra  or a pseudocadence 
from  the  n e x t, i. e. th e  lim it is no t q u ite  d is tin c t, th e  sequence o f m otives is 
te rm ed  open seq u en ce  (e. g. I :  betw een  17 a n d  18). I f  th e  sequence is concluded  
b y  a sem icadence o r  a com plete  cadence, i t  is re fe rred  to  as closed because i t  is 
m ore d is tin c tly  s e p a ra te d  (e. g. I \  : b e tw een  33 an d  34).

A s tru c tu ra l  u n it ,  la rg e r and  m ore co m p reh en siv e  th a n  th e  sequence, is 
th e  ch o reo g rap h ica l section, consisting  u su a lly  o f sev era l sequences o f m otives 
(e.g. IV : 27—33), th o u g h  som etim es o f  b u t  one (e. g. У : 8 —15). T he sec tions 
are  generally  d e lim ite d  from  one a n o th e r  b y  cadences, o ften  b y  closing se 
quences and  b y  a c h an g e  in  th e  cho reograph ica l re la tio n s .T h e  sections are  closed, 
in d ep en d en t m a jo r  s tru c tu ra l  u n its  an d  are  u n ifo rm  from  th e  p o in t o f view  o f 
cho reograph ica l re la tio n s . The in d iv id u a l sec tio n s  h av e  d iffe ren t s tru c tu ra l and  
fu n c tiona l im p o r ta n c e  in  th e  co n stru c tio n  o f th e  dance.

The sec tio n s  a re  som etim es se p a ra te d  from  each  o th e r b y  a closing 
sequence o f  m otives  w h ich , in  fac t, h as  th e  sam e p ro p e rtie s  as th e  com plete  
cadence co n c lu d in g  th e  sequence o f m o tiv es . H ence, its  k in e tic  m a te ria l an d  
dynam ic  d is t in c tly  d iffers from  th e  p reced in g  sequence  o f m otives an d  th e  
su b sequen t one (e. g. I :  7 —11).

The o th e r  f a c to r  sep a ra tin g  th e  sec tio n s , th e  choreographical relation, is 
s ign ifican t in  d an c e s  b y  couples, in  g ro u p s o r w ith  o b jec ts . The s tru c tu re  o f 
th ese  dances is d e te rm in e d  by  th e  re la tio n  o f  th e  d an cer to  h is p a r tn e r , to  th e  
group or th e  o b je c t .  I n  th e  dances b y  cou p les , such  cho reo g rap h ica l re la tio n s 
a re , for in s tan ce , th e  in it ia l  m ale solo, th e  in v ita t io n  of th e  g irl to  th e  dance, th e  
dancing  a ro u n d  h e r  (e. g. V II: 1 5 — 8 a n d  i  5 — 6), th e  sp inn ing  in  couples (e. g. 
V I: 1 5 9 —64 a n d  i  6 7 — 72), th e  p e rfo rm an ce  o f f ig u res  on th e  sp o t (e .g . V I: 
1 42 — 58 an d  i  41 — 66), an d  th e  d iffe ren t g ra sp s . I n  dances b y  groups, as for 
in stan ce , in  th e  so -ca lled  p a rtn e r-p ick in g  socia l gam es, th e  search ing  p a r t  an d  
th e  dance o f th e  co u p le  can  be reg a rd ed  as d iffe ren t cho reograph ica l re la tio n s . 
T h e  tw o m o v em en ts  o f  th e  round  verbunk  (N ° V III )  here  pu b lish ed  differ n o t 
on ly  in  th e ir  te m p o  a n d  k in e tic  m a te ria l b u t  also in  th e  d iffe ren t choreograph ic  
re la tio n s. In  th e  s t ic k  dances th e  d an c in g  w ith  th e  s tick  in  h an d , th e  th ro w in g  
dow n of th e  s tic k  a n d  th e  dance a ro u n d  i t  a re  so m a n y  d iffe ren t m a jo r u n its . 
T h u s  th e  change in  th e  form  o f th e  re la tio n  to  th e  p a r tn e r , th e  g roup  or to  th e  
ob jec t, i. e. th e  ch an g e  in  the  ch o reo g rap h ica l re la tio n  d is tin c tly  shows th e

24 K r o h n , 1943, p. 98.
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d iv ision  o f th e  dance  an d  also in flu en ces  th e  change o f th e  m o tives (e. g. in  
Y II  m o tiv es  i  1 to  4, an d  5 to  8).

A ccord ing  to  th e  ty p e  of cadence  o f  th e  concluding  sequence o f m o tiv es , 
th e re  are  open  an d  closed sections. A  sec tio n  in  w hich th e  la s t cho reo g rap h ica l 
sequence  is a sem icadence, a p seu d o cad en ce  or a caesu ra , is te rm e d  open , a 
sec tio n  se p a ra te d  from  th e  n ex t b y  a co m p le te  cadence or a closing ch o reo g ra 
p h ica l sequence is re fe rred  to  as a c losed  one.

T h e  g re a te s t s tru c tu ra l  u n it o f  a dan ce  is th e  choreographical m ovem ent. 
T h e  m o v em en ts  a re  se p a ra te d  from  one a n o th e r  b y  a change in  th e  k in e tic  
m a te r ia l, th e  tem p o , th e  m elody a n d  th e  m usica l acco m p an im en t (e. g. dances 
№ s Y I, V II , V III) . A m ovem ent u su a lly  consists o f severa l sec tions, y e t  i t  m ay  
c o n ta in  b u t  one.

A dance  is u su a lly  com posed o f  sev era l cho reograph ica l m o v em en ts , 
m o stly  tw o or th re e , th o u g h  som etim es on ly  one (e. g. dances № s I , I I ,  I I I ) .

The representation o f the structure of the them e

T h e s tru c tu ra l analysis o f th e  d an ces w ill necessarily  y ie ld  a p ic tu re  o f 
th e  succession, th e  re la tio n sh ip  o f  th e  m a jo r u n its , th e ir  connec tion  w ith  th e  
m u sica l u n its , o f th e ir  tem p o ra l a n d  k in e tic  re la tio n s . I f  we w a n t to  ga in  a 
com p reh en siv e  p ic tu re  o f  th e  s tru c tu re  o f  th e  in d iv id u a l dances an d  to  com pare  
th e  s tru c tu ra l  p ro p e rtie s  o f the  d a n ce  ty p e s , a schem atic  a b s tra c tio n  o f  th e  
co n cre te  form s is ind isp en sab le . W e sh a ll use for th is  p u rpose  th e  b e s t m eans 
a d o p te d  in  th e  d iffe ren t discip lines, to  w it, th e  fo rm ula .

O u r s tru c tu ra l form ulas w ill b e  b a sed  upon  th e  m usical u n its , th is  be ing  
th e  o n ly  w ay  of rep re sen tin g  sa tis fa c to r ily  th e  in te rre la tio n  b e tw een  dance  an d  
m usic . T h e  a lte rn a tin g  volum e o f th e  cho reo g rap h ica l u n its , th e ir  te m p o ra l 
d isp ro p o rtio n s  c an n o t be expressed  a n d  red u ced  to  a com m on d en o m in a to r, 
un less th e  cho reo g rap h ica l un its be re p re se n te d  in  com pliance w ith  th e  m usica l 
u n its , th e  la t te r  be ing  re la tiv e ly  less f lu c tu a tin g  in  th e ir  te m p o ra l p ro p o rtio n s . 
T he d iv ision  of th e  fo rm ulas acco rd ing  to  th e  m usical u n its  w ill, how ever, n o t 
o b lite ra te  th e  ty p ic a l s tru c tu ra l a sp e c ts  o f th e  dance , th a t  are  n o t d ep en d in g  
on m usic .

Since th e  s tru c tu re  o f the  fo rm u la s  is based  on th e  m usica l u n its , le t us 
p roceed  from  th e  p rin c ip les  g o v ern ing  th e  n o ta tio n  o f th e  m usica l u n its  an d  
th e ir  usage . R om an  n u m b ers  deno te  th e  changes in  th e  tem p o  a n d  th e  accom 
p a n y in g  rh y th m  o f th e  m a jo r m usica l u n its  as, for in s tan ce , th e  slow a n d  sw ift 
p a r ts  in  th e  dances b y  couples, in  d an ces w ith  hoops, less fre q u e n tly  in  m ale  
dances (e. g. dances № s V I and V III) , o r in  th re e -p a r t  dances th e  slow, m o d er
a te  a n d  sw ift p a r ts  (e. g. th e  hoop d an ces  o f S árköz, th e  dances in  couples of 
th e  Szeklers an d  o f Mezőség). T h e  c a p ita l  le tte rs  o f th e  L a tin  a lp h a b e t
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w ill serve to  d e n o te  th e  su b se q u e n t m usica l sec tio n  (verses), fo r each  
m e lo d y  o f th e  acco m p an y in g  m usic  a d iffe ren t le t te r .  Id e n tic a l m elo 
d ies , re p e a te d  o r  p erio d ica lly  re c u rrin g , w ill h av e  th e  sam e le t te r  
in d e x e d  for each  recu rren ce . H ence, a m u sica l sec tion  is u n d e rs to o d  to  be  a 
sin g le  occurrence  o f  a m elody  w ith  possib le  a d d itio n a l re p e titio n  (e.g. th e  f i r s t  
m u sica l sec tion  a n d  its  re p e titio n  in  dance  N ° V I). A n y  cadence used  in  dan ce  
m u sic  is con sid ered , like th e  re p e titio n , p a r t  o f  th e  m usica l sec tion , w h e th e r  
in c lu d e d  in  th e  d u ra tio n  o f  its  la s t line o r ad d e d  to  i t  (e. g. end  o f dance  N ° V I).

T he m inuscu le  le t te rs  o f th e  L a tin  a lp h a b e t w ill be u sed  to  d en o te  th e  
m u sica l lines or so m e t im e s  th e  h a lf  lines (see below ) w ith in  th e  m u sica l 
sec tio n . E ach  le t te r  expresses th e  d u ra tio n  o f a m u sica l lin e , w h e th e r id e n tic a l 
o r d iffe ren t.

T he d iv ision  a n d  th e  n u m b er o f th e  m easu res  o f  th e  m usica l u n it  d e n o te d  
b y  a single m inuscu le  le t te r  is g iven  b efo re  th e  fo rm u la , once for th e  isopod ic  
lin es  (e.g. a: 4 2/4) an d  befo re  each  lin e  fo r th e  h e te ro p o d ic  ones (e. g. a : 3, 3, 
4 , 3, 4/4). T he m u sica l sec tion  co n sisting  o f lines d en o ted  by  th e  m inuscu le  
le t te r s  is g iven in  b ra c k e ts  for p e rsp ic u ity ’s sake . T hus th e  d iv ision  o f th e  
m u s ic a l a cco m p an im en t can  be re a d  from  th e  fo rm u la  in  g rea t o u tlines.

T he id e n tity  o r  d iv e rs ity  o f th e  m inuscu le  le tte rs  expresses th e  re la tio n  o f  
th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  m elodic lines, th e ir  m o tiv es , to  one a n o th e r, i.e . 
th e  id e n ti ty  or d iv e rs ity  or s im ila rity  o f  th e ir  k in e tic  c o n te n t. T he a lp h a b e tic  
d e n o ta tio n  o f th e  k in e tic  c o n te n t o f th e  m usica l lines is resu m ed  a fte r  th e  sign  
-f- se p a ra tin g  th e  in d iv id u a l m usical u n its  (sec tion , p eriod ). T his enab les us to  
ex am in e  th e  ch o reo g rap h ic  s tru c tu re  w ith in  one m usica l u n it  an d  to  co m p are  
th e m  w ith  one a n o th e r . S ince in  th is  case th e  fo rm u la  (a t  le a s t w ith in  a m u sica l 
u n it)  re flec ts  th e  ch o reo g rap h ica l s tru c tu re , th e  condensed  k in e tic  m a te r ia l in  
c e r ta in  dance ty p e s  h a d  to  be allow ed fo r. In  such  cases th e  sign +  se p a ra tin g  
th e  m usica l u n its  is u sed  also w ith in  one sec tio n  to  d e lim it th e  m usica l p e rio d s 
( th e  h a lf  m elodies). One le t te r  refers to  th e  d u ra tio n  o f  a m usica l h a lf  line , i. e. 
to  th e  d u ra tio n  o f  i ts  cho reo g rap h ica l c o n te n t. (Cf. th e  s tru c tu re  o f dances № s 
IV  a n d  V.)

T he m usical lines o f  id en tica l or s im ila r  k in e tic  c o n te n t w ith in  a m usica l 
sec tio n  or perio d  (i. e. b e tw een  tw o -(- signs) are  d en o ted  b y  th e  sam e m inuscu le  
le t te r  (e. g. f i r s t  a n d  second line in  sec tio n  1 o f dance  N° I I ) .  The k in e tic  co n 
t e n t  o f  tw o m usica l lines is n o t considered  a v a r ia n t  o f th e  o th e r if  th e  m o tio n s 
a n d  m o tives are  o f  k in d re d  c h a ra c te r  (e. g. th e  th ird  a n d  fo u rth  line o f th e  f i r s t  
sec tio n  in  dance N ° I I ) ,  an d  if  th e  s tru c tu re  a n d  p ro p o rtio n s  o f th e  line rem a in  
u n a lte re d  (e. g. second  a n d  th ird  line in  th e  second  sec tion  of dance  N ° I I ) .  
N o r do we te rm  v a r ia n t  an  e lem en t or m o tiv e  d iffering  b u t  s lig h tly  in  its  k in e tic  
a sp e c t or d u ra tio n  fro m  th e  w hole line (e .g. second  an d  th ird  line in  th e  f i r s t  
sec tio n  of dance №  I I I ) .  I f  one o f tw o m usica l lines w ith  sim ilar k in e tic  c o n te n t 
e n d  in  a cadence (see below ), th e  line  h as  obv io u sly  b een  en la rged  b y  a new
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m o tiv e , y e t  no new  le t te r  is used to  d en o te  i t ,  since th e  d iffe rence  is expressed  
b y  th e  in d ica tio n  o f  th e  cadence (e.g. th ird  an d  fo u rth  line  o f  th e  firs t sec tio n  
in  dance  №  II) . B y  n eg lec tin g  th e  in s ig n ifican t changes we o b ta in  a condensed  
an d  a b s tra c t re p re se n ta tio n  of th e  re la tio n sh ip  b e tw een  th e  con ten ts o f th e  
d iffe ren t m usical lin e s .

T he k in e tic  c o n te n t  of tw o m usica l lines re p re se n ts  tw o  v a rian ts  if  th e y  
d iffe r s ig n ifican tly  in  th e ir  s tru c tu ra l p ro p o rtio n s  in  sp ite  o f  th e  iden tical k in e 
tic  u n its  an d  m o tiv es  (e. g. second an d  th ird  line in  sec tio n  2 o f m ovem ent I I  
in  dance  №  V III , th e  dance  o f th e  a .) m an ), or i f  th e  g enera l aspect o f one  
o f th e  lines is m o d ified  b y  some new e lem en t or m o tive  (e. g. f ir s t  and second  
lin e  in  sec tion  I  o f  d an ce  №  I) . T his re la tio n  is d e n o te d  b y  th e  usual v a r ia n t  
in d ex .

T he m usical lin e s  d iffering  in  k in e tic  c o n te n t fro m  one a n o th e r, are m a rk e d  
b y  d iffe ren t le tte rs .

In  e th n o m u sico lo g y  th e  re la tio n s be tw een  th e  c o n te n t  o f th e  m u sica l 
lines are  d en o ted  a cco rd in g  to  th e  sam e p rin c ip les  b y  m ean s  o f the  schem e o f  
m a juscu les.25

T he p o in ts  w h e re  th e  m a jo r u n its  o f  th e  dance  a n d  th e  m usical u n its  
co incide  are  d e n o te d  b y  th e  cadences. T h e  com plete  cad en ce  is denoted  by  Q  ,
th e  sem icadence b y  _I , th e  pseudocadence b y  |_, th e  su g g ested  cadence by  (,).
T hese in d ica te  th e  ty p e  of cadence (d en o ted  b y  cadence  signs) concluding th e  
m usica l line  w ith  a g iv en  k in e tic  c o n te n t (d en o ted  b y  m inuscu les).

T he d e n o ta tio n  o f  th e  caesura ( j ) is u su a lly  n o t n ecessa ry  since th e  id e n 
t i ty  or th e  d iv e rs ity  o f  th e  le tte rs  d e n o tin g  th e  lines a u to m a tic a lly  show  th e  
presence  o r absence o f  th e  caesu ra . T he caesu ra  is so m etim es deno ted  b y  th e  -J- 
sign  sep a ra tin g  th e  m u sica l sections a n d  periods un less i t  is p receded  by  som e 
sign  o f cadence o r re so lv ed  by  som e sign o f  period  (see below ).

T he u n c e rta in  cadences are  d en o ted  b y  th e  sign  o f  th e  com plete and  se m i
cadence  in  d o tte d  lin e s  □  _J (since th e se  alone a p p e a r  as such).

T he co n c lu d in g  cho reograph ica l sequence  is d e n o te d  b y  the  th ick  s ig n  
o f  th e  com plete  ca d e n c e  w ritte n  w ith in  th e  sign o f th e  a b o v e  cadences: [HI [HI |~T|.

In  im p ro v ised  dances th e  m a jo r u n its  (sequences o f  m otives) are o f te n  
n o t p a ra lle l in  t im e  w ith  th e  m usical u n its , i. e. th e  en d  o f  th e  sequence does 
n o t coincide w ith  th e  en d  o f th e  m usica l line (e. g. I :  1 — 6). T h is is te rm ed  th e  
sh if t (slip) o f th e  seq u en ce  and  is d en o ted  in  th e  fo llow ing  w ay s:

1. The sign  kr—x is u sed  w hen th e  en d  o f th e  m u sica l line divides th e  
ch o reo g rap h ica l seq u en ce  in to  tw o p a r ts  o f  eq u a l p ro p o rtio n .

2. T he sign z'—x is used w hen th e  k in e tic  c o n te n t o f  a m usical line o v e r 
lap s  th e  su b se q u e n t m usical line w ith o u t in te r ru p tio n , y e t  th e  bu lk  o f  th e  
cho reo g rap h ica l seq u en ce  s till rem ains w ith in  th e  f i r s t  m u sica l line.

25 B artó k , 1924; K o dá ly , 1952.
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3. T he s ign  X—N is used  w hen th e  k in e tic  con ten t o f a m u s ica l line overlap s 
th e  su b se q u e n t m usica l line an d  th e  b u lk  o f  th e  ch o reo g rap h ica l sequence falls 
w ith in  th e  second  m usical line. A s im ila r  phenom enon  is d e n o te d  b y  th e  p se u d o 
cad en ce  to o  w ith  th e  sole d ifference t h a t  th e  p a r t, a t th e  e n d  o f  th e  p reced in g  
m u sica l u n it , o f  th e  cho reograph ica l seq u en ce  s ta rtin g  a t  th e  en d  o f th e  p re 
v io u s  m usica l u n i t  is cadence-like in  i ts  v o lum e.

4 . T he m o d ified  form s o f th e  a b o v e  signs are used  to  d en o te  a sh if t o f  
th e  c h o reo g rap h ica l sequence w hen  th e  e n d  o f the  m usical lin e  ha lv es  or in te r 
se c ts  a m o tiv e :, кH~-x /Л~~* k'K

5. I f  th e  cho reograph ica l seq u en ce  co n ta in s m ore th a n  one m usica l u n it  
a n d  th e  lim it o f  one o f  th e  m usical lin e s  w ith in  th e  sequence in te rse c ts  a m o tiv e , 
th e  s ign  /Н-ч is u sed .

T he sh if t o f  th e  sequence o f  m o tiv e s  involves th e  sh if t  o f  th e  caesu ra .
T he m o tiv es  co n ta in ed  in  a m u s ic a l lin e , i. e. in a ch o reo g rap h ica l sequence 

a re  m a rk e d  b y  u p p e r  indexes a d d e d  to  th e  m inuscule le t te r s  in d ic a tin g  th e  
n u m b e r  o f th e  d iffe re n t k ine tic  u n its  (m o tiv es  etc.). In d e x  1 is u sed  on ly  if  th e  
w hole  d u ra tio n  o f  a m usical line is f i l le d  w ith  a prolonged k in e tic  u n it . No in d ex  
is u sed  w hen a m usica l line consists  o f  th e  rep e titio n  o f a sing le  m o tiv e . T he 
m o tiv e  o f th e  com p le te  cadence is n o t  m a rk e d  in the in d ex  n u m b e r since th e  
co m p le te  cad en ce  an y w ay  m eans a  n ew  m otive . I f  th e  seq u en ce  o f m o tiv es  
is  sh if te d , th e  in d e x  num ber is a p p e n d e d  to  the le t te r  o f  th e  m usical line  
c o n ta in in g  th e  b u lk  o f th e  c h o reo g rap h ica l p a tte rn . In  case o f  a sh if t o f eq u a l 
s ize , th e  in d ex  n u m b e r of th e  f i r s t  l e t t e r  in  th e  succession in d ic a te s  th e  n u m 
b e r  o f  th e  m o tiv es  c o n s titu tin g  th e  seq u en ce .

T he lim its  o f  th e  ch o reo g rap h ica l re la tio n s are in d ic a te d  b y  a sq u are  
b r a c k e t ] .

O n th e  basis  o f  th e  above-sa id  th e  fo rm u las  d is tin c tly  show  th e  d iv ision  
o f  th e  dance  w ith in  th e  in d iv id u a l m u s ic a l sections. T h is, h o w ev er, does n o t 
re f le c t  th e  p erio d ica lly  recurring  u n its  o f  th e  whole flow o f th e  dance  w hich are 
th e re fo re  d en o ted  b y  th e  signs 1 , 2 , 1 b e n e a th  th e  fo rm ulas.
T h ese  are  n o t u sed  unless th e  m a jo r  u n i ts  have a r e p e tit iv e  c h a ra c te r  in  
th e  flow  o f th e  d an ce . T he recu rren ce  o f  th e  d ifferen t u n its  is in d ic a te d  
b y  th e  n u m b ers  w ritte n  in  the  p e r io d  s ig n . B y using id e n tic a l num bers in 
th e  p erio d ica l s igns, we id en tify  in  a  p e rfu n c to ry  w ay th e  cho reograph ica l 
v a r ia n ts .

T he lim its  o f  th e  sequence a n d  th e  sec tio n  of m o tiv es  a re  n o t m ark ed . 
T h e y  can  be re a d  from  the  fo rm ula b y  c o n sid e rin g  the  d iffe re n t fac to rs  d e lim it
in g  th e  sequences a n d  sections. T he ch o reo g rap h ica l sequence can  be id en tif ied  
b y  th e  d ifference or id e n tity  o f th e  le t t e r  s ig n s and  by  th e  s igns o f  th e  sh if t an d  
cad en ces . T he ch o reo g rap h ica l sec tio n s c a n  be  delim ited  on th e  s tre n g th  o f  th e  
ch o reo g rap h ica l re la tio n s  d iv id ing  th e  d a n c e , by  the  period  sig n s, th e  cadences 
a n d  th e  sequences o f  m otives.
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Structural form ulas

R ely in g  on th e  general p rin c ip le s  ex p o u n d ed  above, th e  s t ru c tu ra l  fo r
m ula o f dan ce  №  I  can  be w ritte n  in  th e  follow ing form :

a :  41-

A ll  а , а З З Г ' 0 2 ) + Aj ( a2 b b Cçj] * ) + A Ja  a,a,a ] + A 4( a f f l . . )
. 1 I. 2 . 1 1 -ulj I______1-----

T h e  tem p o  o f th e  dance, th e  acco m p an y in g  rh y th m  do n o t ch an g e , 
w hich  m ean s th a t  th e  k in e tic  m a te r ia l  a n d  th e  rh y th m ic a l p a t te rn  rem a in s  
u n ifo rm  th ro u g h o u t th e  w hole dan ce  a n d  there fo re  th e  dance co n sis ts  o f  one 
m o v em en t o n ly . T hus th e  R o m an  le t te r  in d ic a tin g  th e  m o v em en t can  be d is 
p en sed  w ith . T he four su b seq u en t m u sica l sections o f th e  sam e m elo d y  are  
in d ic a te d  b y  A 4 A 2 A 3 A 4. In  th e  m idd le  o f  A 4 th e  flow  o f th e  dance is in te r ru p te d  
for te c h n ic a l reasons, w hence th e  d o ttin g . E a c h  m usical sec tion  co n sis ts  o f  fo u r 
lines in  2 /4 . T hese four lines a re  d e n o te d  b y  th e  four m inuscules o f th e  L a tin  
a lp h a b e t in  p a ren th es is . The f i r s t  m u sica l line (a4) o f th e  f irs t  m usica l sec tion  
(Aj) co n sis ts  o f th e  rep e titio n  o f  a m o tiv e  ( I :  1—4) w hich  is in d ic a te d  b y  th e  
lack  o f  in d e x  n u m b er. The presence o f  th e  secondary  k in e tic  fa c to r  a t  th e  b e 
g in n ing  o f  th e  n e x t line (the  change o f  th e  fro n t) is in d ic a te d  b y  th e  com m a 
b e tw een  th e  tw o le tte rs , th e  sign  o f  th e  sugg ested  cadence. T he k in e tic  c o n te n t 
o f th e  second  m usical line is m o d ified  b y  an  essen tia lly  new m o tiv e , its  s tru c tu re  
is also d iffe re n t because i t  does n o t co n sis t o f th e  re p e titio n  o f th e  sam e m o tiv e  
b u t  o f  th e  co n tin u a tio n  o f th e  p reced in g  m o tiv e  (1 :5  — 6) an d  o f th e  co n n ec tio n  
o f tw o re la te d  k in e tic  u n its  (I: 7 — 8), w hence i t  is deno ted  by  av. B ecause  o f th e  
in c lin a tio n  o f th e  tru n k  a t  th e  en d  o f  th e  line (the  second k in e tic  e lem en t o f  
I :  8), th e  sugg ested  cadence is ag a in  m ark ed . T he th ird  line is m a rk e d  b . 
T hough  i ts  k in e tic  co n ten t ap p ears  in  th e  f i r s t  line, here i t  c o n s titu te s  th e  w hole 
line a n d  re p re se n ts  th erefo re  a new  k in e tic  an d  s tru c tu ra l u n it  as co m p ared  to  
th e  p reced in g  lin es . The sign кН~ч in d ic a te s  th a t  the  k in e tic  c o n te n t c o n s titu tin g  
line b  a p p e a rs  in  th e  second p a r t  o f  th e  p reced in g  m usical line , an d  its  d irec tio n  
show s t h a t  th e  m a jo r ity  of th e  k in e tic  m a te r ia l can  be fo u n d  in  line  b . T he 
b isec tin g  sign  in d ica te s  th a t  th e  k in e tic  sequence (I: 8) c o n s titu tin g  a m ino r 
u n it is in te rse c te d  b y  th e  end  o f  th e  m u sica l line . B ecause of th e  p resence  an d  
th e  d ire c tio n  o f  th e  link in g  arc th e  in d e x  n u m b e r deno tin g  th e  ty p e s  o f  m o tiv es  
com posing  th e  sequence, in  line b , show s th e  m otives to  be fo u n d  in  th a t  line  
an d  o rg an ica lly  belonging  to  b  ( I :  7 =  1 0 = 1 1 ; I :  8; I :  9), w hence i t  is 3. S ince 
co m p ared  to  th e  p receding , b q u a lifies  as a closing sequence o f  m o tiv es  an d  is 
d e lim ited  b y  a caesu ra , i t  is enclosed  in  th e  sign  [_j]. O w ing to  its  con d en sed  
s tru c tu ra l  c h a ra c te r , th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  fo u rth  m usica l lin e , th o u g h  
c e r ta in  e lem en ts  o f its  com ponen t a p p e a r  in  th e  p reced ing  th re e  lin es , is de-
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n o te d  by  c (I: 12 — 14). T h e  conclud ing  cadence  (I : 14) bears  a ll th e  m ark s  o f  
th e  com plete  cad en ce , w hence c is p u t  in  its  s ig n . S ince th e  com plete  cadence 
a lw ay s rep resen ts  a  new  m o tiv e , no in d e x  n u m b e r is necessary .

In  th e  m u sica l sec tio n  A 2 th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  conclud ing  sequence 
o f  m o tiv es  does n o t  q u ite  f ill in  th e  line c b u t ,  as show n b y  th e  sign s—y, th e  
m o tiv es  o f th e  seco n d  a n d  th ird  line d en o ted  b y  b a re  sh ifted  to  it.

In  th e  f ir s t  lin e  o f  th e  m usical sec tio n  A 4 th e  opposed arcs in d ica te  th a t  
th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  m usical line is com posed  p a r t ly  o f  th e  co n tin u a tio n  
o f  th e  m otives o f  th e  p reced in g  sec tion  A 3 a n d  p a r t ly  o f th e  b eg inn ing  o f  th e  
sequence  c o n s titu tin g  lin e  b  of section  A 4.

O n th e  b asis  o f  th e  fo rm ula , th e  ch o reo g rap h ica l d iv ision  o f th e  dance , its  
re la tio n sh ip  to  m u sic  c a n  be sum m ed u p  as fo llow s. T he f ir s t  cho reograph ica l 
sec tio n  of th e  dan ce  co n ta in s  th re e  m usica l lines o f th e  f irs t  m usical sec tion . 
I t  is  com posed o f  tw o  cho reograph ica l sequences w hose caesu ra  does n o t co in 
cide  w ith  th e  end  o f  th e  m usica l u n it . T he sequence  o f m o tives conclud ing  th e  
ch o reo g rap h ica l sec tio n  is follow ed b y  an  a d d itio n a l sec tion  consisting  o f  a 
ch o reo g rap h ica l seq u en ce . The second ch o reo g rap h ica l sec tion  o f th e  dance  
co incides w ith  th e  seco n d  m usical sec tion  an d  consists  o f th re e  cho reograph ica l 
sequences. T he f i r s t  o f  th e m  is sh o rte r  (being  a m usica l line) th a n  th e  second, 
f ro m  w hich i t  is s e p a ra te d  b y  a caesu ra  co in c id in g  w ith  a m usica l u n it .  T he 
co n c lu d in g  m o tiv e  seq u en ce  is sep a ra te d  from  th e  p reced in g  one b y  a caesu ra  
n o t  coincid ing w ith  a m usica l u n it . T he th ird  sec tio n , w hich is th e  lo n g est, 
co rresponds to  th e  d u ra tio n  o f six  m usica l lines a n d  consists o f d isp ro p o rtio n 
a te ly  long seq u en ce  o f  m otives an d  o f  a sh o rt conclud ing  cho reograph ica l 
sequence .

T he fo rm ula , as w r it te n  above, w ith  th e  p e rio d  signs show s th a t  th e  p r in 
c ip a l com ponen ts o f  th e  in d iv id u a l sec tio n s co rresp o n d  to  each  o th e r, th e ir  
succession  an d  fu n c tio n  w ith in  th e  sam e sec tio n  a re  id e n tic a l. H ence th e  p e rio d  
m a rk e d  1 is a c h o reo g rap h ica l u n it  c o n s titu tin g  th e  b ack b o n e  o f th e  section , 
w hile  th e  period  m a rk e d  2 is in v a ria b ly  a closing  sequence  o f m otives.

The s tru c tu ra l  fo rm u la  o f dance №  I I :

a :  4 - f

A 1 ( a2 aj b [b3 ) + A 2 ( [ T j V  b ^ ]  3 ) + A 3 f i b  . \
------2-------I O j  Oj

T he p ra c tic a l ap p lica tio n  of th e  p rin c ip les  govern ing  th e  s tru c tu ra l  
fo rm u las  raises th e  fo llow ing  u n se ttle d  p ro b lem . A t th e  en d  o f th e  f ir s t  
m u sica l section  a p seu d o cad en ce  is in d ic a te d . O n th e  o th e r h an d , th e  slip 
a t  th e  end  o f th e  th i r d  line o f  th e  second m u sica l sec tion  ( I I :  45, 46) is n o t 
co n sid e red  a p seu d o cad en ce  because i t  is c o n c o m ita n t w ith  th e  halv in g  o f 
th e  m otive .
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T h e dance consists  o f  fou r cho reo g rap h ica l sec tio n s. T he in tro d u c to ry  
sec tio n , w hich  does n o t recu r d u rin g  th e  dance, is com posed o f a m o tiv e  
sequence d e lim ited  b y  a long sem icadence  (covering  tw o  m usical lin es). 
T he su b seq u en t tw o  sections o f eq u a l le n g th  (3 m u sica l lines each), co n sisting  
o f tw o  ch o reo g rap h ica l sequences each , a re  se p a ra te d  b y  a recu rrin g  m o tiv e  
sequence  end ing  in  com plete  cadences. T h e  fo u r th  sec tio n  is a tru n c a te d  one 
beg in n in g  like th e  second.

T he s tru c tu ra l  fo rm ula  o f dance  N ° I I I :

a : 2 , 2 , 2 , 3  f

A .t iT È 'ib f E f )  + Aî ( î 3'b + b 1£? ) + Aj ( » b * * ! , ) . . .
U_j UL. ^  Ол Lb

T h is  fo rm u la  co n ta in s  a single new  m ode o f  n o ta tio n , to  w it, in d e x  
1 a d d ed  to  th e  second  line o f th e  f i r s t  m usica l sec tio n . T h is in d ica tes  th a t ,  
beside th e  m o tiv e  sign ify ing  a co m p le te  cadence an d  sh ifted  over from  th e  
p reced in g  line , i t  consists  o f b u t  one c lu s te r  o f m o tiv es .

T h e  cadences an d  th e  recu rrin g  u n its  fa il to  o u tlin e  d is tin c tly  recogn iz
ab le s tru c tu ra l  u n its  la rg e r th a n  th e  m o tiv e  sequences, except fo r th e  
sec tion -like  re c u rrin g  p a r ts  d e lim ited  b y  th e  period  signs 1 an d  2. This becom es 
c lear i f  we consider th a t  th is  dance is essen tia lly  th e  solo form  of th e  cza rd as  
an d  is th e re fo re  n o t  su b jec t to  ch o reograph ic  re la tio n s  govern ing  th e  d ances 
b y  coup les an d  d e te rm in in g  th e ir  m a jo r u n its .

T h e  s tru c tu ra l  fo rm ula o f  dance  N ° IY :

a :  i f

A , ( a  a a |a^ + [jaífb b)  + A2( a a a J j  b + a1 b 1 [j<0] ) + A 3(a aj b2 [cj] +
> *  I I_________ ?__________ и 3 n i l  L§J l  1 J  t 5 J l 6 1

+ a a aj) + A 4 ( a2 [bj] c c +  a [ a ] b )  + A5f a b ........ ) *—*
I 1 1 LÜJl—fi—I I 1 llfill______ 3_____ I ill

T hree  fac to rs  m ake i t  n ecessary  to  give a new  fo rm u la  to  th e  g ip sy  
dance , so m ew hat d iffe ren t from  th e  exam ples ex am in ed  so fa r  (see th e  co n 
sid e ra tio n s concern ing  th e  d iv ision  o f  th e  m usical sec tion ). 1. T he tem po o f th e  
acco m p an y in g  m usic  o f  th e  g ipsy dance  ( J=cca 126) is e ssen tia lly  slower th a n  th a t  
o f  th e  m usic  acco m p an y in g  th e  verbunk  an d  th e  dances (e.g . dance  №  II)  o f  th e  
slow  cza rd as  ty p e  ( J=cca 140—160). T h is m akes i t  possib le  to  perform  eigh t k in e t
ic e lem en ts  d u rin g  a co m p ara tiv e ly  slow  b a r  o f 4/4 in  th e  g ip sy  dance w ith o u t 
u n n a tu ra lly  en h an c in g  th e  g enera l tem p o  o f th e  m o v em en ts , while in  dan ce  
№  I I  th e  perfo rm an ce  o f  four k in e tic  e lem en ts d u rin g  th e  m ore live ly  b a r

2 Acta Ethnographie» X/I —2.
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o f  4 /4  can  be re g a rd e d  as n a tu ra l. (In  th e  th i r ty  bars in  4/4 o f  th e  g ipsy  dance  
th e  ra t io  o f  th e  v a lu e d  k in e tic  e lem en ts  a n d  o f  th e  j v a lu e d  ones is 162: 37, 
w h ile  in  th e  th ir ty tw o  b a rs  o f dance  N ° I I  th e  co rrespond ing  ra t io  is 34 : 111. 
H e n c e , th e  m a in  v a lu e  o f  th e  k in e tic  e le m e n ts  in  th e  g ip sy  dance  is j), w h ile  
in  th e  H ung a ria n  verbunk  it  is J . ) T h a t  is w h y  th e  k in e tic  d e n s ity  o f th e  g ipsy  
d a n c e  a n d  its  en su in g  s tru c tu ra l conciseness can  be c o -o rd in a te d  w ith  th e  
o th e r  dances h i th e r to  d ea lt w ith  on ly  b y  u sin g  th e  m inuscu le  le tte rs  to  r e 
p re s e n t  th e  d u ra tio n  o f th e  h a lf  o f  a m u sica l line (i.e. on ly  one b a r) . 2. T he 
d isp ro p o rtio n s  in  th e  d u ra tio n  ensu ing  fro m  th e  he te ro p o d ic  acco m p an im en t 
a re  com p en sa ted , i.e . t ru ly  re flec ted  b y  th e  loosened fo rm u la . 3. T h an k s  
to  th e  m in u ten ess  o f  th e  fo rm ula , th e  re c u rr in g  p a r ts  can be in d ic a te d  in  g re a te r  
d e ta il ,  b y  th e  m o tiv e .

T h e  dance co nsists  o f four c h o reo g rap h ica l sections. T h e  f i r s t  (5 b ars) 
is com posed  o f a lo n g  m o tiv e  sequence a n d  a sh o rte r  closing m o tiv e  sequence . 
T h e  second  sec tion  w hich  is th e  lo n g est (9 b a rs) is m ade up  o f  th re e  m o tiv e  
seq u en ces an d  a g a in  a closing m o tiv e  sequence . The th i r d  a n d  th e  fo u r th  
sec tio n s  are  th e  re p e tit io n  of a c h o reo g rap h ica l u n it id en tica l in  i ts  co m p o n en t 
lin es  a n d  in  th e ir  succession y e t d iffe re n t in  vo lum e. T he f if th  sec tion  end ing  
in  a n  u n c e rta in  com p le te  cadence is fo llow ed  b y  an  u n fin ish e d  frac tio n a l 
se c tio n . T he s tru c tu re  o f th e  in d iv id u a l sections is c h a ra c te riz e d  b y  th e  
p re sen ce  o f re la tiv e ly  p e rm an en t in itia l a n d  f in a l m otives, i.e . m o tiv e  sequences 
(p a r ts  m ark ed  b y  perio d  signs 1 a n d  6). T he recu rrin g  in it ia l  line o f th e  
sec tio n s  so rt o f  in tro d u c e s  th e  dance  b y  a se lf-su ffic ien t sec tion  a t  th e  
b eg in n in g .

T he s tru c tu ra l  fo rm ula  o f dance  №  У:

. , a i
• -  4

A,( a a a [ |  + :i a a [a]1 )+  A 2(a a a [jg] + a2 a2b[E] + A afa'[bîl  a ' И  +
I 1 12 1 ■ 1 . i2 i l2j i 3 1 i l l á i  lő j IÜJ

+ а а а 1[Щ ) + A 4 ( а2 а2 а2 [Щ] + а2 а2 а2 Щ  ) + A 5(a' а1 а1 [Щ| +
| 4 | 5 |  I 3  I I в  12 1 I 3  j 1 (î 12 1 16 12 1

i-t 15 1 14 15 î

O n acco u n t o f  its  condensed  k in e tic  p a t te rn  an d  s tru c tu re  th e  T ra n sy lv a 
n ia n  y o u n g  m en ’s dance  here  p u b lish ed  also  h a d  to  be reso lved  in to  a d e ta iled  
fo rm u la . T his w as m ad e  necessary  a lso  b y  its  cho reograph ica l p ecu lia rity , 
n a m e ly  because each  m usical sec tion  is com posed o f tw o cho reo g rap h ica l 
u n its ,  i.e . a ch o reo g rap h ica l sec tion  co incides w ith  a m usica l period .
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T he dance consists  o f c h o reo g rap h ica l sec tions o f  id e n tic a l d u ra tio n . 
T h e  m a in  ty p e  o f th e ir  s tru c tu re  is a one-sequence  sec tion  en d in g  in  a c o n c lu d 
ing  m o tiv e  o r sequence o f  m o tiv es . C e rta in  ty p e s  o f cadences an d  co n c lu d in g  
m o tiv e  sequences recu r p e rm a n e n tly  th ro u g h o u t th e  d an ce . T he k in e tic  
c o n te n t o f  c e r ta in  sec tions is e i th e r  re p e a te d  o r p o ssib ly  recu rs  d u rin g  th e  
d an ce .

T he s tru c tu ra l  fo rm ula  o f d an ce  N ° V I :

v . 3 , 3  1:4,3 -14-

1  I A ^ a b b b b lb ) + H A 2 (aJ
ÜJ

b2 b2 b“ ) + A 3(a2 a i 

1_________?________ 1

i l  A ,(a b b b b b ) + n A 2(aj
. l .

b2 b b ] 4- A 3(a a2 [c 
1 2

b2 b[bj] ) + A 4fa
l3j

.  2 r 2

bj 2 2 2 1 2 с c c Iç.

C C C LÇ

D D )

Ь )
Jl_!_I I___ î___ I l—lj

I n  d ances p erfo rm ed  in  coup les th e  m ovem en ts o f  th e  m ale  d a n c e r an d  
tho se  o f  th e  fem ale d an cer are  re p re se n te d  in  tw o lines one below  th e  o th e r .

T h e  dance  consists o f tw o c h o reo g rap h ica l m o v em en ts , th e  slow  an d  
th e  sw ift cza rd as .26 I t  is d iv id ed  in to  sec tions b y  th e  changes o f th e  ch o reo 
g rap h ic  re la tio n s  a n d  th e  co n cu rrin g  cadences (sem icadence, caesu ra ). O w ing 
to  its  in d e p e n d e n t fu n c tio n , th e  in v ita tio n  to  th e  dance , th e  b eg in n in g  
o f  th e  dance  shou ld  be reg a rd ed  as th e  f i r s t  section  o f  th e  f i r s t  m o v em en t. 
T he sec tio n s u su a lly  consist o f a lo n g er a n d  a sh o rte r  cho reo g rap h ica l sequence . 
C e rta in  sec tions perio d ica lly  re c u r in  th e  second m o v em en t o f  th e  d a n c e , b y  
an d  la rg e  in id e n tic a l vo lum e. T he re c u rr in g  periods (1, 2) o f  th e  sw ift cza rd as  
p reced e  an d  follow th e  single n o n -re c u rrin g  section  consisting  o f th re e  m o tiv e  
sequences. T h u s an  essen tia lly  re c u rr in g  closed s tru c tu re  is o b ta in e d  (A B A ). 
T he sec tio n  c o n s titu tin g  th e  c e n tra l p a r t  o f th e  sw ift cza rd as  h as  th e  sam e 
s tru c tu re . H ere , i f  only  for a sh o rt d u ra tio n , th e  s tru c tu ra l  p ro p e rty  o f  th e  
m ale  dances (som etim es o f  th e  cza rd as) p rev a ils , to  w it, th a t  th is  p a r t  co n sis ts  
o f  sev e ra l m o tiv e  sequences w hich  a re  d is tin c tly  d e lim ited  b y  th e  com 
p le te  cadence  or closing m o tive  seq u en ce . T his becom es c lear i f  we rem em b er 
th a t  th is  sec tio n  consists o f im p ro v ised  figu res in  w hich th e  in d iv id u a l in s p ira 
tio n  p rev a ils  over th e  dancing  b y  couples re s tr ic tin g  th e  ch o reo g rap h ica l

26 In  th e  fo rm ula  th e  second ch o reo g rap h ica l m ovem en t s ta r ts  a t  th e  b e g in n in g  o f  th e  
second m elo d y , th o u g h  th e  m usical a cc o m p a n im e n t changes w ith  th e  th ird  m elody . T h is  is 
ju s tif ie d  because  a f te r  a g ra d u a l acc e le ra tio n  th e  tem po reaches th e  g en era l tem p o  o f  th e  
sw ift c za rd as  in  th is  m elody  an d  th e  cad en ce  o f  th e  m usical section  is com posed e n tire ly  o f  
th e  m o tiv es o f  th e  sw ift czardas. I t  sh o u ld  be  no ted  th a t  o v er th e  dan ce  d ia le c t a re a  o f  
N o r th e rn  H u n g a ry  th e  slow an d  sw ift p a r ts  o f  th e  czardas are  n o t so d is tin c tly  d e lim ited  as in  
T ra n sd a n u b ia  an d  T ran sy lv an ia . In  th e  p re se n t case th e  p u rpose  w as th e  re g is tra tio n  o f  th e  
sw ift c za rd as  w hich  acco u n ts  fo r th e  sh o rtn e ss  o f  th e  slow p a rt.

2*
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possib ilities  an d  s t r u c tu r a l  v a ria tio n s , o v e r th is  lim itin g  fac to r  ch a ra c te riz 
in g  th e  m a jo rity  o f  th e  sec tions in  th e  d an ces b y  couples.

The s t ru c tu ra l  fo rm u la  o f dance №  V II:

a= 4 f

This is th e  c e n tr a l  p a r t  o f a th re e -p a r t  S zekler dance  in  couples, th e  
so-called  m arosszéki forga tás  (p ivo ting  dance  o f  M arosszék). T he dance consists 
o f  sh o rt sections. T h is  condensed  s tru c tu re  is also  c h a ra c te r is tic  o f  th e  T ra n sy l
v a n ia n  young m e n ’s d a n ce  (№  V). T h e  absence  o f  com plete  cadences, o f  
conclud ing  m o tiv e  sequences and  th e  one-sequence  m o tiv e  s tru c tu re  re la te  
i t  to  th e  p reced in g  d a n c e  (№  V I). T he c h a ra c te r is tic  fe a tu re  of th e  dance  
is  th e  p e rm an en t s h if t  a n d  slip of th e  m o tiv e  sequences, th e  p e rm a n e n t a n d  
re g u la r  recu rrence  o f  th e  sections. (T he la t t e r  fe a tu re  is rem in iscen t o f th e  
c o n s ta n tly  re c u rr in g  cadences, closing m o tiv e  sequences o f  th e  y o ung  m e n ’s 
d an ce .)

The s t ru c tu ra l  fo rm u la  of dance N ° V III :

l a  : 2 f
H a : 2 f

1. i  X. A , ( i j a j a j a j )  + A2( a  aj aj a j)  +  A3( a  aj a a])  +
I 1 I I___ !------1 i------ -------1

2. 1  X A ,( aj aj a] aj ) + A2(a  aj a ) + A;,(a  aj a a] ) +
I 1 I 1___Í-----1 I----- Î------1

+ П B , ( a 4 H v | )  + Ba(a’ b2 b*0 )+ B3(a2 bfb bj)
1 2  î I 3  î î 2 и  4 '  î î 3 î lA j  I_____ 2______J

+ I I  B ,( a a a _aj ) + B2( a a a aj )+  B 3( a a a aj )
i____?____ î î____ 2____î l------2------,

The dance o f  tw o  dancers has b een  reco rd ed  to  illu s tra te  th e  ro u n d  
verbunk  of S z ig e tk ö z . №  1 is an  e lderly  m a n , №  2 is o f  m idd le  age. T he 
d a n c e  consists o f  tw o  cho reograph ica l m o v em en ts , a slow  an d  a sw ift, b o th  
m ad e  up  of th re e  se c tio n s . The m usica l a n d  ch o reo g rap h ica l sections coincide
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an d  recu r w ith in  each  m o v em en t. T he reg u la r d iv id ing  fu n c tio n  o f th e  cadences 
in  th e  in d iv id u a l sec tio n s is th e  fo llow ing: cadences occur a t  th e  end o f  each  
m usica l line in  th e  f i r s t  section , a t  th e  m idd le  and  th e  en d  o f  th e  sec tions in  
th e  second an d  th e  th ird ,  w hile o n ly  a t  th e ir  end  in  th e  sec tions o f th e  sw ift 
p a r t .  A ccord ing ly , th e  cadences d iv ide  th e  f irs t  sec tio n  in to  four ch o reo 
g rap h ic  sequences, th e  second an d  th ird  in to  tw o each, w hile  th o se  o f th e  sw ift 
m o v em en t consist each  o f  one cho reograph ic  sequence . T h e  cadences a re  
p e rm a n e n tly  re c u rr in g  sem icadences.

T he dance is b o u n d  n o t o n ly  in  its  s tru c tu re  b u t  also  in  th e  m o tiv es  
used . T h is is c lea rly  re flec ted  in  th e  dance  o f  th e  m id d le -ag ed  m ale d an ce r. 
In  th e  sw ift p a r t  o f  th e  perfo rm ance o f  th e  o lder d an ce r, w here  th e  c o n ta c ts  
w ith  th e  o thers do n o t  h am p er th e  m o v em en ts , th e  s tru c tu re  is th a t  o f  th e  
less b o u n d  m ale dances, n a tu ra lly  w ith in  th e  co m p u lso ry  section  l im its .

Considerations on the form ation of structural types27

T he above s t ru c tu ra l  fo rm ulas m ay  serve as a s ta r t in g  p o in t to  d educe  
an d  o u tline  a few  im p o r ta n t  s tru c tu ra l  ch a rac te ris tic s  o f  fo lk  dance a n d  to  
use th e m  as a re liab le  basis in  th e  fo rm a tio n  o f s tru c tu ra l  ty p e s .

27 In  connection  w ith  th e  sum m ing  up  o f  o u r re su lts  we w ish  to  in s is t  in  g re a te r  d e ta i l  
on  a closely re la ted  p a p e r  b y  Sze n t pá l , 1958. T h is a u th o r  deals le n g th ily  also w ith  th e  s t r u c 
tu ra l  prob lem s of fo lk  d an c in g  w ith in  th e  m orpho log ical analysis o f th e  dances. F o r th e  sake  o f  
com parison  we shall su rv e y  b rie fly  th e  s ta te m e n ts  o f  Szentpá l  c o n co rd a n t w ith , o r d iv e rg e n t 
from , th e  ou tcom e o f  o u r  in v estig a tio n s. M any  co n cu rren t s ta te m e n ts  a n d  deductions h a v e  
d erive  from  th e  tw o d iffe re n t ap proaches and  th u s  can  serve as a b asis fo r th e  fu r th e r  d e v e lo p 
m en t o f  folk dance re sea rch . B eside th e  d is tin c tly  recognizable o b jec tiv e  reg u la ritie s  in h e re n t  
in  th e  s tru c tu re  o f th e  H u n g a rian  fo lk  d an ces, i t  w as th e  c o n sid e ra tio n  o f th e  a ch iev em en ts  
o f  e th n o m u sica l re sea rc h  w o rk  an d  o f th e  categ o ries o f  m usical m o rp h o lo g y  th a t  th e  c o n cu r
rin g  s ta te m en ts  o f th e  tw o  a n a ly tic a l m e th o d s should  be asc rib ed  to . T h u s , fo r in s tan c e , th e  
d e fin itio n  an d  th e  in te rp re ta tio n  o f th e  m o tiv e , th e  sm allest s t ru c tu ra l  u n it  o f th e  d a n ce , 
a p p ro x im a te ly  coincide. T h e  sam e can  be  sa id  o f th e  defin itio n  o f th e  m a jo r s tru c tu ra l u n i ts  
such  as th e  sequence, sec tio n  an d  m o v em en t o f  m otives as w ell as o f  th e  in te rre la tio n  in  th e  
an a ly sis  o f  th e  s tru c tu re .

W e shall now  d eal w ith  th e  d iscrepancies o f th e  tw o m eth o d s a n d  o f th e  c o m p le m e n ta ry  
c h a ra c te r  o f the  conclusions. The categories d is tin g u ish in g  th e  m o rp ho log ical p ro p e rtie s  o r  
th e  ino rg an ic  u n its  m ore  am o rp h o u s th a n  th e  m o tiv e  are rep laced  in  Sz e n t p á l ’s m eth o d  b y  
th e  g ro u p  o f ad lib itum  m o tives. In  o u r op in io n , th is  in o p p o rtu n e  te rm in o lo g y  offers too  v a s t  
a  g ro u n d  for in o rgan ic  a n d  o rgan ic  u n its  on  d iffe ren t stages o f  m o rp ho log ical develo p m en t to  
be in c lu d ed  in  one d e f in itio n . Id e n tica l ca tegories w ith  d iffe ren t te rm in o lo g y  are th e  d oub le  
m o tiv e  ( =  p a ir  o f m o tiv e s) , th e  in te rn a l en la rg em en t ( =  en larged  m o tiv e ) and  th e  e x te rn a l 
en la rg em en t ( =  su p p le m e n ted  m otive). T he so-called  p a ir  o f  m o tiv es in  Sze n t pá l ’s te rm in o 
logy is n o t included  in  o u r  m orpho logy  since th e  decisive s tru c tu ra l  fe a tu re  o f  th e  re le v a n t  
m otives, rep ea ted  sy m m etrica lly  o r id en tica lly , is n o t  th e  occurrence  in  p a irs  b u t  th e ir  o c c u r
rence in  succession, in  l in k s . B o th  a n a ly tic a l m eth o d s regard  th e  cadences as s ign ifican t d iv id 
ing  fac to rs , b u t  th e ir  q u a li ta t iv e  c lass ifica tio n  is lack ing  in  Sz e n t pá l ’s tre a tis e . On th e  o th e r  
h a n d , such  degrees as th e  m ascu line  an d  fem in in e  cadences, borrow ed  fro m  m usica l m o rp h o lo g y , 
m ay  c o n trib u te  to  th e  fu r th e r  d iffe ren tia tio n  o f  th e  q u a lita tiv e  c la ss if ica tio n  o f th e  cadences.

B eside th e  se lf-ev id en t an d  n a tu ra l  lin k s  be tw een  dance a n d  m u sic , such  as th e  rh y th m  
an d  th e  tem p o , th e  close con n ec tio n  b e tw een  th e  d iv is ion  of th e  ch o reo g rap h ica l a n d  m elo d ic  
u n its  is n o t su ffic ien tly  s tre ssed  in  Sz e n t pá l ’s p ap er. T he c rea tiv e  e ffec t o f  th e  m usic  u p o n  
th e  ch o reograph ical s tru c tu re ,  beside th e  su d d e n  changes in  th e  te m p o , h as an  im p o r ta n t
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I .  E x a m in in g  th e  dances from  th e  p o in t o f view  o f th e  relationship between 
m u sic  and dance, th e  p a ra lle l an d  co incidence  o f th e  m u sica l an d  choreogra- 
p h ic a l  u n its  p e rm it  to  e s tab lish  c e r ta in  dan ce  ty p es . T he coincidence o f th e  
m u sica l an d  ch o reo g rap h ica l u n its  is d e te rm in e d  b y  th e  com ple te  cadences, 
th e  sem icadences a n d  th e  caesuras, w h ile  th e  sh ift o f th e  m o tiv e  sequences

ro le  also in  th e  d iv is io n  o f  th e  u n its  sm aller th a n  th e  ch oreograph ical m o v em e n t (as th e  sequence 
a n d  section  of m o tiv e s) . T he lim its  o f th e  m elo d ic  u n its  d e te rm in e  th e  k in e tic  and  choreo
g ra p h ic a l un its  n o t  o n ly  in  b o u n d  dances b u t  a lso  in  such  free dances as th e  M ezőcsát verbunk  
an a ly ze d  b y  Sz e n t p á L as a n  exam ple. T he c o n n ec tio n  be tw een  th e  u n i ts  o f  th e  dance a n d  th e  
m u sic  is clearly  sh o w n  also  b y  th e  exam ples q u o te d  in  ou r p ap er, w h ich  ju s tif ie s  its  ad o p tio n  
as a  b asic  p rincip le  g o v e rn in g  th e  s tru c tu ra l  sy s te m a tiz a tio n  o f  th e  dances.

F o r com p ariso n  le t  us exam ine th e  fo rm u la , w r i t te n  in  acco rd an ce  w ith  o u r a n a ly tic a l 
m e th o d , o f th e  M ezőcsá t verbunk  analyzed  b y  Sz e n t p á l :

a : 3 V i
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The fo rm u la  re fle c ts  th e  s tru c tu re  o f  th e  dan ce  in  th e  fo llow ing  m an n e r: th e  n o n 
re c u rr in g  in tro d u c to ry  sec tio n  is th e  f i r s t  section  co n sis tin g  o f a m o tiv e  sequence , an d  c o m p ris
in g  th e  f irs t  and  second  m usica l line  o f th e  f i r s t  m elody. T he second section  consists o f  fiv e  
m o tiv e  sequences a n d  e x te n d s  from  th e  m id d le  o f  th e  f ir s t  m elody  to  th e  second line  o f  th e  
th ir d  m elody. I ts  f i r s t  m o tiv e  sequence is th e  th i r d  lin e  o f  th e  f i r s t  m elo d y , in  fac t, th e  in tro 
d u c to ry  p a r t  o f th e  se c tio n . T he fo u rth  line  o f  th e  f i r s t  m elody  is th e  second  m otive  sequence 
a n d  th e  th ird  m o tiv e  seq u en ce  ex ten d s fro m  th e  1st b a r  o f th e  second  m elo d y  u n til  th e  3rd 
fo u r th  o f th e  th ird  b a r .  T h e  fo u r th  m otive  seq u en ce  goes on from  h e re  a n d  la s ts  u n til  th e  5 th  
b a r ,  a n d  th e  la s t  m o tiv e  sequence in  th is  sec tio n  e x te n d s  from  th e  5 th  b a r  t il l  th e  second line  
o f  th e  th ird  m elody . T h e  p a r t  ex ten d in g  fro m  th e  second line o f  th e  th ir d  m elo d y  till th e  end 
o f  th e  fo u rth  m elo d y  c o n s titu te s  th e  th ird  section  o f  th e  dance. T h is  co nsists o f six  m o tiv e  
sequences. The f i r s t  seq u en ce  o f  in tro d u c to ry  c h a ra c te r  occupies th e  second  line  o f th e  th ird  
m e lo d y , while th e  se c o n d  m o tiv e  sequence co inc ides w ith  th e  th ir d  m u sica l line . T he th ird  
m o tiv e  sequence e x te n d s  fro m  th e  10 th  b a r  o f  th e  th ird  m elody  t i l l  th e  1 2 th , th e  fo u rth  t ill  
th e  3 rd  fo u rth  o f th e  2 n d  b a r  o f  th e  fo u rth  m elo d y , a n d  th e  f if th  t il l  th e  en d  o f  th e  f ir s t  m usical 
l in e  o f  th e  fo u rth  m e lo d y .T h e  la s t  m o tiv e  seq u en ce , th e  s ix th , closes a t  th e  en d  o f th e  fo u rth  
m e lo d y . (The th ird ,  f o u r th  a n d  f if th  m o tiv e  seq u en ce  in  th is  sec tio n  can  b e  read  o n ly  from  
th e  com pound p ic tu re  o f  th e  le tte rs  a n d  th e  p e rio d  signs, because  tw o  m u sica l lines c o n ta in  
th r e e  choreograph ical m o tiv e  sequences.) T he f i r s t  m o tiv e  sequence o f  th e  fo u rth , frac tional 
section  ex tends t i l l  th e  3 rd  b a r  o f th e  f if th  m elo d y , a n d  th e  second lin e  la s ts  u n t i l  th e  process is 
in te r ru p te d .

The lim its  o f  th e  sec tions can  b e  d e te rm in e d  b y  tak in g  in to  a c c o u n t b o th  th e  period  
s ig n s  a n d  th e  cad en ces. T h e  second a n d  th ir d  sec tio n s are  d e lim ited  b y  a com plete  cadence 
a n d  th e  period  signs d is t in c t ly  show  th e  c o n s is te n t succession o f th e  m o tiv e  sequences in  b o th  
sec tio n s . The p a r t  re c u rr in g  a f te r  th e  v a ry in g  in tro d u c to ry  p a r t  ( in d ic a te d  in  th e  f i r s t  section  
b y  th e  period  signs 123 a n d  in  th e  th ird  b y  1216) is th e  process m a rk e d  b y  th e  period  signs 
1 2 3 4 5.

On co lla ting  th e  tw o  form ulas i t  c an  b e  a sc e rta in e d  th a t ,  besid e  th e  m orphological 
d iffe ren ces, th e  p r in c ip le  u n d e rly in g  o u r m e th o d  o f reco rd ing  is, t h a t  o u r fo rm ula  re flec ts , 
i n  th e  f ir s t  p lace, th e  re g u la r it ie s  s ig n ifican t fo r  th e  d iv is ion  o f th e  s tru c tu re  w hich, in  tu rn ,  
y ie ld  th e  s tru c tu ra l d iv is io n . I t  is n o t  th e  c o n c re te  in d iv id u a l s tru c tu re  t h a t  we reg ard  as 
s ig n if ic a n t in  th e  f i r s t  p lace , b u t  th e  re g u la r it ie s  expressed  in  th e  s tru c tu re  because these  
a lo n e  m ay  serve as b a s ic  p rincip les fo r th e  sy s te m a tiza tio n  o f th e  fo lk  dances ow ing to  
t h e i r  p a r tic u la r  c h a ra c te r .
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as com pared  to  th e  m usica l u n its  is d e te rm in ed  b y  th e  pseudocadences and  
th e  slips. T he p re v a ilin g  c h a ra c te ris tic  fea tu re s  y ie ld  th e  following th re e  m ain  
ty p e s :

1. Dances w ith  defin ite  stable cadences a re  th o se  in  w hich th e  lim its  o f  
th e  ch o reo g rap h ica l u n its  (sequence, sec tion  o f  m o tiv es) regu larly  co incide 
w ith  th e  lim its  o f  th e  m usica l u n its .

T h ree  o f  th e  ab o v e-p u b lish ed  dances be lo n g  to  th is  ty p e : th e  ló'rincrévi 
pontozó  (d o ttin g  dance  o f L ő rin c rév e ; №  Y), th e  ro u n d  verbunk o f  H a lá sz i 
(№  V III )  an d  th e  g ip sy  dance  of T a rp a  (N ° IV ). T h o u g h  in the la t te r  a few 
m o tiv e  sequences a re  sh ifted  sp o rad ica lly , y e t th e  m a jo rity  of the  lines co in 
cide w ith  th e  m u sica l u n its .

2. Dances w ith  flu c tu a tin g  unstable cadences a re  those in  w hich  th e  
coincidence o f  th e  lim its  o f  cho reograph ica l u n its  w ith  th e  m usical u n its  is 
irreg u la r.

Such dances are  th e  m ale  solo o f T y u k o d  ( №  I I I ) ,  th e  verbunk o f S im onfa 
d eriv ed  from  a sw in eh e rd ’s dance  (N ° I), th e  v e rb u n k  o f  Ö köritó  (№  I I ) ,  w hile 
th e  K isk á lló  cza rd as  rep re sen ts  a b o rd e r case b e tw een  th is  ty p e  and  th e  n e x t.

3. Dances w ith  uncertain cadences are  th o se  in  w hich  th e  lim its  o f  th e  
cho reograph ica l u n its  reg u la rly  in te rsec t th e  m u sica l u n its .

T h is ty p e  is rep re sen ted  here b y  th e  m arosszéki forgatás (№  V II).
I I .  T he fo rm a tio n  o f dance  ty p es  re ly in g  on th e  s tru c tu ra l an a ly s is  

o f th e  ch o reo g rap h ica l m a te r ia l shou ld  ta k e  in to  acco u n t the  re la tio n sh ip  
betw een  th e  e x te n t  o f  th e  cho reograph ica l u n its  an d  th e  k inetic  m a te r ia l  
as well as th e  d e lim ita tio n  o f  th e  u n its .

1. D ep en d in g  on th e  re la tio n  o f th e  e x te n t o f  th e  u n its , there  are isopodic  
an d  heteropodic sec tio n s an d  sequences.

D ance  №  V consists o f  isopodic sec tions, dan ce  V III  of isopodic m o v e 
m en ts. Iso p o d ic  sequences occur in th e  second m o v em en t of dance N ° V I I I ,  
in  th e  sec tions o f th e  f irs t  m o v em en t an d  th e  cho reograph ica l sec tions N os 
4, 5, an d  10 in  dance  N ° V.

H ete ro p o d ic  sections an d  sequences c o n s ti tu te  th e  dances № s I , I I ,  
IV , V I an d  V II.

2. On th e  basis  o f th e  k in e tic  m a te ria l o f  th e  cho reograph ica l u n its  re la te d  
to  one a n o th e r, th e  sec tions an d  sequences o f  m o tiv es  m ay  be re p e tit iv e , 
reg u la rly  or ir re g u la rly  recurrent an d  differen t.

D ance №  I  is com posed o f rep e a te d  sec tio n s , dance V III o f re p e a te d  
m ovem en ts w h ich  occur also in  dances N os IV  a n d  V. The m o v em en ts  o f  
dance №  V II I  consist o f re p e a te d  m o tive  sequences.

R eg u la rly  recu rrin g  sections c o n s titu te  dan ce  №  V II. R egu larly  re c u r 
rin g  sequences can  be fo u n d  in  dances № s I , I I ,  IV , V, V II and  V I I I .

Irre g u la r ly  recu rrin g  sec tions occur in  d an ce  №  V I, such m o tiv e  se 
quences can be fo u n d  in dances № s I I I ,  IV  a n d  V I.
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D iffe ren t sec tions m ake up  th e  w hole  dance  №  I I  an d  th e  m a jo r  p a r t  
o f  d an ces  № s IV  a n d  Y. D iffe ren t m o tiv e  sequences can be fo u n d  in  dances 
№ s I I I ,  V an d  V I a n d  sp o rad ica lly  in  d an ces № s I I  and  IY .

D an ce  ty p e s  can  he fo rm ed  on th e  b a s is  o f  th e  d iffe ren t re la tio n s  o f th e  
k in e tic  m a te r ia l in  th e  u n its  o n ly  b y  s tre ss in g  th e  p re d o m in a n t fe a tu re s  
b e c a u se  th e se  u su a lly  a p p e a r jo in tly .

3. A ccord ing  to  th e  q u a lita tiv e  d e lim ita tio n  o f th e  ch o reo g rap h ica l 
u n its  w e k now  o f closed a n d  open  sec tio n s  as well as dances co n sis tin g  o f 
m o tiv e  sequences. T h e  cho reo g rap h ica l se c tio n  is closed i f  l im ite d  b y  a co n 
c lu d in g  m o tiv e  sequence o r a com plete  cad en ce  (e. g. th e  sec tio n s o f  dances 
№ s I ,  I I ,  IV , V ), a n d  we h av e  a closed m o tiv e  sequence i f  i t  is l im ite d  b y  a 
c o m p le te  cadence  o f a sem icadence (e. g . th e  m otive sequences o f  dances 
№ s V  an d  V III ) . T h e  open  sections a re  se p a ra te d  from  one a n o th e r  b y  sem i
cad en ces  o f caesu ras  (those  in  dances № s V I and  V II), th e  o p en  m o tive  
seq u en ces  b y  caesu ras (those  in  dances № s I ,  I I I ,  V I, V II).

I I I .  T he fo rm ulas also a d u m b ra te  th e  m ain  ty p es  o f  ch o reo g rap h ic  
d iv is io n  w ith in  th e  m a jo r m usical u n its  (sec tion , period). A cco rd in g  to  th e  
re la t io n  o f  th e  k in e tic  c o n te n t o f  th e  m u sica l lines th e  p r in c ip a l ty p e s  are  
as fo llow s:

1. T he u n ifo rm  m usica l lines a re  th o se  in  w hich th e  k in e tic  c o n te n t 
h a s  a re p e titiv e  c h a ra c te r  (e. g. th e  th i r d  m u sica l section o f  d an ce  №  I and  
th e  sec tio n s o f dance  N ° V III: a a a a).

2 . T he biform  m usica l lines are  e ith e r  re p e titiv e  (e. g. f i r s t  sec tio n  of 
d a n c e  N ° I I :  a a b  b ; second  sec tion  in  d an ce  №  V I: a b b  b) o r re c u rre n t 
(e. g. f i r s t  sec tion  in  dance  no . V II : a b a  b ).

3 . T he triform  m usica l lines are  a g a in  e ith e r re p e titiv e  (e. g. second 
se c tio n  o f dance  №  I :  a b b  c or f ir s t  sec tio n  in  dance N° I :  a a b c) o r  re c u rre n t 
(e. g . second  sec tion  in  dance  №  V II :  a b c  b ).

4 . T he m ultifo rm  m usical lines g ive d iffe ren t k in e tic  c o n te n ts  (e. g. 
th i r d  sec tio n  in  dance  №  I I I :  a b c  d).

IV . A n im p o r ta n t  c h a ra c te r is tic  fe a tu re  o f any  dance is th e  q u a n t i ty  
a n d  th e  q u a lity  o f its  m in o r u n its , i. e. th e  m a te r ia l i t  is b u il t  of. H ence  we 
c o n s id e r th e  richness or scan tin ess , th e  p e rfe c tio n  or sim p lic ity  o f  i ts  m o tiv e  
s to c k  an  im p o r ta n t fa c to r  in  ty p e  fo rm a tio n .

1. T he rich n ess  or scan tiness o f  th e  m otives can  a p p ro x im a te ly  be 
e s ta b lish e d  on considering  th e  h igh  o r low  in d e x  num bers, th e  d iv e rs ity  or 
id e n t i ty  o f th e  le tte rs , th e  ra re  or f re q u e n t occurrence o f th e  p e rio d  signs 
(e. g. a v a s t  s to ck  o f  m o tives can be fo u n d  in  dances № s I I I ,  IV  a n d  V, while 
o n ly  a sm all a m o u n t o f m otives a re  u sed  in  dances № s I , V II  a n d  V III ) .

2 . T he developed  or u n d erd ev e lo p ed  s ta te  o f th e  m otives c a n n o t be read  
fro m  th e  fo rm ulas b u t  can  be e s ta b lish e d  b y  determ in ing  th e  m in o r u n its  
o f  th e  dance . T he fre q u e n c y  o f th e  in o rg a n ic  u n its  (k inetic  e lem en t, m otive
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e lem en t, f ra c tio n a l m o tive , g roup , sequence  an d  c lu s te r  o f  m o tio n s) an d  
o f  th e  m o tiv es  re p re se n tin g  organic u n its  m u s t be ta k e n  in to  a cco u n t. W e m u st 
d is tin g u ish  th e  d an ces consisting  o f s im p le , sh o rt m otives from  th o se  com posed 
o f  in v o lv ed , lo n g e r m o tives (en la rg ed  a n d  com pound m o tiv e , p a ir  an d  c lu s te r 
o f  m o tiv es). I n  dance  №  I , for in s ta n c e , beside th e  sim ple , sh o r t m o tiv es , 
an  im p o r ta n t  p a r t  is p lay ed  b y  th e  in o rg an ic  u n its . In  d an ce  №  I I ,  th e se  
p la y  o n ly  an  u n e sse n tia l p a r t  as co m p ared  to  th e  m ore d ev e lo p ed  m o tiv es . 
N o in o rg an ic  u n its  can  be fo und , fo r in s ta n c e , in  dance №  У  w hich  consists 
m a in ly  o f  long  an d  invo lved  m o tiv es .

In  conclusion  we w ish to  to u c h  u p o n  th e  prob lem  o f  b o u n d  form s an d  
free fo rm s. T hese  categories w idely  u sed  to  ch arac terize  th e  s tru c tu re  o f fo lk  
dances a re , in  th em selv es , no t su ffic ie n t to  determ ine  th e  s tru c tu re  o f  a dance  
u n eq u iv o ca lly , as can  be seen from  th e  above. In  o rd e r to  im p a r t  concre te  
m ean in g  to  th e se  categories th e  s t ru c tu ra l  p roperties o f a dan ce  or dance  
ty p e  to  w hich  th e y  refe r should  be d e f in ite ly  de te rm in ed . T h u s  we m ay  sp eak  
o f  th e  b o u n d  o r u n b o u n d  (free) succession , ex ten t, m o tiv e  c o n te n t e tc . o f 
th e  m a jo r  u n its  o f a dance. In  dance  №  Y II th e  succession o f th e  m o tive  
sequences is re la tiv e ly  bound , in  d an ce  №  V, the  e x te n t o f  th e  sec tions is 
b o u n d . In  dance  №  V III  th e re  is a b o u n d  succession an d  e x te n t  o f  th e  m ove
m en ts  an d  sec tio n s, y e t w ith in  th e  sec tio n s  o f th e  second m o v em en t th e  n u m b er 
o f  m o tiv e  sequences an d  th e  m o tive  m a te r ia l  are  u n b o u n d , as is ev id en t from  
th e  co lla tio n  o f  th e  perfo rm ance o f  th e  tw o  dancers. W h e th e r  a w hole dance  
or dance  ty p e  h as  a com pletely  or p a r t ia l ly  b o u n d  form  can  o n ly  be asce rta in ed  
on  th e  basis  o f  re p e a te d  o b se rv a tio n s a n d  record ings. B eside th is  th e  social 
te m p o ra l an d  sp a tia l  lim its  o f th e  b o u n d  or free c h a ra c te r  o f a dance  m u s t 
alw ays h e  d e te rm in ed .

O w ing to  th e  sca rc ity  of a v a ilab le  space , th e  few dances q u o te d  to  illu s 
t r a te  o u r co n sid e ra tio n s  have been  se lec ted  to  rep resen t b y  an d  large  th e  m ain  
ty p e s  o f  th e  H u n g a ria n  dances, p o ssib ly  from  d iffe ren t reg ions o f dance  
d ia lec ts . W e h a v e  expounded  th e  m a in  p rincip les of s tru c tu ra l  analy sis  an d  
ty p e  fo rm a tio n  w hich  should , in  o u r op in io n , be relied  u p o n  in  th e  fu r th e r  
e x a m in a tio n  o f  a w ider m a te ria l en a b lin g  us to  d e te rm in e  th e  s tru c tu ra l 
ty p e s  o f  th e  H u n g a ria n  folk dances. T h is  c an n o t be ach ieved  un less th e  fu r th e r  
f ie ld  w ork  y ie ld s  su ffic ien t m a te r ia l o f  fu ll value, sa tis fy in g  th e  princip les 
exposed  in  th e  p re se n t paper.

T he da ta  o f  th e  dances
R ecorded in  th e  L a b a n — K n u s t N o ta tio n  by  

Á . L á n y i

I. “ Kerbim/c” , S im onfa, Som ogy C ounty .
D ances b y  S. S im on, aged 54, fa rm er, le a d e r o f th e  p easan t b a n d .
C ollected b y  Gy. M artin  and  E . P e so v á r , A ug. 1954.
F ilm : F ilm  A rch ives o f the  In s t i tu te  fo r  P o p u la r  C ulture, №  F . 223.
R eco rd er o f  m usic: I . Z ám bó.



2 6 GY. MARTIN and E. PESOVÁR

I I .  “ H ungarian  verbunk” , Ö köritó— F ü lp ö s, S zab o lcs-S za tm ár C ounty .
D anced  b y  G. Szakács b o rn  1884, fa rm er.
C ollected b y  G y. M a rtin  and I .  M olnár, A pr. 1954.
F ilm : as ab o v e, N ° F . 383, d ance  N ° 2.
M usic reco rd ed  b y  B. A vasi.

I I I .  “ So/o C zardas” , T y ú k o d , S zabo lcs-S za tm ár C ounty .
D anced  b y  T . K iss , aged  30, fa rm er.
C ollected b y  F . P eso v á r, A pr. 1954.
F ilm : as ab o v e , N ° 386, dance №  1.
M usic reco rd ed  b y  G y. M artin

IV . “ V erbunk” (G ip sy  dance), T a rp a , Szabolcs-S za tm ár C oun ty .
D anced  b y  J .  B a n zá r B ak ri, b o rn  1888, R u m an ia n  g ip sy , co ppersm ith .
C ollected b y  G y. M artin , O ct. 1954.
F ilm : P ro p e r ty  o f  th e  collector 
M usic co llected  b y  Gy. M artin

У. 44Pontozó” (D o ttin g  dance), L ő rin c rév e , R u m an ian  P eo p le ’s R epub lic  
D anced b y  Zs. K a rsa i, aged 34, p a in te r , liv in g  in  th e  v illage  o f Pécel.
C ollected b y  G y. M a rtin  and  L . V ásá rh e ly i, M arch 1954,
F ilm : F . A. o f  I .  f. P . C. №  F . 224.
M usic co llected  b y  L . V argyas.

V I. 44H ungarian  C zardas” , K iskálló  (N ag y k álló ), S zab o lcs-S za tm ár C ounty.
D anced  b y  L. B e rk i, b o rn  1910 an d  E rz séb e t K iss, aged  19, b o th  fa rm ers.
C ollected b y  th e  g ro u p : K a ta lin  P . B ácskái, Gy. M a rtin , E . P eso v ár, F . P esovár, N ov . 
1955.
M usic: A rch ives o f th e  I. f. P . C. N ° 35(B)1. C ollected b y  L . V argyas, reco rded  b y  
Gy. M artin .

V II. 44M arosszéki fo rga tás” (p iv o tin g  dan ce  o f M arosszék), N y á rád m ag y aró s , R u m an ia n  
People’s R ep u b lic
D anced  b y  A . K acsó , aged 31, an d  Jo lá n  K acsó , aged 26, b o th  farm ers.
C ollected b y  G y. M a rtin  and  F . P eso v á r, A ug. 1956.
F ilm : F ilm  A rch ives o f I .  f. P . C. №  P . 395, dance N ° 3.
M usic: m ag n e to p h o n ic  reco rd ing  b y  Gy. M artin . P ro p e r ty  o f th e  collectors.

V II I .  44Bertáké verbunk” , H a lászi, G yór-S opron  C ounty .
D anced  b y  J .  M á ty ás , aged 73, an d  I. S ch ifte r, aged  55, b o th  farm ers.
C ollected b y  M á rta  P . Já m b o r, Gy. M a rtin  an d  E . P eso v á r, Sep t. 1955.
F ilm : F ilm  A rch ives o f  I. f. P . C. №  P . 254.
M usic reco rd ed  b y  B . A vasi. In  A rch ives o f I. f. P . C. N ° 40/B /6 .
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ALTERTÜMLICHE MAHLSTEINE 
IN DEN KARPATEN

Von

BÉLA GUNDA
ETHNOGRAPHISCHES INSTITUT DER UNIVERSITÄT, DEBRECEN

D em  hervorragenden Forscher 
alteuropäischer Überbleibsel,
P rof. D r. F ritz  K rüger ( M en d o sa )

In  einem  V olksm ärchen  aus S ieb en b ü rg en  (A a r n e -Tho m pson  302 +  
300 -f- 467) lesen  w ir d a rü b e r, d aß  die K ra f t  des D rach en , d er die K ö n ig s 

to c h te r  e n tfü h r t ,  h ö ch st geheim nisvoll v e rb o rg en  is t:  im  W alde is t  e in  W ild 
schw ein , in  dessen K o p f ein H ase u n d  im  K o p f  des H asen  eine S c h a c h te l. 
In  d er S ch ach te l sum m en  W espen. U n d  diese W espen b ed eu ten  die K ra f t  
des D rach en . D er H eld  des M ärchens — d e r a rm e H irte n ju n g e  — m a c h t 
sich  a u f  den  W eg, u m  die liebliche K ö n ig s to c h te r  zu befre ien . N ach v e rsc h ie 
d enen  A b en teu e rn  f in d e t er die S ch ach te l m it den  W espen , die er d a n n  m it  
H ilfe seines fü n fb e in ig en  Rosses au ch  in  se inen  B esitz  b rin g t. E r  le g t die 
S ch ach te l a u f  e inen  f lach en  S te in  u n d  ze rm a lm t sie m it einem  a n d e re n . So 
v e r lie r t d er D rache  seine K ra f t u n d  d e r H ir te n ju n g e  k a n n  die K ö n ig s to c h te r  
w ieder n a c h  H ause  fü h ren . Am H ofe des K önigs h a lte n  sie d an n  eine w e lt
b e rü h m te  H o ch ze it.1

D em  E th n o lo g en , d er die V o lk sk u ltu r  in  e iner w eiteren  P e rsp e k tiv e  
b e o b a c h te t, fä llt sogleich auf, d aß  d er flach e  S te in , dessen sich d e r  H e ld  
des M ärchens b e d ie n t, im  w esen tlichen  n ic h ts  anderes sein k a n n  als e in  
p r im itiv e r  M ahlstein .

W ir w ollen versu ch en , in  den S p u ren  dieses M ärchens festzu ste llen , ob 
in  S iebenbürgen  u n d  im  K a rp a te n g e b ie t sch lech th in  solche p rim itiv e  M ah l
ste ine  im  A lltag  v e rw en d e t w erden.

B ev o r w ir jed o ch  a u f  die E in ze lh e iten  eingehen , d a rf  ich w ohl h e rv o r 
h eb en , d a ß  d er im  V olksm ärchen  gegebene B eleg fü r  den  E th n o lo g en  einen  
w ich tig en  H inw eis d a rs te llt . D as V o lk sm ärch en  is t  ein  großes S am m elb eck en  
d er K u ltu r  lä n g s t v erg an g en er Z e iten . E s h a t  u n s die R este  von  a lte n  Ü b e r
lie fe ru n g en , B räu ch en , Z au b ern , re c h tlic h e n  u n d  gesellschaftlichen  V o rs te llu n 
gen sowie die D en k m äle r der m a te rie llen  K u ltu r  b e w a h rt. Die F o lk lo ris te n  
h ab e n  a u f  G ru n d  d er M ärchen b e re its  zah lre iche  N iederschläge d e r V o lk s
b räu ch e  u n d  d er gesellschaftlichen  T ra d itio n e n  nachgew iesen. E s is t  u . a.

1 H o r g e r , 1908, S. 430. M it dem  M ä rch e n m o tiv  h a t  sich  a u sfü h rlic h  G. R ó h e im  b e fa ß t .  
V gl. R ó h e im , 1915, S. 2 9 9 - 3 0 1 .
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a b e r  au ch  A ufgabe d er F o rscher d er m a te rie lle n  K u ltu r  zu  u n te rsu c h e n , 
w as fü r  sie im  M ärch en  ü b erlie fe rt w o rd en  is t .

O. H e r m a n  e rw ä h n te  am  E n d e  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts , d a ß  die 
S zek le r in  S ieb en b ü rg en  beim  F ischen  im  B ach e  die G iftp flanze  E uphorb ia  
p a lu s tr is  L. a u f  e in em  S te in  m it e inem  a n d e re n  zerreiben . D as G ift d e r ze r
r ie b e n e n  P flanze  d u rc h s e tz t  das W asser u n d  b e tä u b t  die F o re llen .2 D as Z er
re ib e n  v o n  G iftp flan zen  m it S te inen  k e n n e n  au ch  die ru m än isch en  F isch er 
in  S ieb en b ü rg en , sow ie die slow akischen, se rb isch en  u n d  bu lg arisch en  F isch e r.3 
D ie  po ln isch en  G o rá ién  am  F u ß e  der H o h e n  T a tra  (O rtsch a ft M orgenrö te , 
slow . Z d ia r in  d e r Z ips) m ach ten  noch  v o r  k u rz e r  Zeit m it S tah l, F eu e rs te in  
u n d  Z u n d e r F eu er. V or dem  G ebrauch  w u rd e  d e r B u ch en zu n d er 10— 12 S tu n 
d e n  la n g  g ekoch t, d a n a c h  g u t g e tro ck n e t u n d  sch ließ lich  zw ischen zwei S te in en  
fe s t  z u sam m en g ek lo p ft.4 Zweifellos e r in n e r t  d as  V erfahren  d er Szekler, der 
ru m ä n isc h e n , se rb isch en , slow akischen u n d  b u lg a risch en  F ischer, sow ie der 
G o rá ién  an  den  G eb rau ch  p rim itiv e r M ah lste in e .

I n  le tz te r  Z e it h a b e  ich  öfters G eleg en h e it g eh ab t, in  den  v e rsch iedenen  
G e b ie te n  d er K a rp a te n  e th n o g rap h isch e  F o rsch u n g en  zu b e tre ib en , u n d  so 
k o n n te  ich  den  G e b ra u c h  von  M ahlsteinen  be i d en  versch iedenen  V o lksg ruppen  
b e o b a c h te n .

Im  P lop i^geb irge (ung. Réz-G ebirge) v o n  S iebenbürgen  (an  d er G renze 
zw ischen  B ih a r u n d  Szilágy) g ib t es e ig e n a rtig e  E inzelsied lungen . D ie ru m ä 
n isc h e n  u n d  s low ak ischen  E inw ohner d iese r S ied lungen  b ra n n te n  e in s t H o lz 
k o h le n , s iede ten  P o tta s c h e  u n d  a rb e ite te n  in  G la sh ü tte n . F e rn  der E isen b ah n  
u n d  d en  v e rk eh rsre ich e ren  L an d s tra ß e n , b lie b e n  bei dieser B ev ö lk eru n g  z ah l
re ic h e  a lth e rg e b ra c h te  T rad itio n en  e rh a lte n . In  e iner dieser E inzelsied lungen  
(in  C ulm e, n ö rd lich  v o n  N egreni, u n g . K ö rö sfek e te tó ) e r in n e rte n  sich  die 
R u m ä n e n  noch  d a ra n , d aß  das Salz m it e in em  ru n d e n  S te in  (ru m . bumbalag) 
a u f  e in e r  S te in p la tte  zerrieben  w u rd e .5 I n  e in em  B ergw eiler (rum . catun6), 
in  C ä tu n u l A rsuri, d as  zu r G em einde M u n te le -R ece  (ung. H ideghavas) g eh ö rt 
u n d  in  einem  ab ge legenen  S e iten ta l des G y alugeb irges (M untii G iläului) lieg t, 
k o n n te  ich  solche M ah lste ine  noch  sehen . D ie g rö ß te  Länge d er S te in p la tte  
b e t r ä g t  28 cm , die g rö ß te  B reite  16 cm , b e i e in er S tä rk e  v o n  3 —4 cm . A u f 
d ie sem  flach en  S te in  (ru m . lespede) w u rd e  m it einem  e tw a  15 cm  lan g en  
e ifö rm ig en  S te in lä u fe r  zerm ah len  (ru m . balatruc, Abb. 1). D ie S te in p la tte  
w a r  au s  G lim m ersch iefer, d er L äu fer w a r  e in  g rö ß ere r K ieselste in , d en  m an  
im  B a c h b e tt  g e fu n d en  h a t te .7 D iesen M ah ls te in  h ab e  ich d an n  auch  in  einem

2 H e r m a n , 1887, S. 533, 813. Vgl. noch  G y ö r f f y , 1942, S. 77.
3 E n e s e i  D o r n e r , 1910, S. 126. — M o s z y n s k i, 1938, S. B. 4 1 —B . 45. V gl. n o ch  d ie 

h ie r  a n g e fü h r te  L i te ra tu r .
4 E ig en e  B e o b a c h tu n g e n , 16. A u g u s t 1953.
5 E igene  B e o b a c h tu n g e n , 7. J u n i  1947.
6 C ätun  b e d e u te t  in  d iesem  F a ll: » G eb irg ssied lu n g  au s  e in igen H ä u se rn , d e re n  E in 

w o h n e r  sich  h a u p ts ä c h lic h  als H ir te n  b e tä tig e n  u n d  m eis te n s  B lu tsv e rw an d te  s in d « .
7 E igene  B e o b a c h tu n g e n , 11. M ai 1947.
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a n d e re n  B ergw eiler der G em einde M un te le -R ece , in  Bu§e§ti g efu n d en .8 S ü d 
w estlich  v o n  K lau sen b u rg  (rum . C lu j, un g . K olozsvár), in  e inem  S e iten ta l 
des J á ra b a c h e s  (V alea C alului), im  W eile r Cere w erden ebenso lche  M ahlsteine 
zum  Z erre iben  des Salzes v e rw en d e t. B ei einem  ru m än isch en  B au ern  fan d

Abb. 1 . R u m än isc h e r M ah lste in . M u n te le -R ece  (ung . H id eg h av as), C ä tu n u l A rçuri, G yalu -
gebirge . S ie b en b ü rg e n . R u m än ien

Abb. 2. R u m än isch e r M ah lste in . Säcel (u n g . A sszo n y fa lv ah av as), F a j a  B rä d efu iu i, G y alu - 
geb irge . S ieb en b ü rg en , R u m ä n ie n . A ufnahm e v o n  B . Gu n d a

ich  eine S te in p la tte  in  d er G röße v o n  e tw a  50 X 40 cm , die 3 — 4 cm  s ta rk  
w ar. D er eiförm ige L äufer w ar e tw a  20 cm  lang .9 In  den  ru m än isch en  B e rg 
sied lungen  süd lich  des Já ra flu sse s  (F a ta  B rad e tu lu i, ung . A sszo n y fa lv ah av as, 
die S ied lung  g eh ö rt zu r G em einde Säcel, ung . H av asasszo n y fa lv a) sind  diese 
M ahlsteine besonders häu fig . Die M ah lp la tte  ( le s p e d e )  h a t  m eistens eine 
un rege lm äß ige  F o rm , doch sind  au c h  die L äu fer versch ied en , w as m an  a u f

8 E igene  B eo b ach tu n g en , 2. J u n i  1947.
9 E ig en e  B eo b ach tu n g en , 3. J u n i  1947.
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d e r A ufnahm e (A b b . 2 , Abb. 3) g u t  seh en  k a n n . A uch  h ie r  w erden  die M ah l
s te in e  zum  Z e rm a h le n  des Salzes v e rw e n d e t.10 D iese M ahlste ine  sind  au ch  
d en  M otzen im  o b e re n  A riesch ta l b e k a n n t. Im  B ergw eiler Po^e^ti (W eilerg ruppe 
G árd a  de Sus d e r  O r tsc h a f t  S cärisoara , u n g . A ranyosfő) e rzäh lten  die R u m ä 
n e n , daß  sie die M a h lp la tte  (lespede) u n d  den  eierfö rm igen  L äufer (balätruc) 
in  den  B a c h b e tte n  sam m eln  u n d  m it d iesen  M ah lste inen  n ic h t n u r  Salz, so n 
d e rn  auch  Z u ck e r u n d  Pfeffer m a h le n .11

Ä hnliche M ah ls te in e  wie in  d en  ob igen  ru m ä n isc h e n  B ergw eilern  u n d  
O rtsch a ften  h a b e  ic h  au ch  bei den R u m ä n e n  des B erg lan d es zw ischen A riesch 
(u n g . A ranyos) u n d  M ieresch (ung. M aros) gefunden . B esonders in  zwei B erg 
w eilern , in  Y alea  M än ästirii (Abb. 4 )  u n d  in  Tec§e§ti, d e r  e rs te  zu r G em einde 
R ä m e t (ung. R e m e te ) , der le tz te  zu  In tre g a ld e  (ung . H av asg á ld ) gehörig , 
k o n n te  ich die V erw en d u n g  von  M ah lste in en  b e o b a c h te n . Sie w erden  zum  
M ahlen von Salz  v e rw en d e t. D ie S te in p la t te  is t aus S ch ie fe rsandste in  d er 
K reideperiode, d e r  L äu fe r aus J u ra k a lk s te in . D ieser w ird  als K ieselste in  
au s  dem  B a c h b e tt  g e h o lt.12 Die M a h lp la tte  h e iß t ru m . lespede, der L äu fe r 
bälatruc.

In  den o b en  e rw ä h n te n  ru m ä n isc h e n  S ied lu n g sstrich en  w ird  der M ahl
s te in  vo r allem  zu m  Z erre iben  von  Salz v e rw en d e t. Salz b rin g en  die R u m än en  
in  größeren B ro c k e n  m it der F u h re  v o n  den  fe rn e ren  S alzgruben , v o r 
a llem  aus der G eg en d  v o n  Dees (ru m . D e j, un g . Dés) n a c h  H au se  u n d  zerre iben  
diese K lum pen  m it  d em  M ahlstein . I n  d iesen  L a n d s tr ic h e n  s ind  es die F rau en , 
d ie das M ahlen m it  dem  M ahlstein  beso rg en . D abei h a lte n  sie den L äu fe r 
m it beiden  H ä n d e n . Sie haben  eine g roße  Ü bung  d a r in , das Salz ü b erau s 
fe in  zu  zerm ah len . B e im  Z erreiben u n d  M ahlen  der g rö ß eren  K lum pen  h äu fen  
sich  die z e rk le in e rte n  Salzstücke v o r  d em  L äu fer an . M it dem  L äufer w ird  
d as  Salz n ich t n u r  ze rrieb en , sondern  d ie  ze rs tü ck e lte  M enge m it gesch ick ten  
B ew egungen im m e r v o r  dem  L äu fer g e h ä u ft. D abei b ew eg t sich der L äu fer 
f a s t  a u f  der S te lle , im m e r in  der M itte  d e r M ah lp la tte . D ie F ra u  k ip p t d u rch  
d en  le ich ten  D ru c k  ih re r  H ände d en  L ä u fe r  im m er e tw as  n ach  h in ten . D ie 
A rb e it b e s te h t au s  d e r  W iederho lung  e in e r R eihe v o n  ü b e rau s  feinen u n d  
vo llkom m en  b e h e r rs c h te n  B ew egungen, die sich  n u r  d u rc h  eine F ilm au fn ah m e 
v e ran sch au lich en  lie ß e n . Die fe in e n , vollkom m enen H andbew egungen des A r 
beitsganges bezeugen zweifellos die große Ü berlieferung u n d  K u ltu r  dieser Arbeit. 
H a b e n  die F ra u e n  k e in e  andere A u fg ab e , so v e rb rin g en  sie auch  halbe T age 
a m  M ahlstein. B ei d e r  A rbeit w ird  e r a u f  dem  B oden , a u f  dem  T isch oder 
n eb e n  die F e u e rs te lle  g ese tz t. M an k a n n  au ch  fe s ts te llen , daß  es eher die 
ä lte re n  F rau en  s in d , die m it dem  M ah ls te in  a rb e iten . B ei fe u c h te r  W itte ru n g  
(z. B . zur Z eit d e r  lan g en  H erb st- u n d  F rü h ja h rs re g e n ) w ird  a u f einm al

10 E igene B e o b a c h tu n g e n , 31. M ai 1947.
11 E igene B e o b a c h tu n g e n , 20. J u l i  1947.
12 E igene B e o b a c h tu n g e n , 4. Mai 1947 u n d  28. J u l i  1947.
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n u r  eine geringere M enge von  S alzk lu m p en  v e rm ah len , w eil das feine, m eh l
g la t t  gem ahlene Salz  seh r ra sch  fe u c h t w ird , d. h . W asse r ab so rb ie rt.

D ie b isher b esch rieb en en  A ngaben  habe ich  in  d en  ru m än isch en  B e rg 
w eilern  n ö rd lich  d e r  M ieresch au fgeze ichne t. D och sin d  m ir au ch  einige Belege 
v e rfü g b a r, aus d en en  ich  ersehe, d aß  d er M ahlstein  au ch  be i d e r ru m än isch en  
B ev ö lk eru n g  der sü d lich en  K a rp a te n  n ic h t u n b e k a n n t is t.

Abb. 3. R u m än in  b e im  S a lzre iben . Säcel 
(ung . A sszo n y fa lv ah av as), F a ja  B rä d e p ilu i, 
G y alugeb irge . S ieb en b ü rg en . R u m än ien . 

A ufnahm e v o n  B . Gu n d a

Abb. 4. R u m ä n in  be im  S alzre iben . R im e p  
(ung. R em ete), C ä tu n u l V alea  M än ästir ii , 
S ieb en b ü rg er E rzg eb irg e . S ieb en b ü rg en , 

R u m än ien . A u fn a h m e  v o n  B. Gu n d a

F . N opcsa  sc h re ib t d a rü b e r, wie der ru m än ische  S ch äfe r in  den  süd lich en  
K a rp a te n  das Salz z e rre ib t: d em n ach  leg t er es a u f  e ine S te in p la tte , u m  es 
d a n n  m it einem  k le in e ren  S te in  zu  ze rs tü ck e ln  u n d  zu  ze rm ah len . Die F e in h e it 
des zerriebenen  u n d  fü r  die L äm m er b es tim m ten  Salzes s te ll t  er fest, in d em  
er ein  w enig Salz an  die D ach b a lk en  w irft, u m  fe s tzu s te llen , ob es d o rt wie 
fein  gem ahlenes M ehl h a f te n  b le ib t oder n ic h t.13 E in e n  schönen  M ahlste in  
aus den  S ü d k a rp a te n  v e rw a h rt das S iebenbürg ische E th n o g ra p h isc h e  M useum  
zu K lau sen b u rg . D ieser w urde  in  d er O rtsch a ft F e d e ri (ung . F égyér; L a n d 
sc h a ft ru m . H a te g , u n g . H á tszeg , einstiges K o m ita t  H u n y ad ) g e funden . 
T . P a p a h a g i  te i l t  e in  F o to  aus G orj m it, a u f  dem  ein  ru m ä n isc h e r H ir te  zu  
sehen  is t, d e r a u f  e iner S te in p la tte  m itte ls  eines fa u s tg ro ß e n  K iesels Salz

13 N o pcsa , 1 9 2 3 - 1 9 2 4 ,  S. 6 5 - 6 6 .
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z e r re ib t .14 D en M ah ls te in  d ü rfte n  f rü h e r  au ch  die sieh en h ü rg isch en  U ngarn  
in  e inem  größeren  G eb ie t v e rw en d e t h a b e n , denn  J .  J a n k ó  sch re ib t ü b e r 
d ie  U n g arn  der L a n d sc h a f t  K a lo taszeg  (w estlich  v o n  K la u se n b u rg ), daß  es 
b e i  ih n en  keine H a n d m ü h le n  gebe, so n d e rn  d aß  sie »Salz m it e inem  ru n d en  
K iese l fein ze rre ib en , u n d  zw ar n ic h t in  einem  M örser, w eil d e r M örser vom  
S alz  R o st an se tz t« .15

In  den N o rd k a rp a te n  is t der M ah lste in  ebenfalls n ic h t u n b e k a n n t. H ie r 
h a b e  ich ihn  be i d e n  S low aken  v o rg efu n d en .

Im  N orden  v o n  T ren tsch in  w erd en  M ahlsteine a llgem ein  b e n ü tz t. 
B eso n d ers  w ertvo lle  e inschlägige B eo b ach tu n g en  k o n n te  ich  in  d e r O rtsch aft 
T e rc h o v á  (ung. T e rh e ly ) m achen . D iese O rtsc h a ft b e s te h t — abgesehen  vom  
S ie d lu n g sm itte lp u n k t — aus m eh reren , v o n e in an d e r m eh r o d e r m in d er e n t
f e rn te n  H ä u se rg ru p p e n , sog. H öfen . D iese H o fg ru p p en  s in d  v o n e in an d er 
m a n c h m a l auch  zw ei b is d rei K ilo m e te r e n tfe rn t. F a s t in  je d e m  H au s f in d e t 
s ic h  ein M ahlstein . A ls M ah lp la tte  u n d  L äu fe r w ird  g ew öhn lich  ein a lte r  
z e rb ro ch en er M ü h lste in  (k iese lhaltiger R io lith -T uffste in ) v e rw e n d e t, doch g ib t 
es au ch  A usnahm en . D iese M ahlsteine d ien en  n ic h t n u r  zu m  Z erre iben  von  
S a lz , denn  au f ih n e n  w ird  auch  Ik r itz a  (Secale cereale v a r . m u ltic au le ) , G erste, 
gew öhnlicher R oggen  v e rm ah len . Z um  M ahlen von  H a fe r  is t  ab e r d er M ahl
s te in  n ich t besonders gee ig n e t. Die g e n a n n te n  G e tre id eso rten  w erd en  m it dem  
M ah ls te in  n u r grob  ze rrieb en , die z e rs tü c k e lten  K ö rn er g esieb t, u m  d an n  aus 
ih n e n  einen B rei zu  b e re ite n . D ieser B re i w ird  so z u b e re ite t, d aß  m an  die 
ze rrieb en en  K ö rn e r m it  e tw as W asser, w enig  S chm alz a n se tz t , sod an n  m it 
g e k o c h te n  E rd ä p fe ln  zu sa m m e n k n e te t u n d  sch ließ lich  b a c k t .  M it den 
M ah lste in en  a rb e ite n  d ie  F rau en . B eim  M ahlen  s te llt d ie F r a u  die M ah lp la tte  
a u f  die Türschw 'elle u n d  v e rr ic h te t d o r t  die A rb e it (A bb. 5 —6 ) .  N ach  ge tan er 
A rb e it  w ird die g rö ß e re  M ah lp la tte  h in te r  d e r K ü c h e n tü r  an  d ie W a n d  gelehnt, 
d e n  k leineren  L ä u fe r  s te ll t  m an  a u f  die O fenbank  o d e r a u f  den  H erd . 
G e b ra u c h te  M ü h len ste in e  eignen sich  als M ahlsteine, w eil ih re  O berfläche 
r a u h  u n d  voller V ertie fu n g en  is t, so d a ß  m an  a u f  ih n en  die K ö rn e r le ich te r 
z e rre ib en  kan n . D ie m it  dem  M ah lste in  v e rr ic h te te  A rb e it h e iß t slow akisch 
tren ie  »R eibung«. D ie u n te re  S te in p la tte , die M ah lp la tte  h e iß t kam en  »Stein«, 
so V n y  kam en  » S a lzste in , S te in  fü r Salz«, d e r L äu fer ku m en io k  »k le iner S tein«. 
Ö s tlic h  von  T e rch o v á , in  der O rtsc h a ft Z áz riv á , in  O rav a  (ung . Á rva) sind 
d iese  M ahlsteine eb en fa lls  geb räuch lich , u n d  w erden  zu m  Z e rre ib en  von  Salz 
u n d  Ik r itz a  v e rw e n d e t. W enn im  W in te r  der s ta rk e  F ro s t  die E rd äp fe l 
g e fr ie ren  lä ß t, w erd en  diese g e tro ck n e t, abg esch ä lt u n d  a u f  dem  M ahlstein  
ze rr ieb en . Aus dem  M ehl der gefro renen  E rd äp fe l b e re i te t  m an  N ockerl 
(K lö ß ch en ). Die g e fro ren en  E rd äp fe l h e iß en  h ier pachari. I n  Z ázriv á  h e iß t 
d ie  M ah lp la tte  soVná ska la  »Salzstein«, skala  »Stein«, d er L ä u fe r  solotruk

14 P a pa h a g i, 1928, 1930, 1934. B d . I .  S. 106. — H ir s c h b e b g , 1939, S. 192.
15 J a nk ó , 1892, S . 74.
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solutruk »Salzreiber« . In  Z ázriv á  h ab e  ich  in  einem  H au s  einen  T isch gesehen, 
dessen  P la t te  von  S te in  w ar. In  d e r einen E cke d e r P la t te  b e fan d  sich eine 
k le inere  E in tie fu n g . D er slow akische L an d w irt e rk lä r te  a u f  m eine E rk u n d i
gung h in , d aß  sie a u f  den  T isch  m it e iner S te in k u g e l Ik r i tz a  u n d  Salz zu 
zerre iben  p flegen . W enn  die H an d m ü h le  ze rb rich t, b e n ü tz e n  sie ein k leineres 
S tü ck  als L äu fer (solotruk) ,16 A uch in  an d eren  O rtsc h a fte n  von  O rava w erden

M ahlsteine b e n ü tz t. In  H ru s tin  v e rw en d e t m an  sie zum  Z erre iben  von H afe r, 
G erste  u n d  R oggen (die M ah lp la tte  h e iß t kamen, d e r L äu fe r solotruk). D as 
G robm ehl (polovna múka),  das m an  aus den  d re i G e tre id eso rten  gew in n t, 
w ird  v e rm en g t u n d  m it W asser zum  K ochen  a n g e se tz t. D ieser B rei h e iß t 
kuVasa u n d  w ird  m it M ilch aufgegossen v e rz e h rt. In  Z uberec  w erden  diese 
M ah lste ine  n u r  m eh r zum  Z erre iben  von  Salz v e rw e n d e t (M ah lp la tte : kamen; 
L äu fe r: solotruch).17 Ü brigens ersch ien  ü b e r die V erw en d u n g  von  M ah lste inen  
in  d en  S trichen  d er n ö rd lich en  S low akei schon im  J a h re  1891 eine b e a c h te n s 
w erte  B eschre ibung . J .  N a g y  te il t  in  seiner M onograph ie  ü b e r die slow akische

16 E igene B e o b ac h tu n g e n , 26 — 28. O k to b e r 1955.
17 E igene B e o b ac h tu n g e n , 7. A u g u s t 1957.

Abb. 6. S low ak in  b e im  Salzre iben . T erch o v á  
(ung . T erh e ly ), P o d  B u k o v in o u , T re n c in — 
T ren c sé n —T re n tsc h in , T schechoslow akei.

A u fn a h m e  v o n  B .  G u n d a

Abb. 5. Slow akin  b e im  G ersten re ib en . T e r
c h o v á  (ung . T erh e ly ), T re n c in —T re n c sé n — 
— T ren tsc h in , T schechoslow akei. A u fn ah m e 

v o n  B . G u n d a
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B e v ö lk e ru n g  des d am a lig en  K o m ita ts  O rav a  (Á rva) m it:  »Z um  Z erre iben  
v o n  Salz  verw en d en  sie n ic h t M örser, so n d ern  S te ine . I n  je d e m  H a u sh a lt 
f in d e t  sich  eine h a r te ,  f la ch e  S te in p la tte , e tw a  ein v ie rte l M eter im  G ev iert 
g ro ß : dies is t n ic h t se lten  das S tü ck  eines g eb rau ch ten , a b g e n ü tz te n  M ühl
s te in s . D azu  su ch t m a n  im  F lu ß  einen  h a r te n , e tw a zwei F ä u s te  g ro ß en  K iesel
s te in .  Z um  Z erre iben  v o n  Salz w ird  ein  L e in tu c h  oder äh n liches a u f  d en  B oden  
g e b re ite t ,  die große f lach e  M ah lp la tte  d a ra u f  g ese tz t u n d  a u f  d ieser der große 
S a lz k lu m p e n  m it d em  a n d e ren  S te in  z e rs tü c k e lt. D as ze rs tü c k e lte  Salz h ä u ft 
m a n  a u f  der e inen  S eite  des T uches au f, d a n n  k n ie t d e r M ahlende an  den 
S a u m  des L innens n e b e n  d en  S te in , le g t v o m  z e rs tü c k e lten  Salz im m er eine 
H a n d v o ll  a u f  die S te in p la tte , u m  m it d em  in  zwei H ä n d e n  g e h a lte n e n  L äufer 
d a s  Salz solange zu  re ib en , b is es n ic h t  zu  feinem  P u lv e r  ze rrieb en  is t. I s t  
d a s  Salz au f dem  S te in  schon  seh r au sg e b re ite t, so w ird  es m it d e r H an d  
w ie d e r  au fg eh äu fe lt; so b a ld  das Salz alle is t, n im m t d er M ahlende w ieder ein 
H a n d v o ll  vom  z e rs tü c k e lte n  Salz.«18 D e r V erfasser d e r e rw ä h n te n  A rbeit 
b e m e rk t  noch, d aß  d e r M ah lste in  au c h  zum  Z erre iben  v o n  Z u ck er, P feffer 
u n d  a n d e ren  G ew ürzen  d ie n t. Im  M örser w ird  m eistens n u r  G erste  zerrieben , 
d ie  d a n n  zur Z u b e re itu n g  v o n  B rei d ie n t.19

In  S üdorava , in  V alasská  D ubová  (ung . O láhdubova) is t  be i den  slow a
k isc h e n  H äu sern  d er M ah lste in  ebenfalls g eb räu ch lich . I s t  e in  M üh lste in  abge
n ü tz t  oder ze rb rich t er, so w ird  d av o n  e tw a  ein V ierte l als M ah lste in , als M ahl
p la t t e  ve rw en d e t, w ä h re n d  d er L äu fe r e in  kugeliger, län g lich e r B achk iese l is t, 
m it  d em  d ann  das Salz a u f  dem  M ah lste in  zerrieben  w ird . D ie F ra u  n im m t 
d e n  L äu fe r  in  beide H ä n d e . In  einem  w estlich en  Q u e rta l d e r  N ied eren  T a tra , 
in  N izn ie  R evúce (ung . A lsörevüca) is t  die V erw endung  eines äh n lich en  M ahl
s te in e s  ebenfalls b e k a n n t. A uch  h ie r w ird  m it ih m  Salz gem ah len . E r  h e iß t 
in  d ie se r G egend slow ak isch  kam en na tren ie .20

D ie m äh risch en  W lach en , die w estlich  des zu r K a rp a te n k e tte  g eh ö ren 
d e n  Jaw o rn ik g eb irg es  w o hnen , v e rw en d en  ebenfalls p r im itiv e  M ahlsteine. 
D e r  h e rv o rrag en d e  po ln ische  G eograph , L . R . V. Sa w i c k i , d e r das H ir te n 
le b e n  b e i den  m äh risch en  W lach en  e in g eh en d  u n te rsu c h t h a t ,  s c h re ib t 1915, 
d a ß  in  der H ir te n h ü tte  das Salz m it e in er p rim itiv en  H a n d m ü h le  gem ahlen  
w e rd e . Diese H a n d m ü h le  b esteh e  aus e in e r S te in p la tte  ( brila)  u n d  einem  
k le in e re n , in  die F a u s t  p assen d en  L ä u fe r  (ferae).21 S p ä te r  h a t  L . B a r a n  
d ie se n  p rim itiv en  M ah lste in  b e sch rieb en .22 1955 h a t te  ich  G elegenheit, die 
V o lk sk u ltu r  der m äh risc h e n  W lachen  g rü n d lic h e r zu  u n te rsu c h e n  u n d  fand  
h ie rb e i im  oberen B e c v a ta l, in  d er G egend v o n  H alen k o v  u n d  V eiké K arlo-

18 N a g y , 1891, S. 54 — 55.
19 N a g y , 1891, S. 55 — 56.
20 E igene B e o b a c h tu n g e n , 29 — 31. O k to b e r 1955.
21 Sa w ic k i, 1915 — 1916, S. 38.
22 B a r a n , 1953, S. 92.
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vice diese M ahlsteine.23 D ie u n te re  S te in p la tte  is t e tw a  4 0 —43 cm lang , 40 
cm  b re it ,  3 cm  s ta rk  u n d  h e iß t brila. M it einem  a n d e re n , k leineren  S te in  
( t é r á k )  w ird  a u f  d ieser S te in p la tte  Salz, Z ucker, M ohn u n d  P feffer gem ahlen .

Abb. 7. M ährisch -w lach ischcr M ah lste in . V eiké K arlov ice , O bères B e é y a ta l ,  T schechoslow akei.
A u fn ah m e v o n  B . Gunda

Abb. 8. M ährisch -w lach ischer M ah lste in . V eiké K arlov ice , O beres B e é v a ta l ,  T schechoslow akei.
A u fn ah m e  von  B. Gu nd a

D ieser k le inere  S te in  is t e tw a  8 —10 cm  b re it, 15 cm  la n g  u n d  5 — 6 cm hoch  
(A bb . 7 ) .  D am it das Salz, d e r Z u ck er usw . w äh ren d  des M ahlens von d e r 
S te in p la t te  n ich t herab fa lle , w ird  das M ahlen in  e in e r ru n d e n , e tw a 4 cm  
h o h en  Z arge ( oblucek)  b eso rg t. D iese Zarge h a t einen  D u rch m esse r von e tw a  
2 5 —27 cm  (Abb. 8 ) .  Z um  M ah lste in  gehören noch ein  h aa rig e r  H asen fu ß

23 Gu n d a , 1956, S. 154. — Gu n d a , 1957, S. 129.

4 Acta Et hnographica X/l —2.
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( tlapka )  u n d  e in  F ed erw isch  ( kridlo) ,  m it  denen das S alz , d e r  Z ucker, der 
M ohn usw . n a c h  d em  M ahlen zusam m engefeg t u n d  die S te in p la t te  g esäu b ert 
w ird . D iesen u ra l te n  M ah lste in  h ab e  ich  be i einem  8 5 jä h rig e n  H ir te n  gefun 
d en . E inen  ä h n lic h e n  M ahlste in  v e rw e n d e t m an in  d e r O rtsc h a f t  H alenkov  
sü d lich  von  V eiké K arlo v ice . D ie u n te re  S te in p la tte  h e iß t  b fila , der L äu fer 
tlucek .2i

Die M ah lste ine  d ü rf te  m an  e in s t in  den  N ord- u n d  O s tk a rp a te n  h a u p t
säch lich  zum  M ah len  v o n  G e tre id ek ö rn ern  v erw endet h a b e n , doch  b esch rän k te  
s ich  ihre V erw en d u n g  sp ä te r  — infolge d er V e rb re itu n g  d e r  versch iedenen

A b b . 9. S alzpfosten  d e r  u n g a risch e n  Schäfer a u f  d e r A lm weide. D äm äcu ^en i (ung . D om okos), 
L á p o s ta l. S ieb en b ü rg en , R u m än ie n . A ufnahm e v o n  B . Gd n d a

M ühlen  — m a n c h e n o rts  a u f  das Z erre ib en  von  Salz. E s  is t  anzunehm en , 
d a ß  die ru m än isch en , slow akischen , m äh risch -w lach isch en  H ir te n  das Salz 
u rsp rü n g lich  n ic h t  z e rk le in e rten , so n d ern  es ungebrochen  in  S tü ck en  a u f die 
E rd e , au f S teine o d e r a u f  G abelp fo sten  se tz ten , u n d  d ie  S chafe  so zu  Salz 
k a m e n . G abelp fo sten  als S a lzh ä lte r s in d  in  den O st- u n d  N o rd k a rp a te n  bei 
U n g a rn  (Abb. 9 ) ,  R u m ä n e n  u n d  S low aken  gleicherw eise a u f  großem  G ebiet 
b e k a n n t.25 Die V erw en d u n g  von  ze rb ro ch en en  M ü h lste inen  k a n n  keinesw egs 
d a h in  g ed eu te t w e rd e n , d aß  die M ah lste ine  au f G ru n d  d e r  R ü ck en tw ick lu n g

24 E igene B e o b a c h tu n g e n , 15. O k to b e r 1955.
25 Orosz, 1913, S. 41. — Oro sz , 1915, S. 24. -  P a pa h a g i, 1928 , 1930, 1934, B d. I I I .  

S . 202. — Mo r a r iu , 1937, S. 156. — H e r s e n i , 1941, S. 100. — B e d n á r ik , 1943, S. 172.
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eines G erä tes von  tech n isch  h ö h e rem  N iveau  z u s ta n d e  gekom m en w ä re n . 
E s h a n d e lt  sich h ie r n ic h t d a ru m , d a ß  ein u n b ra u c h b a r  gew ordener Teil e in e r  
e n tw ic k e lte ren  »M aschine« aufs n eu e  v erw en d e t w u rd e . E h e r  sehen w ir, d a ß  
m a n  d ie  V e rw en d b a rk e it der g e rillte n , ab er a b g e n ü tz te n  oder ze rb ro ch en en  
M ühlste ine  e rk a n n te  u n d  — w enn  m an  ih re r  h a b h a f t  w erden  k o n n te  — m it 
d iesen  u n d  n ic h t m it den  w eniger geeig n e ten  g la tte n  S te in p la tte n  bzw . B a c h 
k iese ln  die K ö rn e r zerrieb . D er M ah lste in , d er G ed an k e  se iner A n w en d u n g  
w ar a lt . E r  w urde  m öglicherw eise au s  neuem  u n d  en tsp rech en d em  M a te ria l 
h e rg es te llt.

Abb. 10. Skizze eines po ln ischen  (k u rp isc h en ) M ahlsteins. K a d z id lo , B ezirk  O stro lçka. P o le n .
N a ch  A . Ch e t n i k

D ie A rb e its le is tu n g  m it d em  M ahlstein  is t  n ic h t  g ro ß . M it ih m  lä ß t  
sich  Salz le ic h te r  zu  Mehl re ib en  als G etreide fe in  m ah len . In  T ren c in  u n d  
O ra v a  (ung. T rencsén , bzw . Á rva) k o n n te  die S low ak in  1 kg  G erste in  e tw a  
d re i S tu n d e n  zu  fe inerem  M ehl v e rm a h le n . W ie w ir n o ch  sehen  w erden , k ö n 
n en  die a lta isch en  T ü rk en  v o n  g e rö s te te r  G erste  (die m an  le ich te r m a h le n  
k an n ) täg lich  2 —2 %  kg a u f  dem  M ahlste in  v e ra rb e ite n . W esen tlich  ra s c h e r  
g e h t die A rb e it m it den  H a n d m ü h le n  in  den  K a rp a te n  v o r sich; a u f  d iesen  
w ird  1 kg G erste  in  10—20 M in u ten  v e rm ah len  (B e o b a c h tu n g  in  M ogyoróska , 
K o m ita t  B orso d -A b aú j-Z em p lén , U n g arn ). Soviel ü b e r  die V e rb re itu n g  u n d  
V erw en d u n g  der M ahlsteine im  K a rp a te n g e b ie t.

4*
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Sehen w ir n u n  d ie  eu ropäischen  G eb ie te  jen se its  d e r K a rp a te n  u n d  
v e rsu c h e n  w ir fe s tz u s te lle n , wo noch  so lche M ahlsteine v e rw e n d e t w erden.

L a u t K. S zabó  k a n n  m an a u f G ru n d  d e r  archäo log ischen  A u sg rab u n g en  
im  G roßen  U n g a risc h e n  T iefland  (U m g eb u n g  von  K ecsk em ét) fes ts te llen , 
d a ß  m it dem  11. J a h rh u n d e r t  b eg in n en d  d e r K ieselste in  zum  S alzm ahlen  
f a s t  in  allen u n g a risc h e n  O rtsch aften  v e rw e n d e t w ird . (D er v o n  ihm  m it
g e te i l te  K ieselste in  z ä h l t  zu  den F u n d e n  au s dem  16. J a h rh u n d e r t .)  Infolge 
d e r  a n d au e rn d en  V e rw en d u n g  e rh a lte n  d ie  m e is ten  zum  S ä lz re ib en  v erw ende
te n  K ieselste ine e in e n  ro te n  A nflug. Im  T ie f la n d  d ü rfte  die V erw en d u n g  von 
so lch en  M ah lste inen  b is zum  A nfang  des 19. J a h rh u n d e r ts  ü b lich  gew esen 
se in .26 M it dieser B e o b a c h tu n g  u n d  F e s ts te llu n g  k ö nnen  w ir u ns jed o ch  n ich t 
zu fried en  geben. E s  e rg ib t  sich die F rag e , w a ru m  keine als U n te r la g e n  dienende 
S te in p la tte n  zum  V o rsch e in  gekom m en s in d , w enn  die K iese lste ine  ta tsä c h lic h  
z u m  S alzm ahlen  v e rw e n d e t w urden . O d er w u rd e  das Salz m it d iesen  K ieseln 
m öglicherw eise in  H o lzm u ld en , H o lz trö g en , a u f  der Schw elle, a u f  dem  T isch 
o d e r  a u f  dem  S itz des H ockers ze rrieb en ?

A us den D a rle g u n g e n  von D . Z e l e n i n  k ö nnen  w ir d a ra u f  sch ließen , 
d a ß  seines E ra c h te n s  d e r  M ahlstein  b e i d e n  A ltslaw en  b e k a n n t w a r u n d  daß  
m it  ih m  Mehl z u b e re ite t  w urde .27 K . M o s z y n s k i  sag t n u r  so v ie l, daß  der 
M ah ls te in  in  den  s law isch  besiedelten  G e b ie te n  schon in  d e r  Ju n g s te in z e it 
v e rw e n d e t w orden  se i.28 W . H e n s e l  ä u ß e r t  s ich  n ich t ü b e r die ä lte re  V erw en
d u n g  v o n  M ah lste in en  u n d  A. N asz  m e in t,29 d aß  der M ah lste in  im  po ln ischen  
S ied lu n g sg eb ie t v o n  d e r  frü h en  Ju n g s te in z e it  b is zum  E in d rin g e n  d e r D en k 
m ä le r  der röm ischen  P ro v in z ia lk u ltu r  v o rg ek o m m en  sei. L . N i e d e r l e  w ieder
u m  is t  der A n sich t, d a ß  diese M ah lste ine  p rä h is to risc h e r P rä g u n g  von  den 
U rs law en  b e n ü tz t w o rd e n  seien.30 D ie K u rp e n  (eine V o lk sg ru p p e  in  N o rd 
p o len ) v e rw en d e ten  je d e n fa lls  frü h e r (n o ch  u m  die M itte  des v o rig en  J a h r 
h u n d e r ts )  zum  M ah len  v o n  H irse, D in k e l, G ers te  u n d  R oggen  p r im itiv e  M ahl
s te in e . D er u n te re  T e il dieses M ahlsteins d e r  K u rp e n  is t e tw as  w an n ig  ausge
h ö h l t ,  der L äu fer i s t  e in  m ehr oder m in d e r  g roßer, e tw a  e ifö rm iger oder 
k u g e lig e r  K iese lste in  (A b b . 10). W u rd e  d e r  g rößere  eiförm ige L äu fe r  v erw en
d e t ,  so h ie lt m an  ih n  in  zw ei H än d en  u n d  m a c h te  m it ih m  ha lbk re isfö rm ige

26 Szabó , 1938, S . 110. D ase lb st lesen  w ir , d a ß  m a n  zu r Z eit des F re ih e itsk rieg e s  v o n  
1848 b e m ü h t w ar, a b g e fe u e r te  K an o n en k u g e ln  zu  f in d e n , d a m it m an  sie  z u m  S alzzerre iben  
v e rw e n d e .

27 D . Ze l e n in  s c h re ib t  fo lgendes: »D as S ta m p fe n  m it dem  M örser re in ig t  d ie K ö rn e r 
v o n  ih re n  H ü lsen , z e rk le in e r t  sie  ab er z iem lich  w en ig . S ch ließ lich  e n ts te h e n  n u r  G rau p en , ke in  
M eh l, u n d  diese G ra u p en  s in d  d azu  re c h t grob  . . . W ir  sehen , daß  es n o ch  k e in  M ehl is t. L e tz 
te r e s  e n ts ta n d  e rs t, a ls  d e r  S law e sich an sc h ic k te , K ö rn e r  n ich t n u r  d u rc h  S ch lag en  m it dem  
S ta m p fe r  im  M örser z u  z e rs to ß e n , sondern  d u rc h  R e ib e n  m it einem  f la c h e n  S te in  a u f  e inem  
a n d e re n , gleichfalls f la c h e n  o d e r  ein b iß ch en  a u sg e h ö h lte n  S te in  zu  ze rk le in e rn .«  Ze l e n in , 
1927 , S. 8 7 - 8 8 .

28 M o szy n szk i, 1929 , S. 255.
29 H e n s e l , 1952, S . 159. — N asz, 1950, S. 66.
30 N ie d e b l e , 1953 , S. 339.
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B ew egungen . M it dem  M ahlstein  a rb e ite te n  die F ra u e n . B ea c h te n sw e rt is t  
au ch  die neu ere  V erw endung  d e r n o ch  e rh a lte n e n  E x em p la re : im  w an n ig en  
u n te re n  S te in  h ie lt m an  am  B ru n n e n  W asser oder leg te  d a re in  beim  W asch en  
die W äsche. A. Ch ç t n i k  b e r ic h te t , d aß  solche M ah lste ine  in  P o len  a u c h  
aus d en  p rä h is to r isc h e n  F u n d en  b e k a n n t s in d .31 Im  m ittle re n  R h o d o p eg eb irg e  
v e rw en d en  die B u lg a ren  zum  Z e rm ah len  v o n  W eizen eine flach e  S te in p la tte , 
a u f  d er sie m it e inem  S te in  v o n  d er G röße eines k le in e ren  W eckens a rb e ite n . 
D ie B u lg a rin  s t r e u t  die G e tre id ek ö rn er a u f  die S te in p la tte , k n ie t n ie d e r ,

Abb. 11. A bchasische M ah lste ine . K au k asu s . N ach  A. M il l e r

s tü z t  sich  a u f  den  oberen  ru n d en  S te in  u n d  k ip p t ih n  h in  u n d  h e r.32 B ei d en  
B u lg a ren  des R hodopegeb irges h a b e  ich  1959 n och  se lb st solche M ah lste in e  
gesehen  (A bb. 17, 18). M it diesen w u rd e  M ais bzw . W eizen ze rrieb en . D ie

Abb. 12. M ah lste in  a u s  dem  5. — 4. J a h r h u n d e r t  v . u . Z ., F u n d  au s dem  sü d lichen  W eiß ru ß la n d .
N ach  0 .  N . M e l n ik o w s k a ja

u n te re  S te in p la tte  u n d  der obere L äu fe r  he iß en  gleicherw eise kamen. A. 
Ch e t n i k  e rw ä h n t noch , d aß  im  b u lg a risch en  D o rf  T a ta r  P a z a rd z ik  s ü d 
w estlich  von  Sofia d er M ahlstein  g eb räu ch lich  is t .33 M eines E ra c h te n s  d ü r f te  
d e r M ah lste in  au c h  in  an d eren  S tr ic h e n  d er B a lk an h a lb in se l V orkom m en.

W enden  w ir uns dem  G eb ie t w estlich  d er B a lk an h a lb in se l, n ä m lic h  
I ta l ie n  zu, so w ird  uns ü b er das V o rkom m en  des M ahlste ines schon  m e h r  
b e k a n n t. G. R o h lfs  b e ric h te t, d a ß  die G riechen  in  S ü d ita lie n  (K a la b rie n ) 
dieses p rim itiv e  G e rä t v erw en d en .34 L a u t P . S c h e u e r m e i e r  is t d er M ah ls te in

31 Ch e t n ik , 1931, S. B. 2 1 6 - 2 2 0 .  — V gl. n o ch  F is c h e r , 1934, S. 1 5 2 - 1 5 3 .  — N a sz , 
1950, S. 40.

32Sz o ln o k y , 1955, S. 217.
33 Ch e t n ik , 1931, S. B. 218.
31 R o h l f s , 1928, S. 1026.
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a u f  Sizilien, in  K a la b r ie n , L u k an ien  u n d  in  d er C am p ag n a  b e k a n n t, ab e r 
a u c h  in  d er L o m b a rd e i e r in n e rt m an  sich  n o ch  an  seine e in stige  V erw en d u n g .35 
U b e r  seine V erw e n d u n g  sch re ib t e r, d a ß  m a n  eine A rt des M ahlens anw ende  
u n d  die K ö rn e r a u f  M ahlsteinen  re ibe  u n d  zerm ah le , w enn  m an  die K ö rn er 
b esse r u n d  fe in e r ze rk le in e rn  wolle als d ies in  M örsern u n d  T re ta n k e n  m öglich 
is t .  D er u n te re  T eil des M ahlsteines sei h ä u f ig  eine in  d er M itte  le ich t ausge
h ö h lte , w ann ige  S te in p la t te , a u f  d er d e r  D inkel d u rch  R eib en  m it e inem  
k le in e ren  S te in  z e ra rb e ite t  w ird. D ieser k le in e re  S te in  passe in  die V ertiefung  
des u n te re n  u n d  w erde  m öglichst so g e fo rm t, d aß  er au ch  einen  H a n d g riff  
h a b e .36

In  den  P y re n ä e n  is t der M ahlstein  eb en fa lls  n ic h t u n b e k a n n t. Im  Z u sam 
m en h an g  m it d e r  B esch re ib u n g  d er m a te r ie lle n  K u ltu r  d e r d o rtig en  H ir te n  
v e rw e is t F . K r ü g e r  d a ra u f, d aß  sie d a s  Salz a u f  d er B a n k  o d er a u f  dem  
T isch  m it e inem  f la c h e n  S te in  z e rre ib en .37 Ü brigens g e h t aus d e r M itte ilu n g  
F . K r ü g e r s , sow ie aus den  von  ih m  a n g e fü h r te n  fran zö sisch en  u n d  sp a n i
sch en  B elegen d e r einsch läg igen  sp rach w issen sch a ftlich en  u n d  v o lk sk u n d 
lic h e n  L ite ra tu r  h e rv o r , d aß  der M ah ls te in  a u f  d er P y ren äen h a lb in se l zum  
V erm ah len  v o n  G e tre id e  u n d  Salz n u r  v e re in z e lt  (L ite ra , A lgavre) v o rk o m m t.38 
Ü b e r  die V erw en d u n g  v o n  M ahlsteinen  in  P o r tu g a l h a t  n eu erd in g s M. Cardozo  
leh rre ich e  e th n o g ra p h isc h e  M ateria lien  v e rö ffe n tlic h t.39

W ir h ab e n  m eh re re  M itte ilungen  d a rü b e r , d aß  d er M ah lste in  noch  v o r 
e in igen  J a h rz e h n te n  au ch  bei den S ch w ed en  zum  M ahlen v o n  Salz v e rw en d e t 
w u rd e .40

Im  g ro ß en  R e lik ten g eb ie t E u ro p a s , im  K au k asu s  is t  die B en ü tzu n g  
des M ahlsteines eb en fa lls  üb lich . D ie A b c h a se n  zerre iben  d en  M ais m it e inem  
h a lb k u g e lfö rm ig en  S te in  a u f  einer H olz- o d e r S te in p la tte  (A bb. 11).41 N ach  
L . P .  P o ta po w  v e rw e n d e n  auch die A lta i tü rk e n  den  M ah lste in . Z u r B ere itu n g  
v o n  T a lk an  ze rre ib en  bzw . verm ah len  sie d a m it die g e rö s te te  G erste . D a die 
A rb e it m it dem  M ah ls te in  sehr g ro ß e  K ra f te n tfa l tu n g  b e a n sp ru c h t (m an  
k a n n  täg lich  2 — 2 %  kg  K ö rn er v e ra rb e ite n ) , w ird  die G erste  au ch  in  M ör
se rn  z e rs ta m p ft.42

A us den  b ish e rig en  D arlegungen  k ö n n e n  w ir ersehen , d aß  d er M ahlstein  
in  E u ro p a  v ie le ro r ts  v o rk o m m t. H e u tz u ta g e  w ird  er se lb s tv e rs tä n d lic h  n u r  
m e h r  in  R e lik te n g e b ie te n  b e n ü tz t. D er M ah ls te in  is t e in  H a u sh a ltsg e rä t d er 
B ew o h n er v o n  R a n d g e b ie te n  u n d  H o ch g eb irg ss trich en . Seine V erb re itu n g

35 S c h e u e r m e ie r , 1943, 1956, B d. I I .  S. 184. — V gl. n o ch  K r ü g e r , 1936, 1939, B d . I I .
S. 215.

36 Sc h e u e r m e ie r , 1943, 1956, B d . I I .  S. 184.
37 K r ü g e r , 1935, S. 48.
38 K r ü g e r , 1936, 1939, B d . II . S. 215.
39 Ca rd o zo , 1959, S. 235 — 248.
40 L e v a n d e r , 1953 , S. 135.
41 M il l e r , 1910, S. 74 — 76.
42 P o ta po w , 1953, S . 209. — Mo sz y n s k i, 1929 , S. 255.
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w iderleg t jed o ch  die A nsich ten , d ie  in  b e k a n n te n  e thno log ischen  H a n d 
b ü c h e rn  vo rliegen  u n d  vorgeben , d a ß  d e r M ahlste in  in  un serem  E rd te il  h e u te  
n ic h t m e h r v e rw en d e t w erde. So b e h a u p te t  A. H a b e r l a n d t , d aß  an  die 
S telle  des a lteu ro p ä isch en  M ah lste ines schon  lä n g s t die se it den  R ö m e rz e ite n  
g eb räu ch lich e  H an d m ü h le  m it dem  d re h b a re n  oberen  S te in  g e tre te n  se i.43
K . B i r k e t -S m it h  m ein t, d e r M ah lste in  sei in  E u ro p a  im  A lte r tu m  b e k a n n t

Abb. 13. B ask ischer M ah lste in . G u ip ú z k o a , Span ien . N ach  A. H a b e r l a n d t

gew esen.44 A ber auch  K . D i t t m e r  n im m t die eu ropäische  B e n ü tz u n g  des 
M ah lste ines n ich t zu r K e n n tn is . S einer M einung n ach  w erde d e r M örser zum  
E n th ü ls e n  u n d  S ch ro tten  in  O s te u ro p a  zw ar h eu te  noch  v e rw e n d e t, a n  die 
S te lle  des M ahlsteines sei je d o c h  die H an d m ü h le  g e tre te n .45

Alle diese A nsich ten  b e d ü rfe n  a u f  G ru n d  d er von  uns oben  a n g e fü h r te n  
B elege se lb sv erstän d lich  d er K o rre k tu r .

13 H a b e r l a n d t , 1926, S. 336.
41 B i r k e t -Sm i t h , 1946, S. 128.
46 D i t t m e r , 1954, S. 2 7 1 - 2 7 2 .

Abb. 14. R ö m isch er M ahlstein  (?). M useum  zu K arlsb u rg  (ru m . A lba Iu lia , u n g . G y u la fe h é rv á r) .
S ieb en b ü rg en , R u m än ien
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W enn w ir n u n  dieses P ro b lem  a u c h  u n te r  dem  G esich tsp u n k t d e r 
A rchäologie b e t r a c h te n  u n d  im m er w e ite r  in  die V erg an g en h e it zu rü ck g eh en , 
so t r i t t  die V e rw e n d u n g  des M ahlsteines im m e r en tsch ied en e r in  d en  V o rd e r
g ru n d . Seine B e n ü tz u n g  is t n ic h t n u r  fü r  d ie  A c k e rb a u k u ltu re n , so n d ern  
au ch  fü r die p r im it iv e  Lebensw eise d e r  S am m le r c h a ra k te ris tisc h . D ie F e s t
s te llu n g  v o n  E . W a h l e  h a t  sehr v iel W a h rsc h e in lich k e it fü r  sich . Seines 
E ra c h te n s  d ü rf te  d e r  M ahlstein  in  p rä h is to r isc h e n  Z eiten  auch  zum  Z erre iben  
d e r  W assernuß  (T r a p a  natans) g e d ie n t h a b e n .16 D ie zerriebene W asse rn u ß  
h a b e  m an  w ohl z u r  Z u b e re itu n g  von  B re ien  u n d  F la d e n  v e rw en d e t. 0 .  Me n - 
GHIN verw eist ö f te rs  d a ra u f , daß  d er M ah ls te in  (die u n te re  S te in p la tte  u n d  
d e r  Läufer) k e in  D e n k m a l des L ebens d e r  A c k e rb a u e r sei, so n d ern  d aß  m a n  
ih n  a u f  der S tu fe  d e r  S am m elw irtsch aft zu m  Z erre ib en  d er K ö rn e r w ild 
w achsender P f la n z e n  b e n ü tz t  habe (z. B . in  d e r  C ap s ien -K u ltu r  d e r m e d ite r
ra n e n  A lts te in z e it, sow ie in  der S h a b a ra k h -K u ltu r  d er p ro to n e o lith isc h e n  
G o b ik u ltu r .47 D iese lb e  M einung v e r t r i t t  au c h  E . v a n  W e r t h . W ie d er G ra b 
s to c k  — sch re ib t e r  — gehöre auch  d e r M ah ls te in  m it H in b lick  a u f  die k u l
tu re lle  E n tw ic k lu n g  d e r  M enschheit z u r  J ä g e r -  u n d  S am m lerstu fe , doch  seien 
b e id e  G eräte  a u c h  a u f  d e r S tufe  des H a c k b a u s  b e ib e h a lte n  w orden .48 In  f rü h e 
re n  Z e iten  h a b e  m a n  d en  M ahlstein  se lb s tv e rs tä n d lic h  au ch  in  d e r P f lu g 
k u l tu r  w eite r b e n ü tz t .49

In  g roßer Z a h l w u rd e n  ju n g s te in ze itlich e  u n d  b ronzeze itliche  M ahlsteine 
g efu n d en . E in sch läg ig es  M ateria l f in d e n  w ir re ich lich  in  d en  archäo log ischen  
A rb e iten . O ft i s t  d ie  u n te re  S te in p la tte  e tw a s  w an n ig  v e r tie f t  o d e r h a t  d ie  
F o rm  eines S a tte ls ,50 w as m an  bei den  h e u tz u ta g e  in  den  K a rp a te n  g e b rä u c h 
lic h e n  M ah lste inen  n ic h t  v o rfin d e t. A u f A bb . 12  zeige ich  einen  p rä h is to r isc h e n  
M ahlste in , der im  sü d lic h e n  W eiß ru ß lan d  b e i F u n d e n  aus d e n  4 — 5. J a h r -

46 E b e r t , 1924 — 1932 , B d . 14. (W a h l e ) S. 359.
47 Me n g h in , 1931 , S. 175, 315. — A uch  K . B ir k e t -Sm it h  leg t ü b e rzeu g en d  d a r , d aß  

in  d e r  C ap sien -K u ltu r  (N o rd a fr ik a )  der M ah lste in  z u m  Z erre ib en  de r K ö rn e r v o n  W ild p flan zen  
d ie n te . B ir k e t -Sm it h , 1946, S. 462. D er M ah lste in  h a t  d a n n  s p ä te r  in  d e n  A c k e rb a u k u ltu re n  
e in e  F u n k tio n . In  d e n  S a n d g e b ie te n  de r S a h a ra  sp re c h e n  d ie  a u s  d e r  Ju n g s te in z e it  g e fu n d e 
n e n  M ahlsteine  fü r  d ie  d o r tig e  d ich te  A ck erb a u e r-B ev ö lk eru n g . V gl. W ö l f e l , 1939, S. 226. — 
O . M e n g h in  u n d  K . B ir k e t -Sm ith  sind  de r M e in u n g , d a ß  d e r M ah lste in  in  p rä h is to r isc h e n  
Z e ite n  a u ch  zum  Z e rre ib e n  v o n  K ö rn e rn  de r w ild w a ch sen d e n  P fla n ze n  d ien te , u n d  d iese A u f
fa s su n g  w ird  d u rc h  e th n o lo g isc h e  B eo b ach tu n g en  e rh ä r te t .  So sam m eln  e inzelne  n o rd a m e ri-  
k a n is c h e  In d ia n e rs tä m m e  d ie  K ö rn e r  von  v e rsch ie d en e n  P fla n ze n  u n d  zerre ib en  sie m it dem  
M a h ls te in . B ea ls  — H o i j e r , 1953, S. 286 — 287. — B e n n e t  — E l t o n , 1898 — 1899, S. 29 — 86.

48 W e r t h , 1954, S. 242.
49 W e r t h , 1954, S. 243.
50 Aus der re ic h en  e in sch läg ig en  L ite ra tu r  fü h re  ic h  n u r  e in ige A n g ab en  an : N a sz , 1950, 

S . 1 9 —42. -  Ma u r iz io , 1927, S. 2 7 1 -2 7 2 .  -  H a t t , 1937, S. 120, 122. — E b e r t , 1 9 2 4 -1 9 3 2 ,  
B d . V III . (G ö tze) S. 321 — 322. H ie r  f in d e t sich  a u c h  e ine  Ü b e rs ich t ü b e r  d ie F u n d e  im  N ah en  
O s te n . — Cu r w en  —  H a t t , 1953, S. 126 —128. — Cl a r k , 1952. S. 112 — 113. — K r o e b e r , 
1948 , S. 446. — R ü t im e y e r , 1924. S. 225, 228. — S c h r a d e r , 1901, S. 511, 512. — T a c k e n 
b e r g , 1953, S. 13, 60. — Z u  d e n  o steu ro p äisch en  F u n d e n  s. Sb r u e w a , 1954, S. 108. — (L a u t 
M itte ilu n g  von A. B. S b r u e w a  k o m m t der M a h ls te in  a u c h  in  d e r zu  d en  F in n o u g rie rn  in  B e
z ie h u n g  s teh en d en  A n a n j in o k u l tu r  v o r.)  — Me l n ik o w s k a ja , 1957, S. 22. — Z u m  u n g a r
lä n d isc h e n  M ateria l s. L a m b r e c h t , 1915, S. 9.
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h u n d e r t  V. u . Z. zum  V orschein  k a m . K lassisch schöne M ahlsteine s ind  u n s 
aus dem  a lten  Ä g y p ten  ü b e rlie fe rt.51 W ir können  sag en , d a ß  der M ah lste in  
in  d er Ju n g s te in z e it u n d  in  d e r B ro n zeze it eines d er in te rn a tio n a ls te n  G e rä te  
in  E u ro p a  w ar. B eim  in d o eu ro p ä isch en  U rvo lk  s te ll te  d e r M ahlste in  e in  
w ich tig es  G e rä t des H a u sh a lts  d a r . D a  das in d o eu ro p ä isch e  U rvo lk  in  e in e r  
Z e it le b te  (A usgang des I I I .  J a h r ta u s e n d s  v. u. Z.), a ls d ie  H an d m ü h le  m it 
d e m d re h b a ren  O b erste in  noch  u n b e k a n n t w a r,k o n n te  in d g . glfr-nu-, gVräu-ö(n-) 
n u r  irgendeinen  p rim itiv en  ’M ah lste in , R e ib ste in ’ b e d e u te t  h a b e n  u n d  k e in e s 
falls ’M ühle’, wie dies be i J .  P o k o r n y  zu  lesen is t. D ieses u rin d e u r. W o rt h a t  in  
d en  eu ro p ä isch en  u n d  a s ia tisch en  in doeuropä ischen  S p rach en  seine E n t 
sp rech u n g en . H ie rh e r gehören  a lt in d . graiam -’S te in  zu m  S om apressen ’, a rm .

Abb. 15. D ie V erw endung  des L äu fe rs  in  d e r  H olzw anne . In tre g a ld e  (u n g . H av asg áld ), C ä tu n u l 
Tecçeçti, S ieb en b ü rg er E rzg eb irg e . S iebenbürgen . R u m än ie n

erkan  ’M ü h lste in ’, a ltir . brau, G en. broon ’M ühlste in , H a n d m ü h le ’, sow ie 
a l tsk a n d . kvern  F . ’M ühlste in , H a n d m ü h le ’, go t. qa irus  ’M ühle’, l it .  g írn a  
’M üh lste in  d er H a n d m ü h le ’, le t t .  d zirnus  ’H an d m ü h le ’, a ltk s l. zrbny  ’M ühle’.52 
A u ch  O. S c h r a d e r  verw eist d a ra u f , d aß  u n te r  d iesen  B ezeichnungen  d e r  
a lte u ro p ä isc h e  N am e des p r im itiv e n  M ahlsteins zu  su c h e n  is t .53 B e a c h te n s 
w e rt is t, d aß  im  k lassischen  A ltn o rd isch  u n d  in  den  h e u tig e n  no rw eg ischen  
D ia le k te n  kvern  gleicherw eise ’M ü lh ste in ’ und  ’H a n d m ü h le ’ b e d e u te t.54 M it

51 Cu r w e n  — Н а т т , 1953, S. 126, A bb . 17. Vgl. noch E b e r t , 1924 — 1932, B d . V II I .  
(R a n k e ) S. 324 — 325. L a u t  H . A. W in k l e r  w aren  im  a lte n  Ä g y p te n  » schätzungsw eise  b is  
in  d ie  rö m isch e  K a ise rsze it die M ah lste in e  a llgem ein  üb lich« . H e u te  k o m m t d e r M a h ls te in  
im  sü d lich en  O b e räg y p te n  v o r. W in k l e r , 1936, S. 399. — H . A. W in k l e r  te i l t  zum  h e u tig e n  
u n d  p rä h is to risc h en  V orkom m en  des M ah lste in es w eitere  w e rtv o lle  A n g ab en  m it ( In d u s ta l ,  
V o rd e ras ie n , T u rk e s ta n , E lam , B a b y lo n ie n , A ssyrien , T ro ja  u sw .), W in k l e r , 1936, S. 238, 
399. — L a u t  G. D alm an  i s t  de r M ah ls te in  in  P a lä s tin a  h eu te  u n b e k a n n t ,  ab e r a rch äo lo g isch e  
F u n d e  bezeu g en  seine frü h e re  V e rw en d u n g  u n d  d ie im  A lten  T e s ta m e n t  e rw äh n te n  M ü h len  
b ez ieh en  sich  a u f  R e ib v o rrich tu n g e n . D a lm a n , 1928 —1939, B d . I I I .  S. 207 — 212. V gl. n o ch  
E b e r t , 1924 — 1932, B d . V III . (R a n k e , P . T h o m p s e n , B. Me is s n e r ) S. 324 — 325.

“ P o k o r n y , 1 9 5 1 -1 9 5 7 , S. 4 7 6 - 4 7 7 .  — Ma y r h o fe r , 1953, S. 353. -  F e is t , 1909, 
S. 32. — T ra u t m a n n , 1923, S. 89.

53 S c h r a d e r , 1901, S. 512. V gl. n o ch  M e r in g e r , 1909, S. 26.
54 F a l k —T o r p , 1910, S. 605.
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d e m  R ückgang  d e r  V erw endung  des M ah lste ines bzw . m it d e r au fk o m m en 
d e n  V erb re itu n g  d e r  H an d m ü h le  g in g en  diese W ö rte r z u r  B ezeichnung von  
’M ü h lste in , H a n d m ü h le , M ühle’ ü b e r. S eh r leh rre ich  is t  in  d ieser H insich t 
a ls  B eleg auch die e insch läg ige  T erm ino log ie  d er h eu tig en  slaw ischen  Sprachen  
(z. B . uk r. zárna  ’H a n d m ü h le ’, b ú ig  zárka  ’W asse rm ü h le ’, tsch ech . zernov 
’M ü h lste in ’, zerna  ’H a n d m ü h le ’, p o ln . zarnów  ’M ü h lste in ’).

S e lb s tv e rs tän d lich  können  w ir g e n a u e r  n ich t fe s ts te llen , w ann  die H a n d 
m ü h le  (D rehm ühle) d en  einfachen R e ib s te in , M ahlstein  zu  v e rd rä n g e n  begann . 
W ahrschein lich  w ich  d er M ahlstein d e r  au fk o m m en d en  H an d m ü h le  in  den 
versch iedenen  e u ro p ä isc h e n  G ebieten  zu  versch iedenen  Z e itp u n k te n . G. H att  
u n d  J .  G. D. Cl a r k  se tzen  das A u f tre te n  d er H a n d m ü h le  in  eine re la tiv  
s p ä te  Z eit. Die H a n d m ü h le  kam  im  m e d ite rra n e n  K u ltu r ra u m  au f. Ih r  E rschei
n e n  k a n n  m an in  d e r  Z one der L a -T è n e -K u ltu r  in  das 2. J a h rh u n d e r t  v . u. Z. 
se tz e n ; sie kam  u m  100 v . u . Z. a u f  d ie  eng lischen  In se ln , a b e r  die G erm anen 
u n d  S k and inav ie r b e n ü tz te n  diese en tw ick e lte re  M ahlw eise b is zum  3. J a h r 
h u n d e r t  u. Z. n ic h t .55 W . V. Stokar  s e tz t  die K en n tn is  d e r H an d m ü h le  in 
e in e  etw as frühere  Z e it. Seiner A nsich t n a c h  sei im  frü h e isen ze itlich en  M itte l
e u ro p a  bereits a u f  H a n d m ü h le n  g em ah len  w orden. In  d e r L a-T ene-Z eit fan d  
sie ü b era ll V e rb re itu n g  u n d  habe m an  sie n a c h  B eginn u n se re r  Z eitrechnung  
in  E u ro p a  ü bera ll b e n ü tz t .56 A uf p o ln ischem  G ebiet sei sie am  A usgang der 
L a-T ène-Z eit d u rc h  V e rm ittlu n g  d er K e lte n  bere its  s icher b e k a n n t gewesen.57 
D iesen  V era llgem einerungen  w idersp rechen  se lb s tv e rs tä n d lic h  die D e ta ilu n te r
su ch u n g en . Bei d en  m ährischen  W lach en  f in d en  w ir n o ch  h e u te  neben den 
H a n d m ü h len  (u n te r  den en  es E x em p la re  g ib t, die ü b e r h u n d e r t  Ja h re  a lt 
s in d ) auch p rim itiv e  M ahlsteine58 u n d  ebenso  v e rh ä lt es sich  bei den  Slow aken 
u n d  R um änen . D er v o n  den  lokalen  w irtsch a ftlich en  B ed in g u n g en  und  Ü b er
lie fe ru n g en  b e s tim m te  » ku ltu re lle  K am p f«  zw ischen d en  beid en  G erä ten  
d a u e r t  heu te noch  an .

Es erg ib t s ich  d ie  F rage , ob der M ah lste in  in  den W est- u n d  O stk a rp a ten  
e in  p räh isto risches Ü berb le ib se l d a rs te ll t  o d e r ob er aus irg en d e in em  G runde 
n u r  als sekundäres P r im itiv u m  zu b e tra c h te n  ist.

Diese F rag e  l ä ß t  sich  e indeu tig  schw er b e a n tw o rte n . A llerdings is t es 
a u ffa llen d , daß  d e r h e u tig e  N am e des M ahlsteines w eder b e i den  R um änen , 
n o c h  bei den S low aken  oder hei den  m ä h risc h e n  W lachen  zu r oben  dargeleg ten  
in d o eu ro p ä isch en  W o rtg ru p p e  B ez ieh u n g  h a t. D ie E n tsp re c h u n g e n  des 
u rs law . *zbrnovb in  d en  versch iedenen  slaw ischen  S p rach en  b ed eu ten  ’H a n d 
m ü h le , M ühlstein , W asse rm ü h le ’.59 U n te rsu c h e n  w ir je d o c h  die V olksku ltu r 
des K a rp a te n g e b ie te s  u n d  E u ro p as im  allgem einen  n ä h e r , so m üssen

55 Cla rk , 1952, S . 114. — Ch il d e , 1943, S . 19 — 26.
56 Sto k a r , 1951, S 89.
57 N asz, 1950, S. 66.
58 В ár  a n , 1953, S . 9 0 - 1 0 1 .
59 Va sm er , 1953, 1955, 1958, B d. I .  S. 421.
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w ir w ah rn eh m en , d aß  h ie r m ehrere  K u ltu re lem en te  a u fta u c h e n , d ie  m it 
p räh is to risch en  G e rä ten  u n d  A rbeitsw eisen  id en tisch  sind . V on diesen seien 
h ie r n u r  einige e rw ä h n t. So e tw a  die aus H olz ge fe rtig te  T re tfa lle  m it e in  oder 
zwei T ü ren .60 D er einfache F eu e rb o h re r ,61 a u f  dem  G eb ie t der T öpfere i die 
S p ira lw u ls ttech n ik ,62 in  d er R eihe d er W asse rv e rk eh rsm itte l d er E in b a u m ,63 
die k u p p e la rtig e  S te in h ü tte ,64 die B ackg locke,65 die v e rsch iedenen  R in d en -

Abb. 16. U n g a rin  b e im  Z ers tam p fen  v o n  M aisk ö rn ern  m it d em  H am m er. D ré g e ly p a lá n k , 
P ilsn e r G ebirge (ung . B örzsöny), U n g arn . A u fn ah m e v o n  B. G u n d a

60 B e r g , 1950 — 1951, S. 3 1 - 5 9 .  — B e r g , 1 9 5 3 -1 9 5 4 , S. 139 — 140. Cl a r k , 1952, S. 53.
61 H a b e r l a n d t , 1926, S. 378. — H a r r i s o n , 1956, S . 222. — V gl. h ie rzu  d ie Z w eifel v o n  

A. G ö t z e . E b e r t , 1 9 2 4 -1 9 3 2 ,  B d. I I I .  ( G ö t z e ). S. 2 7 8 - 2 7 9 .
62 H a b e r l a n d t , 1926, S. 378. — F i l i p o v i ö , S. 105.
63 R ü t i m e y e r , 1924, S. 302 — 308. — C l a r k , 1952, S. 284 — 288.
64 K r ü g e r , 1940, S. 42 — 43. D ie p rä h is to r isc h e n  B ezieh u n g en  d e r p r im itiv e n  k u p p e l

fö rm ig en  S te in h ü tte  h ä l t  n eu erd in g s  G. R o h l f s  n u r  m it s ta rk e n  E in sc h rä n k u n g e n  fü r  m öglich . 
R o h l f s , 1957, S. 27. W ir h a lte n  je d o c h  seine B ed en k en  fü r u n a n n e h m b a r . E s e rsc h e in t jed o c h  
a ls w ah rsch ein lich , d a ß  d ie k u p p c lfö rm ig en  S te in h ü tte n  in  d e r K u ltu rg e sc h ic h te  E u ro p a s  
als P ro d u k te  de r g le ichen  G ru n d b e d in g u n g  V orkom m en. D iese G ru n d b e d in g u n g  a b e r  m u ß  
schon au ch  in  den p rä h is to risc h en  Z eiten  eine R olle  gesp ielt hab en . D a ß  diese B a u te n  in  I ta lie n , 
F ra n k re ic h  u n d  S pan ien  a n  e inzelnen  O rte n  n u r  in  d e n  le tz te n  zw ei J a h rh u n d e r te n  z u stan d e  
k a m e n , w id e rsp rich t n ic h t  ih re r  U r tü m lic h k e it.  S e lb s tv e rs tä n d lic h  b lieb en  n ic h t  e inzelne  
B a u te n  ja h rh u n d e r te -  u n d  ja h r ta u s e n d e la n g  e rh a lte n , so n d e rn  n u r  d e r  B a u g ed a n k e , d ie B a u 
tr a d i t io n ,  die d a n n  zu  v e rsch ied en en  Z e iten  d ie k u p p e lfö rm ig en  S te in h ü t te n  im m e r w ied er 
schuf.

65 G a v a z z i , 1957, S. 65. — F i l i p o v i Ö, 1951, S. 73 — 74. Alle K u l tu rg ü te r ,  d ie  M. G a v a z z i  
als a ltb a lk a n is c h  e rw ä h n t, d ü rf te n  g rö ß te n te ils  D e n k m ä le r d e r  Ju n g s te in z e it  u n d  de 
B ro n zeze it se in . Vgl. G a v a z z i , 1937, S. 139 — 145. D as V e rd ien s t des B a h n b rec h e rs  u n d  d e .  
G ru n d leg ers  a u f  d iesem  G eb iet d e r  e in sch läg ig en  F o rsch u n g en  g e b ü h r t  F . N o p c s a .



6 0 B. GUNDA

gefäß e66 usw. d ü r f te n  ebenfalls p räh is to risch e  Ü berb le ibse l dars te llen . Z u  
d iesen  K u ltu re le m e n te n  k ö nnen  w ir au ch  die oben  an g e fü h rte n  M ahlsteine 
h in zu zäh len . M eines E ra c h te n s  ste llen  die M ahlsteine in  den  K a rp a te n  n o ch  
u n m itte lb a re re  K u ltu r re l ik te  des e in stigen  in d o eu ro p ä isch en  F es tlan d s  d a r. 
I h r  geschichtliches S ch icksa l lä ß t  sich be i d em  in d o eu ro p ä isch en  U rvo lk  au ch  
sp rach lich  u m re iß en , d och  w aren  sie se lb s tv e rs tä n d lic h  schon  d e r v o rin d o 
eu ropä ischen  K u ltu r  u n d  B evö lkerung  b e k a n n t (vgl. z. B . ih r  A u ftau ch en  
in  d er u n g a rlän d isch en  B ü k k -K u ltu r) ,67 u n d  die In d o e u ro p ä e r h ab en  diese 
G e rä te  n u r ü b e rn o m m en . D och die n äh e re  B eziehung  des M ahlsteines zu  d er 
v o rin d o eu ro p ä isch en  B ev ö lkerung  k en n en  w ir n ic h t. Z um  F o r tb e s ta n d  d er 
M ahlsteine tru g e n  geograph ische  u n d  w irtsch aftlich e  U m w elt, v o r allem  die 
H ir te n k u ltu r  bei. D as H ir te n tu m  is t  eine ü b e rau s  k o n se rv a tiv e  L ebens
w eise . Infolge ih re r  b e so n d e ren  w irtsch a ftlich en  u n d  gesellschaftlichen  E ig en 
sc h a fte n  h a t sie a m  eu ro p ä isch en  volk lichen  K u ltu ra u fb a u  als konserv ie ren d er 
F a k to r  A nteil. D as W a n d e rn  der H irte n v ö lk e r  t r ä g t  zw ar zum  A u stau sch  
u n d  zu r V e rb re itu n g  d e r  K u ltu rg ü te r  bei, zugleich  ab er sp iegeln  sich im  H ir 
te n tu m  auch die T ra d itio n e n  verg an g en er J a h r ta u s e n d e  w ider. J .  H u b s c h m id  
h a t  dieses P ro b lem  in  sp rach lich e r H in s ich t b e re its  seh r g rü n d lich  u n te rsu c h t.68 
D ag eg en  stehen  d ie sach lich en  U n te rsu ch u n g en  g rö ß ten te ils  noch  aus. D am it 
so ll se lb stredend  keinesw egs b e h a u p te t w erd en , d aß  ü b era ll, wo d e r p rim itiv e  
M ah ls te in  h eu te  n o ch  g e b ra u c h t w ird  oder v o r  k u rzem  n o ch  g e b ra u c h t w urde , 
im m e r  ein d irek tes p räh is to risch es  (vo rindoeuropäisches, in d o g erm an isch es) 
Ü berb le ib se l v o rlieg t u n d  die K o n tin u itä t  se in er V erw endung  a u f  J a h r ta u se n d e  
z u rü c k fü h rb a r  w äre . A u ch  sei n ic h t b e h a u p te t ,  d aß  die h e u tig e n  V erb re i
tu n g sz e n tre n  des G eb rau ch s  v o n  M ah lste inen  sich m it dem  G ebiet oder 
m it  den  G ebieten  d eck en , wo die K o n tin u itä t  ih re  u rsp rü n g lich e  W iege 
o d e r  ih re  W iegen h a t te .  D er G egenstand  se lb st u n d  d er G edanke an  seine 
V erw en d u n g  k a n n  im  k a rp a tisc h e n  (europäischen) K u ltu r ra u m  zu  ve rsch ie 
d e n e n  Zeiten b a ld  d a h in , b a ld  d o rth in  übergeg riffen  h ab en .

Die F rage w ie a l t  n u n  die h eu te  noch  v e rw en d e ten  E x em p la re  sein  
m ö g en , lä ß t sich sch w er b ean tw o rte n . D ie ze itliche  B estim m u n g  des V olkes 
b ie te t  n u r  in  den  s e lte n s te n  F ä llen  eine ausre ich en d e  G ru n d lag e  dazu , das 
A lte r  eines G erä tes o d e r eines B rauches zu  b es tim m en . Ü b er das A lte r v o n  
M ah lste in en  habe  ic h  b e i den  S low aken u n d  R u m än en  e tw a  fo lgende A n tw o r
te n  e rh a lten : »D er h a t  n o ch  m einem  G ro ß v a te r  gehört«  (bei R u m än en  u n d  
S low aken); »der is t  v ie lle ic h t so a lt wie dieses H au s«  (dies sag te  ein Slow ake;

66 Cl a r k , 1952, S . 207 — 212. Z um  o b en  u m ris se n en  P ro b le m e n k re is  s. no ch  R ü t i - 
MEYER, 1924, S. 386 — 388.

67 T o m p a , 1929, S. 38. — S. no ch : T a c k e n b e r g , 1953, S. 13.
68 H u b s c h m i d , 1954, S. 184 — 203. — Z u d ieser F ra g e  vg l. n o ch : L a h o v a r y , 1957, S. 

184 — 203. N . L a h o v a r y  w ir f t  z . B . das P ro b lem  d e r  a s ia tisc h en  B ezieh u n g en  des ru m än isc h en  
c ä lu n  au f. I n  d ieser H in s ic h t  s in d  a u c h  d ie U n te rsu c h u n g e n  v o n  M. H e r m a n n s  w ertv o ll. 
H e r m a n n s , 1949, S. 234.



ALTERTÜMLICHE MAHLSTEINE IN DEN KARPATEN 61

e r w ollte  als G ew äh rsm an n  e tw as Großes sagen , m e in te  d am it zu m in d est 
ein  ha lb es  Ja h r ta u se n d , ab e r das H aus d ü rfte  h ö ch sten s  100 — 120 J a h re  a lt 
gew esen sein); »der k a n n  g u t 100 Ja h re  a lt se in . . . ,  w er w eiß genau  w ieviel?«

Abb. 17. B u lgarin  bei de r A rb e it m it dem  M ahlstein . M om cilovci, R h o d o pegeb irge , B u lg arien .
A u f n a h m e  v o n  B. G u n d a

Abb. 18. B u lg arin  b e im  G e rs ten re ib en  m it dem  M ahlstein . M om cilovci, R h o d o pegeb irge , B ul
g a r i e n .  A u f n a h m e  v o n  B. G u n d a

(m ein te  ein R u m än e); »D en  h a t  schon N oah  b e n ü tz t«  (sagte ein  S low ake 
sch e rz h a ft, w ollte  ab e r d a d u rc h  das A lter an d e u te n ). S e lb s tv e rs tän d lich  k ö n 
n en  w ir a u f  G rund  so lcher A n tw o rten  n ich t s ichergehen , und  zw ar schon  
d a ru m  n ich t, weil es u n te r  den  A lte rb estim m u n g en  des Volkes au ch  solche 
g ib t wie »den  h a t m ein  M ann e rs t un län g st geb ro ch en «  (näm lich  den  flach en  
u n te re n  S tein ; so eine R u m än in ); »diesen S te in  h ie r h ab e  ich aus dem  B ach 
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b e t t  geholt«  (ein S low ake). D ie m eisten  u n te re n  S te in p la tte n  d e r v o rg esch ich t
lic h e n  M ahlsteine w eisen  keine flach e  O berfläche  auf, so n d ern  s in d  w annig  
a u sg e h ö h lt oder sa tte lfö rm ig  u n d  in  b e id en  F ä llen  vom  G eb rau ch  s ta rk  ab g e
n u tz t .  D araus aber d a r f  m an  noch  n ic h t sch ließen , daß  m a n  die gefundenen  
p rä h is to risc h e n  M ah lste in e  gegebenenfalls m ehrere  G en e ra tio n en  h in d u rc h  
v e rw e n d e t habe, die h e u tig e n  ab er e rs t einige J a h re  oder J a h rz e h n te  bei 
e in e r  Fam ilie  in  V erw en d u n g  s teh en . O ffenbar w ird  m it den  h e u tig e n  M ahl
s te in e n  ungleich se lten e r g e a rb e ite t als e in s t m it den p rä h is to risc h e n  E x e m p la 
re n , so daß  die h eu tig en  w eniger a u sg e n u tz t u n d  ausgehöh lt s ind . M öglicher
w eise  h ab en  auch  m eh re re  F am ilien  m it e inzelnen  p räh is to risch en  M ah lste inen  
g e a rb e ite t  und  a u f  ih n e n  S c h ro tt u n d  G robm ehl gem ahlen . U n te r  den  h e u ti
g e n  g ib t es ganz n eu e  E x e m p la re , ab e r au ch  solche, die se it m eh re re n  J a h r 
z e h n te n  oder von  m e h re re n  G en era tio n en  v erw en d e t w u rd en . D ie u n te re  
S te in p la t te  und  d er L ä u fe r  sind  n ic h t im m er gleich a lt. D er L äu fe r  ko m m t 
im  H au se  le ich te r a b h a n d e n . E r  w ird  au ch  d a ru m  gew echselt, w eil e r »n ich t 
in  je d e  H an d  p a ß t«  (M einung eines ru m än isch en  G ew ährsm annes, B ergw eiler 
P o § esti, Scäri^oara).

D ie — von w irtsc h a ftlic h e n  u n d  gesellschaftlichen  F a k to re n  b ee in flu ß 
t e n  — W ege der K u ltu rg e sc h ic h te , a u f  d enen  diese M ahlste ine  u n d  andere  
G eb rau ch sg eg en stän d e  au s den  p räh is to risch en  Z eiten  a u f  u ns gekom m en 
s in d , verm ögen w ir n ic h t n ach zu zeich n en . Die E rfo rsch u n g  des V olkslebens, 
d ie  E th n o lo g ie  is t ke in e  W issen sch aft, be i d e r m an  E xperim ente  m achen kann , 
tim  d as  A ufkom m en v o n  schöpferischen  G edanken , In s t i tu t io n e n , B räuchen , 
K u ltu re le m e n te n , sow ie d ie  G ese tzm äß ig k e iten  ih re r E n ts te h u n g , ih res F o r t
le b e n s  u n d  F u n k tio n ie re n s  fe stzu ste llen . D ie K u ltu rw isse n sc h a fte n  u n te r 
sc h e id e n  sich von  d en  N a tu rw isse n sc h a fte n  u . a. eben  d a d u rc h , d aß  jene  
n ic h t  die M öglichkeit h a b e n  zu  ex p e rim en tie ren . D ies ab er s te llt  d en  F orscher 
d e r  K u ltu r , des V o lkslebens v o r große S chw ierigkeiten .

Ergänzende Bem erkungen

H ie r seien n och  ein ige A ngaben  u n d  G esich tsp u n k te  a u f  G ru n d  m einer 
F e ld a rb e it  an g efü h rt. Sie beziehen  sich alle a u f  das P ro b lem  d e r M ahlsteine.

1. A. H a b e r l a n d t  b rin g t die D ars te llu n g  eines d re ib e in ig en  M ahl
s te in e s  (Abb. 1 3 ), ü b e r  d en  er fo lgenderw eise sch re ib t: »Als B eso n d erh e it 
sei d ie Ü bernahm e des m ex ik an isch en  M ahlsteins fü r die K a k a o b e re itu n g  
in  d en  bask ischen  P ro v in z e n  Span iens e rw ä h n t.« 69 E s is t n ic h t w ah rsch e in lich , 
d a ß  d ieser baskische M ah ls te in  eine Ü b e rn ah m e  aus M exiko w äre , d e n n  ähn liche

69 H a b e r l a n d t , 1926, S. 337. — Die m ex ik a n isch e  A nalogie s. bei M a u r i z i o , 1927, 
S . 273.



ALTERTÜMLICHE MAHLSTEINE IN DEN KARPATEN 63

dreibein ige G erä te  w aren  au ch  im  a lte n  E u ro p a , b e i d en  »R öm ern«  b e k a n n t 
(Abb. 14) ;70 diese G erä te  m ü ß te  m an  auch  im  H in b lic k  a u f  die M ahlste ine  
u n te rsu ch en .

2. E s seien au ch  einige B eispiele fü r  die B ez ieh u n g  von  M ahlstein  u n d  
M örsern e rw äh n t. In  S ieb en b ü rg en  (G em einde N eg ren i, u ng . K ö rö sfek e te tö , 
S ied lung  Culme) w ird  das Salz m itu n te r  in  einem  H o lz tro g  (tecànàu) m it e inem  
ru n d e n  S te in  ( bumbalag)  gebrochen . E b en d a  (O rtsc h a f t  In tre g a ld e , u n g . 
H av asg á ld ; C ä tunu l Tecse^ti) k o m m t es vo r, d a ß  K n o b la u c h  in  äh n lich e r 
W eise, ab er in  e inem  k le in e ren  T rog  (trocutà) z e rrieb en  w ird  (Abb. 15 ). A u f  
den  zerriebenen  K n o b lau ch  g ieß t m an  ka lte s  W asse r u n d  b e re ite t so die 
m ujdei g en an n te  e in fache S uppe  z u .71 Die S te in s ta m p fe n  verw enden  die 
R u m än en  von  S ieb en b ü rg en  (H u n e d o a ra , ung. H u n y ad ) b e i p rim itiv en , m ö rse r
a rtig en  G erä ten .72 Diese M ö rserstam pfen  aus S te in  s in d  au c h  den  m äh risch en  
W lach en 73 u n d  den  F in n e n 74 b e k a n n t. Ä hnlicherw eise  z e rs ta m p ft m an  in  
den  P y ren äen  das Salz in  e inem  flach en  H o lz tro g  m it e inem  S te in .75

3. E ine  p r im itiv e  A rt des Z erk leinerns v o n  G e tre id ek ö rn ern  h ab e  ich  
am  F u ß e  des B örzsöny-G eb irges in  D rég e ly p a lán k  (U n g arn ) b e o b a c h te t, 
wo die F ra u  die M aiskörner a u f  e inem  H o ck er m it e inem  E isen h am m er 
ze rsch läg t (Abb. 16).™
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HIRTENKUNST IN TRANSDANUBIEN
V on

J á n o s  Manga

ETHNOGRAPHISCHES MUSEUM, BUDAPEST

D ie F o rsch u n g en  ü b e r die ungarisch e  H ir te n k u n s t  b licken  a u f  e ine  
V ergangenheit von  sieben  Ja h rz e h n te n  zurück . In  d ieser B eziehung h a t  sich  
der n a h m h a fte  N a tu rw issen sch a ftle r u n d  P o ly h is to r O. H e r m a n , der in  d en  
ach tz ig er J a h re n d e s  vorigen  J a h rh u n d e r ts  neben  se iner ü b e ra u s  um fassenden  
sonstigen  F o rsch u n g sa rb e it au ch  die v erz ie rten  G eb rau ch sg eg en stän d e  d e r  
H ir te n  u n te rsu c h te , unvergäng liche  V erd ienste  e rw o rb en . Ü b er seine E r f a h 
rungen  b e ric h te te  er 1891 in  seinem  V o rtrag  M agyar pásztorem berek remeklése 
(D ie M eisterschaft d e r u n g arisch en  H irten ) v o r d e r U n g arischen  E th n o 
g rap h isch en  G ese llschaft.1 E benso  w a r es O. H er m a n s  V erd ien st, daß  in  d e r 
M illenn ium sausste llung  von  1896 au ch  das H irten leb en  v e r tre te n  w ar. Im  
A u sste llungsberich t is t  seine A b h an d lu n g  Ősfoglakozások (U rbeschäftigungen) 
h eu te  noch  ein g rund legendes Q uellenw erk .2

D ie M illenn ium sausste llung  w eck te  n ich t n u r  in  den  F a c h le u te n , 
sondern  auch  in  den  b eg e is te rten  L aien  das In te re sse  fü r  die u n garische  
H ir te n k u n s t. D as fü n fb än d ig e  W erk  A  magyar népm űvészet (Die ungarisch e  
V o lkskunst), die in  d e r R ed ak tio n  von  Ma l o n y a y  ersch ien , b e faß t sich in  
einem  ganzen  B an d  m it der H ir te n k u n s t des P la tte n se e g e b ie te s .3 D ieser B a n d  
s te llt t ro tz  seinen  M ängeln das einzige Q uellenw erk ü b e r  das reiche M ateria l 
d er tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t d a r . A ußer seinem  w ertv o llen  B ild m a te ria l 
t r ä g t  SÁGI, einer d er M ita rb e ite r dieses B andes, zu  d en  F o rschungen  ü b e r  
das H irten leb en  u n d  ü b er die H ir te n k u n s t d u rch  v iele  n ü tz lich e  A ngaben  
bei. In  den J a h re n  n a c h  dem  e rs te n  W eltk rieg  se tz te n  d ie  F ach leu te  die b e 
gonnenen  A rb e iten  fo r t. Ma d a r a s s y  verö ffen tlich te  in  se in e r 1925 e rsch ienenen  
A rb e it ü b e r die H ir te n h ö rn e r  au ch  die Skizzen d er V erz ie ru n g en  an  den S a lz 
bü ch sen  aus den  K o m ita te n  Som ogy u n d  Z ala (S chom odei bzw . Sala).4 1928 
ersch ien  ein illu s tr ie r te s  H e ft von  BÁ t k y  m it A b b ild u n g en  v o n  T rin k b ech ern  
d er H irte n , sowie m it e iner k u rz e n  e in fü h ren d en  A b h a n d lu n g .5 Die B ild er-

1 L a m b r e c h t , 1933, S. 166 — 168.
2 H e r m a n , 1898, S. 651.
3 M a lo n y a y , 1911.
4 Ma d a r a ssy , 1925.
6 BAtky, 1928.
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ta f e ln  zeigen die re ich e  V ielfalt d er in  T ran sd an u b ien  g eb räu ch lich en  T r in k 
g e fäß e .

1932 ersch ien  Ma d a r a s s y s  i llu s tr ie r te s  H eft ü b e r d ie  S p iegelkästchen  
au s  T ra n sd a n u b ie n .6 A u f eine k au m  a n d e r th a lb  Seiten  u m fassen d e  E in le itu n g  
fo lg t ein  V erzeichnis d er ab g eb ild e ten  G egenstände  m it e in igen  bezüglichen  
A n g a b e n , sowie d e r B ild e rte il m it 68 te ilw eise  farb igen  T a fe ln . D ie A b b ild u n 
g e n  ste llen  seit d en  v ie rz iger J a h re n  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  v e rfe rtig te  
S p ieg e lk ästch en  v o n  v ersch ied en er F o rm  u n d  V erzierung , sow ie zwei R asie r
sp ieg e l dar. Ma d a r a s s y  su ch te  im  F rü h ja h r  1933 zw ölf H ir te n sc h n itz e r  auf, 
u m  v o n  ihnen v o r a llem  a u f  v ier F rag en  A n tw o rt zu e rh a lte n : w as, aus w elchen 
W erk sto ffen , wie u n d  m it w elchen W erk zeu g en  sie sch n itzen . V on den  b e frag 
t e n  H ir te n  w aren  sechs aus T ra n sd a n u b ie n . Im  E rgebn is d ieser K u n d fa h rte n  
e rsc h ie n  sein W erk  M íívészkedő m agyar pásztorok  (K u n stb e flissen e  ungarische 
H ir te n ) .7 A uf G ru n d  d er G espräche m it d en  sechs tra n sd a n u b isc h e n  S ch n itzern  
h a b e n  w ir ein d eu tlich es  B ild  der tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t  d er d reiß iger 
J a h r e  unseres J a h rh u n d e r ts  v o r u n s, m its a m t den U rsach en  u n d  U m stän d en  
d e r  W an d lungen , d ie  sich  in  d iesem  B ere ich  der V o lk sk u n st ergeben  h ab en . 
D es w eiteren  is t  d e r  1941 e rsch ienene D o p p elb an d  A  m agyar népm űvészet 
(D ie  ungarische V o lk sk u n st) von  O r t u t a y  zu  e rw äh n en ; dieses W erk  tru g  
m i t  V erw endung  u n d  E rg än zu n g  des B ild m a te ria ls  der in  M alonyays R e d a k 
t io n  ersch ienen  B ä n d e , v o r  allem  a b e r m it der e in le iten d en  S tu d ie  zu r tie f
sch ü rfen d en , w issen sch aftlich en  A nalyse  d e r  tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t bei.8

N ach  1945 e rsch ien en  in  d er Serie  M agyar népm űvészet (U ngarische 
V o lk sk u n st)  zwei k le in e re  M onograph ien  ü b e r das S ch affen  d e r S chn itzer 
i n  T ran sd an u b ien . D er eine d ieser B ä n d e 9 b e faß t sich m it dem  Schn itzw erk  
u n d  m it der O rn a m e n tik  des S chäfers M. T ó th  in  F elsősegesd , der andere 
B a n d 10 m it dem  k ü n s tle risc h e n  S chaffen  des ä lte ren  u n d  jü n g e re n  A. K apoli 
in  S om ogyhárságy . E in e  A b h an d lu n g  is t  d en  B e tja re n d a rs te llu n g en  der t r a n s 
d an u b isc h e n  H irte n sc h n itz e re i g ew id m e t.11

Die obige A n fü h ru n g  d er e in sch läg ig en  V erö ffen tlichungen  u n d  S tud ien  
b e z e u g t auch zah len m äß ig , w elch  b e d e u te n d e n  P la tz  d ie  tra n sd a n u b isc h e  
H ir te n k u n s t  in  d en  u n g arisch en  e th n o g rap h isch en  F o rsc h u n g e n  einn im m t. 
I n  d en  fünfziger J a h re n  w u rd en  im  R a h m e n  des A rb e itsp lan es d er U ngarischen  
A k ad em ie  der W issen sch aften  die F o rsch u n g en  ü b e r die H ir te n k u n s t a u f  
la n d w e ite n  M aß stab  au sg ed eh n t. So w u rd e  es auch  in  T ra n sd a n u b ie n  zu 
e in e r  erstran g ig en  A u fgabe , d aß  M a te ria l der P ro v in zm u seen  e ingehend zu 
s ic h te n . A ußer d en  M ate ria len  des E th n o g ra p h isc h e n  M useum s zu  B u d ap est

6 Ma d a b a s s y , 1932.
7 Ma d a ra ssy , 1934.
8 Obtu ta y , 1941.
9 Ma n g a , 1954.

10 D o m a n o v s z k y , 1955.
11 M a n g a , 1951. ( B e tja r ,  ung . b e ty á r  =  W egelagerer, S tra u c h d ie b , R ä u b e r .)
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w urde das M ateria l d er H ir te n k u n s t  in  den M useen v o n  S opron  (Ö denburg), 
S zo m b ath e ly  (S te in am an g er), G yőr (R aab ), S zék esfeh érv ár (S tuh lw eißenburg ), 
V eszprém  (W eßprim ), K a p o sv á r  (K aposch), K e sz th e ly  u n d  Pécs (F ü n f
k irchen ), sowie im  K u ltu rh a u se  von  Zirc b e a rb e ite t . V on 1952 an w u rd en  
bei ach tz ig  tra n sd a n u b isc h e n  S chn itzern  n ach  e in h e itlich en  G esich tsp u n k ten , 
a u f  G ru n d  eines ip i v o rh in e in  ab g efaß ten , n a c h  14 P u n k te n  geg liederten  
F ragebogens D a te n a u fn a h m en  d u rch g e fü h rt. E in e rse its  b e g rü n d e t diese F o r
sch u n g sa rb e it, d aß  w ir u ns h ie r n u r  m it der tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t 
befassen , an d ere rse its  a b e r  e rg ib t sich diese E in sc h rä n k u n g  unseres T hem as 
d a rau s , daß  die H ir te n k u n s t  von  T ran sd an u b ien  — die zw ar m it dem  v o lk s
k ü n stle risch en  S chaffen  a n d e re r  L an d strich e  g em einsam e G rund lagen  h a t  — 
in  ih re r  W an d lu n g  u n d  E n tw ick lu n g  w ährend  d e r v e rg an g en en  a n d e rth a lb  
J a h rh u n d e r te  eine b each tlich e  E ig en stän d ig k e it au fw e is t. D en G rund  h ie rfü r  
m üssen  w ir in  den  b eso n d eren  h isto rischen  G eg eb en h e iten  T ran sd an u b ien s  
suchen.

Die E reignisse  des 18. J a h h ru n d e r ts  b e d e u te n  au ch  im  L ehen T ra n s 
d an ub iens einen w ich tig en  E in sc h n itt u n d  W e n d e p u n k t. B ere its  im  zw eiten  
J a h rz e h n t dieses J a h rh u n d e r ts  b eg an n  die E in w a n d e ru n g  d eu tsch e r N eusied ler 
in  die w ährend  d er T ü rk en ze it e n tv ö lk e rten  D ö rfe r u n d  h e rrsch aftlich en  
L ändere ien . In  die D örfer des B akonys (B uchenw aldes) u n d  in  die w estliche  
G renzstriche  k am en  N eusied ler aus N ied erö ste rre ich , M ähren  u n d  B öhm en . 
D eu tsche  S iedler ließen  sich  in  g rößeren  M assen in  d en  K o m ita ten  T o ln a  
u n d  B a ran y a  (T o lnau  bzw . B ran au ), sowie in  d en  an g renzenden  S tr ich en  
des K o m ita te s  Som ogy (Schom odei) n ieder, also in  d en  G egenden , die ih re  E in 
w ohner w ährend  d e r T ü rk en k rieg e  u n d  sp ä te r, w ä h re n d  d er K u ru zen k äm p fe  
fa s t gänzlich  v erlo ren  h a tte n . D as S ied lungsw erk  b e tr ie b e n  vo r allem  die 
geistlichen  G ru n d h e rrn , die oft se lb st d eu tsch er A b s ta m m u n g  w aren .12 A uch  
die Südslaw en sch w ärm ten  in  im m er g rößerer Z ah l n ach  N o rd en .13 V iele 
slow akische N eusied ler k am en  in  die K o m ita te  G yőr, V eszprém , F e jé r u n d  
Som ogy. A ber au ch  die ungarisch e  B evö lkerung  k a n n  n ic h t übera ll als a lte in 
gesessen angesehen  w erden , ö s tl ic h  und  südlich  des K o m ita ts  W eßprim  s in d  
80 v H , w enn n ic h t m eh r d er h eu te  d o rt leb en d en  B ev ö lkerung  n ach  d e r 
T ü rk en h e rrsch aft e in g ew an d ert. D ie aus dem  C sallóköz (von der G ro ß en  
S ch ü tt)  oder aus dem  K o m ita t Sopron  geflohenen  F ro n b a u e rn  ließen  sich a u f  
den E ste rh ázy sch cn  G ü te rn  in  d er T o ln au  u n d  in  d e r Schom odei n ie d e r.14

W ir k ö n n te n  noch  w eitere  B eispiele d a fü r  a n fü h re n , wie infolge des 
großen  B evö lkerungsw echsels im  18. J a h rh u n d e r t  u n d  infolge der v o ra n 
gehenden  E re ign isse  sich  d er b ed eu ten d e  Teil d e r frü h e ren  B ev ö lkerung  
w echselte  u n d  wie die n eu e  E in w o h n ersch aft m it ih re n  abw eichenden  T ra d i-

12HÓMAN —Sz e k f ü , 1935, B d. IV , S. 4 3 0 - 4 3 1 .
13 E b d . S. 442.
14 E b d . S. 446.
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t io n e n  u n d  K u ltu rg ü te rn  sich v ersch m o lz  u n d  u n te r  d en  n e u e n  w ir tsc h a ft
lic h e n  V erh ä ltn issen  re ich fa ltig ere  T ra d itio n e n , eine reichere  K u l tu r  en tw ick e lte . 
D ie  s tän d ig e  in n ere  M ig ra tion  in  d e r Ö ste rre ich isch -U n g arisch en  M onarchie, 
d ie  e igen tlich  b is zu m  A nfang  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  a n d a u e r te , h a t te  
d ie  V erm engung  u n d  K o n se rv ie ru n g  d e r  versch iedenen  V o lk sk u ltu re n  zu r 
F o lg e .15

D ie V ielfalt a n  slow akischen , m äh risch en , ö ste rre ich isch en  u n d  ba lka- 
n isc h e n  T rad itio n en  u n d  ih re  V erm isch u n g  m it den  e inh e im isch en  Ü berliefe
ru n g e n , die k o m p liz ie rten  e th n isch en  W echselw irkungen  z e itig te n  au ch  in  
d e r  V o lk sk u n st eine w eitgehende  B ere ich e ru n g . D as v o lk sk ü n s tle risch e  S chaf
fe n  w ird  te ils vom  K o n se rv a tiv ism u s, te ils  ab e r von der A u fn ah m eb e re itsch a ft 
d e te rm in ie r t  u n d  diese beid en  F a k to re n  fö rd e rn  n ic h t n u r  die B e ib eh a ltu n g  
des A lten , sondern  au ch  die E n tfa l tu n g  des N euen. D ies w ird  au ch  du rch  
d ie  H ir te n k u n s t T ran sd a n u b ie n s  b ew iesen . M ögen auch  die V o rfah ren  eines 
k le in e re n  oder g rö ß eren  Teils d e r tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  aus d en  versch ie 
d e n e n  S trich en  des L an d es oder aus d en  b e n a c h b a rte n  S p rach g eb ie ten  s ta m 
m en , ze ig t sich im m erh in , d aß  die im  19. J a h rh u n d e r t  zu r v o llen  E n tfa ltu n g  
g e la n g te  H ir te n k u n s t T ra n sd a n u b ie n s  b e re its  zum  T räg er d e r v o n  d e r G esam t
h e i t  des d o rtig en  H ir te n tu m s  g em e in sam  en tw ick e lten  T ra d itio n e n  gew or
d e n  w ar. All dies h ä n g t m it den w irtsc h a ftlic h e n  u n d  g ese llsch aftlich en  V er
h ä ltn is se n  aufs en g ste  zu sam m en ; d iese b eg an n en  näm lich  v o m  au sgehenden  
18. J a h rh u n d e r t  an  die ganze L eb en sfo rm  u n d  H a ltu n g  des H ir te n tu m s  im m er 
n a c h h a ltig e r  zu  beein flussen .

1. Die transdanubischen Hirten

D as H irten leb en  am  E n d e  des 18. u n d  am  A nfang  des 19. J a h rh u n d e r ts  
i s t  im  w esen tlichen  d u rc h  die b e so n d ere  H a ltu n g  d er H e rd e n  g ep räg t, die 
p ra k t is c h  das ganze J a h r  u n te r  fre iem  H im m el, im  W alde b le ib en  (ung . sog. 
ridegtartás).le A uch in  d er Schom odei is t  es eine E ig e n a rt des e th n o g rap h isch en  
C h a ra k te rs , daß  die H ir te n  ih re  H e rd e n  in  den  W äld ern  h ü te n .17 D ie U m 
w a n d lu n g  des a lte n  H irten leb en s  b e g a n n  in  diesen L a n d s tr ic h e n  U ngarns 
e ig e n tlic h  m it d er V e rb re itu n g  des M erinoschafes. In  den  zw an zig er u n d  d re i
ß ig e r  J a h re n  w urde  diese S chafrasse  a u f  d en  einzelnen D o m än en  be re its  in  
g ro ß e r  Z ahl g eh a lten . In  den  J a h rz e h n te n  d er W o llk o n ju n k tu r  k a m  die b e 
tr ie b lic h e  u n d  p lan m äß ig e  H a ltu n g  v o n  S ch afh erd en  auf. I n  den  ty p isch en  
D o m än en g eg en d en  d e r K o m ita te  M oson (W ieselburg), F e jé r, Som ogy , T olna 
u n d  a u f  den k le in eren  G ü te rn  p a c h te te  d e r » S chafha lte r«  (ung . birkäs), der

15 V gl. V á c l a v í k , 1936.
16 V gl. T á l a s i , 1939, S. 16.
17 G u n d a , 1943, S. 95.
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das »deu tsche  Schaf«  m it sich  b ra c h te , W eideland , w o fü r er je  n ach  Z ah l 
d er Schafe P a c h tg e ld  zah lte  oder ab e r an  den  E in k ü n f te n  b e te ilig t w u rd e .18 
K iss  sch re ib t am  A n fan g  d er zw anziger J a h re  des 19. J a h rh u n d e r ts  in  se in er 
A b h an d lu n g  ü b e r  die Schom odei, d a ß  in  den  s tra u c h ig e n  H agen , in  d en en  
e in s t der M ensch k e in en  S c h r it t  h ab e  tu n  k ö n n en , w o m a n  n u r  das H e u le n  
d er W ölfe, das K re isch en  d er W asse rh ü h n er u n d  B lä ß h ü h n e r, den  S ch re i 
d er K ran iche  u n d  R e ih e r v e rn o m m en  habe , n u n m e h r  K lee u n d  R asen  d en  
B oden  bedecke, a u f  dem  die seidenw olligen Schafe b is ans K nie im  G ras 
w eiden .19

Ü ber das K o m ita t  T o ln au  lesen  w ir, d aß  d o r t  w ahrschein lich  schon  
u m  die M itte des 19. J a h rh u n d e r ts  in  der S ch afzu ch t eine W an d lu n g  e in tra t ,  
in so fern  bis zu  d e r Z e it, als d er fe tte  R asen  dem  P flu g  zum  O pfer fie l, d ie 
G ro ß p äch te r, die sog. sc h a fh a lte n d en  H erren  die Z u c h t v o n  Schafen b e tr ie b e n  
h ä tte n , daß  es ab e r n u n m e h r solche n ich t gebe u n d  d ieser wollige Zw eig d e r  
L an d w irtsch a ft v o n  d en  D o m än en  se lb st b e tr ie b e n  w erd e .20 In  der zw eiten  
H ä lfte  u n d  gegen E n d e  des 19. J a h rh u n d e r ts  w ird  d a n n  im m er h äu fig e r die 
K lage la u t, d a ß  sich  die S ch afzu ch t b e trä c h tlic h  e in g een g t habe . D er g roße  
S tu rz  der W ollpreise b ra c h te  die S chäfereien  in eine k r itisc h e  Lage. Die D o m än en  
g ingen von  der S ch a fzu ch t zu r R inder- u n d  P fe rd e z u c h t ü b e r, so d aß  von  d en  
frü h eren  S chäfereien  n u r  R este  e rh a lte n  b lieben .21

Gegen E n d e  des v o rigen  Ja h rh u n d e r ts  löste  sich  au c h  die frühere  H ir te n 
o rgan isa tio n  au f. D as p a tr ia rc h a lis ch e  V erh ä ltn is , d as  frü h e r zw ischen dem  
v errech n u n g sp flich tig en  O berschäfer u n d  den H e rd en sch ä fe rn  (ung. szám adó  
ju h á sz , bzw . juhászbo jtár)  b e s ta n d e n  h a tte , v e rsch w an d  zusehends u n d  m ei
sten s  w urden  au ch  die H e rd en sch äfe r von  der H e rrsc h a ft nach  b eso n d e re r 
K o n v en tio n  ged u n g en . V on d a  an  k am  es im m er h ä u fig e r  vor, d aß  sich  die 
ä lte ren  h e rrsch a ftlich en  S chäfer im  D orfe n iederließen , wo sie L and  e rw arb en  
u n d  ein H aus b a u te n . N ach  dem  e rs ten  W eltk rieg  le b te n  bere its  zah lre iche  
frü h ere  S chäferfam ilien  in  den  D örfern , b e w ir tsc h a fte te n  d o rt einige Jo c h  
L an d  oder le b te n  v o n  T ag lö h n e ra rb e it.

U n te r  d en  tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  w aren  die S a u h ir te n  des B u c h e n 
w aldes u n d  d e r S chom odei w eit u n d  b re it b e k a n n t. B a k s a y  sch re ib t ü b e r  die 
S au h irten  der S chom odei, d aß  m an  sie am  schw eren  F ilz h u t, am  T u ch u m h an g , 
am  k ragen losen , n ic h t e inm al bis zu r M itte  des R ü ck en s  reichenden  H em d , 
an  der k u rzen , fa lte n re ich e n  w eiten  Leinenhose (ung . gatya), an  den  B u n d 
sch u h en , am  sch w arzen  au fg ek n o te ten  H aa r, an  d en  F lü ch en  erk en n en  k a n n . 
M ancher von  d iesen  S a u h ir te n  h ab e  sich M acht u n d  E in f lu ß  »eines K önigs«

18 HÓMAN—S z e k f ü , 1936, B d . У , S. 225; K o g u t o w i c z , 1930. B d. I, S. 206.
19 K iss , 1822, B d . V , S. 38.
20 Cs o r b a , 1857, S. 82.
21 O sztrák-M agyar M onarch ia , 1896. B d . IV , S. 270.
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e rw o rb e n  und  sein  W o rt ge lte  in  d er G esellschaft der S a u h ir te n  von  Siófok 
b is  D rá v a fo k  (D raueck ) w ie ein B efeh l.22

D ie E ich en w äld er T ra n sd a n u b ie n s  w a ren  zu r S ch w e in eh a ltu n g  b eson 
d e rs  g u t  geeignet. Im  18. u n d  g rö ß te n te ils  im  19. J a h rh u n d e r t  w urden  die 
S a u h e rd e n  noch sow ohl im  W in te r  w ie im  Som m er T ag  u n d  N a c h t im  W alde 
g e h a lte n . Von d o rt t r ie b  m an  die in  d en  W aldkoben  g e m ä s te te n  Schweine 
z u m  F leischer oder h e im  zum  S au tan z  (S chw einesch lach ten ).23 L a u t F é n y e s  
w u rd e n  auch  die S chw eineherden , die m a n  v o n  S law onien n a c h  R a a b , Ö den
b u rg , W ien tr ie b  in  d en  E ich en h a in en  des B uchenw aldes a u fg e m ä s te t.24 In  
d e n  tra n sd a n u b isc h e n  W ald u n g en , b eso n d ers  ab er im  B u ch en w a ld  sp ie lten  
d ie  S a u h irte n , die die S chw eineherden  h ü te te n , m eistens u n v e rh e ira te t  u n d  
v o n  d u n k le r  H e rk u n ft w aren , eine b e rü c h tig te  Rolle. In  ih re m  K reise  fan d en  
d ie  v o n  der G esellschaft v e rfo lg ten , v o r d e r Z w an g srek ru tie ru n g  en tfo h len en  
M ä n n e r  u n d  die e n tsp ru n g e n e n  e in s tig en  G efängn isinsassen  Z u flu c h t, aus 
ih r e n  R eihen  k am en  au ch  die o ft e in  tra g isc h e s  E nde  g efu n d en en  b e rü h m te n  
B e tja re n , deren  N am e, H e ld e n ta te n  u n d  M ut bis in  die jü n g s tv e rg a n g e n e n  
J a h rz e h n te  üb erlie fe rt w u rd en .

N och im  18. J a h rh u n d e r t  w urde  in  T ra n sd a n u b ie n  eine besondere , in  
d e r  L i te ra tu r  als B a k o n y e r  Schw ein b e k a n n te  Schw einerasse g e zü ch te t. An 
se in e  S telle  aber t r a t  in  d e r  e rs ten  H ä lf te  des 19. J a h rh u n d e r ts  a llm äh lich  
d a s  sog . k rau sh aa rig e  serb ische  Schw ein , das am  E n d e  dieses J a h rh u n d e r ts  
b e re i ts  8/10 des g e sam ten  S chw ein eb estan d es b ild e te .25 M it d e r  V erd rän g u n g  
des B a k o n y e r Schw eines t r a t  auch  eine W an d lu n g  in  der sog. F re ilu f th a ltu n g  
e in . D ie  W aldgeb ie te  g in g en  zu rück , w egen  d er A u ffo rs tu n g  u n d  des W ild 
sc h u tz e s  w urden  die S chw eineherden  a u f  die F elder, W eid en  u n d  Ä cker 
z u rü c k g e d rä n g t. D iese V e rän d e ru n g en  fü h r te n  n o tw en d ig e rm aß en  auch  zur 
U m w a n d lu n g  der a lte n  L eb en sfü h ru n g  des S au h irten . E r  h a t te  n u n  viel m ehr 
m it  d e r  H erde zu tu n , die H erde  T ag  fü r  T ag  h e im zu tre ib en , so d aß  sein 
f rü h e re s ,  freieres, u n g eb u n d en es  L eben  sch ließ lich  a u fh ö rte . M it d em  V erbo t 
d e r  H a ltu n g  von  S a u h e rd e n  u n te r  fre iem  H im m el v e rr in g e r te n  sich auch  
se ine  E in k ü n fte  u n d  so rü c k te  d er e in s t b e rü h m te  u n d  g e fü rc h te te  S au h irt 
a n  d ie  le tz te  Stelle u n te r  die H ir te n . In  d en  le tz te n  J a h rz e h n te n  begegneten  
u n s  a u c h  in  T ra n sd a n u b ie n  im m er h ä u f ig e r  S chw eineh irten , d ie  zu  den  Ü b er
lie fe ru n g e n  des a lte n  H irten leb en s  ü b e rh a u p t keine B ez iehung  m e h r h a tte n . 
D ie K in d e r  der a u sg e a lte r te n  S ch w ein eh irten  g ingen u n te r  die G esindeleu te

22 E b d . S. 2 9 4 - 2 9 6 ;  K o g u t o w i c z , 1930, B d . I ,  S. 2 0 4 - 2 0 5 .
23 V a j k a i , 1959, S. 37.
24 F é n y e s , 1836, B d . I ,  S . 476; F é n y e s  s a g t  n o c h  in  B ezug a u f  d a s  K o m ita t  Z ala: 

A  ju h ta r tá s  egy idő óta kezd  lá b ra ka p n i, s m áris szép  nem esített n yá ja ka t lá th a tn i  . . . A zonban  
nagyobb kiterjedésű ennél a’sertéstenyésztés (Seit e in ig e r Z e it k o m m t d ie S c h a fh a ltu n g  a u f  die 
B e in e  u n d  schon  sind  sch ö n e  ed le  H e rd e n  z u  se h e n  . . .  V on  g rö ß erem  U m fa n g  a b e r  is t  die 
S c h w e in ez u ch t) .

25 J a n k ó , 1902, S. 293.
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lind  T ag löhner, u n d  an  ih re  S telle  t r a te n  solche, die eine andere  A rb e it n ic h t 
v e rrich ten  w ollten  oder h ie rzu  ungee igne t w aren .

In  T ra n sd a n u b ie n  w ar auch  d er R in d e rb e s ta n d  von  ansch id icher B ed eu 
tu n g . Ü ber die Schom odei h e iß t es, d aß  d o r t  au ch  das gem eine V olk R in d e r 
m äste , besonders in  d e r G egend v o n  Csököly u n d  im  P la tten seeg eb ie t, d aß  
ab e r besonders die G ru n d h e rrsch a ften  jedes F rü h ja h r  ganze R in d e rtru p p s  
an  die Ö den b u rg er u n d  W iener V ieh h än d ler v e rk a u fe n .26 A uch h insich tlich  
des R in d e rb es tan d es  u n d  der R in d e rh a ltu n g  erfo lg te  die e inschneidende 
W an d lu n g  m it d er E in fü h ru n g  v o n  neu en  R assen . A n die S telle d er a lten  
ung arisch en  R assen  t r a te n  die au slän d isch en  u n d  d a m it h ö rte  au ch  die F re i
lu f th a ltu n g  d er R in d e rh e rd en  auf. D iese V e rän d e ru n g  ab er ze itig te  die L ocke
ru n g  u n d  sch ließ lich  A uflösung  d er a lten  H irte n o rg a n isa tio n .

W ohl k a n n  m an  in  d er g an zen  L ebensfo rm  u n d  L eb en sfü h ru n g  des 
H ir te n tu m s  h in s ich tlich  des verg an g en en  J a h rh u n d e r ts  zah lreiche gem einsam e 
Züge aufzeigen, n ich tsd esto w en ig e r sind  beso n d ers  se it d er zw eiten  H ä lfte  
dieses J a h rh u n d e r ts  au ch  b e trä c h tlic h e  U n te rsch ied e  b em erk b a r, die sich  aus 
den  L eb en sv erh ä ltn issen  ergeben . U n te r  den  frü h e ren  H ir te n  gab  es n u r  
w enige, die des Lesens u n d  Schreibens k u n d ig  w aren . W ie sich die Z ahl der 
größeren  h e rrsch a ftlich en  G ü te r, ih re r  P u ß te n  (V orw erke) u n d  M eierhöfe v e r 
m eh rte , w uchs auch  die Z ahl d er Schulen . G egen E n d e  des vorigen  J a h rh u n 
d e rts  u n d  in  den  sp ä te re n  J a h rz e h n te n  gab  es schon  H ir te n , die regelm äßig  
lasen . In  ih rem  S ack  tru g e n  sie B ücher, versch iedene  billige J a h rm a rk s td ru c k e  
u n d  H efte  m it sich. M ehrere H ir te n  h a t te n  fü r  B ü ch er h isto risch en  In h a lts  
eine V orliebe u n d  b e tra c h te te n  gerne  die d a rin  a u ffin d b a re n  A bbildungen . 
Aus den  Schlössern , H erren sitzen  u n d  h e rrsch a ftlich en  H äu se rn  g erie ten  v e r
schiedene B ü ch er u n d  Z e itsch riften  in  die H ä n d e  der H irte n . H ier sah en  
sie auch  se lb st v ersch iedene v e rz ie rte  G eb rau ch sg eg en stän d e  u n d  w aren  
b e m ü h t, ähn liche  O b jek te  auch  se lb st zu  b as te ln .

Im  allgem einen  k ö n n en  w ir sagen , d aß  fü r  den  G roß te il d er H ir te n  
— schon a u f  G ru n d  ih re r  B eschäftigung  — eine w eitgehende U m sich tig k e it, 
eine s inn ierende u n d  räso n n ie ren d e  H a ltu n g , e in  au ffa llen d er W unsch  u n d  
D ran g  n ach  W issen  u n d  im m er n eu eren  K en n tn issen , eine gewisse N eigung 
zum  S p ek u la tiv en  kennze ich n en d  w ar. J e d e r  H ir te  in te re ss ie rte  sich fü r  die 
H erde , fü r die N a tu r . E r  k a n n te  g u t die B äu m e, P f lan zen  u n d  T iere in  W ald  
u n d  Feld . M anch e in er w ar auch  in  d er G esch ich te  b ew an d e rt. Im  Sinne der 
K irche w aren  die H ir te n  n ich t besonders g läub ig , doch  gab  es u n te r  ih n en  
W allfah rer u n d  solche, die m it e inzelnen  A b sch n itten  d er B ibel, m it dem  
L ehen  e inzelner H eiligen , bzw . m it den  H eiligen legenden  g u t v e r t r a u t  w aren . 
D er eine gab  sich  m it seinem  L eben  zu frieden , d e r an d ere  w ar eine m eh r 
au fb eg eh ren d e  N a tu r . Als S ünde e ra c h te te n  sie einzig  u n d  allein  die Schädi-

26 Cs o r b a , 1857, S. 72.
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g u n g  der A rm en. W u rd e  e tw as von  d e r H e rrsc h a ft gestoh len , w u rd e  sie ü b e r
tö lp e lt ,  w urden  die V ero rd n u n g en  d er B eh ö rd en  m iß a c h te t, so g a lt all dies 
in  d en  A ugen d e r H ir te n  als d u rch au s  n a tü r lic h . Z u r R ache  w aren  sie 
le ic h t bere it. Ih re  G lau b en sw elt w ich  von  der des B a u e rn tu m s w esen tlich  
a b . A uch  sie w u ß te n  v o n  H exen , N a c h tm a h re n , G espenstern , G eis te rn  u sw ., 
d iese  sp ielten  ab e r im  L eb en  der H ir te n  n ic h t an n ä h e rn d  die R olle, wie b e i 
d e n  B auern . D ie B a u e rn  ab e r sch rieb en  den  H ir te n , v o r a llem  d en  S a u h ir te n  
a lle rle i »A berg lauben« zu. A uch die H ir te n  w aren  d er M einung, d aß  sich 
in  ih re n  R eihen v iele a u f  das V erd erb en  oder H eilen  d er T iere  v e rs ta n d e n .

Die H irte n  u n te rsc h ie d e n  sich v o n  den  B au ern  au ch  in  d e r T ra c h t; 
v e rg lich en  m it d e r K le id u n g  d er B a u e rn , w iesen ih re  K le id er besondere  
E ig e n tü m lic h k e ite n  au f. D ie H ir te n tra c h t  u n d  deren  V e rä n d e ru n g  s in d  uns 
in  den  V erzierungen  ih re r  G eb rau ch sg eg en stän d e  e rh a lte n . Die D a rs te llu n g  
d es  M enschen in  d e r  tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t h a t  eine ih re r  E ig en 
tü m lic h k e ite n  g e rad e  d a r in , d aß  der H irte n sc h n itz e r  die P e rso n en  d e r H a n d 
lu n g e n , die er d a rs te lle n  w oh lte , d. h . die H ir te n , W egelagerer (B e tja re n ), 
L a n d jä g e r  (P an d u ren ) u n d  B e tja ren lieb ch en  in  ih re r w irk lichen , ze itg em äß en  
T ra c h t  da rzu ste llen  b e m ü h t w aren . N iem als s te llten  die H ir te n  die F ig u ren  
n u r  in  groben, g ro ß en  U m rissen  d a r. Sie leg ten  besonderes G ew ich t d a rau f, 
d ie  au ffa llen d sten  M erkm ale  ih re r  F ig u ren  — jew eils ih re r ze ichnerischen  
B e g a b u n g  e n tsp rech en d  — d u rch  die V eran sch au lich u n g  v o n  H a a r , B a r t
w u ch s, K le id u n g sstü ck en , b e ru fsb ed in g ten , ch a ra k te ris tisch e n  G e rä te n  u n d  
d e re n  F orm en , sow ie d e r U m gebung  e n tsp rech en d  d a rzu ste llen . D iese D a r
s te llu n g e n  sind  also gee igne t, au ch  die W an d lu n g  d er T ra c h te n  zu  verfo lgen . 
D ies kön n en  w ir schon  a u f  G ru n d  der O rn am en te  an  den  a b g eb ild e ten  G egen
s tä n d e n  b eo b ach ten .

2. Die vier Stilperioden der Hirtenkunst

Die reiche V erz ie ru n g  d er e inzelnen  K le id u n g sstü ck e  der H ir te n tra c h t , 
d ie  B evorzugung  des b e se tz te n  U m hanges aus T uch  lä ß t  d a ra u f  sch ließen , 
d a ß  die u n g a rlän d isch en  H ir te n  schon  am  A nfang  des v e rg an g en en  J a h r 
h u n d e r ts  d a ra u f  b e d a c h t w aren , eine n a c h  dem  dam aligen  G eschm ack  schöne 
u n d  m odische T ra c h t  anzu legen . D ie m it n eu en  E in flü ssen  u n d  E lem en ten  
b e re ic h e rte  V o lk sk u n st d e r zw eiten  H ä lf te  des 18. J a h rh u n d e r ts  b o t  auch  
d e r  O rn a m e n tie ru n g sfe rtig k e it u n d  V erz ie rungsfreude  d er H ir te n  v ielfache 
A n reg u n g . Sie w aren  n ic h t n u r  b e s tre b t, eine gewisse fa rb e n p rä ch tig e  K le idung  
z u  tra g e n , so n d ern  es w u rd e  bei ih n e n  zu  einem  G em ein sch aftsb estreb en , 
ih re  G erä te  u n d  G eb rau ch sg eg en stän d e  — ähn lich  denen  in  d en  h e rrsc h a f t
lic h e n  H äu sern  u n d  D ö rfe rn  — in  ged iegener u n d  v e rz ie rte r  F o rm  au szu 
fü h re n . N achdem  sich  eine H ir te n sc h ic h t aus den  v e rsch ied en sten  E lem en ten
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h erau sg eb ild e t h a t te ,  b eg an n  sich  im  L eben der H ir te n  des 18. J a h rh u n d e r ts  
— den  B ed ü rfn issen  d er im m er p lanvo lle ren  V ie h h a ltu n g  en tsp rech en d  — 
die Ü b erlie fe rung  d er B räu ch e  sow ohl einzelner Zw eige des H ir te n tu m s  als 
au ch  d er au fe in an d e r fo lgenden  H irten g esch lech te r  d u rc h z u se tz ten . M it dem  
w irtsch a ftlich en  A ufstieg  u n d  m it der W an d lu n g  d e r L eb en sv erh ä ltn isse  
w uchsen  auch  die A n sp rüche  u n d  B edürfn isse , so d a ß  a n h a n d  d er gesehenen 
V o rb ilder u n d  a u f  A nregung  e inze lner b eg ab te re r  H ir te n sc h n itz e r  im  R ah m en  
d e r V o lk sk u n st die tra n sd a n u b isc h e  H ir te n k u n s t des 19. J a h rh u n d e r ts  e n t 
w ickelt w urde.

M it H in b lick  a u f  die E n ts te h u n g  u n d  a u f  d as  F o rtle b e n  dieses S tils 
k ö n n en  w ir v ie r P e rio d en  u n te rsch e id en , die sich  w en n  au ch  n ic h t allzu  
scharf, so doch in  g roßen  Z ügen  u n d  im  a llgem einen  v o n e in an d e r ab heben .

a) D ie Periode der E n tstehung  dieser besonderen H ir ten ku n st am  E nde  
des 18., bzw. am  A n fa n g  des 19. Jahrhunderts. A us d ieser Z eit sind  uns die 
w en igsten  S ach d en k m äler e rh a lte n , doch lä ß t sich  a n h a n d  der F o rm , d er 
V erz ierungen , d er O rn a m e n tte c h n ik  einzelner G eg en stän d e  u n d  besonders 
im  V ergleich zu  sp ä te re n  e in sch läg igen  D en k m äle rn  d e u tlic h  e rk en n en , d aß  
es sich h ie r um  das A u fk o m m en  eines Stils h a n d e lt, d e r — in  A n b e tra c h t d er 
sp ä te re n  G egenstände — s p ä te r , n a c h  dieser E n ts te h u n g sp e rio d e  seine o rg a 
nische F o rtse tz u n g  g e fu n d en  h a t .  E s  lä ß t sich so m it keinesw egs in  A brede 
s te llen , d aß  die u n g a rlän d isch en  H ir te n  schon v o r dem  an g eh en d en  19. J a h r 
h u n d e r t  sc h n itz te n . A us d ieser Z eit s ind  uns in  u n se re n  M useen h a u p tsäch lich  
R asie rm esse rb eh ä lte r u n d  M angeln  e rh a lten . D ie geo m etrisch en  u n d  sp ä te r  
m it B lu m en m o tiv en  v e rm e h rte n  O rn am en te  d ieser S ach d en k m ä le r erw eisen 
sich als die e rs ten  A nsätze  u n d  G rund lagen  d er au fk o m m en d en  H ir te n k u n s t. 
A n diese O rn am en tm o tiv e  sch ließen  die s tilis ie rten  o d er n a tü r lic h e r  a u sg e fü h r
te n  B lum en v erz ie ru n g en , sow ie die M en sch en d arste llu n g en  an . U n te r  den  
G eb rau ch sg eg en stän d en  aus e tw as sp ä te re r  Z eit f in d e n  sich  b e re its  H ir te n 
s täb e  u n d  S töcke, H a k e n s tä b e  d er Schäfer, Ä x te , S a lzbüchsen , S p iegelkästchen  
u n d  R asie rm esse rb eh ä lte r v o n  abw echselungsre ichen  F o rm en , des w eiteren  
M angelhund  u. v . m . Die c h a ra k te ris tisch e  O rn a m e n tie ru n g  b e s te h t zu  d ieser 
Z eit in  d e r K erb -, R itz- u n d  W ach stech n ik . D ie p la s tisch e  S chn itzere i d ü rfte  
sich  n u r  a u f  einzelne S ta b h a k e n  oder Stock- u n d  P e itsch en g riffe  b e sc h rä n k t 
h ab en . D as O rn am en t, bzw . die ve rz ie rte  F läch e  w ird  b e re its  d u rch  einen  
R ah m en  zusam m en g efaß t, doch  is t das O rn am en t an  sich  noch  zufällig  u n d  
b e s te h t m eistens n u r  aus e in er B lum e, ge legentlich  aus m eh reren  u n d  noch  
se lten e r aus der D a rs te llu n g  e iner m enschlichen  F ig u r.

b) D ie Periode der Vollentfa ltung, m an  k ö n n te  sagen  d er B lü te  d er 
H ir te n k u n s t se tz t m it den  v ie rz ig er Ja h re n  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts  ein u n d  
d a u e rt b is zu r J a h rh u n d e r tw e n d e . In  diesem  Z e ita b sc h n itt  k a n n  m an  eine 
w achsende Z ahl von  v e rz ie rten  S ach d en k m älern , die h äu fig e  A nw endung d er 
R itz - u n d  W ach stech n ik  b e o b a c h te n , w obei als b esonderes M erkm al das A us-
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fü lle n  von  g rößeren  F lä c h e n  in  d er A r t d er In ta rs ie n a rb e ite n , sowie das 
E rsc h e in e n  von  e rh a b e n e m  S ch n itzw erk  ins A uge fä l l t .  D ie le tz te n  w aren  
o ffe n b a r  von den g esc h n itz te n  O b jek te  von  Stöcken  b ü rg e rlic h e r H e rk u n ft 
in s p ir ie r t .  Als o rn am en tisch es  E le m e n t erscheinen  die B e tja re n d a rs te llu n g en , 
I l lu s tra t io n e n  v e rsch ied en er S zenen, p a tr io tisc h e  Sym bole , eine V erschm el
z u n g  v o n  n a tü r lic h e n  u n d  s tilis ie r ten  B lum en , sowie die k ü n s tle risc h e  A n o rd 
n u n g  heim  A usfü llen  d er z u r  V erz ie rung  geeigneten  F läch en , die E in te ilu n g  
d e r  o rn am en tisch en  M otive . In  d ieser S tilperiode  k ö n n en  w ir b e re its  ganz 
d e u tl ic h  das A nliegen d e r  S ch n itze r verfo lgen , w o ra u f die zeitgenössische 
H ir te n k u n s t  in  ih re n  em o tio n e llen  u n d  ra tio n e llen  B es tre b u n g e n  b e ru h te .

H ie r sei noch  e rw ä h n t, d aß  zu  d ieser Z eit seh r v iele H ir te n  eine Z e it
la n g  in  den  G efängn issen  T ra n sd a n u b ie n s  e in g ek e rk e rt w aren . W ir w issen 
n ic h t ,  w om it d am als  die G efängn isin sassen  b e sc h ä ftig t w u rd en , doch is t 
u n s  soviel b e k a n n t, d a ß  zah lre ich e  S ach d en k m äle r u n se re r  M useen in  G efäng
n is se n  v e rfe rtig t w u rd en . D ies g e h t m itu n te r  au ch  aus dem  e in g esch n itz ten  
T e x t  e inzelner G eg en stän d e  h e rv o r. So w u rd en  z. B. au ch  die B asie rm esser
b e h ä l te r ,  a u f  d enen  w ir eine D ars te llu n g  d er Szene B eg räb n is  des Jäg ers  
se h e n , im  K erker g e sc h n itz t. Ü brig en s lä ß t  sich an  d en  S ach d en k m äle rn , 
d ie  w äh ren d  der H a f tz e it  e inze lner H ir te n sc h n itz e r  h e rg e s te llt w u rd en , h in 
s ic h tlic h  ihres o rn a m e n tisc h e n  S tils  ke ine  n en n en sw erte  A bw eichung  fe s t
s te lle n . Soviel ab e r is t  an zu n eh m en , d aß  die H a ltu n g , die K en tn isse  u n d  das 
k ü n s tle r isc h e  S chaffen  d e r u n g arlän d isch en  H irte n sc h n itz e r  au ch  d u rch  die 
J a h r e  ih re r  H a ft b e e in f lu ß t w u rd e .

D ie ä lte ren  H ir te n  e rw ä h n te n  ö fte rs , d aß  sie m it d en  H eg e rn  a u f  fre u n d 
sc h a ftlic h e m  F u ß e  s ta n d e n . A u f m eh re ren  S chn itzere in  f in d e n  w ir auch  die 
D a rs te llu n g  der m it d e r F lin te  b ew affn e ten  H eger. W ir w issen , d aß  auch 
d ie  H e g e r zu sch n itzen  u n d  g esch n itz te  G egenstände (S töcke , Salzbüchsen , 
S ch ö p fk e llen  usw.) zu  v e rfe rtig e n  p fleg ten , u n d  d aß  m an  diese S chn itzere in  
v o n  d en en  der H ir te n  k a u m  oder ü b e rh a u p t n ic h t u n te rsc h e id e n  k a n n , au s
g e n o m m e n  das M erkm al, d as  die H eger im  a llgem einen  w ed er H ir te n  noch 
W eg e lag ere r d a rs te llte n . W ir k ö n n en  also an n eh m en , d aß  in  d e r  G esta ltu n g  
d e r  H ir te n k u n s t au ch  die m it d en  H ir te n  b e freu n d e ten  H eg er eine gewisse 
R o lle  sp ie lten . B e s tim m te  Im p u lse , b e s tim m te  o rn am en tisch e  E lem en te  
u n d  V erzierungen  k ö n n en  gerad e  v o n  ih n en  v e rm itte lt  w o rd en  sein , denn  sie 
s ta n d e n  ja  in  engerer B ez iehung  zu  ih ren  H e rrsc h a ften  u n d  h a t te n  h äu figer 
G e leg en h e iten , die G eg en stän d e , J a g d g e rä te  (S tock, H o rn , S a lzbüchse , P u lv e r
h o rn , G ew eih b re tt usw .) zu  b e o b a c h te n , deren  F o rm en  u n d  O rn am en te  e in 
z e ln e n  S tü ck en  der H ir te n sc h n itz e re i, w ie sie v o n  den H eg ern  fü r  d en  eigenen 
G e b ra u c h  u n d  fü r d en  ih re r  H e rre n  h e rg e s te llt w u rd en , b eso n d ers  n a h e 
s ta n d e n . U nseres E ra c h te n s  s ind  die als W idderköpfe  g e fo rm ten  K le id e rh ak en  
u n d  H a k e n s ta b h ä lte r , w ie sie von  den  H ir te n  ziem lich h ä u fig  in  d e r A rt der 
G e w e ih b re tte r  h e rg es te llt w u rd en , n a c h  diesem  V orb ild  e n ts ta n d e n . Des-
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gleichen  nehm en  w ir im  F a lle  des E ichenzw eiges, des E ic h e n b la tte s  u n d  d er 
E ich e ln  als o rn am en tisch e r E lem en te  ähnliche E in flü sse  an .

c) Der Verfall der H ir ten ku n st  se tz te  tro tz  dem  zäh en  F o rtleb en  ih re r  
T ra d itio n e n  am  E n d e  des v o rigen  Ja h rh u n d e r ts , bzw . u m  die J a h rh u n d e r t
w ende ein . M it den  w e itg eh en d en  W andlungen  in  a llen  Zw eigen der V ieh 
h a ltu n g  v erlo r auch  das H ir te n tu m  m erklich  an  B e d e u tu n g . Als n a tü r lic h e  
Folge sp ie lten  die H ir te n  in  d er g anzen  V iehh a ltu n g  zu seh en d s eine geringere 
Rolle u n d  au ch  ih re  Z ahl fiel zu rü ck . Viele H irte ji s a g te n  sich  von  ih re r frü h eren  
B esch äftig u n g  los, g ingen  u n te r  die G esindeleute, e in ige  ließen  sich in  den  
D örfe rn  n ieder, wo sie e in  H au s  b a u te n  oder e rw arb en , m itu n te r  gelang  es 
ih n en  noch  einige Jo c h  L a n d  zu sä tz lich  zu e rstehen . W er v o n  diesen e in stigen  
H ir te n  ein  g u te r S ch n itze r w ar, der b e trieb  das S c h n itz e n  auch  w eite rh in , 
n u r  d aß  er seine G egenstände  zum  kelineren  Teil den  B ed ü rfn issen  des H ir te n 
lebens en tsp rech en d  v e rfe r tig te  u n d  im m er h äu fig e r fü r  die In te re ssen ten , 
die K äu fe r, die M useen a rb e ite te .

F ü r  diese Z eit is t es ch a ra k te ris tisch , daß  sich die T ech n ik  des e rh ab en en  
S chn itzw erks a u f  K o sten  d er ü b rig en  E lem en te  e n d g ü ltig  d u rc h se tz t. Z w ar 
w erden  noch einzelne G eg en stän d e , wie z. B . S p ieg e lk ästch en , S tre ich h o lz 
b e h ä lte r , S alzbüchsen , F lö te n  usw . v e rfe rtig t, doch  v e rlie ren  sie den P la tz , 
d en  sie frü h e r im  H irten leb en  gesp ie lt haben . A n ih re  S te lle  tre te n  in  w ach sen 
d e r Z ahl S pazierstöcke, Z ig a re tten d o sen  u. a. versch ied en e  D osen u n d  K a sse t
te n , die n ic h t m ehr fü r  die H ir te n  b es tim m t sind . D ie S alzbüchse w ird  noch  
g em ach t, doch t r i t t  a u f  K o s ten  d e r F u n k tio n  die V erz ie ru n g  in  den  V o rd e r
g ru n d  u n d  d am it w ird  au ch  diese Sache zum  Z ie rs tü ck . D ie B eziehung d er 
o rn am en tisch en  E lem en te  zum  H irten leb cn  lo ck ert sich  u n d  lö s t sich Schließ
lich  gänzlich , so d aß  sie d u rch  b ew u ß t e rk lä rte  D e k o ra tio n e n  e rse tz t w erden . 
D ie H irte n , die ih re  frü h e re  L ebensform  verlo ren  h a b e n , h au p tsäch lich  die 
besseren  u n d  n a h m h a fte re n  S ch n itze r, beg innen  fü r  d en  H an d e l, d. h . a u f  
A b sa tz  zu  a rb e iten . D ie H ir te n k u n s t w ird  — beso n d ers  zw ischen den  b e id en  
W eltk rieg en  — m ehr oder m in d er zu r H andelsw are . D ie einzelnen  S ch n itzer 
e rw a rte n  sich von  ih ren  A rb e iten  ih r  A uskom m en u n d  einige übern eh m en  
es sogar, in  der S c h n itz k u n s t U n te rr ic h t zu e rte ilen .

d) I n  der Zeit nach der B efreiung  erfolgt der völlige W andel der H ir ten 
ku n st. In  den K rieg släu ften  d e r J a h re  1944 —1945 g e h t d e r V iehbestand  fa s t  
völlig  zug runde. D ie H ir te n  b le iben  ohne H erden  z u rü c k  u n d  e rh a lte n  im  
Z uge d er B odenrefo rm  L an d . Die m eisten  w idm en sich  n u n  ganz ih re r w ir t
sch aftlich en  A rb e it u n d  h ö ren  m it dem  S ch n itzen  au f. Die b e k a n n te re n  
S ch n itzer, die d a n k  ih ren  fam iliä ren  V erhältn issen  au ch  w eite rh in  ih r  H a n d 
w erk  b e tre ib en  k ö n n en , se tzen  ih re  A rbeit fo rt; se it e in igen  Ja h re n  s ind  sie 
im  R ah m en  von  H an d w erk erg en o ssen sch aften  tä t ig .  O bschon  sie in  ih re r  
k ü n stle risch en  T ä tig k e it die trad itio n e llen  o rn am en tisch en  F o rm en  v o r A uge 
h a lte n , s teh en  die v e rz ie rten  G egenstände n ic h t m e h r  in  B eziehung zum
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H irte n le b e n . D ie T ä tig k e it  d ieser S ch n itze r is t ein sog. » V o lk sk u nsthandw erk« , 
d a s  a u f  der tra d itio n e lle n  H ir te n k u n s t b e ru h t, jed o ch  zu  d e r k ünste rlischen  
T ä tig k e it ,  die e in s t u n te r  völlig  a n d e ren  w irtsch aftlich en  u n d  gesellschaft
lic h e n  V erh ä ltn issen  a u fk a m  u n d  vö llig  anderen  B ed ü rfn issen  en tsp ran g , in 
e in e r  sich im m er m e h r lo ck eren d e  B eziehung  s te h t.

3. D ie verzierten Gegenstände und die Verzierungstechnik

Die H ir te n k u n s t s te ll t  im  w esen tlich en  — wie die V o lk sk u n s t im  allge
m e in en  — eine a n g ew an d te  K u n s t d a r  u n d  der k ü n stle risch  schaffende H irte  
is t  b e s tre b t, die G eb rau ch sg eg en stän d e  u n d  G eräte  des A lltag s  schöner und  
z ie rv o lle r zu g e s ta lte n . D as V olk u n d  d a m it auch die H ir te n  verfe rtig ten  
f ü r  d en  E ig e n b e d a rf  u n d  fü r  an d ere  S ach en  a n d  G erä te , die zw eckbestim m te 
u n d  b rau ch b a re  W a re n , zugleich  ab e r d en  S chönheitssinn  des H erste lle rs , des 
B e n ü tz e rs  u n d  d e r G em einschaft b e fried ig ten  u n d  zum  A u sd ru c k  b rach ten . 
D ies aber b e d e u te t zugleich , d aß  es k e in e  A rbeit der H ir te n k u n s t  g ib t, die 
n ic h t  auch  p ra k tisc h e n  Z w ecken d ien te . D ieser Zweck b e s te h t  le tz tlic h  darin , 
d a ß  der G eb rau ch sg eg en stan d  oder das G e rä t n ich t n u r  g u t  u n d  b rau ch b ar, 
so n d e rn  auch  schön  sein m öge. D ie H ir te n k u n s t is t also im  w esentlichen 
d a ru m  b em ü h t, die G e rä te  u n d  G eb rau ch sg eg en stän d e  des H irten leb en s zu 
v e rsc h ö n e rn  u n d  sie in  ih re n  schönen  F o rm en  m öglichst z iervo ll zu  g esta lten . 
W ir  m üssen d ah e r im  fo lgenden  n ic h t n u r  ü b er die v e rz ie r te n  G egenstände, 
ü b e r  ih re  Rolle u n d  B ed eu tu n g , ü b e r ih re  V erfertigung  sp rech en , sondern 
a u c h  ü b e r die T ech n ik en , m it d e ren  A nw endung  die O rn a m e n te  ausgefüh rt 
w u rd e n , die diese O rn am en te  reell, d e r ä s th e tisch en  K o n z e p tio n  u n d  den 
p ra k tis c h e n  F e rtig k e ite n  des V o lk sk ü n stle rs  en tsp rech en d  zum  A usdruck 
b ra c h te n .

D as H irten leb en  is t — wie im  a llgem einen  das L eben des V olkes — u. a. 
d a d u rc h  gekennzeichnet, d aß  n ic h t n u r  d e r G ebrauch  von  S ach en  u n d  G eräten , 
so n d e rn  auch ih re  H erste llungsw eise  v o n  G eschlecht a u f  G esch lech t ü b er
lie fe r t ,  von den V ä te rn  a u f  die S öhne v e re rb t w erden. Im  A lltag  w ächst die 
jü n g e re  G enera tion  fa s t  unverseh en s in  all das h inein , w as ih re  V orfahren 
gesch affen  h ab en  u n d  e rle rn t h ie rb e i, w as die frü h eren  G esch lech te r gew ußt 
u n d  e rle rn t h ab en . D ies w ird  d u rc h  d en  psychologischen  P ro zeß  gefördert, 
d a ß  der M ensch in  se inem  S chaffen  au ch  u n b ew u ß t V o rb ild e rn  nacheifert, 
je m a n d e n  n a c h a h m t u n d  se lb st in s t in k tiv  d an ach  s tre b t, W erk e  zu schaffen. 
B e i unseren  F o rsch u n g en  h ab en  w ir h ä u fig  die E rfa h ru n g  g em ach t (die w ir 
a u c h  m it B eispielen belegen  k önnen), d a ß  im m er ein k o n k re te s  B eispiel, ein 
b e so n d e rs  schön ge lungenes S tü ck  eines ä lte ren  S chn itzers d en  A nlaß  zum  
S c h n itz e n , zu r H e rs te llu n g  u n d  V erz ie ru n g  b e s tim m te r  G eg en stän d e  b o t. 
D ie  V o rau sse tzu n g en  d e r N ach ah m u n g , d er B efolgung eines V orb ilds w aren
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in  d er U m w elt des H ir te n  gegeben : im  W alde fa n d  e r H olz, das F a llv ieh  
oder das gesch lach te te  V ieh lie fe rte  ih m  H orn  u n d  B ein . Z um  Schnitzen  a b e r 
b e d u rfte  es au ß e r dem  M ateria l n u r  noch  ein iger M esser, gegebenenfalls eine 
Säge u n d  einer A x t. A ndere  W erkzeuge w aren  k a u m  n ö tig .

A uf G ru n d  d er uns v e rfü g b a ren  A ngaben  ü b e r die ä lte re n  G egenstände  
u n d  a u f  G ru n d  u n se re r  S am m ela rb e iten  können  w ir fe s ts te llen , daß  es u n te r  
den  g u ten  S ch n itze rn  g leicherw eise S chäfer, S a u h irte n  u n d  R in d e rh ir ten  g ab . 
W as fü r V ieh d er H ir te  au ch  h ü te te , m ögen es S chafe, Schw eine oder R in d e r 
gew esen sein, h a t te  er w äh ren d  des W eidens, bei d e r  M ittag sra s t o d e r zu  
an d eren  Z eiten  G elegenheit zum  S chn itzen . Dies t r i f f t  b esonders fü r die Z eit 
zu, als die T iere noch  im  W alde, a u f  den L ich tu n g en  w eiden  k o n n ten  u n d  
n ic h t in  die N ähe der Ä cker, a u f  die S to p p e ln  v e rd rä n g t w urden . Das H ü te n  
d er T iere  n ah m  den  H ir te n  n iem als so sehr in  A n sp ru c h , d aß  er keine Z eit 
gefunden  h ä tte , seine G eb rau ch sg eg en stän d e  zu  v e rfe r tig e n  u n d  zu  v e r 
z ieren ; dies um so m ehr, als diese T ä tig k e it fü r ih n  k e in e  d rückende A rb e it, 
sondern  P assion , V ergnügen  u n d  Z e itv e rtre ib  b e d e u te te . D er E rfo lg , das 
G elingen einer schönen  Sache, das In te resse  u n d  das L ob an d erer w aren  fü r  
die S chaffensfreude des S chn itzers A nsporn  u n d  E rm u tig u n g , so d aß  d er 
eine u n d  der an d ere  in  seinen A rb e iten  n ich t n u r  d en  n ü tz lich en  G egenstand  
oder ein G erä t sah , sondern  in  seinem  W unsche n a c h  V erzierung rü c k te  
— hei allen  M om enten  des E n tw erfen s u n d  A usfüh rens d e r  von  ihm  fü r schön  
b e tra c h te te n  o rn am en tisch en  F o rm en  — die schöpferische  F reu d e , das S tre b e n  
n ach  dem  A usdruck  des S chönen in  den V o rd erg ru n d .

Bei der A nalyse d er G egenstände  u n d  O rn a m e n te , die die tra n sd a n u -  
bische H ir te n k u n s t in  a n d e rth a lb  J a h rh u n d e r te n  geschaffen  h a t, ge langen  
w ir ebenfalls zu  d e r F es ts te llu n g , d aß  sich das V e rh ä ltn is  u n d  die B eziehung  
zw ischen Sache u n d  V erzierung  im  L aufe der Z eit g ew an d e lt h a t. Zu B eg inn  
des vorigen  Ja h rh u n d e r ts , im  F alle  d er A rbeiten  d e r e rs te n  Periode e rsch e in t 
die F u n k tio n  des G egenstandes als das P rim äre  u n d  d as  O rnam en t b loß  als 
das S ekundäre , se lb st d an n , w enn  d e r S chn itzer b e re its  b e m ü h t ist, d ie v e r 
w en d b aren  F läch en  auszu fü llen . S p ä te r , in  der zw e iten  P eriode der H ir te n 
k u n s t m einen w ir schon  e rk en n en  zu können , d a ß  sich  in  der B eziehung  
zw ischen der F u n k tio n  des G egenstandes u n d  d er V erz ie rung  ein G leichge
w ich t e rg ib t: d er G eschm ack  d er H ir te n  e rfaß t n u n m e h r  die V erw en d b ark e it 
des G egenstandes u n d  seine O rn am en tik  als g le ich rang ig . B ed eu tu n g  u n d  
R olle des G egenstandes w ird  in  den  A ugen d er G em ein sch aft auch  d u rch  
seine O rn am en tik  d e te rm in ie r t, deren  R e ich fa ltig k e it b e re its  die ganze v e r 
fügbare  F läche  au sfü llt. In  d er d r i t te n  u n d  v ie r te n  P eriode  t r i t t  d a n n  die 
O rn am en tik  im m e r m eh r in  den  V orderg rund  u n d  d a m it paralle l w ird  d er 
G eg en stan d  sa m t se iner F u n k tio n  als sek u n d är b e tr a c h te t .  D ie G eg en stän d e , 
die e in st p ra k tisc h e n  Zw ecken d ien ten , w erden zu  d ieser Z eit n u r m eh r als 
A nlaß  fü r  die O rn am en tie ru n g  h e rg es te llt u n d  sch ließ lich  fallen  die frü h e ren
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G eg en stän d e  völlig  w eg, so d a ß  die O rn am en te  au f n eu en , v o m  H irten leb en  
lo sg e lö sten  G eb rau ch sg eg en stän d en  o d er Z ierstücken  w e ite rleb en . E in en  
ä h n lic h e n  P rozeß  k ö n n e n  w ir auch  b e i d e r T ra c h t des m it B esa tz  v erz ie rten  
T u ch u m h an g es  (ung . c ifraszűr)  b e o b a c h te n . An dem  K le id u n g ss tü ck , das 
f rü h e r  p rak tisch en  Z w ecken u n te rg e o rd n e t w ar, ü b e rw ieg t a llm äh lich  der 
B e s a tz , die S tick ere i u n d  gew innt fü r  d en , der den U m h a n g  t r ä g t ,  g rößere 
B e d e u tu n g , als d as  K le id u n g ss tü ck  se lb s t h a t .27

D ie tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n sc h n itz e r  h a tte n  b e re its  in  der ers ten  
H ä lf te  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  das L eb en  der H irte n  m it a u ß e ro rd en tlich  
v ie le n  und  höchst v ersch ied en en  S ach en  u n d  G eräten  b e re ic h e rt, ja  sie v e r
fe r t ig te n  auch fü r  d en  H a u sh a lt m an ch e rle i G eräte . W as u n d  w ieviel von  
d ie se n  S tücken  als E rb e  des 18. J a h rh u n d e r ts  ü b ern o m m en  w u rd e , können  
w ir  gen au  n ich t sag en . Gewiß h ab en  die H ir te n  auch  d a m a ls  versch iedene 
G eb rau ch sg eg en stän d e  fü r  den E ig e n b e d a rf  herg este llt, d och  w issen w ir über 
d iese  w enig. B esch re ib u n g en  solcher G eg en stän d e  sind u n s  n ic h t  ü berlie fe rt 
u n d  die Sachen se lb s t g ingen  v e rlo ren , bzw . zugrunde. G ew iß  ab er h ab en  
d ie  H ir te n  auch d am a ls  versch iedene S töcke und  S täb e , Ä x te , A x tstöcke , 
B a sie rm esse rb eh ä lte r , Salzbüchsen  u . a . m . b e n ü tz t. A us dem  18. J a h r 
h u n d e r t  kennen  w ir Schöpfkellen , S a lzb eh ä lte r  und  in  n o ch  re ich licherer 
Z a h l M angeln, R a sie rm esse rb eh ä lte r; v o n  w em  sie ab e r g e fe r tig t w urden , 
w isse n  w ir n ich t, so n d e rn  nehm en  an , d a ß  auch  die H ir te n  äh n lich e  Sachen 
f ü r  sich  h ergeste llt h a b e n  können . W ie g esag t, sind uns aus d em  18. J a h rh u n 
d e r t  h au p tsäch lich  R asie rm esse rb eh ä lte r  u n d  M angeln ü b e rlie fe r t, weil die 
im  H a u sh a lt  g e b räu ch lich en  G eg en stän d e  besser b e w a h rt w u rd en  als die 
G e rä te , die die H ir te n  im  F re ien , a u f  d e r T r if t  g eb rau ch ten . F a s t  jedes tran s-  
d an u b isc h e  M useum  b e w a h rt einige R asie rm esse rb eh ä lte r u n d  M angeln aus 
d e m  18. J a h rh u n d e r t  u n d  es k a n n  als s icher ge lten , d aß  so lche S tücke  von  
H ir te n  u n d  B au ern  gleicherw eise fü r  d en  E igenbedarf, fü r  d ie  F am ilie  u n d  
V erw an d sch a ft, sow ie fü r  die B e k a n n te n  v e rfe r tig t w u rd en .

4. Die Rasiermesserbehälter

D ie B eh ä lte r Von R asie rm essern  w aren  im  18. J a h r h u n d e r t  sowohl bei 
d e n  H ir te n  als au ch  b e i den  B au ern  ü b e ra ll in  E u ro p a  v e rb re i te t .  Die v e r
sch ie d e n e n  F orm en  d iese r B eh ä lte r  d ü rf te n  die H ausie re r u n d  die J a h rm a rk te r  
v e rb re i te t  haben . D ie E rzeu g er d ieser G egenstände  w aren  h ä u f ig  gelern te  
H a n d w e rk e r , oder im  S ch n itzen  g e ü b te  V e rtre te r  a n d e re r  B eru fe , wie die 
lä n d lic h e n  T a u se n d k ü n s tle r , die k u n s tfe r tig e n  F ro n b au e rn  u n d  H ir te n . W ie 
s p ä te r ,  d ü rfte n  einzelne  S ch n itze r schon  zu  dieser Z eit n ic h t  n u r  fü r  sich,

27 G y ö k f f y , 1930, S. 167, S. 2 1 7 - 2 1 9 .
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so n d ern  fü r den  V erkau f, a u f  B este llung  R asie rm esse rb eh ä lte r  v e rfe r tig t  
h ab en . H ie ra u f  k ö n n en  w ir aus den  N am en, M onogram m en  und  J a h re s a n 
gaben  sch ließen , die m an  au ch  an  den  a lten  S tü c k e n  h äu fig  v o rfin d e t.

B ei den  R asie rm esse rb eh ä lte rn  aus dem  18. J a h rh u n d e r t  k a n n  m a n  
n ich t n u r  in  T ra n sd a n u b ie n , so n d e rn  auch in  a n d e re n  G egenden des L an d es  
im  allgem einen  zwei H a u p tty p e n  u n te rsch e id en . B ei d en  einen f in d e n  w ir, 
w ie bei den  h eu tig en  F e d e rk ä s te n  einen  S chubdeckel, b e i den  an d eren  k o n n te  
m an  den  D eckel se itw ä rts  d reh en . B ei den B e h ä lte rn  des e rs ten  T yps h a t  d er 
S chubdeckel e inen  h e ra u ss te h e n d e n  G riff von  d e r F o rm  eines H erzens, eine 
B lum e, T u lpe  (A bb. 1 ) .  Bei den  k le ineren  Teil d er B e h ä lte rn  dieser A rt fe h lt 
jed o ch  dieser h e rv o rs teh en d e  G riffte il des D eckels. B eim  zw eiten T y p  m it 
dem  d reh b a ren  D eckel gab  es schon  in  dieser P eriode  ü b e rau s  vielerlei F o rm e n  
u n d  D eck e lau sfü h ru n g en . W ä h re n d  die B eh ä lte r  m it Schubdeckel e in fache  
Q uaderfo rm en  h ab en , w erden  die m it d reh b a rem  D eckel nach  u n te n h in  
sch m aler u n d  das u n te re  E n d e , m anchm al ab er a u c h  das obere, an  d em  d e r 
D eckel m it e inem  H o lzs tift b e fe s tig t is t, w eist e ine A b ru n d u n g  au f, o d e r 
ab e r is t an  den  K a n te n  g e rillt (A b b .2 ) .  In n en  s in d  d ie  B e h ä lte r  so g e sc h n itz t, 
d aß  m a n  in  ih n e n  ein  oder zw ei R asierm esser u n te rb r in g e n  k an n . D er d re h 
b a re  D eckel is t  ein- oder zw eiteilig . D er e in teilige D eckel k an n  n a c h  d er 
e inen  oder an d eren  S eite  g ed reh t w erden . D er zw eiteilige D eckel w ird  g eö ffn e t, 
in d em  m an  zu e rs t den  k le ineren  u n d  d an ach  den  d a ru n te r  liegenden  län g e ren  
D eckelte il zu r Seite  sch ieb t, n ach d em  m an diesen  au s d e r R ille am  o b eren  
E n d e  des B eh ä lte rs  herau sg esch o b en  h a t.

D ie H ir te n  h ie lten  das R asie rm esser m it dem  B e h ä lte r  an  den  v e r 
sch iedensten  P lä tz e n . M anche tru g e n  R asierm esser u n d  B eh ä lte r im  S ack  
m it sich  u n d  ra s ie r te n  sich  au ch  d ra u ß e n  a u f  d er F lu r  be im  H ü te n  d er H e rd e . 
D ie m eisten  ab e r v e rw a h rte n  dieses G erä t in  d er H ü t te  oder daheim  in  d e r 
W o h n u n g  an  einem  P la tz , wo es d en  K indern  n ic h t  in  die H än d e  g e ra te n  
k o n n te . U n te r  den  R asie rm esse rb eh ä lte rn  aus d em  19. J a h rh u n d e r t  g ib t es 
S tü ck e , die m an  an  die W an d  h än g en  k o n n te . D iese scheitfö rm igen  B e h ä lte r  
w u rd en  m eistens aus v ie r k le inen  B re ttc h e n  v e rfe r tig t. D as R asierm esser k o n n te  
m an  oben  h inein legen , das u n te re  E n d e  w ar m it e inem  H olzpfropfen  v e rsch lo s
sen, d a m it das M esser n ic h t h erau sfa lle . Ans E n d e  d e r  län g e r zu g esch n itten en  
u n te re n  u n d  oberen  B re ttc h e n  d ieser B eh ä lte r sc h n itz te  m an T u lp en  als 
O rn am en te  ( A b b .3 ) .

D ie u n g arlän d isch en  R asie rm esse rb eh ä lte r des 18. J a h rh u n d e r ts  s in d  
aus dem  le ich t b e a rb e itb a re n , n ic h t sp litte rig en  H olz des A horns, der P fla u m e , 
B irne  usw . Die O rn am en tie ru n g  w urde  du rch  K e rb sc h n itte , du rch  das E in 
k e rb en  d er O rn am en te  m itte ls  sch m alere r oder b re ite re r , tie fe re r oder w en iger 
tie fe r  K erb en  a n g e b ra c h t. E in  R asie rm esse rb eh ä lte r aus dem  J a h re  1768 
ze ig t a u f  dem  Schubdeckel eine T u lp e  als O rn am en t (Abb. 4 ) .  E in  a n d e re r  
B e h ä lte r  aus dem  J a h re  1792 w u rd e  ebenfalls m it d er K erb tech n ik  d u rc h

6  A cta E tbnographica X /1 — 2.



Abb. 1. R asie rm esse rb eh ä lte r  m it 
K erb sch n itzw erk  u n d  heraus- 
sch ieb b arem  D eckel. G efertig t 
1836. K o m ita t  V as. M useum  zu 

S zóm ba th e ly

Abb. 2. R asie rm esse rb eh ä lte r m it K e rb sc h n itz 
w erk  u n d  zw eiteiligem , se itw ärts  zu öffnendem  

D eckel. K o m ita t  B a ran y a . M useum  zu 
F ü n fk irc h en

Abb. 3. R asie rm esse rb eh ä lte r m it e inge
leg te r  W ac h so rn am en tik , zum  A u fh än - 
gen. G efertig t 1852. K o m ita t  V as. M u

seum  zu S zo m b ath e ly
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zw ei in  g roßen  L in ien  au sg e fü h rte  T u lpen  v e rz ie rt, zw ischen  denen zwei 
H äh n e  u n d  zw ischen diesen eine B lum e zu sehen s in d ; an  d er S eiten fläche 
zeig t dieses S tü ck  — ähn lich  u m ra h m t, wie das O rn a m e n t des D eckels — eine 
B lum e u n d  die Ja h re sz a h l d er V erfe rtig u n g  (Abb. 5 ) .  A n e inem  B asierm esser
b e h ä lte r  aus dem  J a h re  1799, der sich  im  F ü n fk irc h n e r  M useum  b e fin d e t, 
sehen  w ir in  e iner g ezack ten  U m ra n d u n g  h a lb k re isfö rm ig e  L in ien  u n d  in  
e inem  R u n d b o g en  die D a rs te llu n g  d er Sonne. Die e in g e k e rb te n  O rnam en te  
(R o se tten ) eines R asie rm esse rb eh ä lte rs  im  F ü n fk irc h n e r  M useum  (Inven- 
ta rn r .  52.368.1) — dessen H e rs te llu n g s ja h r w ir n ic h t k e n n e n  — w aren  ro t  
u n d  b la u  g e fä rb t. D a auch  m eh rere  M angeln F a rb sp u re n  aufw eisen, können  
w ir an n eh m en , d aß  gegen E n d e  des 18. J a h rh u n d e r ts  die K e rb o rn am en te  
d er R asie rm esse rb eh ä lte r g e fä rb t w urden .

W ir w issen n ic h t, ob zu  d ieser Z eit bere its  H orn - o d e r H o lzgegenstände 
in  sog. span ischer M anier (ung. spanyolozás, von  un g . spa n yo l viasz  =  sp a n i
sches W achs, Siegelw achs), d. h . in  W ach stech n ik  v e rz ie rt w u rd en , doch dü rfen  
w ir als gew iß an n eh m en , d aß  es schon  dam als A n sä tze  fü r  das B estreben  
n a c h  F ä rb u n g  der V erz ierungen  gab , wie denn auch  s p ä te r  v iele  G egenstände 
m it W achs g e fä rb t w urden . Jed en fa lls  w ar im  G esch m ack  des Volkes das 
B ed ü rfn is  aufgekom m en, die O rn am en te  der g rau en  H o lza rb e iten  ähn lich  
zu  fä rb e n , wie die fa rb en fro h en  V erzierungen  an  den  b e m a lte n  M öbelstücken , 
d er g estick ten  A rbe iten  u n d  des T o n g u tes  im m er le b h a f te r  w urden .

D ie fed e rk asten fö rm ig en  R asie rm esse rb eh ä lte r m it Schubdeckel k o m 
m en n och  in  d er e rs te n  H ä lfte  des 19. J a h rh u n d e r ts  v o r. D och  w erden zu  
d ieser Z eit, besonders zu r M itte  des J a h rh u n d e r ts  h in  sow ohl die F o rm en  
d e r B eh ä lte r, als au ch  die A u sfü h ru n g en  des D eckelversch lusses im m er 
abw echslungsre icher, u n d  zw ar bei den  U ngarn  n u r  so w ie be i ih ren  N ach 
b a rv ö lk e rn . B ei der O rn am en tie ru n g  d ieser B eh ä lte r  b e d ie n t m an  sich w e ite r
h in  d er K erb tech n ik  — die ab e r d er R itz tech n ik  ä h n e lt — u n d  der W ach s
tech n ik . Die e rs ten  S puren  fü r  diese O rn a m e n tie ru n g sa rt fin d en  sich an  
R asie rm esse rb eh älte rn .

D ie m it W achs g e fä rb te n  R asie rm esse rb eh ä lte r s in d  se it den zehner 
J a h re n  des 19. J a h rh u n d e r ts  b e leg t; aus frü h ere r Zeit w u rd e n  solche E x em p lare  
n ic h t gefunden . Bei d er O rn am en tie ru n g  dieser S tü ck e  b e d ie n t m an  sich d er 
schon frü h e r an g ew an d e ten  K erb te c h n ik , m it dem  U n te rsch ied , daß  die 
U m risse der O rn am en te , d. h . die schm aleren  oder b re ite re n  K erb en  m it 
schw arzem  oder ro te m  W achs ausgefü llt w urden . Solch  ein  R asierm esser
b e h ä lte r  aus dem  J a h re  1813 b e f in d e t sich im  M useum  zu  K a p o sv á r  (Abb. 6 ) .  
U n te r  den O rn am en ten  w erd en  B lum en , besonders T u lp e n  im m er h äu fig e r 
u n d  es ta u c h e n  au ch  die D a rs te llu n g en  m enschlicher F ig u re n  a u f (Abb. 7 ) .  
B e tra c h te n  w ir die F o rm en , die O rn am en tie ru n g s tech n ik  d ieser B eh ä lte r, so 
fa llen  u ns a u f  den e rs ten  B lick  die U ntersch iede  au f, d ie  e rk en n en  lassen , 
w elche F o rts c h ritte  die H e rs te lle r  im  S chnitzen , an  tech n isch em  K önnen ,

6*



Abb. 4. R asie rm esse rb eh ä lte r  m it K e rb 
sch n itzw erk  u n d  h e rau ssch ieb b arem  D eckel. 
V erseh en  m it d e r Ja h re s z a h l 1768. K o m ita t  

F e jé r . M useum  zu S zék esfeh érv ár

A bb. 5. R asie rm esse rb eh ä lte r  m it 
K erb sch n itzw erk  u n d  h e rau ssch ieb 
b a rem  D eckel. V ersehen  m it d e r 
D a tie ru n g  1792. M useum  zu Sopron

Abb. 6. Skizze eines R asie rm esse rb eh ä lte rs  v o n  
oben  gesehen u n d  in  S e iten an sich t. D ie K e rb en  
des S ch n itzw erk s sind  m it ro te m  W ach s au sg e
fü llt . V e rfe rtig t 1813 v o n  dem  S chäfer I .  K á lm á n  
im  K o m ita t  Som ogy. M useum  zu K a p o sv á r
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in  d e r A u sfü h ru n g  u n d  re ich fa ltigen  G e s ta ltu n g  der o rn am en tisch en  F o rm e n  
g em ach t h ab en . E inzelne  d ieser B eh ä lte r s ind  r ich tig e  M eisterw erke, m an ch m a l 
f in d en  sich u n te r  ih n en  ab er auch  w en iger ge lungene V ersuche, die m e is ten  
ab er v e r ra te n  die g eü b te  H and . E s lä ß t  sich  n ic h t in  allen  F ä llen  fe s ts te llen , 
w oher die S tü ck e  s tam m en , u n d  n och  w en iger, w er ih r H e rs te lle r  w ar, doch  
k an n  m an  an  den  S tü ck en  vom  A nfang  des J a h rh u n d e r ts , sowie aus sp ä te re r  
Z eit b e o b a c h te n , d a ß  sie h in sich tlich  d er F o rm e n  u n d  der an g ew an d ten  T ech 
n iken  M erkm ale aufw eisen , deren  w ied erh o lte s  A u ftre ten  fü r  eine b e s tim m te  
L an d sch a ft k en n ze ich n en d er is t als fü r  eine an d ere . Die m eisten  R a s ie rb e 
h ä lte r  m it ein- oder zw eiteiligem  se itw ä rts  d reh b a rem  D eckel u n d  m it e in g e
k e rb te n  geo m etrisch en  O rn am en ten  b e fin d en  sich  im  M useum  zu  F ü n fk irc h e n . 
D ies d ü rfte  unseres E rach ten s  kein  Z ufall sein , denn  h ie r k ö n n en  w ir m it 
n ach h a ltig e ren  südslaw ischen  V erb in d u n g en  rech n en . G avazzi h ie lt es n äm lich  
fü r  seh r w ahrsch e in lich  — nach  seiner b rie flich en  M itte ilung  — d a ß  d ie  geo
m etrisch en  M otiven  am  südslaw ischen R a n d g e b ie t des T ran sd an u b ien s  e rs t 
am  E n d e  des X IX . Ja h rh u n d e r ts  sich v e rb re ite te n  und  d rengen  sie s e it d e r
selben Z eit die geom etrischen  E lem en te  zu rü ck .

U m  die M itte  des vorigen J a h rh u n d e r ts  t re te n  n ach  den  ab w ech slu n g s
re ichen  F o rm en  au ch  vielseitige O rn am en tie ru n g stech n ik en  u n d  O rn a m e n te  
auf. H äu fig  fin d en  sich  B eh ä lte r fü r  zwei R asie rm esser u n d  solche m it b e so n 
ders s in n re ichen  A u sfüh rungen  des D eckelversch lusses. H in sich tlich  d e r O rna- 
m e n tie ru n g s tech n ik  t r i t t  neben den  K erb - u n d  W ach so rn am en ten  au c h  die 
R itz o rn a m e n tie ru n g , w obei das O rn am en t m it d er Spitze des S chn itzm essers 
e in g e ritz t u n d  in  die ge ritz ten  L in ien  eine d u n k le , fe tte , sa lb en a rtig e  M asse 
eingerieben  w ird . H ie rzu  w urde n ic h t n u r  die F e ttsc h ic h t von  H ü te n , so n d ern  
auch  in  F e t t  oder T a lg  gem ischtes H o lzk o h len p u lv e r, R u ß  oder a n g e b ra n n te  
N üsse v e rw en d e t. D as E in re iben  h a t te  d en  Zw eck, daß  sich die e in g e ritz te n  
L in ien  der O rn am en te  gu t s ich tb a r a b h eb en  m ögen.

V on den  v ie rz iger Ja h re n  des 19. J a h rh u n d e r ts  an  e rsch e in t eine n eu ere , 
von  d e r frü h eren  w esen tlich  versch iedene A rt d er O rn am en tie ru n g  m it W achs, 
neb en  der jed o ch  die frühere W a ch s tech n ik  auch  w e ite rh in  g e h a n d h a b t 
w ird . W ie b e re its  e rw ä h n t, w urden  frü h e r die K erb en  m it v ersch ied en farb ig em  
W achs au sg efü llt; n u n m e h r b eg an n  m an , b e i einzelnen  S c h n itz a rb e ite n  die 
leere F läch e  zw ischen den  in  F lach re lie f g esch n itz ten  O rn am en ten  m it W achs 
auszu fü llen . B eim  frü h eren  V erfah ren  w u rd e n  also m it W achs die L in ien  
des O rn am en ts  hervo rgehoben , w äh ren d  h e i d e r neuen  M ethode das F ä rb e n  
der Z w ischen flächen  die n a tü rlich e  F a rb e  des H olzes, bzw . das g e sch n itz te  
O rn am en t se lb st besser zu r G eltung  b ra c h te . A n m anchen  R asie rm esse r
b e h ä lte rn  b eg eg n e t u ns die A nw endung  v o n  beid en  A rten  d er W a ch s tech n ik
(Abb. 8 ) .

G egen E n d e  des J a h rh u n d e r ts  u n d  in  d en  darau ffo lgenden  J a h rz e h n te n  
w ird  es fü r  die R asie rm esse rb eh ä lte r c h a ra k te ris tisc h , daß  die zu v o r e rw ä h n te n



Abb. 7. R asie rm esse rb eh ä lte r  m it g e k e rb te r  O rn a 
m e n tik  a u f  dem  D eckel: oben  T u lp e , u n te n  M ann m it 
U m h an g  u n d  c h a ra k te ris tisch e m  schm alk rem pigem , 
ru n d e m  H u t (sog. S o b rih u t) , die Pfeife ra u ch e n d , vo r 
ih m  ein  H u n d . D er D eckel k a n n  d u rc h  S e itw ä rtsd re 
h u n g  geöffne t w erden . G efertig t 1833. K o m ita t  

V eszprém . K u ltu rh a u s  in  Zirc

Abb. 8. R asie rm esse rb eh ä lte r  m it 
W ach sv erz ieru n g  u n d  se itw ärts  
zu ö ffnendem  D eckel. G efertig t 
1843. K o m ita t  Sopron . E th n o 
g rap h isch es M useum  zu B u d a p es t

Abb. 9. R asie rm esse rb eh ä lte r  aus A h o rn , m it 
e rh ab en em  S chn itzw erk . G e fe rtig t 1943 vom  
Schäfer M. T ó th  im  K o m ita t  Som ogy. E th n o 

g raph isches M useum  zu B u d a p es t
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O rn am en tie ru n g stech n ik en  w eite rleb en , d aß  ab er n eb en  ih n en  die e rh ab en e  
A u sfü h ru n g  d e r Y erzeirung  v o rh e rrsch en d  w ird  u n d  a u f  dem  D eckel v e rsch ie 
dene p la s tisch  gesch n itz te  F ig u ren , w ie M ensch, Vogel, S ch lange usw . e rsch e i
nen (A bb . 9 ) .

A u f G ru n d  d er A nalyse v o n  F o rm en  u n d  O rn am en tie ru n g stech n ik en  
d er u n g a rlän d isch en  R asie rm esse rb eh ä lte r können  w ir fe s ts te llen , d aß  sie in  
v ie lfach er H in s ic h t v e rw an d te  Züge m it den  B eh ä lte rn  bei den  N a c h b a r
v ö lkern  aufw eisen. Die ä lte re  F o rm , den  B eh ä lte r m it Schubdeckel fin d en  
w ir im  N orden  in  d er Slow akei u n d  in  M ähren , sü d w ärts  am  B alk an . O s tw ä rts  
lassen  sich die S p u ren  bis ins T ie fla n d  verfolgen u n d  w ir d ü rfen  an n eh m en , 
d aß  ähn liche  S tü ck e  auch  im  ru m än isch en  S ied lungsgeb ie t b e k a n n t w aren . 
D ie V e rb re itu n g  d ieser B eh ä lte r  lä ß t  sich ab er schw erlich  g en au  b es tim m en , 
weil es sich te ils  um  ä lte re  F o rm en  h a n d e lt , die schon im  vo rigen  J a h rh u n d e r t  
se lten  w aren , te ils  ab e r eben d a ru m  in  unseren  M useen k a u m  einige E x em p la re  
zu  f in d e n  sind . W ir k ö nnen  n u r  a u f  G ru n d  v e re in ze lte r B eispiele fo lgern , 
d aß  diese B e h ä lte r  in  U n g arn  u n d  bei den  b e n a c h b a rten  V ölkern  v e rb re ite t  
w aren .28 M it g rö ß ere r G ew ißheit k ö n n en  w ir die S p u ren  d er R asie rm esser
b e h ä lte r  m it d re h b a re r  D eckel verfo lgen . V erschiedene V a ria n te n  dieses T y p s  
ta u c h e n  n ich t n u r  bis an die ungarisch e  S ied lungsgrenze, so n d ern  auch d a rü b e r  
h in au s au f.29 A ber d er F o rm en re ich tu m  u n d  die — eigen tlich  v iererle i — 
O rn am en tie ru n g s tech n ik , wie w ir sie in  T ran sd an u b ien  v o rfin d en , lä ß t  sich  
w eder n ö rd lich , noch  südlich , oder ö stlich  von  diesem  G ebiet nach  w eisen. 
Die fa s t n eb en e in an d er, zu r selben Z eit g e h a n d h a b te n  F o rm en  und  T ech n ik en  
zeugen fü r  E in flü sse  aus den  v e rsch ied en sten  R ich tu n g en . U n te r  V erw endung  
d ieser E in flü sse  en tw ickelte  die tra n sd a n u b isc h e  H ir te n k u n s t in n e rh a lb  eines 
k n ap p en  J a h rh u n d e r ts  lokale T ra d itio n e n , in  denen  sich diese E in flüsse  n ic h t 
n u r  n eu  b e le b te n , sondern  a u f  e inem  v e rh ä ltn ism äß ig  h ö h eren  N iveau  d er 
U ebensform  u n d  d er vo lk lichen  O rn am en tie rungsw eise  sich m it w eite ren , 
v ie lse itigeren  F o rm en , T echn iken  u n d  O rn am en ten  b e re ich e rten . Diese R a s ie r
m esse rb eh ä lte r sind  die b e red sten  Z eugen  fü r  die B lü te  d e r tra n sd a n u b isc h e n  
H ir te n k u n s t im  vorigen J a h rh u n d e r t .

5. D ie Mangeln

N ach  den  R as ie rm esse rb eh ä lte rn  m üssen  w ir ü b er die M angeln sp rech en .30 
O bschon diese n ic h t aussch ließ lich  zu  den  G eb rau ch sg eg en stän d en  des H ir te n 
lebens geh ö ren , weil sie zum  M angeln  von  U einenw äsche n ich t n u r  in  den  
H ir te n -  u n d  B auern fam ilien , so n d ern  — wie im  Falle d er R asierm esserbehäl-

2S H a b e r l a n d t , 1919, T afel X X ; Calalogul, 1957. S. 99; B e d n á r i k , 1956. S. 46.
29 E b d .;  sow ie Verhandlungen  . . ., 1897, S. 103; B e d n á r i k , 1956, T afe l 52 — 53; I I a iim  

1928, T afel 62.
30 Vgl. B á t k y , 1905, S. 81.



8 8 J . MANGA

t e r  — auch  vom  s tä d tisc h e n  B ü rg e rtu m  g eb ra u c h t w u rd en . F ü r  den  B e d a rf  
d e r  S tä d te  w u rd e n  solche M angeln o ffe n b a r von  H a n d w e rk e rn  h e rg es te llt, 
fü r  den  E ig e n b e d a rf  ab e r auch  v o n  d en  H ir te n  u n d  B au e rn  g esch n itz t. P álos  
sc h re ib t in  Z u sam m en h an g  m it den  M angeln  in  d er G egend d e r R aab n ied e ru n g  
(R áb ak ö z) u n d  R a a b  (G yőr), d aß  sie v ie le rle i G eschm ack  e rk en n en  lassen , 
je  n ach d em , w er sie v e rfe rtig t h ab e . PÁLOS v erö ffen tlich t e lf  M angeln, v o n  
d e n e n  sechs v o n  S ch äfe rn  oder B a u e rn , zw ei v o n  B ü ttn e rn , d re i von  D o rf
z im m erleu ten  h e rrü h re n . »D er B a u e rn ju n g e , vor a llem  ab e r d er S chäfer 
b e v o rz u g t die m it E in ritzu n g en  k o n tu r ie r te n  tie fen  K erb en . E r  v erw en d e t 
re ich lich  B lä tte rre ih e n  u n d  lä ß t  d ie  sech sb lä ttrig e  R o se tte  oder deren  
K o m b in a tio n  n ic h t w eg. D er D o rfb ü ttn e r  a rb e ite t  m it m eis te rlich em  K ö n n en , 
i s t  ra ff in ie r te r , v e r t ie f t  die G ru n d lag e , d a m it die V erz ie rung  e rh ab en  sei. 
(Ü b e rse tzu n g .)31

Diese F e s ts te llu n g e n  von P álos  fü h re n  w ir zum  Bew eis dessen an , d aß  
es au ß e r den M angeln  noch  m ehrere  S ach en  g ib t, die m an  m it S c h n itz a rb e ite n  
d e r  H ir te n  o ft v erw echse ln  k an n , m itu n te r  n ich t ohne G ru n d , weil sie sich  
in  F o rm , A u sfü h ru n g  u n d  O rn am en tik  v ie lfach  k a u m  v o n  d en  le tz te n  u n te r 
sch e id en  lassen . E bensow enig  is t zu  bezw eifeln , d aß  die H ir te n sc h n itz e r  zu r 
H e rs te llu n g  u n d  V erz ie rung  von  v e rsch ied en en  G eg en stän d en  au ch  d u rch  
d as  B eispiel d er v e rsch iedenen  v e rz ie r te n  S achen  u n d  G erä te  v o n  H an d w e rk e r
h a n d  in sp rir ie r t w u rd en .

W ie es die u n g arlän d isch e  u n d  ausländ ische  B eispiele gleicherw eise 
bezeu g en , w u rd en  die M angeln h ä u fig  re ich  v e rz ie rt; die V erz ie rungstechn ik  
u n d  die o rn am en tisch en  E lem en te  s te h e n  in  enger B eziehung  zu  an d eren  
G eg en stän d en , wie z. B . zu r O rn am en tie ru n g s tech n ik  u n d  zu  d en  V erz ierungs
e le m e n te n  der R asie rm esse rb eh ä lte r. F ü r  u ns sind  diese M angeln  auch  d a ru m  
in te re s sa n t, weil an  m ehreren  S tü c k e n  au s dem  18. J a h rh u n d e r t  die V er
z ie ru n g en  u n d  V erz ie ru n g stech n ik en  d e r d am aligen  S ch n itze re i ü b erlie fe rt 
s in d  u n d  weil d iese — un serer E ra c h te n s  —- zugleich au ch  die G rund lagen  
d e r  H ir te n k u n s t des 19. J a h rh u n d e r ts  d a rs te llen , n ic h t z u le tz t ab er d a ru m , 
w eil sich  m it d e r H erste llu n g  u n d  V erz ie ru n g  von  M angeln  — neb en  d er 
E rz e u g u n g  v o n  G eb rau ch sg eg en stän d en  fü r  den  E ig e n b e d a rf  — im  vo rigen  
J a h rh u n d e r t  zw eifellos auch  die H ir te n sc h n itz e r  schon b e sc h ä ftig t h ab en . 
D ie  O rn am en te  eines b e trä c h tlic h en  T eils d e r  in  den  tra n sd a n u b isc h e n  M useen 
v e rw a h r te n  M angeln  w eisen die M erkm ale  des O rn am en ts tils  d e r H ir te n 
k u n s t  a u f  u n d  die E n tsp rech u n g en  e in ze ln er O rn am en te  f in d e n  w ir auch  
a n  an d eren  G eg en stän d en  vor.

D ie M angeln  w aren  von  den  H e rs te lle rn  fü r  den  V e rk a u f  oder als 
G esch en k  b e s tim m t. E in fache  un  v e rz ie r te  M angeln w u rd en  au ch  von  den  
H a u s ie re n  sa m t a n d e re n  H o lzg eg en stän d en , wie z. B . S a lzb eh ä lte r zum  A uf-

al P á l o s , 1911, S . 168.
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hän g en , H olzschüsseln , T eigrollen  (N udelhö lzer), L ö ffe lh a lte r usw . a n g e b o te n . 
D ie v e rz ie rten  M angeln  w u rd en  je d o c h  m eistens a u f  B este llung  o d er als 
G eschenk  g e fe rtig t. D er B au e rn b u rsch  sch n itz te  seinem  L iebchen  eine M a n 
gel32 u n d  h ä u fig  w ar sie ein  H o ch ze itsg esch en k .33 D ie slow akischen H ir te n  
s te llte n  die M angeln  als W eih n ach tsg esch en k  fü r  die B äu erin n en  h e r .34 B eim  
G roß te il d ieser S tü ck e  fin d en  w ir d en  N am en  des H erste lle rs , das J a h r  d e r  
H erste llu n g  u n d  au ch  den  N am en  dessen, fü r  den  die M angel h e rg e s te llt  
w orden  w ar.

D ie ä lte s te n  M angeln in  den  tra n sd a n u b isc h e n  M useen s ta m m e n  aus 
d er zw eiten  H ä lf te  des 18. J a h rh u n d e r ts  (Abb. 1 0 ). D ie h ie r v e rö ffe n tlic h ten  
S tücke  sind  v o n  ziem lich  abw eichender F o rm . D ie e rs te n  beiden  zeigen zw ischen  
B la tt  u n d  G riff noch  eine V erlängerung  des B la tte s  oder des Griffes, die v e re in 
ze lt au ch  an  sp ä te re n  S tü ck en  v o rzu fin d en  is t. A n beid en  v e r jü n g t sich  d as  
B la tt  dem  G riffe zu . Bei der d r i t te n  M angel is t das B la t t  ein  flaches R e c h te c k , 
be i der v ie r te n  v e r jü n g t es sich w ieder in  G riffnähe , doch  is t es b re ite r  u n d  
g ed ru n g en er als die vorigen . O bschon  diese S tü ck e  in  der O rn am en tik  u n d  
in  deren  te c h n isc h e r A usführung  v e rsch ied en  sin d , so is t  le tz tlich  fü r  je d e s  
das Ü berw iegen  des m ehr oder m in d e r tie fen  K e rb sc h n itts  u n d  d er g e o m e tr i
schen E lem en te  c h a rak te ris tisch , d en n  B lä tte r-  u n d  B lu m en o rn am en te  k o m 
m en n u r  v e re in ze lt vo r. W ir k ö n n en  es n ich t m it G ew ißheit b e h a u p te n , so n 
d e rn  n u r  an n eh m en , daß  die e rste  d e r ab g eb ild e ten  M angeln die A rb e it eines 
g e le rn ten  H an d w erk e rs  d a rs te llt  u n d  v o n  einem  M üller h e rrü h re n  k ö n n te , 
den  an  d er A u sfü h ru n g  der O rn am en te  lä ß t  sich  handw erk liche  E r fa h ru n g  
u n d  V erw endung  v o n  W erkzeugen , S tiche ln  e rk en n en . D asselbe d ü rfen  w ir 
v ie lle ich t vom  v ie r te n  S tü ck  fests te llen . D as zw eite u n d  das d r i t te  S tü c k  
s in d  unseres E ra c h te n s  bere its  die A rb e it eines dö rflichen  S chn itzers, eines 
B au ern  oder H ir te n . U ntersch iede  f in d e n  w ir au ch  in  d er T echn ik  d er K e rb 
v erz ie rung . A m  tie fs ten  und am  re in s te n  g e k e rb t sind  die O rn am en te  des 
e rs te n  S tü ck es, w eniger t ie f  sind  die V erz ie rungen  am  zw eiten  u n d  d r i t te n  
S tü ck . A m  e rs te n  u n d  v ie rten  e rk e n n t m an  die B e n u tzu n g  des S tichels, bei d en  
g ek e rb ten  V erz ie rungen  des zw eiten  u n d  d r it te n  d ü rfte  m an  sich m it e inem  
M esser b e g n ü g t h ab en .

D iese M angeln  m it g ek erb ten  g eom etrischen  O rn am en ten  b le ib en  
w äh ren d  des 19. J a h rh u n d e r ts  w e ite rh in  in  V erw endung , doch e rsch e in en  
n eben  ih n en  b e re its  S tücke , an  denen  B lum en  u n d  figü rliche  D ars te llu n g en  die 
geom etrischen  O rn am en te  v e rd rän g en  (Abb. 1 1 ). D ie e rste  h ie r d a rg e s te llte  
M angel is t n o ch  durchw egs m it K e rb en  o rn a m e n tie r t. In  den  K erb fu rch en  des 
zw eiten  S tü ck es sin d  S puren  von  ro te r  F a rb e  o d er ro te m  W achs zu  e rk en n en . 
D as d r it te  S tü c k  is t bere its  m it W achs ro t  u n d  schw arz  o rn a m e n tie rt. A uch  in

32 E b d .
33 S p a m e r , 1935, B d .  I I ,  S. 305.
34Vá c l a v ík , 1936, S. 23.
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Abb. 10. T ran sd am ib isch e  M an g e lb re tte r. D as e rste  (von  re ch ts  n ach  lin k s) g e fe rtig t 1770, das zw eite  1774, das d r i t te
1784 u n d  das v ie r te  1798.
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Abb. 11. T ran sd an u b isc h e  M an g e lb re t te r  aus der  e rs ten  H ä lf te  des vorigen J a h r h u n d e r t s
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d e n  K erb fu rch en  des v ie r te n  S tückes f in d e n  s ich  S p u ren  von  ro te r  F a rb e  oder 
v o n  W achs. W ir d ü r fe n  v ielle ich t auch  h ie r  b e to n e n , d aß  die F ä rb u n g  d er 
g e k e rb te n  O rn am en te  m it  der V erb re itu n g  d e r  b e k a n n te n  B lu m en elem en te  an  
H o lzg eg en stän d en  u n d  T ex tilien  aufs en g ste  zu sam m e n h ä n g t. D ie F ä rb u n g  von  
g e k e rb te n  O rn a m e n te n  m it F arb e  oder W ach s  g ew in n t allgem eine V erb re itu n g , 
so b a ld  — äh n lich  d e n  O rn am en ten  an  R as ie rm e sse rb e h ä lte rn  u n d  a n d e ren  
S ach en  — auch  h ie r  d ie  T u lp e , sowie an d ere  B lu m en  u n d  B lä tte r  als o rn am en - 
tisc h e  E lem en te  a u fk o m m e n  u n d  d o m in ie re n d  w erden . D arau s d ü rfen  w ir 
fo lg e rn , daß  die H ir te n k u n s t  die A n re g u n g  zu  d er im m er re ich lich er v e r 
w e n d e te n  W a c h s te c h n ik  v o n  den fa rb ig en  O rn a m e n te n  d e r v e rsch ied en sten  
G eg enstände  em p fin g .

V on den  zw an z ig e r u n d  dreiß iger J a h r e n  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  an  
w e rd e n  die m it W a c h s  g e fä rb ten  M angeln  im m e r h äu figer. A n den  M angeln  
a u f  Abb. 12 k ö n n en  w ir  d en  Ü bergang  von  g e k e rb te n  O rn am en ten  zu  g e fä rb te n , 
sow ie die der b e re its  v e rb re ite ten  S ieg e llack tech n ik  en tsp rech en d e  V erz ie
ru n g s a r t  gu t b e o b a c h te n . A uch h ier k ö n n e n  w ir m it H inb lick  a u f  O rnam en- 
tie ru n g s te c h n ik  u n d  O rn am en te  die g le iche  E n tw ic k lu n g  wie im  F a lle  d er 
R a s ie rm e sse rb e h ä lte r  verfo lgen . Als U n te rsc h ie d  erw eist sich  v ie lle ich t b loß , 
d a ß  die von  H ir te n  g esch n itz ten  M angeln n ic h t  m eh r die E n tfa ltu n g  d er e r 
h a b e n e n  S chn itzere i e rleb en . Als sich diese a n  d en  H irten sch n itze re ien  d u rc h 
se tz te , h a tte n  n ä m lic h  die M angeln ih re  e in s tig e  F u n k tio n  im  a llgem einen  
b e re its  verloren .

VÁCLAVÍK, d e r  sich  in  einer A rb e it m it  den  M angeln b e fa ß t, e rw ä h n t 
b ezüg lich  der F o rm e n  u n d  O rn am en tik  v o n  u n g arisch en  u n d  slow akischen  
M angeln  neben  ä h n lic h e n  u n d  v e rw an d ten  Z ü g en  au ch  den  U n te rsch ied , d aß  
d ie  S low aken k eine  m i t  W achs v erz ie rten  S tü c k e  h ab en . W as die O rn a m e n tik  
d e r  frü h e ren  M angeln  an b e lan g t, g leichen  sie sich  in  den  geom etrischen  V e r
z ieru n g se lem en ten , w ogegen  bei den n e u e ren  S tü c k e n  die g e fä rb ten  O rn am en te  
v o n  d en  S low aken m i t  F a rb e  oder S ch e id ew asse r an g eb rach t w u rd en . I n  den  
fa rb ig e n  O rn a m e n te n  sow ohl der u n g a risc h e n , als auch  der slow akischen  
M angeln  e rk en n t e r E in flü sse  der K ü rsc h n e rs tic k e re ie n .35

In  den d e u tsc h e n  M useen f in d e t s ich  eine  ü b e rau s  reiche A usw ahl an  
V a ria n te n  von g e k e rb t o rn a m e n tie rten  u n d  e rh a b e n  g esch n itz ten  M angeln . D ie 
e rh a b e n e  S chn itzere i g in g  in  der d eu tsch en  B a u e rn k u n s t m it fa s t e inem  J a h r 
h u n d e r t  der u n g a risc h e n  H ir te n k u n s t v o ra u s . A n den  g ek erb t o rn a m e n tie r te n  
d e u tsch en  M angeln  f in d e n  w ir ähn liche  geom etrische  E lem en te , T u lp e n 
m o tiv e 36 usw. v o r, w ie  a n  den u n g arisch en .37 D ieses G erä t, das e igen tlich  in  
g an z  E u ro p a  b e k a n n t  is t , zeigt in  F o rm en  u n d  O rn am en ten  seh r viele ä h n 
lich e  Züge, die g rö ß te  Ä hn lichkeit e rg ib t s ich  a b e r se lb stv e rs tän d lich  bei den

35 E b d . S. 36.
36 K is l in g e h , 1957 , S. 114.
37 H a h m , 1928, A b b . 23 ; A d l e b , B d. IX , A b b . 129; Wörterbuch, 1955. S. 210.
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U n g a rn  und  ih re n  N a ch b a rv ö lk e rn .38 D a ru m  tr if f t  VÁCLAVÍKS F ests te llu n g  
ta ts ä c h lic h  zu, w en n  er sag t, daß  die T y p e n  u nserer M angeln  d u rch  drei M erk
m a le , näm lich  d u rc h  A lte rtü m lich k e it (d u rc h  das F o rtle b e n  von  a lten  orna- 
m en tisch en  E le m e n te n ), du rch  die F a rb e  (d u rch  das V e rb in d e n  von  alten  
u n d  neuen  E le m e n te n , d u rch  die re ich fa ltig e  O rn am en tie ru n g sfreu d e  und  
- tech n ik ) und  sch ließ lich  du rch  die eu ro p ä isch e  P räg u n g  g ek en n ze ich n e t seien.39 
D as  allgem eine M erk m al dieser eu ro p ä isch en  P räg u n g  b e s te h t  d a rin , daß  die in  
k le in e re n  D etails v o n e in a n d e r  abw eich en d en  O rn am en tie ru n g stech n ik en  u n d  
V erz ie ru n g se lem en te  — an  G egenständen  m it gleichem  Z w eck  — bei den u n 
m itte lb a re n  N a c h b a rv ö lk e rn  zw ar ze itlich  versch ieden , a b e r  m e h r oder m inder 
n a c h  gleichen G ese tzm äß ig k e iten  a u fe in a n d e r  fo lg ten .

6. Stöcke, Stäbe, Schäferhaken

In  der R e ihe  d e r G eb rau ch sg eg en stän d e  des H irte n le b e n s  s tan d en  
S tö c k e  und  S täbe  v o n  je h e r  an e rs te r S te lle . N ach  F o rm  u n d  F u n k tio n  kennen  
w ir  vielerlei A rte n  v o n  S töcken  u n d  S tä b e n . Sie d ienen  dem  H irten  zum  
T re ib e n  der H erde , a ls W affe , als S tü tze  b e im  A usruhen , o ft au c h  beim  S ch n it
zen , m it ihnen w irft e r  n a c h  den T ieren , w en n  sie F lu rsch ad en  a n ric h te n  könn ten  
u n d  d a rü b e r h in au s  s in d  S töcke u n d  S tä b e  — bei ein iger G eschick lickeit des 
H ir te n  — auch d a z u  gee igne t, daß  er m it ih n e n  K leinw ild , w ie H asen , F asane  
u n d  R eb h ü h n er erlege . In  T ran sd an u b ien  h ieß  der S to ck  a u c h  ütlek ( =  ich 
sch lag e  dich).40 In  se in e r  e in fachsten  F o rm  w ar er ein am  S ta m m a n sa tz  a b 
g eh au en e r, am  e inen  E n d e  dickerer K n ü p p e ls to c k , der v o r a llem  vom  Holze des 
K o rn e ib au m es, des E lsb ee rb au m es oder d e r w ilden B irne  g e sc h n itte n  w urde. 
D e r  frisch  g e sc h n itte n e  S to ck  w urde ü b e r  F eu e r g ed äm p ft, so d an n  e n tr in d e t 
u n d  m it F e tt e in g erieb en , d am it er eine schöne rö tliche F ä rb u n g  e rh a lte . A n
sp ru ch sv o lle re  H ir te n  p fle g te n  das zum  S to c k  ausersehene H o lz  noch  vo r dem  
A usschne iden  t ie f  e inzuschneiden , d a m it sich  d a ra n  k le in e re  oder größere 
K n o rre n  b ilde ten .

D ieser sog. K n ü p p e ls to c k  w urde in  a llen  S trichen  des L an d es  von  Schä
fe rn , S au h irten , R o ß h ir te n  u n d  R in d e rh ir te n  gleicherw eise b e n ü tz t .  A ußer den 
H ir te n  b ed ien ten  sich  au ch  andere so lcher S töcke . In  u n se re n  M useen g ib t es 
m e h re re  K n ü p p e ls tö ck e  m it g e ritz ten  O rn a m e n te n  aus d e r e rs te n  H älfte  des 
v o rig e n  J a h rh u n d e r ts , die n ic h t von  H ir te n h a n d  h e rrü h ren . U n te r  ihnen  fin d en  
s ich  au ch  solche m it e rh a b e n e m  S ch n itzw erk . D iese n ich t v o m  V olke g efertig ten  
S tö c k e  d ü rften  un seres  E ra c h te n s  zu den  v ie lfä ltig e n  T ech n ik en  u n d  O rn am en ten

38 V gl. Sp i e s s , 1925, S. 51; Das H am burgische M u se u m  . . . 1894, S. 680 ; A n d r é e , 1901, 
S . 2 5 8 ; Z e its c h r if t . .  ., 1886 , Sp. 1330.

39V á c l a v ík , 1936, S. 39 — 40.
40 H e r k e l y , 1940, S. 369.
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in sp ir ie rt h a b e n . O ffensich tlich  h ab en  w ir h ie r die V o rläu fer fü r  die sp ä te re n  
w e itv e rb re ite te n , m it e rh ab en em  S ch n itzw erk  v e rz ie rten  S töcke (Abb. 13) .

R estfo rm en  d er a lte n  S o ldatenw affe  k ö n n en  w ir un se re r M einung n a c h  
in  d en  S tö ck en  v e rm u te n , an  deren  E n d e  ein  keu len fö rm iger A u fsa tz  gefü g t 
w u rd e . In  d e r e rs te n  H ä lfte  u n d  u m  die M itte  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  d ü rf te n  

v e rm u tlic h  H an d w erk e r, H eger, v ie lle ich t au ch  an d ere41 — viele d ieser 
S töcke  v e rfe r tig t  h ab en . Die in  den  M useen e rh a lten en  E x em p la re  zeigen 
zu m eist g e ritz te  O rn am en te  m it h a u p tsä c h lic h  p a tr io tisc h e n , h is to risch en  
D ars te llu n g en , B e tja ren szen en . D as T rag en  so lcher S töcke m ag d azu m al M ode 
gew esen sein . D ie E d len  von  S zen tgál g ingen  ebenfalls m it äh n lich en  P rü g e ln  
(ung. sog. fü ty k ö s )  aus, deren  K o p f e tw as k le in e r w ar als eine K eu le .42 A uch  
die H ir te n  v e rfe r tig te n  ähn liche S töcke , doch  w ar der keu lenfö rm ige  K opf, d er 
S ch läger n ic h t aus M etall, sondern  aus H olz g esch n itten . E in  so lcher S to ck  is t 
a u f  Abb. 14 zu  sehen ; er w urde v o n  einem  H ir te n  dem  W eß p rim er B isch o f 
K arl H o rn ik  zum  G eschenk gem ach t.

U n te r  den  S töcken  m it fig ü rlich em  S chn itzw erk  als K o p f f in d e n  sich 
ebenfa lls S tü ck e , die frem den  oder b ü rg e rlich en  U rsp rungs sind . VÁ CLA VÍK e r 
w ä h n t, d aß  d u rch  H au sie re r aus v e rsch ied en en  L än d ern  v ielerle i S töcke in  die 
S low akei gekom m en seien, deren  G riffe m enschliche F igu ren , T iere , k irch lich e , 
p a tr io tisc h e  u n d  an d ere  M otive aufw eisen u n d  in  der A usfü h ru n g  eine höhere  
tech n isch e  F e rtig k e it v e rra te n .43 W ir w issen, d aß  solche S töcke n ic h t n u r  v o n  
b as te lfreu d ig en  L eu ten  u n d  H an d w erk e rn , so n d ern  zum  Z e itv e rtre ib  au ch  von  
M önchen, j a  sogar von  A ngehörigen  d e r H erren k lasse  g e sch n itz t w u rd en . 
E in en  so lchen  S tock , an  dessen G riff eine p la s tisch  gesch n itz te  E idechse  zu 
sehen  is t, h a t  angeb lich  der S ch rifts te lle r J ó k a i fü r  N. Z ichy  zu E rin n e ru n g  an  
die 1863 gem einsam  v e rb ra c h te  H ä ftlin g sz e it gesch n itz t. D ie H ir te n  d ü rf te n  
o ffen b ar u n te r  dem  E in flu ß  so lcher S töcke  die m it fig ü rlich em  S ch n itzw erk  
v e rz ie rten  S tockgriffe  v e rfe rtig t h ab e n  (Abb. 15) .  H ie r sei b e m e rk t, d aß  die 
H ers te llu n g  v o n  so lchen  S töcken , die u n b e d in g t h e rv o rrag en d es F o rm g efü h l 
u n d  große Ü b u n g  e rfo rd e rte , n u r  v o n  e inzelnen  H ir te n  b e tr ie b e n  w u rd e . D ie 
Ä h n lich k e it von  ein igen  S töcken  m it e inem  m enschlichen  K o p f als G riff lä ß t  
e rk en n en , d aß  sie zweifellos von  e iner H a n d  h e rrü h re n . W ir d ü rfen  a n n eh m en , 
d aß  ähn liche  S töcke v o n  den H ir te n  schon  frü h e r ge fe rtig t w urden . D ie f rü h e 
sten  S tü ck e  u n te r  den  S töcken  u n se re r  M useen s tam m en  aus d er zw eiten  
H ä lfte  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts .

Die a u f  Abb. 16 rep ro d u z ie rten  v ersch ied en en  S pazierstöcke  w u rd en  a u s 
nahm slos in  d en  n eunziger J a h re n  des vo rigen  Ja h rh u n d e r ts  v e rfe rtig t. F ü r  die

41 D am als  k a m  es h äu fig  vo r, d a ß  d e r  eine o d e r a n d ere  G u tsb e sitze r , L eh re r , M önch , 
K o m ita tsb e a m te  o d er T a fe lr ic h te r  aus L ie b h ab e re i v e rsch ied en e  D inge , h a u p tsä c h lic h  P fe ifen 
ro h re  o d e r S tö ck e  sc h n itz te .

42 H e r k e l y , 1940, S. 370.
43 VÁCLAVÍK, 1936, S. 59 (S low , p o lic e ).



Abb. 13. S to ck  m it e rh ab e n em  S ch n itzw erk . Am  
o b eren  E n d e  das u n g arisch e  W ap p en , d a ra u f  ein  
d u rc h la u fen d e r K ra n z  v o n  M aig löckchen , d a ru n te r  
e in  L ed e rg ü rte l, so d an n  ein  M ann , d ie  Pfeife 
ra u c h e n d , m it  zwei P is to len  im  G ü rte l, d ie F lin te  
in  de r R ech ten . D a ru n te r  d ie In sc h rif t :  B O G Á R  
IM R E  +  C SÁ K V Á R I E M L É K  (E rin n e ru n g  aus 

C sákvár), 1868. M useum  zu  G yőr

Abb. 14. S tock  m it  e rh ab en em  
S ch n itzw erk . K o m ita t  V esz
p rém . M useum  zu V eszprém / 

S ta d t

Abb. 15. S to ck  aus einem  a n  d e r W urze l g e sch n it
ten e m  A st des K o rn e ib au m es , am  E n d e  eine 
g esch n itz te  E idechse  als V erz ie ru n g . K o m ita t  

F e jé r . M useum  zu S zékesfehérvár
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an  ih n en  v e rw a n d te n  O rn a m en tie ru n g s tech n ik en  s ind  gleicherw eise F lach re lie fs  
u n d  p lastich es  S ch n itzw erk  c h a ra k te ris tisch , sowie der U m stan d , d a ß  d iese 
S töcke  v o n  den H ir te n sc h n itz e rn  zum  G ro ß te il bere its  fü r den A b sa tz , a u f  
B este llu n g  oder zu m  G eschenk h e rg es te llt w u rd en . F ü r  das le tz te  sp r ic h t a u c h  
das h äu fig  e in g esch n itz te  »A ndenken« . I n  d en  J a h re n  nach  der J a h r h u n d e r t 
w ende w aren  solche Spazierstöcke  in  T ra n sd a n u b ie n  sehr gesucht. Sie w u rd e n  
v o n  H egern , F ö rs te rn , B auern  u n d  au ch  G esinde leu ten  b e n ü tz t, w en n  sie in  
die S ta d t  oder a u f  B esuch  gingen. Die H ir te n sc h n itz e r  beschenk ten  die G u ts v e r 
w a lte r , V e rw an d ten  u n d  F reu n d e  m it so lchen  S töcken , an d ern  gaben  sie d iese 
fü r  irgendw elche G egen leistungen  (L äm m er, F erk e l, W eizen usw .). I n  den  
J a h re n  n ach  dem  e rs te n  W eltk rieg  s c h n itz te n  die H irten , die noch  in  D ie n s t 
s ta n d e n  oder b e re its  in  R u h estan d  w aren , d iese S töcke  fü r Geld. N ach  d em  V o r
b ild  d er v e rb re ite te n  tra n sd a n u b isc h e n  S paz ie rstöcke  begann  m an  in  d en  
J a h re n  n ach  dem  e rs te n  W eltk rieg  solche au c h  in  anderen  S trichen  des L a n d e s  
zu  sch n itzen . So k a m e n  z. B. e rh ab en  g e sc h n itz te  S töcke m it ru n d  z u g e sc h n itz 
te m  G riff auch  in  d e n  K o m ita te n  H eves u n d  N eograd  (N ógrád) auf. J .  O sto- 
rö ezk y , e in  H ir te  au s  dem  K o m ita t H eves k a m  m it S ch n itte rn  in  die G egend 
v o n  W eß p rim , wo e r eine Z eitlang  als H e rd en sch ä fe r  d ien te ; h ie r sc h n itz te  er 
sich  n a c h  einem  H ir te n s ta b  auch  se lber e in en  S tock , an  dem , als er ih n  m it 
sich h e im b rach te , a u c h  andere G efällen fa n d e n . Sowohl die S töcke m it R u n d 
griff, wie auch  m it G riffen von  fig ü rlich e r O rn a m e n tik  sind hei den  N a c h b a r 
v ö lk e rn  b e k a n n t.44 D ie tra n sd a n u b isc h e n  S tö ck e  zeichnen sich d u rch  re ich fa l- 
tig e  F o rm en  aus, sow ie du rch  die A n w en d u n g  von  F lachre lief u n d  p la s tisc h e n  
S ch n itzw erk ; h äu fig  is t  an  diesen S tö ck en  eine sieh  en tlangw indende S ch lange , 
sowie eine v ie lfä ltige  O rn am en tik  a n d e re r  A r t zu  sehen, die an  den  v e rsc h ie 
den en  G eg en stän d en  d er jew eils u n te rsch ied lich en  F läche an g ep aß t, im m e r im  
R ah m en  des e in h e itlich en  tra n sd a n u b isc h e n  S tils a u f tr i t t .  D ie Schlange w ird  
h ä u fig  m it einem  F ro sch  im  M unde d a rg e s te llt .

W ie aus den  A bb ild u n g en  e rs ich tlich , s in d  die Griffe der S paz ie rstöcke  in  
ü b e rau s  abw echslungsre ichen  F o rm en  a u sg e fü h rt. Diese F o rm en  s in d  v o r  
a llem  d u rch  das zu m  S chn itzen  v e rw en d e te  H olz b ed in g t. M ehrere H ir te n  
sc h n itz te n  aus dem  W urzelholz n u r  e inen  e in fachen  K olben, an d ere  w ied er 
bogen  das E lsbeerlio lz  oder das H olz d e r W ild b irn e  en tsp rechend  zu. N ach d em  
diese zugebogenen  G riffe ih re en tsp rech en d e  R u n d u n g  sp ä te r  h äu fig  v e rlo re n , 
säg ten  die m eisten  H irte n sc h n itz e r  den  G riff  m it dem  S tock  aus einem  g rö ß e ren  
H olz in  einem  S tü c k  aus. Zu solchen S tö ck en  bevorzug ten  die S c h n itz e r  
h a u p tsäch lich  das H olz  der P flaum e, das v o n  schöner rö tlicher F ä rb u n g , n ic h t  
sp litte r ig  und  le ic h t b e a rb e itb a r  is t. A u ß e rd em  w urden  die Stöcke n o ch  vom  
H olz d er w ilden B irn e , der E sche, der N u ß  u n d  des A horns gefe rtig t. U m  die 
J a h rh u n d e r tw e n d e  v e rb re ite te  sich die V erw endung  des in  S p rit ge lö sten

44 B e d n á r i k , 1956, S. 44; Deutsche V o lk sk u n s t , o. J .  T afel 68.

7 A cta Ethnogruphica X /1 — 2.
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S chellacks. D ie e rh a b e n  g esch n itz ten  G egenstände  w u rd en  m it  dieser Schel
lack lö su n g  überzo g en , te ils  d am it sie an sp rech en d  u n d  sch ö n  g länzten , teils 
a b e r , d am it die F lä c h e n  zw ischen den  k le in e ren  S chn itzere ien  n ic h t  v e rsch m u tz 
te n .  E inige S ch n itze r, w ie z. B . au ch  A. K ap o li der Ä ltere  sc h n itz te n  nach  dem  
V o rb ild  der k n o rrig e n  S töcke au ch  in  d en  S chaft d er S p az ie rs tö ck e  K norren  
u n d  schlugen in  d iese  p la ttk ö p fig e  K u p fe rn äg e l. D iese P ra x is  is t auch  aus 
slow akischen  S tr ic h e n  b e leg t.45

E ine  A rt d er H ir te n s tä b e , d er H a k e n s ta b  w ird  — o b sch o n  er auch  zu den 
ü b rig e n  F u n k tio n e n  d e r S töcke u n d  S tä b e  geeignet is t  — n u r  von  den  S chä
fe rn  b e n ü tz t. M it d em  H ak en  w ird  im  N otfä lle  das S c h a f e ingefangen . D er 
H a k e n  am  E n d e  des S ta b e s  is t aus H o rn  oder M etall u n d  d ie n t dazu , d aß  der 
S c h ä fe r  das H in te rb e in  des Schafes e in fan g en  k an n . D ie Ö ffn u n g  des H akens 
i s t  so gea rb e ite t, d a ß  das B ein  des S chafes d u rch k an n , ab e r sch o n  am  K nöchel 
s te c k e n  bleibe. N ach  dem  Zeugnis zeitgenössischer D a rs te llu n g e n  w ar dieser 
S ta b  am  E nde des 18. u n d  am  A nfang  des 19. J a h rh u n d e r ts  u n te r  den tran s-  
d an u b isch en  H ir te n  b e re its  v e rb re ite t .

D ie B esch re ib u n g en  aus dem  v o rig en  J a h rh u n d e r t  e rw ä h n e n  auch , daß  
e in ig e  Schm iede d ie  S chäfer von  m eh re ren  D om änen  m it  E isen h ak en  v e r 
s a h e n  zu denen d ie  S chäfte  (S täbe) aus K orneiholz  v e r fe r t ig t  w u rd en .46 
A n d ererse its  is t a u c h  be leg t, d aß  d er H a k e n  selbst eb en fa lls  aus dem  S ch a ft
h o lz  g eschn itz t w a r  u n d  n ic h t aus E isen  geschm iedet w u rd e .47 So schrieb 
J a n k ó  am  E n d e  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  diesbezüglich  fo lgendes: »Die e in 
zige  W affe des S ch äfers  is t  d er S ch ä fe rs tab , in  dessen  u n te re s  S chaftende 
e ine  E isenklinge e in g e ra m m t is t, m it  d e r er a u f d er W eide  das D orn ich t 
h e ra u s s tic h t;  das o b ere  E n d e  dieses S tab es  t r ä g t  e inen  H a k e n , m it dem  der 
S c h ä fe r  das S chaf b e im  H in te rb e in  p a c k t, w enn  er es e in fan g en  w ill; der H ak en  
w a r  frü h er aus H o lz  u n d  aus einem  S tü c k , w urde vom  S ch ä fe r in  F o rm  eines 
W id derkopfes, eines Schäferkopfes, e in er Rose oder e in e r E ich e l am  E nde  
sc h ö n  zu g esch n itz t; h e u te  is t au ch  diese K u n s t v o n  d e r  In d u s tr ie  bere its  
v e rd rä n g t u n d  die H a k e n  der S ch ä fe rs täb e  sind  aus K u p fe r  o d er E isen  g ea r
b e ite t .«  (Ü b erse tzu n g .)48 L a u t V a j k a i  h a t te  in  S zen tgál n u r  d er O berschäfer 
e in e n  M essinghaken, d e n n  der H e rd en sch ä fe r  h ä tte  m it d em  h a r te n  H ak en  
d e n  Schafen sc h a d e n  k ö n n en . M it d em  H a k e n s ta b  f in g  d e r  Schäfer n ich t 
n u r  das S chaf e in , so n d e rn  saß  au ch  a u f  dem  S tab , w en n  e r keine bessere 
S itzge legenhe it fa n d .49 E benfa lls  aus S zen tgá l is t b e k a n n t,  d aß  jeder, der 
irg en d w ie  m it d e r S ch äfere i zu  tu n  h a t ,  e inen  H a k e n s ta b  au s H olz h a t, dessen 
H a k e n  selbst v o m  S ch ä fe rju n g en  ziervoll au sg esch n itz t w ird . D as zum  H a k e n 
s ta b  ausersehene H o lz , m eistens das H olz  des K o rn e ib au m es, w ird  im  F rü h -

45 V á cla v ík , 1936 , S. 10 (S low , p a lice ) .
46 D ö m ö t ö r , 1944. S. 42.
47 O sztrák-M agyar M onarch ia , 1896, B d . 1Y, S. 296.
48 J a n k ó , 1902, S. 297.
48 Va j k a i , 1942, S. 29.
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ja h r ,  b ev o r noch  die Säfte  im  H olze ste igen , au sg esch n itten , ü b e r F e u e r
g eseng t u n d  m it e inem  drei F in g er g roßen  H ak en  zu g esch n itz t. D er H a k e n  
des fe rtig en  S tab es w ird  m itu n te r  m it Schellack  überzogen . M anchm al k e rb e n  
die H ir te n  das zum  S ch aftte il b e s tim m te  H olz n o ch  v o r  dem  A usschneiden  
ein , d a m it es k n o rrig  sei.50

D ie B esch re ibungen , die w ir b ish e r e rw ä h n t h a b e n , bezogen sich  a u f  
die S ch äfe rs täb e  m it M etall- u n d  H o lzh ak en . W ie b e re its  e rw äh n t, g ib t es 
ab e r n o ch  einen  d r i t te n  T yp  v o n  H ak en , d er aus dem  W id d erh o rn  v e r fe r tig t  
w ird , j a  m itu n te r  f in d e t m an  au ch  aus Z inn gegossene H ak en . A u f die M eta ll
h a k e n  gehen  w ir h ie r n ic h t ein , w eil diese — m it A u sn ah m e der e rw ä h n te n  
Z in n h a k e n  — n ic h t von  den H ir te n  v e rfe r tig t w u rd en . A u f den  frü h en  H ir te n 
d a rs te llu n g e n  aus d er e rs ten  H ä lfte  des 19. J a h rh u n d e r ts  u n te rsch e id en  sich  
die S chäfer von  den  S au h irten  d a rin , d aß  jen e  einem  S chäferhaken , diese ab e r 
eine S a u h ir te n a x t in  der H a n d  h a lte n . A n diesen S ch äferh ak en  e rk en n en  w ir, 
d aß  das S ch aften d e  ü b er den  H a k e n  h in au s  g eh t, d. h . d a ß  m an  a u f  d en  S ch a ft 
e inen  besonders g ea rb e ite ten  H a k e n  übergezogen  h a t .  W ir w issen n ic h t, ob 
diese H a k e n  aus E isen  oder H o rn  h e rg es te llt w u rd en , doch  is t soviel gew iß , 
d aß  sie in  ih re r  F o rm  den sp ä te re n  h ö rn e rn en  H a k e n  sehr äh n lich  s in d . 
U n se re r M einung n ach  d ü rfen  w ir an n eh m en , d a ß  die tra n sd a n u b isc h e n  
S chäfer schon  am  A nfang  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts  H ak en  b e n ü tz te n , die 
m it dem  S ch aft n ic h t aus einem  S tü ck  H olz zu g esch n itz t w aren , so n d e rn  
aus H o rn  oder M etall g esondert h e rg este llt und  d a n n  einem  eigens g e 
sc h n itz te n  S ch aft übergezogen  w u rd e n .51

D ie aus H olz g efe rtig ten  H a k e n  k ö n n en  w ir ih rem  T yp  n ach  in  zwei 
G ru p p en  re ih en . In  die erste  G ruppe  gehören  die H a k e n  aus der W urze l des 
K o rn e ib au m es oder des E lsb ee rb au m es, be i d en en  S ch aft u n d  H a k e n  des 
S tab es  aus einem  S tü ck  g e sc h n itz t w u rd en . D ie A u sfü h ru n g  d ieser H a k e n  
is t  ü b e ra u s  abw echselungsreich . E in  Teil s te llt  — dem  A nsa tz  des a b g e sc h n it
te n e n  A stes in  d er F o rm  a n g e p a ß t — einen M enschenkopf, einen M enschen , 
e in en  W id d e rk o p f oder einen W id d er d a r  (Abb. 17 ) .  A ndere H ak en  — u n d  
diese s ind  h äu fig e r — sind  oben  ab g e ru n d e t u n d  d as  k u rze  H ak en en d e  lä u f t  
in  e inem  W id d erk o p f, D rach en k o p f, in  e iner R ose, E ichel oder in  e inem  
R h o m b u s aus (Abb. 18).  D iese H ak en  heißen  n a c h  ih re n  V erzierungen  E ich e l, 
R o sen h ak en , w idderköpfige H a k e n  (ung. m akkos , rózsás, kosfejes ka m p ó k)  
u sw . N ach  den  F u n d o rte n  zu  u rte ile n , w ar n ö rd lich  bzw . w estlich  des P la t t e n 
sees eine an d ere  G ruppe von  S ch äfe rh ak en  v e rb re ite t , deren  M erkm al es is t . 
d aß  d e r H ak en  aus einem  b eso n d eren  S tü ck  H olz zu g esch n itz t u n d  e rs t  d a n n  
an  den  gew öhnlich  aus E lsbeerho lz  g efe rtig ten  S c h a ft m it N ageln  o d e r H o lz 
sc h ra u b e n  b e fe s tig t w urde (Abb. 19 ) .  A uch  diese H a k e n  sind  m it p la s tisch em  
S ch n itzw erk  g e a rb e ite t u n d  ih re  V erz ierungen  ä h n e ln  den  zuvor g e n a n n te n .

50 E b d . S. 32.
51 V gl. M a l o n y a y , 1911, S. 109; V a j k a i , 1942. S. 32.



a b
Abb. 17a—b. T ran sd an u b isch e  S ch ä ferh ak en . K o m ita t  V as u n d  F e jér. 

M useum  zu S zo m b ath e ly , bzw . zu  Székesfehérvár

a b
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W ir m einen , d aß  diese G ru p p e  von  H ak en  e rs t in  n e u e re r  Zeit au fgekom m en  
is t; dies d ü rf te  sich d a m it e rk lä ren  lassen, d a ß  es an  H olz e rm an g elte , das 
zu r V erfe rtigung  von  H ak en  des zuvor g en an n ten  T y p s  geeignet gew esen w äre .

B e k a n n tlic h  h a t  je d e r  H ir te , d er a u f  sich  h ä l t ,  m eh rere  S täbe. So v e r 
h ä lt  es sich  auch  m it den  S ch äfe rs täb en . N un  g ib t es a b e r  je  nach  F u n k tio n  
versch iedene S ch äferh ak en , näm lich  H ak en  zum  H ü te n  u n d  solche zu  fe s t
lichen  A nlässen . D en H ü te rh a k e n  b e n ü tz t d e r H ir te  n u r  beim  H ü te n  d e r  
H erde , d en  F e s tta g sh a k e n , w enn er in die S ta d t ,  zu r K irchw eih , zu  e in e r

a b
Abb. 19. a— b T ran sd an u b isc h e  S ch ä fe rh ak en  aus den K o m ita te n  S om ogy und  S opron . M useum

in  K a p o sv á r, bzw . in  S o p ro n

E in la d u n g  oder a u f  B esuch  geh t. D em en tsp rech en d  is t se lb s tv e rs tän d lich  
der H ü te rh a k e n  e in facher, d er F e s ttag sh ak en  h ing eg en  ziervoller a u sg e fü h rt, 
Solche U n te rsch ied e  zw ischen  den  S ch äferh ak en  d ü r f te  es auch  frü h e r gegeben  
h ab e n , w o rau f die frü h e ren  H ak en stäb e  m it S iegellackverzierung  h in d e u te n , 
ab er noch  au ffa llender sind  sie se itdem  das e rh a b e n e  Schn itzw erk  V e rb re itu n g  
g efu n d en  h a t. In  den  le tz te n  Ja h rz e h n te n  w u rd e  n ic h t n u r  der H a k e n  des 
zum  festtäg lich en  G eb rau ch  b estim m ten  S ch ä fe rs tab es , sondern au ch  sein  
S ch aft z iervo ller g e sch n itz t (Abb. 20) .  W ir k ö n n e n  ab e r n ich t n u r  H a k e n 
s tä b e  zum  H ü te n  u n d  zum  festtäg lich en  G eb rau ch  un te rsche iden , d en n  au ch  
u n te r  den  H ü te rh a k e n  g ib t es zw ischen denen  d e r H erd en sch äfer (ung. bujtár-  
k a m p ó k , bojtárkampók)  u n d  solchen der rech en sch aftsch u ld ig en  O b ersch äfer
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(u n g . szám adókam pók) U n tersch ied e . У . V ám osi, ein  e in s tig e r  S chäfer in  
K a p o sv á r , e rk lä rte , d aß  d e r H ak en  des O berschäfers d ü n n er, d e r  des H e rd en 
sc h ä fe rs  s tä rk e r  g e a rb e ite t  w ar. B eide a b e r  k o n n ten  m it e in em  W id d erk o p f, 
e in e r  E ichel oder e in er R ose v e rz ie rt se in . I n  seiner Ju g e n d z e it, so u m  die 
J a h rh u n d e r tw e n d e  h ab e  m an  die H a k e n  aus dem  H olz des K o rn e ib au m es

a b

A b b . 20a— b. F e s ttag sh ak e n  der tra n sd a n u b isc h e n  S c h ä fe r . K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s
M useum  zu  B u d a p e s t

o d e r  D ornbusches g e fe rtig t. D as b e n ö tig te  H olz  w urde im  H e rb s t au sg esu ch t. 
D ie  R in d e  des g e sc h n itte n e n  H olzes sei d a n n  an g eschm auch t w o rd en , d am it 
d a s  d a ru n te r  befind liche  H olz eine schöne ro te  F ä rb u n g  e rh a lte . Im  F rü h ja h r  
w u rd e  d e r  H ak en te il zu e rs t grob b e a rb e ite t ,  dan ach  g ek o ch t, d a m it  es im  
W in d e  n ic h t S p rünge bekom m e, so d an n  g e sc h n itz t und  m it T a lg  b es trich en . 
A u c h  d e r S chaft des H a k e n s ta b e s  w u rd e  m it T alg  b e a rb e ite t, so d a n n  in 
Z e itu n g sp a p ie r  e ingesch lagen . D as P a p ie r  w u rd e  angezündet, so d a ß  d er T alg  
d e m  H o lz  e in g e b ra n n t w u rd e . So b e k a m  d e r  H ak en sch aft eine schöne  ro te  
F ä rb u n g .

A b b . 20a— b. F e s ttag sh ak e n  der tra n sd a n u b isc h e n  S c h ä fe r . K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s
M useum  zu  B u d a p e s t
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M. T ó th , e in stig er Schäfer zu  Felsősegesd , sag te , d aß  die H ü te rh a k e n  
in  d en  le tz te n  J a h rz e h n te n  aus dem  H olz des H ag ed o rn s oder des K o rn e i
b au m s v e rfe r tig t w urden . (»D er H ag ed o rn  t r e ib t  einen  s tab d ick en  Zw eig, d er 
im  F rü h ja h r , w enn  im  H olze d er S a ft n o ch  n ic h t s te ig t, oder im  H e rb s t,  
w enn das H olz n ic h t m ehr in  S a ft s te h t, m its a m t dem  S tam m  a u sg e sc h n itte n  
w ird . D an a c h  w ird  die R inde ü b e r offenem  F e u e r a n g e b ra n n t, so d an n  ab g e 
sch ä lt. N u n  m ehr b e s tre ic h t m an  das H olz m it F e t t  oder T alg , d aß  es sich 
rö te . D as solcherw eise zum  H a k e n s ta b  v o rg e a rb e ite te  H olz m uß  e tw a  fü n f  
M onate  la n g  im  S c h a tte n  tro ck n en , d a m it es n ic h t k ru m m  w erde. N ach  dem  
T ro ck n en  w ird  der H a k e n s ta b  zu g esch n itz t. D ie Ö ffnung  des H akens e n tsp r ic h t, 
w enn m an  m it dem  D au m en  d u rc h k a n n . A m  E n d e  des H akens w ird  ein 
W id d erk o p f, eine E ichel, ein M enschenkopf oder ein  H erz  a u sg esch n itz t. 
Die H ir te n  bevorzugen  m eistens einen  W id d e rk o p f oder eine E ichel. D ie im  
S ch n itzen  u n e rfah ren en  Schäfer beste llen  b e i g u ten  S chn itzern  einen  H a k e n 
s ta b  u n d  geben  au ch  in  A u ftrag , w as am  H ak en en d e  ausg esch n itz t sein  m öge. 
D ie H ir te n  sch n itzen  e in an d er auch  aus F re u n d sc h a ft einen H a k e n s ta b « .)  
H äu fig  k a m  es au ch  vo r, d aß  ein im  S ch n itzen  g eü b te r  S a u h ir t dem  b e k a n n te n  
S chäfer e inen  H a k e n s ta b  sch n itz te .

M. T ó th  v e rfe rtig te  den  festtäg lich en  H a k e n s ta b  (ung. innepi kam pó)  
aus A hornho lz , weil sich, wie er sag te , das H olz des A horns am  b e s te n  s c h n it
zen lasse, weil es w eich sei, keine F a se rsch ich ten  h ab e  u n d  v o r dem  M esser 
n ic h t e in re iße . D er H ak en  des fe s ttäg lich en  S tab es w ird  en tw ed er au s  dem  
b e n ü tz te n  H olz g e sch n itz t oder aus H o rn  h e rg es te llt (Abb. 21 ) .  Z um  H o rn 
h ak e n  e ig n e t sich am  b esten  das W id d erh o rn . D ie H ö rn e r des W idders w erd en  
g ekoch t u n d  geradegezogen. (»D anach  w ird  es aufs neue in  heißem  W asse r 
axifgeweicht u n d  solange es noch  weich is t, a n  den  beid en  E n d en  m it e in er 
R ose oder e inem  W id d e rk o p f v e rz ie rt, w obei au ch  d er übrige Teil des H o rn es  
m it O rn am en tie ru n g en  versehen  w ird . Schließ lich  w ird  das eine E n d e  des 
S tab es  m it e iner F lachzange  haken fö rm ig  g e k rü m m t u n d  solange fe s tg e h a lte n , 
bis das H o rn  sich  h ä r te t .  In  der M itte  w ird  d e r H a k e n  n u n  m ehr d u rc h b o h r t 
u n d  d an n  m it e iner Sch raube an  den  S tab  b e festig t.« )52 (Ü berse tzung) Z w ischen  
den  H a k e n sc h a ft u n d  den  e igentlichen  H a k e n  leg t m an  einen  aus H o rn  g e sc h n itz 
te n  R ing  u n d  eine »Pfeife« aus H irsch h o rn . E b en fa lls  aus H irsch h o rn  o d er 
gew öhnlichem  H o rn  w ird  der am  E n d e  des H ak en sch a fte s  h e rv o rs te h e n d e  
P fro p fen  h e rg es te llt, d e r m it der S ch raube  d en  H ak en  an  den  S ch aft f ix ie r t  
(Abb. 2 2 ) .  D er H o rn h ak en  w ird  d u rch  E in r itz u n g e n , W ach so rn am en tie ru n g , 
u n d  e rh ab en es S ch n itzw erk  v e rz ie rt. A uch  an  ein igen S täb en  u n d  H a k e n 
sc h ä fte n  fin d en  w ir m it W achs v e rfe rtig te  V erz ierungen . In  den le tz te n  J a h r 
ze h n te n  h a t  sich auch  an  den  festtäg lich en  H a k e n  das e rhabene  S ch n itzw erk  
v e rb re ite t .

52 M a l o n y a y , 1911, S. 214.
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W ir h a lte n  es n ic h t fü r unsere  A ufgabe  alle G egenstände, die v o n  tra n s -  
d an u b isch en  H ir te n  v e rfe rtig t u n d  v e rz ie r t w urden , a u f  G ru n d  e iner aus- 
fü rh lich en  A n aly se  m it denen d er N a c h b a rv ö lk e r  zu  verg leichen , um so  w en i
ger, weil die w en ig en  O b jek te , die in  d e r au slän d isch en  F a c h lite ra tu r , beson-

A bb . 21 — 22. F e s t ta g s h a k e n  aus T ra n sd a n u b ie n . G e fe r tig t  in  den  d re iß ig er u n d  v ierz ig e r 
J a h r e n  unse res  J a h r h u n d e r ts  im  K o m ita t  S om ogy. E th n o g ra p isch e s  M useum  zu  B u d a p e s t

ders in  den  A rb e ite n  zur V o lkskunst v e rö ffe n tlic h t w urden , zu r D u rc h fü h ru n g  
von  solchen U n te rsu c h u n g e n  n ich t au sre ich en  w ürden . H ierzu  m ü ß te n  w ir 
au c h  das ähn liche  M ate ria l in  den  M useen d e r  N ach b a rlän d er k en n en . A ber 
se lb s t d an n  k äm en  w ir n ic h t in  jed em  F a ll zu  einem  E rgebn isse , weil — b eso n 
ders he i ä lte re n  G eg en stän d en  — die E v id en z fü h ru n g en  d er M useen n ic h t 
im m e r ü b e r den  F u n d o r t,  noch  w en iger ü b e r  die H erste lle r u n d  ü b e r die 
V e rb re itu n g  der e in ze ln en  G egenstände A u fsch lu ß  b ie ten . A ndererse its  besag en  
die ve re in ze lt in  d ie  M useum ssam m lungen  g e ra ten en  O b jek te  se lb st w enn
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■wir ü b e r ih ren  F u n d o r t u n d  ü b er ih ren  H ers te lle r g en au  u n te r r ic h te t  s in d , 
n ic h t v iel ü b e r ih re  V erb re itu n g  u n d  H ä u fig k e it, sowie ü b e r die Z eit ih re r  
V erw endung . B ek an n tlich  w aren  die M useen zu r Zeit ih re r  G rü n d u n g  u n d  
auch  n och  s p ä te r  d a ru m  b e m ü h t, eh e r se lten e , besondere  G egenstände  zu  
sam m eln , w eshalb  auch  die V a ria n te n  eines G egenstandes ü b e r seine V e rb re i
tu n g  u n d  seine H ä u fig k e it n ich t im m er ein rich tig es  B ild  v e rm itte ln .

D er F o rm e n re ic h tu m  der tra n sd a n u b isc h e n  S ch äfe rh ak en  k a n n  au c h  
in n e rh a lb  U n g arn s als e inz igartig  b eze ich n e t w erden . In sbesondere  t r i f f t  d ies 
a u f  die ab g e ru n d e te n , m it F ichein , R osen , W id d erk ö p fen  v e rz ie rten  H a k e n , 
sowie a u f  die um  die J a h rh u n d e rtw e n d e  aufgekom m enen  festtäg lich en  H a k e n 
stäb e  zu. V a c l a v í k , der den  slow akischen  S töcken  u n d  S tä b e n  eine b eso n d ere  
A b h an d lu n g  gew idm et h a t, leg t d a r , d aß  die d o rtig en  S chäferhaken , die au ch  
m it d enen  d er P la tten seeg eg en d  Ü b ere in s tim m u n g en  aufw eisen , m it V e rm itt
lu n g  d er h e rrsch a ftlich en  G ü te r d er D o naugegend  v o n  S üden  aus in  den  
F lu ß tä le rn  den  W eg nach  N orden  fa n d e n .53 A m  h ä u fig s te n  w urden  sie in  
den  R e u tla n d d ö rfe rn  der e instigen  K o m ita te  Sohl u n d  N eograd  (Zólyom  u n d  
N ógrád) v e rw en d e t, wo sich seines E ra c h te n s  — im  S chn itzw erk , an  den  
T ex tilien , in  den  O rn am en ten , in  d er F ä rb u n g  u n d  in  d er an g ew an d ten  T e c h 
n ik  m ehrere  B eziehungen  zur b a lk an isch en  K u ltu r  e rk en n en  lassen .64 B e d - 
n a r i k  e rw ä h n t als einen u n te rsch ied lich en  Zug, d aß  die slow akischen H a k e n  
län g er als die tra n sd a n u b isc h e n  seien .55 L ängere  H ak en  als in  T ran sd an u b ien  
fin d en  w ir auch  im  P alozenboden  (P alócfö ld ). E s u n te r lie g t keinem  Zw eifel, 
d aß  w ir P a ra lle len  u n d  Ü bere in stim m u n g en  sow ohl n a c h  Süden, als au c h  
nach  N o rd en  u n d  noch  m ehr n ach  W esten  v o rfin d en . E b en  d ah er k ö n n e n  
w ir — m it B eru fu n g  a u f  VÁc l a v ik  — fests te llen , d aß  im  Z u stan d ek o m m en  
des F o rm en re ich tu m s der tra n sd a n u b isc h e n  S ch äfe rh ak en  diesen v ie lsch ich 
tig en  E in flü ssen  eine b e träch tlich e  B ed eu tu n g  zu k am . J a ,  gerade im  F a lle  
d er S ch äfe rh ak en  sind  w ir der M einung, d aß  gerade  die w estlichen  E in flü sse , 
die m it d er E in fü h ru n g  des M erinoschafes T ra n sd a n u b ie n  m itte ls  d e r 
G eh rau ch sg eg en stän d e  der vom  W esten  e in g ew an d erten  Schäfer tra fe n , als 
besonders b e d e u te n d  anzusp rechen  sin d . K ein  Zweifel also, daß  die d eu tsch e  
B a u e rn k u n s t, die h in sich tlich  des H o rn e n re ic h tu m s u n d  der V ie lfä ltig k e it 
der o rn am en tisch en  E lem en te  d e r u n g arisch en  L a n d sc h a fte n  w eit v o ra u s  
w ar, d u rch  die N eusied lungen  a u f  die sp ä te re  re iche E n tfa ltu n g  d er t r a n s 
d an u b isch en  H ir te n k u n s t b ed eu ten d  e in w irk te . A uch  is t es n u r  s e lb s tv e rs tä n d 
lich , d aß  sich  die a u f  G rund  d ieser E in flü sse  e n tw ick e lten  F o rm en  noch  v ie l
sch ich tig er, d u rch  im m er neuere E in fä lle  u n d  A usdrucksw eisen  b e re ic h e rt 
noch  v ie lfä ltig e r  als bei den In sp ira to re n  e n tfa lte te n . D ies m ag zugleich die 
E rk lä ru n g  d a fü r sein, d aß  w ir in  T ra n sd a n u b ie n  die v ie lerle i S p ie la rten  v o n

53 V a c l a v ík , 1936, S. 17. ( S l o v . p o l i c e )
61 E M . S. 1 8 - 1 9 .
55 B e d n a r ik , 1956, S. 4 1 - 4 2  u n d  T afe l 1 4 8 - 1 5 6 .
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H a k e n  aus M eta ll, H olz u n d  H o rn  v o rf in d e n , w as o ffen b ar au ch  m it den  
T ra d itio n e n  in n e rh a lb  d er einzelnen S ch äferfam ilien  aufs en g ste  Z usam m en
h ä n g e n  d ü rfte .

7. Die Langpeitsche und die Sauhirtenaxt

Die L an g p e itsch e  d ien t dem  S a u h ir te n , dem  R in d e rh ir te n  u n d  dem  
R o ß h ir te n  zum  T re ib en . Sie b e s te h t aus d em  Schlag u n d  aus dem  P e itsc h e n 
s to c k , dem  G riff (Abb. 23 ) .  W ir w ollen  u n s h ie r n u r  m it dem  P e itsch en sto ck

A b b . 23. L an g p e itsch e  au s d en  K o m ita te n  Z ala  
u n d  Som ogy. E th n o g ra p h isc h e s  M useum  in  

B u d a p e s t

Abb. 24. T ran sd an u b isc h e  
P e itsch e n stö c k e

b efassen . Die s e it dem  E nde des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  b e k a n n te n  u n d  in  
d e n  M useen v e rw a h r te n  P eitsch en stö ck e  s in d  m eistens m it e rh ab en em  S ch n itz 
w e rk  verz ie rt. W ir  d ü rfen  annehm en , d a ß  frü h e r auch  die P e itsch en stö ck e
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d u rch  K erb en  o rn a m e n tie r t w u rd en  u n d  derg leichen  die Zw ingen (R inge) 
zum  A bse tzen  des G riffteiles vom  oberen  S to ck te il, sowie d er Z in k g u ß , d er 
K u p fe rb esch lag  u n d  die M eta lle in lage v o rh a n d e n  w aren .

Bei den  tra n sd a n u b isc h e n  P e itsch en stö ck en  k ö n n en  w ir zwei T y p e n  
u n te rsch e id en . D er eine zeig t am  oberen  S tockende einen  k leinen  g e sc h n itz te n  
K n au f, d er es v e rh in d e rt, d aß  d er d a ru n te r  fe s tg eb u n d en e  Schlag  vom  S to ck  
ab g le ite . B eim  an d eren  T yp  w ird  die Ö ffnung am  oberen  S to ck en d e , d ie  zu r 
B efestigung  des P e itschensch lags d ien t, m it Z inn  ausgefü llt (Abb. 2 4 ) . 56 
Soviel w ir fes ts te llen  können , w aren  die P e itsch en stö ck e  des z u le tz t e rw ä h n 
te n  T y p s e tw a  v o n  der süd lichen  L inie des P la tte n se e s  n ach  N orden  h in , d er 
zu e rs t g en an n te  T y p  dagegen  eh er süd lich  d ieser L inie v e rb re ite t. D och  lä ß t  
sich  w eder im  F a ll der P e itsch en stö ck e , noch  hei an d eren  G eg en stän d en  die 
g enaue G renze ih re r  V e rb re itu n g  fests te llen , weil die H ir te n sc h n itz e r  ih re  
S telle  u n d  ih ren  H errn  ziem lich h ä u fig  w echselten  u n d  die A rb e iten  e in ze ln e r 
S ch n itze r o ft aus den versch ied en sten  K o m ita te n  in  die M useen k am en . D as 
P ro b lem  w ird  noch  d ad u rch  k o m p liz ie rt, d aß  die angeh en d en  ju n g e n  S c h n itz e r  
zu m eist die F o rm en  des ä lte ren  S ch n itzers , hei dem  sie le rn te n , n a c h a h m te n . 
So fan d en  d u rch  die S chü ler e inzelner ä lte re r  S ch n itze r auch  S achen  v o n  e in er 
F o rm  u n d  T ech n ik  in  G egenden V e rb re itu n g , wie sie d o rt in  d ieser A u sfü h ru n g  
frü h e r  n ic h t b e k a n n t oder zu m in d est n ic h t h ä u fig  w aren . D aru m  k ö n n e n  
w ir die V era llgem einerung  n ich t an n eh m en , d aß  w ir an  den  tra n sd a n u b isc h e n  
P e itsch en stö ck en  als c h a rak te ris tisch es  M erkm al M etallringe v o rfin d e n .57

D ie Z innfü llungen  d er tra n sd a n u b isc h e n  P eitsch en stö ck e  s ind  d en en  
d er S tie le  in  an d eren  S trichen  des L andes äh n lich  u n d  d er U n te rsch ied  b e s te h t  
v ie lle ich t n u r  d a rin , d aß  in  T ra n sd a n u b ie n  — h a u p tsäch lich  be i P e its c h e n 
s tö ck en  aus den  le tz te n  50 bis 60 J a h re n  — d er m it Z inn ausgegossene Teil 
im  allgem einen  k ü rz e r  is t, weil e r n u r  m eh r zu r B efestigung  des A n sa tz rin g es  
d ie n t, u n d  die V erzierung  aus S ch n itzw erk  b e s te h t. A n den ä lte ren , m it e rh a b e 
nem  S ch n itzw erk  v e rz ie rten  P e itsch en stö ck en  f in d en  w ir eher die d u rc h  e inen  
R ing  zu sam m en g eh a lten cn  T ro d d e lm o tiv e  u n d  versch iedene g eo m etrisch e  
E lem en te . A n deren  Stelle t r a te n  s p ä te r  die vom  S chn itzw erk  d er S tö ck e  u n d  
S tä b e  b e k a n n te n  O rn am en te . E in e  ä lte re , n u r  sp ä te r  zu rü ck g ed rän g te  V erz ie 
ru n g s te c h n ik  m u ß  auch  der an  P e itsch en stö ck en  u n d  A x th e lm en  se lte n e r  
a u f tre te n d e  K upferb esch lag  gew esen sein, d er m itu n te r  au ch  d u rch  M eta lle in 
lagen  (M eta llin ta rsien ) e rg än z t w ird . J a n k ó  b esch re ib t am  E n d e  des v o rig en  
J a h rh u n d e r ts  die H erste llu n g  eines solchen P e itsch en sto ck es:

» E r  — näm lich  d er H ers te lle r des P e itsch en sto ck es — fo rm t d as  an g e 
sen g te  P flau m en h o lz  en tsp rech en d  zu  u n d  v e rz ie rt es d an n  m it K u p fe r ; m it 
d er F e ite lsp itze  k e rb t er im  H olz die M uster vo r, m iß t u n d  sch n e id e t d as  d azu  
n ö tig e  K u p fe r  m it der R aspel, t r e ib t  m it dem  H am m er das K u p fe r  in  die

66 Vgl. M a l o n y a y , 1911, S. 225.
57 M agyarság N épra jza , 1937, B d . I I ,  S. 123.
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K e rb e n  u n d  ra s p e lt  es d a n n  w ieder ab ; P a k fo n g , N ickel, M essing u n d  K u p fe r 
n im m t er dazu  v o n  d e r Pfeife ab ; die b re ite re n  P la tte n f ig u re n , wie beisp ie ls
h a lb e r  B lä tte r , n a g e lt  e r ans Holz fest, w ozu  e r die n ö tig en  S tifte  aus K u p fe r
d r a h t  selber z u sc h n e id e t; seine M otive s in d  S te rn , T u lpe  u n d  B la ttw e rk , 
w o b ei er aber a n d e re  B lä t te r  in  die M itte  u n d  w iederum  an d ere  an  den  R an d  
se tz t.«  (Ü b erse tzu n g .)58 E inen  Teil d ieser k o m p lex en  T echn ik , d er M etalle in 
lag e  begegnen w ir je n se its  der Theiß (ung . T iszán tú l) ,59 dem  K upferbesch lag  
dag eg en  — n a m e n tlic h  an  A xthelm en — am  P a lo zen b o d en  u n d  bei den  S low a
k e n .60 Die V e rb re itu n g  d ieser T echnik  m u ß  a b e r  o ffen b ar ein größeres G ebiet 
e r fa ß t  haben .

Die A xt w a r in  d en  H än d en  der tra n sd a n u b isc h e n  S au h irten  und  an d e re r 
H ir te n  eines der u n e n tb e h rlic h s te n  u n d  fu rc h tb a rs te n  W erkzeuge. Ih re  V er
w en d u n g  w urde v o n  d en  B ehörden in  u n zäh lig en  V ero rd n u n g en  — im m er 
w ied er ergebnislos — v e rb o ten . Das K o m ita t  W eß p rim  v e rfü g te  1791 aufs 
s tre n g s te  die E in z ie h u n g  der Ä xte. D as T ra g e n  dieses W erkzeugs w ird  1822 
m it  fo lgender B e g rü n d u n g  v erb o ten : » N ach d em  die von  den  Schäfern , H e r
d e n h ir te n  und  S a u h ir te n  üblicherw eise b e n u tz te n  Ä x te  u n d  Beile gem einiglich  
b lo ß  d azu  d ienen, d a ß  sie vom  V erb recher z u r G efäh rd u n g  des L ebens an d ere r 
fr ied lich e r M enschen  u n d  zur S tö ru n g  des ö ffen tlichen  F riedens u n d  der 
S ich erh e it v e rw e n d e t w erden . D em zufolge is t  es n u n  n ich t m eh r g e s ta t te t ,  
d a ß  solcherlei H ir te n le u te  h in te r der H e rd e  m it ih re r A x t oder m it ih rem  
B eil e inhergehen.«  (Ü b erse tzu n g .)61

H erm an  e rz ä h lt ,  d a ß  besonders die S a u h ir te n  in  d er Schom odei a u f  
d iese  W affe ü b e rau s  s to lz  seien und  sie — je d e m  V erbo t tro tz e n d  — b ew ahren  
u n d  verbergen . D e r A x th e lm  w erde m it V erz ie ru n g en  b ed eck t u n d  es gebe 
u n te r  den A x th e lm e n  w ah re  M eisterw erke. F ü r  b e rü h m te  B e tja re n  u n d  
S a u h ir te n  habe m a n  au c h  Ä xte v e rfe rtig t, in  d e ren  Seiten fläche  ein Spiegel, 
g ro ß  wie ein silbernes G u ld en stü ck , e ingelassen  w ar. So k o n n te  sich d er B e tja r  
u n te r  freiem  H im m el im  Spiegel seiner A x t ra s ie re n .62

Die A xt h ieß  u n g . auch  balaska o d er hordozható fejsze (T ragbeil). Beim  
G eh en  w urde sie a u f  d en  linken  A rm  e in g e h ä n g t. D ie S a u h irte n  des B u ch en 
w ald es (B akony) w a re n  als A xtw erfer w e it u n d  b re it  b e rü h m t.63 D ie A x t 
w a r  im m er bei der H a n d , w enn  der H irte  fü rs  F e u e r H olz m achen  oder » irgend
e in  au ftau ch en d es G ew ürm «  n ied erstreck en  w o llte . Im  Zselicer F o rs t zeig ten  
s ich  m anchm al a rm s ta rk e  Schlangen u n d  d a n n  w a r die A x t ein  seh r w ertvo lles 
W erk zeu g .64 Sie g e h ö r te  zu r A u srüstung  n ic h t  n u r  des S au h irten , sondern

58 J a n k ó , 1902, S. 2 9 7 ; H e r m a n , 1898. S. 738.
59 L ö k ő , 1938, S. 123.
60 Vá cla v ík , 1936 , S. 31 — 32 (Slow , p o lice );  B e d n ä r ik , 1956. S. 44.
61 T á la si, 1939. S. 34 ; a u s  den  slow akischen  G eg en d en : B e d n á r ik , 1956. S. 40.
62 H e r m a n , 1898, S . 726.
63 H e r k e l y , 1940 , S. 370.
64 G ö n y e y , 1933, S. 1 5 1 - 1 5 3 .
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eines je d e n  H irte n . A ußer als S chutzw affe  w ar sie au ch  bei der W ald w eid e  
ein u n en tb e rlich es  G e rä t.85 B eim  T anz der S a u h ir te n  sch lugen  diese m it den  
Ä x ten  a u fe in a n d e r  zu  u n d  m an ch m al schlugen sie diese so heftig  zu sam m en , 
d aß  die F u n k en  s toben , oder sch lugen  wohl die A x t m it d er Schneide in  den  
U n te rzu g  der S ch en k en stu b e .86 D as A x tb la tt  sch eu e rten  sie m it S te in p u lv e r,

Abb. 25. S a u h ir te n a x t, S ch a ft m it  W ach sverzierung . K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isc h e s
M useum  zu B u d a p es t

feinem  S an d  u n d  A sche a u f  H ochg lanz , d am it sich  d er H ir t  beim  R as ie ren  
d a rin  sehen  k o n n te .87 N ach  M einung der H ir te n  v e rs ta n d e n  sich n u r  b e rü h m te  
S chm iede a u f  die A n fe rtig u n g  von  g u te n  A x tb lä t te rn . D er A x th c lm  w u rd e  
im m er vom  H ir te n  se lb st zu g esch n itten , u n d  zw ar v e rfe rtig te  er ih n  aus

65 T á l a s i , 1939, S. 33 — 34.
66 G ö n y e y , 1933, S. 1 5 1 - 1 5 3 .
67 M a l o n y a y , 1911, S. 165 — 171.
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d e m  H olz des A h o rn s, des K orneibaum s, des H ag ed o rn s oder d er U lm e. U m  
d ie  M itte  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  w u rd e  d e r  A x th e lm  schon  m it d e r W achs
te c h n ik , m it K u p fe rb esch lag , m it g e ritz te n  O rn a m e n te n , s p ä te r  a b e r  — beson
d e rs  das P flau m en h o lz  — m it e rh ab en em  S ch n itzw erk  v e rz ie rt. D iese O rna- 
m en tierungsw eise  w a r  a b e r  schon se lten e r.

D er F o rm  n a c h  u n te rsch ied en  sich  d ie  Ä x te  der S a u h ir te n  aus T ra n s 
d a n u b ie n , b eso n d ers  a b e r  aus der S chom odei v o n  den  Ä x te n  d er S a u h irten  
in  an d eren  S trich en  des U andes. D er N ack en  d ieser Ä xte  w a r k u rz  u n d  schm al 
(A bb .  25) ,  die H a u b e  w a r  vom  Ö hr b is z u r  Schneide geschw eift, d er H elm  
im  D urchm esser k re is ru n d . D ie n ä h e rs te h e n d e n  V a ria n te n  zu  d ieser F o rm  
f in d e n  w ir eher w e ite r  sü d w ärts . Die Ä x te  in  den n ö rd lich e ren  S trichen , 
b eso n d ers  die S a u h ir te n ä x te  bei den  P a lo z e n  u n d  S low aken  s ind  sowohl 
im  B la tt  wie im  H e lm  v o n  versch iedener F o rm . Ih re  u n te rsch ied lich en  Spiel
a r te n  fin d en  w ir a u ß e rh a lb  U ngarns a u f  d em  B alk an , in  R u m än ien , in  der 
S low akei und  au ch  in  P o le n .68 In  der S low akei u n d  in  P o len  w erd en  die flach en  
H e lm e  — wie im  P a lo zen b o d en  — h a u p tsä c h lic h  m it K u p fe rb esch lag  und  
Z in n g u ß  ve rz ie rt, in  d e r  G egend von D e tv a  w erden  sie m it g e ritz te n  O rn a
m e n te n  überzogen  u n d  m it Scheidew asser g e fä rb t.69

N eben der A x t w a r  der Fokosch, d ie  in  vielerlei F o rm en  au sg efü h rte  
S to c k a x t (ung. fokos)  d as  festtäg liche  G e rä t d e r S au h irten . D er S to ck sch aft, 
d e r  stocklange H e lm  w u rd e  aus dem  H olz  des A horns oder d er P flaum e 
z u g esch n itz t. D er S to c k sc h a ft aus A horn  w ies g e ritz te  O rn am en te  oder in  
W a ch s tech n ik  g e a rb e ite te  V erzierungen au f, w äh ren d  die S to ck sch äfte  aus 
P flau m en h o lz  m it e rh a b e n e m  S chn itzw erk  g esch m ü ck t w u rd en .

8. Schöpfkellen und Spiegelkästchen

U n te r den G eb rau ch sg eg en stän d en  des tra n sd a n u b isc h e n  H irtcn leb en s 
h a b e n  uns die S ch ö p fk e llen  die ab w echslungsre ichsten  F o rm en  b e w a h r t.70 Sie 
h a b e n  auch die v e rsc h ie d e n s te n  N am en : T r in k n a p f  (ung. ivóbegre), T rin k 
lö ffe l (ung. ivókalány),  S ch ö p fn ap f (ung. merítőcsésze), N ap f, N ü rsch e l (ung. 
szilke , kapinya, c sa n a k ) .  D iese G efäße w u rd en  v o n  Schäfern , S a u h irte n , R o ß 
h i r te n  u n d  R in d e rh ir te n  gleicherw eise in  d en  G egenden b e n ü tz t ,  wo es 
re ich lich  Q uellen g ab . D ie  H irten  tru g e n  sie gew öhnlich  in  ih rem  Sack  oder 
a m  S ack  b efestig t m it  s ich  u n d  n ah m en  sie h e rv o r, w enn sie D u rs t  h a t te n .71 
Z u r  H erste llung  so lch er G efäße b e n ö tig ten  d ie  S ch n itze r n ic h t n u r  e in  S ch n itz 
m esse r, sondern  a u c h  e in  K rum m m esser, w o m it sie das In n e re  des G efäßes

68 V á c l a v ík , 1936, S. 29 (S lov. po lice).
60 Vgl. H a b e r l a n d t , 1911, B d. I I ,  A b b . 105 (T afe l); V á c l a v ík , a. a . O. S. 32.
70 B á t k y , 1928, T a fe l I  — X V I.
71 V a j k a i , 1942, S. 30; H a b e r l a n d t , 1928. S. 374.
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au sh ö h lten . Diese Schöpfgefäße w u rd en  aus dem  H olz d e r w ilden B irne , des 
H ag ed o rn s, der L inde u n d  des A horns g e fe rtig t.72 F ü r  a lte  S tücke  h a lte n  
w ir die auch  w eiter süd lich  v e rb re ite te n  F o rm en , die N ürschel, T ö p fch en  
(ung . szilke), deren  n ah esteh en d e  V arian ten  hei den  S üdslaw en  v o rh a n d e n  
s ind ; sie w eisen K erb o rn am en te  h au p tsäch lich  m it g eom etrischen  E lem en ten , 
ve re in ze lt m it B lu m en m o tiv en  a u f .73 F ö rste r, H eger u n d  Jä g e r  d ü rf te n  e b e n 
falls solche G efäße b e n u tz t h ab en , desgleichen die ü b rig en  G efäße v o n  v e r 
sch iedenen  F orm en . D a fü r sp rechen  die V erz ierungen  u n d  die O rnam en- 
tie ru n g s tech n ik en  einzelner S tü c k e .74

Ü ber die V erb re itu n g  d ieser Schöpfkellen  in  T ra n sd a n u b ie n  h ab e n  w ir 
ke in  deu tliches B ild. W ir fin d en  sie im  Ö denburger M useum  n u r  so, w ie in

Abb. 26. T ri.ik  n a p f , die K e rb en  des S ch n itzw erk s sind  m it sch w arzem  u n d  ro tem  W ach s a u s 
gefü llt. K o m ita t  B a ra n y a , M useum  zu F ü n fk irc h en

dem  zu  F ü n fk irch en  (Abb. 26 ) .  U nseres E ra c h te n s  w aren  sie in  S ü d tra n s 
d an u b ien , in  der B ra n a u  (B a ran y a ) häu figer. Die E x em p la re  des Ö d en h u rg er 
M useum s sind  m it g ek e rb ten  O rn am en ten  v e rz ie rt, an  m ehreren  S tü ck en  
des F ü n fk irc h n e r M useum s sind die K erben  m it schw arzem  u n d  ro tem  W achs 
au sg estrich en . Obwohl an  diesen G efäßen keine Ja h re sz a h l v o rh a n d e n  is t, 
m einen  w ir, d aß  sie aus d er e rs te n  H ä lfte  oder aus d er Z eit um  die M itte  des 
vo rigen  J a h rh u n d e r ts  s tam m en . D ie üb rigen  S tücke (Abb. 27)  sind  so v e rsch ie 
den , d aß  m an  sie n ach  T y p en  fa s t unm öglich  g ru p p ie ren  k a n n .75 E s g ib t u n te r  
ih n en  sow ohl G efäße von  Löffelform  als auch  solche in  N apffo rm . D iese, 
n äm lich  die Schöpfkellen  in  Löffel- u n d  N apffo rm  sind  in  v ielerle i V a ria n te n  
au ch  im  P alozenboden  b e k a n n t, wo sie erhaben  g esch n itz te  O rn am en te  u n d  
a u f  v ielerle i A rt g ea rb e ite te  H en k el aufw eisen. E in  w ich tiger G ebrauchs-

72 Vgl. Ma lo n y a y , 1911, S. 159.
73 G ava zzi, 1944, S. 4 5 - 4 6 ;  Ba t k y , 1928. S. 2 1 - 2 2 .
74 H a b e r l a n d t , 1919. T afe l X X .
75 Bá t k y , 1928, S. 6.
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g e g en s tän d  der tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  w a r bis zu r Ja h rh u n d e r tw e n d e , ja  
a u c h  d anach  der S p ieg e lk as ten  (ung. tükrös, au ch  tükörfa  =  Spiegelholz) u n d  
d e r  R ahm ensp iegel, d e r  R asierspiegel (ung . tükörrám a ). D er Sp iegelkasten  
i s t  e igentlich  ein q u a d ra tisc h e s , rech teck ig es , ru n d es , se lten e r herzförm iges

Abb. 27. T ran sd an u b isch e  T rin k b e ch e r

H o lzk ästch en  m it D eck e l. In  den B oden is t  d e r Spiegel e ingelassen , den der 
D eck e l vor dem  B esch äd ig en  oder Z erb rech en  sc h ü tz t. D er D eckel w ird  au f 
versch ied en e  W eise a n g e b ra c h t. Bei den  q u a d ra tisc h e n  oder rech teck igen  
K ä s tc h e n  k an n  m a n  d e n  D eckel wie beim  F e d e rk a s te n  zu- u n d  aufsch ieben . 
D e r  D eckel der ru n d e n  K ästch en  h a t  e in en  k le inen  S tif t , den  m an  in  die 
en tsp rech en d e  Ö ffn u n g  des B o d en s . s teck en  u n d  im  B edarfsfä lle  an  diesem  
S t i f t  den  D eckel z u r S e ite  d rehen  bzw . f ix ie re n  k an n . D iese S p iegelkästchen  
e rse tz te n  eigen tlich  d ie T aschenspiegel u n d  w aren  b esonders zu  der Zeit
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g efrag t, als bei den H irte n  die M ode des sp itzgezw irbe lten  S c h n u rrb a r ts  u n d  
d er B artw ichse  auskam .

In  den  u n g a rlän d isch en  M useen w erden  m it den  v ie rz iger J a h re n  des 
vorigen  Ja h rh u n d e r ts  b eg in n en d  im m er m ehr S p iege lkästchen  v e rw a h rt, doch  
d ü rf te n  die H irte n  solche S tü ck e  schon  frü h er gefe rtig t h a b e n .76 Die Spiegel
k ä s tc h e n  von  der M itte  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts  sind  re ch teck ig  u n d  m it der 
W ach stech n ik  v e rz ie rt (Abb. 2 8 ) .  Im  B oden der m e is ten  S tü ck e  b e f in d e t 
sich au ch  eine k leine E in tie fu n g  fü r  die B artw ichse. A n den  sp ä te ren  S tü ck en  
f in d e t m an  neben  V erz ierungen  in  W ach stech n ik  auch  R itz o rn a m e n te  u n d  noch  
sp ä te r , gegen E n d e  des J a h rh u n d e r ts  u n d  dan ach  t r i t t  au ch  das F lach re lie f 
u n d  das e rhabene  S ch n itzw erk  au f. In  der zw eiten H ä lf te  des J a h rh u n d e r ts  
w erden  die F o rm en  u n d  V erzierungen  d e r S p iegelkästchen  w esen tlich  abw echs
lung sre ich er (Abb. 29 ) .

D ie H ir te n  e rin n ern  sich im  allgem einen an  zw eierlei S p iege lkästchen : 
an  die T aschensp iegel-S chatu llen  u n d  an  die S p ieg e lk ästch en  fü r  den B ro t
sack . D ie beiden  B en en n u n g en  (T aschenschatu lle  u n d  S ack k äs tch en , ung . 
zsebtükörfa, bzw'. tarisznyds tiikörfa) zeigen an, daß  die eine A rt in  d er T asche , 
die an d ere  im  Sack u n te rg e b ra c h t w urde . Die fü r den  S ack  b e s tim m te n  
K ä s tc h e n  w aren  g rößer und  k o n n te n  n ich t in die B ru s tta sc h e  g es teck t w er
den , oder es w aren  S p ieg e lk ästch en , wie sie von  e inzelnen  H irte n  u m  die 
M itte  u n d  in  d er zw eiten  H ä lfte  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  g e a rb e ite t w u rd en : 
d er D eckel d ieser K ästch en  k o n n te  an  Scharn ieren  a u fg e k la p p t w erden  
(Abb. 30) .  D ie T aschensp iege l-S cha tu llen  w aren k le in e r u n d  flach er. D as 
H olz zu  den  S p iegelkästchen  w äh lte  d er S chn itzer je  n a c h  d er T echn ik  aus, 
m it d er er es o rn am en tie ren  w o llte . D ie ä lte ren , m it d e r  W achs- u n d  R itz 
te c h n ik  v e rz ie rten  K ästch en  w aren  m eh r aus hellem  H olz, w ie z. B . aus A horn  
oder S p inde lbaum . S p ä te r  w u rd e  zum  erhabenen  S ch n itzw erk  b e re its  farb iges, 
le ich t sch n itzb a res , sp litte rfre ie s  H olz, wie z. B. das d e r w ilden B irne oder 
des P flau m en b au m s v e rw en d e t, ab e r m an  b e n ü tz te  au ch  helle H ölzer, die 
m it Schellack  gelb oder b ra u n  g e tö n t w urden . Zu den  m it farb igem  W achs 
g ea rb e ite ten  oder g e ritz ten  O rn a m e n te n  w ar näm lich  helles H olz n o tw en d ig , 
d a m it die V erzierungen  g u t s ic h tb a r  seien, w ährend  die e rh a b e n  g esch n itz ten  
O rn am en te  bei d u n k le r g e tö n tem  H olz besser zu r G e ltu n g  k am en .

N eben  den S p iegelschatu llen  u n d  S p iegelkästchen  v e rfe r tig te n  die H ir 
te n  au ch  R ahm ensp iegel, a u fs tü tz b a re  Spiegel, die sie n ic h t hei sich tru g e n  
u n d  deren  u n te re r  Teil h äu fig  m it e in er k leinen S ch u b lad e  fü r  R asierm esser, 
Seife und  P insel versehen  w ar (Abb. 31 ) .  S tim m t die J a h re sz a h l, so te il t  
M a l o n y a y  einen solchen au fs te llb a re n  R ahm ensp iegel au s  dem  J a h re  1803 
m it .77 E inzelne H ir te n sc h n itz e r  v e rfe r tig te n  solche R asie rsp iege l bis in  die

76 V gl. M a l o n y a y , 1911, S. 130.
77 E b d . S. 183.
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A b b . 28. B oden u n d  D eck e l e in e r S p iegelschatu lle  m it W a c h so rn a m e n tik . K o m ita t  V as. M useum
zu S zo m b ath e ly
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Abb. 29.  R u n d e  Spiegelschatu lle  aus  dein J a h re  1861, W a c h s o r n a m e n t ik ;  Skizze des B od en s  
u n d  des Deckels.  K o m i ta t  Somogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum  zu B u d a p e s t
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jü n g s tv e rg a n g e n e n  J a h r e ,  doch w urden  diese S tücke  in  den  le tz te n  J a h r 
z e h n te n  ausschließ lich  m it  erhabenem  S ch n itzw erk  o rn a m e n tie r t. S e it dem  
E n d e  des v erg an g en en , b zw . seit dem  B eg in n  des 20. J a h rh u n d e r ts  w erden 
m it  erhabenem  S c h n itz w e rk  verz ierte  B ild e rrah m en  fü r den  E n tla s su n g s 
b r ie f ,  fü r  versch iedene P h o to s , sowie fü r  H eiligenb ilder h e rg es te llt.

A b b . 30 . S p iegelkästchen  m it  W ach sv e rz ieru n g  au s d e m  J a h re  1873. E th n o g ra p h isc h e s  M useum
zu B u d a p e s t

W ir dü rften  n ic h t  feh lgehen  m it d e r M einung, d aß  im  A ufk o m m en  
u n d  in  d er V erb re itu n g  d e r  ung arlän d isch en  S p iegelkästchen  u n d  B asiersp iegel 
n e b e n  den w estlichen  S tile in flü ssen  auch  d ie  Rolle der v o n  H an d w erk e rn  
f ü r  d a s  B ürg ertu m  u n d  fü r  d ie  H errenk lasse h e rg es te llten  äh n lich en  G eb rau ch s
g e g e n s tä n d e  von e n tsc h e id e n d e r B ed eu tu n g  w ar. W ir fin d en  zw ar einzelne 
T y p e n  d er u n g a rlä n d isc h e n  S p iegelkästchen  au ch  bei den S ü d slaw en  v o r,78

78 H a b e r l a n d t , 1919, T afel XX.
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auch  sind  die V a rian ten  d e r u n g arisch en  S p ieg e lk ästch en  im  W esten  v e rb re i
t e t ,79 doch m ögen die u n g arlän d isch en  H an d w erk e r solche G egenstände o ffen 
b a r  au ch  zum  G ebrauch  d er H erren k lasse  g e a rb e ite t h ab en  u n d  diese S tü ck e  
d an n  be i den  H irte n  das B ed ü rfn is  n ach  äh n lichen  gew eckt h ab en . W ie w ir

Abb. 31. R asiersp iegel, H o lz te ile  m it W ach so rn am en tik  v e rz ie r t .  K o m ita t  S o p ro n . E th n o 
g rap h isch es  M useum  zu B u d a p e s t

d a ra u f  b e re its  ö fters h ingew iesen  h ab en  u n d  n o ch  zu rü ck k o m m en  w erd en , 
s ind  w ir der M einung, d aß  in  d e r  E n tw ick lu n g  des Form gefüh ls u n d  d e r T ech 
n ik en  der tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t auch  d ie ä lte re n  einheim ischen  V o r
b ild e r v ielfach  rn itg ew irk t h ab e n  m üssen.

79 H a h m , 1928, Tafel L.
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9. M usikinstrum ente, H örner, Salzbüchsen

D ie H irte n  w a re n  info lge ih re r B esch ä ftig u n g  u n d  ih re r  L e b e n sv e rh ä lt
n is se  an sp ruchsvo lle r, in  ih re m  D enken  u n d  in  ih re n  A n sch au u n g en  in  m an ch e r
le i  H in s ic h t en tw ick e lte r, in  gewissem  S inne fo r tsc h rittlic h e r  als die B auern . 
W ie  es im  vorigen J a h r h u n d e r t  m ehrere  B eisp iele  bew eisen, ä u ß e r te  sich ih re  
an sp ru ch sv o lle re  H a ltu n g  au ch  in  ih ren  p ersön lichen  B ed ü rfn issen  u n d  in  
ih re m  G efallen am  P ru n k h a f te n . D a rau s  e rk lä r t  sich, d aß  die H ir te n d a rs te l
lu n g e n  aus der e rs te n  H ä lf te  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts  d en  H ir te n  bere its  
m it  d e r  bei den A deligen  g eb räu ch lich en  la n g e n  Pfeife u n d  in  sch ö n  gestick 
te m , te u re m  U m b an g  u n d  A nzug zeigen. D ie h ö h eren  A n sp rü ch e  d e r H ir te n  
o ffe n b a r te n  sich au ch  in  d e r  W ahl u n d  A n fe rtig u n g  der a lltäg lich en  G eb rau ch s
g e g e n s tä n d e . R asie rm esse rb eh ä lte r , M angeln , S töcke  u n d  S tä b e  sow ie Spiegel
k ä s tc h e n  w aren n ic h t die einzigen D inge, die e r m it den b e k a n n te n  O rnam en- 
t ie ru n g s te c h n ik e n  u n d  o rn am en tisch en  E le m e n te n  v erz ie rte . E b en so  v e rfu h r 
e r  m it  dem  P fe ifenstie l b zw . P fe ifen rohr. S ah  d e r H irte  eine P feife  von  u n g e
w ö h n lich e r, fü r ih n  an sp re c h e n d er F o rm , so v e rfe rtig te  er d e ren  A bbild  fü r 
s ic h . H ie rin  w ar seine F in d ig k e it u n d  seine E rfa h ru n g  n a h e z u  u n b eg ren z t.

B evor das m e ta lle n e  E ß b esteck  V e rb re itu n g  fand , sc h n itz te  sich der 
H ir te  eigenhändig  G abel u n d  Löffel. D esg le ichen  v e rfe rtig te  er K e rz e n h a lte r , 
F lieg en k lap p en , in  F la sc h e n  eingesetzte  K a lv a rien b e rg e , wie er sie a u f  K irc h 
w e ih e n  sah , W e ih w asse rb eh ä lte r, B lu m en stü zen  u n d  vieles an d e re . N ach  dem  
V o rb ild  der im  18. J a h r h u n d e r t  überaus v e rb re ite te n  B aro ck stü h le  m it e rhaben  
g e sc h n itz te r  R ück en leh n e  g ib t  es schon am  A n fan g  des vo rigen  J a h rh u n d e r ts  
S tü h le , die von den  H ir te n  fü r  den E ig e n b e d a rf  g e a rb e ite t w e rd en .80 Solche 
S itzg e leg en h e iten  h a t  m a n  au ch  in  den le tz te n  J a h rz e h n te n  h e rg e s te llt, se lb st
v e rs tä n d lic h  im  S til d e r  h e rköm m lichen  H ir te n k u n s t  (Abb. 3 2 ) .

D ie H irten  h a t te n  im  vorigen  J a h rh u n d e r t  ih re  tra d itio n e lle n  M usik
in s tru m e n te .  Gönczi e rw ä h n t, daß  die H ir te n  in  der S chom odei von  Zeit 
z u  Z e it, besonderes a n  F e ie r- u n d  S o n n ta g e n  zum  Spiel des D udelsackes 
» sk a n d a lö s  ausgelassen« w a re n .81 Die B e tja re n  k am en  a u f  abgelegenen  P u ß te n  
(V orw erken ) und  M eierhöfen  beim  M eier o d er O b erh irten  zu sam m en , wo sie 
s ic h  b e im  Spiel des D u d e lsack es u n te rh ie lte n  u n d  m it den  M ägden  u n d  M äd
c h e n , d ie  zu r H an d  w a re n , ta n z te n .82 D er le tz te  D udelsackpfe ifer u n d  D udel
sack e rzeu g e r, der f rü h e re  S chäfer V. V ám osi, s ta rb  v o r ein igen  J a h re n  in  
K a p o s v á r . Sein D u d e lsa c k  w ar in  M ate ria l, F o rm  u n d  A b stim m u n g  den 
D u d e lsä c k e n  der P a lo zen  ähn lich . D er W in d sack  w ar aus Schafsfell, das 
M u n d s tü c k , das P fe ife n ro h r u n d  die B ru m m p fe ife  w aren  aus P flau m en h o lz , 
d ie  ü b rig e n  Pfeifen au s R o h r . D er A n sa tz  des P fe ifen rohres u n d  das E nde 
des B ru m m ro h res  w aren  tr ic h te rfö rm ig  g e a rb e ite t . D agegen feh lte  an  diesem

80 K r e s z , 1956, S. 34.
81 G ö n c z i, 1944, S. 210.
82 E b d . S. 421.
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D u d e lsack  K upferbesch lag  u n d  Z innguß , die fü r die D u d e lsäck e  der P alozen  
so c h a rak te ris tisch  sind .

A n  F lö ten  (ung. furulya, ung . m u n d a rtl. furugla) g ab  es in  T ra n s 
d a n u b ie n  zwei T y p en . D ie eine F lö te  w ar e tw a  40 — 50 cm  lan g  m it sechs 
L ö chern , die andere e tw a  90 cm  lan g  m it fü n f L ö ch ern . D ie K u rz flö te  hieß

Abb. 32. S tu h l m it g e sc h n itz te r  L eh n e . G e fe rtig t in  den  30er J a h r e n  u n se res  J a h rh u n d e r ts  
v o n  A. K a p o li, gew esener S ch äfer im  K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isc h e s  M useum  in  B u d a p es t

in  d er M u n d a rt furugla, die L an g flö te  hosszi furugla.83 B eide F lö te n ty p e n  
w u rd en  h au p tsäch lich  aus H o lu n d erh o lz  g e sch n itz t; w as die V erzierung  
a n b e la n g t, so w ar eher n u r  d ie  L an g flö te  m it W achs- u n d  R itzen tech n ik , 
s p ä te r  au ch  m it e rh ab en em  S ch n itzw erk  o rn a m e n tie rt. D ie H ir te n  b e n ü tz te n  
au ch  die beim  V olke ü b liche  F o rm  d e r F lö te , die Q u e rflö te  (ung. oldalsíp, 
oldalfurugla) h ieß .84 L a u t H e r m a n  u n d  Ma l o n y a y  w ar b e i d en  H ir te n  auch

83 V gl. noch  M a d a r a s s y , 1934, S. 75; K o d Al y , 1937, S. 63; K is s ,  1937, S. 199; M a l o 
n y a y , 1911, S. 2 3 5 - 2 3 6 .

85 H e r m a n , 1898, S. 730; M a l o n y a y , 1911. S. 238.
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d ie  Z ith e r ein  g eb räu ch lich es  Z u p f in s tru m e n t.85 D iese M u sik in s tru m en te  sind  
in  den  le tz ten  J a h rz e h n te n  aus d er M ode gekom m en, sie w erd en  n ich t m ehr 
g e sp ie lt, u n d  n u r  die M useen v e rw ah ren  von  ih n en  ein ige E x em p la re .

A b b . 33. Die R itz o rn a m e n te  e ines 1891 im  K o m ita t  Som ogy g e fe r tig te n  S a u h irte n h o rn s , Skizze
d e r  M an te lp ro jek tio n

Z u den  In s tru m e n te n  zäh len  w ir auch  das H o rn  d e r S au h irten . W ir 
k ö n n e n  n u r b e d au e rn , d a ß  in  d en  M useen a lte  S tü ck e  v o n  so lchen  H ö rn ern  
n ic h t  v o rh an d en  sin d . Im  M useum  v o n  K ap o sv á r is t ein  S a u h irte n h o rn  m it

84 M a l o n y a y , 1911, S. 237.
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dem  J a h r  1891 d a tie r t .  Sein M u n d stü ck  ist aus H o rn  g e a rb e ite t und  es is t 
m it d er R itz te c h n ik  o rn a m e n tie r t  (A bb . 33). M a l o n y a y  sch re ib t, d aß  die 
S a u h ir te n  a u f  dem  J a h rm a rk t  von  K eszthely  bei d en  K am m ach ern  au ch  
fe rtige  H ö rn e r k a u f te n .86 Im  M useum  von S tu h lw e iß en b u rg  w ird ein H if t 
h o rn  (Jag d h o rn ) aus R in d e rh o rn  v e rw a h rt, w o ra u f  u n te r  den e rh ab en  
g esch n itz ten  O rn am en ten  ein R ecke zu  sehen is t, in  d e r R ech ten  m it e inem  
H o rn , in  der L inken  m it e iner g e sch u lte rten  K riegskeu le . H in te r  dem  R ecken  
sin d  Z elte a n g ed eu te t. A m  H o rn  lesen  w ir folgende e in g esch n itten e  In sc h rif t:  
D U X  U N G A R O R U M  Q U IQ U O ID  IN  L E H E L E  V ID E S  V IA T O R  M A R TIU M  
E ST  1800. W ir w issen n ic h t, w er dieses H ifth o rn  g e fe rtig t h a t ,  ob es ein H a n d 
w erker, ein  H eger oder ein  S ch n itze r w ar, der es aus L ieb h ab ere i a rb e ite te , 
doch  ist uns soviel b e k a n n t, d aß  m an  solche H ö rn e r  in  F ö rs te rh ä u se rn  u n d  
Schlössern  sehr h äu fig  v o rfan d . H ie r k o n n te n  sie au ch  v o n  den  H irten  gesehen  
w erden  u n d  w ir h a lte n  es n ic h t fü r  ausgeschlossen, d a ß  au ch  sie fü r  den  
G ru n d h e rrn  oder fü r  den  F ö rs te r  solche H ifth ö rn e r a rb e ite te n . A. K ap o li 
d e r Ä lte re  n a n n te  seine k le ineren  g e ritz te n  H ö rn e r k o n se q u e n t H ifth ö rn e r. 
W ir h ab e n  keine gen au en  A n h a ltsp u n k te  d a rü b e r, inw iefe rn  diese J a g d 
h ö rn e r v e rb re ite t w aren  u n d  die H ir te n k u n s t b e e in f lu ß te n , doch ist es T a t 
sache , d aß  das e rh ab en e  S ch n itzw erk  auch  an dem  als W e rk s to ff  verw en d eten  
H o rn  die frü h eren  T ech n ik en  d e r O rn am en tie ru n g , w ie die R itz tech n ik  u n d  
die ih r  ähnliche K e rb te c h n ik  in  den  H in te rg ru n d  g e rü c k t h a t.  Es sei au ch  
b e m e rk t, daß  diese in  den  le tz te n  Ja h rz e h n te n  g e fe rtig te n  und  v e rz ie rten  
H ö rn e r im  H irten leb en  keine Rolle m eh r spielen u n d  aussch ließ lich  Z ie rstücke  
dars te llen .

Im  W eß p rim er M useum  w ird  ein  e rhaben  g esch n itz te s  H o rn  a u fb e w a h rt, 
das d er H onvéd  P é te r  V örös (im  ziv ilen  Leben h e rrsc h a ftlich e r  S a u h irt in  
A lsösegesd) in D ezem b er 1916 an  d e r ita lien isch en  F ro n t  g eschn itz t h a t .  In  
den  dre iß iger J a h re n  unseres J a h rh u n d e r ts  sc h n itz te n  L . Soós in  C sörnyeföld,
K . R reglovics in  Pölöske u n d  M. T ó th  in  Felsősegesd m it e rh ab en em  S ch n itz 
w erk  v erz ie rte  H ö rn e r. Die H a u p tf ig u r  an  einem  v o n  M. T ó th  g ea rb e ite ten  
H o rn  is t ebenfalls ein  R ecke, d er n ach  A ussage des H e rs te lle rs  den M ad ja ren 
fü rs te n  Á lm os d a rs te llt  (Abb. 34 ). Rei diesen H ö rn e rn  v e rw en d en  die S ch n itzer 
d ieselben o rn am en tisch en  E lem en te  w ie an  den H o lzsch n itze re in , und  in  d er 
T ech n ik  b e s te h t n u r  d er U n te rsch ied , daß  im  H o rn  die Z w ischenräum e d e r 
h ie rau s gesch n itz ten  O rn am en te  n ic h t ausgehöh lt s in d . H ie rfü r  is t das H o rn  
als W erk sto ff auch  n ic h t geeignet.

In  den  le tz te n  J a h rz e h n te n  h ab e n  die b e id en  A. K apo li (der A lte re  
u n d  der Jü n g ere ) die m eisten  H ö rn e r a u f B este llu n g  g esch n itz t (Abb. 3 5 ). 
D iese m it R itz o rn a m e n te n  v e rz ie rten  u n d  m it S cheidew asser g e fä rb ten  H ö rn e r  
w eisen zw ar die T ra d itio n e n  des O rn am en tie ru n g ss tils  d e r tra n sd a n u b isc h e n

86 M a l o n y a y , 1911, S. 212.
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H ir te n k u n s t  au f, zeigen aber zug le ich  die e igen tü m lich en  M erkm ale des 
in d iv id u e llen  S tils d er beiden  S ch n itze r , die m it L isenen  in  F e ld e r geteilten  
F lä c h e n  u n d  m it o rn am en ta len  u n d  f ig ü rlich en  V erz ie rungen  in  den  F lächen 
se lb s t.

A b b . 34. D e ta il e ines H o rn es  m it e rh ab e n em  S ch n itzw erk . G e fe rtig t u m  1940 vom  einstigen  
Schäfer M. T ó th  im  K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum  zu  B u d a p es t

In  den M useen T ran sd an u b ien s  f in d e n  w ir au ch  T rin k h ö rn e r , deren  
W e rk s to ff  H o rn  is t . D as T rin k h o rn  des R a a b e r  M useum s w u rd e  1851 g eschn itz t 
(A bb .  36).  Seine g e ritz ten  und  g e k e rb te n  V erzierungen , beso n d ers  der m it 
e in em  schm alk rem peligen , m elonen fö rm igen , aber w eichen  F ilzh u t (ung. 
sobri-kalap)  u n d  T u ch u m h an g  d a rg e s te llte  S au h irt, sow ie die D arste llungen  
re lig iö sen  In h a lts  befolgen zw eifellos d ie  T rad itio n en  d e r tra n sd a n u b isc h e n  
H ir te n k u n s t . W ir d ü rfen  dem nach  a n n eh m en , daß  solche h ö rn e rn e  T rin k 
g e fä ß e  am  A nfang  u n d  u m  die M itte  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  au ch  in  T ra n s
d a n u b ie n  g eb räu ch lich  w aren . E in  an d e re s  T rin k h o rn , d as  sich  im  Ö denbur
g e r M useum  b e fin d e t, is t  m it dem  J a h r  1897 d a tie r t;  äh n lich  den  T rin k 
h ö rn e rn  in  den  L a n d s tr ich en  je n se its  d e r  T heiß  w urde es u n te r  V erw endung

A b b . 34. D eta il eines H o rn es m it e rh ab e n em  S ch n itzw erk . G e fe rtig t u m  1940 vom  einstigen 
Schäfer M. T ó th  im  K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum  zu B u d a p es t
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d e r ganzen  Länge des H ornes ge fe rtig t u n d  d er H ers te lle r h a t  b loß die S p itze  
des H ornes abgesäg t. E s is t m it O rn am en ten  in  R itz - u n d  K e rb te c h n ik  v e r
z ie rt, u n d  in  den g ek e rb te n  R illen  w ar — sow eit es sich noch festste llen  lä ß t  — 
eine schw arze, w ich seartig e  M asse eingerieben . D er F u n d o r t dieses H ornes

Abb. 35. H o rn e r  m i t  R i tz o rn a m e n t ik ,  ge fer t ig t  von  den  Schäfern  A. KapoJi d. Ä. u n d  d. J .  
im K o m i ta t  Somogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum  zu B u d a p es t

is t  u n b e k a n n t. E in  Salz- u n d  R lau s te in b ch ä lte r  des Ö den b u rg er M useum s, 
das die Ja h re san g ab e  1871 aufw eist, is t in  d er F o rm  dem  T rin k g efäß  des 
R a a b e r  M useum s äh n lich . Seine V erz ierungen  sind  m it b re ite re n  u n d  sch m a
le ren  S trichen  e in g e ritz t, bzw . e in g ek erb t. D iese beiden  G egenstände zeigen 
in  F o rm , T echn ik  u n d  o rn am en tisch en  E lem en ten  zah lreiche Züge, die auch  
an  H o rn g eg en stän d e  aus den G egenden jen se its  d er T heiß  u n d  aus der 
S low akei erin n ern .87

87 Vgl. L ü k ő , 1938, S. 117 — 118; B e d n a r ik , 1956, B ild ta fe l 163.
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A bb . 36. T rin k h o rn  m it R itz -  u n d  K e rb o rn am e n tik , v e rseh en  m it de r J a h re sz a h l 1851. M useum
zu  G yőr

Abb. 38. S a lzb e h ä lte r  m it R itz o rn a m e n tik . 
K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum  

zu B u d a p es t

A bb. 37. S a lzbeh älte r. K e rb o rn a m e n tik  m it 
r o te r  u n d  g rü n er W ac h sfü llu n g . Am  D eckel 
d ie  Ja h re s z a h l 1848. M useum  in  V eszprém  

S ta d t
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Die tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  fe rtig te n  ih re S alzbüchsen  ebenfalls aus 
H o rn . D as ä lte s te  d a tie r te  S alzgefäß  (aus dem  J a h re  1848) w ird  im  W eß p rim er 
M useum  v e rw a h rt (Abb. 37). D as als W erk sto ff v e rw en d e te  H o rn  is t oval 
g e fo rm t, g ek e rb t v e rz ie rt und  die K erb en  m it ro tem  u n d  g rünem  W achs 
au sg efü llt. An den sp ä te ren  S a lzbüehsen  w ird  die R itz te c h n ik  im m er h äu fig e r 
(Abb. 38) u n d  d a m it ve rm eh ren  sich  au ch  an  den S alzbüchsen  die figü rlichen  
O rn am en te , insbesondere  die B e tja ren szen en  (Abb. 39 ).

Abb. 39. S a lzb e h ä lte r  m it R itz o rn a m e n tik  u n d  d e r Ja h re sza h l 1898. K o m ita t  B a ran y a . E th n o 
g rap h isch es M useum  zu B u d ap es t

Die Salzbüchse w ar w ich tig  fü r  den M enschen, d e r sich in W ald u n d  
Feld  au fh ie lt. Sie k o n n te  in  d er T asch e  oder im  Sack u n te rg e b ra c h t w erden  
u n d  das Salz w urde  in ih r n ic h t feu ch t. Die H ers te llu n g  d er Salzbüchsen  
e rfo rd e rte  keine besonderen  W erkzeuge. D as H orn  des u n g arisch en  R indes 
w urde  zersäg t, die zersäg ten  S tü ck e  in  heißem  W asser au fgew eich t und  so d an n  
a u f  eine v o rb e re ite te  F orm  gezogen, d am it die B üchsen  m it ih re r  flach en , 
ovalen  F o rm  auch  im  Sack le ich te r P la tz  finden . D er B oden  u n d  der D eckel 
d er B üchsen  w urde aus H olz g e sch n itz t.

D ie tra n sd a n u b isc h e n  S alzbüchsen  un te rsch e id en  sich  von  denen  in 
an d eren  G egenden des L andes, v o r allem  in den  S trichen  je n se its  der T heiß  
h a u p tsäch lich  d u rch  ih re  ovale F o rm ; diese F o rm en  d e r tra n sd a n u b isc h e n  
B üchsen  d ü rf te n  schon am  A nfang  des vorigen J a h rh u n d e r ts  in  T ran sd an u b ien  
g eb räu ch lich  gew esen sein. M utm aß lich  kam en  diese f lach en , ovalen  F o rm en  
u n te r  w estlichen  E in flu ß  auf. Je d o c h  w erden die in  M itte leu ro p a  im  allge
m einen  v e rb re ite te n  g e ritz ten  V erz ierungen  an den tra n sd a n u b isc h e n  Salz-
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b ü c h se n  — wie b e re its  e rw ä h n t — e rs t v o n  d er zw eiten  H ä lfte  des vorigen 
J a h rh u n d e r ts  an  h ä u fig , d ie  frü h eren  u n s  b e k a n n te n  B ü ch sen  zeigen in  K e rb 
te c h n ik  und  m it W ach s g ea rb e ite te  O rn am en te . T ro tz d e m  e rach ten  w ir es 
n ic h t  fü r ausgeschlossen , j a  v ie lm ehr fü r  w ahrsche in lich , d a ß  sow ohl in  T ra n s
d a n u b ie n , als au ch  je n se its  d er T he iß  H o rn g eg en stän d e  schon frü h er m it 
d e r  R itz tech n ik  h e rg e s te ll t  w urden . D ies w ird  auch  d u rc h  das R aab e r T rin k 
h o rn  w ahrschein lich  g e m a c h t, dessen g e r itz te  u n d  g ek e rb te  O rn am en te  fü r 
e in e  bere its  e n tfa lte te  P ra x is , fü r  en tw ick e lte  tech n isch e  K en n tn isse  sprechen.

A b b . 40. S a lzb eh älte r m it  W ac h so rn a m e n tik . K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isch e s  M useum
in  B u d a p e s t

D e m  können  w ir a u c h  n och  h inzu fügen , d aß  die R itz - u n d  K erb tech n ik  
— besonders be i h ö rn e rn e n  G egenständen  — sich seh r n a h e  s teh en  u n d  daß  
d ie  be iden  T ech n ik en  o ft au ch  an  einem  G eg en stan d  n eb e n e in a n d e r au ftre ten .

Die W ach stech n ik , die an  den  u m  die M itte  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts  
g e fe rtig te n  W ach sb ü ch sen  an g ew an d t w u rd e , is t — wie im  F alle  der R asie r
m esse rb eh ä lte r u n d  d e r S p iege lkästchen  — v o n  zw eierlei A rt. In  diesem  Falle 
m ü ssen  w ir die m it W ach s  ausgefü llten  g e k e rb te n  O rn am en te  fü r  ä lte r  b e tra c h 
te n ,  fü r  jü n g er a b e r die A rb e iten , deren  V erz ie rungen  äh n lich  d er F lach p las tik  
g e sc h n itz t sind u n d  d as  W achs e igen tlich  die Z w ischen räum e d er g eschn itz ten  
V erz ie ru n g en  a u s fü llt  (A bb . 4 0 ). A m  A ufk o m m en  d ieser le tz tg e n a n n te n  
T e c h n ik  h a tte  o ffen b a r a u c h  die an  M öbeln u n d  a n d e ren  G eg en stän d en  ange
w a n d te  E in leg ea rb e it ih re n  A nte il. In  d en  le tz te n  J a h rz e h n te n  h ab en  einige 
S c h n itz e r  das H o rn  d e r  S a lzbüchsen  au ch  m it e rh ab en em  S ch n itzw erk  verz ie rt, 
d o c h  blieb das R itz e n  d ie  häu figere  O rn a m e n tie ru n g s te ch n ik .

Die m eisten  D eckel d er ä lte ren  S a lzbüchsen  s ind  H o lzp rop fen , die in  
ih re r  F o rm  der o v a len  A u sfü h ru n g  der S a lzbüchsen  en tsp re c h e n , an  d er Seite



HIRTENKUNST IN TRANSDANUBIEN 129

m it e iner Zarge, oben m it einem  G riff versehen  sind , d a m it m an  sie le ich t 
h e rau sn eh m en  könne. Diese B üchsendecke l sind in  d er W ac h s te c h n ik  v e rz ie rt, 
bei jü n g e re n  f in d e t m an  als V erz ie rung  erhabenes S ch n itzw erk . Seit dem  
E n d e  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  w urde  es im m er h ä u fig e r , d aß  die H ir te n  
a u f  die D eckel der S a lzbüchsen  W idder, L äm m er o d e r H u n d e  sc h n itz te n  
( A b b . 4 1 ) . An den D eckeln  d er S alzbüchsen , die von  d e r  H a n d  des H irte n - 
c h n itz e rs  K . M áté in  M u ra rá tk a  s tam m en , sehen w ir a u ß e r H u n d en  u n d

A bb. 41. S a lzb eh ä lte r  m it W ac h so rn a m e n tik , 
D eckel au s P flau m en h o lz . K o m ita t  Som ogy. 

M useum  zu K a p o sv á r

Abb. 42. S a lzb e h ä lte r , das  H o rn  m it R itz o r 
n am en tik  v e rz ie r t;  am  D eckel ein S a u h ir t,  
sich am  F e u e r w ä rm en d . G e fe rtig t in  den  
J a h re n  n ach  1940 v o n  K . M áté, e in s tig em  

S ch äfer im  K o m ita t  Zala

L äm m ern  auch  S au h irten , die sich  am  F euer w ärm en  (o ffensich tlich  is t dies 
d em  E in flu ß  des E ichelasses d er S p ie lk a rten  zu zusch re iben ), Schäfer, die a u f  
d er F lö te  spielen, sowie L ieb esp ärch en . Schon die F o rm  d ieser Salzbüchsen  
v e r rä t ,  d aß  sie n ic h t fü r den  H ir te n  b estim m t w aren  (A bb. 4 2 ), so n d ern  d aß  
bei ih re r H erste llu n g  h a u p tsä c h lic h  die A nsprüche d e r die R o m a n tik  der 
H ir te n k u n s t suchenden  K äu fe r  b e a c h te t w urden . D iese S alzbüchsen  sind  
w egen ih re r F o rm  u n d  ih res D eckels n ich t geeignet, d a ß  sie der H ir te  in  
se inem  S ack  m it sich trag e .

D ie tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  v e rfe rtig ten  au ch  au s H olz u n d  R inde 
Salz- u n d  P ap rik ab ü ch sen . D iese w aren  von v e rsch ied en er G röße u n d  einige 
so lcher B eh ä lte r ähn lich  g e a rb e ite t wie die S p ieg e lk ästch en , n u r  m it dem

9 Acta Ethnographica X/l — 2.
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U n te rsch ied , daß  ih r  B o d en  s tä rk e r  w ar, weil die fü r  Salz u n d  P a p r ik a  bestim m te  
E in tie fu n g  in  den  B o d e n  g esch n itten  w u rd e . D er D eckel d ieser B üchsen w ar 
au sz ie h b a r. Die O rn a m e n tie ru n g  w urde  m it der d am als  h ä u fig s te n  W achs
te c h n ik  ausgefüh rt b zw . die g ek erb ten  u n d  g e ritz te n  O rn a m e n te  w urden  m it

Abb. 43. H o rn k e tte n  a u s  d e n  K o m ita te n  Som ogy u n d  V eszprém . E th n o g ra p h isc h e s  M useum  
zu  B u d a p e s t,  bzw . M useum  in  K esz th e ly

ro te m , schw arzem  u . a . W achs ausgefü llt u n d  g e fä rb t. D ie S alzbüchsen  aus 
B irk e n rin d e  w aren  v o n  zy lin d risch er F o rm . Diese w u rd en  n ic h t besonders 
v e rz ie r t ,  sondern  m a n  d rü c k te  oder b ra n n te  der R inde  m it e inem  sp itzen  
M eta llg eg en stan d  P u n k tre ih e n  ein.

D ie H irten  in  d e r Schom odei k a n n te n  zw eierlei h ö rn e rn e  S alzbüchsen : die 
e in e  fü r  den Sack (u n g . tarisznyás sótartó) u n d  die an d ere  fü r  die H ü tte  (ung. 
tanyázó sótartó). D iese w a r  g rößer, jen e  k le iner. Diese zw eierlei Salzbüchsen
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w u rd en  n ach  den  zwei T y p en  d er H ir te n  b e n a n n t. D e r H ir te , der in  d er F r ü h  
au s trieb  u n d  am  A ben d  h e im trieb , seine T ageskost u n d  au c h  die Salzbüchse im  
B ro tsack  m it sich  tru g , w ar d er so g en an n te  ta risznyáspásztor  ( =  H ir te  m it  
dem  Sack) oder pógárpásztor  ( =  B ü rg e rh irte ). D er H ir te  e in e r G u tsh e rrsc h a ft, 
d er die Salzbüchse, d en  R asiersp iegel, den  R asie rm esse rb eh ä lte r , die K ü rb is 
flasche  (den P luzer) in  der H ü tte  h ie lt u n d  n u r  das S acksp iege lkästchen  u n d  
das T rin k g efäß  b e i sich  tru g , h ieß  tanyázó pásztor  ( =  in  d e r H ü tte  w o h n en d e r 
H irt) .

Seit dem  E n d e  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts , als m it d e r V erb re itu n g  d e r 
T asch en u h r au ch  die m e ta llen en  U h rk e tte n  e in g e fü h rt w urden , s te llte n  d ie  
H ir te n  nach  dem  V orb ild  d ieser K e tte n  aus H o rn  u n d  B ein  geschn itz te  U h rk e t
te n  h e r (Abb. 4 3 ) .  D ie z iervo lleren  Teile d er K e tte  s c h n itz te n  sie aus H o rn  
oder Bein, die G liederringe  im m er n u r  aus H o rn . D ie au s H o rn  g e sch n itz ten  
G liederringe w eich ten  sie in  he ißem  W asser auf, s c h n itte n  sie ein, bogen  sie 
e tw as au se in an d er, u m  sie den aus B ein  g esch n itz ten  K e tte n te ile n  an zu sch lie 
ßen . D an ach  w u rd en  die H o rn rin g e  w ieder zugebogen . D ie h ö rnernen  G lied e r
ringe  w urden  w ieder h a r t ,  b eh ie lten  ih re  F o rm  u n d  ließ en  n ic h t locker. D iese 
H o rn k e tte n  w u rd en  — wie die um  die Ja h rh u n d e r tw e n d e  m odischen U h rk e t
te n  — in  m eh reren  R eih en  g e fe rtig t, m it versch ied en em  G ehänge g esch m ü ck t, 
so wie es an  d en  M e ta llk e tte n  ü b lich  w ar. D as G eh än g e  w ar m eistens a u s  
R in dsbe in  u n d  aus H irsch h o rn  g e sc h n itz t. D ie F a rb w irk u n g  der H o rn k e tte  
w urde d ad u rch  g este ig e rt, d aß  m an  zw ischen die T eile  au s  w eißen B ein u n d  
H o rn  G lieder aus d u n k le r  g e tö n tem  oder schw arzem  H o rn  ein füg te .88

10. K ürhisflasche, Laininarken, Feitel, Streichholzbehälter

U n te r  den  G eb rau ch sg eg en stän d en  des H irten leb en s  g e b ü h rt der K ü rb is - 
flasche  (ung. kobak, Abb. 44) eine besondere  B ed eu tu n g , d en n  d a rin  n ah m en  die 
H ir te n  T rin k w asser m it sich. D er S am en  des F lasch en k ü rb isses  w urde im  F r ü h 
ja h r  gese tz t, so d aß  die F ru c h t, d e r F la sch en k ü rb is  im  O k to b er re if  w u rd e . 
N u n  b ra c h te  m an  d en  K ü rb is  n ach  H ause  u n d  h ä n g te  ih n  — m anchm al b is  
zum  F rü h ja h r  — in  den  R au ch , d a m it er n ic h t w u rm stic h ig  w erde u n d  eine 
schöne ro te  F ä rb u n g  e rh a lte . N ach d em  m an  den  K ü rb is  v o m  R auch  genom m en  
h a tte ,  w urde e r b e im  S ten g e lan sa tz  an g eb o h rt o d e r m it einem  g lü h en d en  
D ra h t d u rch lö ch ert, so d aß  m an  die K ern e  h e ra u s sc h ü tte ln  k o n n te . D as e in g e 
tro c k n e te  F ru c h tf le isc h  w urde  m it e iner h in e in g es teck ten  W eiden ru te  a b g e 
q u ir lt , sod an n  in  d en  K ü rb is  W asser gegossen, d a m it d ie  d a rin  v e rb lieb en en  
S tücke v o n  F ru c h tf le isc h  sich von  d er Schale loslösen .89 D ie fertige K ü rb is 
flasche , der P lu z e r w urde  m it fe inem  K erb- o d er R itzw erk , se ltener m it

88V gl.  M a l o n y a y , 1911. S. 220 — 223; M a d a r a s s y , 1934. S. 125.
89 M a l o n y a y , 1911, S. 121-122; M a d a r a s s y , 1934, S. 128; K iss, 1937. S. 148.

9*



132 J . MANG.».

W a ch s tech n ik  v e rz ie r t . D en  fein g e k e rb te n  u n d  g e ritz ten  O rn a m e n te n  p fleg te  
m a n  h äu fig  — wie d em  H o rn  — m it S a lz säu re  eine dun k lere  gelbe T önung  als 
d ie  G ru n d farb e  zu  geben . Schließlich  sc h n itz te  m an in  die Ö ffnung  einen 
H o lzp ro p fen . D en  fe r tig e n  P luzer tru g  m a n  m it Schnur, R iem en , m anchm al

A b b . 44. K ü rb isfla sch e  m it  R itz o rn a m e n tik . K o m ita t  Som ogy. E th n o g ra p h isc h e s  M useum
in  B u d a p e s t

m it  W eid en ru ten  a n  d en  H irten sack  an g eb u n d en . N ach A ussage  der H ir te n  
w u rd e  das T rin k w asse r im  P luzer n iem als  w arm , sondern b lieb  im m er küh l u n d  
frisch . Auch die B a u e rn  b e n ü tz te n  so lche  P lu zer.

Schm al g e k e rb te  lineare  O rn am en te  s in d  — m öglichenfalls u n te r  südslaw i
sch em  E in flu ß .90 — h au p tsäch lich  a n  d en  P luzern  aus d er B ra n a u  a n z u tre f
fen . D a in  unseren  M useen K ü rb is fla sc h e n  aus dieser G egend in  g rö ß erer Z ahl 
v e rw a h r t w erden , d ü rfe n  w ir v ie lle ich t au c h  eine häu fig ere  V erw endung  von 
so lch en  F laschen  in  d iesem  G ebiet m u tm a ß e n . In  F ü n fk irc h n e r M useum  g ib t es 
a u c h  zwei K ü rb is fla sch en , die — a u f  G ru n d  d er In sch rift, d ie m it Salzsäure  an

90 Gavazzi, 1944, S. 63.
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den  B oden  des P luzers a n g eb rach t w urde — 1889 G y. B iró h e rg e s te llt  h a t. 
A n beid en  F laschen  f in d e n  w ir außer dem  N am en  des H erste llers  a u c h  den 
V erkau fsp re is  angegeben . D em nach  d ü rfte  G y. B iró  diese P luzer b e ru fsm äß ig  
fü r  den V erk au f h e rg este llt h ab en . Die O rn am en tie ru n g  der B ra n a u e r  S tücke  
b ed eck te  bere its  am  E n d e  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  die gesam te O b erfläch e  
d ieser F e ld flasch  n; die B lu m en m o tiv e  der O rn a m e n tik  w eichen v o n  d en en  an 
d en  Schom odeier P luzern  ab ; diese en tsp rech en  näm lich  — im  G eg en sa tz  zur 
O rn a m e n tik  an  den K ü rb isfla sch en  aus d er B ra n a u  — dem  Stil d er tra n s d a n u -  
b ischen  H ir te n k u n s t. D och schein t in d er S chom odei die O rn a m e n tie ru n g  der

Abb. 45. L äm m erm ark en . M useum  in  Sopron

ganzen  F läche des P luzers sp ä te r  als in d er B ra n a u  aufgekom m en zu  se in . Als 
ab e r dies in der Schom odei üb lich  w ird , h a t  die S ache ihre F u n k tio n  im  Leben 
d er H ir te n  bere its  verlo ren  und  w ird n u n m e h r als Z ie rgegenstand  fü r  den 
V e rk a u f hergeste llt.

L am m ark en  oder L am m k erb en  (ung. bárányjel hzw. bárányróvás) heißen  
die paarw eise  g esch n itz ten  H o lzstücke  von  v e rsch iedener F o rm , v o n  denen  
m an  n ach  dem  L am m en  das eine dem  M u tte r tie r , das andere dem  L a m m  um  
d en  H als b an d , d am it m an  M u tte r und  Ju n g e s  le ich t erkenne (A b b . 4 5 ) .91 
U nseres E rach ten s  k am en  diese L am m ark en  m it dem  M erinoschaf v o m  W esten  
n a c h  T ran sd an u b ien  u n d  fan d en  d ann  im  gan zen  L an d  V e rb re itu n g .92 Diese 
M arken  w urden  se lb s tv e rs tän d lich  ebenfalls v o n  den H irte n  g e sc h n itz t. A.

91 Vgl. Ma l o n y a y , 1911, S. 246; J a n k ó , 1902. S. 295.
92 H e r k e l y , 1940, S. 371.
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K a p o li  d. Ä. e rzäh lte , d a ß  e r sich im  A lter v o n  14 Ja h re n  an  solchen L am m ar- 
k e n  im  Schnitzen g e ü b t h a b e .93

E in  altes u n d  u n e n tb e h rlic h e s  G erä t des H ir te n  is t  das T aschenm esser, d er 
F e i te l  (ung. zsebkés), d e r  in  T ran sd an u b ien  u n g . kusztora  h e iß t. E ig en tlich  is t 
e r  d em  au f den J a h r m ä r k te n  angebo tenen  sog. T aschen fe ite ln  (ung . budli 
b ic sk a )  verw and t, d o ch  w ird  er von den  H ir te n  se lb st h e rgeste llt ( A bb . i 6 ) .

A bb . 46. T asch en fe ite l (K la p p m e sse r) . K o m ita t  V eszp rém . M useum  zu K e sz th e ly

D ie  H ir te n  sch n itz ten  d a s  M esserheft, den  G riff  au s  H olz, se lten er aus H o rn , 
z o g e n  a u f  das obere G riffen d e  einen K u p fe rrin g , den  sie h äu fig  v o n  einer 
P a t r o n e  abfeilten . D ie K u p fe rzw in g e  (der R ing) so llte  das H eft des M essers v o r 
S p rü n g e n  bew ahren  u n d  d u rc h  die Zwinge w u rd e  au c h  der N agel zu m  F ix ie ren  
d e r  K linge  in  den G riff  g e tr ie b e n ; der obere R a n d  d e r Zwinge h ie lt die geöffnete  
K lin g e  be i R en u tzu n g  des F e ite ls , dam it sie n ic h t  zu rü ck k lap p e . D ie F e ite l
k lin g e  w urde m eistens au s  e in e rS en sen sp itze  zugeschliffen . Die V erw endung  von  
so lc h e n  se lb stg efe rtig ten  T asch en fe ite ln  w ar z u r  Z e it der Ja h rh u n d e r tw e n d e

93 M a d a r a s s y , 1934 , S . 71 — 72.
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n o ch  allgem ein  im  Schw ünge. J e d e r  H ir te , d e r des S chnitzens k u n d ig  w ar, v e r 
fe r tig te  sich  einen  solchen F e ite l. M a l o n y a y  v erö ffen tlich t v ersch ied en e  
V a ria n te n  solchen K lappm esser, u n te r  den en  w ir auch  solche m it d e r J a h r e s 
zah l 1806 f in d e n .94 H äu fig  w ar das H e ft d ieser F eite l am  u n te re n  E n d e  in  
F o rm  eines Stiefels zu g esch n itz t. T asch en fe ite l u n d  M esser m it so lchen  H e f t
fo rm en  w u rd en  auch  v o n  den  M esserschleifern  herg este llt.

D ie an  den  F e ite lh e ften  an g ew an d te  O rn a m e n tie ru n g s te ch n ik  w a r die 
K e rb te c h n ik , die W ach stech n ik , das R itzw erk  u n d  das e rh ab en e  S c h n itz 
w erk . M itu n te r  b egegne t uns au ch  d e r Z in n g u ß , d er ab er h a u p tsä c h lic h  zu r 
O rn a m e n tie ru n g  der P e itsch en stö ck e  v e rw en d e t w urde . Z um  H e ft w ä h lte  m a n  
m eisten s das H olz des S p in d e lb au m es. U m  die M itte  des vo rigen  J a h rh u n d e r ts  
u n d  au ch  sp ä te r  v e rz ie rten  die H ir te n  die F e ite lh e fte  m it fa rb ig em  W ach s; 
d agegen  w aren  die m it R itzw erk  o rn a m e n tie r te n  H efte  se lten e r. U m  die 
Ja h rh u n d e r tw e n d e  u n d  d an ach  v e rb re ite te  sich  das E rh ab en e  au ch  b e im  O rn a 
m e n tie ren  der M essergriffe. D a w urde  h äu fig  P flau m en h o lz  v e rw en d e t, das m an  
m it Schellack  überzog. In  den  le tz te n  J a h rz e h n te n  v e rfe rtig ten  n u rm e h r  einige 
ä lte re  H ir te n  — eher aus G ew ohnheit — solche F eite l, d en n  a n  ih re  S telle  
t r a te n  im  A lltag  die fab rik sm äß ig  e rzeu g ten  T aschenm esser.

B esonders in  S ü d tra n sd a n u b ie n  w aren  die aus dem  H olz des S p in d e l
b au m e s  oder des H ase ls trau ch es m it h au p tsä c h lic h  gew achsten , s p ä te r  e rh a 
b e n  g esch n itz ten  O rn am en ten  b e a rb e ite te n  K u n k e ln  v e rb re ite t. E b en fa lls  in  
S ü d tra n sd a n u b ie n  w aren  die aus A hornho lz  g eschn itz ten  u n d  m it W a c h s
te c h n ik  v e rz ie rten  Schiffchen h äu fig . Diese w u rd en  von den  H ir te n sc h n itz e rn  
als G eschenk  v e rfe rtig t. D ie S chiffchen  v e rz ie rte  m an  au ß er m it d er W ach stech - 
n ik  au ch  m it R itzw erk , n iem als ab e r m it e rh ab en em  S ch n itzw erk , d e n n  die 
S ch iffchen  m it u n eb en er O berfläche h ä t te  m an  n ich t rech t d u rc h  die F ä d e n  am  
W e b s tu h l sch ießen  lassen  können .

I r i n y i  erfan d  1836 die P h o sp h o rzü n d e r, deren  V erw endung  sich  s p ä te r  
au ch  bei den  H ir te n  v e rb re ite te . N ach  E rin n e ru n g  der ä lte re n  H ir te n  s ta n d  
eines d e r G erä te  des H irten leb en s , d e r S tre ich h o lzb eh ä lte r m it d e r V erw en d u n g  
d e r  P h o sp h o rzü n d e r im  Z u sam m en h an g . D ie H erste llu n g  u n d  V e rb re itu n g  
d ieser S ch ach te ln  e rk lä r t m an  d a m it, d aß  sich die P h o sp h o rz ü n d e r in  d e r 
T asch e  le ic h t e n tz ü n d e te n , w enn  d e r H ir te  sich  d a ra u f  leg te  u n d  die K ö p fch en  
d e r  Z ü n d h ö lzer sich an e in an d e r r ieb en . D ie V erb re itu n g  d ieser Z ü n d h o lz 
sc h a c h te ln  d ü rfen  w ir in  die zw eite H ä lfte , eh er noch  an  das E n d e  des v o rig en  
J a h rh u n d e r ts  setzen . D ie S tre ich h o lzsch ach te ln  w urden  n ic h t n u r  v o n  d en  H ir 
te n , so n d ern  auch  v o n  G esinde leu ten  u n d  B au ern  v e rw en d e t. Im  a llgem einen  
w aren  sie aus H olz, u . zw. aus A hornho lz , Spindelholz , B irnen- u n d  P f la u m e n 
holz  g e fe rtig t (A bb. 4 7 ), doch g ib t es solche auch  aus B ein  u n d  H o rn . E in  in  
d e r L änge den S tre ichhö lzern  e n tsp rech en d es  H o lzstück  w urde d e r L änge  n ach

04 M a l o n y a y , 1911, S. 125.
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Abb. 47. S t re ic h h o lz b e h ä l t e r  aus den K o m i ta t e n  V eszprém  und  B a ran y a
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ausgehöh lt, d ie u n te re  Ö ffnung m it H olz versch lossen , am  oberen E n d e  ein 
zum  ö ffn e n  g ee ig n e te r D eckel g e sch n itz t, d er beim  ö ffn e n  von  einer im  In n e re n  
der S chach te l u n te rg e b ra ch te n , der des T aschenm essers ähn lichen  H o lz fed er 
geh a lten  w urde .

E s gab  au ch  S tre ich h o lzsch ach te ln , die an  beid en  E n d en  einen zum  
ö ffn e n  g ee ig n e ten  D eckel h a tte n .95 D ie beid en  S chm alse iten  der S ch ach te l 
(gegebenenfalls au ch  n u r  eine) w u rd en  g eriffe lt zu g ea rb e ite t, m itu n te r  m it 
R e ib p ap ie r b e k le b t, d am it m an die Z ü n d e r le ich te r  an re iß en  k ö n n e .96 D ie 
hö lzernen  S tre ich h o lzsch ach te ln  w u rd en  du rch  R itzen , W ach stech n ik  u n d  
erhabenes S ch n itzw erk , die h ö rn ern en  n u r  d u rch  R itzw erk  o rn a m e n tie r t . 
An e iner aus B ein  g efertig ten  S chach te l f in d en  w ir eine m u tm aß lich  m it d e r 
L aubsäge g e a rb e ite te , du rchbrochene O rn am en tik . A ußer diesen S ch ach te ln  
v e rfe rtig ten  die H ir te n  auch  solche S tre ich h o lzb eh ä lte r , die m an  an die W a n d  
hängen  u n d  a u f  den  T isch stellen k o n n te .

E in e r  an d e re  V a rian te  der S tre ich h o lzsch ach te ln  m it h e rau sz ieh b aren  
D eckeln (wie be i den  F ederkästen ) begegnen  w ir au ch  in  an d eren  S trich en  des 
L andes. S tre ich h o lzsch ach te ln  m it äh n lich  au fsch ließ b arem  D eckel wie die in  
T ran sd an u b ien  f in d e n  w ir auch in  D a lm a tien  vor, u . zw. zeigen sie h ier g e k e rb te  
geom etrische O rn a m e n te .97

Schon die V ie lfa lt der b isher an g e fü h rte n  ty p isch en  H ir ten sch n itze re ien  
lä ß t e rk en n en , wie reich  und  v ielzäh lig  sich  im  vorigen  J a h rh u n d e r t  die 
G eb rau ch sg eg en stän d e  und  -geräte  e n tfa lte te n , die von  den  H irten  fü r  den  
eigenen B e d a rf  o d er fü r andere v e rfe r tig t u n d  v e rz ie rt w urden . Die Z ah l d e r 
g esch n itz ten  G eg en stän d e  w ächst au ch  um  die J a h rh u n d e rtw e n d e  w e ite r an , 
doch lö s t sich ih re  B eziehung zum  H irten leb en  zusehends. N och w erden  die 
herköm m lichen  G eb rauchsgegenstände  g e a rb e ite t, doch  gew innt an  ih n en  die 
O rn am en tik  das Ü bergew icht, d er G eg en stan d  v e rlie r t a llm äh lich  seine 
u rsp rüng liche  F u n k tio n  und  geht in  die H än d e  d er In te re sse n te n , der S am m ler, 
bzw. in  die S c h a u k ä s te n  der M useen ü b er. Im m er w eniger S chn itzer s ind  t a t 
säch lich  H ir te n , u n d  es w ächst die Z ahl derer, die n ich t m ehr das L eben  d er 
H irte n  fü h ren , so n d ern  das S chnitzen  aus G ew ohnheit, aus L iebhaberei, m it 
dem  Zw eck k le in e r  N ebenverd ienste  b e tre ib e n . Die T rad itio n en  der O rn am en - 
tie ru n g  leben  w e ite r, verlieren  aber ih re  B eziehung  m it d er L ebensform , d u rc h  
die sie h e rv o rg e ru fen  w urden  und  in d e r sie sich e n tfa l te t  h ab en . All dies h a t  
n o tw en d ig e rm aß en  zu r Folge, daß  d er S ch n itze r in  w achsender Zahl G eg en 
stän d e  sc h n itz t u n d  o rn am en tie rt, die n ich t m ehr dem  H irten leb en  an g eh ö ren , 
sondern  eine von  dem  G ebrau ch sg eg en stan d  e n tfe rn te  se lbständ ige  A rb e it 
d a rs te llen , w ie z. B . die g eschn itz ten  W id d erfig u ren , die das k ü n stle risch e  
N iveau  der K le in p la s tik  n ahezu  e rre ichen  (A bb. 4 8 ) ,  das K riegshorn  u n d  die

“  E b d . S. 125 — 130.
96 Vgl. J a n k ó , 1902, S. 297.
97 H a b e r l a n d t , 1919, T afel X X ; vgl. noch  K i s l i n c e r , 1957. B ild ta fe l 87.
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g esch n itz ten  B ild e r  des S au h irten  P . V örös in  A lsösegesd, oder ab er solche 
D inge , die je d e r  v e rw e n d e n  kann , w ie z. B . Z ig a re tten d o sen  (A bb . 49 )  u n d  
versch iedene  K ä s tc h e n  u n d  S chatu llen  (A b b . 5 0 ).

Abb. 48. W id d e r , au s  P flaum enho lz  g e sc h n itz t .  M useum  zu S z o m b a th e ly

A b b . 49. D eckel e in e r Z ig a re tten d o se . V e rfe rtig t in  d e n  40er J a h re n  u n se res  J a h rh u n d e r ts  von  
K . B reg lo v ich , e instigem  S a u h ir t  im  K o m ita t  Z ala

W ir h ab e n  b e re its  gesehen, d aß  d ie  W an d lu n g  d er T ech n ik  m it der 
E n tfa l tu n g  u n d  W a n d lu n g  der g esam ten  H ir te n k u n s t  aufs en g ste  zu sam m en 
h ä n g t.  W ir h ab e n  b e re its  e rw äh n t, daß  die ä lte s te n  S tücke die O rn am en tie ru n g s- 
te c h n ik  des K e rh e n s  aufw eisen, d e ren  o rn am en tisch e  E lem en te  aus L in ien , 
K re isen  b es teh en , d ie  k o n tu r ie r t  ein ge s c h n i t t  en  w erden , w obei sie m it b a ld  
f la c h e ren  oder tie fe re n , b a ld  schm aleren  o d e r b re ite ren  K erb en  au sg e fü h rt 
w erd en . Diese a l th e rg e b ra c h te  T echn ik  is t  in  T ran sd an u b ien  n och  v ere in ze lt, 
in  an d eren  G egenden  des Landes im  a llg em ein en  u n d  bei den  N ach b a rv ö lk e rn  
n o c h  das ganze 19. J a h rh u n d e r t  h in d u rc h  fü r  die S chn itzere ien  c h a ra k te r is 
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tisc h .98 A n d en  M angeln u n d  R asie rm esse rb eh ä lte rn  vom  E n d e  des 18. u n d  
vom  A nfang  des 19. J a h rh u n d e r ts  w urde  die g ek e rb te  O rn am en tie ru n g  — wie 
b e re its  e rw ä h n t — m itu n te r  m it ro te r  F a rb e  oder m it irgende iner schw arzen  
Schm iere g e fä rb t. D as F ä rb e n  d er K e rb en  an  M angeln  is t auch  bei den  S low a
k en  b e k a n n t.99 Die K erb tech n ik , sowie die A nsp rü ch e , die sich u n te r  dem  
E in flu ß  d e r fa rb ig  b em a lten  M öbelstücke u n d  d er b u n te n  S tickere ien  zeig ten , 
fü h r te n  zu r E n tw ick lu n g  d er W ach stech n ik , die an fangs ebenfalls n u r  R o t

Abb. 50. D ose. G efertig t 1959 v o n  K . B reg lo v ich , gew esenem  S a u h ir t  im  K o m ita t  Z ala

u n d  S chw arz verw endete . U nseres E ra c h te n s  h ä n g t die V erw endung  d ieser 
b e id en  F a rb e n  m it den  schw arzen  u n d  ro te n  O rn a m e n te n  an  S tickere ien  u n d  
H eim gew ebe zusam m en.

N och lä ß t  sich n ich t m it vö lliger S icherheit b eu rte ilen , ob die W a c h s
te c h n ik  ta tsä c h lic h  von  den  d eu tsch en  Schäfern , die m it den  M erinoschafen  
im  18. J a h rh u n d e r t  n ach  U n g a rn  ü b ers ied e lten , e in g e fü h rt w urde, o d er ob 
sie u n te r  a n d e ren  E in flü ssen , m öglichenfalls d u rch  eine au to c h th o n e  E n t 
w ick lung  in  U n g arn  au fk am . In  einzelnen  östlichen  S trich en  D eu tsch lan d s w ar 
die W ach s tech n ik  schon im  18. J a h rh u n d e r t  eine v e rb re ite te  O rn am en tie ru n g s- 
weise d e r H ir te n ; im  a llgem einen  w urde  sie au ch  v o n  den  A lp en h irten  b e v o r
z u g t.100 W ir w issen n ich t, w an n  g en a u  diese W ach stech n ik  in  U n g a rn  ih re

98 V gl. H a b e r l a n d t , 1911. B d . I ,S .  1 2 7 ;S p i e s s , 1925, S. 36; S tu d io , 1911, S. 23; H a b e r - 
l a n d t , 1919, T afe l X X ; B e d n á r i k , 1956, S. 24 ; V á c l a v ík , 1936, S. 45 — 49.

" V á c l a v ík , 1936, S. 47.
100 A n d r é e , 1882, S. 137; S tud io , 1911. S. 24.

A bb. 50. D ose. G efertig t 19S9 von  K . B reg lov ich , gew esenem  S a u h ir t  im  K o m ita t  Z ala
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V e rb re itu n g  gefunden  h a t .  D ie b islang  b e k a n n te n  e rsten  R asie rm esse rb eh ä lte r, 
d e re n  V erzierung m itte ls  d er W ach stech n ik  a u sg e fü h rt is t , s ta m m e n  vom  
A n fa n g  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts . W ir m üssen  h ie r e rw ähnen , d aß  die H ir 
te n sc h n itz e r  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  sich  n ic h t n u r  des fe rtig  k a u fb a re n  
W ach ses  (Siegelw achses) b ed ien ten , so n d e rn  au ch  selbst farb iges W achs zu r 
O rn a m e n tie ru n g  d e r v o n  ihnen  g esch n itz ten  G egenstände h e rs te llten . N ach  
M. T ó th  m ach ten  sie h ie rzu  in  einem  G efäß  zw ei Teile B ienenw achs flüssig  u n d  
m isc h te n  einen T eil F a rb e  (u. zw. R o t, B lau , G rün , S chw arz usw .) d azu  u n d  
m e n g te n  d an n  e tw a  ein  Z ehn te l der M enge v o n  T an n en h a rz  bei. Schließlich  
lie ß e n  sie das ganze  n o ch  e inm al au fw allen . D as ausgek ü h lte  W achs w urde  d an n  
m it  e iner v o rg ew ärm ten  M esserklinge o d er m it einem  L öffelstiel in  die R illen  
des b e a rb e ite ten  H olzes bzw . H ornes g e tra g e n .101

E in e  andere  A rt d er W ach stech n ik  b e s ta n d  am  A nfang  des vorigen  
J a h rh u n d e r ts  d a rin , d a ß  m an  die K erben  d e r O rn am en tik  m it W achs an fü llte , 
w as  eigen tlich  eine S p ie la r t des B em alens, des F ä rb en s  d er g ek e rb te n  V erzie
ru n g e n  b e d e u te t, w esha lb  diese T echn ik  in  U n g a rn  h a t  auch  ohne frem de V or 
b ild e r ,v o n  sich aus au fk o m m en  kö n n en .

W ir h aben  b e re its  e rw ä h n t, daß  au ch  eine än d ere  A rt d er W ach stech n ik  
ü b lic h  w ar, die zu  d en  In ta rs ie n a rb e ite n  B eziehung  zeig t u n d  e igen tlich  d u rch  
d ie  T ech n ik  des F lach re lie fs  v o rb e re ite t w u rd e , als näm lich  die F läch en  zw i
sc h e n  den  O rn am en ten  au sg esch n itz t u n d  m it W achs g e fü llt w u rd en . Diese 
T e c h n ik  u n te rsc h e id e t sich  b e trä c h tlic h  v o n  d er zu v o r e rw äh n ten , u n d  in  
ih re m  A ufkom m en d ü rfen  w ir s tä d tisc h e  E in flü sse  v e rm u te n . Sie m ag  um  die 
M itte  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  ersch ienen  sein  u n d  w urde v o n  ein igen S c h n it
z e rn  au ch  in  den  d a ra u f  fo lgenden J a h rz e h n te n  p ra k tiz ie r t. G rößere V erb re i
tu n g  h a t te  jed o ch  v o m  B eg inn  bis zum  E n d e  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  die A rt 
d e r  W ach stech n ik , b e i d e r der S ch n itze r die o rn am en tisch en  E lem en te  ins 
H o lz  oder H orn  k e rb te  u n d  das versch ied en  g e fä rb te  W achs in  diese V e rtie 
fu n g e n  fü llte . D iese ä lte re  A rt des O rn am en tie ren s  w ar der T räg e r des B e s tre 
b e n s  n a c h  fa rb iger V erz ierung .

B esonders se it d e r zw eiten  H ä lfte  des vo rigen  Ja h rh u n d e r ts  sind  die aus 
H o rn  g efe rtig ten  u n d  m it R itzw erk  v e rz ie r te n  Salzbüchsen  b e k a n n t. Die 
g e r i tz te  O rn am en tik  f in d e n  w ir auch  an  H o lzg eg en stän d en  u n d  K ü rb isfla sch cn  
w ied er. B e tra c h te n  w ir jed o ch  die aus H o rn  g e fe rtig ten  D inge u n d  die P lu zer 
e tw a s  n äh er, so sehen  w ir, daß  m an  ih re  O rn a m e n tie ru n g s te ch n ik  su m m ie
re n d  n ich t als R itzw erk  bezeichnen  k a n n , d en n  v ere inzelt f in d e n  w ir lineare  
O rn a m e n te  vor, fü r  die eh er die B ezeichnung  K erb e  z u tr if f t  u n d  wo schm alere  
g e r i tz te  und  b re ite re  g ek e rb te  V erz ierungselem en te  n eb en e in an d er a u f tre te n . 
D ie  e in an d e r sehr n ah e s te h e n d e n  u n d  v o n e in a n d e r n ich t im m er u n te rsc h e id 
b a re n  T echn iken  sehen  w ir h a u p tsäch lich  an  ä lte ren  h ö rn e rn en  G egenständen

101 Ma ng a , 1954, S. 20.



HIRTEN KUNST IN TRANSDANUBIEN 141

u n d  K ü rb isfla sch en . D iese O rnam en tie rungsw eise  von H orn  u n d  K ü rb is f la sc h e n  
k en n ze ich n e t n ich t n u r  die tra n sd a n u b isc h e n  bzw . u n g arlän d isch en , so n d e rn  
au ch  die m itte leu ro p ä isch en  u n d  noch  w eite r e n tfe rn te n  H ir te n k u ltu re n .102

Y i s k i  fü h r t  die en tw ick e lte re  S tu fe  d e r R itz tech n ik , die W a c h s te c h n ik  
(bei d er die schm alen  E in sc h n itte  u n d  R itzen  zu b re ite ren  K erb en  u n d  R illen  
e rw e ite r t w erden) a u f  die p rim itiv e re  T ech n ik  des R itzens z u rü c k .103 D em 
g eg en ü b er is t D o m a n o v s z k y  d er M einung, d a ß  die m it R itzw erk  v e rz ie r te n  
G eg en stän d e  eine en tw ick e lte re  O rn am en tik  u n d  en tw icke lte re  T e c h n ik  a u f
w eisen, u n d  sch ließ t d a rau s , d aß  die R itz te c h n ik  in  U ngarn  n u r  n a c h  der 
W ach stech n ik  h ab e  au fk o m m en  k ö n n en .104 L e ider sind  w ir n ic h t in  d e r  L age, 
d ie  P r io r i tä t  d er R itz te c h n ik , bzw . ih r  g rößeres A lte r in der tra n sd a n u b isc h e n  
H ir te n k u n s t  d u rch  eine en tsp rech en d e  Z ahl von  Sachbelegen zu  e rh ä r te n . 
D och  k ö n n en  w ir d a ra u f  verw eisen , d aß  w ir aus den  L an d strich en  je n se its  der 
T h e iß  b e re its  vom  A nfang  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  m it R itzw erk  o rn a m e n 
t ie r te  S tü ck e  k en n en 105 u n d  d aß  die schm alen  lin ea ren  O rn am en te  an  e inzelnen  
tra n sd a n u b isc h e n  R as ie rm esse rb eh ä lte rn  an  die R itz tech n ik  e rin n e rn . M a l o - 

n y a y  v erö ffen tlich t als » H ir te n o rn a m e n tik «  eine Z eichnung aus d em  J a h re  
1836, deren  O riginal m u tm aß lich  die V erz ierung  eines h ö rn e rn en  G e g e n s ta n 
des w ar. H ö ch stw ah rsch e in lich  h a n d e lt es sich  h ie r um  eine R itz o rn a m e n tik .100 
A us den  Sam m lungen  un se re r M useen k en n en  w ir M angeln, P fe ifen ro h re , H elm e 
v o n  S to c k ä x te n , S töcke u n d  S täb e , die aus d er ers ten  H ä lfte  des vo rigen  
J a h rh u n d e r ts  von  H an d w erk e rn  s tam m en  d ü rf te n  und  m it fein  geze ich n etem  
R itzw erk  o rn a m e n tie r t s ind . A uch das T rin k h o rn  m it der J a h re sz a h l 1851 im  
R a a b e r  M useum  zeig t g e ritz te  u n d  g ek e rb te  O rnam en te , sowie die ty p isch e  
tra n sd a n u b isc h e  H irte n d a rs te llu n g .

Im  Z u sam m en h an g  m it der A nalyse d er a n d e rth a lb  J a h rh u n d e r te  
tra n sd a n u b isc h e r  H in te rk u n s t is t es keine le ich te  A ufgabe, n ach  d e r  P r io r i tä t  
d e r e inzelnen  T echn iken  zu forschen , denn  diese T echn iken  w u rd en  b eso n d ers  
im  W esten  schon frü h e r an g ew an d t und  m öglicherw eise au ch  b e i u n s v e r 
w e n d e t. W ir h a lte n  fü r  w ahrschein lich , d aß  die R itz tech n ik  m it d em  K erb en  
u n d  m it d er W ach stech n ik  gem einsam  am  A n fan g  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  
ersch ien . D ie R lü teze it des R itzw erks ab er h ä n g t — wie sich dies a u f  G ru n d  
d e r e rh a lte n e n  G egenstände  an  den S alzbüchsen  aus der zw eiten  H ä lf te  des 
v o rig en  J a h rh u n d e r ts  zeig t m it d er B ere ich eru n g  der O rn a m e n tik  u n d  m it 
d e r E n tfa ltu n g  des O rn am en tie ru n g ss tils  zusam m en . D a rü b e r h in a u s  ab er 
is t  h ie r noch  eine w eitere  B eziehung  in  B e tra c h t zu nehm en , die m a n  a u c h  in  
d e r H ir te n k u n s t n ich t aus den  A ugen verlie ren  d a rf: die is t d er in n e rh a lb  des

102 Vgl. M e y e r  — H e i s i g , 1954, S. 23; S tu d io , 1911, S. 23; W örterbuch , 1955, S. 355; 
B e d n á r i k , 1956, S. 36 — 38; H a b e r l a n d t , 1928, S. 572.

103 V is k i , 1929, S. 8.
104 D o m a n o v s z k y , 1955, S. 7.
405 L ö k ő , 1938, S. 117.
106 M a l o n y a y , 1911, S. 196.
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G em ein sch aftsg esch m ack s entw ickelte  in d iv id u e lle  G eschm ack, d er S til u n d  
d ie  techn ische  F e r t ig k e it  d e r einzelnen S ch n itze r .

Schon die A r t,  w ie  die g e ritz ten  O rn a m e n te  eingerieben  w erd en , is t 
ü b e ra u s  abw ech slu n g sre ich . M anche ä lte re  H ir te n  rieben  in  die g e ritz te n  
L in ea ro rn am en te  d ie  v o n  ih rem  H u t a b g e k ra tz te , schm utzige  F e tts c h ic h t ein, 
d a m it  die V erz ie ru n g en  b esse r zu sehen seien . D a h e r  die B en en n u n g  » D reck 
b lu m e «  (ung. m ocsokvirág) fü r die g e ritz te n  B lu m en o rn am en te . A ndere w ieder 
b e s tr ic h e n  die R itz e n  m it  L indenholzkohle , d ie  m it ö l  v e rm en g t w ar, sowie 
m it  ähn lich  z u b e re ite te r  N uß , m it T alg  v e rm e n g te m  K o h len stau b , S ch ieß 
p u lv e r , R uß  oder g e ra d e z u  m it W agenschm iere . I n  d e r A nw endung d e r v e r
sch ied en en  T ech n ik en  w a r  auch der H ir te  a u f  seine F in d ig k e it angew iesen. 
O bsch o n  er die A n w e n d u n g  der versch iedenen  V e rfa h ren  auch  den  a n  A rb e iten  
a n d e re r  häufig  seh en  k o n n te ,  m ußte  er se lb s t E rfa h ru n g e n  sam m eln , u m  seine 
e igene  O rn a m e n tie ru n g s tä tig k e it und  seine V o rs te llu n g en  schöner u n d  besser 
au szu fü h ren .

N eben der K e rb - , R itz -  und  W a ch s tech n ik  f in d e n  w ir auch  in  T ra n s 
d a n u b ie n —besonders a n  P e itsch en stie len  bzw . P e itsc h e n s tö c k e n —den  Z innguß , 
d e n  K upferbesch lag  u n d  se ltener die E in le g e a rb e ite n  aus B ein. Ü b e r diese 
T ech n ik en  wollen w ir  h ie r  n ic h t au sfü h rlich er sp rech en , weil ih re  A nw endung  
f ü r  T ran sd an u b ien  n ic h t  ch a ra k te ris tisch e r is t  als fü r  die übrigen  L an d strich e .

A u f G rund d e r h ie r  v e rö ffen tlich ten  G eg en stän d e  k ö nnen  w ir fes ts te llen , 
d a ß  das sog. e rh a b e n e  S chn itzw erk , das a lsb a ld  a u f  K osten  d er frü h e re n  
T e c h n ik e n  v o rh e rrsc h e n d  w urde , sich a m  E n d e  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  
in  d e r  tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n k u n s t d u rc h se tz te . Z w ar w erden  au ch  sp ä te r  
m it  d er R itz- u n d  W ach stech n ik  v e rz ie rte  S a lzbüchsen , S p iegelkästchen  
u n d  S p iegelschatu llen , R asie rm esse rb eh ä lte r u n d  S töcke g e a rb e ite t, ab er 
d e r  G eschm ack d e r  H ir te n  b ean sp ru ch te  b e re its  die p lastische  D arste llu n g . 
D a s  H eranre ifen  d iese r n e u e n  A usdrucksw eise w u rd e  d u rch  die E n tw ick lu n g  
d e r  H ir te n k u n s t, d u rc h  d ie  B ereicherung  d e r  A nschauungsw eise g leichsam  
g e fö rd e rt. Die s tä d tis c h e , bürgerliche K u n s t , die diese T ech n ik  des 
e rh a b e n e n  S ch n itzw erk s schon  reichlich  f rü h e r  zu r V erzierung  d e r v e r 
sch ied en en  G eg en stän d e  b e n ü tz t  h a tte , b e e in f lu ß te  auch  die H ir te n k u n s t 
s tä n d ig . Die s tä d tis c h e n  S chn itzer, die H a n d w e rk e r  u n d  die im  S ch n itzen  
g e ü b te n  M önche b ra c h te n  an  S tuh llehnen , a n  a n d e re n  M öbelstücken , an  
S tö c k e n , H ifth ö rn e rn  u n d  k le ineren  G eg en stän d en  h ä u fig  e rh ab en  gesch n itz te  
V erz ie ru n g en  an . I n  d e r  V o lk sk u n st der A lp e n lä n d e r, T iro ls, N o rd d a lm a tien s  
u n d  B osniens h a t te n  a u c h  die p lastisch  g e sc h n itz te n  O rn am en te  en tw ick e lte  
T ra d itio n e n . 107 Als V o rau sse tzu n g en  dieses O rn am en tie ru n g ss tils  fin d en  w ir an  
P e itsch en stie len  p la s tis c h  ve rz ie rte  Zw ingen (R in g e), B eh an g , T ro d d e ln  u n d  
V erz ie ru n g en  der S ta b h a k e n .

107 H a b e r l a n d t , 1911 , B d . I I ,  T afel 79; S tu d io ,  1911, S. 24; S p i e s s , 1925, S. 43; H a h m , 
19 2 8 , T afe l 6 1 - 6 2 .
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U rsp rü n g lich  is t es eine A rt d er W ach stech n ik , w enn die Z w isch en räu m e 
d e r o rn am en tisch en  E lem en te  v e r tie f t  u n d  m it W achs g efü llt w erd en ; in  
so lchen  F ä llen  h a n d e lt  es sich bei d iesen  sog. F lachreliefs b e re its  u m  eine 
p rim itiv e re  A rt des e rh ab en en  S ch n itzw erk s. S. V eres, ein  h e rrsc h a ftlich e r  
S a u h ir t in  K esz th e ly  m ein te  im  Z u sam m en h an g  m it dem  e rh ab en en  S c h n itz 
w erk , d a ß  m an  »die F läch en  zw ischen d en  B lum en , das n ich t b e n ö tig te  H olz 
m it dem  M esser herau sh eb e , u n d  so e rh a lte  m an  d an n  an  d er S tre ic h h o lz 
sch ach te l oder an  an d eren  G eg en stän d en  das aus dem  W erk sto ff se lb s t g e fe r
t ig te  O rn am en t, die B lum e, die H o lzb lu m e« .108 E in ige ä lte re  S ch n itze r b e g rü n 
d e te n  die A nw endung  des F lachre liefs  d a m it, d aß  die W ach stech n ik  n ic h t 
h a l tb a r  sei, d enn  das W achs falle b e im  B en ü tzen  des G egenstandes n u r  a llzu  
le ich t aus den  g e k e rb t v erz ie rten  F lä c h e n  h e rau s . Zugleich a b e r le b te  im  
G eschm ack  des S chn itzers der m it d e r  W ach stech n ik  b e fried ig te  A n sp ru c h  
n a c h  fa rb ig en  O rn am en ten  fo rt, w eshalb  einige die h e ra u sg e a rb e ite te n  B lu 
m en  u n d  an d eren  D arste llu n g en  m it F a rb b lä u e , T in te , b u n te m  S e id en p ap ie r, 
Scheidew asser, T in te n s tif t  fä rb te n  u n d  so d an n  das ganze D ing  m it S chellack  
überzogen , um  es v o r dem  V ersch m u tzen  u n d  V erfä rben  zu  b ew ah ren . D er 
S chellack , den  sie h ie rzu  b e n u tz te n , w urde  in  S p rit en tsp rech en d  gelöst.

F assen  w ir die G egenstände m it sog. e rh ab en en  S chn itzw erk  g e n a u e r ins 
A uge, sehen  w ir, d aß  es sich, an  den  ä lte re n  G egenständen  ta ts ä c h lic h  u m  das 
H e rau sh eb en  d er Z w ischenflächen  h a n d e lt ,  u n d  d aß  sich die re lie fa rtig e  
D a rs te llu n g  a u f  diese W eise e rg ib t. D as eigen tliche  e rhabene  S ch n itzw erk , 
die p las tisch e  A u sa rb e itu n g  d er e inzelnen  o rn am en tisch en  M otive, w ie es be i 
den  H ir te n  h e iß t »das tiefere  S ch n itzen «  (ung. a mélyebb faragás), k o m m t e rs t 
s p ä te r  au f, eher n ach  der J a h rh u n d e r tw e n d e , u n d  zw ar h a u p tsä c h lic h  an  
S tö ck en , sod an n  an  S p iegelkästchen  u n d  Spiegelschatu llen , Z ig a re tten d o sen , 
sowie an  an d eren  D osen u n d  K a se tte n . W ir w erden  aber auch  e rk en n en , d a ß  
das e rh ab en e  S chn itzw erk , die p la s tisch e  D ars te llu n g  eine ung le ich  g rößere  
F e rtig k e it  u n d  P rax is  e rfo rd e rt als die frü h e re n  T echn iken , u n d  d e r U n te r 
sch ied , d e r sich in  d ieser H in sich t zw ischen  d en  einzelnen  S ch n itze rn  n a tu r 
b e d in g t b e s te h t, p rä g t  zugleich ih re  A rb e iten . J e  p lastisch e r ein  O rn a m e n t 
g e a rb e ite t is t, fü r  um so schöner g ilt es in  den  A ugen der S ch n itzer, w en n  sie 
ih re  A rb e iten  u n te re in a n d e r  b e g u ta c h te n .

M it d er zu n eh m en d en  Z ahl der g e sc h n itz te n  S achen, m it d e r W a n d lu n g  
d e r T echn iken , insbesondere ab er m it d em  V ord ringen  des e rh ab en en  S c h n itz 
w erks v e rm e h rte  sich  auch  die Z ahl d e r  W erkzeuge, die die S ch n itze r be i ih re r  
A rb e it b e n ö tig te n . Solange der H ir te  b e im  H ü te n  der H erde  sc h n itz te , k o n n te  
e r allzu  v iel W erkzeug  g ar n ic h t m it sich  tra g e n . A x t, Säge u n d  B eil, d ie 
W erkzeuge also, m it denen er das zu m  S ch n itzen  b en ö tig te  H olz au sh ieb , 
ze rsäg te  u n d  es den  gew ünsch ten  G eg en stän d en  en tsp rech en d  grob  zu-

108 M a l o n y a y , 1911, S. 103.
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Abb. 51. E in ig e  se lb s tv e rfe r tig te  S ch n itzw erk zeu g e  d e r  tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n
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sch n itz te , w aren  ih m  im m er bei d er H an d . Zum  F e in sc h n itz e n  des grob zuge
a rb e ite ten  S tückes u n d  zu r V erzierung  b en ö tig te  er n u rm e h r das Schn itzm esser 
(ung. faragó kés, un g . m u n d a rt. bizsók).

D as S ch n itzm esser h ab en  die tra n sd a n u b isc h e n  H ir te n  se it M enschen
gedenken  aus a b g e n ü tz te n , sch a rtig en  R asie rm essern , se lten e r aus S ensenb lä t-

Abb. 52. J .  L engyel, e in s tig e r S chäfer, sc h n itz t  in  se in er T ra c h t  au s d e r  Z eit des e rs ten  W elt 
k rieg s e inen  F e s tta g sh a k e n . K o m ita t  Z ala

te rn  in der e n tsp re c h e n d en  F o rm  zugeschliffen u n d  in  ein  H olz- oder H o rn h e ft 
eingelassen. E in  S ch n itze r h a tte  zu m in d est zwei S chn itzm esser. D as eine h a t te  
eine längere  K linge ; dieses b e n u tz te  er zum  S ch n itzen  des H olzes, das 
an d ere  M esser, m it e in er k ü rzeren  K linge, d ien te  ih m  zum  A u sarb e iten  d er 
O rnam en te , zum  H erau sh eb en  d er Z w ischenflächen  u n d  zum  R itzen  (Abb. 51 ) .  
D er H irte  tru g  die S chn itzm esser in  seinem  B ro tsack  m it sich. F ü r  die K linge 
des S chn itzm essers v e rfe rtig te  er aus H o lunderho lz  eine Scheide, um  sie v o r 
S charten  zu bew ah ren . A ußer dem  Schn itzm esser b e n ö tig te  d er H irten sch n itze r

10 Acta Ethnographica X/1 — 2.
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h ö c h s te n s  einen  N agel, e inen  S tichel, eine Feile u n d  einen  Sch le ifste in , u n d  — 
w e n n  er eine S chöpfkelle  sch n itz te  — ein  K ru m m m esser, die er alle in  seinem  
S ack  u n te rb rin g en  k o n n te .

Diese W erkzeuge v e rm e h rte n  sich  b e trä c h tlic h  m it dem  A ufkom m en  des 
e rh a b e n e n  S ch n itzw erk s. U m  die F lä c h e n  zw ischen den  O rn am en ten

Abb. 53. S ch ä fe r m it  H a k en  be im  H ü te n  d e r H erd e. K o m ita t  S om ogy

u n d  die K o n tu re n  d e r  B lum en- u n d  B la tto rn a m e n te  ra sch  u n d  sicher 
h e rau ssch n e id en , d ie R a n d o rn a m e n te  e n tsp rech en d  a rb e ite n  zu  k ö n n en , ließen  
sie sich  versch iedene k le ine  S tichel, B o h re r , Z irkel u . a. m . v e rfe rtig en , oder 
s te ll te n  dieses W erk zeu g  selber her. D ie m eisten  S ch n itze r b e n ü tz te n  zum  
H erau ss tech en  d e r F lä c h e n  zw ischen d e n  O rn am en ten  ein  dre ieck ig  geschlif
fen es , m it b eso n d eren  H e f t  versehenes, s tich e la rtig es  W erkzeug . In  den le tz te n  
J a h r e n  w urde au ch  die m it einem  P ed a l b e trieb en e  B o h ren m asch in e  des Z a h n 
a rz te s  zu  einem  W erk zeu g  der S ch n itze r. D ie S chn itzer, die das L eben  eines 
H ir te n  aufgaben , r ic h te te n  sich gew öhnlich  eine kleine S c h n itz e rw e rk s ta tt ein ,

Abb. 53. S ch ä fe r m it  H a k en  be im  H ü te n  d e r H erd e. K o m ita t  S om ogy
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in  d er es v o n  der H o b e lb an k  u n d  S ch n itzb an k  bis zu  d en  v e rsch iedensten  
H obeln  u n d  S ticheln  alles m ögliche gab. Diese W erk zeu g en  w u rd en  besonders 
von  d en  S ch n itze rn  b e n ö tig t, die au ch  S tüh le  m it g e sc h n itz te n  L ehnen, K ase t- 
te n , Spiegel- u n d  B ild errah m en , usw . h ers te llten .

N ach  dem  e rs ten  W eltk rieg  gab  es n u r  w enige S ch n itze r, die noch  die

Abb. 54. J .  B oszkovics , gew esener R in d e rh ir t ,  v e rz ie rt eine K ü rb is fla sch e  m it R itz te c h n ik
K o m ita t  Som ogy

A rb eit eines H ir te n  versahen . Z u  d ieser Zeit sc h n itz te n  regelm äßig  b loß  die 
H irte n , die a u f  B este llung  a rb e ite te n , wie z. B . A. K ap o li d . A. in  Som ogyhárs- 
ágy , К . M áté u n d  sein Sohn in  M u ra rá tk a , J .  L engyel in  S üm eg; die ü b rig en  
H ir te n sc h n itz e r  v e rfe rtig te n  eher n u r  gelegentlich  u n d  aus L iebhaberei, o d e r 
ab er ebenfalls a u f B este llung  einige D inge. Schon in  den  J a h r e n  v o r dem  zw eiten  
W eltk rieg  b e faß te  m an  sich m it P lä n e n  zur reg e lm äß ig en  B eschäftigung  d er 
S chn itzer, die ab er n u r  teilw eise v e rw irk lich t w urden . N ach  1945 b esch äftig te  
dieses P ro b lem  aufs neue die zu s tän d ig en  S tellen  u n d  s p ä te r  w urde der R a t  fü r

10*
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V o lk stüm liches K u n s th a n d w e rk  (ung. N é p i Iparm űvészeti Tanács) u n d  die 
G enossenschaft d er V o lk sk ü n stle r (ung . N épm űvészek Szövetkezete) g eg rü n d e t. 
M it diesen O rganen  w u rd e  auch  die o rg an is ie rte  F o rm  d e r v o lk stü m lich en  
S ch n itze re i geschaffen : d er R a t fü r  V olkstüm liches K u n s th a n d w e rk  fö rd e rt 
d ie  E n tfa ltu n g  d e r w e ite ren  V erw endungsm ög lichkeiten  fü r  die T rad itio n en

A b b . 55. A. K ap o li d . Ä . (+ 1 9 5 7 ) ,  g ew esener S chäfer, s c h n itz t  e in en  Spazierstock .
K o m ita t  Som ogy

d e r  V o lkskunst, d ie G enossenschaft d e r V o lksk ü n stle r gew äh rle is te t die 
B ed in g u n g en  u n d  die W erksto ffe  fü r  d ie k u n s th an d w erk lich e  T ä tig k e it der 
V o lk sk ü n stle r  u n d  ü b e rn im m t die v e rfe r tig te n  G egenstände  bzw . b rin g t sie 
in  d en  H an d e lsv e rk eh r.

U n te r  den  M itg lied er der G en ossenschaft der V o lk sk ü n stle r f in d en  w ir 
a u c h  die b e k a n n te re n  tra n sd a n u b isc h e n  S chn itzer d er H ir te n k u n s t. Ih re  
k u n s th a n d w e rk lic h e  T ä tig k e it is t  im  R ah m en  der G enossenschaft d ah in
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au sg e rich te t, um  u n te r  A nw endung der a lte n  O rn am en tie ru n g stech n ik en  
G egenstände zu  a rb e ite n  u n d  zu verzieren , die d en  B edürfn issen  u n d  A n s p rü 
chen d er ganzen  G esellschaft en tsp rech en  k ö n n en . U n te r  den neuen  G egen
s tä n d e n  d ieser k u n sth an d w erk lich en  T ä tig k e it f in d e n  w ir auch die S p iegel
k ä s tch en  u n d  S p iegelschatu llen , die Z ig a re tten d o sen , Spazierstöcke, S tü h le ,

Abb. 56. M. T ó th , gew esener Schäfer, v e rz ie r t  e in  H o rn  m it  e rh ab en em  S c h n itz w e rk .
K o m ita t  Som ogy

H ö rn er, versch iedene K a se tte n  u n d  D osen, F lö te n , die zu  Z ig a re tte n b eh ä lte rn  
u n d  A schenbächern  um geform ten  Schöpfkellen  u n d  Salzbüchsen. A u ß e rd em  
w erden  a u f  A nregung  des R a tes  fü r V olkstüm liches K u n sth an d w erk  o d e r a u f  
In it ia tiv e  der e inzelnen  S ch n itzer versch iedene an d e re  G eb rau ch sg eg en stän d e , 
wie z. B . R a u c h e rg a rn itu re n , S ch re ib tisch g a rn itu ren , T in ten h a lte r , P a p ie r 
m esser, L öschw iegen, a u f  den  T isch au fste llb a re  B ü c h e rb re tte r, S c h a c h g a rn i
tu re n , B roschen , A rm reife  u n d  O hrgehänge aus B ein  u n d  H orn  h e rg e s te llt .
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E in  w ich tig er Zw eig d er k u n stw erk lich en  T ä tig k e it der G en o ssen sch aft b e s te h t 
d a r in , d aß  sie d ie gew ü n sch ten  G eb rau ch sg eg en stän d e  schon  im  v o rh in e in  
h e rs te l l t  u n d  die S c h n itz e r  n u rm e h r d ie  O rn a m e n tik  besorgen  m ü ssen .

D a doch  diese O rn a m e n tie ru n g sa rb e it a u f  G rund  ih res C h a ra k te rs  n o t 
w en d ig e rm aß en  a u sg e ric h te t u n d  g e le n k t is t ,  zeigen sich in  d er A n w en d u n g  der 
h e rk ö m m lich en  o rn am en tisch en  E le m e n te  u n d  T echniken  — je  n a c h  F in d ig 
k e it ,  G esch ick lich k e it u n d  F o rm em p fin d en  d e r  einzelnen S c h n itz e r—in  w achsen
d em  M aße te ils  ra tio n e lle re  L ösungen , te ils  ab e r D arste llu n g en , in  d enen  die

A b b . 57. K . B reg lo v ics , gew esener S a u h ir t,  s c h n i tz t  eine Z ig are tten d o se . K o m ita t  Z ala

h e u tig e  gese llschaftliche  A uffassung, d as  h e u tig e  gesellschaftliche B ew u ß tse in  zu 
W o rt k o m m t. V on e iner H ir te n k u n s t k a n n  also n ich t m ehr die R ede sein . Diese 
O rn a m e n tie ru n g s tä tig k e it, die sich v o n  d en  T rad itio n en  der a lte n  H ir te n k u n s t 
n ä h r t ,  e n tfa l te t  s ich  u n te r  g ru n d leg en d  a n d e re n  gesellschaftlichen  V e rh ä ltn is 
sen , als die d er frü h e re n  H ir te n k u n s t, u n d  d ie n t d em en tsp rech en d  au ch  der 
B efried ig u n g  u n g le ich  an d ere r g ese llsch a ftlich er B edürfnisse.

A b b . 57. К . B reg lo v ics, gew esener S a u h ir t,  s c h n i tz t  eine Z ig are tten d o se . K o m ita t  Z ala
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THE UTILIZATION OF NATURAL FOOD RESOURCES 
BY AN AUSTRALIAN ABORIGINAL TRIBE

By

P e t e r  W o r s l e y

DEPARTMENT OF SOCIAL STUDIES, THE UNIVERSITY, HULL

I n  th e  p a s t, th e  dom inance  of ev o lu tio n is t th e o ry  in  social an th ro p o lo g y  
p ro v id e d  a g re a t s tim u lu s  to  A u stra lian  s tu d ies , since w rite rs  as d iverse  as 
D u r k h e i m  on th e  one h a n d  an d  Morgan  on th e  o th e r  be lieved  th a t  A u s tra lia n  
social in s ti tu tio n s  w ere th e  m ost p rim itiv e  in  ex istence , an d  there fo re  m e rite d  
special s tu d y . T he g ro w th  o f functio n a lism  in  E n g la n d  an d  A m erica (now  on 
th e  decline) p u t  an  end  to  th is  special s tress  on th e  A u stra lian  aborig ines, 
th o u g h  im p o r ta n t  fu n c tio n a lis t s tud ies o f th e  A u s tra lia n  aborig ines w ere, o f  
course, m ad e , n o ta b ly  R a d c l i f f e - B r o w n ’s Social O rganization o f  the A u s tra 
lian  Tribes an d  W a r n e r ’s A  Black C iviliza tion .

I n  p re se n t-d a y  A u stra lia , th e re  are  v e ry  few tru ly  nom adic  abo rig ines 
in d eed , p e rh a p s  a few h u n d red s  a t  m o st. In  consequence , i t  becom es in c reas- 
in g ly  d iff ic u lt to  s tu d y  ind igenous po litica l, econom ic an d  legal in s titu tio n s  in  
a c tu a l o p e ra tio n , th o u g h  o th e r k inds o f b eh av io u r — relig ious, a r tis tic , e tc . m a y  
s till p e rs is t, la rg e ly  in  th e  tra d itio n a l m ou ld  (a lb e it w ith  some changes in  
c o n te n t an d  even  form ), am ong  aborig ines liv ing  on c a ttle -  o r m ission -sta tions.

F o r  th is  reason , w h a t l i ttle  fie ld -research  is s till b e ing  co n d u cted  has 
in e v ita b ly  d e a lt p rim a rily  w ith  th e  s till-observab le  re lig ious an d  k insh ip  sy stem s, 
an d  w ith  a r t .  Such  s tu d ies , concerned  p re d o m in a n tly  w ith  th e  co n tin u itie s  o f 
ab o rig in a l life, h av e  te n d e d  to  give an  illu so ry  p ic tu re  of th e  persistence o f th e  
ind igenous social sy stem s as to ta litie s . I t  is p a r tic u la r ly  in  th e  econom ic a n d  
p o litica l spheres th a t  ab o rig ina l life has changed  m o st: here  new  sets o f social 
re la tio n s  h av e  rep laced  th e  o ld ; to d a y  th e  ty p ic a l ab o rig ine  is a w orker, n o t  a 
n o m ad .

B u t m u ch  can  s till be le a rn t a b o u t th e  nom ad ic  econom y, b o th  b y  d ire c t 
o b se rv a tio n  o f th e  rem ain in g  nom ads an d  p a rt-n o m a d s , an d  b y  d iscussions 
w ith  th e  o lder m en  now  se ttle d  on s ta tio n s  an d  reserves. I  h av e  used a co m b in a 
tio n  o f b o th  m e th o d s, as w ell as th e  ex is tin g  l i te ra tu re , in  o rd er to  b u ild  u p  th e  
fo llow ing p ic tu re  o f th e  know ledge o f n a tu ra l  resources possessed an d  u tiliz ed  
b y  one tr ib e  o f A u s tra lian  aborig ines, th e  W an in d iljau g w a . T here h av e  b een  
few  su ch  s tu d ie s1 in  th e  l i te ra tu re  of th e  p a s t few  decades. T his has n o t m ere ly

1 e. g. R . M. and C. H . B e r n d t , 1942; T h o m so n , 1939, 1949a and 1949b; Sw e e n y , 1946; 
I r v in e , 1957; and  M e g g it t , 1957.
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m e a n t  a gap  in  o u r know ledge o f  one p a r t ic u la r  iso la ted  se t o f  re la tio n s  (eco
n o m ic ), b u t  has also g iv en  a skew  to  o u r u n d e rs ta n d in g , fo r ex am p le , of 
a b o rig in a l religious an d  o th e r  ac tiv itie s  w h ich  su p e rfic ia lly  m a y  a p p e a r  to  be 
u n c o n n e c te d  w ith  econom ic a c tiv itie s . F o r as R a d c l i f f e - B r o w n  p o in ted  
o u t ,2 in  co rrec ting  D u r k h e i m , an d  as I  h a v e  a tte m p te d  to  e la b o ra te  e lsew here,3 
o n e  c a n n o t u n d e rs ta n d  ab o rig ina l re lig ion , abo rig ina l a r t  o r a n y  o th e r  ‘ideo logi
c a l’ p ro d u c t excep t b y  se tt in g  th e m  in  th e ir  to ta l  co n te x t o f ab o rig in a l social 
life . T h e  cen tra l fa c t in  ab o rig ina l so c ie ty  is th e  ev e r-p resen t n ecessity  to  keep  
o n  th e  m ove in  o rd e r to  f in d  food (ex cep t fo r lim ited  periods o f  th e  yea r), a 
s e a rc h  w hich th e ir  n o m ad ic  econom y a n d  th e ir  co m p ara tiv e  la c k  o f s to rag e  
te c h n iq u e s  force u p o n  th e m . R elig ion is c e r ta in ly  a m a jo r p re o ccu p a tio n  o f  th e  
ab o rig in es , b u t  th e y  are  n o t a b s tra c t  theo log ians. R ecen t s tu d ies  te n d  to  
g iv e  th e  im pression  th a t  th e ir  re lig ion  is m ere ly  th e  p ro d u c t o f  co n tem p la tio n  
a n d  th e  search  for a co n sis ten t p h ilo so p h y , th e  p ro d u c t o f ‘pu re  th o u g h t’. B u t 
th e i r  relig ion bears  th e  s ta m p  o f th e ir  basic  m ode o f life : i t  is fu n d a m e n ta lly  
c o n ce rn ed  w ith  th e  re p ro d u c tio n  f ir s t ly  o f  m en  — for th e  sex u a l an d  fe r tility  
m o tifs  are p ro m in en t — b u t  also o f th e  species of an im als a n d  p la n ts  u p o n  
w h ic h  these  m en d ep en d  for th e ir  v e ry  ex istence , all th is  seen as p a r t  o f th e  
cy c lica l c o n tin u ity  o f th e  w hole n a tu ra l  o rd er. T o tem ism  is th u s  p a r tic u la r ly  
a p p ro p r ia te  to  th e  cosm ological o u tlo o k  o f such h u n tin g -an d -co llec tin g  
p eo p les .

T he aborig ines re ly  on th e  e n v iro n m e n t for raw  m a te ria ls  w herew ith  to  
m a n u fa c tu re  m a te ria l a r te fa c ts , as well as for food. Since a co n sid e ra tio n  o f th e  
m a n y  n a tu ra l m a te ria ls  used  in  ev e ry  k in d  o f m a n u fac tu re  w ou ld  m ake th is  
a r t ic le  excessively  long , I  confine m y se lf here  to  a d iscussion  o f  n a tu ra lly -  
o c c u rr in g  foods a lone. M any  trees , e tc . o f  g re a t econom ic sign ificance o therw ise  
t h a n  as food are  c o n seq u en tly  n o t  d iscussed .

T he W an in d iljau g w a4 used  to  in h a b i t  G roote  E y la n d t, th e  la rg e s t is land  
in  th e  G ulf of C a rp e n ta ria , to g e th e r  w ith  c e r ta in  neighb o u rin g  islan d s, th e  m ost 
im p o r ta n t  of w hich  are  B ick erto n , C hasm , W oodah , W inchelsea  an d  C onnec
t io n  Is lan d s . T he to ta l  a rea  is o f th e  o rd e r o f 1000 square  m iles, w ith  a popu la- 
t io n  reck o n ed  a t  som e 300 in  1940, an d  in  1952, 450. The d e n s ity  p e r  sq u are  mile 
w as  th u s  one o f th e  h ig h e s t for A u s tra lia ,5 re flec tin g  th e  richness o f th e  en v iro n 
m e n t.

2 R a d c l if f e -B r o w n , 1952, pp. 125 — 6.
3 W o r sl ey , 1956, p a ss im .
4 The o rthography  used here is based on th e  system  of Dr. Ca pe l l  (Ca p e l l , 1945), 

ex c e p t for the use of th e  le t te r  о to  replace CapelPs A for the sound like th e  U in  th e  English 
but,  an d  the indication  of th e  th rilled  R  b y  R , and  th e  un trilled  by  r.

5 cf. R a d c l if f e -B r o w n , 1930. G roote E y lan d t, often cited as an exam ple of an  area 
w here  W hite control has m ean t th e  decim ation of th e  population , has in  fa c t seen a rise in  
p o p u la tio n , and is of an  increasing num ber of areas in  w hich the aboriginal population  is growing 
( th o u g h  there  are also m any where i t  is still declining).
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F ig . 2 . A borig ine w ith  iljara  sm oking-p ipe o f M akasserese  origin

F ig . 1. A borig ine  w ith  w ire p ronged  f ish -sp e a r  an d  sp ea r-th ro w er
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T o d ay  th e  a re a  is an  ab o rig in a l reserve , and  peop le  o n ly  “ go b u sh ”  
fo r  v e ry  lim ited  perio d s, spend ing  m o s t o f  th e ir  tim e  w o rk in g  a t  e ith e r  th e  
m iss io n -s ta tio n  a t  A g u rg w a  or a t  th e  secu lar se ttle m e n t a t  U m h ak u m b a  
(p ro p e rly  A m bugw am ba), b o th  on G ro o te  E y la n d t p roper.

T he W an in d iljau g w a  are e sse n tia lly  a coasta l people. I t  h as  b een  po in ted  
o u t , in  a d e ta iled  ecological su rv ey ,6 t h a t  th e  m ain  p o p u la tio n  o f  th e  w hole of 
A rn h e m  L and  has a lw ays been  c o n c e n tra te d  on th e  coast, w ith  i ts  r ic h  supplies 
o f  m arin e  p ro d u c ts , an d  its  m ore a b u n d a n t  w ater-resources a n d  v eg e ta tio n . 
T h is  is p a r tic u la r ly  tru e  o f G roote  E y la n d t ,  w hich has a ro c k y  a n d  fa ir ly  b a rren  
in te r io r , w ith  la rg e  a reas  o f  san d y  soil a n d  s tr in g y b a rk  fo res t. T h e  dom in a tin g  
f e a tu re  of th e  is lan d , an d  ind eed  o f th e  w hole of th e  G ulf, is th e  600-feet-h igh 
C e n tra l H ill, called  J a g d a rg a  b y  th e  W an in d iljau g w a . F ro m  C en tra l H ill every  
p a r t  o f  th e  is lan d  is v isib le ; i t  fo rm s p a r t  o f an  irreg u la r r in g  o f  h ills in  the  
c e n tre  o f th e  is lan d  from  w hich  sm all ra n g e s  ru n  dow n to  th e  co a s t, an d  from  
w h ich  sp ring  th e  A m ag u la , Ja d ig b a , J in u m a  (A gurgw a), a n d  o th e r , m inor, 
r iv e rs , m an y  of th e m  p e rm a n e n t. F ro m  i t  also flow s th e  r iv e r  w h ich  ru n s  dow n 
to  th e  ea s t coast to  fo rm  a  large , a lm o s t c ircu la r lagoon w ith  an  o u tle t  to  the  
sea . C en tra l H ill an d  th is  lagoon  are  o f  g rea t im p o rtan ce  in  aborig inal 
m y th o lo g y .

T he rivers a n d  b illabongs, b e in g  p eren n ia l sources o f  fre sh  w a te r, and  
s to c k e d  w ith  fish , c rab s , p raw ns, w a te r-g o an n as , fresh -w ater tu r t le s , crocodiles, 
a n d  o ften  ducks, geese a n d  o th e r b ird life , a t t r a c t  th e  n a tiv e s  as h u n tin g -  and  
f ish in g -g ro u n d s . T h ere  also grow  m a n y  p la n ts  n o t found  in  th e  d rie r  areas, 
w h ils t  la rg e r gam e such  as w allab ies f re q u e n t th e  b anks. T h e  “ ju n g le s”  (pidgin 
E n g lish  te rm ; E n in d ilja u g w a  (th e  la n g u a g e  of th e  W an in d iljau g w a) te rm  
т и гщ гсеп а ), w h ich  are  w ell-w ate red  p o c k e ts , th ick ly  overg ro w n  w ith  a p ro 
fu s io n  o f m onsoonal g ro w th  — creepers , p i th y  reeds an d  m a n y  o th e r  p lan ts  — 
a re  also fav o u rite  sp o ts  fo r w allab ies, th e  larg est edible la n d -a n im a l (o ther 
t h a n  th e  crocodile, ra re ly  k illed). M an y  o f th e  p lan ts  w h ich  g ro w  here are 
ed ib le , an d  fru it-b e a r in g  tre e s  p ecu lia r to  th is  h a b ita t  a re  fo u n d  ; here  also 
g ro w  th e  g ia n t p a p e r-b a rk  trees a n d  o th e r  large trees  su ita b le  fo r  m ak ing  
d u g o u t canoes, an d  o th e r  species o f tre e s  n o t found  elsew here w h ich  are used 
fo r  m ak in g  such  o b jec ts  as sp ea r-sh a fts , coffins, pipes, e tc . Specia l vegetab le- 
fo o d s, such  as th e  p a n d a n u s  fru it, a re  fo u n d  in  an d  n e a r th e  “ ju n g le s” . The 
im p o r ta n c e  o f th e  riv e rin e  an d  “ ju n g le ”  a rea s  in  th e  life o f th e  peo p le  is th u s  
p la in . T he coast i ts e lf  y ie ld s la rge  q u a n tit ie s  of fish , tu r tle s , a n d  tu rtle -eg g s, 
s h a rk s , do lphins, s tin g ra y s , shellfish  a n d  seab irds’ eggs — all v i ta l  in  th e  
a b o rig in a l econom y — to g e th e r  w ith  specia lized  trees, such  as fig s , an d  o th e r 
p la n t- life .

L ingu istic  usage  re flec ts  th e  im p o r ta n c e  of th e  coast a n d  o f  th e  w a te red  
a re a s . D irec tion  is g en e ra lly  exp ressed  in  re la tio n  e ith e r to  th e  co as t or to

6 S p e c h t , p a s s im .
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billabongs, riv ers  an d  creeks, or lakes. T he verb  dorinda , w h ilst sign ify ing  
't o  go dow n’, u su a lly  im plies going dow n from  th e  h illy  in te r io r  to  th e  co as t. 
S im ilarly  th e  v e rb  -riberigina  im plies 'com ing  ash o re ’ o r 'g o in g  in lan d ’ fro m  
th e  coast. B o th  th e se  w ords m ig h t be p resum ed  to  be  obvious d e riv a tio n s  
from  th e  shape  o f  th e  is land , th e  co ast being  a log ica l p o in t of reference , 
b u t  th is  is n o t e n tire ly  so. One can use th ese  w ords in  reference  also to  in la n d  
bodies o f w a te r, e. g. b illabongs; here  one also goes 'u p  to ’ or 'd o w n  f ro m ’ 
th e  b an k s of edges o f the  in lan d  w aters . T he rea l core o f  th e  conception , th e re 
fore, is th a t  o f m o v em en t in  re la tio n  to  w ate r, b u t  th e  co ast is usually  o n e’s

F ig . 3. A borig inal e lem en ta ry  fam ily  in  th e  b u sh . T h is m an , a p o ly g y n is t, to o k  one w ife
w ith  h im  on th is  occasion

reference p o in t, an d  so receives g re a te r  s tress. T he im p o rtan ce  of w a te r  in  
th e  lives of th e  aborig ines is re flec ted  in  these  lin g u is tic  usages, and  in  th e  
to tem ic  sy stem , b u t  since G roote is w ell-w atered  as co m p ared  to  m ost o f  th e  
m a in lan d , th e  g re a t s tress on th e  to tem ic  w aterho les fo u n d  in  th e  re lig ions 
o f th e  m a in lan d ers  is n o t rep ro d u ced  on G roote  E y la n d t. The to p o g ra p h y  
o f th e  is land  also cond itions th e  com m on p rac tice  o f  re fe rrin g  to  th e  in te r io r  
as 'o n  to p ’ (garaw ara ).

As Sp e c h t  n o tes , i t  w ould  be la rge ly  d u rin g  th e  w et season th a t  th e  
in te rio r  w ould  be  in h a b ite d , th o u g h  seasonal b erries  a n d  ro o ts  grow ing in  th e  
in te rio r  are  co llec ted  w henever th e y  are ava ilab le , a n d  in lan d  w aters su ch
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as th e  D alim bo la k e s , th e  A u g w alam ad ja  b illabong  ju s t  w est o f  U m b ak u m b a , 
e tc .,  w ere fre q u e n te d  fo r fish ing  an d  o th e r  purposes a t  all tim es  o f  th e  year.

I t  is n o t su rp ris in g , therefo re , t h a t  th e  m ajo r riv ers , th e  A m agula, th e  
J a d ig b a , th e  J in u m a  (A rjurgw a), an d  L a k e  H u b e rt, w ere th e  k e y  areas w ith in  
p a r t ic u la r  c la n -te rr ito rie s , w ith  a n o th e r  m a jo r co n cen tra tio n  o f p o p u la tio n  
ro u n d  th e  D alim bo  lakes. The w a te rfa lls , s tream s an d  b illabongs ro u n d  
M a lirb a  H ill on B ic k e rto n  Is lan d  w ere s im ila rly  im p o rta n t. B u t un like  m an y  
a b o rig in a l societies, th e  hordes b e lo n g in g  to  a p a r tic u la r  c lan  w ere b y  no 
m e a n s  lim ited  to  th e  te rr ito rie s  of t h a t  c lan . T hey  possessed a m ore in tim a te  
know led g e  of th e  resou rces of th e ir  o w n  te rrito rie s  in  g en era l, an d  w ould 
a p p e a r  to  have  s p e n t m ore of th e ir  tim e  in  these  areas th a n  in  a n y  o th e r 
fo r  th is  reason , h u t  th e y  used  to  ro a m  all over th e  m ain  a n d  o u tly in g  islands 
i f  th e y  so desired , a n d  th e re  were no t r ib a l  rides against e n te r in g  or exp lo iting  
th e  te r r i to ry  o f a n o th e r  c lan . E ven  th e  m a in la n d  w ould be v is ited  from  tim e  
to  tim e  for v a rio u s pu rposes, inc lu d in g  econom ic.

Som e idea  o f  th e  richness o f th is  reg io n , th o u g h  b a rre n  to  th e  eye of 
th e  u n d iscern ing  W h ite  m an , m ay  be g a in e d  from  th e  fo llow ing  lis t of bush- 
p ro d u c ts  consum ed  b y  th e  n a tiv es , u n d o u b te d ly  in co m p le te  (see A ppend ix  
fo r  de ta ils):

L an d -an im als  (inc lud ing  rep tiles) ...................... 79 ed ib le  k inds
B irds (sea a n d  l a n d ) ..................................................... 76 ,, ,,
M arine an im als  (fish , dugong, s tr in g ra y s , dol

ph ins, e t c . ) ...................................................................  98 ,, ,,
P la n ts  an d  t r e e s ..............................................................  83 ,, ,,
C rabs an d  s h e l l f i s h .......................................................  39 ,, ,,

H a r n e y , a W h ite  m an  who h as  s p e n t  years liv ing  w ith  aborig ines in  
th e  b u sh , rem ark s o f  a W h ite  friend  o f  h is , B oger Jose, “ one o f  th e  b est bush- 
m e n  th a t  I  ever saw ” , t h a t  Jose re g a rd e d  G roo te  E y la n d t as one o f th e  rich est 
a re a s  fo r bush-foods t h a t  he h ad  ev e r v is ite d , being even  r ich e r th a n  th e  
D a ly  R iv e r.7 A p a rt fro m  th e  richness o f  th e  region, th e  above  lis t in d ica tes  
th e  p rodig ious know ledge  o f th e ir  e n v iro n m e n t possessed b y  th e  aborig ines. 
I t  h a s  been  well sa id  t h a t  the  basic re se a rc h  in  id en tify ing , an d  la te r  dom es
t ic a t in g , an im als a n d  p la n ts  was ca rr ied  o u t  b y  p rim itiv e  m en  o v er cen tu ries 
o f  ex p e rim e n t an d  p rac tice .

T he ab o rig in e’s know ledge o f th e  ch a rac te ris tic s  o f th e se  species is 
co n sid e rab le . H e o b se rv es , for in s ta n c e , t h a t  changes in  th e  fo liage o f p lan ts  
in d ic a te  w hen  th e  p la n t  is read y  fo r e a tin g . Since his in te re s t  in  th ese  species 
is d e riv ed  from  th e ir  im p o rtan ce  as food , he  is n o t qu ite  so concerned  ab o u t 
th e  less re le v a n t c h a ra c te ris tic s  o f th e  p la n ts  and  an im als, th o se  fea tu re s  

7 H a r n e y , p . 176.
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w hich  are  of no concern  from  th e  p o in t o f  v iew  of fo o d -g e ttin g . This does 
n o t m ean  th a t  he does n o t observe, fo r in s ta n c e , pecu lia r or s tr ik in g  fe a tu re s , 
or th a t  he observes n o th in g  b u t  th e  im m e d ia te ly  usefu l; th is  is n o t so. B u t 
he is m uch  m ore in te re s te d  in  th e  m a tu re  p la n t o r fish  w hich  is re a d y  fo r 
ea tin g , a n d  less in te re s te d  in  th e  d ev e lo p m en ta l stages o f  i ts  e a rly  g ro w th . 
A gain , c lassifica tion  o f n a tu ra l species p roceeds on a ro u g h -an d -read y  basis 
(as T h o m s o n  re m a rk s , “ b earin g  som e resem blance  to  a sim ple L in n aean  
c lassifica tio n ” 8), m ain ly  b y  th e  use o f  e x te rn a l c rite ria  such as shape , co louring ,

F ig . 4. W om en sh re d d in g  boiled  m u n g u ra

e tc ., since th e  re la tio n sh ip  of th e  d iffe ren t species to  each  o th e r  has l i t t le  
p ra c tic a l s ign ificance to  th e  aborig ine . T he n a tiv e s  will re fe r to  a ce rta in  fish  
as th e  “ m o th e r”  o f  a sm aller k in d  o f  fish  o f sim ilar e x te rn a l ap p ea ran ce , 
b u t  th e y  use th e  te rm  “ m o th e r”  loosely , som etim es re fe rrin g  to  a la rg e r 
k in d  o f fish  re la te d  to  a sm aller one, an d  som etim es re fe rrin g , f ig u ra tiv e ly  
p e rh ap s , to  th e  f in a l m a tu re  form  o f th e  sm aller y o ung  fish . To th em  th ese  
d is tin c tio n s  a re  la rg e ly  academ ic, w h ils t c lassifica tions b a sed  on such  c rite r ia  
a$ th e  a rra n g e m en t o f th e  in te rn a l o rg an s, e tc . are  even less im p o r ta n t. T h ere  
is a co rresp o n d in g  p a u c ity  of te rm s fo r th e  in te rn a l o rgans. T he liv e r (a w a )  
is d is tin g u ish ed , since i t  is p a r tic u la r ly  p rized , h u t  m ulugw a  is used  for s to m ach , 
w om b, in te s tin e s , e tc . in d isc rim in a te ly  ( th o u g h , o f course, th e y  are  q u ite

8 T h o m s o n , 1946, p . 167.
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cap a b le  of d is tin g u ish in g  betw een  th e se ), a n d  andonda  fo r h e a r t  o r k id n ey s. 
T h e  aborig ines are  n o t  p u re  p ra g m a tis ts , h ow ever: th e y  observe  ch a ra c te ris tic s  
o f  n a tu ra l  species la rg e ly  from  u ti l i ta r ia n  co n sid era tio n s, b u t  also n o te  n o n 
u se fu l species, p a r t ly  because th e y  a re  in te re s te d  in  all n a tu ra l species, a 
h a b i t  o f m ind  en co u rag ed  b y  th e ir  w ay  o f life an d  th e ir  tra in in g  as ch ild ren , 
a n d  p a r t ly  b ecau se  th e y  are  in te llig en t peop le  w ho observe  th e  w orld  a ro u n d  
th e m .

W ritin g  o f  th e  tr ib e s  of Cape Y o rk  P en in su la  a n d  o f  th e  m a in lan d  o f 
A rn h e m  L an d , T h o m s o n 9 has show n t h a t  th e  n a tiv e s  recognise an d  n am e 
s ix  d is tin c t seasons o f th e  yea r, acco rd in g  to  th e  econom ic o p p o rtu n itie s  
o ffe red  b y  th e  e n v iro n m e n t a t  each  p e rio d . O nly  tw o  o f th ese  seasons are  of 
le n g th y  d u ra tio n , h o w ever, an d  th e  s tr ik in g  fe a tu re  o f  th e  c lim ate  in  th is  
re g io n  is th e  m a rk e d  div ision  o f th e  y e a r  in to  tw o m a jo r  seasons. T he sh o rt 
t r a n s it io n a l perio d s m ak e  up  th e  e x tra  seasons recogn ised  on th e  m a in lan d  
a n d  elsew here. O n G roo te  E y la n d t, h o w ev er, th e  n a tiv e s  d istin g u ish  o n ly  
th e  tw o  m ain  seasons b y  specific n am es : aljegadadara, th e  h o t, w et season, 
a n d  agu ljerim indada , th e  d ry  cool seaso n  (adadara  a n d  -m indada  s ign ify  
сЬо1’ an d  °cold’). T hese  tw o  seasons are  c h a rac te rized  b y , an d  in  to tem ic  r i tu a l  
sy m bo lized  b y , th e  n o rth -w e s t m onsoonal w ind  o f th e  ‘W e t’, an d  th e  so u th 
e a s t  tra d e  w inds o f  th e  d ry  season. T hese seasons are  o f fu n d a m e n ta l im p o rtan ce  
to  th e  aborig ines, as th e  follow ing ta b le  in d ica te s :

T able  I

R a in fa ll  in  inches per m onth fo r  years 1947— 52 inclusive  
(source: U m b a k u m b a  s ta t io n  records)

Y ear Jan Feb M ar Apr M ay J u n Ju l Aug Sep Oct N ov Dec T otal

1947 3.51 7.05 4.79 .64 — - — .12 .59 — .02 2.64 19.36

1948 5.25 11.89 2.94 14.45 1.60 .20 — — — — .79 3.80 40.92

1949 2.59 3.71 3.19 5.96 — — — - - .39 .62 7.81 24.27

1950 13.02 8.86 5.54 21.69 2.09 .03 — — — .01 .89 — 17.22

1951 6.96 5.44 2.24 .46 2.09 .03 — - — - - - 17.22

1952 8.26 2.45 2.57 5.08 .92 - — - - — 1.59 .16 21.03

T hus th e  S. E . w ind  w hich blow s fro m  A pril to  S ep tem b er b rings v i r 
tu a l ly  no ra in . F ro m  O cto b er to  M arch, th e  N . W . w ind , p reced ed  b y  a perio d  
o f  ir re g u la r  w inds a n d  n o r th  w inds, b rin g s th e  m onsoonal ra in s , an d  seasonal

9 T h o m s o n , 1939 a n d  1949a r e s p e c tiv e ly .
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p la n t life p rov ides a considerab le  v a r ie ty  o f berries an d  f ru its  su ch  as n a tiv e  
p lum s an d  g rapes, to  su p p lem en t m arine  p ro d u c ts  a n d  m ea t-su p p lie s  from  
lan d -an im a ls . The te m p e ra tu re  changes sim ilarly , be in g  a t  its  h ig h es t from  
N o v em b er to  J a n u a ry , b efo re  th e  ra in s  b reak , w ith  th e  coolest periods 
e x ten d in g  from  M ay to  A u g u st. O nly  ra re ly  does th e  p e a k  te m p e ra tu re  of 
th e  y e a r  exceed 100 degrees F .; in  th e  cool season  th e  n ig h t te m p e ra tu re  
m ay  sin k  as low as th e  m idd le  fo rties.

F ig . 5. S h redd ing  m u n g u ra  w ith  sn a il-shell peeler in to  s tin g y -b a rk  c o n ta in e r

As th e  seasons change, so do th e  availab le  food-supp lies. T h ro u g h o u t 
th e  y e a r, th e  aborig ines a d a p t  th em selves to  these  changes, m oving  to  su itab le  
lo calities, sp read in g  o u t d u rin g  th e  w et season, an d  c o n c e n tra tin g  ro u n d  
w ater-reso u rces  d u rin g  th e  d ry  seaso n .10 T hey  n ever, o f course, m ere ly  w an 
dered  a t  ran d o m  over th e  c o u n try s id e , h u t  ex p lo ited  th e  w ell-know n and  
chang ing  resources in  a ra tio n a l m an n e r. The seasonal v a r ia tio n s  in  p la n t 
life h av e  been  w ell-described  b y  Sp e c h t , w ho show s th e  v a ry in g  im p o rtan ce  
o f th e  d iffe ren t ty p e s  o f h a b i ta t  d u rin g  th e  y e a r — th e  m onsoon fo res t, th e  
m ixed  open-fo rest o f th e  co asta l dunes an d  san d y  d e lta s , th e  large  a reas  of 
s tr in g y b a rk  forest, th e  san d s to n e  hills, p a p e rb a rk  sw am ps a n d  m an g ro v e  
fo rests . A ltho u g h  th e y  are o f im p o rtan ce  all th ro u g h  th e  y ea r, th e  m onsoon

10 cf. T h o m s o n , 1949b.

11 A cta Ethnographica X/1 - 2.
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a n d  m ixed  fo rest a re a s  w ere o f  g re a te s t im p o rta n c e  d u rin g  th e  w et season, 
w h ils t  th e  fre sh -w a te r  sw am p s w ere m ore fre q u e n te d  d u rin g  th e  d ry  season.

A fu n d am en ta l d is tin c tio n  in  E n in d iljau g w a  is t h a t  b e tw een  an im al and  
v e g e ta b le  foods. T h e re  is , how ever, no  g en era l w ord  fo r 'fo o d ’. A n u n a  (or 
a m u ra ja , from  th e  v e rb  -m u ra ja : to  be h u n g ry ) is g e n e ra lly  used  to  re fer 
to  se ttle m e n t food, b u t  th is  n am e rea lly  on ly  app lies to  v eg e tab le  foods, 
s in ce  se ttlem en t ra tio n s  p rin c ip a lly  consist o f  w h e a t, rice a n d  f lo u r  as s tap les, 
m e a t  form ing an  ir re g u la r  an d  sm all p a r t  o f  th e  w hole. A n o th e r com m on 
w o rd  fo r vegetab le  fo o d  is enmjwijegba. A y w in d ja d ja  describes m e a t o f land- 
a n im a ls , inc lud ing , h o w ev e r, f lesh  from  fish  in  in la n d  w a te rs  (Jinuyivayba  
is  u se d  o f lan d -an im a ls  w h e th e r  food or n o t) . T he im p o rta n c e  o f fish  in  th e  
e c o n o m y  m ay be  seen  fro m  th e  colloquial use o f th e  w o rd  augwalja : f ish , 
to  describe an y  a n im a l f le sh , w h e th e r i t  be sh a rk , go a t, w a llab y , g o an n a , or 
f is h  itse lf. (A m a d a yw a  m ere ly  has th e  sign ificance  o f th e  E n g lish  'f le sh ’). 
T h e  g a th e rin g  o f  v eg e tab le -fo o d s  an d  shellfish  is th e  re sp o n s ib ility  of th e  
w o m e n , w hilst m en  h u n t  w allab ies a n d  o th e r  lan d -a n im a ls , an d  sp ear or 
h o o k  f ish  and  h a rp o o n  la rg e  m arine  an im als. M ale a c tiv itie s  te n d  to  be in d i
v id u a l ;  fem ale are  m o re  o ften  collective. W om en  w ill, how ever, kill an y  sm all 
a n im a ls  w hich com e th e ir  w ay , an d  som e o f th e  o lder w om en  to  w hom  th e  
so c ia l sex -conven tions h a v e  becom e less im p o r ta n t  w ill f ish  w ith  spears on 
th e i r  ow n, aw ay fro m  th e  m en . S im ilarly , m en  w ill p ick  odd  fru its  en co u n te red  
in  th e  bush , b u t  do n o t  g en e ra lly  se ttle  dow n to  co llec ting  th e m . E ith e r  sex 
w ill chop  ou t th e  h ig h ly -p riz e d  h ives o f th e  n a tiv e  sting less bee (“ su g a r-b ag ” 
in  p id g in ), on w h ich  th e y  will o ften  su b sis t fo r d ay s. S ince th e  berries an d  
f ru i ts  found  in  th e  b u s h  a re  re la tiv e ly  ta s te le ss  as c o m p ared  to  cu ltiv a te d  
o n es , an d  genera lly  fa r  fro m  sw eet, w ild h o n ey  fo rm s an  a t tr a c t iv e  item  o f 
d ie t .  “ S ugar-bag”  is th e  g re a te s t n a tu ra l lu x u ry  th e  ab o rig ines know ; i t  is 
d if f ic u lt  to  convey  th e  s t r e n g th  o f th e ir  desire  fo r th is  food . Sw eet foods are 
p re fe r re d  even to  m e a t, a re la tiv e ly  scarce an d  h ig h ly -v a lu ed  item  in  th e  
d ie t .  T he flow ers o f  th e  honeysuck le , p a p e r-b a rk  an d  o th e r  tree s  are also 
a p p re c ia te d  for th e ir  sw ee tn ess; th e  W h ite  m a n ’s sw eet foods such  as sugar, 
tre a c le ,  jam , e tc . a re  s im ila rly  soug h t a fte r. S evera l cases o f  d e a th  from  falling  
o ff  tre e s  in  search  o f  su g a r-b a g  are reco rd ed  in  genealogies. T he flow ering  of 
th e  p a p e r-b a rk  a n d  o th e r  tre e s  to w ard s th e  en d  o f th e  d ry  season  is th ere fo re  
g re e te d  w ith  jo y  as a h a rb in g e r , am o n g st o th e r  th in g s , o f  in creased  supplies 
o f  w ild  honey. I t  is in te re s t in g  to  n o te  t h a t  th is  food, besides h av in g  a h igh  
c a lo rie -co n te n t,11 a n d  th u s  enab ling  th e  aborig ines to  liv e  on  li t t le  else for 
d a y s  a t  a tim e, is p r iz e d  fo r  its  ta s te  an d  n o t  m ere ly  as an  energy -g iver. E v en  
th e  m ore  ta s ty  o f th e  b u s h  fru its , such  as th e  w ild  p lu m , n a tiv e  g rape  an d  red  
lo v e -a p p le  (the la s t  f i r s t  n o te d  b y  F l in d e r s  on C hasm  Is la n d ) are n o t v e ry  
sw e e t. The red  lo v e -a p p le  is a p a r tic u la r  fa v o u rite  w ith  ch ild ren  who even  

11 see F y s h , H o d g e s  a n d  S ig g in g s .
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b ra v e  th e  te rro rs  o f  th e  sp irit- in fe s ted  cem ete ry  on L itt le  L agoon in  search  
o f th e  app les: i t  w as th e  dy in g  w ish o f  one ch ild  to  be g iven  th is  food to  ea t.

T he p rin c ip a l p lan t-fo o d s m ay  be  g ro u p ed  u n d e r  fo u r h e ad in g s :12 ro o ts , 
n u ts , fru its  an d  sh o o ts . O f th e  roo t-fo o d s, th e  m o st im p o r ta n t  are  lily -ro o ts , 
tw o  d is tin c t k inds o f  y a m  (b o th  called  m utjgura), an d  th e  adam ija  an d  am un-  
dagurangura  ro o ts . All th ese  are  co llec ted  in  la rge  q u a n titie s . T he m ost im p o r
t a n t  n u ts  are  tho se  o f  th e  m ijaraw a  (used  b y  W hites as a s u b s ti tu te  for coffee),

Fig. 6. F e rn -fro n d  enclosure  in  ru n n in g  w a te r  fo r le a ch in g  m u n g u ra

th e  b u rraw o n g  an d  th e  p a n d a n u s , th e  la t te r  being  m ore o f a lu x u ry  th a n  a 
s tap le . F ru its  are  g a th e re d  m ain ly  in  th e  w et season , p a r tic u la r ly  th e  n a tiv e  
p lu m  an d  g rap e , th e  red  love-app le  a n d  th e  m ularuygtva  ; th e  b u rraw o n g  is 
also ea ten  in  th is  season . O f th e  m a n y  shoo ts e a ten , o n ly  th o se  o f th e  fan- 
p a lm  are o f an y  g re a t im p o rtan ce . I n  ad d itio n  to  th e se  s ta p le  p lan t-fo o d s,

12 T his acco u n t d raw s c o n sid e rab ly  o n  th e  w ork  o f th e  n u tr i t io n is t  M cA r t h u r  a n d  th e  
eco log ist S p e c h t . N a tiv e  n a m e s are  used  w here  no  v e rn a c u la r  te rm  e x is ts , a n d  are  id en tif ie d  
w here  possib le  in  th e  A p p en d ix .

1 1 *

Fig. 6. F e rn -fro n d  enclosure  in  ru n n in g  w a te r  fo r le a ch in g  m u n g u ra
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th e re  are  n u m ero u s o th e rs , o f w h ich  th e  sp ik e-ru sh , hogw eed, n a tiv e  cabbage? 
f ig  an d  arda a re  th e  m o st im p o r ta n t  q u a n tita tiv e ly .

B o th  th e  p a n d a n u s  fru it a n d  th e  n a tiv e  p lum  are  h o t  to  th e  ta s te . T he 
p a rsn ip  y am  is v e ry  m uch  a p p re c ia te d , even  by  W h ites , b u t  th e  so-called 
“ ch eek y  y a m ”  (m u yg u ra ) m u ch  less so. L ike th e  b u rra w o n g  n u t ,  th is  y a m  
c o n ta in s  a po isonous p rincip le  w h ich  h as  to  be rem oved  befo re  th e  food can  
h e  ea ten . A ccord ing  to  T in d a l e , th e  “ ch ie f veg e tab le  fo o d ”  in  1921 — 2 w as 
th e  b u rraw o n g  n u t .  T h is was o n ly  p re p a re d  once d u rin g  m y  s ta y , p ro b a b ly  
b ecau se  i t  w as n o t  a b u n d a n t in  th e  U m b a k u m b a  a rea , a n d  req u ires  soak ing  
fo r  tw o  n ig h ts  b efo re  use, so t h a t  th e  n a tiv e s , who w ere se n t in to  th e  b u sh  
to  fen d  for th em se lv es  a t  w eekends d u rin g  1952, d id  n o t  h av e  tim e  to  p rep are  
i t .  W h en  th e  ab o rig in es  in  fo rm er t im e s  g a th e re d  as a tr ib e  fo r th e  an n u a l 
re lig ious r i tu a l,  th e  A m u n d u w u ra ria , th e y  fre q u e n tly  se lec ted  a sp o t w here 
th e re  w as an  a b u n d a n c e  of b u rra w o n g s , so th a t  th e  n u t  m ig h t be  m ade up  
in to  b re a d  an d  th u s  serve  to  m a in ta in  a la rge  co m m u n ity  fo r sev era l w eeks. 
T h e  b u sh  tr ip s  I  m ad e  were also m a in ly  in  th e  d ry  season  w hen  th e  n u t  is 
n o t  read y .

T he re m a rk a b le  fea tu re  o f th e  p re p a ra tio n  o f th e  b u rraw o n g  “ d a m p e r”  
is th e  e x tra c tio n  o f  th e  to x ic  su b s ta n c e . I  have  o b serv ed  th is  ca rried  o u t in  
th e  case of th e  m uygura  yam , a n d  T in d a l e 13 fu r th e r  o b se rv ed  i t  fo r th e  zam ia 
f r u i t  (M acrozam ia m iquelii). I n  th e  la s t  tw o cases th e  po isonous p rincip le  
is m acrozam in . T o  rem ove it ,  th e  m uygura , a h a irv y , g lo b u la r ro o t, is f ir s t  
co o k ed  b y  p iling  th e  yam s, w h ich  a re  covered  w ith  san d , th e n  w ith  h e a te d  
s to n es , m ore la y e rs  o f  yam s, a n d  so on. T he w hole c lam p  is th e n  covered  
w ith  leaves a n d  sa n d ; w a te r  is th ro w n  on th e  h eap , an d  a cover (u sually  
p a p e rb a rk )  q u ick ly  th ro w n  on in  o rd e r to  re ta in  th e  re su ltin g  c loud  o f s team . 
T h is  cooking loosens th e  skin o f th e  y a m , w hich is p u lled  off; i t  also softens 
th e  flesh . T he shell o f a sm all sn a il (X anthom elon  jane lle i Le G uillou; E n in - 
d iljau g w a  jim u n d e r im a )  is th e n  p ie rced  w ith  a piece o f w ire to  m ake a sm all 
ho le . T he shell is th e n  used  in  th e  sam e fash ion  as a E u ro p e a n  p o ta to -p ee le r. 
A  s ta k e  or iro n  b a r  is ja m m e d  in to  th e  g ro u n d  p o in tin g  to w ard s  th e  sea ted  
w o m an  peeling  th e  ro o t. She ho lds th e  ro o t ag a in s t th e  en d  o f th e  b a r  w h ilst 
sh red d in g  it, in  o rd e r to  s te a d y  h e r h a n d . T he y am  is sh red d ed  in to  a s trin g y - 
b a r k  co n ta in e r, a n d  ta k e n  to  a ru n n in g  r iv u le t, in  w hich  i t  is soaked  o v ern ig h t, 
enclosed  in  a re c ta n g u la r  s tru c tu re  m ad e  o f th e  fro n d s o f th e  b u rraw o n g ; 
th is  p e rm its  w a te r  to  pass th ro u g h  th e  fronds, b u t  re ta in s  th e  pieces o f 
m aygura . In  th e  m o rn in g  th e  food  is re a d y  to  be e a te n . T h e  sam e process o f 
so ak in g  for th e  b u rra w o n g  n u ts , h o w ev e r, ta k e s  longer. N o rm a lly  tw o n ig h ts  
so ak in g  is n eed ed : McA r t h u r  reco rd s cases w here th e  y a m  w as on ly  soaked  
fo r  l j /2 hou rs, w h en  th e  aborig ines w ere no d o u b t p ressed  fo r tim e . T his is 
re g a rd e d  b y  th e m  as a dangerous risk . W hen  re a d y , th e  y a m  h as even  th e n

13 T in d a l e , 1925, p p . 76 — 7.
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a so m ew h at chem ical ta s te , in  th e  w rite r ’s op in ion , h u t  is n o t u n p le a s a n t 
th o u g h  ra th e r  n e u tra l  in  flav o u r, so m eth in g  like a tas te less  p o ta to .

T h is re m a rk a b le  e x tra c tio n  o f po ison  is an  in d ica tio n  o f th e  re la tiv e ly  
ad v a n c e d  tech n iq u es  know n to  th e  ab o rig in es , w ho, even if  th e y  m a y  n o t  
h av e  ad v an ced  b ey o n d  th e  h u n tin g -co llec tin g  s tag e  o f econom ic ev o lu tio n , 
n ev erth e less  h av e  reach ed  a h igh level o f  skill in  th a t  ty p e  o f life, a n d  a re  
b y  no  m eans lim ited  to  th e  c ru d est tech n iq u es .

T in d a l e  refers to  th e  bu rraw o n g , an d  W il k in s  to  th e  shoo ts an d  h e a r ts  
o f  th e  fan -p a lm , as “ th e ”  stap le  food. I t  is c lear th a t  w h a t th e y  h av e  d esc rib ed  
as “ th e ”  m ain  s tap le  has depended  on th e  season  d u rin g  w hich th e y  m ad e  
th e ir  o b se rv a tio n s , an d  also on th e  ty p e s  o f  p la n ts  availab le  in  a p a r t ic u la r  
a rea . T he d iffe ren t s tress la id  b y  th e se  w rite rs  on “ th e ”  s tap le  food  is an

F i g . 7. T u rtle  b ro u g h t in  b y  h u n tin g -p a r ty

in te re s tin g  exam ple  of th e  danger p o in te d  o u t b y  T hom son  in  g en era liz in g  
a b o u t aborig inal econom y from  lim ited  d a ta .14 I t  has long been  a c a rd in a l 
ax iom  in  B ritish  an th ro p o lo g y  th a t  a t  le a s t one y e a r m ust be sp e n t in  f ie ld 
w ork , in  o rd er th a t  th e  full y e a r’s cycle o f social life m ay  be observ ed . T h e  
case c ited  here  is a tr iv ia l exam ple  o f  th e  ty p e  o f e rro r th a t  can  be m ad e . 
E q u a lly , in  econom ic inv estig a tio n s, th e  w idely -d iffering  resources o f d iffe ren t 
ecological areas n eed  to  be in v e s tig a te d .

O th e r th a n  th e  ta m a rin d , n u m b ers  o f w hich  are s till to  be fo u n d , 
especia lly  on W inchelsea Is lan d , few p la n ts  w ere in tro d u ced  b y  th e  M akassarese  
an d  B uginese v is ito rs  from  In d o n esia .15 O f foreign  origin also are  th e  co co n u ts

“ T h o m so n , 1939, passim .
16 F o r  th is  fo re ig n  con n ec tio n , see W o r s l e y , 1955.
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w h ich  f lo a t in  fro m  N ew  G uinea an d  C ape Y o rk  P en in su la . T hese m a y  o ften  
be  p ick ed  up  on  th e  e a s t coast, an d  are  e a te n  w ith  relish  b y  th e  aborig ines, 
th o u g h  to  m y  ta s te  th e y  were so m ew h a t rev o ltin g , being  in  an  a d v an ced  
s ta te  o f deco m p o sitio n  a n d  g reen ish -w h ite  in  colour. A few of th e se  are  said  
to  h a v e  ta k e n  ro o t  from  tim e  to  tim e , b u t  th e  aborig ines, be ing  a co llecting  
a n d  n o t  an  a g r ic u ltu ra l  people, a te  th e  ed ib le  p o rtio n s of th e  p la n ts  r a th e r  
th a n  le t  th e m  g ro w  in  o rder to  secure th e  reg u la r  fru it. O th e r tre e s  le f t a t  
a n  ab o n d o n ed  a irb ase  suffered  a s im ila r fa te .

O b se rv a tio n  a n d  discussion lead  m e to  th e  conclusion th a t  p lan tfo o d s 
fo rm  th e  lio n ’s sh a re  o f th e  food-supp ly . I t  is th ere fo re  th e  w om en, w ho dig 
th e  yam s an d  fe tc h  up  th e  w ate r-lily  ro o ts  from  th e  b o tto m  o f b illabongs, 
a n d  collect th e  b u rra w o n g , m ijaraw a, n a t iv e  p lu m  an d  g rape , e tc ., w ho p ro v id e  
th e  regular b u lk  o f  th e  food-supply . T h e  c o n tr ib u tio n  o f th e  m en  lies in  th e  
h u n tin g  of la n d - a n d  sea-an im als a n d  b ird s . E v e n  w ith  th e  assis tan ce  o f  
h u n tin g -d o g s , th e se  are  re la tiv e ly  u n re lia b le  an d  genera lly  sm all sources o f 
m e a t. T his does n o t  m ean  th a t  th e y  a re  n o t  ex trem e ly  h igh ly  v a lu e d  even  
i f  th e  ac tu a l q u a n tit ie s  b ro u g h t in  a re  sm a ll com pared  w ith  th e  collections 
o f  th e  w om en. I t  m a y  well be th a t  th e  n e e d  fo r s tre n g th , speed an d  en d u ran ce  
re q u ire d  in  h u n tin g  h av e  m ade m en p re d o m in a n t in  th is  sphere, le av in g  to  
w o m en  th e  ta sk s  re q u ir in g  endurance , b u t  one shou ld  n o t p resum e, as W a r n e r  
does, th a t  th e  lo w er social position  o f  w om en  genera lly  can  be a t t r ib u te d  
to  th e  fac t t h a t  in  econom ic life th e y  o n ly  p e rfo rm  th e  sim plest an d  c ru d e s t 
o f  ta s k s .16 As w e h a v e  seen, th e ir  w o rk  is o ften  v e ry  skilled , th o u g h  th e ir  
socia l p o sitio n  is u n d o u b te d ly  in ferio r. I t  m a y  w ell be th a t  m ale spec ia liza tio n  
in  m e a t-p ro c u re m e n t h a s  given th e ir  w o rk  special va lu e . I t  is n o t because  
m e a t  is th e  basic  s ta p le  w ith o u t w h ich  th e y  could  n o t ex ist, b u t  p rec ise ly  
b ecau se  i t  is a lu x u ry  th a t  i t  is so m u c h  desired . I t  is o ften  assu m ed  th a t  
am o n g  th e  s im p le r peoples th e  im p o rta n c e  a t ta c h e d  to  an  econom ic p ro d u c t 
is  a  sim ple fu n c tio n  o f th e  u tilita r ia n  s ign ificance  o f th a t  item  in  d ie t. T h a t 
th is  is n o t so is e v id e n t, for exam ple, f ro m  th e  h igh  value  a tta c h e d  to  c a ttle  
am o n g  peoples in  A frica  w ho posses v e ry  fe w  c a ttle . I t  is th e  ra re  th in g , n o t 
th e  s tap le , w hich  is o ften  prized m ost h ig h ly .

T he m en h u n t  a v a r ie ty  of la n d -a n im a ls , p a r tic u la r ly  w allab ies, g o an n as, 
b lu e -to n g u e d  liz a rd s , possum s, b an d ico o ts , fly ing-foxes, fresh -w a te r tu r tle s , 
w a te r-g o a n n as , n a tiv e  c a ts  an d  ech idnas. O f th e  76 k inds of b ird s  a n d  f ly in g  
c re a tu re s  (co llec tive ly  ca lled  w u rad jid ja , to g e th e r  w ith  f ly in g  in sec ts), on ly  
th e  goose a n d  th e  la rg e r  b irds are  o f a n y  re a l im p o rtan ce  — th e  ja b iru , th e  
jung le -fo w l (an d  i ts  eggs), th e  pelican , b ro lg a  a n d  spoonbill, to g e th e r  w ith  
th e  eggs o f m a n y  o th e r  b ird s, o f w hich  th e  dubudegbuda  (p idg in  “ red  leg” ; 
u n id en tif ied ) is th e  m o st im p o rta n t. B ird s ’ eggs are  n o t a v e ry  im p o r ta n t

16 W a r n e r , 1932, p . 134.
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sou rce o f  food , th ou gh  y o u n g  ch ild ren  raid th e  n ests , and h u n t t in y  b irds  
w ith  to y  spears, and v en tu re  o u t to  th e  san d b an k s for th e  d u b u d e g b u d a 's 
eggs. M cA r t h u r  records th a t  th e  w ork  o f  four w om en  and girls for 1 % hours  
o n ly  resu lted  in th e p rocu rem en t o f  tw o  ju n g le -fo w l’s eggs from  th e  en orm ou s  
h eap s p iled  up b y  th ese  b irds to  in cu b a te  th e ir  eggs.

I t  is th e  sea w hich can  a lw ays he relied  up o n  to  p roduce  food. F ish in g  
b y  line or w ire-pronged  sp ea r ( th e  la t te r  w ith  e x tra o rd in a ry  accu racy ) p ro v id es

F ig . 8. T u rtle  jam m ed  in  sa n d  w ith  h ead  rem oved  an d  h o t s tones d ro p p ed  in to  b o d y  c a v ity

a m a jo r source o f an im al p ro te in ; now adays E u ro p ean  hooks are  p ra c tic a lly  
a lw ays u sed , rep lac ing  th e  b a rb less  ind igenous hooks. I t  is a n ev er-fa ilin g  
source o f  am azem en t to  W hites  to  w a tch  th e  aborig ines s ta lk in g  f ish  in  th e  
w a te r , f ish  w hich th e  W h ite  m an  c a n n o t even  see; th e  aborig ines ra re ly  m iss 
th e ir  p re y , given a reaso n ab le  chance . I t  w ill be n o ted  from  th e  A p p en d ix  
th a t  n e a rly  100 species of fish  w ere reco rded ; in  som e areas fish  are  so p le n tifu l 
t h a t  a b ite  can  u sua lly  b y  re lied  u p o n  w ith in  te n  m in u tes , especially  in  co as ta l

F ig . 8 . T u rtle  jam m ed  in  sa n d  w ith  h e ad  rem oved  an d  h o t s to n es d ro p p ed  in to  b o d y  c a v ity
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rock-shallow s. T h is p ro lif ic  fish-life m a y  b e  d u e  to  th e  ab u n d an ce  in  th e  
sh a llo w  G ulf o f C a rp e n ta r ia  o f p lan k to n , w h ich  o ften  f lo a ts  on th e  surface 
l ik e  p a tch es of d u s t. T h e  la rg e r sea-an im als, su ch  as th e  dugong, tu r t le , sh a rk  
o r  s tin g ra y , how ever, p ro v id e  a la rger su p p ly  o f  food  w hich  la s ts  fo r some 
d a y s , an d  m ay  be  k e p t  fa r  longer. N o w ad ay s d om estic  c a ttle  w hich  have  
g o n e  w ild m ay be h u n te d , especially  in  D a lim b o . A lth o u g h  m ea t is som etim es 
d r ie d  over a fire  or in  th e  sun , or v e ry  c ru d e ly  sa lte d  e ith e r  in  sea -w a te r or 
in  th e  sa lt le ft b y  th e  e v a p o ra tio n  of se a -w a te r  on th e  rocks, th is  is ra re ly  
a n  effective p re se rv a tiv e , a n d  m eat is e a te n  in  a s ta te  w hich a p p e a r rev o ltin g  
a n d  even dangerous to  th e  eye of th e  W h ite  m an . T o d ay , aborig ines will 
a f fe c t to  be rev o lted  b y  m ea t craw ling w ith  m aggo ts, b u t  once one tu rn s  
o n e ’s back , th e y  e a t  i t  w ith  relish.

A n excellen t d e sc r ip tio n  of d u g o n g -h u n tin g  b y  h a rp o o n  is g iven  b y  
T i n d a l e ;17 th e  sam e m e th o d s  are used in  tu r tle -h u n tin g . This excitin g  form  
o f  h u n tin g  p ro v id ed  th e  p rin c ip a l an im al food  o f th e  aborig ines: th e  dugong 
o n  th e  w est coast o f  G ro o te  E y la n d t, w here  i t  fre q u e n ts  th e  shallow er and  
m o re  sheltered  b a y s  in  w h ich  the  sea-g rass (E n in d iljau g w a  m aivurura) on 
w h ic h  i t  lives grow s, a n d  th e  tu r tle  on th e  e a s t  co ast. I t  is th e  la t te r  w hich 
p ro v id e s  the  p rin c ip a l sou rce  of m eat a t  U m b a k u m b a  to d a y . T u rtle s  are 
e sp ec ia lly  com m on a t  th e  N o rth -E a s t Is la n d s , w here  th e y  m ay  easily  be ta k e n  
b y  tu rn in g  th em  o v e r o n  th e ir  hacks w hen  th e y  com e up  th e  beach  to  lay  
th e i r  eggs. Large q u a n t i t ie s  of eggs a re  also  g a th e re d , reco rded  clu tches 
n u m b e rin g  betw een  70 a n d  130.

Shellfish co llec ted  b y  th e  w om en su p p le m e n t th e  d ie t, b u t  th e  sm aller 
spec ies ra re ly  p ro v id e  en o u g h  for a solid m eal. L a rg e r shellfish  such  as bailers, 
co n ch es or clam s a re  som etim es found  in  la rg e  n u m b ers , w h ils t oysters, 
in c lu d in g  m angrove o y s te rs , are also v a lu e d  foods, an d  v e ry  ta s ty .

Some idea o f  th e  rich n ess  of th e  n a tu ra l  e n v iro n m e n t can be g a th e red  
f ro m  th e  following f ig u re s , recorded  w hen  all av a ilab le  aborig ines w ere being  
s e n t  o u t to  collect b u sh -fo o d s . The absence o f  reg u la r  n om ad ism  d u rin g  m y 
s ta y  p rev en ted  m e fro m  co llecting  m ore re c e n t fig u res . No accu ra te  e s tim a tes  
o f  n u m b ers  of h u n te rs  in v o lv ed , tim e sp e n t, e tc ., can  be g iven  for th e  follow ing 
f ig u re s , b u t a t p e a k  h u n tin g -p e rio d s , p ro b a b ly  no m ore th a n  70 ad u lts  were 
m o b ilized , w hilst p e rio d s  like  la te  1949, m id-1950 , an d  m id-1952 w ere tim es 
o f  special ac tiv ity . U n fo r tu n a te ly , I neg lec ted  to  in q u ire  w h e th e r th e  h u n te rs  
w ere  also su p p o rtin g  th em se lv es  in  the  b u sh  w h ils t g a th e rin g  th is  food; I  th in k  
w e can  presum e th e y  w ere , for the  m ost p a r t .  T h is w ould  increase th e  to ta l  
p ro d u c tio n . The f lu c tu a tio n s  in  the size o f th e  h u n tin g -fo rce  are due to  chang ing  
d e m a n d s  for g a rd e n - la b o u r  in  th e  s e ttle m e n t. E x c e p t w here in d ic a te d , th e  
p e r io d s  are q u a r te r -y e a rs , an d  th e  am o u n ts  in  p o u n d s.

17 T in d a l e , 1925, p p .  7 8 — 9.
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N aturally-occurring  foods brought in  to U m bakum ba settlement 
(Source: se ttle m e n t records)
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W ild honey ............. _ _ 396 1226 _ 308 1120 497 — 338 — — 383
F ish  ........................... — 2576 1680 868 3494 963 1621 1697 1876 1821 2392 4651 2989

29 28 24 22 7 12 37 94 86 207 169 166 302
T u rtle  e g g s ............... 2576 3360 1456 Д 1423 о 979 3225 3706 1630 2160 5748 3554 3632 Q 4765
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W W
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Y a m s ............................ — — — О — о О 1150 — 84 254 225 — — —
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—

Crabs ........................... — — — 2 — 2 2 — 129 527 151 — — — — 2 —

D ugong .................... — - - - — - 340 98 — 509 - — -

M ija r a iv a ................... - - - - - — 221 54 — — — — —

W aterg rass  ro o ts  . . — — — 761/2 — — — — — — —
~

—

* 2 of th ese  tu r tle s  f resh -w a te r  tu r tle s ,  v e ry  m uch  sm aller. All o th e rs  a re  se a -tu r tle s , o f v a ry in g  size, p ro b a b ly  averag in g  be tw een  
200 a n d  300 lbs.
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Cooking u su a lly  ta k e s  place e ith e r  b y  p lac in g  th e  food  on a fire  (large 
q u a n tit ie s  of san d  a re  n ea rly  alw ays co n su m ed  in  th e  process o f  ea ting), 
b y  cooking  in  h o t  s a n d  an d  ashes, o r b y  h e a tin g  stones, as in  th e  case of 
m uygura . Shellfish a re  cooked  b y  p lac in g  on  h o t sand  w here a f ire  has been 
b u rn in g . T u rtle s  m a y  be  jam m ed  in to  th e  san d , th e  h ead  rem o v ed  an d  th e  
s to n e s  dropped  in to  th e  b o d y  c a v ity .18

T in d a l e  d escr ib es a special m e th o d  o f  cook in g  large st in g ra y s and  
sh a rk s:

“ A fte r th e  c re a tu re  has b een  g u tte d  an d  p laced  on th e  fire  for 
a few m in u te s , i t  is cu t in to  sm all p o rtio n s  an d  passed  ro u n d  to  those 
in  cam p, w ho t e a r  th e  portions w ith  th e ir  te e th  an d  chew  th e m , fo rm 
ing  th e  p u lp y  m ass in to  balls w ith  th e ir  fingers. S evera l p o u n d s of 
th is  a rtic le  a re  sp re a d  ou t on a sh e e t o f  b a rk , fa t  d e riv ed  from  th e  
c rea tu re  is p la c e d  on  it, and  a sm all f ire  fo rm ed  o f tw o  stick s  la id  over 
th e  whole. T h e  f a t  m elts, and  is a b so rb e d  in  th e  m ass, w hich  a fte r  being 
k neaded  up  w ell is m ade in to  f l a t  cakes an d  b a k e d  in  th e  ashes” .19

Special a t te n t io n  is th u s  given to  th e  in te s tin e s  and  liv e r  or o th e r  f a t ty  
p o rtio n s  of th e  an im a l, a m ark ed  fea tu re  o f  all n a tiv e  cooking. F a t ,  like  honey, 
is g re a tly  sough t a f te r , a n d  in  pain tin g s o f  s tin g ra y s , th e  fa t  g lands are  usually  
m a rk e d . T urtle-eggs a re  sim ilarly  en jo y ed , a n d  here again , analy sis  shows 
t h a t  th e y  are rich  in  f a t  as com pared  w ith  m o st vege tab le  foods.20 In  reco u n tin g  
a  h u n ting -success, one  is alw ays ask ed  “ W as i t  f a t? ” , a n d  also asked  to  
d escrib e  how  th e  p o r tio n s  o f th e  an im al w ere  d is tr ib u te d . W h en  la rg e  anim als 
a re  k illed , th e re  a re  en o u g h  valued  p a r ts  fo r  all to  sh are ; dugong , w ith  its  
f a t  la y e r  u n d er th e  sk in , and  flesh  like  b e e f  s teak , is esp ec ia lly  va luab le . 
O ne m u s t b ea r in  m in d  th a t  few la n d -a n im a ls  can  p rov ide  m u ch  in  th e  w ay 
o f  f a t ;  hence th e  c o m p e titio n  for w a lla b y -ta ils .

The d iv ision  o f  th e  food does n o t to d a y  follow  a v e ry  rig id  p a t te rn  b u t 
c e r ta in  princip les m a y  be  d iscerned. I t  is fa ir ly  ev id en t t h a t  th e  tra d itio n a l 
m o d es  o f d is tr ib u tio n  h a v e  fallen  in to  d e su e tu d e . P e rs is te n t in q u iry  in to  
th e  p rincip les o f d iv is io n , and  co n tin u a l o b se rv a tio n  (necessarily  lim ited ), 
o n ly  in d ica te  th a t  e v e ry b o d y  gets a sh are , y o u n g  or old, w h ils t a d u lts  generally  
rece iv e  m ore th a n  c h ild re n . Y oung ch ild ren  w heedle  t i tb i ts  o u t o f  th e ir  fa th ers , 
b u t  w om en ra re ly  g e t  th e se  luxu ries. O ld e r m en w ith  m a n y  d escendan ts 
a n d  re la tiv es  b y  m a rr ia g e , and  in  th e  p a s t ,  th o se  w ith  y o u n g  b o y  in itia te d  
u n d e r  th e ir  co n tro l, w h o m  th e y  w ould  te a c h  h u n tin g  an d  m a n y  o th e r  skills, 
w o u ld  receive g ifts f ro m  all these re la tiv e s  a n d  th u s  la rg e r sh ares . C hildren 
o r  y o u th s  who secu re  a la rge  prize like a s tin g ra y  b y  th e ir  ow n effo rts, as 
th e y  o ften  do, ta k e  i t  to  th e ir  fa th ers , m o th e rs ’ b ro th e rs , or o th e r  senior or

18 see M cA r t h u r , o p .  c i t .
10 T in d a l e , 1925, p .  84.
20 see ta b le  in  F y s h , H o d g e s  a n d  S ig g in s .
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im p o r ta n t  re la tiv e  who m a y  be a ro u n d ; lesser foods, lik e  sm all b ird s  an d  
fish  th e y  genera lly  e a t th em selves.

D ivision o f th e  food is g en era lly  u n d e rta k e n  b y  th e  sen io r m an  p re se n t, 
or in  th e  case o f  a can o e-ex p ed itio n , b y  th e  ow ner o f  th e  canoe, w ho also 
d irec ts  h u n tin g  o p era tio n s, b u t  th e re  is no rig id  p a t te rn .  T he fa t  p o rtio n s  
a n d  th ig h s  o f an im als go to  sen io r m en, th o u g h  som e m ay  he g iven  to  
w om en also.

F ig . 9. C ooking tu r t le  b y  co v erin g  w ith  b a rk , h o t s to n e s  a n d  san d

T in d a l e  describes how  in  th e  p a s t th e re  ex is ted  a “ d e fin ite  foodsharing  
c u s to m ,”  now  no longer in  ev idence . T he person w ho b ro u g h t th e  food  in to  
a n a tiv e  cam p h an d ed  i t  over to  th e  seniors p re se n t fo r d is tr ib u tio n , b u t  
h im se lf received  n o th in g .21 T his cu s to m  is n o t now  p ra c tise d , h u t  s im ila r 
d is tr ib u tiv e  a rran g em en ts  h av e  b een  reco rded  from  o th e r  p a r ts  o f A u stra lia , an d  
i t  seem s likely  to  h av e  been  q u ite  w idespread . I t  has u su a lly  been in te rp re te d  
as a m eans of ensu ring  th e  co n tin u an ce  o f th e  g é ro n to c ra tie  pow er o f th e  
e lders (or ra th e r  th e  m a tu re  a d u lt m ales, for rea lly  o ld  m en  w ere n o t u su a lly  
p o litica lly  d o m in an t), o v e r th e  y o u n g e r m en, since th e  ac tiv e  yo u n g er m en 
w ho n a tu ra lly  b rin g  in  a la rg e  p a r t  o f  th e  food m ig h t o therw ise  n o t m ere ly  
o u ts tr ip  th e m  in  p ro d u c tio n , h u t  ev en  a tte m p t to  rep lace  th e m  as po litica l 
a u th o ritie s .T h e  enforced  h an d in g -o v e r o f food for d is tr ib u tio n  b y  th e ir  sen iors,

21 T in d a l e , 1925, p . 82.
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a n d  th e  deliberate  ex c lu s io n  of th e  h u n te r  from  c o n su m p tio n  o f  his own ca tch , 
re p re se n te d  a w ay  o f d isc ip lin ing  him , an d  re in fo rc ing  co n tro l over him . T oday , 
y o u n g e r  people a re  n o t  excluded , n o r is th e  b rin g e r o f th e  food, b u t  young  
p eo p le  certa in ly  rece iv e  less, an d  th e  less-v a lu ed  p o rtio n s  (a lth o u g h  n o t th e  
v e r y  young). T he re la t iv e  claim s of a fa th e r , a m o th e r’s b ro th e r , o f real an d  
c lass ifica to ry  re la tiv e s , e tc ., are n o t fo rm alized , an d  queries as to  th e  p r io rity  
o f  d iffe ren t ca tego ries o f  re la tiv e  on ly  e lic it th e  m ost v ag u e  responses.

H u n tin g  m a y  call fo r  th e  com bined  e ffo rts  of severa l m en , as in  tu r tl in g  
o r  b u rn in g  off th e  b u s h  in  o rder to  d riv e  o u t gam e, b u t  g en era lly  a m an  will 
go o ff  w ith  one w ife , o r w ith  a m ale co m pan ion , or on h is  ow n; even th e n  
h e  w ill p robab ly  p a r t  fro m  his com pan ions in  th e  b u sh , each  going his w ay  
to  h u n t  sep a ra te ly , a n d  re jo in ing  each  o th e r  in  th e  even ing  a t  a p re -a rranged  
s p o t . W om en m ay  also  com bine to  fo rm  a sh e ll-g a th e rin g  p a r ty  or for yam - 
o r  ro o t-g a th e rin g . W h ils t  ou t in  th e  b u sh , th e y  o ften  ta k e  snacks from  th e  
vegetab le-foods th e y  a re  collecting, b u t  th e  m en, occup ied  in  th e  arduous 
w o rk  of h u n tin g  tu r t le s  o r w allabies, w ill p ro b a b ly  n o t e a t  a n y th in g  u n til 
th e  la te  afternoon . A ll w ill ta k e  a lig h t sn ack  in  th e  ea rly  m o rn in g  if  any  food 
is le f t  over from  th e  p rev io u s day , b u t  o ften  th e re  w ill be  n o th in g . W hile 
o u t  in  th e  bush , th e  m e n  m ay  consum e odd  fru its , a p a r t  o f  a change “ sugar- 
b a g ”  or some o th e r  m in o r  fin d , b u t  b o th  th e y  an d  th e  w om en  b rin g  th e  g rea t 
b u lk  o f all finds b a c k  to  th e  cam p for th e  m a in  m eal o f  th e  d a y , in  th e  evening. 
S om e of the  p ro d u c ts  m a y  be p rep a red  b y  cooking  in  th e  b u sh  (e. g. w om en’s 
fo o d s), b u t m ost o f  th e  cooking  is c a rried  o u t on re tu rn  to  cam p ; i f  th e re  is 
a g re a t  deal to  cook, eco n o m y  o f e ffo rt is en su red  b y  b u ild in g  an  oven of h o t 
s to n e s , thu s o b v ia tin g  th e  need  for s e p a ra te  cooking o f  sm all am oun ts o f 
d iffe re n t foods. U nless th e re  is a fa irly  la rg e  an im al to  be d iv id ed , each fam ily  
u n i t  tak es  care o f  i ts  ow n needs, p ro v id ed  all th e  o th e rs  h av e  som e food. 
T h e re  is little  h e s i ta t io n  in  ask ing  fo r a sh a re  in  a n o th e r ’s food, an d  i t  is 
h a rd ly  ever re fu sed ; no  sham e is in v o lv ed  in  an  u n lu c k y  d a y ’s h u n tin g , 
th o u g h  consis ten tly  go o d  h u n te rs  are  w ell-know n an d  re sp e c te d  as such; 
so m e ind iv iduals t e n d  to  sponge on th e m . In  c o n tra s t to  th e  a t te n tio n  g iven 
to  f a t  foods, fish  a n d  shellfish  is e a te n  sem i-raw . N o w ad ay s, boiling  in  tin s  
is occasionally  p ra c tis e d , e. g. for ba iler-shell flesh ; in  th e  p a s t, th e  lack  of 
su ita b le  indigenous recep tac le s  p re v e n te d  th is  ty p e  o f  cooking  being  u n d e r
ta k e n .

In  spite of th e  rich n ess  o f th e  “ b u sh  tu c k e r” , th e re  a re  o ften  days w hen 
th e  h u n te rs  have no  lu c k . A reas have  to  be tra v e rse d , to o , w here food is 
sc a rc e , and a lth o u g h  supp lies m ay  be ca rried  in  b a rk  c o n ta in e rs , th ere  is 
n o t  alw ays enough to  see th e  aborig ines th ro u g h . A gain , a t  c e rta in  seasons, 
sh o rta g e s  are e x p e rien ced , so th a t  such  foods as w ild h o n ey , m in u te  shellfish, 
e tc . ,  m ay  be all t h a t  is availab le . S om etim es on ly  w a te red -d o w n  “ sugar- 
b a g ”  is consum ed fo r  sev e ra l days on en d ; as we h av e  n o te d , th is  has a h igh



THE UTILIZATION OF FOOD RESOURCES BY AN AUSTRALIAN TRIBE 173

ca lo rie -co n ten t, a n d  is r ich  in  fa t  an d  c a rb o h y d ra te , as com pared  to  m o st 
veg e tab le  foods. I n  ex trem e  circum stances, th e  b a rk  a n d  gum  o f th e  w a ttle  
a n d  o th e r trees  m a y  be th e  only  food ava ilab le .

T he p ro c u re m e n t o f  food is an  in cessan t ta s k , how ever, w h e th e r th e  
a rea  is rich  or poo r. O nly  ex cep tiona lly , as a t  th e  tim e  o f th e  ripen ing  o f  th e  
b u rraw o n g -n u t, can  h u n tin g  cease for a w hile: ev en  so, th e  aborig ines do n o t ,  
in  fac t, le t  up . I  n o ticed  th a t  a f te r  a p a r ty  o f  fo u r  m en  h ad  b ro u g h t b a c k  a

F ig . 10. R o c k -p a in tin g  o f p rized  an im als: porpo ise , d u g o n g  e tc . A h u n tin g  scene is d e p ic te d

tu r t le  o f ab o u t 300 p o u n d s  in  w eigh t, to g e th e r w ith  th i r ty  fish , a fte r a m o rn in g ’s 
h u n tin g , th a t  n e a r ly  ev e ry b o d y  w en t o u t h u n tin g  again  a fte r a sh o r t re s t , 
look ing  fo r lu x u ries  like w ild honey  or p a n d a n u s  n u ts , or foods to  ad d  v a r ie ty  
to  th e  ex isting  su p p ly . A fte r k illing  a w ild b u llo ck  an  a n o th e r occasion, one 
m an , w ho, like a ll o f us, h a d  ea ten  very  w ell, cam e over and  asked  m e fo r 
som e tu rtle -eg g s  th a t  I  h a d  b u ried  in  th e  sa n d  as p ro tec tio n  a g a in s t m a 
rau d in g  seagulls. W hen  I  asked  h im  w hy, he re m a rk e d  th a t  he fe lt lik e  a 
change from  beef.

B u t w ith o u t ad v an ced  tech n iq u es of s to ra g e  a t  th e ir  co m m an d , th e  
aborig ines can  ra re ly  cease h u n tin g . E ven  th e  k illin g  o f  a dugong on ly  re lieves 
th e  p ressu re  for a sh o rt period , an d  even a la rg e  su p p ly  of m eat like th is  w ill 
soon be consum ed  w hen  re la tiv es  have  to  rece iv e  th e ir  shares, and  th e  new s 
soon trav e ls .
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H u n tin g , in  consequence , is an  in g ra in e d  h a b it. No o p p o r tu n ity  is 
e v e r  m issed  of p ro c u rin g  food: w alks a long  th e  sea-coast are c o n s ta n tly  in te r  
r u p te d  fo r sp ea r-th ro w s a t  fish , ir re sp e c tiv e  o f  th e  s ta te  o f  th e  'l a r d e r ’ о • 
o n e ’s s to m ach . O nce, a p a r ty  c a rry in g  a corpse to  th e  c e m e te ry  w ith  due 
re v e re n c e , d e ta iled  o ff one of its  m em b ers  to  sp ea r som e fish  o b se rv ed  in  th e  
w a te r .  B u t th e re  a re  few  occasions w h en  a su p p lem en t to  th e  d ie t  w ould  
n o t  h e  a welcom e a d d itio n , n o t on ly  fro m  a q u a n tita tiv e  p o in t o f  v iew , h u t  
a lso  — to d a y  — as a re lie f  from  s e tt le m e n t ra tio n s . The s ig h tin g  o f  a b a n d i
co o t o r  n a tiv e  c a t in  th e  cam p is th e  s ig n a l fo r th e  d ro p p in g  o f a ll o th e r 
a c t iv i t ie s , as a w ild  chase ensues b y  a ll a n d  su n d ry  u n til  th e  u n fo r tu n a te  
a n im a l is f in a lly  done to  d ea th . Jo u rn e y s  th ro u g h  th e  b u sh  a re  c o n s ta n tly  
b ro k e n  b y  e x a m in a tio n  o f like ly  tree s  fo r  w ild  honey  hives, o r d igg ing  w ith  
a sp e a r- th ro w e r in to  th e  bu rrow s o f g o a n n a s  an d  o th e r an im als , w h ile  f ru it 
in  sea so n  is p lu ck ed  on th e  m arch .

T h e  aborig ines, h ow ever, do n o t la y  th e  co u n try sid e  w aste . T h e y  p rac tise  
e le m e n ta ry  co n se rv a tio n  m easures. T h u s, in  d igging ou t y am s, a sm all p o rtio n  
o f  th e  tu b e r  will be le f t in  o rder to  en su re  fu r th e r  g row th  n e x t  y e a r .22 In  th e  
case  o f  an im als, h ow ever, I  have  b een  u n a b le  to  discover a n y  c o n se rv a tio n  
m e th o d s , such  as th e  avo idance  o f  k illin g  p re g n a n t fem ales o r  y o u n g , th is  
m a y  b e  because an im als  w ere p le n tifu l in  th e  p a s t, or b ecau se  u n d e r  th e  
c irc u m s ta n c es  o f to d a y , m ore in ten s iv e  e x p lo ita tio n  o f a v e ry  l im ite d  and  
n o t  v e ry  rich  area  ro u n d  th e  U m b a k u m b a  se ttle m e n t has led  th e  aborig ines 
to  b e  less careful w here  scarce m e a t is in v o lv ed . C erta in ly , th e ir  h u n tin g  
te c h n iq u e s  h av e  n o t d eg en e ra ted  o th erw ise .

T h e  a ttra c tiv e n e s s  o f  a lo ca lity  is m easu red , n o t b y  th e  p lea san tn ess  
o f  th e  v iew , b u t  b y  i ts  fo od -p roduc ing  p o te n tia litie s , a lth o u g h  a e s th e tic  
a p p re c ia tio n  is b y  n o  m eans ab sen t. O p in ions on th e  a ttra c t io n s  o f  tow ns 
lik e  D a rw in  and  T h u rsd a y  Is lan d  u su a lly  p lace  th e  v a r ie ty  a n d  a b u n d an ce  
o f  fo o d  in  th e  shops as th e  f i r s t  c o n sid e ra tio n , a lth o u g h  th e  a p p e a l o f  c inem as, 
e tc . a lso  weighs h e a v ily  w ith  th e  c h ild ren . C hildren , how ever, sp en d  m uch 
tim e  p la y in g  gam es d iv id in g  ou t im a g in a ry  foods, an d  gaze w ith  fa sc in a tio n  
a t  m a g az in e  illu s tra tio n s  o f food, p la y in g  su ch  gam es as p o in tin g  a n d  say ing  
“ T h a t ’s m ine; t h a t ’s y o u rs” . In  th e  s to rie s  a n d  m y th s  o f th e  W an in d iljau g w a , 
th e  c h a ra c te rs  are a lw ays nom adic  h u n te rs  a n d  collectors on th e  m ove. T hey  
a re  n e v e r  s ta tic . T im e a n d  tim e  again , th e  w o rd  nalugena : th e y  w e n t, recu rs, 
fo r  p eo p le  can n o t s ta y  in  one place i f  th e y  a re  to  su rv ive . A gain , s to rie s  are 
fu ll o f  d escrip tions o f  th e  an im als k illed  a n d  th e  vegetab les co llec ted  b y  th e  
c h a ra c te rs , and  how  th ese  p ro d u c ts  w ere d iv id e d  am ong th em . In  th e ir  spare  
tim e  on  th e  se ttle m e n ts , th e  y o ung  b o y s, w ho , like th e  g irls, a re  p rod ig ious 
sw im m ers  a t  an  ea rly  age, sp lash  a b o u t in  th e  shallow  w a te r  a n d  sp e a r  t in y

22 S p e c h t , p. 6. D e se r t  ab o rig ines o n ly  ex p o se  e n o u g h  w a te r  a t  d e se rt  so ak s  to  allow  
th e i r  b a lin g  vessels to  d ip  in , to  avo id  e v a p o ra tio n  p re su m ab ly  (Sw e e n e y , 1946, p . 298).



THE UTILIZATION OF FOOD RESOURCES BY AN AUSTRALIAN TRIBE 175

fish  w ith  th e ir  to y  spears, or go in la n d  an d  sp ea r sm all b ird s; g irls co llec t 
even  th e  tin ie s t shells an d  o th e r  foods a p p ro p ria te  to  w om en, an d  cook th e m  
in  h o t san d . O lder boys g ra d u a te  to  la rg e r fish , a n d  y o u th s  sp en d  h o u rs  o f 
th e ir  sp a re  tim e  w a tch in g  for fish , fea rless ly  ta c k lin g  even  sh a rk s  an d  s t in g 
ra y s  w ith  a n y th in g  to  h a n d ; i f  n o th in g  b e t te r  is ava ilab le , a le n g th  o f  w ood 
w ill do. Such in tre p id ity  is f re q u e n tly  rew ard ed  w ith  success, a n d  ra re ly  
w ith  in ju ry .

F ig . 11. F ly in g -fo x  is a p rized  food

T his h u n tin g -an d -co llec tin g  ex is ten ce  o f th e  p a s t, s till b y  no  m ean s 
fin ish ed , has th u s  cond itioned  th e  e n tire  o u tlook  o f  th e  p re se n t-d a y  a d u lts , 
an d  im pressed  up o n  th e ir  m inds th e  b asic  im p o rtan ce  o f food. T he ch ild ren , 
to o , ab so rb  th is  ou tlo o k . Q u a n tity , v a r ie ty , an d  to  a lesser e x te n t, q u a lity , 
o f  food a re  s till th e  m a jo r concerns in  th e  se ttle m e n ts . A nd  because  o f  th e  
poo rness o f th e  d ie t th e re , food w ould  s till he o f v ita l  concern  to  th e m  ev en  
w ith o u t th e ir  so c ia lly -inherited  concern  w ith  i t .  One w rite r  has su g g ested  
th a t  in  n o m ad ic  societies p e rp e tu a lly  close to  th e  s ta rv a tio n -lin e , co n cern  
w ith  food , an d  fan tas ie s  concern ing  food , are  in fin ite ly  s tro n g e r th a n  concern  
w ith  sex  an d  sex -fan tasies.23 T h is v iew  h as been  challenged  b y  N e e d h a m , 

using  ev idence  from  th e  P en an  o f B orneo , w ho are  q u ite  as m uch  co n cern ed

23 I I o lm b er g , 1950, p p . 92 — 9.
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w ith  sex  as people  in  societies w here food  is n o t  th e  p ressing  m a tte r  i t  is to  
th e  P e n a n .24 T he W an in d iljau g w a , to o , th o u g h  v ita lly  concerned  w ith  fo o d 
g e tt in g , are c o n s ta n tly  in v o lv ed  in  se x -in trig u es  o f one k in d  an d  an o th e r; 
n o r  a re  th e ir  sex -in tr ig u es  connected  w ith  fo o d -g e ttin g , as am ong  th e  S iriono 
s tu d ie d  b y  H o l m b e r g . T h e nom ad ism  o f th e  W an in d iljau g w a  is n o t as u n 
re w a rd in g , how ever, as t h a t  o f th e  S iriono w ho re tu rn  e m p ty -h a n d e d  from  th e  
ch ase  2 5 %  o f th e  tim e . O n G roote E y la n d t, in d eed , a d u lte ry  m ig h t well he 
sa id  to  be th e  n a tio n a l  sp o rt; n o r d id  I  f in d  an y  ev idence o f m ark ed  food- 
fa n ta s ie s  of th e  k in d  H o lm berg  describes. R elig ion c e rta in ly  focusses u p o n  
f e r t i l i ty  in  th e  fo rm  o f to te m is tic  cerem onies concerned  w ith  th e  p e rp e tu a tio n  
o f  th e  w hole n a tu r a l  o rd e r, b u t  n o t so lely  u p o n  th e  food-species. N or is th e  
n u c le a r  fam ily  iso la te d  am ong th e  abo rig in es . U nlike th e  B o liv ian  n o m ad s, 
th e y  h av e  a w ide m esh  o f  k in sh ip  an d  s u p p o r t  th e ir  aged an d  in firm . Som e 
o f  th e se  d ifferences m a y  well derive, h o w ev er, from  th e  re la tiv e  richness of 
th e  G roo te  E y la n d t  en v iro n m en t.

T he bush-life  s till  re ta in s  its  a t tra c t io n s  fo r th e  "W anindiljaugw a, because 
th e  c o n s ta n t m o v e m e n t in  th e  b ush , th e  changes o f scene, th e  freedom  from  
a u th o r i ty  (p a r tic id a r ly  W h ite  a u th o rity ) , a n d  th e  v a r ie ty  o f d ie t as com pared  
w ith  th e  se ttle m e n ts , to g e th e r  w ith  th e  v a r ie ty  o f  ac tiv itie s  and  th e  ex c item en ts  
o f  th e  chase, g ive th e  bush-life  an  a t t r a c t io n  th a t  c o n tra s ts  s tro n g ly  w ith  
th e  ro u tin e  m o n o to n y  a n d  th e  lack  of in d ep en d en ce  assoc ia ted  w ith  se ttle m e n t 
life . T h is is c learly  ex p ressed  b y  th e  n e ig h b o u rin g  B a lam u m u  on th e  m ain lan d , 
w h o  spend  p a r t  o f  th e ir  life  in  th e  h ush , b u t  fro m  tim e  to  tim e  call in  for spells 
a t  Y irk a lla , U m h a k u m h a  or A purgw a, fo r  a re s t, a change, fo r th e  pu rpose  
o f  o b ta in in g  to b acco , c lo th in g  an d  o th e r  E u ro p e a n  goods, an d  for o th e r  social 
p u rp o se s . N ow adays su ch  v isits  to  se ttle m e n ts  are  o b lig a to ry  i f  th ese  purposes 
a re  to  be served . B u t  th e  m a jo rity  o f ab o rig in es  h av e  succum bed  to  th e  lu re  
o f  se tt le m e n t life , d e sp ite  its  re s tr ic tio n s  a n d  annoyances. T h e ir eyes are 
n o w  fix e d  up o n  kero sin e-lam p s and  e la s tic -s id ed  h o o ts , a n d  th ese  th in g s  
a re  n o t  to  he fo u n d  in  th e  bush .

Conclusion

I t  will be ob v io u s enough from  th e  forego ing  d esc rip tio n  th a t  th e  
W a n in d iljau g w a  possess a wide know ledge o f  th e  n a tu ra l e n v iro n m en t a ro u n d  
th e m . T his know ledge can  ju s t ly  be describ ed  as “ sc ien tific” , since i t  em bodies 
a c c u ra te  o b se rv a tio n , th e  com parison  o f  f in d in g s , c lassifica tion , co rre la tio n  
(e. g. in  th e ir  re c o g n itio n  o f  ecological a sso c ia tio n -a reas , each  w ith  its  specific  
fa u n a  an d  flo ra ), a n d  so fo rth . T h a t th is  know ledge is a b y -p ro d u c t o f  a 
u t i l i ta r ia n  in te re s t  — th e  need  for food — does n o t  d ero g a te  from  th e  sc ien tific

24 N e e d h a m , 1954, passim .
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s ta tu s  o f th e  know ledge, an y  m ore th a n  recen t adv an ces in  a to m ic  physics 
a re  n on -sc ien tific  because  th e y  h av e  s tem m ed  from  an  a rm s race .

T he lim its  o f  th e  abo rig ines’ sc ien tific  in v es tig a tio n s  are  in d ic a te d  b y  
T h o m s o n ’s use o f th e  labe l “ L in n a e a n ” , for th e y  h av e  n o t  y e t  ad v an ced  
b ey o n d  classifica tion  in to  s ta tic  ca tegories to  even th e  s im p lest ap p rec ia tio n

F ig . 12. B o y  o f 13 w ith  sh a rk -ra y  he has sp ea red

o f th e  e v o lu tio n a ry  process o f N a tu re  an d  th e  analysis o f  th e  in ternal sy stem s 
o f O rganism us. T h is d em an d s a m u ch  h igher level o f te ch n ica l eq u ip m en t 
th a n  th e  aborig ines possess; it  g en era lly  arises in  areas w here new  m odes 
o f  p ro d u c tio n  are  com ing in to  being , or w here c o n ta c t w ith  o th e r  peoples 
engenders com parison ; h u t  m ore im p o r ta n tly , i t  req u ires  t h a t  M an a c t upon  
N a tu re  to  m odify  i t ,  to  a m uch g re a te r  e x te n t th a n  th e  aborig ines do . T he 
aborig ines are la rg e ly  passive in  th e  face o f N a tu re ; th e y  a p p ro p r ia te  — th e y  
do n o t b rin g  new  p la n t species in to  being , a lte r  th e  face o f th e  e a r th , d o m estica te

1 2 Acta Ethnographica X /l  —2.
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an im a ls . T heir m a te r ia l  c u ltu ra l e q u ip m en t is p rim itiv e , a n d  th e y  have  been 
iso la te d  for m illen ia  in  a n  in h o sp itab le  c o n tin e n t w ith  h a rd ly  an y  an im als 
su ita b le  for d o m e s tic a tio n , an d  no g ra in s (such  as w ere fo u n d  in  th e  F ertile  
C rescen t) o ther th a n  so m e w ild rice in  a few  areas. T hese fa c ts  are  ex p lan a tio n  
e n o u g h  of the  s ta t io n a ry  n a tu re  o f th e ir  so c ie ty .25 (T hough  som e v e ry  slow, 
u s u a lly  cum ula tive  ch an g es  h av e  u n d o u b te d ly  o ccu rred , an d  th e  m ere ac t 
o f  a p p ro p ria tio n  does m od ify  th e  en v iro n m en t slig h tly .)

Scientific in v e s tig a tio n  as a specialized  p u rsu it cou ld  n o t develop u n d e r 
su c h  conditions, th o u g h  th e  elem ents o f 'fu n d a m e n ta l’ science are th e re  in 
th e  aborig ines’ c u r io s ity  ab o u t n a tu ra l p h en o m en a  — even  those  of no 
v is ib le , im m ed ia te , u se fu l ap p lica tio n  — a cu rio s ity  w h ich  th e y  have  o p p o r
tu n i t y  to  indulge.

I f  th e  know ledge o f  th e  en v iro n m en t we h av e  d esc rib ed  above is scien
t i f ic ,  including th e ir  sy s te m  of classify ing an im als a n d  p la n ts , i t  is n o t th e  
o n ly  one th ey  use. T h u s  th e y  h av e  an  o b jec tiv e  c la ssifica tio n  ■— land -an im als , 
f ly in g  th ings, e tc . — a n d  a su b jec tive  one d ic ta te d  b y  th e ir  p rim a ry  concern 
w ith  these  species — d iv ision  in to  food- a n d  non-food . W e, too , use sim ilar 
ro u g h -a n d -re ad y  s u b je c tiv e  categories in  e v e ry d a y  life a longside our s tr ic tly  
sc ien tif ic  system s, w h ich , for th e  m ost p a r t ,  on ly  sc ien tis ts  use in  sc ien tific  
s i tu a tio n s . We h a v e  clocks an d  ch ro n o m eters , b u t  we also use categories 
lik e  'befo re  d in n e r’; a n d  w h a t we lu m p  to g e th e r  fo r dom estic  purposes as 
'f i s h ’ and  'fow l’ w o u ld  n o t  sa tisfy  th e  zoologist.

B u t over a n d  ab o v e  th ese  tw o ty p e s  o f c lass ifica tio n , th e re  is a th ird , 
th e  religious. D u r k h e im  an d  m an y  o th e r  w rite rs  be lieve t h a t  religious k n ow l
ed g e  is a p ro tean  fo rm  a  p re sen t-d ay  sc ien tific  know ledge. “ . . .L aw , m orals, 
a n d  even scien tific  th o u g h t  itse lf  w ere b o rn  o f re lig ion” , re m a rk s  D u r k h e im .26 
I  h a v e  already  a t te m p te d  to  show 27 th a t  th e  to te m ic  c lassifica tion  of th e  
en v iro n m en t, a p u re ly  religious c lassifica tion , is a fo r tu ito u s , su b jec tive  
agg lo m era tio n  re se m b lin g  F r e u d ’s ‘Tree a sso c ia tio n ” . T h is religious m ode 
o f  th o u g h t, fa r f ro m  re p re se n tin g  a p rim itiv e  fo rm  o f science, p rev en ts  th e  
dev e lo p m en t of an  o b je c tiv e , sc ien tific  know ledge o f th e  w orld . C orrect k n o w l
edge is achieved in  th e  course o f ac tin g  u p o n  th e  e n v iro n m e n t in  th e  process 
o f  p roducing . H en ce  ab o rig in a l h u n tin g  an d  co llecting , n o t .to tem ism , con
ta in s  th e  germ s o f  m o d e rn  science, an d  to te m is tic  th o u g h t helps to  delay  
th e  developm ent o f  sc ien tific  th o u g h t. Such  analysis  m ig h t also be m ade 
o f  th e  w ays in  w h ich  th e  th e o ry  of th e  h u m o u rs  in  m ed iev a l alchem y w as a 
h in d ra n c e  to  th e  d e v e lo p m e n t o f a tru ly  sc ien tific  ch em is try , w h a tev er th e  
usefxd b y -p ro d u c ts  o f  a lch em is ts’ researches. I t  is fash io n ab le  to d a y  to  reg a rd

25 A nd even to d a y ,  w i th  all th e  te c h n ica l re so u rces a t  i ts  d isp o sa l, A u s tra lia ’s W h ite  
p o p u la t io n  is c o n c e n tra te d  in  f iv e  larg e  c ities a n d  a n a rro w  s tr ip  a lo n g  th e  so u th -e a s t co as t.

26 D u r k h e im , 1954 , p . 70.
27 W o r sl ey , 1956, p a ssim .
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alchem y as p rim itiv e  c h em is try : here  again , th e  ideo lo g y  w as th e  stu m b lin g - 
b lock ; b u t  th e  d isso lu tion  o f  th e  “ false consciousness”  an d  th e  rep lacem en t 
b y  scien tific  p ro ced u re  w as th e  p ro d u c t of develop ing  m a te ria l forces — th e  
rise o f m odern  in d u s try .

R ecogn ition  o f  th ese  tw o m a jo r m odes o f th o u g h t ,  th e  scientific  a n d  
th e  religious, as q u ite  sep arab le , b u t  closely in te r tw in e d , enables us to  av o id  
th e  false p rob lem  “ Is  p rim itiv e  th o u g h t m ystica l (in  LÉv y -B r u h l ’s sense) 
or sc ien tific?”  T he answ er is c learly  “ I t  is b o th ” . I t  is now  n early  25 y ea rs

Fig. 13. B oys sh a rin g  o u t tu r tle -e g g s

since P ro fessor E v a n s -P ritc h a r d  p o in ted  th is  o u t in  his classic essay  on  
L é v y -B r u h l , w hich  he follow ed up  in  his f ie ld -s tu d y  o f  th e  A zande. H e re  
he used  a m ode o f ap p ro ach  to  th e  prob lem  w hich  h as  becom e ch a rac te ris tic  
o f B ritish  an th ro p o lo g y  — th e  analysis of social b e h a v io u r  in  its total s-ocial 
context. H e w as able to  p o in t o u t also — in c o n tra d is tin c tio n  to  th e  In te lle c - 
tu a lis ts  F razer  an d  T y l o r , who tre a te d  ideas as in d e p e n d e n t system s o f 
th o u g h t — th a t  p rim itiv e s  are  n o t ju s t  m ak ing  logical errors w hen th e y  m ak e  
m agical associations b e tw een  u n co n n ec ted  th in g s, e. g. b e tw een  th e  th ro w in g - 
up  o f w a te r  an d  th e  fall of ra in . T he In te lle c tu a lis ts , he  suggests, ig n o red  
th e  s itu a tio n  in  w hich  these  false associations w ere m ad e . In  certa in  s itu a tio n s , 
p rim itiv e  people reaso n  in  a sc ien tific  m an n er; o n ly  in  certa in  “ sa c re d ”  
s itu a tio n s  do th e y  a d o p t th e  m ystica l m ode o f th o u g h t.  I n  our society, to o ,

12*
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o rd in a ry  b read  a n d  w ine are ju s t  o rd in a ry  b read  and  w ine ev e n  to  believing 
C h ris tian s , ex cep t in  a specifically  s a c re d  s itu a tio n , w hen  th e y  becom e m y s ti
c a lly  charged . T he n o tio n  o f social s i tu a t io n  again  enab led  E v a n s -P r itch ard  
to  show  how  p rim itiv e s  fu lly  accep t a n d  u n d e rs ta n d  n a tu ra l d isa s te rs , acc iden ts, 
care lessness, e tc . as causal fac to rs , w h e n  th e re  is n o th in g  a b n o rm a l ab o u t 
th e m . I f  a p o t te r  is careless in  p re p a r in g  h is clay, if  a m a n  is v e ry  aged an d  
t r ip s  an d  kills h im self, these  m a y  be  accep ted  as “ n a tu r a l” . B u t i t  is not 
“ n a tu r a l”  for a y o u n g  m an  to  tr ip  a n d  k ill h im self, or fo r a co rre c tly -p re p a re d  
p o t  to  crack . H ere  — w here we sp e a k  o f  acciden t, “ will o f  G od” , e tc . — 
p r im itiv e s  sp eak  o f  w itch craft.

T h u s b y  th in k in g  d ia lec tica lly , E v a n s -P ritch ard  sh o w ed  u p  m an y  
lo n g -s ta n d in g  'p ro b le m s’ in  a n th ro p o lo g y  as m erely p seu d o -p ro b lem s, an d  
g re a t ly  fu r th e re d  o u r u n d e rs ta n d in g  o f  “ false consciousness” .28 Ma l in o w sk i, 
to o , w ho in  his Coral Gardens, a n a ly se d  lingu istic  te x ts  in  th e i r  'c o n te x t  o f 
u t te r a n c e ’ w as c a rry in g  fo rw ard  th e  sa m e  tre n d  of th o u g h t. I t  seem s likely  
t h a t  m a n y  pseudo-p rob lem s can be  an sw ered  in  th is  w ay . T h e re  h a d  grow n 
u p , fo r exam ple , a  la rg e  li te ra tu re  o n  th e  su b jec t of th e  p o s ite d  ignorance 
o f  c e r ta in  p rim itiv e  peoples a b o u t th e  fa c ts  o f physio logical p a te rn ity . The 
T ro b ria n d e rs , fo r ex am p le  (who c a s tra te  p igs !) f irm ly  d en y  th e  necessity  of 
m a le  sem en in  co n cep tio n . Y e t, I  v e ry  te n ta tiv e ly  su g g est, how  fa r  have  
th o se  w ho a sse rt t h a t  th e  T ro b ria n d e rs  an d  certa in  A u s tra lia n  tr ib e s  do 
k n o w  th e  fac ts  a b o u t physio logical p a te r n i ty  selected th e  sc ien tific  s ta te m e n ts  
o f  th e  n a tiv e s , an d  th o se  who a sse rt th e  o p p o site  recorded  o n ly  th e ir  theological 
d o g m a s?  This w ould  depend  e n tire ly  u p o n  w hat c o n te x t th e  s ta te m e n ts  
o c c u rre d  in  — w h e th e r  in  th e  course o f  a  d iscussion on p h y sio lo g y , o r in  th e  
co u rse  o f a r i tu a l. E v e n  in  E urope  to d a y , a religious person  c a n  easily  describe, 
a n d  believe in , con cep tio n  in  ph y sio lo g ica l te rm s, an d  a t  th e  sam e tim e, 
b e liev e  th a t  i t  is im possib le w ith o u t a  “ d ivine sp a rk ” . O ne cou ld  get tw o 
q u ite  d iffe ren t in te rp re ta tio n s  o f  h is v iew s on concep tion  b y  reco rd in g  his 
an sw ers  irre sp ec tiv e  o f tim e  an d  p lace ; i f  one w ent fu r th e r  a n d  co n stru c ted  
a n  “ in te g ra te d  w ho le”  o u t of h is an sw ers , he w ould a p p e a r  as “ p relog ical”  
as a n y  o f L é v y -B r u h l ’s p rim itives.

A nalysis o f th e  th o u g h t o f p r im itiv e  people, th e re fo re , m u s t be firm ly  
p in n e d  dow n in  t im e  an d  place, an d  in  th e  social co n te x t o f  u tte ra n c e  an d  
a c tio n , fo r peo p le ’s ideas are not u n i ta ry ,  in te rn a lly  c o n s is te n t system s of 
th o u g h t  ach ieved  b y  p u re  co n tem p la tio n . I  believe, w ith  d u e  m o d esty , th a t  
B r i t is h  an th ro p o lo g y  has carried  fo rw a rd  th e  analysis o f  th e  re la tio n sh ip  
b e tw e e n  “ false consciousness” a n d  sc ien tific  know ledge w ith  m a rk e d  su b tle ty  
a n d  w ith in  a b a s ica lly  d ialectical fram ew o rk . I t  should  be n o te d  th a t  m uch

28 A  re ce n t a d d it io n  to  th e  l i te ra tu re  in  th is  t ra d it io n  is  M it c h e l l ’s a n a ly s is  o f  th e  
Y a o  v illag e , w here he  asks a n d  answ ers su ch  q u e s tio n s  as “ W h a t k in d  o f  p e o p le  g e t accused  
o f  w itc h c ra f t? ” , “ I n  w h a t  c irc u m stan c es? ”
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of th e  s tim u lu s  has come from  critic ism s o f F r a zer , T y l o r , P a r e t o , L é v y - 
B r u h l , e tc . B y  co n stru c tiv e  c ritic ism  o f th is  k ind , one can  c la rify  o n e’s ow n 
p o sitio n . B u t th e re  is also u su a lly  som e p o sitiv e  c o n tr ib u tio n  to  be s e p a ra te d  
o u t fro m  c o n tra d ic to ry  th o u g h t, a po sitiv e  c o n tr ib u tio n  w hich  m ay  be m issed  
b y  th o se  w ho m erely  p in  crude over-a ll labels on th e  sc ien tific  w ork  o f  o th e rs .

A P P E N D IX

List o f animals and plants know n to the W anindiljaugwa

N O TE S

1. T h is l is t  co n ta in s  all th e  m ain  an im a ls  a n d  p la n ts  u sed  as food ; fo r th e  sak e  o f  com 
p le ten ess , p la n ts  o f  econom ic v a lu e  o th erw ise  th a n  as food are  also g iven . A few  im p o r ta n t  
p la n ts  a n d  an im als  o f no econom ic use a re  also  lis ted . W il k in s  gives a  few  m inor species n o t  
in c lu d ed  here . F o r som e non-ed ib le  p la n ts , th e  p rin c ip a l use is in d ic a te d , b u t  som e h a v e  to o  
m a n y  u se s  to  be m en tio n ed . Sp e c h t ’s in v a lu a b le  a n d  re liab le  w ork  sh o u ld  be co n su lte d  fo r 
m ore  d e ta ile d  in fo rm a tio n  on  m an y  o f  th e  tree s  a n d  p la n ts . E d ib le  p la n ts  a n d  an im a ls  (o r 
p a r ts  o f th e m ) a re  in d ic a te d  b y  X  before  th e  n u m b er. T hose d escribed  b y  Sp e c h t  h a v e  S p re 
ced ing  th e  n u m b er. Som e n o t in d ic a te d  as ed ib le  p ro b a b ly  a re , b u t  th e  ab o rig in es ra re ly  e n 
c o u n te r  th e m , e. g. a lb a tro ss , f ly in g -fish .

2. A lte rn a tiv e  E n in d iljau g w a  n am es a n d  p ro n o u n c ia tio n s  a re  g iven . W h ere  tw o  n am es 
o ccu r u n d e r  one n u m b er, th is  in d ic a te s  a n  a l te rn a tiv e  n am e. A few  o f  th ese  n am es are  o f 
In d o n e s ia n  o rig in : ajam ba ,bu la , dariba, ga lug iva ,m u d ia ra . V ow els in  E n in d ilja u g w a  are  o f te n  
d iff ic u lt to  p in  dow n  w ith  c e r ta in ty , b u t  a re  n o t  decisive: cf. N e k e s , sp eak in g  o f th e  K im - 
b e r le y s :“ th e  n a tiv e s  a t ta c h  a g re a te r  im p o rta n c e  to  co n so n an ts  th a n  to  vow els” ,a n d  Ca p e l l : 
“ vow el so u n d s a re  ra re ly  c ritica l in  A u s tra l ia ”  (N e k e s , p. 140; Ca p e l l , 1939, p . 251).

3. T h e  k in d s  o f  an im als and  p la n ts  g iv en  se p a ra te  n am es b y  th e  W an in d iljau g w a  m a y  
be m ere ly  v a r ie tie s  o f  one species fo r th e  n a tu r a l  sc ien tis t, e. g. th e  v a rio u s  p a p e rb a rk s ,  b u t  
th e  d ifferences a re  im p o r ta n t  to th e  ab o rig in es . I h a v e  follow ed th e  n a tiv e  c la ss ifica tio n . T h e  
c o m m e n ts  a re  u su a lly  th o se  of th e  abo rig in es .

4. W h ere  th e  an im als and p la n ts  h a v e  been  id en tif ie d  b y  an  e x p e r t ,  I  in c lu d e  th e  sy s
te m a tic  n a m e . O th erw ise  I describe  even  well-knoW n an im als  an d  p la n ts  b y  th e ir  v e rn a c u la r  
n a m e , as th e  G ro o te  E y la n d t  k in d s m ig h t n o t  be species o r v a rie tie s  com m on  elsew here .

5. A few  id e n tif ic a tio n s  are  ta k e n  fro m  T in d a l e . N am es g iven  in  T in d a l e  an d  S p e c h t  
a re  co rre c te d  h e re  in  s ta n d a rd  o rto g ra p h y . F u r th e r  id e n tif ic a tio n s  sh o u ld  be  poss ib le  w h en  
th e  ich th y o lo g ic a l and  o rn ith o lo g ica l re p o rts  o f  th e  A rn h eh i L an d  E x p e d itio n  are  p u b lish ed .

J I N U l ) W A T ) B A  (larger la nd-an im als)

X  1. gad jum ba la  — k an g aro o , m a in lan d  o n ly  ( th e re  are  no k an g aro o s  o n  G roo te  E y la n d t) .  
X  2. dolangwa  — k an g aro o , m a in lan d  o n ly .
X  3. m udbuiju la  — k an g aro o , m a in lan d  o n ly .
X  4. djalaraba  — k an g aro o , m ain lan d  o n ly .
X  5. jub o ra d a  — w a llab y ; M acropus agilis.
X  6. dolanda  — ro ck -w allab y .

7. dauw ald ja  — w a ter-sn ak e . )
8. da ja  — sm all w a ter-sn ak e .

X  9. g u n d u ra  — p y th o n .
10. jabad jabara  — snake .

sn ak es  ( j in a n a )

11. Уirig  udjilarjwa
12. j in g a ru m a
13. mabauguia
14. daram arjadada
15. ju w a d ja ra

b an d ico o t.

rep tile s , u n id e n tif ie d .



182 P. M. WORSLEY

X  16. dubulgum a  — w a te r-g o a n n a .
X  17. ja ra d ja  — g o a n n a ;  m o n ito r  liz a rd , V aranus varius.
X  18. jugurjba  — p o ssu m .
X  19. jin ie ru w en a  — n a tiv e  c a t .
X  20. didjinurjgw a  — e c h id n a .
X  21. w urendinda  — ?? je rb o a .
X  22. durjarbia — c ro co d ile  (e s tu a r in e : croc, p o ro su s ; sea: J o h n s to n ’s c rocodile).
X  23. dugululuw aw a  — frilled  liza rd .

24. wanuTjwenim baluba  — dingo.
25. wurawada  — dog .

X  26. bulogi (b u lu g w a )  f ro m  E n g lish  ’b u llo ck ’. D o m e stic a te d  c a t t le  gone w ild in  b ush . 
X  27. jim andugw auba  — b lu e-to n g u ed  liza rd .
X  28. daram angadagarda  — liz a rd .
X  29. jin g a rm a  — sm a ll liz a rd .

30. jib ilja b ilja  — g eck o .

W U R A D J I D J A  (b ird s)

(N . B . w urad jid ja  a lso  in c lu d e s  o th e r  fly ing  c re a tu re s , e. g. b a ts , in se c ts , fly in g -fo x es, e tc .
— see below )

X  1. maburuba  — sm a ll  b ird .
X  2. w uraliw a , — se a -b ird , ??  snipe.
X  3. am arula  ( a m a ru ra )  — ?? eg ret.
X  4. id jara  — red -leg g ed  seagull.
X  5. jiru m b a  — gu ll.
X  6. m a : nda — lo n g -n eck ed  g rey  seab ird .
X  7. dubudegbuda  — “ re d -le g ” .
X  8. darjbudj am ura  — se a -b ird .
X  9. dorugba — ?? p e ew it.

X  10. w u ra n ju w in ja m u ra  — sea -b ird  w ith  lo n g -cu rv e d  b eak .
11. damaibjada?jwa — se a -b ird  (??  a lb a tro s ) .

X  12. darjanjiram úra  — sea -b ird .
X  13. durjgura — ?? te r n .
X  14. dum agbula  — p e lic a n , Pelecanus conspicillatus.
X  15. dum egalja  (duY jm egalja) — ja b iru ,  x e n o rh in c u s  a sia ticu s .
X  16. j in ib ira  — long  w in g s, b la c k  an d  w h ite  c h es t.
X  17. miljerjma  — se a -b ird .
X  18. dum anda  — “ la rg e ”  miljerjma.
X  19. jinurjagada  — sea-eag le .
X  20. dauwarjgararija  — eagle.
X  21. ju g u ra d jid ja  — ?? h a w k .
X  22. dam bugunam ura  — ?? b ro w n  h aw k .
X  23. dum aw udaw uda  — ?
X  24. jirjagia  — goose, A n se ra n u s  sem ipalm atus.
X  25 . dugururgwa  — b ro lg a  o r n a tiv e  co m p an io n , A n tig o n e  rubricunda.
X  26 . duw edira  — w h ite  co ck a to o , K akatoe galerit a.
X  27 . , ,m a g i/ia ”  (T in d a l e ) — lo rik e e t, Trichoglossus rubritorquis.
X  28. wuruweba  — p a r ro t .
X  29. dararagugwa  — d o v e .
X  30. ju g b a  — ?? p h e a s a n t ,  lo n g  ta il.
X  31. jin ig a b u ra  — sc ru b -fo w l, M egapodius reinw ardt.
X  32. did jaruw a  — o rio le , Oriolus flavocinctus.
X  33. dum em eriba  — sa id  to  resem b le  32.
X  34. d im ira  — sa id  to  re sem b le  32.
X  35. jugurgw a  — (? ?  T in d a l e ’s “ y o koroko” , f ro g m o u th , Podargus strigoides.) 
X  36. didjiw ara  — la n d -b ird .
X  37. durjalua — ? p ig eo n .
X  38. dumurjgura  (d a m u n g u ra )  — fo res t k in g fish e r, H alcyon  macleayi.
X  39. jir jw a  — crow .



THE UTILIZATION OF FOOD RESOURCES BY AN AUSTRALIAN TRIBE 183

X  40. jin ig a rg a  — k ite .
X  41. jinur]gwabudar)wa  — lan d -b ird .
X  42. dumarjginirjgura  — lan d -b ird .
X  43. egbara — lan d -b ird .
X  44. r in ja  — lan d -b ird .
X  45. dauw alja  — curlew .
X  46. ja lj i l ja  — fly in g  fox , Pteropus.
X  47. m a m in ja  — a g reen y -b lack  duck .
X  48. wura (u )m a  (l)g w a  — b lack  fly in g -fo x .
X  49. w u ra ljin b a ljin b ija  — w h ite  c ran e , Demiegretta sacra.
X  50. w u ra u m in ja  — du ck , Dendrocygna eytoni.
X  51. m am ura  — “ p ig eo n ” , red .
X  52. dagije juw ajuda  (d a g ijau w ija u w u d a ) — lan d -b ird .
X  53. dugw idja  — lan d -b ird .
X  54. w u ra m a m ind jaw ud juw a-  ?

55. agurarjina  — lan d -b ird .
X  56. arjwuruda  — ? m agpie .
X  57. dugulbura  — lan d -b ird .
X  58. jinu7]manbalba  — b a t.
X  59. wanugwigbaduga  (w an u g rb /an d u g a ) — lan d -b ird .
X  60. duw endora  — ?
X  61. m awuburba  — ?
X  62. m aluw ia  — em u, m a in lan d  o n ly , onne  on G roote  E y la n d t .
X  63. ? — bo w er-b ird .
X  64. ja lju w a ra  — fly in g  p h a lan g er.
X  65. jin im a b a d a ra  — ? haw k.
X  66. wanu7ja7jaragba — ?
X  67. wuralarugtvarba  — p ro b , sh e lld u ck , b lack  and  w h ite  w ings (T in d a le), Tadorna rajah. 
X  68. durjalua  — owl.
X  69. darjundera — ? b lack  co ckatoo .
X  70. dogurugurugulalurja  — ?
X  71. , ,in u a6 u fa ii”  — (T in d a l e ), b e e -e a te r, M erops ornatus.
X  72. , , tom aruru”  — (T in d a l e ), w h istlin g  eag le, H aliastur sphenurus.
X  73. , ,u ra ra 6 u ra ”  — (T in d a l e ), g o shaw k , A stu r  fasc ia tus.
X  74. ,,u /am 6 a ”  — (T in d a l e ), ib is, Threskiorn is molucca.
X  75. , , o ran jen jenura”  — (T in d a l e ), b lu e  k in g fish e r, A lcyone azurea.
X  76. m aljerim ilja  — p a r ro t ,  A prosm yctus erythropterus.
X  77. jim egb ira  — sp o o n b ill, Platalea f la v ip es .
X  78. ? k o o k a b u rra , Dacelo gigas.

X  1. jiragburgw a  — v e ry  sm all fre sh w a te r  fish , 4”  — 5”  long. 
X  2. g u nguna  — ?? tre v a lly  fish .
X  3. ja ru w a ra  — fish .
X  4. durjadum aradja  — fish .
X  5. jibaruTjgwa  — grey  m u lle t.
X  6. birid ja  — a larg e  g rey  m u lle t.
X  7. ilja?]biljarjbadja — fish .
X  8. ja rm a  — fish .
X  9 daljagilja  — large  ro ck -fish .

X  10. amadarrja — fish .
X  11. enu7)wabiljagba — fish .
X  12. armjgwagwa  — ? b a rra c u d a .
X  13. jim o ra ra  — ? sa lm on .

A U  G W  A L J A  ( fish )

(N . B. in c lu d in g  sh a rk s , s tin g ray s , an d  o th e r  sea -an im a ls .)
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18. jem birgw a  — p a r ro t- f is h .
19. jinurjw enurjbuna  — sm all p a rro t-f ish .
20. w urabadja  — f ish .
21. w urenim aljugva  — ro ck -fish .
22. jinugw am ba7]na  — fish .
23. dunara  — fish .
24. amarugwa  — f ish .
25. m erigura  — eL o n g  T o m ’, garfish .
26. augurera  — re sem b le s  25.
27. jugw am iljadarjw a  — fish .
28. jim a u ra  — f is h  w ith  re d -tip p ed  sn o u t.
29. j in d jin d ja  — re sem b le s  p a rro t-f ish .
30. jim a d a u w a ja  — ro u n d  s tin g ray .
31. dórimba  — s t in g r a y  w ith  fna ils’ on  b o d y  su rface .
32. dum anindarjw a  — d iam o n d  ray .
33. agama  — lo n g - ta ile d  s tin g ray , sa id  to  “ g iv e  b i r th  to ”  c lam s.
34. arjwurubirigba  — s tin g ra y .
35. darba — s t in g ra y .
36. daljuw a  — s t in g ra y .
37. dimirirjba  — s t in g ra y .
38. jim a rb ira  — s t in g ra y .
39. j im u n o n a  — s t in g ra y .
40. doralara  — s t in g ra y .
41. ju w unbona  — f ish .
42. m iliga — f ish .
43. erirada  — ? sk ip ja c k .
44. junu ivabadjagba  — m an g ro v e  fish.
45 . w uraurum ba  — m a n g ro v e  fish .
46 . jugu lbenda  — ? b a r ra m u n d i,  Osteoglossum Leichhard tii.
47. juw eguw a  — ? m u d -sk ip p e r .
48. dum ulagaja  — f ish .
49. jim uduri^w a  — ? c a tf is h .
50. dorura  — b u t te r f i s h .
51. damabona  — fish .
52. m emirera  — f la t f is h .
53. jalgererjgura — m an g ro v e  fish.
54. aljarjara — re sem b le s  a  sm all 26.
55. ja labura  — ?
56. mowalarjara — ? k in g fish .
57. w udjulugw a  — sa id  to  be  th e  “ m o th e r”  ( i . e. a  la rg e  v e rsio n ) o f  25.
58. duw induw a  — fly in g -f ish .
59. durjindjebena  ( in u rp n d je b e n a )  — porpoise .
60. dunum ba  (d e n u m b a )  — ? k ingfish .
61. galajura  — ro c k -f ish .
62. (j)ilju r]a  — c o m b -fish .
63. jugurudarjw a  — saw fish .
64. diljarjwa — r iv e r - f ish .
65. anda  — ? b re am .
66. aranda  — fish .
67. jila u w a lja  — f ish .
68. jagara  — re sem b les  a la rg e  66.
69. jim u la ra b a ra  — f ish .
70. am ularabira  — f is h  w ith  larg e  eyes.
71. ja n ew a  — fish .
72. gum bam ura  — sa id  to  be  th e  “ fr ien d ”  o f 18.
73. durjadumurjwara  — fish .
74. jilabarurjgu la  — f ish .
75. d id janbiluw a  — sp in y  fish .
76. adoga — v e ry  sm a ll fish .
77. m andara  — f ish .
78. jir e n d jira  — f ish .
79. durjadijaluw a  — f ish .
80. amurjgwa  — f ish .
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X  81. d iljum ba  — sq u id .
X  83. je r ib ira  — fish .
X  83. ja rm a n d ja  — ?
X  84. alugunbura  — ?
X  85. jeruw egularjw a  — ?
X  86. iljegula  — h as one sp ine  on  e ac h  side o f th e  b o d y , one on  th e  b ack . 
X  87. enuw a  — g reen b ack  tu r tle .
X  88. duijaluiva — h aw k sb ill tu r tle .
X  89. jim w oraga  — tu r tle .
X  90. jid ju ru g a m u ra  — tu r tle .
X  91. jin ib u rja ja  — tu r t le  w ith  larg e  h ead .
X  92. jim urjm enda  — fresh -w a te r  tu r tle .
X  93. galarjira  — fish  w ith  yellow  a n d  b row n  stripes.
X  94. jam arin ja  — resem bles a la rg e  p a rro t-f ish .
X  95. w urabadja  — p a rro t-f ish .
X  96. denut]ular]wa — d u g o n g , H alicore australis.
X  97. ju lg iva , ? boxfish .
X  98. am udem ina  — rem o ra .

99. jiljer jm u lu tjm uda  — sto n e fish .
X  100. em enidara  — fish  w ith  tw o  “ s tr in g s”  on back .

101. dum irerjm ura  — seasnake .
X  102. juw udurrja  — ??

E G A  (trees) and P L A N T S

(p lan t-fo o d s  a re  called  anuija  o r enui]wijegba)

1. duw alja  — has red  b e rrie s , u sed  fo r fire -s tick s .
S 2. m abunda  — c o tto n w o o d  tre e ,  H ibiscus tiliaceus , u sed  fo r to y  canoes, m ak in g  

badjumbarja a sh -s to p p e rs  in  pipes.
3. jin im a m u ra ra  — ?

X  4. ja w udara  — sh o re -tree  w ith  edib le  b e rry .
S X  5. em iruiva — as 4; O pilia  amentacea.
S X  6. awulga  — as 4; Persoonia fa lca ta .
S X  7. jilig era  — eb o n y , m ab a  h u in ilis . B lack  heart-w o o d  used  for p ipe  stem s.
S X  8. jim irurjw a  — P ouU ria sericea.

X  9. galora  — tree  w ith  g reen  b e rrie s.
S 10. emenurjgwa — s tr in g y  b a rk  tre e , E uca lyp tus tetradonta.

S X  11. mebina  — w a ttle  tre e , A cacia  torulosa  (gum  & b a rk  e a ten ) .
S X  12. m arutpnuda  — V itix  glabrata.

X  13. g un jara  — tree  w ith  b lack  berries.
S X  14. m a n ju  (ru jr jw in ja  — F icu s  hennvana.
S X  15. mabalba — Sterculia quadrifida.

16. droora — sh ru b .
X  17. jinubaru7]andja  — tre e  w ith  h oney  called  malijarja.

S X  18. marjgurgwa — p a n d a n u s  tre e  (“ n u ts ”  are called  murjaloga ; f ru i t  m ulaw ruurjga ) ,
P  and anus sp ilaris.

X  19. galugtva  (or j in a g b a rn a )  — co co n u t. N o t in d ig en o u s to  G ro o te  E y la n d t.
S 20. mowaraga — c asu a rin a  tre e , C asuarina equisetifolia.
S 21. m am ara  — p a p e r-b a rk  tre e , M elaleuca leucodendron.

X  22. ajalugw a , —  p a p e r-b a rk  tree . H o n ey  ea ten .
X  23. jin u g w a m b a , —  p a p e r-b a rk  tree . H o n ey  ea ten .
X  24. jira ru rja n d ja , —  p a p e r-b a rk  tree . H o n ey  ea ten .
S 25. dunadijend irgw a , —  n u tm e g  tre e , M yristica  in sip ida .
S 26. daugugw ananda  — k a p o k  tre e , Cochlospermum heteronemum.

27. m uicara — ?
S 28. anum a — b lack  m an g ro v e , Rhizophora mucronata.
S 29. jim u n d u rja  — cy p ress-p in e , C allitris intratropica.

S X  30. ,,rm n g ara ía ”  —  (Sp e c h t ), F icu s glomerata.
S 31. metnbirgwa — iro nw ood , E rythrophloeum  chlorostachy.

S X  32. murjaloga — n a tiv e  a lm o n d , Term ina lia  grandiflora.
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S X  33. andauwa  — bJo o d w o o d , E u ca lyp tu s polycarpa.
34. jinirjarirjandja  — t r e e  w ith  w h ite  b a rk .

S X  35. ,,arku?irua”  (S p e c h t)  — Carissa lanceolata.
S X  36. m am andura  — Ip o m o ea  gram inea.

S 37. mularurjgura  — w h ite  m an g ro v e , A vicen n ia  m arina .
S 38. ? — L e ic h h a rd t  tree , Nauclea orientalis.

39. bula — b am b o o .
40 . daridjam barina  — t r e e  (seeds used  as c h ild re n ’s toys).
41. m iljurgw a  — so ft-w o o d e d  tree .
42 . mamiljarjara  — m a n g ro v e .
43 . wurawadawada  — sp ik y  shore-grass.

S 4 4 . aragbula — sp e a r-g ra ss , Heteropogon triticeus.
4 5 . agwandanurjgwada  — c reep er.

S X  4 6 a . m aridja  —
4 6 b . magurada — sp . o f  h o gw eed , b o e rh av ia  d iffu sa , tw o d is tin c t fo rm s.

47 . m inim badja  — re e d -g ra ss , shore sp.
48 . durjadurarjwena, —  sa n d -g ra ss , resem bles 2.

S X  49 . w uram i ( l ) ja l ja  — M a la is ia  scandens.
50 . mawurura — se a -g ra ss  e a te n  b y  dugong.

S X  51 . murjgura — ro u n d  y a m , Dioscorea sa liva .
52 . arjwara — yellow  fu n g u s , u sed  for d e co ra tin g  b o d y , e tc .

S X  53 . mundageriera  — p a rn s ip  y a m , Dioscorea sa tiva  v a r .
54. mamurjulja  — seaw eed .

S 55. iljara  — n a tiv e  c a b b a g e , Scaevola fru tescens.
S X  56. adam ija  — ip o m o e a  p es-cap rae .

X  57. m iljerind jind ja  — ?
X  58. mam barinbura  — ?
X  59 . mawiljurjugwa  — ?

S X  60. augurena  — n a tiv e  g ra p e , C issus acetosa. (R o o t:  m idjabura  
X  61. mawudara  — re d  b e r ry .  also ed ib le)
X  62. m aduradura  — ?

S X  63 . marjgarba — g re en  p lu m , B uchanania  obovata.
S X  64 . mularurjgwa — B ried e lia  monoica.
S X  65. mururjgura — y a m , Dioscorea sativa  v a r .

X  66 . jim ururjw a — re d  b e rrie s .
S X  67 . arjgajiwaja —  ta m a r in d ,  T am arindus in d ica . 

ajamba
S X  68. munurja — b u rra w o n g , Cycas media.
S X  69 . mandeba — sp ik e  ru sh , Eleocharis dulcis 
S X  70 . migora
S X  71 . arjbuda — blue w a te r l i ly ,  N ym phaea gigantea  a n d  N ym phaea  

brownii. (R h izo m e s : w urajarjgura).
X  72. andurba — ?
X  73 . wurajarjgura  — ? lily

S X  74 . jin im anurja  — re d  lo v e -a p p le , Eugenia  suborbicularis.
S X  75 . mugwara — b illy -g o a t p lu m , P lancjhonia careya.
S X  76 . alurjagaragba — m ilk w o o d , A lston ia  actinophylla .
S X  77 . j i  (n u )m urjauw udara  П

X  7 8 . jaw udara  I H em icyclia  australasica.
X  79 . ? jigw a  
X  80 . magbija  — ?

S X  81 . m am iljena  ] „ . . .
S X  82 . m utjw oraguljanda Calostemna scott-selhckm na.

X  83 . burum a — ?
X  84 . mulugaduwa  — ?
X  8 5 . amadamada  — ?
X  86 . ju lb a  — ?

S X  87 . amundagarux]ura  — C urculigo ensifolia.
S X  88. muX)una — M o rin d a  c itrifo lia

X  89 . jira d ira  — ?
S X  90 . m emirigura  — V ig n a  certicellata 
S X  91 . muljunara — Ipom oea  gracilis.

92 . endenurjunurjura  — ?
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S 93. j im ir u r a  — je q u e r ity ,  A brus pecatorius (seeds u sed  as b eads).
S X  94. abulhgum a  — sm all a rro w -g rass , Triglochin procera.

X  95. arjaragaja — like 96.
SX  96. arjaragaba — Celtis ph ilip p en sis .

X  97. g a n ja u w u ra  — ?
X  98. m adjuw a  — ?

S X  99. arda  — Cartonema parv iflo ru m .
S X  100. m aburaivilja  — Ipom oea pes-caprae.

S 101. adagaljuba  — P o ly n esian  a rro w ro o t, Tacca leontopetaloides. (N . B. no t 
G roo te  E y la n d t .)

S 102. ilja ra  1 r  ,
S 103. ilje rib a  J Gue,,ordo sPeciosa- 

S X  104. a r iju w a  — Cayratia trifo lia .
S X  105. m am abura  — red  c em en t tre e , Term inalia  carpentariae .
S X  106. enundurgiva  — h o n ey su ck le , B a n ksia  dent at a.

S 107. j in u n a m o rm a  — ?
S X  108. magada  — sa n d p a p e r  f ig , F icus aculeata .
S X  109. m ijaraw a  — k u rra jo n g , red -flow ering , B rachychiton  paradoxum .
S X  110. erid ja  — k u rra jo n g , B rachychiton d iversifo lium .
S X  111. abijab ija  — Grewia breviflora.
S X  112. ilja ra  — Ptychosperm a elegáns.

S 113. ilam ara  — cy m b id iu m  o rch id , C ym bidium  canalicu la tum .
S X  114. jile r ib a  — fa n  p a lm , L iv is tona  hum ilis.

S 115. j i r d a  — law y er v in e , Flagellaria indica.
S X  116. m a m u rin ja  (m a ru rin jin ja )  — Greivia retusifolia .
S X  117. , , u m a lu ngum ara”  (S p e c h t ) — H ibiscus ra d ia tu s , H ib . zonatus.

S 118. m ija m u ra  — P em phis acidula. S tem s used as d ig g in g  s tick s (Sp e c h t ).
SX  119. m am barum bara  — F icu s p la typoda .
SX  120. a ng id jugura  — Pouteria arnhemica.

121. , , b ir id ja ” (T in d a le) — w ild rice , Oryza sativa.
122. m a m uga ljum bid ja  — larg e  creeper.

C R A B S , S H E L L F I S H  etc.

X  1. a r)tv ala  — v e ry  large c rab s.
X  2. algwa — sm all c rab .
X  3. mat]m a  — green  crab .
X  4. merigbira  — c rab  sp.
X  5. m em irira  — crab .
X  6. m anjir)anju7juiva  — crab .
X  7. m arjivuninja  — v e ry  larg e  c rab .
X  8. m a m u g ija lifa  — said  to  be “ sh y ” , c rab , ( f a l i j a :  to  be shy). 
X  9. jinurjw anbaga  — clam .

X  10. jinuY)ivalja  — o y ste r.
X  11. j im u d ja  — o y ste r .
X  12. arerigura  — m angrove  o y ste r .
X  13. ju w a lg u ra  — shellfish .
X  14. jin u m a b u g iva la  — ?
X  15. iljarjm ura  — m an g ro v e  o y ste r .
X  16. ja n d ren a  — shellfish .
X  17. jin im u g w e n a  — sm all she llfish .
X  18. andjirjura  — lim p e t.
X  19. jim b a lm a  — shellfish , sp.

20. ju l)u la  (d a rib a )  — tre p a n g .
21. dum urjum ura  — cow rie.

X  22. jilu g w a m b a  — ?
X  23. ju g u n a  — b a ile r shell, m elo sp.
X  24. m urjw anienda  — conch  shell.
X  25. m urjindjerugw a  — tro c h u s  shell.
X  26. muT]awa — resem bles a larg e  tro ch u s .

e a t e n  on
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X  27 . arjgunana — n a t ic a  sh e ll. U sed n o w ad ay s fo r  b ead -m ak in g . 
X  28 . wuraluX]wa ) — ? 

wurawada  ) — ?
X  29. dum urjgaiaralugw a  — ? Also used  as dolls.

30 . jer ibuw a  — c u ttle f ish .
X  31 . ja rgum enda  — sm a ll sh e ll sp.
X  32 . amut)gwara  — ? Also u se d  now adays fo r b e a d -m a k in g .
X  33 . jin u g u m u g a ra  — ?
X  34. j ila d a  — ?
X  35 . ja n d u ren a  — ? 

jargalugw a  — ?
X  36 . arugwa  — m an g ro v e  o y s te r  sp.

37 . jim a u ra  — n a u tilu s .
38 . m ijalgura  — s ta r f is h .
39 . am iljit]garam ura  — anem o n e.

X  40 . guruda  — o c to p u s .
41 . aw ulm ara  — sa n d  d o lla r.

X  42 . am ijurjura  — craw fish .
X  43 . amuX]mura — ? p ra w n ?  lo b ste r

44 . am balura — P o r tu g u e se  m an  o’ w ar.
45 . je r im ilja  — coral sp .
46 . j in u d e n a  — co ra l sp.
47 . m uraugw a  — sea fan .
4 8 . duV)argwa — s e a -u rc h in .
4 9 . jaburjura  — je lly f ish .

X  50. m udiara  — p earl-sh e ll.
? X  51. enur)gwamijadaT)wa  — o p e rcu lu m  shell.
X  52. jinagarm urjgw ada  — c ra b  sp.

53 . wuradagagaugwa  — C onus capitaneus. U sed  as do ll.
54 . w uradagajalugw a  — O liva maura. U sed as do ll.
55 . wuradagangwara  I n -  . ..»■ tt j  i nj /  U orioconus textilis. Used as dou .w urad ( a r jid ja ra  |
56. w uradagaljagwa  — R o llu s geographus. U sed  as d o ll.

W U R A D J I D J A  ( in sects, f ly in g  th in g s , e tc .)

1 w uram ijab ija  — P ra y in g  m antis.
2. dum aruqam ura  — g ra ssh o p p e r.
3. d um and jirira  — c r ic k e t.
4. jiX]max]bonuX]wa — bee.
5. iljaugw a  ( ja q g u ra )  — ho n ey -b ee . H on ey  is j in u b a r a .
6. dur]manienda  — d ra g o n -fly .
7. am am ara  — in se c t.
8. didjinurjgw a  — in se c t.
9. dum ugum ara  — v e ry  la rg e  b lack  beetle .

10. ja ra n ja  — c icad a .
11. jim a u ra  — in sec t.
12. jim en d a  — w a te r-b e e tle .
13. w uram ilid ja  — b u t te r f ly .
14. jin ig a rb ija m a  — c a te rp il la r .
15. w uralugugw ilja  — w h ite  a n t.
16. dom adja  — m o sq u ito .
17. donuna  — m o sq u ito , co m m o n est ty p e .
18. arugwara  — b e a c h  w o rm .
19. jarurja  — leech.
20. m eribuw a  — sco rp io n .
21 . durjadurjmadja  — sp id e r.
22. j in in ja  — ? m illipede .
23 . jir jaram bilja  — c en tip ed e .
24. j im u n d erm a  — sn a il.
25 . ju w a m a  — fly .
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X  26. j im u n d a  — head-louse .
27. j im o ra lja  — green  a n t,  Oecophila sm aragdina.
28. adjigam a  — large  b lac k  m o th .
29. (d u )m a n id ja rm in d ja rm a  — g ra ssh o p p e r.
30. ,,n o u m a ”  (T in d a le) — b lac k  a n t,  Jridom yrm ex.
31. ,,m a rd a w a ”  (T indale) — a n t ,  Ir idom yrm ex delectus sanguineus.
32. ,,im an g w u ”  (T indale) — b e e tle , C hrysom elida. P o ss ib ly  12 ??
33. ju tveba  — red  a n t.
34. dagumawargaivarga  — sp ider.
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VARI A

A F O L K L O R IS T IC  C O N F E R E N C E  AT N A L C H IK  

(K a b a rd in ia n  A. S. S. R .)

N o b o d y  who has h a d  o p p o r tu n ity  to  o b se rv e  a n d  follow  th e  p a th ,  ten d en c ie s  a n d  re su lts  
o f th e  S o v ie t folk lore-science d u rin g  th e  la s t  y e a rs  will be su rp rised  b y  th e  im p o sin g  size o f  th is  
conference or th e  a u d a c ity  o f th e  p ro b lem s ra is e d  in  i ts  course. W e a re  w itn essin g  a re v o lu tio n a l 
p ro g ress  in  S o v ie t fo lk lorism , an d  — as can  be seen from  th e  conference  a t  N a lch ik  — th is  
p ro g ress  is sh a red  b y  sm all peoples w hose sc ien tific  life is b u t  a few  d ecad es old a n d  am ong  
w hom  th e  science of fo lk lore is s till  in  i ts  in fan c y .

I t  is n o t  d iff ic u lt to  a sc e rta in  t h a t  fa c to r  w hich  is responsib le  fo r th is  w id esp read  m o v e 
m en t a n d  i ts  a lre ad y  n o tab le  re su lts . T h ey  a re  due to  a c o n sis ten t e ffo r t w h ich  tr ie s  to  in te rp re t  
p h en o m en a  in  th e  sp ir it  o f  h is to rico -d ia lec tica l ideology a n d  to  a p p ro ac h  th e m  w ith  th e  co m 
p a ra t iv e  h is to rica l m e th o d ; th e ir  m o to r is th e  n ev er-re lax in g  e n d ea v o u r to  sa tis fy  th e  re q u ire 
m en ts  o f  a so c ie ty -b u ild in g  socialism , th e  d e te rm in a tio n  to  c o n v e rt  all a ch iev e m en ts  in to  
a c tiv e  e lem en ts  o f a new  consciousness a n d  a new  ideology.

In  co n n ec tio n  w ith  sm all peoples, w here  th e  fo u n d a tio n s  o f n a tio n a l d e v e lo p m en t w ere 
laid  by  th e  soc ia lis t re v o lu tio n , th e re  is s t i ll  a n o th e r  fa c to r to  be co n sid ered , one to  w h ich  
A. T . S o r t a n o v  called  a tte n tio n  a t  th e  conference : “  . . . th e  in h e rita n c e  b e q u e a th e d  to  us 
b y  th e  A dygei c u ltu re  an d  a r t  is in  no d o m ain  as rich  as in  t h a t  o f fo lk  p o e try ” . S ince th is  
s ta te m e n t ap p lies  to  num ero u s o th e r  C au casian  peoples as w ell, we can  u n d e rs ta n d  w h y  th e ir  
sc ien tis ts  w itnessing  th e  b ir th  o f so c ia lis t n a tio n s  — p a y  a q u ite  p a r tic u la r  a tte n tio n  to th e  
e x p lo ra tio n  o f folk p o e try , th e  r ich e s t sou rce  o f  th e ir  c u ltu ra l in h e rita n c e .

T he sc ien tific  p u b lic a tio n  o f C au casian  fo lk lore p ro d u c ts  a n d  th e  p ro b lem  o f  th e ir  
p e rio d iza tio n , i. e. a d e m o n s tra tio n  of th e ir  h is to rica l d ev e lo p m en t, fo rm ed  th e  su b je c ts  o f 
th e  c o n fe ren ce .1

P ro b lem s co n n ec ted  w ith  sc ien tific  t e x t  p u b lica tio n s  hav e  a lre a d y  been  d iscussed  in  
M oscow in  1959 by  lead in g  S o v ie t fo lk lo ris ts  who e la b o ra te d  a n d  a d o p te d  th e  p e r tin e n t  
g en era l p rin cip les . T he reason  th a t  su ch  p ro b lem s w ere d iscussed  anew  a t  th e  conference  u n d e r 
rev iew  is th a t  th e  p u b lic a tio n  of th e  fo lk  p o e try  o f ev ery  p a r tic u la r  peo p le  gives rise  to  new  
specia l p ro b lem s. T h a t  such  d iscussions w ere  ju s tif ie d  is ob v io u s fro m  th e  lec tu re s  d e liv e red  
a t  th e  conference  as also from  occasional rev iew s of p a s t  p u b lic a tio n s  a n d  ev en  fro m  th e  e a rlie r  
p u b lic a tio n s  th em se lv es w hich  show  th a t  p u b lish e rs , ed ito rs  an d  “ a d a p te rs ”  h a d  u n fo r tu n a te ly  
been d isposed  to in tro d u c e  m an y  a m a lp ra c tic e  in  th is  field  a n d  th e y  w ere led  m o stly  b y  false 
p o litica l co n sid era tio n s.

I t  is, th e re fo re , n o t  su rp ris in g  t h a t  th e  e lim in a tio n  o f ex is tin g  an o m alies  an d  th e  d es
irab le  m an n e r  o f fu tu re  p u b lish in g  p ra c tic e  fo rm ed th e  su b je c t o f sh a rp  d e b a tes . A . T . S o r 
t a n o v , head  o f the  D e p a rtm e n t o f F o lk lo re  o f th e  K a b a rd in o -B a lk a r ia n  S c ien tific  R e se a rc h  
I n s t i tu te ,  su b m itte d  th e  follow ing m o tio n  in  his ex ten siv e  in tro d u c to ry  ad d ress : “ W hen  
p u b lish in g  fo lk lo ris tic  p ro d u c ts  we shou ld  be  governed  by  th e  w ell-know n p rin c ip le  o f  L en in  
th a t  ‘we hav e  to  view  th e  e n tire  m a te ria l  o f  fo lk lore  from  a soc ia l-p o litica l s ta n d p o in t’ . . ., 
and  we m u st care fu lly  consider th e  c o n te n t  and  q u a lity  o f  th e  o rig in a l c rea tio n  as a lso th e  
co m p le ten ess o f  th e  av a ilab le  reco rd . One h as  to  select those  v a r ia n ts  w hich  a re  m ost p ro m in e n t 
on a cc o u n t o f th e ir  p o p u la r  and  d e m o c ra tic  c h a ra c te r , th e ir  sc ien tif ic , l i te ra ry  an d  a r tis t ic  
v a lu e .”  M a te ria l, so se lec ted , req u ire s  — acco rd in g  to th e  p ro p o sa l — a “ s tr ic t ly  a ca d em ic ”

1 Cf. Материалы Научной Сессии Кабардино-Балкарского Научно-Исследовательского Института 
по проблеме периодизации, отбора и Публикации Адыгейского, Кабардинского, Черкесского, Б а л к а р 
ского и Карачаевского Фольклора 26 — 28 марта 1959 г. Нальчик, 1960 г. (Lectures held at the scientific
conference of the  K abardino-B alkarian Scientific Research In s titu te  concerning th e  periodization, selection and puplica- 
tion  of the  products of Adygeian, K abardinian, Circassian, B alkarian and K aratchaian  folklore. N alchik  1960). W e are 
in d e b ted  to  Z . Nnlo'.ev  for having sent us th is valuab le publication.
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p u b lic a tio n , in te n d e d  fo r  th e  u se  o f  “ q u alified  re a d e rs  a n d  w ith  a  p r im a r i ly  sc ien tific  p u rp o se” .
A  c o u n te rp ro p o s itio n  w as su b m itte d  b y  B . A . A l b o r o v , p ro fesso r o f  th e  O ssetic  S ta te  

C ollege for Pedagogics: “  . . . one  should  co llect a ll  m a n ife s ta tio n s  o f  o ra l fo lk  p o e try  an d  n o t  
le a v e  o u t  a n y th in g  w h e n  th e y  a re  sc ien tifica lly  p u b lish e d , fo r e v e ry  one  o f  th e se  m an ife s ta tio n s  
is  a  v a lu ab le  source fo r  th o se  w ho s tu d y  th e  id eo lo g y  o f  th e  p eo p le  w h ich  c re a te d  th em : th ese  
p r o d u c ts  i llu s tra te  i t s  p a s t  life  an d  re flec t i ts  h is to ry ” . P ro f  A l b o r o v  does n o t  w a n t to  sto p  
“ p o p u la r”  ed itions w h ic h  a re  “ s tr ic t  se lec tions p e rfo rm e d  in  G o rk i’s sp ir i t” .

Som e p a r tic ip a n ts  o f  th e  conference seco n d ed  S o r t a n o v ’s , o th e rs  A l b o r o v ’s pro p o sa l, 
a n d  a ll o f th em  a d d u c e d  m a n y  a rg u m en ts  in  fa v o u r  o f  th e ir  s ta n d p o in t .  A . M. G a d a g a t l . for 
in s ta n c e ,  devo ted  a lm o s t h is  e n tire  lec tu re  to  th is  p ro b lem  a n d  g av e  a  d e ta ile d  analysis o f th e  
u n p a rd o n a b le  fa u lts  o f  a  w h o le  series o f p a s t  p u b lic a tio n s .

Since th e  co n feren ce  h a d  b u t  a  c o n su lta tiv e  c h a ra c te r , no  d e f in ite  re so lu tio n  w as passed  
r e g a rd in g  an y  of th e  a c tu a l  p ro b lem s: th e  p u b lic a tio n  o f fu tu re  co llections w ill show  w hich  of 
t h e  suggested  p rin c ip les  is  a d o p te d  in  p rac tice . W e a re  in c lin ed  to  su b sc rib e  to  P ro f. A l b o r o v ’s 
v ie w : accord ing  to  w h a te v e r  c r ite r ia  a n  e d ito r  w o u ld  se lec t th e  m a te r ia l  o f  h is co llection  he  
c o u ld  n o t  help v io la tin g  th e  p rin c ip le  em p h asized  a t  th e  co n feren ce , v iz . t h a t  in v es tig a tio n s  
in to  th e  folklore o f  th e  C a u ca s ian  peoples sh o u ld  n e v e r  d isre g a rd  th e  w o rk  o f resea rch es co n 
c e rn e d  w ith  o th e r p eo p le s  a n d  t h a t  all fo lk lo ris tic  re sea rc h  w o rk  — in c lu d in g  in te rn a tio n a l  
re se a rc h e s  — has to  be  b r o u g h t  in to  h a rm o n y .

In  th e  specia l c ase  o f  th e  C aucasus, w h ere  a  g re a t  n u m b e r o f  d iffe re n t lan g u ag es a re  
sp o k e n , th e  p ro b lem  o f  t r a n s la t io n  becom es o f  o u ts ta n d in g  im p o r ta n c e  in  th e  ed itio n  of fo l
k lo re  p ro d u c ts . E v e n  i f  a  fo lk lo r is t  lim its h is s tu d ie s  to  th e  p o e try  o f  th e  C au casian  peoples 
a lo n e , he  has to do w ith  so m a n y  d iffe ren t a n d  b y  no m ean s eas ily  m an a g ea b le  lan g u ag es t h a t  
i t  w o u ld  be sim ply  im p o ss ib le  fo r h im  to  k n o w  th e m  a ll. T h is fa c to r  w as, o f  cou rse , n o t d is
r e g a rd e d  e ith e r b y  S o r t a n o v  o r  th e  In s t i tu te  he  is h e ad in g , a n d  so a  n u m b e r o f  a lte rn a tiv e  
so lu tio n s  were a d v an c ed  to  b r id g e  th is  d iff ic u lty . O ne o f th ese  w as t h a t  th e  t ra n s la to r  shou ld  
c o n te n t  h im self w ith  re n d e r in g  “ th e  sp irit o f  th e  c re a tio n ” : th is , we th in k , m ig h t p ro v e  to  be 
t h e  sou rce  of grave defects. W e a re  o f th e  o p in io n  th a t ,  f ro m  a sc ien tif ic  p o in t o f v iew , i t  is on ly  
th e  w e ll-tes ted  m e th o d  o f  adequate philological t r a n s la t io n , i. e. b ilin g u a l ed itio n s, t h a t  can  
c la im  to  be re liab le , a n d  i t  w as th is  so lu tio n  w h ic h  w as p ro p o sed  b y  S o r t a n o v . B ilingual 
e d it io n s  m ay  th e n  be  s u p p le m e n te d  b y  l i te ra ry  t ra n s la t io n s .

S o r t a n o v  t r ie d  to  a p p ro a c h  th e  h is to ry  o f  th e  K a b a rd in ia n  (A d y g e ian ) fo lk lore  fro m  
th r e e  d irec tions: (i) f ro m  th e  g e n e ra l course o f h is to ry ;  (ii) b y  w a y  o f  e th n o g ra p h ic a l analog ies 
a n d  b y  th e  analysis o f  th e  id eo log ica l a sp e c t o f  liv in g  fo lk lo re  c re a tio n s  (co llec tions as fro m  
th e  1 9 th  cen tu ry ); (iii) o n  th e  ev idence o f e x is tin g  soc ial c o n d itio n s as re fle c te d  b y  fo lk lore  
p ro d u c ts .  A ccording to  i t s  c h a ra c te r ,  th e  le c tu re  o f  P ro f. S o r t a n o v  w as j u s t  a  w o rk in g  h y p o 
th e s is  w hich  n ecessa rily  la c k e d  th e  basis o f a d e q u a te  p re lim in a ry  w o rk  as re g a rd s  e ith e r a 
co m p reh en s iv e  c o m p ila tio n  o r  a  su itab ly  e la b o ra te d  m a te r ia l  o f  d e ta ils . I t  is , th e re fo re , o n ly  
n a tu r a l  th a t  a  p e ru sa l o f  S o r t a n o v ’s daring  a n d  courag eo u s d isq u is itio n s  exposes m an y  p o in ts  
w h ic h  are  open to  c o n tro v e rs y ;  i t  m u st n ev erth e le ss  b e  a d m itte d  t h a t  he  m ad e  a  decided  s tep  
fo rw a rd  an d  opened a n e w  v i s ta  fo r fu tu re  re se a rc h  w o rk . O r, to  p u t  i t  b r ie f ly , he h as p u t  h is 
f in g e r  on  w h a t is n e ed e d  u n d e r  th e  g iven  co n d itio n s.

A fte r a v iv id  d e m o n s tr a t io n  of th e  ex is te n ce  o f  sh a rp ly  c o n tra d ic to ry  view s in  re sp ec t 
o f  th e  l ite ra ry  h is to ry  o f  th e  A dy g e ian  peop les, S o r t a n o v  b a se d  th e  h is to r ic a l p e rio d iza tio n  
o f  th e i r  folklore on  a  m o re  o r  less o rig ina l schem e h e  h a d  c o n s tru c te d  in  re g a rd  o f social ev o lu 
t io n .  A ccordingly , he  d is tin g u ish e s  six m a jo r p e rio d s :

I .  Folklore in  th e  ag e  o f  th e  c lan  sy s tem  (1 s t m illen iu m  b efo re  o u r  e ra).
I I .  Folklore d u r in g  th e  d ev elo p m en t o f  th e  s lav eh o ld in g  so c ie ty  (fro m  th e  4 th  c e n tu ry  

to  th e  beg inn ing  o f  th e  1 1 th  c e n tu ry  of o u r e ra).
I I I .  Folk lore d u r in g  e a r ly  feudalism  (1 1 th  to  1 6 th  c e n tu ry ) .
IV . Folklore d u r in g  th e  feu d alism  (1 6 th  c e n tu ry  to  th e  f i r s t  h a lf  o f th e  1 9 th  c en tu ry ).
V . F o lk lore  d u r in g  th e  p e rio d  of th e  p e a s a n t  re fo rm .
Y I. Folklore b e tw e e n  1900 an d  1920).
R ely ing  on th e  so c ia l p ic tu re  revea led  b y  h is to r ic a l  (a rch aeo lo g ica l) ev idence , S o r t a n o v  

m a k e s  th e  a tte m p t o f  g iv in g  a  m an y -s id ed  c h a ra c te r iz a tio n  o f th e se  epochs. H e  app lies th e  
t e r m  “ S indo-M eotian”  to  th e  f i r s t  epoch  o f K a b a rd in ia n -A d y g e ia n  fo lk lo re : b y  u sing  th is  te rm , 
o n e  t h a t  has been  re fu se d  b y  c e r ta in  a u th o rs , S o r t a n o v  a p p ea rs  to  re fe r  to  e th n o g en ic  p ro 
cesses  as can  be r e c o n s tru c te d  fro m  an tiq u e  so u rces . H y m n s d e d ic a te d  to  th e  de ities  o f th e  
A d y g e i m yth o lo g y  (so -ca lled  “ h o h i” ) and  m y th s  a sso c ia ted  w ith  th e m ; th e  w hole b o d y  o f p a g a n  
r i t u a l  p o e try ; a n im a l ta le s ;  leg en d s and  ta le s  co n ce rn in g  A m azo n s; legends a n d  ta le s  co n 
ta in in g  c learly  re co g n izab le  m o tifs  o f  a v u n c u la te  a n d  so ro ra te ;  th e  a d v e n tu ro u s  su b jec ts  
o f  sea rch es for w om en: th e s e  a re  th e  b e tte r  k n o w n  fo lk lo re  p ro d u c ts  w h ich  S o r t a n o v  re g a rd s  
b e lo n g in g  to  th e  ep o ch  in  q u e s tio n .
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I t  is n a tu ra l  t h a t  th e  h is to ric a l p rob lem s of th e  N a r t-e p o s  occu p y  a p ro m in e n t p lac e  
a lre ad y  in  th is  in it ia l  p a r t  o f  S o r t a n o v ’s lec tu re . H e offers a  d e ta ile d  analysis o f th o se  p a r ts  
o f th e  epic w h ich  are  p resu m ed  to  hav e  developed  in  th is  re m o te  epoch . W hile do ing  so , he  
re fu te s  th e  so-called  “ c u ltu re -h e ro  th e o ry ” , a lth o u g h  his a rg u m e n ts  seem  to  us n o t to  be  c o n 
v in cin g  in  th is  re sp ec t. H is f in a l conclusion  concern ing  th e  N a r t-e p o s  is th a t  “ . .  . th e  so c ie ty  
o f p r im itiv e  co m m u n ism  an d  c lan  sy s tem  — liv ing  in  th e  ’he ro ic  a g e ’, a t  th e  level o f ‘m il i ta ry  
d em o cracy ’ — c re a te d  a  w hole, fa ir ly  v a rie g a te d , g a lle ry  o f  to te m is tic  and  m y th ic  h e ro es ; 
i t  evo lved  th e  classic  fo rm  o f th e  ep ic  p o e try  o f th e  A dygei p eo p le s , and  — m ost s ig n if ic a n t 
o f a ll — la id  th e  ideo log ical a n d  a r tis t ic  fo u n d a tio n s  o f th e  g ran d io se  N art-ep o s” .

I t  is m o stly  w ith  th e  d ev e lo p m en t o f th e  va rio u s fo rm s o f th e  h is to rica l fo lk  p o e try ,  
as also w ith  th e  m ain  h is to rica l p ro b lem s o f th e  co rresp o n d in g  ep o ch s  re flec ted  by  th e  p o e tic a l  
c rea tio n s  a n d  th e ir  th em e s , t h a t  S o r t a n o v  is concerned  in  th o se  p a r ts  o f his le c tu re  w h ich  
d eal w ith  th e  fu r th e r  e v o lu tio n  of th e  K a b a rd in ian  fo lk lo re . H e  d ispenses w ith  f i t t in g  o th e r  
genres o f th e  K a b a rd in ia n  fo lk lore  in to  th is  h is to rica l e v o lu tio n  (h e  d e v o te s  a sep a ra te  c h a p te r  
to  a n o n -h is to rica l c la ss ifica tio n  of th e  “ sm all genres” ). N o r does he  e x p a tia te  upon  th e  l a te r  
d ev elo p m en t o f th e  gen res a f te r  th e ir  f i r s t  ap p earan ce , a n d  does n o t  in v es tig a te  th e ir  c h an g e s  
in  th e  d iffe re n t h is to ric a l perio d s , e tc .

T he speeches h e ld  a t  th e  conference w ere o f two k in d s ; p a r t  o f  th em  was conn ec ted  w ith  
S o r t a n o v ’s d iscourse : th e y  arg u ed  ag a in s t or su p p lem en ted  h is  s ta te m e n ts , d isp u ted  h is 
f in d in g s  e ith e r  fro m  a n  ideo log ica l-m ethodo log ica l v iew p o in t o r w ith  regard  to th e  d a tin g  
o f co n cre te  c rea tio n s  an d  th e  in te rp re ta tio n  of th e  m essage th e se  l a t te r  w anted  to  c o n v ey ; 
o th e r  p a r tic ip a n ts  la id  th e  m ain  s tre ss  on  th e  analysis an d  c h a ra c te r iz a t io n  o f th e  fo lk  p o e try  
o f  p a r tic u la r  N o rth -C au casian  peoples and  tr ie d  to  d e te rm in e  th e  re la tiv e  p o sitio n  o f  th e  
fo lk lore  o f th ese  peoples. P ro m in e n t am ong th e  lec tu res  w ere  th o se  o f P rof. B. A. A l b o r o v  
an d  A. D. S o i m o n o v  ( th e  la t te r  re p re se n tin g  th e  In s t i tu te  o f R u ss ia n  L ite ra tu re  o f th e  S o v ie t 
U n io n ’s A cad em y  o f Sciences) w hose resp ec tiv e  d iscourses re v ea le d  p ro found  d e lib e ra tio n  
an d  h a d  an  in s tru c t iv e ly  th eo re tica l-m eth o d o lo g ica l c h a ra c te r .  W hile  A l b o r o v ’s d isco u rse  
d e a lt ch ie fly  w ith  th e  sign ificance o f a co m p ara tiv e  in v es tig a tio n  o f  th e  p o e try  o f th e  C au casian  
peop les, S o i m o n o v  p o in te d  to  th o se  r ic h  m ethodolog ical re su lts  w h ich  R ussian  an d  S o v ie t-  
R u ss ian  fo lk lo ris ts  h a d  ach ieved  in  h is to rica l folklore re sea rc h .

H ig h ly  in s tru c t iv e  w ere all le c tu re s  w hich  ou tlined  th e  c h ie f  c h a ra c te ris tic s  o f th e  p o e try  
o f th e  N o rth -C au casian  peop les (A . J .  B o z i y e v  on th e  B a lk a r ia n , H . M. I I a l i l o v  on th e  D a 
g e s tan , M. M. S a k i y e v  and  11. J .  S u i u n c h e v  on th e  K a rac h a i-C irca ss ia n , Sz. Cn. E l m i j r - 
z a i e v  on th e  C h ech en -In g u sh , A. H . S o t t a i e v  on th e  B a lk a r ia n  fo lk lore and fo lk lo rism ).

M a r t o n  I s t v á n o v i t s

13  Acta Ethnographica X / l  —2.
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P R O B L E M S O F  M O N G O LIA N  SH AM A NISM  

(R e p o rt of an  ex p ed itio n  m ad e  in  I960  in  M ongolia)

M ongolian  sh a m an ism  — p ro v id ed  M ongolia is u n d e rs to o d  to  m ean th e  a rea  o f  th e  
p re se n t M ongolian  P eo p le ’s R epub lic  — belongs to  one of th e  le a s t ex p lo red  fie lds o f  e th n o 
g ra p h y . W hile a  fa ir n u m b er o f in s tru c tiv e  p u b lic a tio n s  an d  m an u sc rip ts  d eal w ith  th e  sh a m a n 
ism  am o n g  th e  S ib e rian  M ongols (B u r ia ts )1 an d  a  good m an y  ex p lo re rs have  re p o rte d  on  
sh am an ism  am ong  th e  T u v as  (a people w h ich  used  to  belong  p o litica lly  to  th is  a re a )2, M on
golian  sh a m an ism  is s t i ll  a fie ld  neg lec ted  b y  in v e s tig a to rs . T hose few  exp lo rers w ho v is ite d  
th e  te r r i to ry  in  q u e stio n , e. g. G. N. P o t a n in 3 a n d  S. P ä l s i ,4 c o n te n ted  th em se lv es  w ith  
m ak ing  s c a n ty  n o tes  an d  one or tw o p h o to g ra p h s  co n cern ing  sh am an ism , am ong th e  T u rk s  
in  th e  f i r s t  p lace . I t  w as ra th e r  by  l in g u is ts  t h a t  M ongolian  sh am an ism  w as n o tic e d : d u rin g  
th e ir  fie ld  w o rk  th e y  co llected  c e r ta in  in fo rm a tio n  a b o u t  sh am an s , th o u g h  m o stly  in  a  c asu a l 
m an n e r o n ly . H o w ev er, even th is  in c id e n ta lly  co llec ted  m a te ria l is ex trem e ly  s c a n ty , a n d  we 
know  o f n o t  m ore  th a n  tw o w orks in  th is  co n n ec tio n : G. D . Sa n z e e v ’s m ate ria l co llec ted  am ong  
th e  D a rk h a ts5 an d  th a t  o f B. J .  Vla d im ir c o v  co llected  am ong  th e  K h a lk h as .6 N o r do th e  
m useum s o f  M ongolia  c o n tr ib u te  m u ch  to w a rd s  sh ed d in g  lig h t on  M ongolian sh a m an ism : 
th e ir  p u b lic a tio n s  c o n ta in  no cata lo g u es d esc rib in g  th e  sh a m an is tic  o b jec ts  o f th e ir  co llec tio n s .

T h o u g h  neg lec ted  by  in v es tig a to rs , M ongolian  sh am an ism  in v o lves m an y  an  im p o r ta n t  
sc ien tific  q u estio n .

I t  is k n o w n  th a t  four s ig n ifican t M ongolian  e th n ic  g roups a re  liv ing  in  M ongolia: 
K h a lk h as , O ira ts , B u ria ts  and  D a rk h a ts . L in g u is tica lly  m ore or less in d e p e n d e n t, th ese  
four g ro u p s h a v e  d iffe re n t h isto ries so t h a t  we m ay  safely  assum e th e  ex is ten ce  o f  c u ltu ra l  
d ifferences b e tw een  th em . I t  is, th e re fo re , ju s t if ie d  to  ask  w h e th e r we can  reg ard  M ongo lian  
sh am an ism  as a u n ifo rm  w hole or w h e th e r  th e re  a re  d ifferences be tw een  K h a lk h a s , O ira ts , 
B u ria ts  an d  D a rk h a ts  in  re sp ec t o f th e ir  sh am an ism . I f  so, w h a t a re  th ese  d iffe ren ces?

In v e s tig a tio n s  in to  e th n ic  p ro b lem s ra ise , ho w ev er, a  n u m b er o f q u estio n s a p a r t  fro m  
those  co n ce rn in g  e th n ic  pecu liarities.

T h ree  o f  th e  sa id  four M ongolian g ro u p s d iv id e  in to  se p a ra te  e th n ic  su b -g ro u p s , each  
w ith  d is t in c t  lin g u is tic  fea tu res , a se p a ra te  h is to ry  an d  so p re su m ab ly  w ith  a se p a ra te  c u ltu re :  
K h a lk h as  ( in c lu d in g  K h o to g o its ) include  six , O ira ts  e ig h t, and  B u ria ts  a t  lea s t f iv e  g ro u p s. 
Such a n  e th n ic  ram ifica tio n  of th e  M ongols ra ises  th e  p ro b lem  o f in tra e th n ic  d iffe ren ces: 
to w h a t e x te n t  c an  we accep t sh am an ism  w ith in  each  o f th e  p rin c ip a l g roups as being  u n ifo rm ?  
L et us ta k e  th e  O ira ts  as exam ple: w h a t a re  th e  sh a m an is tic  re la tio n sh ip s  be tw een  D ö rb ö ts , 
B a y its , M ongolian  U ry a n k h a is , K h o to n s, M in g a ts , Ö lö ts , D z ak h ach in s  an d  T o rg u ts?

I t  is, h o w ev er, n o t m erely  from  th e  ang le  o f  peop les — an d , w ith in  th em , e th n ic  g ro u p s  
— t h a t  we c an  s tu d y  th e  no tio n s , a c tiv itie s  an d  to o ls  o f sh am an ism . C lann ish  consc iousness is, 
fo r in s ta n c e , s t i ll  ex is tin g  am ong th e  D a rk h a ts , so t h a t  e v e ry  D a rk h a t  know s th e  p rec ise  c lan  
to w hich  he  belongs. D a rk h a ts , d iv ided  in to  16 c lan s, o ffer a good fie ld  fo r th e  s tu d y  o f  sh a m a n 
ism  in  re sp e c t o f  t r ib a l  ram ifica tio n . A spec ia l f la v o u r  is le n t  to  such  s tu d ie s  by  th e  f a c t  t h a t ,  
acco rd ing  to  M ongolian  lin g u ists, th e  n am es o f  D a rk h a t  c lans a re  p a r tly  o f  K h a lk h a , p a r t ly  
o f B u r ia t  a n d  p a r tly  o f  O ira t orig in ; th e re  are  am o n g  th e m  nam es even  th a t  do n o t d e riv e  from  
th e  M ongolian  b u t  a re  o f T u rk ic  (T u v an ian ) o rig in . A nalysis o f sh am an ism  from  th e  ang le  
o f c lan n ish  c h a ra c te ris tic s  enab les us, th e re fo re , to  in v es tig a te  th e  q u estio n  as to  ho w  fa r  
D a rk h a t c u ltu re  re fle c ts  th e  sh am an is tic  fe a tu re s  o f  th o se  peoples w hich  h av e  c o n tr ib u te d  
to th e  e th n ic  ev o lu tio n  of th e  D a rk h a ts .

A s tu d y  o f th e  D a rk h a ts  ra ises also a th ird  p ro b lem , th e  sign ificance  of w hich  e x te n d s  
beyond  th e  lim ited  fie ld  o f  sh am an ism  an d  th e  an a ly sis  o f  w hich  m ay  p ro v e  to be v e ry  f ru i tfu l :  
are th e  p h en o m en a  of sh am an ism  as c o n se rv a tiv e  as to  be u tilized  for th e  so lu tio n  of e th n o g e n ic

1 П опов , A .  A .  : Материалы для библиографии русской литературы по изучению ш аманства 
Северо-Азиатских народов. Ленинград 1932, рр. 87— 96. D i ó s z e g i , V.: A  bu rjá t sám á n h itku ta tá s  m eg a lapozó ja , 
М . N . H anga lov  (Т858—1919_) (М. N. Hangalov (1858 — 1919), the  founder of research work concerning sham anism  am ong 
the B uriats). E thnographie, vol. LX X  (1959), pp. ‘153 — 459. B udapest.

2 П о п о в ,  A .  A .  : o p . C. p p . 7 4 —77. D i ó s z e g i , V.: A z  északkeleti szojotok sám ánhitéhez  (On the  sham anism  o f  
the northeastern  Soyots). E thnographie, vol. L X X  (1959), pp. 77 — 137. B udapest.

3 П о т а н и н , Г . H . :  Очерки Северо-Западной Монголии. II . Спб. 1881, рр. 81—88, IV. Спб. 1883, 
рр. 4 0 —47.

4 For photographs see H o l m b e r g , U.: F in n o -U g r ic , S ib er ia n . T he M ytho logy o f  all Races. Vol. IV . B oston , 1927. 
Tables L, L II.

6 С а н ж еев , Г . Д .  : Дархаты. Этнографический отчет о поездке в Монголию. Ленинград 1930, 
рр. 41 - 6 3 .

* В л а д и м и р ц о в , Б . Я . : Этнолого-лингвистические исследования в Урге, Ургинском и Кентей- 
ском районах. Северная Монголия II. Ленинград 1927, 2 0 —35.
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q u e s tio n s ?  I f  so, we m a y  ho p e  to  se ttle  n o t  m ere ly  th e  im m e d ia te  p ro b lem  a t  issue b u t  e lu c id a te  
D a r k h a t  e th n o g en y  as w ell.

A  s tu d y  o f  M o n g o lian  sh a m an ism  enab les u s  fu r th e r  to  exam ine  th e  p ro b lem  o f a c c u ltu ra l 
p ro c esses . T he d iv e rse  B u r ia t  g ro u p s a re  sp ec ia lly  su ite d  fo r such ex am in a tio n s : p a r ts  o f 
c e r ta in  g ro u p s liv e  in  S ib e ria  (e. g. som e o f th e  A g as, A rigs, K h o ris , th e  Selenga a n d  th e  
s c a t te re d  T u n k a  B u r ia ts ) ,  w h ile  o th e rs  are  se ttle d  in  I n n e r  M ongolia, i. e. C hina (e. g. som e o f 
th e  B a rg as). I t  seem s o b v io u s  t h a t  th e  c u ltu re  o f  M o n g o lian  B u ria ts  m u s t h a v e  ta k e n  a course  
d if f e re n t  fro m  t h a t  o f  th e ir  S ib e rian  or In n e r  M o n g o lian  k inspeople .

H ow ever, n o t  o n ly  M ongols a re  su itab le  fo r  s tu d ie s  o f th is  k in d . T h ere  ex is t, as is k n o w n , 
d i f fe re n t  n a tio n a litie s  in  M ongolia , v iz . th e  T u rk s  a n d  M anch u -T u n g u z . I t  is safe to  assum e 
t h a t  th e  cu ltu re  o f  th e  M ongolian  T u n g u z , i. e. th e  K h a m n ig a n s , c o n ta in s  n u m ero u s  fe a tu re s  
a n d  p h en o m en a  o f sh a m an ism  w hich  are  d iffe re n t f ro m  th o se  o b se rv ab le  am ong  th e  S ib e rian  
T u n g u z , i. e. th e  E v e n k is . S till  m ore  a tte m p tin g  seem  to  be  a cc u ltu ra l in v e s tig a tio n s  am o n g  
th e  T u rk s ,  e. g. th e  T u v a s : th e y  live  in  d iffe re n t p a r ts  o f  M ongolia am ong  n e ig h b o u rs  o f d if
f e re n t  e th n ic  g ro u p s, so t h a t  in v e s tig a tio n s  am ong  th e m  m a y  reaso n a b ly  b e  e x p ec te d  to  re v ea l 
a  p ro c ess  o f m u ltifa r io u s  a c c u ltu ra tio n . I t  is q u ite  p ro b a b le  t h a t  T u v a n ia n  c u ltu re  e a s t  o f th e  
L a k e  H u b su g u l, e m b e d d ed  i n  a  m ilieu  o f  n o r th e rn  K h a lk h a s  a n d  Selenga B u ria ts , h a s  ev o lv ed  
d if f e re n tly  from  th e  c u ltu re  o f  T u v as  who liv e  am o n g  D a rk h a ts ,  w est o f  th e  lak e . A nd  b o th  
o f  th e m  m u st d iffe r in  th e ir  c u ltu ra l  t r a i t s  fro m  th e  w e s te rn  T u v as  w hose n o r th e rn  g ro u p  
liv e s  am o n g  D ö rb ö ts  a n d  B a y its  an d  th e ir  so u th e rn  one  am o n g  M ong o l-U ry an k h ais  a n d  Ö lö ts.

T h e  v a r ie g a te d  p o p u la t io n  o f M ongolia a n d  i ts  r ic h  e th n ic a l ra m if ic a tio n  g ive  rise  to  th e  
id e a  o f  a  c a r to g ra p h ic  re p re se n ta t io n  o f  c u ltu ra l  p h e n o m e n a : th e  fo u r M ongolian  peop les w ith  
t h e i r  a b o u t  20 e th n ic  g ro u p s , to g e th e r  w ith  th e  T u rk ic  an d  M anch u -T u n g u z  n a tio n a lit ie s , 
o f fe r  a  g o q d  b a s is  f o r  th e  p re p a ra tio n  o f se p a ra te  p ag es co n cern ing  sh am an ism  as p a r ts  o f  an  
e th n o g ra p h ic a l  a tla s .

H ow ev er, d iffe re n t peo p les a n d  d iffe re n t e th n ic  g ro u p s  a re  n o t  th e  o n ly  fa c to rs  w h ich  
g iv e  .rise  to  v a rio u s  p ro b lem s.

M ongolia is n o t  o n ly  th a  h a b ita t  o f a n u m b e r  o f  peo p les b u t  also  th e  b a tt le g ro u n d  o f 
th r e e  d iffe re n t re lig io n s: th e  a n c ie n t sh am an ism , th e  m o re  re ce n t B u d d h ism  a n d  th e  Is la m . 
I t  is  in tr ig u in g . to  a sc e r ta in  th e  e x te n t  to  w h ich  B u d d h ism  has g a in ed  g ro u n d  a t  th e  exp en se  
o f  th e  o ld  re lig ion , ho w  fa r  sh am an ism  w as ab le  to  p e rv a d e , d riv e  in to  th e  b a ck g ro u n d , a b so rb  
o r  e v e n  d e s tro y  th e  re lig io n  o f  th e  in v ad in g  M o h am m ed an s . K h a lk h as  a re  e m in e n tly  su ited  
fo r  th e  s tu d y  o f th e  f i r s t ,  S a r tu ls  fo r t h a t  o f th e  second  q u estio n .

T hese  an d  s im ila r  p ro b lem s still a w a it e lu c id a tio n .
I t  w as, a f te r  su c h  a n te c e d e n ts , on ly  n a tu r a l  t h a t  th e  a u th o r  w as e x tre m e ly  eag er to  

b e g in  a d e q u a te  p re p a ra tio n s  w hen  th e  p o ss ib ility  o f  m ak in g  a  M ongolian  s tu d y  to u r  o f a  
m o n th ’s d u ra tio n  h a d  b een  op en ed  to  h im .7 T h e  fo reg o in g  co n sid era tio n s m u s t  h a v e  m ad e  
i t  c le a r  to  th e  re a d e r  t h a t  fo u r  w eeks c an n o t su ffice  fo r  a  sa tis fa c to ry  in v e s tig a tio n  o f M on
g o lia n  sham an ism . I t  w as, th e re fo re , o u r in te n tio n , e v en  before  o u r d e p a r tu re  to  e x te n d  th e  
o r ig in a lly  p e rm it te d  fo u r  w eeks to  f iv e  or six  m o n th s . T h e  schedule  o f  w o rk  to  be  p e rfo rm ed  
w a s  acco rd in g ly  p re p a re d . W e drew  u p , am ong  o th e rs ,  a  q u estio n n a ire  o f  sh am an ism  w h ich  
in c lu d e d  430 q u e stio n s  a n d  h a d  i t  t ra n s la te d  in to  R u ss ia n  an d  M ongolian  before  se ttin g  o u t;  
w e  a lso  w orked  u p  a ll th o se  p u b lish ed  a n d  u n p u b lis h e d  co llections reg ard in g  M ongolian , 
S ib e r ia n  an d  In n e r-M o n g o lian  sh am an ism  w hich  a p p e a re d  to  be  in d isp en sab le  fo r th e  in v e s ti
g a t io n  of th e  p ro b lem s o u tlin e d  ab o v e.8

H o w ev er co n sc ie n tio u s ly  we w ere p re p a re d  fo r a  s tu d y  to u r  o f  h a lf-a -y ea r, i t  w as n o t  
to  b e  — a t  le a s t n o t  o f  su ch  le n g th : f in an c ia l d iff ic u ltie s  ob liged  u s to  in te r r u p t  o u r f ie ld  w o rk  
a n d  r e tu r n  to  H u n g a ry  a f te r  a  s ta y  o f th ree  m o n th s . O u r g ra ti tu d e  is d u e  to  M ongolian  
o f f ic ia l  o rgans (e sp ec ia lly  to  M r. L h am su re n , th e  D e p u ty  P rim e  M in ister) as also to  th e  H u n 
g a r ia n  E m b a ssy  a t  U la n  B a to r  fo r h av in g  h e lp ed  u s in  e x te n d in g  th e  s tu d y  to u r .

E th n o g ra p h ic a l f ie ld  w o rk  fo rm ed  th e  m a in  p o in t  o f  o u r tb re e -m o n th  s tu d y  to u r ,  b e 
s id e s  w h ich  we sc ru tin iz e d  th e  m a te ria l  o f th o se  m u se u m s w h ich  c o n ta in ed  o b jec ts  re la te d  
to  sh a m an ism  (F ig .  1 ) .

W e a rriv e d  a t  U la n  B a to r ,  th e  c a p ita l o f  M ongo lia , on  M ay 13, 1960, a n d  le f t  fo r E a s t  
M o n g o lia  a f te r  a  co u p le  o f  d a y s  to  beg in  th e  w o rk  o f  co llec tio n  am ong th e  K h a lk h a s  liv in g  
in  th e  C hoibalsan  A im ak  (d is tr ic t) .  L am aism  h a s  w ip ed  o u t  all tra c e s  o f  th e  o ld  re lig ion  in  th is  
re g io n . W e c o n tin u e d  o u r  w o rk  am o n g  th e  A ga B u r ia ts  liv ing  in  th e  n e ig h b o u rh o o d  o f  th e  
r iv e r  U ld za . O f th e  e lev en  d iv is ions o f  th e  A ga B u r ia ts ,  e ig h t are  re p re se n ted  in  th is  a re a :

7 W e w an t to  express our g ra titu d e  to  L. Ligeti and Gy. O rtu ta y , m em bers of the  H ungarian  Academ y of Sciences 
fo r hav ing  made th is expedition  possible.

8 To prepare the  ground for th e  sham an pages of a M ongolian ethnographic atlas, we have draw n up a c h a rt showing 
th e  po in ts  which cover all e thn ic  groups and  nationalities o f Mongolia w here we in tended to  fill up our questionnaire. This 
w o rk  is fa r  from  having been finished, for i t  was only a t  some o f th e  po in ts  th a t we were able to  collect the  desired d a ta .



VARIA 197

bodongüd , yôvdüd , y u a sa i , Saraid, ya libän , yargana , galdzüt an d  cagängüd  (in  th e  o rd e r o f th e  
n u m b e r o f in h a b ita n ts ) .  T hese a re  exo g am o u s g ro u p s, e ach  w ith  a  se p a ra te  sh a m an . W e 
succeeded  in  tra c in g  12 A ga B u r ia t  sh a m an s .9

H av in g  fin ish ed  o u r w ork acco rd ing  to  sch edu le , we b e to o k  o u rse lv es to  th e  r iv e r  E ré n  
to  co llect m a te ria l  am ong th e  Aga B u ria ts , a n d  am ong th e  T u n g u z  w ho are  called  th e re  K a m - 
n ig an s .10

W e tra v e lle d  th e re a f te r  from  E a s t  M ongolia  th ro u g h  U lan  B a to r  to  th e  e a s te rn  sho re  
o f  th e  L ak e  H u b su g u l ( th e  reg ion  o f th e  r iv e rs  C agan a n d  U r) a n d  c o n tin u e d  th e  co llec tio n  
o f  e th n o g ra p h ic  m a te ria l am ong th e  n o r th e rn  K h a lk h a s , th e  T u n k a  a n d  Selenga B u r ia ts  a n d  
th e  T u rk ic  U ry a n k h a is . O nly  th e  m em b ers o f  th e  Selenga a n d  T u n k a  B u r ia t  g ro u p s knew  
th e ir  ow n c lan s.

T he T u n k a  B u ria ts  a re  d iv id ed  as follow s: böldoj yongödor, der y o jy , d °r XPiX* e rx ijsk i , 
yongödor, saldär a n d  tért, while th e  Selenga B u r ia ts  h av e  th e  follow ing c lans: ya m n ig ä n , yon- 
gödor, sáriu l a n d  sosolig.11

W e succeeded  in  trac in g  e leven  m ale ( цат )  an d  fo u r fem ale  sh am an s ( u d y a n )  am o n g  
th e  “ U ry a n k h a is” 12 an d  th ree  m ale  sh a m an s  (d zä r in )  am ong  th e  n o r th e rn  K h a lk h a s .13

A fte r  re tu rn in g  once m ore to  U lan  B a to r  fro m  th e  e a s te rn  shore  o f  th e  lak e , we p ro ceed ed  
to  th e  w este rn  shore  o f th e  lak e  H u b su g u l, to  p e rfo rm  fie ld  w ork  in  th e  reg io n  o f  th e  H a rm a jn -  
gol, S iskh id-go l an d  G u n a jn -g o l am ong  th e  D a rk h a ts  an d  “ U ry a n k h a is”  liv ing  th e re . B o th  
o f  th ese  g ro u p s hav e  p re se rv ed  th e ir  c lans.

T he c lan s am o n g  w hich  we h a d  occasion  to  co llect m a te ria l w ere th ese : cagän y ü la r , 
yar (u lä n )  y á la r , so jit , yar darya t, u yá  d a rya t , sa rn ü d , barnád , yo r lu m a j14,15 (D a rk h a t) ;  
b a liy s i , y irg is , sa r iy  coydu , sojan  (“ U ry a n k h a i” ).16, 17 H av in g  te rm in a te d  o u r w o rk  o n  th e  
w este rn  shore  o f L ak e  H u b su g u l, we w e n t b a ck  to  U lan  B a to r to  co llect m a te ria l am o n g  th e  
K h o to g o its  liv in g  a ro u n d  th e  c a p ita l .18

T he m ale  an d  fem ale  sh am an s o f th e  a fo re -m en tio n ed  e th n ic  g ro u p s m ad e  i t  possib le  
fo r us to  co llect h ig h ly  sa tis fa c to ry  e th n o g ra p h ic  m a te ria l, an d  we owe g ra ti tu d e  to  th e m  
fo r h a v in g  a d m itte d  us to  th e ir  confidence  a n d  allow ed us to  g a in  in s ig h t in to  th e  m y ste rie s  
o f M ongolian  sh am an ism .

A p a r t  fro m  fie ld  w ork , we t r ie d  to  co llec t sh am an is tic  m a te r ia l  in  m u seu m s as well. 
N o t m ere ly  U la n  B a to r  b u t  also th e  c en tra l p lace  o f each  A im ak  (d is tr ic t)  has i ts  m u seu m . 
W e h a d , in  th e  course o f  o u r M ongolian  “ sé jo u r” , o p p o r tu n ity  to  becom e fam ilia r  w ith  th e  
co llections o f  th e  m u seu m s o f U lan  B a to r , Ö n d ö rk h a n , C ho ibalsan , B u lg an  a n d  M örön ; we 
p re p a re d  inuseo log ically  a d e q u a te  d e sc rip tio n s  an d  m ade  p h o to g ra p h s  o f th ese  co llections.

T he re su lt  o f o u r  M ongolian to u r  con sis ts  o f 9 no te-b o o k s , 800 p h o to g ra p h s , 6 m ag n e tic -  
re co rd e r ta p e s  a n d  70 o b jec ts  re la te d  to  sh am an ism . T he o b jec ts  fo rm ed  th e  m a te ria l  o f an  
ex h ib itio n  a rra n g e d  u n d e r th e  t it le  “ M ongolian  S h am an ism  a t  th e  T u rn  o f th e  C e n tu ry ” , w hile  
th e  w hole co llec ted  m a te ria l is now  being  c lass ified  an d  sc ien tific a lly  w o rk ed  up .

I t  is fro m  th is  sc ien tific  e la b o ra tio n  t h a t  we hav e  p ick ed  o u t  a few  c h a ra c te ris tic  e le 
m en ts  as th e  su b je c t o f th is  acco u n t.

W e h av e  a lre ad y  n o ted  th a t  th e re  e x is t also T u rk ic  n a tio n a litie s  in  M ongolia. Som e of 
th e m , e.g. th e  K azak s , U sbegs (C h an tu s) , a re  M oham m edans, w hile o th e rs  s ti ll  a d h e re  to  
S h am an ism . T h e  la t t e r  a re  know n as “ U ry a n k h a i”  in  l ite ra tu re . T h ey  are  se ttle d  in  fo u r d if fe r 
e n t  a rea s o f M ongolia: a w este rn  g ro u p  lives in  M ongolian  A lta i, a t  th e  h e ad w a te rs  o f th e  r iv e r

BT hey belong to the following clans: bodongüd : th e  sham an T ù y re i  ; (male); x ô v d ü d  : the m ale sham an D a m d in  
and the female sham ans M iSiSka  and M u y a ld in ;  x u a sa i : th e  sham ans D zalcan  and G endin  (male); Saraid : th e  m ale shaman. 
O dangin  P ùrew  and the female sham an C im id ; .raliban : th e  sham an B old  (male). We failed to  ascertain  the  origin o f the  
m ale sham an N a m ta r  and the female sham ans D zalbai and  Cerindzab.

10 We collaborated with the blind B o ld in  D ia d a m b a , son of the xa lib â n  sham an B o ld , as also w ith the xasag  sham an 
Cedendzavin  D za m ja n  Oser.

11 Oőir was the sham an of the xo n g jd o r , J a m p i l  of the  SoSolig and N a jd a g  of the të r t  clan.
12 The male sham ans D a ndzan , T ü d i ig ,  T á lá n , S a g n ig , U m uSka, S á ré n , B a d za n , M ó n ix , D agdan , D óm  and  P Û revîn  

L uu 'sandordz, the female sham ans D zu d zü n a i , M ö d a i, D a lb a jn  and D a m d in i Dolgor.
13 By nam e, the shlam ans Dated, M id ie g in  Gurjgadzaw  and P û re w ïn  D agw a.
14 For a com plete list of D arkhat clans see С ан ж еев , Г .  Д . :  op. cit. p. 12.
16 We were able to  trace numerous sham ans among them : the female sham ans C end  and S in in  and the m ale sham an 

C end  in the  yar da rya t clan; B a ta ő ir  (male) am ong the u y a  daryate; O jm is  (female) am ong the  y o r lu m a jn  ; C ejen  (female) 
among the Sarnud  and, in  addition, about th ir ty  male and female shamans in the tw o yu la r  clans, of whom D u g a r ij  B a r i j  
(female) and D zarnbin  D a m d in  (male) were our m ost prom inen t inform ants.

18 For “ U ryankhai”  clans sec Б а д а м х а т а н , С . : Хевсгел аймгийн цаатан (урианхай) ардын гарлын 
ассудал. Ш инжлэх ухаан I (1960), рр. 3 0 —35.

17 Also the “ U ryankhai”  people had the ir own sham ans; e. g. A ju r , B a t, B a ld a n , В  öv ön , G ür, M id i i  and T iiS ig  y a m  
(y a m  =  male sham ans), Covan, D zargal, X a n d , S enen  and So ld  (u d y a n  =  female sham ans) am ong the S a riy  é o y d u  ; Barjm iSte , 
X a m n a r  ol, Sarjar and  T ol (male) among the baliyS i ; B a ld iir ,  Gombo, G ursik, Ja b , T a ljab  (male) and Böve  (female) am ong 
th e  so jan  ; C im ge, Gomb, L iteb , S i ja n  (male) and  Cevën  (female) among the y irg is.

13 We found o u t the  nam es of the following K hotogo it sham ans: L h a m o su ru n , M a n d ii la  (female) and B a ra isa m b o  
D a m d in , N a n d za d , S u x e , San tag , Togos (male).



CDGO

Fig. 1. P o in ts  o f  th e  ex p ed itio n

V
A

R
IA



VARIA 199

K o b d o , as also e as t o f  th e  L ake  U v s-n ú r, in  the  n e ig h b o u rh o o d  o f  th e  riv er N a ry m -su m y n  
( P o t a n in ’s in fo rm a tio n ), w hile a n  e a s te rn  g roup  is se ttle d  on  b o th  sides o f th e  L ake H u b su g u l, 
i. e. on  b o th  i ts  w este rn  an d  e a s te rn  shores.

I t  is re g re tta b le  th a t  so few  in v es tig a to rs  h av e  v is ite d  th ese  T u rk ic  g roups: G. N . 
P o t a n in , th e  g re a t A sia ex p lo re r , s ta y ed  am ong  th e  T u rk s  o f  th e  r iv e r  K ob d o  a t  th e  end o f th e  
la s t  c en tu ry  an d  S. P ä l s i , th e  F in n ish  e x p e rt , co llected  m a te r ia l  th e re  before  W orld W ar I, 
while B a d a m iia t a n , a M ongolian  e th n o g ra p h e r  and M. Gá b o r i , a H u n g a rian  arch eo lo g ist, 
p e rfo rm ed  sc ien tific  o b se rv a tio n s  a few  y ears  ago am ong th e  “ U ry a n k h a is”  on th e  w este rn  
shore  o f  L ake H u b su g u l. O b jec ts  re la te d  to  sham an ism  w ere c o llec ted  b y  P otanin  o n ly , w hile  
P ä ls i19 and  Gá b o r i20 — h a v in g  been  concerned  w ith  o th e r  p ro b lem s — m ad e  ju s t  a few p h o to 
g rap h s  o f  sh a in an is tic  o b jec ts . B a d a m h a ta n  has pu b lish ed  no re co rd s  b earin g  on sh am an ism . 
I t  follow s th a t ,  so fa r, we possess som e in fo rm a tio n  on ly  a b o u t  th e  sh am an ism  of th a t  “ U ry a n 
k h a i”  g ro u p  w hich  lives a long  th e  u p p e r  s tre tc h es  o f th e  K o b d o . I t  w as fo r th is  reason  th a t  we 
re g ard e d  in v es tig a tio n  in to  th e  sh a m an ism  o f th e  o th e r  th re e  g ro u p s  as one o f o u r ta sk s . 
W e succeeded  in  co llecting  m a te ria l  am o n g  b o th  groups o f th e  e a s te rn  “ U ry a n k h a is” , w h ile  
o u r s ta y  in  M ongolia p ro v ed  to  be  to o  sh o r t  for a s im ilar in v e s tig a tio n  am ong th e  m em b ers  
o f th e  w este rn  group .

S h am an s of th e  “ U ry a n k h a i”  g ro u p  living on th e  e a s te rn  sh o re  o f L ake  H u b su g u l w ear 
a specia l ap p a re l d u rin g  th e ir  re lig io u s cerem onies. I ts  m o st c h a ra c te r is tic  piece is th e  h e a d 
dress. T h is is a f ro n tle t  w ith  fe a th e rs  s tu c k  in  the  up p er edge a n d  c y lin d rica l s tr ip s  o f a te x tile  
fab ric  su spended  from  its  low er r im . T h e  m iddle  p a r t  o f th e  f ro n t le t  is ad o rn ed  w ith  a p p liq u e  
w ork  an d  em b ro id ery : tw o  p a ra lle l h o riz o n ta l lines or sem i-c irc les , called  y ù m û sk ù  (ey eb ro w ); 
a h o rizo n ta l ellipse below  th em  is called  qaraq (eye); a v e r tic a l  line  o r ellipse fu r th e r  below  is 
te rm ed  tum dzuq  (nose); b e n e a th  th e  nose , th e re  is a h o riz o n ta l lin e , th e  âz (m o u th ), w hile  tw o  
c o n fro n ted  lia lf-m oons on b o th  sides o f th e  face re p re se n t th e  ea rs , called  qulyaq.

T he d ru m  of th ese  sh a m an s  is ro u n d ; one side is co v ered  w ith  an im al sk in  and th e  o th e r  
p ro v id ed  w ith  a c ro ss-shaped  w ooden  h an d le . T he u p p e r  en d  (so m e tim es b o th  ends) o f th is  
han d le  show s a h u m an  face  c a rv e d  o f w ood, called abagaldai. T h e  s tem  of th e  d ru m stic k  is 
cy lin d rica l, i ts  head  e llip so id ; one side is co n v ex  and fu rred , th e  o th e r  concave  and  em b ellished  
w ith  w edge-shaped  n o tch es. I t  b ea rs  a th in  iron  stick  w ith  su sp en d e d  iro n  rings along th e  lo n g i
tu d in a l axis.

T he h e ad -d re ss  am ong  th e  “ U ry a n k h a is”  on th e  w e s te rn  sho re  o f  L ake H u b su g u l is 
s im ilar. T he o rn a m e n ta l e m b ro id e ry  o f th e  fro n tle t re p re se n ts  also in  th is  case va rio u s p a r ts  
o f th e  h u m an  face, w hile  sym bols i llu s tra tin g  p a r ts  o f th e  h u m a n  b o d y  cover th e  c lo ak  an d  
fo o tw ear of th e  sh am an s . We see on th e  c loak  draw ings o f th e  h u m a n  a rm , b rach ia l bone , f in 
gers, sh o u ld er b lad e , b ack b o n e , r ib s  and  h ip b o n e , w hile th e  fo o tw e a r is em bellished w ith  th o se  
o f th e  sh in -b o n e , f ib u la , k n e e-c ap , calf, ank le  and toes.

T he d ru m s of th e  “ U ry a n k h a i”  sh am an s on th e  w e s te rn  sho re  a re  d iffe ren t from  th o se  
used  on t he o p p osite  side o f th e  lak e . T h e ir  han d le , a v e r tic a l  p iece o f  w ood, is crossed by  a th in  
cu rv ed  stick  from  w hich  an  iro n  ho rseshoe  is su spended . T h e  fo rm er is called  y iim û n d rû k  
(b re a s t  h a rn ess), th e  la t te r  quturya  (c ru p p e r) . T he h a rn ess  is co m p le ted  by  a “ re in ”  a tta c h e d  
to  th e  v e r tic a l h a n d le . T he d ru m  re p re se n ts  th e  “ m o u n t”  o f  th e  sh a m an s , i. e. th e  re in d e e r , 
w hile th e  d ru m stic k  — p e rfe c tly  s im ila r to  th a t  used on th e  e a s te rn  shore  — sym bolizes th e  
sh a m a n s ’ “ w h ip ” . Also sev e ra l o th e r  p a r ts  o f the  d rum  b e a r  th e  n am es of co rrespond ing  p a r ts  
o f  a  co m p le te  harness .

T h is p e cu lia r  e q u ip m e n t o f th e  “ U ry a n k h a i”  sh a m an s  is b y  no m eans a un ique  p h e n o 
m enon . We en co u n te re d  in  1958 e x a c tly  sim ilar sh a m an  c lo ak s, d ru m s and d ru m stic k s  in  
S iberia  am ong th e  w este rn  and  n o rth -w e s te rn  ne ig h b o u rs o f th e  “ U ry a n k h a is” , i. e. am o n g  
th e  re in d eer-b reed in g  S o y o ts (o r T u v as) a n d  th e  likew ise re in d e e r-k e ep in g  K arag as (or T o fas) 
(  F ig. 2 ) .  In s te a d  o f go ing  in to  d e ta ils  in  th is  resp ec t we re fe r  to  o u r p rev io u s essays re g a rd in g  
o u r co llection  m ade am o n g  th e  T aig a  T u v as  and th e  T o fas .21

C onsidering  th e  s im ila r ity  b e tw een  th e  sham an ic  o b je c ts  o f  th e  M ongolian and S o u th - 
S ib e rian  T u rk s we a re  ju s t if ie d  to  a sk  w h e th e r  one is d ealin g  h e re  w ith  a borrow ing  of c u ltu re  
p h en o m en a  or a case of e th n ic  id e n ti ty .

T he n am es o f th e ir  c lan s a re  no longer rem em b ered  b y  th e  “ U ry a n k h a is”  ( th e y  call 
th em se lv es u jy u r )  who live  on th e  e a s t  side of L ake H u b su g u l. T h e  s itu a tio n  is d iffe re n t in

19 For photographs see H o l m b e r g , U ., op. cit. P lates L, LII.
20 G á b o r i , M.: Ur ja  rich a i sehe W aldjäger in  der N W -M o n g o le i u n d  ihre archäologischen Beziehungen. A d a  A rchaeologica, 

vol. X I (1959), p. 480. Budapest.21 D i ó s z e g i , V.: A s  északkeleti szojotok sám ánhitéhez  (On the s h a m a n i s m  o f the northeastern  Soyotos), pp. 77 — 137. 
Der W erdegang zu m  S cham anen  bei den nordöstlichen Sojoten. A Ethn., vol. V III  (1959), pp. 2 6 9 - 291; A  karagasz sá m á n h it  
e tn ik u s  egyöntetűségének kérdése (H om ogeneity of K aragas Shamanism). N éprajzi É rtesítő , vol. X LI (1959), pp. 145 — 194. 
B udapest.
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r e g a r d  to  th e  “ U ry a n k h a is”  s e t t le d  on  th e  w e s te rn  shore . I t  should  be  n o te d  f i r s t  o f  a ll th a t  th is  
g ro u p  u se s a  nam e w hich  co v ers  a ll “ U ry a n k h a is ”  o f th e  w este rn  sh o re . W e em p h asize  th is  
f a c t  b e ca u se  none o f th e  a u th o rs  h a s  m en tio n ed  i t .

T h e  m em bers o f  th is  “ U ry a n k h a i”  g ro u p  ca ll them selves toha (p i. lo h a la r). T h is self
g iv e n  n a m e  fu rn ish es co n clu siv e  ev idence  re g a rd in g  th e  p ro b lem  a t  issu e  ( t r a n s fe r  o f  c u ltu ra l 
e le m e n ts  o r e th n ic  id e n ti ty ) ,  fo r  th e  w o rd  tohalar is h u t  a d ia lec ta l v a r ia tio n  o f  th e  w o rd  topalar, 
t h e  n a m e  th e  T ofas (liv in g  on  th e  b a n k s  o f th e  r iv e rs  U d a , N e rh a  a n d  G u ta ra  in  S o u th  S iberia), 
a s  a lso  o f  th e  w ord  tyva lar, th e  n a m e  th e  T u v a s  (liv in g  a long  th e  L it t le  a n d  G re a t  Y enisey  
a n d  a ro u n d  th e  u p p e r s tre tc h e s  o f  th e  Y en isey ) h a v e  g iven  th em se lv es .

F ig . 2b “ U ry a n k h a i”  (T o h a) from  th e  w e s te rn  shore o f L ak e  H u b s u g u l

B u t ,  a p a r t  from  th e  n am e a p p lied  to  th e  w hole  g ro u p , also th e  n a m e  o f e ac h  p a r tic u la r  
c la n  h a s  su rv iv ed  am ong th e  T o h a la r . W e succeed ed  in  d is tin g u ish in g  th e  fo llow ing  clans: 
y ir g is ,  b a liy s i, sóján, aq cödu , qara cödu an d  sa r iy  cöydu. A p a rt  fro m  th e  M o n g o lian  “ U ry a n 
k h a i ”  p e o p le , these  c lan  n am es a re  k n o w n  also a m o n g  th e  T u v as  o f S ib e ria . W e en co u n te r 
t h e  y ir g is  c lan  in  W est T u v a ,,th e  b a liy s i  (T u v an ian : B a liq c i)  along th e  L it t le  Y e n ise y , th e  sojan  
a n d  coda  a long  th e  G rea t Y en isey , th e  cöydu  a m o n g  th e  K arag as (T ofas). T h e  w o rd s  cödu and  
cöydu  a re  th e  T u v an ian  an d  T o fan  v a r ia n ts  o f  th e  sam e nam e.

T h e  self-g iven n am e tohalar an d  th e  sa id  c la n  n am es m ake  i t  e v id e n t  t h a t  th e  tohalar 
( i . e. t h e  “ U ry a n k h a i”  g ro u p  on  th e  w e s te rn  sh o re  o f  L ak e  H u b su g u l) a re  e th n ic a l ly  id en tica l 
w i th  th e  tiw a lar  ( i . e. th e  S ib e rian  T u v a s )  a n d  w ith  th e  topalar (T ofas), so t h a t  — fa r  from  
b e in g  d if fe re n t from  th e  T u v a s  — th e y  a re  a c tu a l ly  sy lv a n  (T aigan) T u v a s . T h is  goes to  ex 
p la in  th e  s im ila rity  b e tw een  th e  sh a m an ism  o f th e  T u rk s  liv ing  on th e  sh o res o f  L ak e  H u b 
su g u l  ( “ U ry a n k h a is” ) a n d  th a t  o f  th e  T a ig an  T u v a s . A ccording to  t r a d i t io n  liv in g  am ong



F ig. 2a S h a m a n  head-dresses a d o rn ed  w ith  h u m a n  faces: U igur  from  the  eas te rn  shore  o f  Lake H u b su g u l





Fig. 2c F o re s t S o y o t (T u v a) from  th e  reg ion  of th e  r iv e r ly e F ig . 2d K a rag a s  (Tofa) from  th e  N erk h a  region
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th e  T o h a la r , th is  peop le  a re  no aborig ines in  th e  a re a  in q u estio n , an d  e v en  th e  a p p ro x im a te  
d a te  o f  th e ir  im m ig ra tio n  h as been p re se rv e d  in  th e  m em ory  of th e  p re se n t in h a b ita n ts :  
th e  b a liy s i , sojan  and  sa r iy  coyda  c lans seem  to  h a v e  a rriv ed  in  M ongolia a b o u t  200 y ears  ago. 
T h e  m em b ers  o f th e  c la n s  aq coda and qara coda  a re , on th e  o th e r h a n d , re c e n t im m ig ran ts  
w ho a r riv e d  from  S ib e ria  a t  th e ir  p re sen t a b o d e  som e tw o decades ago.

I t  w as n o ted  in  th e  in tro d u c to ry  p a r t  o f th is  p a p e r  th a t  n o t m ere ly  th e  in v e s tig a tio n  
in to  M ongolian  in te re th n ic  re la tio n sh ip s p ro m ised  in s tru c tiv e  re su lts  b u t  t h a t  also a s tu d y  
o f  in te rre lig io u s  c o rre la tio n s  could  be e x p ec te d  to  p ro v e  fru itfu l. T he in te n s i ty  o f th e  c o n ta c t  
b e tw ee n  S h am an ism  a n d  B u d d h ism  (or, m o re  p rec ise ly , th e  L am ais tic  se c tio n  of th e  la t te r )  
as also b e tw een  S h am an ism  and  Islam  m ay c o n s t i tu te  a w ide com plex o f in v es tig a b le  p ro b lem s; 
a s t i ll  w id er sphere  fo r  in v es tig a tio n s  is o ffered  b y  th e  relig ious p ra c tic e  o f  th e  g u rtu m s , i.e. 
th e  sh am an lik e  L am a is t fu n c tio n arie s , and  t h a t  o f  th e  baksis , th e  sh a m an lik e  fu n c tio n a rie s  o f 
Is la m ism . W hile h a v in g  succeeded in  tra c in g  a few  O ira t gurtum s  a n d  one or tw o  K a za k  
b a ksis , we were n o t a b le  to  co llect in fo rm a tio n  a n d  m ate ria l from  th e m  as o u r M ongolian  
s ta y  h a d  to  be in te r ru p te d  a t  an  early  d a te . O u r e a r ly  d e p a rtu re  from  M ongolia  also p re v e n te d  
us fro m  m ak in g  en q u irie s  in to  th e  religious in te r re la tio n s  be tw een  S h am an ism  a n d  Is lam ism .

W e h ad , th u s , to  c o n te n t ourselves w ith  a n  a t te m p t  a t  e lu c id a tin g  th e  re la tio n sh ip s  
b e tw een  S h am an ism  a n d  L am aism . We h a d  o p p o r tu n ity  to  s tu d y  th e  s itu a t io n  o f sh am an ism  
in  N o r th - ,  C en tra l-, S o u th -  and  E ast-M ongolia , w h ile  in v es tig a tio n s  co n ce rn in g  W est-M ongo lian  
sh a m an ism  h ad  to  be w aived .

O f course , th e  v ig o u r  w ith  w hich th e  v ic to r io u s  expansion  of L am aism  a d v an c ed  fro m  
T ib e t  w as fa r from  u n ifo rm . I t  becam e p re d o m in a n t  in  th e  E a s t an d  n o t  in  th e  S o u th  w here  
i ts  heg em o n y  w ould h a v e  seem ed n a tu ra l f ro m  th e  course  and pace o f th e  ex p an s io n .

W e failed  to f in d  ev en  a single fo rm er sh a m a n  in  E a s t M ongolia; even  o u r  v e ry  o ld es t 
in fo rm a n ts  had seen sh a m a n s  in  th e ir  e arlie st y o u th  o n ly , an d  v e ry  ra re ly  a t  th a t .  A 67-year-o ld  
w o m an  a t  C hoibalsan  (a  v illage  in  the  d is tr ic t  o f  th e  sam e nam e), saw , fo r in s ta n c e , a sh a m a n  
w h en  she was 7 to  8 y e a rs  o f  age, and all she re m e m b e re d  was a w arn in g  o f h e r p a re n ts  n o t  to  
w a lk  befo re  th e  sh a m a n  an d  n o t to to u ch  h is  o b je c ts  les t she cam e to  g rief. “ T he sh a m a n ”  
— she to ld  us — “ w as n o t  o f local origin; he  cam e  fro m  a n o th e r  p lace, fo r we h a d  here  a nojon  
(o v e rlo rd ) who w as p ro p a g a tin g  L am aism  a n d  h a d  his o p p o n en ts  e x e c u te d .”

T h e  te rr i to ry  o f th e  p re sen t C h o ibalsan  A im ak  w as ow ned by  T u iv d n  in  th e  1 9 th  cen 
tu r y :  he  e x te rm in a te d  S h am an ism , th e  b la c k  re lig io n , w ith  fire  an d  sw ord  a n d  p ro p a g a te d  
th e  new  — yellow  — re lig io n  w ith  all his fo rce . N o t even  a trace  o f  sh a m an s  can  now  be seen  
in  th is  a re a ; w an d ere rs  o f  th e  steppe e n c o u n te r  obo (sacrific ia l stone p iles) a t  ev e ry  d an g ero u s  
p o in t q u ite  like in T ib e t;  i f  we h appen  upo n  a n d  o p e n  an  en v elope-shaped  fe lt b ag  in  one o r th e  
o th e r  o f th e  y u r ta s , in  th e  like o f w hich sh a m a n ic  B u ria ts  used to k eep  th e  orjgons (i.e . th e  
re p re se n ta tio n s  o f- th e ir  sp ir its ) , all we f in d  in  i t  is a  B u d d h is t icon.

T h e  p ic tu re  is co m p le te ly  d ifferen t in  a  sm a ll a rea  th a t  form s a n o r th e rn  p ro jec tio n  n e a r 
L ak e  H u b su g u l. Led b y  th e ir  sham ans, th e  in h a b i ta n ts  o f th is  a rea  o ffered  a v ig o ro u s re s is tan ce  
to  th e  in v ad in g  yellow  re lig ion . Some of th e  D a rk h a t  sh am an s h a d  th e  re p u ta tio n  o f being  
p a ss io n a te  a n ti-L a m a is ts , as evidenced b y  th e  fo llow ing d i tty :

“ O n  a rriv in g , he d ev o u red  90 lam a s , 
on  lea v in g , he devoured  100 .000 lam a s ; 
his fu e l w as K a n ju r an d  T a n ju r .”

O u r good sh a m an  seem s to have d e s tro y e d  n o t  o n ly  lam as b u t  th e ir  sac red  books as well.
T h e  o a th  ta k e n  b y  D a rk h a t sh am an s w ell i llu s tra te s  th e ir  a t t i tu d e  to w a rd s  B u d d h ism :

, ,I  do n o t  know  w h a t th e  s a c re d  hooks say.
I do n o t  know  the  sacred  b o o k s , 
th e y  m a y  be b u t  co loured  p a p e r .
I do  n o t  know  th e  lam as,
th e y  a re  su re ly  ju s t  fa lse ly  p ro fessed ,
sh o rn -h e ad e d , black q u a rre lso m e  fellows.
I sh o u ld  p refer to  have m y  leg  sinew s cu t up 
if  I h a d  to  revere th e  bogdo gegen  ;22 
I sh o u ld  p refer to be c u t  u p  se v e n ty  seven tim es 
if  I  h a d  to  revere the  D a la i L a m a ;
I sh o u ld  p refer to  he c u t  u p  th ir te e n  tim es
if, re sp ec tin g  th e  p ious la m a , I h a d  to  bow  w ith  fo ld ed  h a n d s  !”

22 Bogdo gegen : th e  erstw hile theocratic ruler, B u d d h is t pon tiff of Mongolia.



2 0 2 VARIA

T he pow er o f  D a rk h a t  sh am ans w as so g re a t  as to  enforce  a c o n s ta n t  m o v em en t o f  th e  
lam aserie s  e s tab lish e d  in  th e ir  te rr i to ry . T he th re e fo ld  re m o v a l o f  th e  yü rë  ( lam asery ) is a t t r i b 
u te d  by  pious t r a d i t io n  to  sh am an ic  a c tiv itie s .

“ The d aryad  y ü rë  (i. e. th e  D a rk h a t  m o n a s te ry )  w as e s tab lish e d  som e 200 y ears  ago . 
I t  w as th en  n e a r th e  Iv d iy n -g o l. B u t th e  lam a s  fe ll ill, one a f te r  th e  o th e r . A sim ple K h a lk h a  
lam a  lived in  th e  m o n a s te ry ,  an d  he sa id  once th a t  a su lm as2,3 w as s tro llin g  above th e  yü rë  a n d  
t h a t  th e  diseases w e re  d u e  to  him . As long  as th e  su lm as  d id  n o t  d isa p p e a r  — so he  w en t on  — 
th e  m o n as te ry  w o u ld  re m a in  im pure . B u t n o b o d y  h eed ed  th e  w a rn in g  of th e  sim ple la m a . 
H ow ev er, n o t long  th e re a f te r ,  a yamb lam  (i . e. a B u d d h is t  “ b ish o p ” ) also sa id  th a t  a su lm a s  
w as in  th e  h a b it  o f  d e scen d in g  th ro u g h  th e  e a s te rn  v a lle y  an d  i t  w as she who gave no p e ac e , 
a n d  t h a t  we sh o u ld  h a v e  tro u b le s  as long  as she  w as c o n tin u in g  to  s ta lk  us. B eing u n a b le  to  
d e s tro y  th e  fem ale  s h a m a n , th e y  decided  to  t ra n s fe r  th e  m o n a s te ry  to  a n o th e r p lace. S ince 
sh am an ism  w as f lo u r is h in g  in  th e  reg ion  w here  th is  yü rë  h a d  b een  e rec ted , th e y  rem o v ed  i t  
to  th e  e as t, b e y o n d  th e  p re sen t “ su m u n ”  o f  R in ch in lh u m b e . B efore  h av in g  tran s fe rre d  th e  
m o n as te ry  th ey  su c c ee d ed  in  d e stro y in g  th e  fem ale  sh a m an  n e v e rth e le ss . W hen  she descen d ed  
in  th e  eas te rn  go rge , th e  lam as m anaged  to c a p tu re  h e r , an d  she w as p u t  in  a sac. T he fem ale  
sh a m an  began  lea p in g  in  th e  sac. O pening i t  th e y  fo u n d  no fem ale  b u t  a citkiir (devil): he h a d  
a ro u n d  figu re . T h e y  th re w  h im  in to  th e  s to v e . H e beg an  to  sk ip  th e re . So th e y  took  h im  o u t  
a n d  in te rred  h im . U p o n  th is , th e  lam as ca lm ed  dow n  an d  sa id  t h a t  th e y  h a d  d es tro y ed  a ll 
citkiirs. I t  was th e n  t h a t  th e y  m oved to  th e  second  p lace. B u t th is  t ra n s fe r  o f th e  m o n a s te ry  
does n o t seem  to  h a v e  im p ro v e d  th in g s since th e  sh am an s c o n tin u e d  to  m ake tro u b le  in  th e  
new  p lace  as w ell. T h e  yü rë  w as th en  rem o v ed  once m ore, to  a p lace  n o r th  o f R in ch in lh u m b e  
w here  i t  rem ain ed  u n t i l  1937 w hen th e  g o v e rn m e n t h ad  i t  p u lled  d o w n .”

T he ir rec o n c ilab le  an tag o n ism  b e tw een  sh a m an s an d  lam a s  is w ell i llu s tra te d  b y  th e  
trag ic  s to ry  o f S u n c ig  udgan. Suncig, a  y o u n g  fem ale  sh a m an  o f 25 y ea rs , h ad  a son, S a ra w , 
w ho — a t  th e  age o f  f iv e  — en te red  a lam a sery . T he m o th e r, in  h e r g rief, hanged  h e rse lf a f te r  
h a v in g  cursed  h e r  c h ild  in  th e  follow ing te rm s:

“ I w a n t  you  to lose y o u r  a ll !
I  w a n t  you  to  lose e v e ry th in g  y o u  h av e  in  th is  w orld  !
H a v e  no p lace on  e a r th  !

L e t  th e m  te a r  up  th e  co lla r o f  y o u r  c loak  !
L e t  th e m  cu t y o u r b a ld  h e ad  in  tw o  !
L e t th e m  b u ry  y o u r ta lism a n  in  th e  soil !
L e t  th e m  hang  y o u r w ritin g  ta b le t  on a tre e  !
L e t  th e  rav en s te a r  o u t y o u r  to n g u e , y o u  cu r !
’B u d d h a , B u d d h a ’ — y o u  k eep  say ing , 
th o u g h  i t ’s b u t p a in t  an d  c an v a s  !
’L a m a , la m a ’ — y o u  keep  say in g ,
th o u g h  th e y  are b u t  sh o rn -h e ad e d  w ran g lers  !
’S a c red  book , sacred  b o o k ’ — y o u  keep  say in g , 
th o u g h  i t ’s b u t  in k  an d  p a p e r  !
’R e lig io n , re lig ion ’ — y o u  k eep  say in g , 
th o u g h  i t ’s b u t c lay  a n d  oil p a in t  !”

T he in te n se  h a tr e d  b e tw een  sh am an s a n d  lam as becam e less sh a rp  w ith  th e  passag e  
o f  tim e. T his p rocess c a n  b e  w ell-observed in th e  genealog ical t re e  o f  sh a m a n  fam ilies: a s te a d ily  
in creas in g  n u m b er o f  th e  fam ily  m em bers w ere c o n v e rte d  in to  lam as. E v en  a so rt o f c o -o p er
a tio n  betw een  lam a s  a n d  sh a m an s  developed  b y  d eg rees: i t  h a p p en e d  w ith  increasing  freq u e n c y  
t h a t  i t  was a lam a  w ho to ld  som e ailing  p e rso n  t h a t  he  w ould  re m a in  sickly  u n til becom ing  
a  sh am an ; i t  ev en  h a p p e n e d  th a t  a lam a  b ecam e te a c h e r  to  a w o u ld -b e  sh am an ; we a c tu a lly  
e n co u n te red  a sh a m a n  (D za m b in  D am dïn  o f th e  c la n  yar (u lä n )  yü la r )  who h ad  b eg u n  
as a lam a  and b een  c o n v e r te d  to  S h am an ism  su b seq u e n tly .

R e la tio n sh ip  b e tw e e n  D a rk h a t sh am an s a n d  lam as w ere n o t  as p ro fo u n d  as to  im p in g e  
u p o n  cerem onial o b je c ts  a n d  tools o f th e  fo rm er. T he c h a ra c te ris tic  co lo u r of L am aism , yellow , 
c o n tin u e d  to a ro u se  re p u g n a n c e , and  to  none  o f th e ir  o b jec ts  d id  sh am an s a t ta c h  yellow  
r ib b o n s .

S ham an  id eo lo g y , o n  th e  o th er h a n d , b eg an  to  show  L a m a is t  in flu en ces, and  th e  w hole 
“ W eltan sch au u n g ”  o f  th e  sh am an s becam e B u d d h is tic , a p h en o m en o n  u n d o u b ted ly  due to  th e  
lam a  teach ers  o f fu tu re  sh am an s.

23 The word su lm a s  m eans “ evil sp irit” , applied here to  a living female sham an.
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N o rth  M ongolia re p re se n ts  one e x tre m e  a n d  E a s t M ongolia th e  o th e r: while L am a ism  
h as le f t  p ra c tic a lly  no tra c e  in  th e  N orth , th e  in v ad in g  new  relig ion  h as com ple te ly  e x tin g u ish e d  
S h am an ism  in  th e  E a s t.  As reg ard s now C e n tra l and  S o u th  M ongolia, i t  is on th e  ce rem o n ia l 
o b jec ts  t h a t  s tro n g  L am a is tic  influences c an  be obse rv ed . Such  in fluences w ork  in  tw o  w ay s: 
th e y  m ay  change  t r a d it io n a l  sh am an istic  o b je c ts  or cause  new  o b jec ts  to  be added  to  th e  o ld  
ones. T h e  la t te r  p h en o m en o n  seems to be less f req u e n t.

Fig. 3. H ead -d re ss  o f sh a m a n  am ong th e  C e n tra l K h a lk h a s , em bellished  w ith  fiv e  sk u lls  
c a rv e d  of wood (M useum  o f Ö n d ö rk h a n )

A new  o b jec t o f th is  k in d  w as the  c h a ra c te r is tic  co lla r o f th e  lam as w hich m e n tio n e d  
in th e  curse  th e  fem ale  sh a m a n  Suncig  h e ap e d  u p o n  th e  h ead  o f  h e r son — cam e to  be  a p p lie d  
to  th e  sh a m an  cloak  am o n g  th e  n o rth ern  K h a lk h a s .24 I t  w as likew ise u n d e r  th e  in flu en ce  o f  th e  
yellow  re lig ion  t h a t  C e n tra l K h a lk h a  sh a m an s a d o p te d  th e  ty p ic a l  w ooden, co p p er o r b ro n z e  
dag g er o f  th e  lam as (M ongolian: piirew , T ib e ta n :  p u r -b u ) .25

M uch m ore fre q u e n t th a n  the  in v as io n  o f  new  o b jec ts  is th e  change of old p h e n o m e n a  
(o b jec ts  an d  n o tio n s), as can  be w ell-observed in  th e  ap p a re l, d ru m , an d  d ru m stick  of sh a m a n s .

As re g a rd s , for in s ta n c e , sham an h e ad -d re ss , we f in d  f iv e  c a rv e d  w ooden sk u lls o n  i t  
am ong th e  C en tra l K h a lk h a s  ( F ig. 3 ^ .S u ch  h ead -d re ss  is w ell-know n in  B u d d h is t ic o n o g ra p h y .

21 H a n s e n , H. H .: M ongol costum es. K obenhavn, 1950. p. 8.28 G r ü n w e d e l , A.: M ytho log ie  des B u ddh ism us in  T ibet un d  in  der M ongolei. Leipzig, 1900. p. 31.
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B u d d h is t  de ities  h a v e  a  g roup  called  “ d e fen d e rs  o f  th e  d o c trin e ”  (S a n sk rit:  dharm apäla , 
T ib e ta n :  chos sk y o n , M ongolian : nom -un  sa k iy u s u n )  w hich , ag ain , h a s  a  su b c lass called  
“ w ra th fu l”  (T ib e tan : khro-bo , M ongolian: d o ysid ) ,  a n d  th e  godheads o f th is  subclass w ear 
a  s im ila r  h ead -d re ss  a d o rn e d  w ith  sku lls, c a lled  “ th e  f iv e  w ra th fu l so r ts”  (T ib e tan : rigs Ina  
khro-bo) .  T he sk u lls sy m bolize  fiv e  co n q u ered  foes. T o  m en tio n  ju s t  a few  in s ta n c e s , we saw  
h e ad -d re sse s  o f th is  d e sc rip tio n  on  bSe’i khrab-can4 f u r th e r  on  coidzil (T ib e ta n : chos rgyal)  or 
V a jra p ä n i A cärya. I t  sh o u ld  be n o ted  th a t  m o s t m em b ers  o f th e  “ defen d ers  o f th e  d o c tr in e ”  
b e lo n g  to  th e  su b c lass  o f  th e  “ w ra th fu l” , M o n g o lian  sh am an s d id  n o t  co p y  th e  h ead -d re ss  o f

F ig . 4. C loak  o f  K h o to g o it sh a m an ; s leev es  a d o rn ed  w ith  tr ia n g u la r  f lap s
(M useum  o f  U la n  B a to r)

khro-bo  de ities  from  th e  icons o r s ta tu e s  b u t  f ro m  th e  h ead -d ress  o f  th e  L a m a is t  g u rtu m s . 
T h a t  th is  is so is sh o w n  b y  th e  head -d ress  of th e  g u r tu m s , likew ise a d o rn ed  w ith  sku lls.26

A m ong th e  h ead -d re sse s , as w orn  by  M o n go lian  sh am an s , one o ften  e n co u n te rs  such  as 
a re  a d o rn ed  w ith  p en n o n s  ap p lied  la te ra lly  a n d  a t  th e  b ack . Seeing t h a t  sim ila r ap p en d ices 
c a n  be  seen on th e  h e a d -g e a r  o f g u rtu m s, th ese  p e n n o n s  re p re se n t a n o th e r  in s tan c e  o f L am ais t 
in f lu e n c e  m ed ia te d  b y  g u rtu m s  to  sh am an s .27

N o r d id  th e  c lo ak s o f  sh am an s re m a in  u n in f lu e n c e d  b y  B u d d h ism . T h a t  th e  yellow  
re lig io n  c o n tr ib u te d  a n ew  a rtic le  o f d ress, v iz. th e  la m a  co lla r, to  sh am an is tic  ap p a re l h a s  a l
re a d y  b een  n o ted . T h is  is , how ever, n o t th e  o n ly  ch an g e  u ndergone  b y  M ongolian  sh am an  
c lo a k s . A tr ia n g u la r  f la p  is su spended  from  th e  s leeve  o f som e cloaks w o rn  by  sh am an s am ong  
th e  K h o to g o its  an d  C e n tra l  K h a lk h as  (F ig . 4 ) .  T h is  f la p  fo rm s no p a r t  o f e ith e r  th e  S ib e rian

26 H a n s e n ,  H . H .: op. c it., p. 157.
27 Ib id . p . 159.
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o r th e  genera lly -u sed  K h o to g o it  a n d  K h a lk h a  sh a m a n  c loaks, w hile  i t  ap p ears  on th e  c lo a k  o f  
lam a s ,28 a n o th e r in s ta n c e  o f L am a is t in flu en ce  on  S h a m a n is t  ap p a re l.

L am ais tic  in f lu e n ce s  m ay  fu r th e r  be  o b se rv ed  on th e  d ru m s  o f  sham ans. T h e re  a re , 
am o n g  th e  d o u b le -b o tto m e d  d ru m s o f lam as, c e r ta in  sp ec im en s w h ich  show a red  p a in te d  
d isc . S im ila rly  em b e llish ed  d ru m s w ere used  by  th e  sh a m an s o f  th e  w este rn  K h a lk h as , a n o th e r  
o b v io u s in s tan c e  o f  B u d d h is t  in fluence .

Such  in flu en ce  is s t i ll  m ore p ro n o u n ced  in  S o u th  M ongolia . T h e  d ru m  o f a sh a m a n  o f  
S o u th  G obi d isp lay ed  th e  follow ing design  e x ecu ted  in  re d , b la c k  a n d  w hite  co lours: a  low  
fo u r-leg g ed , sm all ta b le  a lm o st in  th e  c en tre , w ith  a  th ree -ed g e d  tr ia n g le  on i t  an d  w ith  f la m e s  
a t  th e  edges; th e re  w as a d rag o n  on  th e  le f t ,  a  h o rn ed  b ird  o n  th e  r ig h t,  and  a h in d  o n  o n e , 
a stag  o n  th e  o th e r  sid e  o f th e  ta b le , w ith  a  t ig e r  a n d  a  lio n  b e n e a th  th em . In  and  a ro u n d  th e  
co m p o sitio n  c louds w ere  rep re se n ted .

M ost o f th ese  f ig u re s  are  ty p ic a l B u d d h is t  sym bols: th e  low  ta b le  rep re sen ts  th e  sirë  
(sac rif ic ia l ta b le , th ro n e ) ,  th e  like  o f  w hich  can  be seen  b e fo re  G autam a Buddha;20 th e  f la m in g  
tr ia n g le  rep re se n ts  th e  sor (T ib e tan : zor), i.e . th e  o b je c t o f th e  m a le d ic to ry  cerem ony p e rfo rm e d  
a g a in s t th e  en em y .30 T h e  h o rn ed  b ird , as d raw n  on  th e  d ru m , is  th e  m y th ica l b ird  G aruda. 
L am a is t  ico n o g rap h y  a lw ay s  re p re se n ts  th is  b ird , th e  m o r ta l  e n em y  o f snakes, w ith  a  s to u t  
b o d y , w inged h u m a n  a rm s  a n d  a h o rned  h e a d .31 T h e  b ird  G a ru d a  (M ongolian: %an g a r id )  
is  u su a lly  re p re se n ted  in  M ongolia to g e th e r w ith  th e  d rag o n  ( lii) ,  th e  tig e r  (bar) a n d  th e  lio n  
(a rs la n ) .  A ssem bled , th e y  a re  k n o w n  as th e  “ fo u r m ig h ty ”  (dörw ön la d a lta n ). A lso th e  
c o u n te rp a r ts  o f  th e  h in d  an d  s ta g  can  be  fo u n d  in  B u d d h is t  ico n o g rap h y : th ey  are  u s u a lly  
re p re se n ted  as s it tin g  r ig h t  an d  le f t o f th e  “ w heel o f d o c tr in e ”  (M ongolian: nom -un k ü r d ü n ) .

W e w a n t to  p re s e n t  b u t  a  single ex am ple  to  show  th e  in f lu e n ce  o f th e  new  re lig io n  o n  
th e  d ru m stic k , th is  in d isp en sab le  accessory  o f  sh a m an  d ru m s. I n  co n tra d ic tio n  to  th e  u su a l 
K h a lk h a  ty p e , th e  h a n d le  o f a  d ru m stic k  fro m  th e  su m u n  K h e n te i  (C en tra l K h a lk h a  re g io n ) 
d isp lay s  f ig u ra i c a rv in g s , tb c  fig u re  o f  a frog  a n d  th e  h ead  o f a  d ra g o n . B o th  th e  su b je c t  a n d  
th e  s ty le  o f th e  c a rv in g  b e tra y  th e ir  B u d d h is t o rig in .

T o sum  u p  o u r  o b se rv a tio n  reg ard in g  re la tio n sh ip s  b e tw e e n  M ongolia’s old a n d  new  
re lig ion , we can  see t h a t  L am aism , w hich  b eg an  i ts  v ic to rio u s  fo rw a rd  m arch  from  S o u th  to  
N o r th  in  th e  18 th  c e n tu ry ,  h a s  gained  considerab le  g ro u n d  a m o n g  a ll e th n ic  g roups o f M ongolia  
an d  a ffec ted  th e  o ld  re lig io n  ev eryw here . I t s  in flu en ce  w as s tro n g e s t in  E a s t M ongolia w h ere  
S h am an ism  h ad  b een  d e f in ite ly  d e s tro y ed  b y  th e  f i r s t  q u a r te r  o f  th e  p re sen t c en tu ry . T h e re  
a re , o n  th e  o th e r  h a n d , c e r ta in  a reas w here , an d  c e r ta in  p eo p les  am ong w hom , S h a m a n ism  
has rem a in ed  p re d o m in a n t ,  e .g . in  th e  n o rth e rn m o s t p ro je c tio n  o f M ongolia am ong th e  p eo p le  
o n  b o th  sides o f  L ak e  H u b su g u l, am ong th e  D a rk h a ts , T o k h as  a n d  U igurs. T he “ yellow  re li
g ion” , i .e . L am aism , h a s  ga in ed  th e  u p p e r  h a n d  in  th e  so u th e rn , c e n tra l  and  n o rth e rn  zo n e  o f  
M ongolia, an d  i t  w as especially  th e  T ib e tan  s ty le  w hich  h as  le f t  i s t  m a rk  on  th e  c e rem o n ia l 
o b jec ts  a n d  th e  id eo lo g y  o f S ham an ism .

I t  is n o t w i th o u t  in te re s t  to  n o te  t h a t  th e  in flu en ce  o f  B u d d h ism  w as ev ery w h ere  
s tro n g e r in  re sp ec t o f  ideo logy  th a n  in  t h a t  o f  p h y sica l m a n ife s ta tio n s  (g a rm en ts , r i tu a l )  so 
th a t ,  sp ir itu a lly , n o t  e v en  th e  D a rk lia t people — th e  m o st o b s t in a te  re s is te rs  o f th e  new  re lig io n  
— w ere able to  k eep  th em se lv es  im m une. T h is p h en o m en o n  m ay  be due to t h a t  B u d d h ism  
p ro p a g a te d  i ts  ideo logy  sy s te m a tica lly  an d  th a t  i ts  p r ie s ts  rece iv ed  religious in s tru c tio n . N o 
such  p ra c tic e  w as k n o w n  to  S h am an ism .

A re p o rt  o f th is  k in d  m u st rem a in  concise an d  o f a  su m m a ry  n a tu re  if  only on  a c c o u n t 
o f lim ited  space. I n s te a d  o f u sing  te leg rap h ese  th ro u g h o u t th is  re p o r t  we hav e  p icked  o u t  tw o  
d iffe re n t su b jec ts  — o n e  co n cern ing  in te re th n ic , th e  o th e r  in te rre lig io u s  phen o m en a  — a n d  
h av e  tr ie d  to  d iscuss th e m  in  d e ta il. H ow ever, o u r re p o rt  w ould  be  in co m p le te  if  we d id  n o t  a d d  
t h a t  w e succeeded  in  co llec tin g  m a te ria l fo r th e  e lu c id a tio n  o f q u ite  a n u m b er o f  s im ila r  
p ro b lem s.

O u r M ongolian  f ie ld  w o rk  c o n s titu te d  th e  la s t  p h a se  o f in v es tig a tio n s  re g a rd in g  sh a 
m an ism  am ong th e  re in d eer-b reed in g  peoples liv ing  in  th e  E a s te rn  S ayan  M o u n ta in s , i.e . 
th e  T u v as , T ofas a n d  T o h a la r . W e are  now  in  a p o s itio n  to  e la b o ra te  th e  problem  c o n ce rn in g  
in te re th n ic  d ifferen ces ex is tin g  w ith in  S a y a n  T u rk ic  sh a m an ism . W e possess su ffic ie n t m a 
te r ia l  also  for an  a n a ly s is  w h ich  w ill enab le  u s  to  f in d  t h a t  S am o y ed  su b s tra tu m  w hich  u n d e r 
lies th e  c u ltu re , sh a m a n ism  in  p a r tic u la r , o f  th e  T u rk ic ized  a n d  p a r tly  M ongolized p eo p le s  o f  
th e  E a s te rn  S ay a n s , a w o rk  t h a t  m ay  th ro w  lig h t  on  th e  p r im e v a l c u ltu re  of th e  w hilom  S am o - 
yeds o f  th is  region.

28 Ib id . p. 48.
,B Grünw edel , Л.: op. c it. p. 7, central drawing.
30 П озднеев , A . A . : Очерки быта буддийских монастырей и буддийского духовенства в Монголии 

в связи с отношениями сего последнего к народу. Спб. 1887, р. 402.
31 Grün w edel , А .: ор. c it., р. 191.
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H o w ev er, i t  is n o t  on ly  in  resp ec t o f a n  e th n o g e n ic  s tu d y  of th e  S o u th -S ib e rian  S am oycd  
a n d  T u rk ic  peop les t h a t  we co llected  a d e q u a te  m a te r ia l .  O ur s tu d y  of sh a m a n is tic  p h en o m en a  
h a s  o p e n e d  th e  p a th  fo r in v es tig a tio n s  in to  th e  o rig in  o f  M ongolian-speak ing  D a rk h a ts . O ur 
M o n g o lian  fie ld  w o rk  en ab les  u s  fu r th e r  to  c le a r  u p  th e  orig in  o f a n o th e r  M ongolian  people , 
v iz . t h a t  o f  th e  B u r ia ts . I t  is a lread y  e v id e n t t h a t ,  b esid es Mongols an d  T u rk s , th e  T u n g u z ian  
p e o p le  to o  c o n tr ib u te d  to  th e  ev o lu tion  o f B u r ia ts .

A v a ilab le  d a ta  w ill f u r th e r  enab le  us to  d iscu ss  M anchu-T unguzian  p re h is to r ic  p ro b lem s. 
O u r s tu d y  concern ing  sh a m an ism  has c o n v in ced  u s t h a t ,  a f te r  th e  d iv is io n  o f th e  M anchu- 
T u n g u z  p eo p le  in to  a  n o r th e rn  and  a so u th e rn  b ra n c h , th e  n o rth e rn  (T u n g u z) g ro u p  liv ed  n e a r  
th e  E a s te rn  S ay an s fo r a  considerab le  le n g th  o f  tim e .

A p a r t  fro m  h a v in g  h e lp ed  us in  ex p lo rin g  in te re th n ic  and  e th n o g en ic  re la tio n s  b e tw een  
S a m o y ed s , T u rk s , M ongols an d  M anchu-T unguz , o u r  f ie ld  w ork  in  M ongolia c o n tr ib u te d  to  th e  
e lu c id a tio n  o f n u m ero u s  p ro b lem s co n n ec ted  w ith  sh am an ism , e th n ic  a n d  th e m a tic  a like . 
A s re g a rd s  e th n ic  p ro b lem s, we succeeded in  a c q u ir in g  com prehensive  a n d  d e ta ile d  know ledge 
a b o u t  sh am an ism  am o n g  fo u r M ongolian g ro u p s  (D a rk h a t ,  K h o to g o it, N o r th e rn  K h a lk h a , A ga 
B u r ia t )  a n d  a M ongolian  T u rk ic  people , i. e. th e  T u v a s  a ro u n d  th e  L ake  H u b su g u l. As re g a rd s  
th e m a tic  p ro b lem s, we en d ea v o u red  to  co llect m a te r ia l  concerning q u estio n s  t h a t  h a v e  so fa r  
b e e n  n e g le c te d , e.g. th e  he lp fu l sp irits  o f  sh a m a n s , th e  p ro h ib itio n s c o n ce rn in g  th e m , th e  
p u r ify in g  cerem onies o f  c o n ta m in a te d  sh a m a n s , th e i r  an im al language, th e ir  songs, e tc .

L e t  us em phasize  once m ore: our fie ld  w o rk  d id  n o t  m ere ly  m ean  th e  la s t  p h a se  o f c e r ta in  
re se a rc h e s , e.g. th o se  in  re sp ec t o f th e  o rig in  o f  th e  e th n ic  g roup  se ttled  in  th e  E a s te rn  S ay an  
M o u n ta in s , b u t  o pened  — a t  th e  sam e tim e  — new  p a th s  fo r fu r th e r  re sea rch  w o rk . T he so lu tio n  
o f  c e r ta in  p ro b lem s re q u ire s  fu tu re  field  w o rk  in  W e s t M ongolia as also am o n g  th e  in h a b i ta n ts  
o f  th e  S ib e rian  A lta i M o u n ta in s , while t h a t  o f o th e rs  n ecess ita te s  researches in  In n e r  M ongolia. 
A d iscu ssio n  o f th ese  p ro b lem s w ould , h o w ev er, ex ceed , th e  scope of o u r p re s e n t  re p o rt .

V il m o s  D ió s z e g i
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Ü B E R  D IE  F R A G E  D E R  T Y P E N  D E R  O S T E U R O P Ä IS C H E N  T Ö P F E R Ö F E N  

B e m erk u n g en  zu d em  B uch  v o n  F . B . F l o r e s c u  ü b e r  d a s  M oldauische T öpferw esen

In  se inem  u n lä n g s t ersch ienenen  B u ch  b e h a n d e lt  F . B . F l o r e s c u , der h e rv o rra g e n d e  
F o rsch e r d e r ru m än isc h en  vö lk ischen  T ö p fe re i, d a s  T öpferw esen  de r n o rd m o ld au isch en  G e
m einde  M arg in ea .1 In  M arg inea w ird die u n g la s ie r te , g e räu ch erte  u n d  m it  S te in p o lie rte  sch w arze  
K e ram ik  h e rg e s te llt , d ie — wie a u ch  m a n c h e ro r ts  in  R u m än ien  u n d  S ieb enbürgen  — eine 
u ra lte  T ra d it io n  b e s i tz t .2 In  seinem  W erk  b e fa ß t  sich de r V erfasser e ing eh en d  m it den  T y p e n , 
m it d e r E n tw ick lu n g sg esch ich te  u n d  m it  d em  U rsp ru n g  de r m o ld au isch en  T ö p ferö fen . D ies
b ezüg lich  m ö ch te  ich  h ie r  einige P ro b le m e  e rö rte rn .

1. A u f S eite  24 des an g e fü h rten  B u ch es s te h t,  es seien in  R u m än ie n  keine n e o lith i-  
schen T ö p ferö fen  g e fu n d en  w orden. H ie rb e i m ö ch te  ich ergänzungsw eise  e rw äh n en , d a ß  
F . L á sz ló  um  1910 bei E rö sd , in  S ieb en b ü rg en  (K o m ita t  H áro m szék ) eine e tw a 4 0 0 0 jäh rig e  
W e rk s ta tt  au sg eg rab en  h a t ,  w obei u . a. m eh re re  g leichzeitige T öpferö fen  zum  V orschein  k a m e n . 
D iese Ö fen h a tte n  die F o rm  eines B ien en k o rb es  u n d  w aren  a lle r W ah rsch e in lich k e it n a ch  u n 
g e te ilt;  d e r  D urch m esser des k re isfö rm igen  G ru n d risses  d u rf te  e tw a 180 cm , d ie H öhe d e r Ö fen 
150 — 160 cm  b e tra g en . D ie W ände h a tte n  eine D icke von 30 — 40 cm . D er u n te re  T eil de r 
Ö fen w ar vo ll m it u n v e rseh rte n  T öpfen  u n d  S ch erb en . E in  G efäß , w elches die Form  des O fens 
n a c h a h m te , k a m  eben fa lls  zum  V orschein ; F . L á szló  h ie lt es fü r das M odell de r Ö fen .3

2. In  M arginea sin d  zw eierlei T y p en  v o n  T öpferöfen  b e k an n t. E in ige  F am ilien  b ed ien en  
sich  n och  h e u te  der » B ren n g ru b en « , die e inen  de r ä lte s ten  T y p en  der B ren n ö fen  d a rs te llen  u n d  
au ssch ließ lich  zum  B ren n en  der schw arzen  T o p fw are  v e rw en d e t w u rd en ; la u t  dem  V erfasse r 
sind  sie a u ch  in  an d eren  G ebieten  R u m än ie n s  b e k a n n t u n d  b lieben  am  län g s ten  in M arg in ea  
u n d  R ä d a u ti  e rh a lte n . M it einer T iefe von  1,5 m  u n d  m it e inem  B oden d u rch m esse r v o n  1,5 in 
g leichen sie d en  kegelstu m p ffö rm ig en  B ren n ö fen . Die Ö ffnung  zum  E in leg en  und  H e ra u s 
n ehm en  d e r  W are  b e f in d e t sich a u f  de r E rd o b e rf lä c h e , ih r D u rchm esser b e trä g t  90 cm . D er 
In n e n ra u m  der G rube  is t u n g e te ilt, d ie F eu e r-  u n d  die G esch irrk am m er sind  d u rch  G itte r  von  
e in a n d e r n ic h t g e tre n n t. A ndererseits  g ib t es eine ab fallen d  v e r tie f te  zw eite  G rube n eb en  d e r 
e rs te n , m it de r sie d u rc h  ein  40 X 40 cm  L och v e rb u n d e n  is t. D urch  dieses L och w ird d as B re n n 
m a te ria l h in e in g esch a fft. D as F eu er b re n n t  am  B oden des O fens, w obei die F lam m en  zw isch en  
den  T ö p fen  d e r o b eren  E n tlü ftu n g sö ffn u n g  z u s tre b e n .4 N ach  dem  T o p fau sb ren n en  bei o ffen em  
F eu er o d er in  h e iß e r A sche, was bei den  se rb isc h -k ro a tisch e n  T ö p ferin n en  oder den B o sn iak en  
noch im  L aufe  des X X . J a h rh u n d e r ts  g e b räu c h lic h  w ar,5 is t dieser B rennofen  zw eifellos ein  
sach lich es D enkm al des ä lte s ten  B re n n v e rfa h ren s .

A uch  in  an d eren  G eb ieten  von  M itte l- u n d  O steu ropa  w ar das B ren n en  von T ö p fe rw are  
in G ru b en  u n d  in  die E rd e  v e rtie fte n  Ö fen g e b räu ch lich , so z. B. in  de r o sts low ak ischen  O r t 
sc h a ft Pozd isovce  (P azd ic s), wo in u n te r ird is c h e n , m it L ehm  a u sg esch m ierten  H ö h len  noch  
u n län g s t T öpfe  g e b ra n n t w urden . L au t E . P l ic k o v á  lä ß t sich d ieser O fe n ty p  bis zum  E n d e  des 
M itte la lte rs  z u rü c k fü h re n .6 Im  L aufe  des M itte la lte rs  w u rd en  u n te rird isch e  H öh len  a u ch  in  
tsch ech isch en  und  p o ln ischen  G eb ieten  zum  T o p f b ren n en  v e rw en d e t.7 Ä hnliche u n te r ird isc h e  
Ö fen w aren  a u ch  in e inzelnen  T eilen  U n g a rn s  noch zu B eginn des X X . J a h rh u n d e r ts  im  B e 
t r ie b ,8 ebenso wie a u f  d e r B a lk an -H a lb in se l, wo dieser T y p  noch vor e in igen J a h rz e h n te n  a u f 
z u fin d en  w a r .9 Im  L au fe  des M itte la lte rs  w u rd e n  T öpfe  auch  in d e r U n g arisch en  T ie feb en e  
in g ru b e n a rtig e n , g e sen k ten  Öfen g e b ra n n t . E in  d e ra r tig e r , b ien en k o rb fö rm ig er T ö p fero fen  
au s  d e m  X V . — X V I. J h d t .  w urde von B . B a n n e r  in  B ékéscsaba au sg e g ra b e n .10

3. A us d iesen , zum  T o p fb ren n en  v e rw e n d e te n  G ruben  le ite t  F . B. F l o r e s c u  d en  zw eiten  
T y p  de r in  M arg inea geb räu ch lich en  T ö p fe rö fen  ab : den  ebenfalls u n g e te ilten  O fen, d e r zw ar, 
g leich den  u n te rird isch e n  H öhlen , die F o rm  eines K egelstum pfes h a t ,  jed o ch  b e re its  a u f  d e r

1 F lorescu, 1958. Der Verfasser ha t sich bereits in  1954 mit den H auptfragen der moldauischen und siebenbürgi- 
schen unglasierten Schw arzkeram ik befallt (F lorescu, 1954).

* D er Verfasser beschrieb die Werkzeuge und  die A rbeitstechnik der Töpfer des Dorfes in  seiner M onographie. Er 
stellte die verschiedenen G efäßtypen, die O rnam entik u nd  die A rt des Verwertens dar. Bem erkenswert is t das K apitel über 
die chemischen und physikalischen Vorgänge in seinem W erk, die sich w ährend des B rennens der schwarzen Töpferw are 
abspiclen. E r stellte fest, daß  die rumänische Schw arzw are ihre Farbe der Reduzierung des Eisenoxyds und der A blagerung 
des K ohlenstaubes verdankt.

3 László, 1913, S. 3 1 3 -3 1 6 . und 1 8 -2 0 , Abb. 43.4 F l o r e s c u , 1958, S. 15—17.5 M o s z y n s k i , 1929, S. 349; F i l ip o v i Ö, 1951, S. 161 — 162.
* P l ic k o v á , 1959, S. 51.
7 O.ERNOHORSKY, 1952, S. 288, Abb. 4.; Vgl. J .  K o strzew sky , K ultúra prapolska, S. 264.
8 M o s z y n s k i , 1929, S. 3 4 8 -3 5 0 , A b b . 324.
9 P l i c k o v á , 1959, S. 51.; Entnom m en dem W erk Prilozi, Proncavanju naSe narodne keram ike, Beograd, 1936.

10 B a n n e r , 1933, S. 6 9 -7 3 .
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E rd o b erfläch e  s te h t .  A ls G ru n d  fü r die B ev o rzu g u n g  dieses le tz te re n  T y p s  g ab en  die G ew ährs
le u te  des V erfassers a n ,  d a ß  d ie u n te r ird isch e n  Ö fen  b e i R eg en  w e tte r  vö llig  u n b ra u c h b a r  
w u rd e n . Diese o b e rird isc h e n  Ö fen w erden  fo lg en d e rm a ß e n  g e b a u t:  m a n  t r e ib t  e inen  P fa h l 
in  d en  B oden u n d  b e fe s t ig t  e in  W agenrad  a u f  d e ssen  S p itze . E in  K re is  v o n  1,5 m  D urch m esser 
w ird  u m  den P fa h l gezo g en . D ie vom  K reis u m g re n z te  F läch e  b ild e t d en  B od en  des O fens. 
D er K reislin ie e n tla n g  w e rd en  B re tte r  a u fg e s te ll t ,  so d a ß  sie sich  oben  an  den  R a n d  des b e 
sa g te n  W agenrades le h n e n . D ieser B au  w ird  m it  e in e r d icken  L eh m w an d  um g eb en ; n ach d em  
sie  au sg e tro c k n e t i s t ,  e n tf e r n t  m an  das R ad  u n d  d ie  B re tte r .  In  den  T ö p fe rz en tren  v o n  S ieben
b ü rg e n , in sbesondere  in  d en en  des S zek lerlandes, w e rd en  Ö fen derse lb en  B a u a r t ,  jed o ch  m it 
M a u e rn  aus Z iegeln , a m  h ä u fig s te n  v e rw en d e t.

D iesen B re n n o fe n  b e sc h re ib t F . B. F l o r e s c u  (S. 24.) als e inen  ty p isc h  ru m än isc h en  
O fe n ty p , der sich  d o r t  a u s  d e r B ren n g ru b e  ä h n lic h e r  F o rm  en tw ic k e lt h a t .  H ie rb e i m ö ch te  ich  
b em erk en , daß  gan z  g le ich fö rm ig e , ja  sogar in  ih re r  B a u a r t  v o llk o m m en  ü b ere in s tim m en d e  
Ö fen  au ch  in  de r M u r-In se l11 u n d  im  Z ü ric -T a l (S ü d -T ran sd an u b ie n )12 zu r E rzeu g u n g  von  
sch w arze r u n d  g la s ie r te r  T ö p ferw are  v e rw e n d e t w e rd en . D ie T a tsa c h e , d aß  w estu n g arisch e , 
sieben b ü rg isch e  sow ie m o ld au isch e  T öpferö fen  n ic h t  n u r  in  ih re r  F o rm  u n d  E in te ilu n g , so n 
d e rn  a u ch  im  W e rd e g an g  ih re r  E rric h tu n g  v ö llig  ü b e re in s tim m e n , l ä ß t  d ie A n n ah m e  v o n  k u l
tu re l le n  B eziehungen  z u , die zw ischen dem  T ö p fe rw e se n  de r v o n  e in a n d e r re la tiv  w e it e n tfe rn 
t e n  G ebiete  b e s teh e n  m o c h te n . E s is t  u n w a h rsc h e in lic h , d a ß  B a u a r te n  v e rsch ied en e r G egenden  
u n a b h ä n g ig  v o n  e in a n d e r  b is  in  alle E in z e lh e ite n  ü b e re in s tim m en d e  tech n isch e  V erfah ren  
e rg eb en  h ä tte n . D iese  F ra g e  b e d a rf  se lb s tv e rs tä n d lic h  w e ite rer S tu d ie n , es sc h e in t jed o ch  a n 
g e b ra c h t, zw ischen d e n  T ö p fe ro fen ty p en , d ie in  b e id e n  G eb ie ten  d ie  gleiche F o rm  u n d  die 
g le iche  B a u te ch n ik  au fw eise n , B eziehungen a n z u n e h m e n . A uch  die E rk lä ru n g  d e r G ew ährs
le u te  von  F . B. F l o r e s c u , d e r besag te  O fen ty p  h a b e  sich  in  d e r M oldau  aus d en  B ren n g ru b en  
e n tw ic k e lt, sch e in t m ir  u n zu lä n g lic h  bew iesen ; n a c h  m ein e r A n s ich t is t  au ß erd em  e in  ä u ß e r
lic h e r  k u ltu re lle r  E in f lu ß  u n b e d in g t a n zu n eh m en .

Ich  m ö ch te  n o c h  b e m e rk en , daß  v e r tik a le ,  u n g e te ilte , g itte rlo se , o ben  offene, k eg el
fö rm ig e  Öfen, m it  d re i  F e u e rö ffn u n g en  an  d e r  E rd o b e rf lä c h e , a u c h  in  P o len  g eb räu ch lich  
w a re n , n a m e n tlich  in  d e r  U m gebung  v o n  K ra k a u ,  im  n ö rd lich en  T eil v o n  M azow sze u n d  in  
d e r  U m gebung  v o n  L u b lin ;  in  der le tz te re n  G egend  w erd en  sie K ra k a u e r  Ö fen g e n a n n t.13 
I n  ih re r  A u sfü h ru n g  s in d  zw ar d ie po ln ischen  B re n n ö fen  d en  m o ld au isch en  u n d  u n g a risch en  
T y p e n  ähnlich , a b e r  ih re  B a u a r t  is t  u ns u n b e k a n n t .  I n  d en  n ö rd lic h en  u n d  n o rd ö stlich en  
K a rp a te n ,  sowie in  d e n  a n sch ließ en d en  G eb ieten  w a re n  B ren n ö fen  des g leichen  S y stem s, jed o c h  
v ö llig  v e rsch ied en er H e rs te l lu n g sa r t  g eb räu ch lich . So w aren  d ie  Ö fen in  den  ü b e rlie fe ru n g s
re ic h e n  T ö p fe rz en tren  v o n  Pozdisovce, B a rd e jo v  (B á r tfa ) , U zsgorod (U n g v á r)14 u n d  S áro s
p a ta k 15 ebenfalls n ic h t  d u rc h  e in  G itte rw erk s in  F e u e r-  u n d  G esch irrk am m ern  g e te ilt , u n d  w u r
d e n  d u rc h  die u n te n  b e f in d lic h e n  Ö ffnungen g e h e iz t. T ro tz d em  k a n n  m a n  die s ieb en b ü rg isch en  
u n d  m o ldau ischen  B re n n ö fe n  schon  aus dem  G ru n d  n ic h t  v o n  ih n e n  a b le ite n , d a  sie ob en  vö llig  
gesch lossen  sind , w ä h re n d  d as G eschirr d u rc h  e in e  g rö ß ere  Ö ffnung , a n  de r Seite  des O fens, 
e in g e se tz t u n d  h e ra u sg e n o m m e n  w ird.

D ie T a tsa ch e , d a ß  e in  K u ltu re lem e n t — in  u n se rem  F a ll d e r  u m  ein  W ag en rad  g eb au te , 
kegelfö rm ige  B re n n o fen  — sow ohl in  W e s tu n g a rn , w ie  a u ch  a m  e n tfe rn te s te n  O s tra n d  des 
u n g a risch e n  e th n isc h en  G eb ie tes , im  S zek le rlan d , v o rk o m m t, s te h t  keinesw egs a lle in  da. D ie 
u n g a risch e  E th n o g ra p h ie  h a t  schon im  A nfan g  d ieses J a h rh u n d e r ts  b e m e rk t, d aß  das V o r
tr a g e n  von  Sagen d u rc h  h e id n isch e  H e ld en sag e n e rz äh le r  m it z u g ed a ch te r  Z a u b e rk ra f t  — ein  
ü b erlie fe ru n g sre ich es E le m e n t unse rer V o lk sb rä u ch e  — n u r  in  W es tu n g a rn  u n d  u n te r  den  
S zek le rn  v o rk o m m t. M a n  e rk lä r te  sich diese E rsc h e in u n g , in d em  m a n  a n n ah m , d aß  de r b e 
s a g te  B rau ch  v o r J a h r h u n d e r te n  au ch  in  den zw isch en lieg en d en  G eb ie ten  b e k a n n t gew esen i s t ,  
d o r t  jed o ch  in  V e rg esse n h e it g e rie t, u m  n u r  in  d e n  e rw ä h n te n  R a n d g eb ie te n  w e ite rzu leb en .16 
E s  e rg ib t sich n u n  d ie  F ra g e , ob  es n ich t m ö g lich  w ä re , d ie E n ts te h u n g  des h ier b e h an d e lte n  
B re n n o fen ty p s  m it e in e r  äh n lic h en  E n tw ic k lu n g  zu  e rk lä ren , o d er v ie lle ich t an zu n eh m en , 
d a ß  d e r besag te  O fen  in  b e id e  G ebiete aus e in em  n o c h  u n b e k a n n te n  d r i t te n  gelang  u n d  sich 
d o r t  — u n ab h än g ig  v o n  e in a n d e r  — v e rb re i te te .

4. Bei d e r B e h a n d lu n g  de r O fen ty p en  e rw ä h n t F . B . F l o r esc u  n och  e in en  an d eren  
T y p , de r z. B. in  L esp ez i u n d  V u lpaçefti (N ord -M o ld au ) zu r H e rs te llu n g  d e r sch w arzen  T ö p fer
w a re  verw en d e t w ird  u n d  sich  v o n  den  o b en  b esc h rie b en e n  Ö fen d u rc h  den  o v a len  G rund-

11 N ovak , 1911, S. 118, A bb. 2 - 3 .
"  Kris, 1944, S. 216, A bb. 23; Szabadfalvi, 1958, S. 419, A bb. 21.13 R e i n f u s s , 1955, S . 25 — 26.
14 P uckova, 1959 ,S. 53, 62.
13 R o m ín , 1951, S. 3 4 0 -3 4 1 , A bb. 27, 29.
14 S e b e s t y é n ,  1902.; V i s k i ,  1943, S . 315 -319 .
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riß , die H a lb k u g e lfo rm  u n d  die h o rizo n ta le  G liederung u n te rsch e id e t. V orne  b e fin d e t sich  de r 
T eil, wo d as  F e u e r b re n n t  u n d  d an eb en  de r R au m , wo das G esch irr e in g e leg t w ird . Die zwei 
K a m m e rn  s in d  d u rch  eine W an d  m it m eh re ren  Löchern  g e tre n n t,  w o d u rc h  die H itze  u n d  
die F la m m e n  in  die G esch irrk am m ern  d rin g en . H ie rau f folgen in  L espez i de r R au ch fan g  u n d  
in  V u lpaçeçti die L ad eö ffn u n g , die zug le ich  als zw eite E n tlü f tu n g sö ffn u n g  d ien t.

Ü b e r d e n  U rsp ru n g  d ieser h o riz o n ta l g eg liederten  Ö fen sc h re ib t d e r V erfasser sie s te ll te n  
ein rö m isch es K u ltu re rb e  d a r u n d  seien  a u ch  in  an d eren , vom  a lte n  rö m isch e n  R eich  b e se tz te n  
G eb ie ten  n a ch w e isb a r, so z. B . in  U n g a rn  — sowie in den  b e n a c h b a r te n  G eb ieten , w ie e tw a  
in  Po len  — in  F ra n k re ic h , in  N o rd a fr ik a  — h a u p tsäc h lic h  in  der U m g eb u n g  von  T u n is . H o ri
z o n ta l g eg lied erte  T öp ferö fen  d ieser A rt sin d  ta tsä ch lich  in  den w e s tlic h en  u n d  noch  m eh r in  
d en  sü d w es tlich en  T eilen  U n g a rn s b e k a n n t,  z. B. in Z alaegerszeg u n d  T ap o lca .17

In  d en  le tz te n  J a h re n  is t  eine g roße  M onographie ü b e r d ie G esch ich te  der T ech n ik  e r 
sch ienen ; die V erfasser des K a p ite ls  ü b e r  K e ram ik , E . M. J o p e 18 u n d  L. S c o t t ,19 besch re ib en  
a u f  G ru n d  des eu rop äisch en  F u n d m a te r ia ls  die T öpferöfen  der R ö m er. D em selben  T y p  ge
hö ren  d ie jen ig en  rö m isch en  Ö fen a n , d ie am  N o rd ran d  de r S ta d t O fen , in  d e r a lten  rö m isch en  
T ö p fe rw e rk s ta tt  von A q u in cu m , au sg eg rab en  w urd en .20 A uf G ru n d  des w est- u n d  m it te l 
eu ro p ä isch en  F u n d m a te r ia ls  k ö n n en  w ir fe s ts te llen , daß  die R ö m er m eis ten s  zwei T y p en  von  
B ren n ö fen  g e b rau c h t h a b en : de r eine h a t te  e inen  ru n d e n , m an c h m a l o v a le n  G ru n d riß ; u n te n  
m eisten s u n te rh a lb  de r E rd o b e rfläc h e , b e fan d  sich  die F e u e rk am m e r u n d  o b e rh a lb  derse lb en  
ein  d u rc h  G itte rw e rk  g e tre n n te r  R a u m , w oh in  das zu b ren n en d e  G esch irr eingelegt w u rd e . 
D er zw eite , g rößere  O fen h a tte  e inen  v iereck ig en  G ru n d riß ; ebenso  w ie lm  kre isfö rm igen  T y p , 
b ra n n te  a u c h  h ier das F eu e r in  dem  u n te r ird isch e n  Teil, de r von  d e r  o b e ren  G esch irrk am m er 
d u rch  ein  k o m p liz ie rte res  G itte rw e rk  g e tre n n t  w ar. Beide rö m isch e  Ö fen w aren  d e m n a ch  
v e r tik a l g eg lied ert u n d  u n te rsch ied en  sich  v o n  e in an d er led ig lich  im  A u sm aß  und  G ru n d riß . 
V iereckige T öpferö fen  d ieser A rt w u rd en  a u ch  in  N ied bei F r a n k fu r t  a. M., in R h e in zab e rn  
bei S tra ß b u rg , und in  H eilig en b erg , n ö rd lich  des B odensees, g e b ra u c h t,21 h ingegen h a tte n  die 
rö m isch en  T öp ferö fen , die in  d e r H ed d ern h e iin e r T ö p fe rw e rk s ta tt22 u n d  im  N o rm an d o n 23 
zum  V orsch e in  k am en , e inen  k re isfö rm ig en  G ru n d riß .

E s k a n n  d em n ach  fe s tg es te llt  w e rd en , d a ß  die in  E u ro p a  b e k a n n te n  rö m ischen  T ö p fe r
öfen sich  g ru n d leg en d  von  d en en  u n te rsch e id e n , die in  den  n o rd m o ld a u sc h en  T ö p fe rzen tren , 
so au ch  in  L espezi u n d  V ulpaçeçti, g e b ra u c h t w erden. B eide rö m isch e  T y p en  sind  v e r tik a l 
g eg lied ert. D as F eu er b re n n t in  e inem  R a u m  u n te rh a lb  de r G e sc h irrk a m m e r, und  in  be id en  
F ä llen  sin d  d ie zwei K a m m e rn  d u rc h  e in  e in facheres oder k o m p liz ie rte re s  G itte rw e rk  von  e in 
a n d e r g e tre n n t.  A nd ererse its  b e fin d e t sich  bei den  m oldau ischen  O fen d ie G esch irrk am m er 
n ich t o b e rh a lb , so n d ern  n eb en  d e r F eu e rk am m e r. Die zwei S y stem e  sin d  also g ru n d leg en d  
ve rsch ied en . Die rö m isch en  u n d  ru m än isc h en  T öpferöfen  u n te rs c h e id e n  sich  auch  in  ih ren  
G ru n d rissen  v o n e in an d er. E s k a n n  d e m n a ch  fest geste llt w erd en , d a ß  d ie b esag ten  ru m ä n i
schen  Ö fen w eder m it den  rö m ischen  T y p en  in  Ü b e re in stim m u n g  g e b ra c h t, noch von  ih n en  
a b g e le ite t w erd en  k ö n n en . So lcher A n n ah m e w id ersp rich t au ch  d e r U m sta n d , d aß  die v ie r
eck igen  rö m isch en  T ö p ferö fen  k a u m  d en  S tu rz  des R öm erre iches ü b e r le b t  h ab en  d ü rf ten . 
E ine einzige A ngabe d e u te t  d a ra u f  h in , d a ß  d ieser T yp  längere  Z eit w e ite rle b te : der in  I ta lie n  
am  E n d e  des M itte la lte rs  g eb räu ch lich e  u n d  von C ipriano P icco lpasso  in 1548 besch riebene  
v iereck ig en  T öpfero fen  e r in n e rt an  die Ö fen de r R ö m erzeiten .24 D ie M ö glichkeit einer e tw aig en  
n o rd m o ld au isch -rö m isch en  K o n t in u itä t  w ird  au ch  d u rc h  die g eo g rap h isch e  Lage u n d  die 
K u ltu rg e sc h ic h te  des G ebiets seh r u n w ah rsch ein lich  g em ach t. D ie  M o ldau  u n d  besonders ih r 
n ö rd lich er T eil w ar in  den  le tz te n  J a h rh u n d e r te n  des röm ischen  R e ich es u n d  auch  lange n a c h 
her d ie s tä n d ig e  L a n d s tra ß e  zah lre ich er S täm m e zur Zeit de r V ö lk e rw an d e ru n g  deren  S tü rm e  
ganze V ö lk er u n d  K u ltu re n  v e rn ic h te te n  u n d  eine K o n tin u itä t  d e r  rö m ischen  T öpferö fen  
fast u n m ö g lich  m achen . Die T y p en a n g eh ö rig k e it und der U rsp ru n g  d e r n o rd m o ld au isch en  
h o rizo n ta le n  T öpferöfen  m üssen  d a h e r  andersw o gesucht w erden .

H o rizo n ta le  T öp ferö fen  h ab en  a lte  T rad itio n e n  auch  in  R u ß la n d . B. A. R ib a k o v  
lie fert in d ieser H in sic h t einige archäo log ische  A ngaben. D er in  B e lg o ro d , nö rd lich  von  C h ar
kow  u m  1240 zu g ru n d e  gegangene, 3,25 m  lange und  2 m  b re ite  T ö p fe ro fen  h a tte n  einen b irn e n 
fö rm ig en  G ru n d riß , m it der F e u e rk am m e r im  schm alen  u n d  de r G esch irrk am m er im  b re iten  
Teil. G ru n d riß  und  M au e rn re ste  d e u te n  d a ra u f  h in , daß  das F e u e r u n d  die T öpferw are  von-

17 Malonyay, 1912, S. 2 3 5 -2 4 1 , Abb. 7 2 3 -7 2 4 .
,я J o p e , 1956, S. 259.
1B Scott, o . J. S. 394.
20 K uzsinszky, 1942, S. 40 — 64.
21 F ranchet, 1911, S. 130 — 132; K uzsinszky, 1942, S. 54 — 64; vgl. G ermania R om ana, 1922, S. 23, Abb. 2, 4, 7.
22 F ranchet , 1911, S. 130.
23 J o pe , 1956, S. 259.; Vgl. F ranchet, 1911, S. 130.
*4 J o pe , 1956, S. 294.

1 4  Acta Ethnographica X / l  — 2.
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e in a n d e r  d u rch  eine W a n d  g e tre n n t  w a ren .25 A uch  K . M o s z y n s k i  sa g t , d a ß  h o rizo n ta l geglie
d e r te  T öpferöfen  v o rh e rg e h e n d  g e sch ild e rte r A r t a u ch  in  der U k ra in e  u n d  in  W eiß ru ß lan d  b e 
k a n n t  w aren .26 Ä h n lich e  Ö fen  f in d en  sich  a u ch  in  d en  sü d ö stlich en  T e ilen  P o lens, h a u p tsä c h 
l ic h  in  d e r U m gebung v o n  L u b lin  sow ie in  de r R zeszow er G egend, u n d  k o m m e n  a u ch  in  an d eren  
T e ile n  des L andes v o r. I n  d iesen  h o rizo n ta le n  Ö fen is t  d ie F e u e rk a m m e r v o n  de r G eschirr
k a m m e r  d u rch  ein  v e r tik a le s  G it te r  g e tre n n t. L a u t  R . R e in f u s s  i s t  d ie se r  O fen ty p  bei den  
p o ln isch e n  T öpfern  als e in  n e u e r  T y p  an zu seh en , d e r sich  e rs t n a c h  d e n  v e r tik a l  geg liederten  
u n d  m it  ho rizo n ta len  G itte rw e rk e n  g e te ilten  Ö fen v e rb re i te t  h a t .27 E s  is t  d a h e r  w ahrschein lich , 
d a ß  d ie T y p e n v e rw a n d tsc h a ft,  j a  sogar d e r U rsp ru n g  de r n o rd m o ld a u isc h en  h o rizo n ta len  
T ö p fe rö fe n  in  n ö rd lic h e r R ic h tu n g  zu  su ch en  is t.

Die sp ä ten  N a c h k o m m e n  der rö m isch en  T ö p ferö fen  k a n n  m a n  in  d en  h o rizo n ta l ge
g l ie d e r te n  Öfen su ch en . E s w ü rd e  v ie l m eh r a n  de r H a n d  liegen, v e r t ik a l  geg liederte , zw ei
te ilig e  Ö fen (u n ten  b re n n t  d a s  F e u e r u n d  im  o b e ren , m it L eh m g itte r  g e tre n n te n  T eil b e fin d e t 
s ic h  d as  G eschirr) m it  d e n  rö m isch e n  T ö p ferö fen  des g leichen  S y stem s u n d  äh n lich er F o rm  zu 
v e rg le ich en .

B eim  S tu d iu m  des T ö p ferw esen s des V olkes so llen  w ir a u ß e r  d e m  S tu d iu m  der H e r
s te llu n g s te ch n ik , des F o rm m a te r ia ls  u n d  de r O rn a m en tik  de r U n te rsu c h u n g  de r F orm en  u n d  
T y p e n  der A rb e itsg e rä te  u n d  W erkzeuge  eine größere  A u fm e rk sam k e it w idm en . D ie F rag e  
d es  U rsp ru n g s u n d  d ie in  d iese r  H in s ic h t a u f tre te n d e n  k u ltu re lle n  E in f lü sse  sollen  ebenfalls 
u n te r s u c h t  w erden. I n  d e r E n tfa l tu n g  n eu er A rb e itsm e th o d en , sowie in  d e r  H e rste llu n g  neuer 
P r o d u k te  h a tte  die E n tw ic k lu n g  d e r A rb e itsg e rä te  die g rö ß te  R olle . D iese G esich tsp u n k te  
k a m e n  au ch  im  W erk  v o n  F . B . F l o r e s c u  zu r G e ltung . U n d  w en n  a u c h  einige se iner F e s t
s te llu n g e n  der E rg än z u n g  o d e r  de r Ü b e rp rü fu n g  b e d ü rfen , k a n n  do ch  g e sa g t w erden , daß  die 
eu ro p ä isc h e  K eram ik fo rsch u n g  u m  eine b ed eu ten d e  M onographie  re ic h e r  w urde  u n d  einen 
b e d e u te n d e n  S c h ritt  v o rw ä r ts  t a t .

J ó z s e f  S z a b a d f a l v i

LIT ER A TU R

B a n n e r , B. 1933. K özépkori gölöncsérkem ence Békéscsabán  (Töpferofen aus dem M ittelalter in  Békéscsaba), N éprajzi Értesítő 
XXV. S. 6 9 -7 3 , Budapest.

C e r n o h o r s k y , K. 1952. K e ra m ik a  a feu d a lism u s .  Éeskÿ Lid, X X X IX . S. 223 — 230, P raha.
F il ip o VIC, S. M. 1951. Z en ska  k e ra m ik a  kod balkanskich  naroda  (Weibliches Töpferwesen der balkanischen Völker), Beograd. 
F l o r e s c u , F. B. 1954. C eram ica neagra  (Schwarze K eram ik), S tudia si Cercetári de Is to ria  A rtei, I . No. 1 — 2. S. 39—47, 

Bucuresti.
F l o r e s c u , F .  B. 1958. C eram ica neagra lu s tru iti, de la M a rg in ea  (V erzierte Schw arzkeram ik von  Marginea) Bucuresti. 
F r a n c h e t , L. 1911. Céramique p r im it iv e  (P rim itive K eram ik), Paris.
G erm ania Romana, 1922, Bam berg.
J o p e ,  E. M. 1956. Ceramics : M ed ieva l. — SIN G ER, Ch.—HOLM YARD, E. I., A  H is to ry  o f  Technology, II . S. 284 — 310, 

Oxford.
K ó s, K . 1944. A  züricvölgyi gerencsér ség (Töpferwesen im  Züric-Tal), D unántúli Szemle, X I, S. 118 — 131, 208 — 218, Szombathely. 
K u z s i n s z k y , В. 1932. A  róm ai gázgyári fa ze k a s le h p  A q u .n cu m b a n  (Römische T öpferw erksta tt bei der Gasfabrik in Aquincum), 

Budapest Régiségei, X I. B udapest.
L á s z l ó , F. 1914. Á satások az erősdi őstelepen  (A usgrabungen in  der Ursiedlung von Erősd), D olgozatok az Erdélyi Nemzeti 

Múzeum Érem- és R égiségtárából, V. 279 — 417, K olozsvár.
M a l o n y a y , D. 1912. A  m agyar n ép  m űvészete  (Die K unst des ungarischen Volkes), IV . B udapest.
M o s z y n s k i ,  K. 1929. K u ltu ra  ludoiva  s lo v ia n  (Slawische Volkskunde), I. Krakow.
N o v a k ,  V. 1951. Lonéarstvo v P r e k m u r ju  (Die Töpferei in der M ur-Insel), Slovenski E tnograf, I I I —IV . S. 111 — 131. L jubljana. 
P l i c k o v á ,  E. 1959. Pozdisovskê h rn c ia rs tv o  (Töpferei von Pozdisovce), B ratislava.
R e i n f u s s , R. 1955. Garncarnstwo ludow e  (Völkische Töpferei), W arszawa.
R i b a k o v , В. A. 1948. Rem eslo d revn ye j R u ssz i  (Das H andw erk in  R ussland im  M ittelalter.) M oskau.
R o m á n , J .  1951. A  sárospataki fa ze k a ssá g  vázlatos ismertetése (K urze Beschreibung der Töpferei von S árospatak), E thnographie, 

L X II, S. 294 -3 5 0 , B udapest.
Scott , L. o . J . Pottery. — Sin g e r , Ch . —H olmyard, E. J. A  H is to ry  o f  Technology, I. S. 376 — 412, Oxford.
S e b e s t y é n ,  G y . 1902. A  regösök. (Sagenerzähler), Budapest.
S z a b a d f a l v i ,  J. 1958. D ie schwarze K e r a m ik  in  U ngarn  u n d  ihre osteuropäischen B eziehungen . A cta E thnographica, V II. S. 

387 — 428. Budapest.
V í S K l ,  K . 1943. D rám ai h a gyom ányok  (D ram atische Überlieferungen), A magyarság néprajza, I I I .  3. S. 290 — 327. B udapest

*5 R ib a k o v , 1948, S. 350 — 352.26 M o s z y n s k i , 1929, S. 2 5 0 -2 5 2 .
27 R einfuss, 1955, S. 26.



RECENSIONES

C O R P U S  M U S I C A E  P O P U L Á R IS  H U N G A R I C A E  I V .  M A T C H - M A K I N G  S O N G S  

E d ite d  b y  B é l a  B a r t ó k  a n d  Z o l t á n  K o d á l y . P re p a re d  fo r  th e  p re ss  b y  G y . K e r é n y i , 

B u d a p es t 1959. 906 pages, 16 p la te s , 3 m ap s

T he la te s t  vo lum e o f th e  series assem bles songs in  w h ich  tw o  lo v ers  are “ song to g e th e r” . 
S uch  songs are  som etim es a sso c ia ted  w ith  a sp e c ia l gam e th e  p o in t  o f  w hich  is to  couple in  a 
jo c u la r  m an n e r a y oung  m a n  an d  a young g irl w ho are co m m o n ly  k n o w n  to be a tta c h e d  to  
e ach  o th e r, a n d  o ccasionally  even  two h ith e r to  u n a tta c h e d  y o u n g  people . Melodic m a te r ia l  
is th u s  a rra n g e d  acco rd in g  to  th e  acco m p an y in g  tex t also in  th is  v o lu m e  of th e  Corpus. T he u n i ty  
o f th e  m a te ria l is b e tte r  p re se rv e d  in  the  p re s e n t  th a n  in  p re v io u s  vo lum es, for all th e  te x ts  
belong  to  a d e fin ite  ty p e , w hile  th e  m elodies c o n ta in e d  in  th e  p re ce d in g  volum e (“ W ed d in g ” ) 
fo u n d  access to  th e  n u p t ia l  cerem ony  from  ly r ic  an d  o th e r  ty p e s  ju s t  because th e ir  t e x t  
h a p p en e d  to  include  th e  w o rd  or a reference to  “ w edd ing” , “ b r id e ” , “ farew ell”  or th e  lik e .

T he in tro d u c tio n  to  th e  m usical p a r t  o f  th e  vo lum e c o n ta in s  th e  following p a ssa g e  
concern ing  m atc h -m a k in g  songs (p . 37): “ . . . m u sica l c o n s id e ra tio n s , to o , ju s tify  th e  s e p a ra t io n  
o f th e  ty p ic a l m a tc h -m a k in g  songs from  th e  m a in  bo d y  of H u n g a r ia n  folk m usic.”  K o d á l y  
m ak es a sim ila r s ta te m e n t (p . 7): “  . . . b o th  i ts  t e x t  an d  m elo d y  d is tin g u ish  i t  from  o th e r  so n g s 
a n d  d em an d ed  its  in c lu sio n  in  a sep a ra te  v o lu m e ” . W h a t a ta s k  i t  m e a n t to a rrange th e  m a te 
r ia l  an d  to  se p a ra te  i t  fro m  o th e r  fo lk  songs is re v ea le d  by  th e  seq u en ce  of the  m elodies a n d  i ts  
e x p la n a tio n  in  th e  in tro d u c tio n :  th e  volum e m ak e s  a sh a rp  d is t in c t io n  betw een  typ ica l a n d  
non-typ ica l m a tc h -m a k in g  songs. To th e  fo rm e r c a teg o ry  b e lo n g  m elodies most v a r ia n ts  o f 
w hich  are  acco m p an ied  by  te x ts  o f the  m a tc h -m a k in g  ty p e ,  w hile  th e  la t te r  ca tegory  c o m 
prises songs o f w hich  o n ly  a  few  v a ria n ts  are a sso c ia ted  w ith  m a tc h -m a k in g  words. The m u s ic a l 
m a te ria l o f  th e  vo lum e, a rra n g e d  in  a m usical seq u en ce , c o n sis ts  o f songs of the  f ir s t  c a te g o ry  
w hile pieces o f th e  second (i. e. non-ty p ica l) g ro u p  are  p re sen te d  o n ly  te x tu a lly , w ith  a re fe re n ce  
to  th e  co rresp o n d in g  m elod ies. ( I t  so hap p en s t h a t  re ferences h a v e  to  be m ade to a n u m b e r o f  
h ith e r to  u n p u b lish ed  m elod ies .) T he in tro d u c tio n  p re sen ts  th e  fo llow ing  num erical d a ta :  th e  
vo lum e includes 280 m elod ies (w ith  1800 v a r ia n ts )  w hich  a re  acco m p an ied  by m a tc h -m a k in g  
te x ts  also ; o f th ese , 51 m elody-fam ilies (i. e. m elod ies and  th e i r  884 v a ria n ts )  are “ ty p ic a l” . 
W e fin d  a fu r th e r  d iv is io n  w ith in  th e  “ ty p ic a l”  c a teg o ry : N os. 1 —707 are folk songs p ro p e r ,  
a n d  Nos. 708 884 are  o th e r  th a n  fo lk  songs, i. e. v a rio u s tu n e s  d e riv e d  from  a r t  m usic, m o s tly
lig h t u rb a n  a irs th a t  h av e  b een  carried  to  th e  co u n try s id e  o n  th e  w ings of various fa sh io n s . 
E v e n ts  o f  a  social n a tu re  (w edd ing , gam es, e tc .)  w ere a lw ays m o s t  suscep tib le  to  th e  in f lu e n c e  
o f u rb a n  fash ions. H a v in g  b een  collected  acco rd in g  to  te x ts  a n d  cu sto m s, th e  m elodies c o n ta in  
a g re a t m an y  fash io n ab le  tu n e s  o f u rb a n  o rig in  w hich  are  re p re se n te d  in  th e  volum e b y  sm a ll 
n o tes  o r so lm iza tion .

A rra n g em e n t, as g o v ern ed  by  te x ts , g av e  rise  to fu r th e r  t ro u b le . C hap ter II  is, a cc o rd in g  
to  th e  in tro d u c tio n , j u s t  a n  “ accesso ry” . Songs c o n ta in ed  th e r e in  (i. e. “ non -ty p ica l”  m a tc h 
m ak in g  songs) will a p p e a r  — to g e th e r  w ith  th e ir  v a r ia n ts  acc o m p a n ied  by  “ n o n -m atch -m a k in g ”  
te x ts  — in  o th e r  vo lum es o f th e  Corpus. On th e  o th e r  h a n d , a lso th e  v a r ia n ts  o f those m elo d ies  
o f  C h ap te r  I (“ ty p ic a l”  m atch -m ak in g  songs) w h ich  are  a sso c ia te d  w ith  non-match m a k in g  
texts h av e  b een  assem bled  in  th e  p re sen t v o lu m e . “ T h is h a s  h e lp ed  us to p rev en t in e lo d y - 
fa in ilies fro m  being  s c a tte re d  to d ifferen t v o lu m es of th e  C o rp u s” . T b is  leads to  th e  d if f ic u lty  
t h a t  c e r ta in  v a r ia n ts  o f  a  g iv en  m elody are  o f  the  m a tc h -m a k in g  ty p e  and  o thers n o t  (w e 
e n co u n te r  th is  sam e p h en o m en o n  in V olum e I I I  w here som e v a r ia n ts  belong to n u p tia l  c e re 
m onies, o th e rs  n o t, an d  a g a in  in  Volum e II  w h e re  som e o f th e  v a r ia n ts  rep re sen t h a rv e s t so n g s , 
S t. S te p h en ’s D ay  g ree tin g s , o th e rs  no t, e tc .) . I t  follow s t h a t  also v a r ia n ts  associated  w ith  
other than m atch-m aking words a re  con ta ined  in  th e  vo lum e u n d e r  rev iew  prov ided  th e y  b e lo n g  
to  m elodies m o st v a r ia n ts  o f w hich  are a cco m p an ied  b y  m a tc h -m a k in g  tex ts . This is w h y  w e 
e n co u n te r  q u ite  a n u m b er o f  b a llad s  in  the  v o lu m e , som e o f th e m  so m etim es d e fin ite ly  a t ta c h e d
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to  th e  sam e m elo d y  g ro u p . I n  these  cases, v a r ia n ts  o f  a  given area  belong  to  th e  c a teg o ry  o f 
m a tc h -m a k in g  songs, th o se  o f a n o th e r a re a  to  a  c e r ta in  ballad .

N o t even  su ch  com prom ise  was su ff ic ie n t  to  p re v e n t the  d is ru p tio n  o f  sev era l m elo d y  
fa m ilie s . T h ree  of th e  “ ty p ic a l”  m a tc h -m a k in g  so n g s — those w ith  th e  g re a te s t  n u m b er o f  
v a r ia n ts  a t  t h a t  — h a v e  a lre ad y  ap p ea red  in  th e  p rev io u s volum es o f th e  C o rp u s w ith  157 
v a r ia n ts  ( th e re  a re  am o n g  th e m  14 v a r ia n ts  o f w h ic h  th e  te x t  too is o f th e  m a tc h -m a k in g  ty p e :  
i t  m u s t  h a v e  been  ow ing  to  th e  u n c e r ta in ty  o f  th e  d iv id in g  line b e tw een  th e  g en res t h a t  th e y  
g a in e d  access to  th e  p rev io u s  vo lum es; th e re  a re , fo r  exam ple , m a tc h -m a k in g  songs also am o n g  
th e  M id su m m er-N ig h t’s songs). The v a r ia n ts  o f  th e s e  th ree  m elodies, as p u b lis h e d  in  th e  v a r i 
o u s  v o lu m es o f th e  C o rpus, m ak e  i t  c lear t h a t  th e  m elodies belong a c tu a lly  to  th e  non-typ ica l 
c a te g o ry  o f m a tc h -m a k in g  songs since th e  m a jo r  p a r t  o f th e ir  v a r ia n ts  a re  acco m p an ied  b y  
o th e r  t h a n  m a tc h -m a k in g  te x ts .  T h a t th e y  a re  n o w  in cluded  in  th e  p re s e n t  v o lu m e  m u st be  
d u e  to  th e  fa c t t h a t ,  all th e ir  n o n -m atch  m a k in g  v a r ia n ts  hav ing  a lre a d y  b e e n  p u b lish ed  in  
p re v io u s  vo lum es, th e  r e s t  belongs to  th e  m a tc h -m a k in g  ty p e . T hey  are  d e sc rib e d  as m elod ies 
a s so c ia te d  w ith  v a rio u s  c a len d a r  custom s b ro u g h t  b e fo re  th e  public  in  a ll th e  h i th e r to  p u b lish ed  
fo u r  v o lu m es of th e  C orpus.

A ll th ese  co n sid era tio n s go to  p ro v e  t h a t  th e  m atch -m ak ing  t e x t  o r  c u s to m  c a n n o t 
se rv e  as basis fo r m elod ic  c lassification . W e w a n t  to  go fu rth e r a n d  a f f irm  t h a t  no c u s
to m  c an  be used  fo r su ch  purpose  to w hich no  separate melodic type is attached. T here  ex is t 
o n ly  th re e  categories w h ich  sa tisfy  th is  r e q u ir e m e n t :  songs of c h ild ren ’s g a m e s , “ reg ö s”  
=  N ew  Y e a rs’s songs ( to g e th e r  w ith  a  few  c u s to m s  surv iv ing  in  one  o r tw o  c ircu m scrib ed  
a re a s ,  e. g. K isze  =  re m o v a l o f W in te r, v illő  =  id em , kotyolás =  f e r t i l i ty  m ag ic  on  S t . 
L u c ia ’s d a y , th e  1 3 th  o f D ecem ber) a n d , f in a l ly ,  d irges. E ac h  of th ese  c a teg o rie s  re p re se n ts  
a  sp e c ia l  m elod ic  s ty le  n o t  u sed  in  o th e r  c o n n e c tio n s .

T h e  vo lum e u n d e r  rev iew  has n o t e v en  su c c ee d ed  in  com ple te ly  re p re se n tin g  th e  te x t -  
ty p e  i ts e lf . T he (co rrec t a n d  im p o r ta n t)  g o v e rn in g  p rin c ip le  being a  r e p re s e n ta t io n  of p o ss ib ly  
c o m p le te  m elo d y  fam ilies, q u ite  a n u m b er o f m a tc h -m a k in g  songs — th e  v a r ia n ts  o f w h ich  
a re  m o s tly  asso c ia ted  w ith  n o n -m atch  m ak in g  t e x t s  — h ad  to  be le f t  o u t  a n d  re leg a ted  to  
f u tu r e  vo lum es. S uch  te x ts  a re  included  in  th e  p r e s e n t  volum e, b u t  w ith o u t th e  a cc o m p an y in g  
m e lo d y  to  w h ich  on ly  re fe ren ces are m ad e . T h e  e d ito rs  were obliged to  m a k e  com prom ises 
w h ic h  u p s e t  th e  u n ity  o f  b o th  th is  v o lu m e a n d  th e  whole series a t  sev e ra l p o in ts .

I t  is, o f course , n o t  in  th e  volum e u n d e r  re v ie w  th a t  th e  p rob lem s w h ic h  th ese  co m p ro 
m ises a t te m p t  to  solve h a v e  a risen  for th e  f i r s t  t im e . I t  is due to  th e  sy s te m  e s tab lish e d  in  th e  
p re c e d in g  vo lum es, to  th e  p rin cip le  u n d e rly in g  i t ,  to  th e  m eth o d  o f co llec tio n  b ased  on t h a t  
p r in c ip le  a n d  to  th e  p re d e te rm in e d  c o n te n ts  o f  th e  p re se n t  volum e t h a t  i t  has  b eco m e n ecessa ry  
to  r e s o r t  to  com prom ises w h ich  hav e  th e  o b je c t  to  k e ep  th e  m ate ria l m ore  or less w ith in  m usica l 
f ra m e s  d e te rm in e d  b y  H u n g a ria n  fo lk-m usic  r e se a rc h  and  th e  o rig in a l p la n  o f  th e  C orpus. 
N o th in g  b u t  g ra ti tu d e  is due to  th e  m u sica l e d ito r  w ho — faced w ith  th e  t a s k  of p re p a rin g  
th e  v o lu m e  a n d  a rra n g in g  th e  m a te ria l u n d e r  re v ie w  — has a t  least su cceed ed  in  sav in g  fu n d a 
m e n ta l  p rin c ip les  b y  su c h  half-m easures a n d  h a s  p u t  a  s to p  to the  m assiv e  i r r u p tio n  of u rb a n  
co m p o sed  m usic  an d  to  a  fu r th e r  d isru p tio n  o f  c lo se ly  re la te d  v a ria n ts  o n  th e  s t r e n g th  of th e ir  
t e x ts .  I t  has  n ev erth e le ss  becom e p e rfec tly  o b v io u s  t h a t  calendar custo m s c an  no  longer serve  
a s  a  b a sis  o f c la ss ifica tio n  irresp ec tiv e  o f m u s ic a l s ty le . W ith  th e  sole e x c e p tio n  of d irges 
w h ic h  fo rm  a n  in te g ra te d  w hole and  h av e  to  f in d  p lac e  in  a sep ara te  v o lu m e  to  be  p u b lish ed , 
a ll  o th e r  songs w ill h a v e  to  be a rran g ed  so le ly  a c c o rd in g  to  m usical p rin c ip les , a n d  a n  a rra n g e 
m e n t  o f  th is  k in d  w ill m ak e  i t  possible to  re m e d y  th e  obscurities of vo lu m es I I I  a n d  IV (a n d , 
to  som e e x te n t ,  th o se  o f vo lu m e II)  b y  m ea n s  o f  su ita b le  references a n d  in d ex e s .

C oncern ing  ty p ic a l m a tch -m ak in g  songs we f in d  also th e  follow ing p a ssa g e  in  th e  m usical 
in tro d u c t io n :  “ M ost o f  th e  ty p ica l m a tc h -m a k in g  m elody-fam ilies re p re se n t  a n  in d iv id u a l 
ty p e :  th e y  do n o t, o r do h a rd ly , resem ble o th e r  m elo d ies .”  This w ould m e a n  t h a t  th e re  ex is ts  
n o  m a tc h -m a k in g  s ty le . T hese  a re  in d iv id u a l p ieces  w h ich  seem  to  hav e  once  fo u n d  th e ir  w ay  
to  th e  p eo p le  as c o n co m ita n ts  o f  som e fa sh io n  a n d  w ere  m ostly  ta k e n  up  b y  th e  m a tc h -m a k in g  
g a m e . T h e y  rev ea l th e  tra c e s  o f very  a n c ien t fa sh io n s  in  som e cases. N os. 1 to  17, fo r in s tan c e , 
r e p re s e n t  a  m ed iaev a l G ag lia rd a  or a 1 6 th  c e n tu ry  V o lta  tu n e . A gain, N os. 480 to  578 are th e  
d e sc e n d a n ts  o f th e  m e tric  v a r ie ty  o f th e  S a p p h ic  s tro p h e  an d  so likew ise v e s tig e s  o f a fa sh io n  
f ro m  th e  1 6 th  c e n tu ry . I t  is o n ly  No. 489 w h ic h  h as p reserved  th e  a n c ie n t b a r  w ith  3 +  2 
sy lla b le s , w hile  all o th e rs  h av e  changed  in to  2/4 rh y th m s  w ith  4 +  1 sy llab le s . (See V arg y as: 
A  m a g y a r  v e rs r i tm u sa  =  R h y th m  of th e  H u n g a r ia n  v e rse , p. 145 a n d  n o te s  o n  p p . 241 — 243.) 
N o s. 708 to  884 show  re c e n t in fluences o f  a d ja c e n t  peoples and u rb a n  m u sic .

A s fa r  as th e  m a te r ia l  in s tan ced  b y  th e se  ex am p le s  goes, th e  v o lu m e w ill in te re s t  in 
v e s t ig a to r s  o f  c o m p a ra tiv e  h is to ry  of fo lk  m u sic  a n d  those  concerned w ith  fo lk  m usic-socio- 
g ra p h y . JÁRDÁNYI, th e  m usica l ed ito r, an a ly zes  t h e  m a te ria l w ith  g re a t c a re  a n d  p o in ts  to  i ts  
p r in c ip a l  fe a tu re s :  i ts  o v erw helm ing ly  h e te ro m e tr ic  s tru c tu re , the  n u m ero u s  p la g ia i  m elodies
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th e  e v o lu tio n  fro m  m a jo r  to  m inor key , th e  m a n y  p o ly m o d a l g roups o f m elodies (w hich  l a t t e r  
m ay  b e , we th in k , due  to  a  feeling of fo re ig n n ess); he em phasizes t h a t  th e  m ate ria l c o n sis ts  
a lm o st e n tire ly  o f  th e  ty p e s  belonging to  B artó k * s g roup  C so t h a t  th e  old sty le  is la c k in g , 
a n d  o n ly  recen tly  h as th e  new  sty le  begun to  f in d  access to  th ese  te x t-ca teg o rie s ; he  d esc rib es 
m o reo v er th e  g eo g rap h ica l d is tr ib u tio n  o f p a r tic u la r  m elody-fam ilies.

T here  are o n ly  tw o  re sp ec ts  in  w hich  we m ay  o b jec t to  th e  w ork  of th e  m usica l e d ito r . 
T he n o tes  w hich  a cc o m p a n y  th e  m elodies c o n ta in  re fe ren ces to  e a r lie r  p u b lic a tio n s; th e se  
re ferences seem  to u s to  lack  un ifo rm ity : so m etim es even  in s ig n if ic an t p o p u la r  b o o k le ts  a re  
q u o ted  (R ezed a , 659), w hile  som etim es even  w orks su c h  as B a r tó k ’s book  or K o d á ly ’s “ A m a 
g y a r népzene”  p é ld a tá ra  (A ntho logy  to  K o d á ly ’s H u n g a r ia n  F o lk  M usic) (259) re m a in  u n 
m en tio n ed ; see also th e  ex am p les on p. 47, N o. 280/a  an d  its  co m p ariso n s. O ur o th e r o b je c tio n  
is t h a t  c e rta in  ty p e s , fo re ig n  to  H u n g a rian  fo lk  m usic, a re  ex c lu d ed  from  th e  ca teg o ry  o f fo lk  
songs a lth o u g h  th e y  fo rm  p a r t  o f th e  Slovak o r G erm an  fo lk  m usic  (e. g. Nos. 708 — 729). T ru e  
th e y  are  n o n -H u n g a ria n  m elodies b u t c an n o t be  sa id  to  lie o u ts id e  th e  sphere  o f folk m elod ies 
even  if, looked a t  f ro m  th e  ang le  of H u n g a ria n  fo lk  m elod ies, th e y  a p p ea r as being  o f u rb a n  
o rig in .

T he vo lum e u n d e r  rev iew  con ta ins fu r th e rm o re  15 su ch  g ro u p s of m elodies as a re  a lw ay s 
sung  in  close ch ro no log ica l sequence, and  also a  tex tua l g ro u p in g , m ade  b y  K e r e n y i , w h ich  
a rran g es  th e  te x ts  a cc o rd in g  to  sm all d ifferences o f  m a tc h -m a k in g . (Such  differences fa c i li ta te  
r a th e r  su rv ey  th a n  ty p o lo g y ) . Gam es too are  g ro u p ed  b y  h im  acco rd in g  to  th e  sam e p rin c ip le . 
T h ree  com plete  g am es are  p resen ted  w ith  all th e ir  m elod ies a n d  th e  full desc rip tio n  o f  th e  
gam es in  the  a lp h a b e tic a l o rd e r of the  v illages. In d e x es  o f  cadences an d  sy llab ic  n u m b ers , a n  
a lp h a b e tic  in d ex , a su m m a ry  in  the  E ng lish  lan g u ag e  a n d  p h o to g ra p h ic  illu s tra tio n s  c o n tr ib u te  
to  th e  richness o f th e  vo lum e.

L . V argyas.

L IN D A  D É G H : F O L K - T A L E S  F R O M  R A K A S D .  I. T a les  o f M rs. P a lk ó . II . T ales o f  M rs. 
P a lk ó , Gy. A n d rá sfa lv i, Mrs. S ebestyén  a n d  M. L ászló . U j M ag y ar N ép k ö ltési G y ű jtem é n y  
(“ N ew  A ntho logy  o f  H u n g a r ia n  Folk P o e try ” ). E d ite d  by  G y. O r tu ta y ,  vols. V III  —I X .  
P u b lish in g  H ouse o f th e  A cadem y. B u d ap es t, 1955 a n d  1960. (509 a n d  399 pages, re sp ec tiv e ly ).

E v e r  since th e  co llec tio n  of H u n g a rian  fo lk  ta le s  b e g an , h a s  th e  language  a rea  o f th e  
Szek lers p roved  to  be  a v e ritab le  gold m ine fo r co llecto rs. I t  w as J .  K r i z a ’s “ V a d ró zsák , 
(“ W ild R oses” )1 w h ich  f i r s t  drew  th e  a tte n tio n  of H u n g a ria n  a n d  foreign  sc ien tific  c irc les to  
th e  p oetical b e a u ty  o f  H u n g a ria n  folk p o e try , w hile  E . B e n e d e k ’s larg e  w ork  of fiv e  v o lu m es2 
— besides c a p tiv a tin g  w ith  i ts  fo lk  ta les th e  y o u n g  re ad e rs  o f th e  n u rse ries  — supp lied  p o p u la r  
s to ry -te lle rs  w ith  a n  ex ce lle n t selection  o f n a r ra t iv e  m a te ria l w r i t te n  in  a b e au tifu l S zek ler- 
I lu n g a r ia n  lan g u ag e  w h ich  rep laced  the  ea rlie r  ch eap  t ra s h  o f low  l i te ra ry  va lue . B esides th ese  
tw o  collections o f n a tio n a l  sign ificance, w o r th y  o f m en tio n  are  th e  collections o f B. O r b á n , 
О. M a j l a n d , A. H o r g e r  a n d  J .  ő sz , as also th e  re ce n t co m p ila tio n s  o f  Gy . B ö z ö d i  a n d  S. 
K o n s z a ,3 all o f w h ich  b e a r  w itness to  th e  in e x h a u s tib le  a b u n d a n c e  o f Szekler fo lk  p o e try .

T he Szeklers, a n  e th n ic  group in h a b itin g  th e  in n e r  slope o f  th e  E a s t C a rp a th ian s , e n 
gaged  in  an im al h u sb a n d ry  an d  fo res try , u sed  to  e n jo y  ex em p tio n  fro m  ta x a tio n  in  r e tu r n

1 J .  K r i z a : V adrózsák  (W ild Roses). Székely népköltési gyűjtem ény (Collection o f  Szekler Folk Poetry). Vol. I, K olozs
vár, 1863. The collection has so-fur had  four editions. The tales contained therein were, w ith  one exception, published in  
K r o p f  — J o n e s ’s English collection: The Folks Tales o f  the M a g ya rs , London, 1889 (Folklore Society, Vol. X III).

J. K r iz a : Collection o f  Szekler Folk Poetry. B udapest, 1956. I  — II . P repared for the press from J. K r iz a ’s m anuscrip ts 
(W ild Roses II) b y  P. G e r g e l y  and Á . K o v á c s .

2 E. B e n e d e k : W orld o f  H u n g a ria n  Tales and Legends. Vols. I —V. B udapest 1894 — 96. The collection contains te x ts  
of Szekler folk tales collected b y  the author, further the lite ra ry  versions of tale tex ts  borrow ed from earlier H ungarian fo lk
ta le  collections, together w ith  precise references to sources. The entire collection has so far had  seven editions, while th e  
stories contained therein have — in various arrangements and under various t i t l e s a p p e a r e d  in  numberless editions in m any  
hundred  thousands of copies.

3 Collection fro m  the L a n d  o f  Szeklers. Compiled by J .  K r i z a , B. O r b á n ,  E. B e n e d e k  and J . S e b e s i . B udapest, 1882. 
M agyar Népköltési G yűjtem ény (“ Anthology of H ungarian Folk P oetry” , in  the following: MNGy.) I II . Edited by L. A r a n y  
and P. G y u l a i . — О. M a j l a n d : Collection fro m  the L a n d  o f  S zeklers. Budapest, 1905. MNGy. V II. — А. П оиски: H é tfa lu s i  
csángó népm esék. (“ Tshango Folk Tales from H étfalu” .) B udapest, 1911. MNGy. X . — J .  ő sz : C sudatáska. E redeti széke ly  
népm esék  (“ Miraculous Bag. O riginal Szekler Folk Tales” ). B udapest, 1941. — G y . BÖZÖDI: A  tréfás fa rk a s . B á g y i J á n o s  m esé i 
(“ The Funny Wolf. Tales of J .  Bugyi” ). Budapest, 1943. — G y . B ö z ö d i : A z  eszös gyerm ök . B özödi népm esék  (“ The Clever Child. 
Folk Tales from Bözöd” ). B ucharest, 1958. — S. K o n s z a : H á ro m szék i m agyar népköltészet (“ H ungarian Folk P oetry  in  H á ro m 
szék” ). Edited and prefaced by  J . F a r a c ó . Murosvásárhely, 1957.
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fo r  m ili ta ry  serv ice  (d efence  o f th e  f ro n tie rs )  a n d  th e  m a in ten an ce  o f m il i ta ry  o rg a n iz a tio n . 
H a v in g  been  “ g u ilty ”  o f  p a r tic ip a tin g  in  R á k ó c z i’s in su rre c tio n , th e  V ien n a  g o v e rn m e n t d e 
p r iv e d  th e m  of th is  p riv ileg e  a t  th e  beg in n in g  o f  th e  1 8 th  c en tu ry  a n d  ob liged  th e m  to  p a y  f i r s t  
v o lu n ta ry  a n d  th e n  c o m p u lso ry  tax es. T h is  m e a su re  led  to  p a u p e riza tio n  a n d  re d u ce d  in c re a s 
in g ly  w ide lay e rs  o f  th e  Szek ler p o p u la tio n  to  se rfd o m . W hen th e  c e n tra l  g o v e rn m e n t o rd e re d  
th e  o rg a n iz a tio n  o f  th e  fro n tie r-g u a rd  a n d  in tro d u c e d  th e  sy s tem  o f u n iv e rsa l e n lis tm e n t in  
th e  s ix tie s  o f th e  1 8 th  c e n tu ry , rio ts a rose  a n d  b e g a n  to  sp read  a t  m a n y  p o in ts  o f th e  co u n tie s  
in h a b ite d  b y  S zek lers. T hese  rio ts  w ere d ire c te d  f i r s t  ag a in st th e  lan d lo rd s  a n d  th e  A u s tr ia n  
m il i ta ry  a d m in is tra t io n . T he m ilita ry  fo rces s ta tio n e d  a t  M ádéfa lva  (C o u n ty  Csik, T ra n s y l
v a n ia )  re sp o n d ed  o n  J a n u a r y  7, 1764, b y  ra k in g  th e  d em o n s tra tin g  c row d  w ith  a r ti l le ry  f ire  
w h ic h  k illed  h u n d re d s  o f  d em o n s tra to rs . T h e  u n a rm e d  su rv iv o rs  to o k  re fu g e  in  M oldav ia . 
T h e  c a ta s tro p h e  o f M ád é fa lv a  s ta r te d  th e  e m ig ra tio n  o f th e  Szeklers to  M o ld av ia  w here  th e y  
w ere  ta k e n  u p  b y  “ T sh a n g o ” -M agyars liv in g  in  th e  M oldavian  p r in c ip a lity . As a re su lt  o f 
G en era l H a d ik ’s su b s e q u e n t colonizing a c t iv i ty ,  th e y  m oved la te r  n o r th w a rd , to  th e  reg io n  
o f  R ad ó c  in  B u k o w in a .

B u k ow ina  w as sp a rse ly  p o p u la te d  a t  t h a t  tim e , a n d  th e  re so u rce fu l S zek lers, e a rn in g  
th e ir  live lihood  b y  e x te n s iv e  a n d  la te r  in te n s iv e  ag ric u ltu re  as also b y  th e  c a rry in g  t ra d e ,  
su cceed ed  in  beco m in g  p rosperous c itizen s o f  th e  A u s tro -H u n g a rian  M o n a rch y . R e p e a te d  
a t te m p ts  a t  th e ir  r e p a tr ia t io n  w ere m ade since  th e  b eg in n in g  o f th e  1 9 th  c e n tu ry . A few  h u n d re d  
fam ilie s  w ere f i r s t  b ro u g h t  b a ck  and  se t tle d  a lo n g  th e  low er s tre tc h es  o f  th e  D an u b e  as also 
in  th e  co u n ties o f H u n y a d  a n d  S za tm ár; a f te r  a n  in te n s iv e  p ro p a g an d a  o f  th e  p a rso n  o f Jó zse f- 
fa lv a  a w holesale r e p a tr ia t io n  began  in  1941 f ro m  all th e  fiv e  v illages w h ich  w ere in h a b ite d  
b y  Szek lers in  B u k o w in a , v iz . from  A n d rá s fa lv a , H a d ik fa lv a , I s te n se g its , F o g a d jis te n  a n d  
Jó z se ffa lv a . A to ta l  o f  a b o u t  40.000 p e rso n s w ere  m o v ed  f ir s t  to  th e  c o u n ty  o f  B ácsk a  a n d  a f te r  
i t s  e v a c u a tio n  to  38 v illag es  in  th e  co u n tie s  o f  T o ln a  a n d  B a ran y a  “ w here  th e se  in d u s tr io u s  
a n d  am b itio u s  peop le  to o k  p lace  of th e  G e rm an s e x p a tr ia te d  a f te r  th e  w a r acco rd in g  to  in te r 
n a tio n a l ag reem en t” .5

“ Owing to  h is to r ic a l cond itions, th e  e th n ic  g ro u p  of Szeklers d ev elo p ed  in  B u k o w in a  
a  p o p u la r  c u ltu re  o f i t s  ow n w hich a ro u sed  th e  a t te n tio n  of e th n o lo g is ts” .6 A lre ad y  in  1941 
w as  a  p la n  p re p a re d  fo r  re sea rch es to be  m ad e  a m o n g  th e m  u n d e r th e  g u id an ce  o f Gy . O r t u t a y : 
th e  re a liz a tio n  o f th e  p la n  h a d  to  be p o s tp o n e d  b e ca u se  of W orld  W ar I I  a n d  i t  w as o n ly  in  1947 
t h a t  i t  cou ld  be  re v iv e d . I n  acco rdance  w ith  th e  p la n ,  L . D é g h  s ta r te d  re sea rc h es  a t  K a k a sd  
in  th e  c o u n ty  o f T o ln a . A n d rá sfa lv a  h a d  th e  m o s t a rch a ic  c h a ra c te r  am o n g  th e  Szek ler colonies 
in  B u k o w in a , a n d  i t  is in  K a k asd  th a t  w e f in d  th e  g re a te s t  p a r t  o f th e  q u o n d a m  in h a b i ta n ts  
o f  t h a t  v illage. B eg in n in g  h e r fie ld  w ork  a t  K a k a s d , M rs. D é g h  e n co u n te re d  th e re  n o t  o n ly  a 
n u m b e r  o f e x ce llen t s to ry - te lle rs  b u t  also a s t i l l  v ig o ro u s n a rra tiv e  p ra c tic e . T h e  re su lts  o f  h e r  
f ie ld  w o rk  of m ore  th a n  13 y ea rs  are la id  d o w n  in  a  b u lk y  d isse r ta tio n  a n d  in  tw o  vo lum es of 
th e  N ew  A n th o lo g y  o f H u n g a r ia n  Folk P o e try . T h e  d isse r ta tio n 7 is to  be  p u b lish ed  in  a  concise 
fo rm  in  th e  G erm an  lan g u a g e  b y  the  B e rlin  A c ad e m y  o f Sciences, w hile  M rs. D ég h ’s f in d in g s  
f i l l  vo lu m es V III a n d  I X  o f th e  A ntho logy .

T he tw o v o lu m es in  q u estio n  c o n ta in  109 s to ry  te x ts  acco m p an ied  b y  a b u n d a n t  n o tes  
a n d  p reced ed  by  a  s h o r t  in fo rm a to ry  in tro d u c tio n . T h ey  have  b een  lin g u is tic a lly  su p e rv ised  
b y  M. P á l who h as  m o reo v e r p rep ared  a v o c a b u la ry  o f th e  sto ries.

T he w hole o f  th e  f i r s t  a n d  also p a r t  o f  th e  seco n d  volum e is f illed  b y  th e  s to ries  co llec ted  
f ro m  Z suzsanna  Z aicz, th e  wife o f  Jó z se f P a lk ó  (63 s to ry  tex ts ) . T he t i t le  o f  a  “ M aste r o f F o lk  
A r t”  w as aw ard ed  to  M rs. P a lk ó  in  1954 in  re c o g n itio n  of he r ta le n t  as s to ry - te lle r .  R e ad in g  
h e r  ta le s  we m u st ack n o w led g e  th a t  she , a  s to ry - te l le r  o f th e  f i r s t  w a te r , h a s  fu lly  dese rv ed  
th e  t i t le .  “ H e r s tro n g e s t side is th e  te llin g  o f  f a ir y  ta le s , b u t  h e r sty le  h a s  m a n y  fa ce ts  a n d  h e r 
d ic t io n  v a ries w ith  e a c h  g enre . W h at she m o s t p re fe rs  are  sto ries co n cern in g  w om en p u rsu e d  
b y  fa te . W hen  re c itin g  ta le s  o f th is  k in d  she is e x tre m e ly  p o e tica l an d  to u ch in g ly  sy m p a th e tic . 
H  er ta le s  o f heroes a re  to ld  v e ry  g libly, a n d  th e  c u m u la tio n  of a d v e n tu re s  co m m an d s th e  m o st 
e a g e r  a tte n tio n  o f a n d  e lic its  ex c item en t f ro m  h e r  aud ience . H er re a lis tic  an ecd o te s  a re  full 
o f  d ra m a tic  su sp en se” .8 M rs. P a lk ó ’s c o m p o s itio n a l a b ili ty  a n d  he r fa u ltle s s  d ic tio n , w hich  
b r in g s  o u t  th e  s t r u c tu r a l  finesses o f th e  c o m p o s itio n , m u s t be reg ard ed  as a s ig n ific a n t c o n tr i
b u t io n  to  fa c ili ta tin g  a ty p o lo g ica l e la b o ra tio n  o f  H u n g a rian  fo lk  ta le s . H e r  c o n su m m ate

4 The developm ent of the  ethnic group of Szeklers in  B ukow ina, and  the  economic, social and cu ltu ra l factors influencing 
i t  are  analyzed in detail by  M . B e l é n y e s i  in: K u ltú ra  és tánc a  b u k o v in a i székelyeknél (“ Culture and D ance among the  Szeklers 
o f B ukow ina” ). Publ. House o f the  Acad., Budapest 1958 (L ib ra ry  o f th e  Hung. E thnogr. Soc.). The historical p a r t of the  
p resen t essay has been draw n from  th is work.

6 L. D é g h : K a k a sd i n épm esék. (“ Folk Tales from  K ak asd ” ) I ., p . 7.
6 Ibid. p. 9.
7 L. D é g h : N épm ese  és társadalom . E gy székely  te lep esfa lu  meseélete (“ Folk Tale and Society. P ractice of Story-Telling 

in  a Szekler Settlem ent” ). D issertation . Budapest, 1955. 613 pages.
8 L. D é g h : K a k a sd i n épm esék  (Folk Tales from  K akasd) I I .  p. 5.
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n a r ra t iv e  sty le , besides p ro v id in g  fertile  g ro u n d  fo r long-m issed  s ty l is tic  re searches , ren d ers  
h e r s to rie s  v ery  d e lig h tfu l fo r  th e  reader. W hile  i t  is p ro b ab le  t h a t  th e  ta les  o f Mrs. P a lk ó  
w ould  he  m ore colourful i f  re n d e re d  b y  g ram o p h o n e  records, le t  a lone so u nd-film s, th e ir  b e a u ty  
c a n n o t be  m issed even  in  p r in tin g . I t  is to he h o p ed  th a t  th e  ta le s , re co rd e d  by m ag n e to p h o n e , 
will he  issued  no t m ere ly  in  p r in tin g  h u t  in  th e  fo rm  o f g ram o p h o n e  reco rd s  as well.

M rs. Palkó , a b o rn  s to ry  te lle r, is c o n s ta n tly  en d ea v o u red  to  e n r ic h  he r rep erto ire  a n d  
Mrs. D ég h  publishes som e in te re s tin g  o b se rv a tio n s  in  th is  co n n ec tio n  in  th e  in tro d u c tio n  to 
th e  second  volum e. W hile ta k in g  th e  pieces o f  h e r  n a r ra t iv e  tre a s u ry  m o s tly  from  oral t ra d it io n  
a n d  E . B e n e d e k ’s a fo re -m en tio n ed  g rea t co llec tio n , M rs. P a lk ó  uses h e r  sources m ere ly  fo r 
m ak in g  u p  th e  fram e o f h e r  s to ries : th e ir  a c tu a l  te x ts ,  e la b o ra te d  w ith  v e r ita b le  a r tis t ic  care , 
re fle c t in d iv id u e l in v en tiv en e ss  an d  reveal fe a tu re s  o f sty le  t h a t  a re  p re su m a b ly  a n  in h eritan ce  
from  J .  Zaicz, her fa th e r ,  w ho  was a ren o w n ed  s to ry -te lle r  an d  h a d  d ied  before  th e  w ork  of 
co llec tio n  began.

T h o u g h  illite ra te , M rs. Pa lkó  shows a g re a t  a ffec tio n  fo r ho o k s: she  is g lad  w hen th e y  
are  re a d  a loud  to her, a n d  so are also o th e r  s to ry -te lle rs  o f  K a k a sd . G yörgy A n d rásfa lv i, 
a n ep h ew  of Mrs. P a lk ó , a  “ p e a sa n t of b e t te r  th a n  av erage  e d u c a tio n , in h e rited  his f la ir  fo r 
s to rie s  fro m  his g ra n d fa th e r  a n d  his in te re s t  in  hooks from  his f a th e r ” .9 H e tells n o t o n ly  his 
ta le s  b u t  also renders b y  w o rd  of m o u th  th e  c o n te n ts  o f w h a t he has re a d . T ru e , th e  sty le  o f his 
ta le s  re v ea ls  th e  in flu en ce  o f  th e  pieces he h a s  re a d  in  p r in tin g  ( to u rn u re s , expressions), b u t  
his m ode o f delivery  re lies m u ch  m ore on th e  lo ca l n a r ra tiv e  s ty le  th a n  on  t h a t  o f p r in te d  ta les. 
A n d rá s fa lv y ’s rep erto ire  is lim ited  (th e  v o lu m e co n ta in s  11 s to ries  co llec ted  from  h im , viz. 
N os. 64 to  75); the  l i te r a ry  v a lu e  of his sto ries  is, how ever, second  o n ly  to  t h a t  of Mrs. P a lk ó ’s 
ta le s , a n d  th e  village p e o p le  ra n k  him  w ith  M rs. Pa lkó  as a s to ry  te lle r .

S till  closer to  “ l i te r a tu r e ”  stood  a th ird  s to ry -te lle r , M árto n  L ászló , who d ied  in  1949. 
H is  m em o ry  is still a liv e  am o n g  his som etim e au d ien ce , e sp ecia lly  th o se  w ho are  still using  
a t  d e a th  w atches th e  m o r tu a ry  book com piled  b y  László. H is fam e a n d  his w orks have  sp re ad  
far b ey o n d  th e  confines o f  h is  village. W hile his m o r tu a ry  book is s till in  c o n s ta n t  use a t  K a k asd , 
copies th e re o f  can be t ra c e d  a t  D éva, M aro slu d as, C se rn ak ere sz tu r a n d  Székelyreve, p laces 
in h a b ite d  b y  Szeklers o f B u k o w in a  who se ttle d  th e re  a t  th e  end  o f th e  la s t  c en tu ry . B ooks of th is  
k in d  c o n ta in  n o t m erely  re lig io u s songs su ited  to  th e  fu n e ra l occasion  b u t  also m an y  m iracu lo u s 
s to ries  ta k e n  from  fo lk  b o o k s , fu r th e r  m o ra liz in g  p a rab les , h is to rica l d a ta ,  ta le s , legends an d  
e v en  fu n n y  stories. i l  o w ev er, th e  te x ts  com piled  by  László a re  no m ere  copies o f th e  o rig inals 
( th e  l a t t e r  are u n fo r tu n a te ly  u nk n o w n ): th e  te x ts  a p p ea r to  h av e  been  re -sh ap e d  to  su it th e  ta s te  
o f b o th  th e  com piler a n d  h is aud ience. “ T h ere  is h a rd ly  a te x t  w h ich  does n o t o rig in a te  from  
a l i te ra ry  source b u t all o f th e m  have  u n d e rg o n e  p o p u la r  a d a p ta t io n ” .10 L ászló w as v e ry  fond  
o f rh y m es , and  p e rp e tu a te d  in  rh y m ed  prose  a ll d a ta  o f h is to ry  a n d  n a tu ra l  h is to ry , n o t to 
m en tio n  th e  lite ra ry  p assag es . T he A n tho logy  in c lu d es  13 te x ts  (N os. 97 to  109) ta k e n  from  th e  
sole e x ta n t  m o rtu a ry  book  o f  A n d rásfa lv a ; th e se  te x ts  rev ea l th e  fa c t t h a t  w akes c o n s titu te  
th e  b e s t o p p o r tu n ity  o f s to ry - te llin g  a t K a k asd : n o t  on ly  pieces c o n ta in e d  in  th e  sa id  m o rtu a ry  
books a re  read  ou t d u rin g  d e a th  w a tch  b u t s to ry - te lle rs  a re  sp ec ia lly  in v ite d  fo r th e  sp ir itu a l 
e d if ic a tio n  of th e  assem b led  m ourners.

A p a r t  from  th e  ta le s  o f  th e  th ree  m o st p ro m in e n t s to ry - te lle rs , th e  co llection  co n ta in s 
tw e n ty  su p e rs titio u s  a n d  fu n n y  sto ries (N os. 76 96) to ld  b y  M rs. G éczi, “ an  average  s to ry 
te lle r  o f  th e  c o m m u n ity ”  w ho — th o u g h  less g ifted  th a n  th e  m o st p ro m in e n t fab u lis ts  — 
e n te r ta in s  her m ore m o d es t aud ience  to  fu ll sa tis fac tio n .

T h e  ta les p u b lish ed  in  th e  A ntho logy  do  n o t  fo rm  th e  co m p le te  re p e r to ry  e ith e r o f th e  
fo u r s to ry -te lle rs  or th e  v illag e : th e ir  p u b lic a tio n  has th e  o b je c t to  g ive  th e  read e r an  idea 
o f  th e  n a rra tiv e  riches o f th e  old A n d rá sfa lv a , w hile th e  in tro d u c tio n  a n d  th e  n o tes offer a 
p la s tic  d escrip tion  o f th e  a c tu a l p rac tice  o f  s to ry -te llin g . T he re a d e r  is m oreover in fo rm ed  
a b o u t  th e  “ ev o lu tion”  o f  M rs. P a lk ó  and  th e  fu r th e r  e n r ic h m e n t o f  he r n a r ra t iv e  m a te ria l 
d u rin g  th e  five y ears t h a t  h av e  elapsed b e tw ee n  th e  p u b lic a tio n  o f th e  tw o volum es.

T h is  evo lu tion  a n d  e n ric h m e n t a p p ly  n o t  solely to  th e  p ro m in e n t  s to ry -te lle r  h e rse lf 
b u t  a re  re flected  by  th e  e d ito r ia l  a rra n g e m e n t o f th e  tw o  v o lu m es as well. T he n a rra tiv e  
m a te r ia l  o f the  f irs t v o lu m e is p e rh ap s m ore u n ifo rm  and  show s a m ore  in te g ra te d  sty le , a fa st 
w h ich  is o n ly  n a tu ra l seeing  th a t  i t  belongs to  one  an d  th e  sam e in sp ire d  s to ry -te lle r . Since th e  
in tro d u c tio n  of th e  v o lu m e  appeared  s h o r t ly  a f te r  th e  w ritin g  o f Mrs. D égh’s co m p re
h en siv e  d isse rta tio n , she d eem ed  it  su p e rflu o u s  to  re p ea t th e  co n clu sio n s o f th e  d isse r ta tio n  
in  th e  in tro d u c tio n  in q u e s tio n , so th a t  th e  l a t t e r  co n ta in s b u t  a few  o b se rv a tio n s  concern ing  
th e  h is to ry  of th e  Szeklers o f  B ukow ina . T he re a d e r  m isses a b rie f  c h a ra c te r iz a t io n  of th e  s to ry 
te l le r ’s in d iv id u a lity  a n d  a d e sc rip tio n  of n a r ra t iv e  p rac tice  an d  c u sto m s a t  K ak asd  (A ndrás-

8 Ibid. p. 9. 
10 Ibid. p. 15.
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f a lv a ) .  Also a su m m ary  d e sc rip tio n  o f  th e  re sea rc h e r’s fie ld  w o rk  o u g h t to  hav e  been  g iv en  
in  th e  vo lum e, as is th e  case in  th e  in tro d u c tio n  to  th e  second v o lu m e . T h e  m a te ria l o f th e  
l a t t e r  — hav ing  been  co llected  fro m  fo u r s to ry -te lle rs  o f d iffe ren t m e n ta l i ty  a n d  q u a litie s  — is 
p e rh a p s  less u n ifo rm : y e t,  po ss ib le  d iffe ren ces o f p o e tica l v a lue  a re  a m p ly  m ad e  up  by  th e  
v a r ie ty  a n d  m ultifa rio u sn ess o f  th e  m a te ria l  an d  a h u m an ly  tru e  c h a ra c te r iz a t io n  of th e  s to ry 
te l le r s  in  th e  in tro d u c tio n .

C red it is due to  th e  e d ito r  o f  th e  vo lu m es on  acco u n t o f  th e  n o te s  acco m p an y in g  th e  
t e x t s .  B esides g iving th e  ty p e  a n d  ty p e -n u m b e r  o f th e  ta le s  an d  e n u m e ra tin g  th e ir  p r in te d  
H u n g a r ia n  v a r ia n ts , th e  n o tes fa c i li ta te  o r ie n ta t io n  in  th e  in te rn a t io n a l  m a te ria l. T h ey  o ffer 
m o re o v e r  in fo rm a tio n  reg ard in g  th e o rie s  in  co n n ec tio n  w ith  th e  o rig in  an d  geograp h ica l 
d is t r ib u t io n  of each  p a r tic u la r  ta le - ty p e .  N o te s  concern ing  th e  so u rces , sty le  and  co m posi
t io n a l  sk ill o f th e  s to ry -te lle rs  c o n s t itu te  a  h a p p y  su p p lem en t to  th e  in fo rm a tio n  c o n ta in ed  
in  th e  in tro d u c tio n .

A sc ru tin y  o f th e  vo lum es u n d e r  rev iew  lead s to  th e  co n clu sio n  t h a t  th e  m an n e r a n d  
s y s te m  o f th e  reco rd ing  an d  p u b lic a tio n  o f o u r fo lk  ta les  h av e  m ad e  a  co n sid erab le  p ro g ress 
d u r in g  th e  la s t 15 y ears . I t  is n o t  to o  o p tim is tic  to  hope th a t  th e  r a te  o f  p ro g ress will becom e 
s t i l l  m o re  ra p id , since we u n d e rs ta n d  t h a t  th e  P u b lish in g  H ouse of th e  A cad em y  p lan s to  issue 
a t  le a s t  one fo lk -ta le  co llection  e v e ry  y e a r , an d  th a t  these  a n n u a l co llec tio n s will be p re p a re d  
in  a  m o s t u p -to -d a te  m an n e r. L . D é g h ’s p re se n t tw o volum es ju s t ify  u s  in  look ing  fo rw ard  to  
th e  p u b lic a tio n  of fu r th e r  vo lu m es w ith  k een  in te re s t  an d  h e ig h te n ed  e x p e c ta tio n .

A . K ovács

E T H N O G R A P H IA  (Z e itsch rif t d e r  U n g a risch en  E th n o g ra p h isc h e n  G esellschaft) B d - 
L X X / 1 —4 .B u d ap es t, 1959.

N . W . T s c h e r n e z o w : W estsib irische F elsenzeichnungen. S. 3 —1 1 ,3  T a fe ln ; Z u sam m enfassung  
in  ru ss isch e r u n d  d e u tsch e r S p rach e .

D er V erfasser ü b e rb lic k t d ie  G esch ich te  d e r F orsch u n g en  zu m  v o rlieg en d en  T h em a, 
w o b e i er auch  seine e igenen , m it se in e r G a t t in  d u rc h g e fü h rten  g rö ß e re n  E rsc h ließ u n g sa rb e ite n  
e rw ä h n t .

D er G roßteil de r Z eich n u n g en  s ta m m t aus der G egend der F lü sse  T ag il, R esh  u n d  Nej w a. 
E s  h a n d e lt  sich h ier u m  lin ea re , k o n tu r ie r te ,  zu m eist T iere u n d  V ögel d a rs te lle n d e  Z eichnungen , 
d ie  im  G epräge ih res S tils  u n d  ih re r  K o m p o sitio n  ü b e re in stim m en . D e m n ac h  m üssen  sie zu 
e in e m  V olk  gehören . D er V erfasse r s u c h t  d ie L ösung  der fo lgenden  F ra g e n : 1. u m  w elches 
V o lk  es sich  h ier h an d e ln  k a n n , 2. w a n n  die F e lsen ze ich n u n g en  e n ts ta n d e n  sin d , u n d  3. w as 
ih re  B e d e u tu n g  w ar.

1. D ie O rn am en tik , die d ie O b u g rie r, die W ogulen  u n d  O s tja k e n  a u f  B irk en rin d e  u n d  
P e lz  a n w en d en , w eist eine au ffa llen d e  Ä h n lich k e it m it d iesen  F e lse n ze ich n u n g en  auf. N ach d em  
P a ra lle le n  aussch ließ lich  in  de r o b u g risc h en  O rn a m en tik  vo rliegen  u n d  in n e rh a lb  dieser das 
w o g u lisch e  M aterial die g rö ß te  Ä h n lic h k e it  ze ig t, lassen  sich  die F e lse n ze ich n u n g en  m it den  
W o g u le n  in  B eziehung b rin g en . 2. Im  E rg eb n is  des V ergleichs m it d e r O rn a m en tik  der o st- 
u ra lis c h e n  K eram ik , d ie im  Zuge d e r in  de r N äh e  der F e lsen ze ich n u n g en  d u rc h g e fü h rten  
a rch äo lo g isch en  F o rsch u n g en  g e fu n d en  w u rd e n , is t  die E n ts te h u n g sz e it  d e r  F e lsen ze ich n u n g en  
in  d ie  e rs te  H ä lfte  des I I .  J a h r ta u s e n d  v . u . Z. zu  se tzen . 3. D ie B e d e u tu n g  de r F e lsen ze ich 
n u n g e n  lä ß t  sich a n h a n d  de r K e n n tn is  d e r w ogu lisch -o stjak isch en  F e ie rn  an lä ß lic h  de r F r ü h 
ja h rs -T a g u n d n a c h tg le ic h e  e rsch ließ en ; d iese bezw eck ten  als m ag isch er Ja g d z a u b e r  den E rfo lg  
v o n  J a g d  u n d  F ischerei zu g e w äh rle is te n , die Zahl von  W ild  u n d  V ögel zu  v e rm eh ren . A u f 
G ru n d  d e r T ier- u n d  V o g e ld ars te llu n g en  d e r F e lsenze ichnungen  u n d  aus d en  n eb en  ih n en  
a u f f in d b a re n  Sonnenzeichen  d a r f  m a n  fo lg ern , d a ß  die Z eich n u n g en  D a rs te llu n g en  solcher 
m a g isc h e n  F eiern  sind.

P . P . D o mokos : J u lia , schöne M a id . B a llad en m o n o g rap h ie . S. 13 — 60; Z u sam m enfassung  in  
ru s s is c h e r  u n d  d e u tsch e r S p rache.

I n  diesem  B ande b e fassen  s ich  zw ei A b h a n d lu n g en  m it de r H e rk u n f t  e in e r der ä lte s te n  
u n g a r is c h e n  B alladen  ( J u lia  szép  leány  — Ju l ia ,  schöne M aid), die n u r  be i den  u n g arisch en  
V o lk sg ru p p e n  in  S ieb en b ü rg en  u n d  in  d e r M oldau  b e k a n n t is t. D er zu sa m m en g e fa ß te  In h a lt  
d e r  u n g a ris c h e n  V a ria n te n  is t fo lg en d er: E in e  J u n g f ra u  p f lü c k t B lu m en  a u f  e inem  W eizenfeld ,
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o d er a u f  einer R osenw iese u n d  b in d e t e inen  K ran z . Als sie a u fsc h a u t ,  e rb lick t sie a u f  e in em  
v o m  H im m el h e ra b fü h re n d e n  Pfade ein w eißes L am m  m it zw ei H ö rn e rn , an  denen  g o ldene  
R eife , sowie Sonne, M ond u n d  S terne  h än g en . E s ru f t  das M äd ch en  u n d  n im m t es in w u n d e r
b a re r  W eise m it sich.

D omokos u n te rs u c h t  die eu ropäischen  B eziehungen de r B a lla d e . N ach  der M itte ilu n g  
des v o lls tän d ig en  T ex tes  d e r  ung arisch en  V a r ia n te n  z ä h lt  er den  I n h a l t  d e r  L ieder, E rzä h lu n g e n  
u n d  L egenden  auf, d ie s ich  au s  dem  einsch läg igen  eu ro p äisch en  M a te ria l m it dieser B a llad e  
in  B eziehung  bringen  la sse n . N ach  A n sich t des V erfassers b e ru h e  d ieser ganze T h em en k re is  
au f d e m  u ra lte n  G ed an k en  v o n  de r R e la t iv i tä t  de r verg eh en d en  Z e it; h ie rfü r  sei ein B eispie l die 
E rz ä h lu n g  von  M o ham m ed , dessen  langer H im m elsw eg n ic h t  e in m a l solange d a u e rte , d a ß  
sein B e tt  h ä tte  k a lt w e rd en  kön n en . D ieser G edanke  ta u c h t  in  d en  m itte la lte r lich e n  B a llad en  
im m er w ieder au f u n d  is t  in  e ine  Reihe von  H an d lu n g en  e in g e b e tte t ,  d ie sich  m it der u n g a r i
sch en  B allade  in  B eziehung  b rin g en  lassen. U n te r  dem  E in flu ß  d ieser m itte la lte rlich e n  W erk e  
d ü r f te n  bei den  V ölkern  g e rm an isch e r Z unge die b e k an n ten  L ie d e r v o n  de r S u ltan s to c h te r , d e r  
H e id en to ch te r , sowie die d e u tsch e n  R eg in a lied er au fgekom m en se in , d e ren  S tru k tu r  dem  A u f
b a u  d e r ungarischen  B a lla d e  schon  sehr ä h n lic h  ist. D er H a u p tu n te rs c h ie d  bestehe d a rin , d a ß  
s t a t t  des L am m es in d e r u n g a risch e n  B allade Je su s , der h im m lisch e  Jü n g lin g  das M ädchen a u f
su c h t. D er V erfasser b e tr a c h te t  in  der u n g a risch en  B allade das L a m m o tiv  fü r eine u n g a risch e  
E ig e n tü m lich k e it, dieses e rsc h e in t als S in nb ild  von Je su s , als A g n u s D ei. A uch v e rsch iedene  
a n d e re , aus den u n g a risch en  V olksm ärchen  b e k an n te  E lem en te  u n te rsch e id e n  die u n g arisch e  
B a llad e  von ih ren  e u ro p ä isc h en  P arallelen .

N . F e t t i c i i : Über die B a lla d e  J u l ia , schöne M a id .  S. 61 — 76, 6 A b b ild u n g en ; Z usam m enfassung  
in  ru ss isch er und d e u ts c h e r  Sprache.

F ettich  erh e llt d a s  P ro b lem  der S ym bole  in  der zu v o r b e sp ro ch en en  B allade. A n h an d  
a rchäo log ischen  M a teria ls fü h r t  er den B ew eis, d aß  die B lu m e n sy m b o lik  der B allade, sow ie 
das L am m  von der in  S te in  geh au en en  B lu m en sy m b o lik , bzw . v o n  d en  A g n u s-D ei-D arste llun - 
gen  d e r G otik  im  K re ise  des V olkes b e k a n n t gew orden se in  d ü rf te n . Diese D a rste llu n g en  
d ü rf te  das Volk in den K irc h e n  k en n en g e le rn t haben . Die B a llad e  gehe a u f  ein religiöses L ied , 
bzw . eine religiöse B a llad e  z u rü ck  (vgl. die A b h an d lu n g  von D o m o k o s ), die d an n  vom  V olke 
d u rc h  E lem en te  seiner e ig en en  W elt e rw e ite rt w urde. Solche E le m e n te  seien Sonne, M ond u n d  
S te rn e , die m it dem  G o tte s la m m  erscheinen , sowie die H ö rn e r des L am m es , an  denen  es R eife 
tra g e . Gy . S e b e s t y é n  b e tr a c h te t  in  seinem  am  A nfang des J a h r h u n d e r ts  ersch ienenen  W erke  
dieses L am m  fü r id en tisc h  m it dem  » W underh irsch«  de r R eg ö s-L ied er. F e ttic h  v e rsu ch t n u n  
diese A nnahm e durch  B elege zu s tü tzen . A u f G rund der U m stä n d e , u n te r  denen  diese b e id en  
sym bolischen  T iere e rsch e in en  — in den m e is t a rch a isch en  V a r ia n te n  is t  de r H irsch  de r B o te  
G o ttes  —, sowie au f G ru n d  dessen , daß  beide Sonne, M ond u n d  S te rn e  tra g e n , e rk lä r t  F e t t ic ii  
beide  als W underw esen fü r  id en tisch . N u r in  ih re r  F u n k tio n  s ie h t er U n te rsch ied e : die B e d eu 
tu n g  des L am m es w u rd e  a u s  d e r w estlichen L ite ra tu r  de r V isionen  in  d ie ungarische B a llad e  
ü b e rn o m m en . Die R eife a n  d en  H örnern  des L am m es seien in  S ieb en b ü rg en  se it d e r  a u s 
g eh en d en  B ronzezeit b is h e u te  b ek an n te  K u ltg eg e n stän d e .
V. D iószegi: Zum  Scham anenglauben der nordöstlichen Sojoten . S. 77 —137, 80 A b b il
d u n g e n ; Z u sam m enfassung  in  russischer u n d  d eu tsch e r S p rach e .

In  der vorliegenden  A b h an d lu n g  h a t  d e r  A u to r, de r v o n  se in e r e in jäh rig en  F o rsch u n g s
re ise  in  S ib irien  vor k u rz e m  z u rü ck g ek eh rt is t ,  aus dem  von ih m  g esam m elten  um fan g re ich en  
M a te ria l die D aten  ü b e r  d ie  To ja -Sojoten im  N o rd o sten  des A u to n o m en  G ebiets T u w a  v e r 
ö ffen tlich t. Die G lau b en sw elt de r O stso jo ten , die R e n tie rh a lte r  s in d , w a r in  der F a c h li te ra tu r  
b ish e r völlig u n b e k a n n t. D er S cham an ism us d e r So jo ten  is t  h e u te  n ic h t  m ehr lebend ig  u n d  
lä ß t  sich  n u r  au f G rund  d e r  E rin n e ru n g en  d e r  a lte n  S ch am an en  fassen . D aß  der S ch am an ism u s 
z u rü c k g e d rä n g t w u rde , i s t  zu m  Teil dem  L am aism u s z u zu sch re ib en , d e r m it V e rm ittlu n g  d e r 
M ongolen  h ier V e rb re itu n g  fan d .

D er V erfasser b e sc h re ib t  zu erst die P e rso n  des S ch a m a n en : er e rö rte r t  die V o rb e d in 
g u n g e n , die v o rh an d en  se in  m u ß te n , d a m it je m a n d  S ch am an e  w e rd en  k o n n te  bzw. d a ß  d e r 
A u serw äh lte  ta tsä ch lich  a u c h  zum  S ch am an en  w urde , d a n a c h  b e sc h re ib t er die S c h a m a n en 
ty p e n , sowie die G eiste r d e r  S cham anen . H ie ra u f  fo lg t eine a u sfü h rlic h e  B eschreibung  d e r 
A u s rü s tu n g  der S c h a m a n en  bzw . wie diese v e rfe r tig t  w u rd e , sow ie ü b e r  die W eihe des S ch a 
m an e n s tab e s  und  d e r S ch a m a n en tro m m e l, ü b e r  die H e ilu n g  d u rc h  S ch am anen , ü b e r  ih re  
K ä m p fe  g egeneinander, fe rn e r  ü ber die B e s ta t tu n g  der S ch a m a n en .

Im  zw eiten  T eil d e r  A b h an d lu n g  b e sc h re ib t de r V erfasse r d ie v o lls tänd ige  K le id u n g  
u n d  A u srü stu n g  e in zeln e r S ch am an en .
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S. B á l i n t : Der A n b a u  des Szegediner P a p rika s .  S. 139— 170, 5 A b b ild u n g en ; Z u sam m enfassung  
i n  d e u ts c h e r  u n d  ru ss isch e r S p rach e .

D ie A b h an d lu n g  is t  ein  T eil d e r  in  B u c h fo rm  b isher noch  n ic h t  e rsch ien en en  M ono
g ra p h ie  des V erfassers ü b e r  d ie  e th n o g ra p h isc h e n  B elange des S zeg ed in er P a p rik as .

D er A b sch n itt ü b e r  d ie A u fa rb e itu n g  des P a p rik as  b e sch re ib t d ie  E n tw ick lu n g  der 
A r t  u n d  T ech n ik  de r P a p rik a u fb e re itu n g , sow ie d ie ih re r  B e tr ie b so rg an isa tio n  v o n  der h a u s 
g e w erb lich en  V e ra rb e itu n g  des P a p rik a s  am  E n d e  des 18. u n d  am  A n fan g  des 19. Ja h rh u n d e r ts  
b is  z u r  U m g e sta ltu n g  dieses G ew erbes zu r m ec h an is ie rte n  k a p ita lis t is c h e n  P a p rik a in d u s tr ie , 
a n  d e re n  Stelle d a n n  im  J a h re  1949 d ie v e rs ta a tl ic h te ,  a u f  w issen sch a ftlich en  G rund lagen  
b e tr ie b e n e  V e ra rb e itu n g  des P a p rik a s  t r a t .  Im  A b sch n itt ü b er den  H a n d e l b e fa ß t sich de r 
V e rfa sse r  m it d em  A uß en - u n d  B in n en h a n d e l des Szegediner P a p rik a s . D er P a p rik a  w urde 
in  d e r  e rs ten  H ä lfte  des v e rg an g en en  J a h r h u n d e r ts  bere its  auch  in  d e n  abg eleg en eren  Teile 
des L an d es  als G ew ürz genossen. D er E x p o r t  des S zegediner G ew ü rzp ap rik as k a m  in  der zw eiten  
H ä l f te  des 19. J a h rh u n d e r ts  a u f  u n d  sich erte  sich  a lsbald  zah lreiche K ä u fe r  a u f  dem  W elt
m a r k t .  In  diesem  Z u sam m en h an g  z ä h lt  d e r  V e rfasse r die L än d er au f, in  d en en  de r Szegediner 
G e w ü rz p ap rik a  in  d en  d re iß ig en  J a h re n  u n se res  J a h rh u n d e r ts  A b sa tz  fa n d . U n te r  dem  T ite l 
P a p r ik a v e rb ra u c h  lesen  w ir d a rü b e r , d a ß  d e r P a p r ik a  in  U n g arn  z u e rs t als H e ilm itte l  u n d  e rs t 
d a n n  als G ew ürz v e rw en d e t w u rd e , u n d  w ie e r  als solches allgem eine V e rb re itu n g  fand .

T . H o f f m a n n : H orreum  — T enne  — S cheuer? S. 171 — 206; Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch er 
u n d  d e u tsch e r S p rache.

D er V erfasser v e rsu c h t die B e d eu tu n g  des in  den u n g a rlä n d isch e n  m itte la lte r lich e n  
la te in isc h e n  U rk u n d e n  v o rk o m m en d en  W o rte s  horreum  — im  w esen tlich en  =  ’P la tz  fü r V e r
la d u n g  u n d  K o rn g ew in n u n g ’ — genau  zu u m re iß en . D ie zeitgenössischen  L e x ik a  b ie te n  h ie r
ü b e r  n u r  unzu län g lich e  A n gaben . D er V e rfasse r u n te rs u c h t in se iner A b h a n d lu n g  die Stellen  
d e r  m itte la lte r lic h e n  U rk u n d e n , an  d en en  d ieses W o rt a u f ta u c h t u n d  b e s t im m t a u f  G rund 
d ie se r  U n te rsu ch u n g  seine B ed eu tu n g . Seine E rgebn isse  fa ß t  er in  fo lg en d em  zusam m en: 
1. H orreum  b e d e u te t in  den m eisten  F ä lle n  ’T en n e , S choberhof’; 2. a u f  d iesen  P lä tz e n  des 
In tra v il la n e u m s  w u rd e n  au ch  L a g e rb a u lic h k e ite n  e rr ic h te t ,  u n te r  d e n en  u n s  sow ohl p rim i
t iv e r e ,  als au ch  e n tw ick e lte re  F o rm e n  beg eg n en ; 3. diese V erlade- u n d  L a g e rp lä tz e  u n te r  freiem  
H im m e l d ü rf te n  R estfo rm en  d e r » N o m a d en lan d w irtsc h a ft«  aus de r Z e it v o r  d e r L an d n ah m e  
d a r  s te lle n ; 4. u n te r  d en  T ech n ik en  d e r K ö rn e rg ew in n u n g  s te ll t  d a s  T re te n  g eg enüber dem  
D ru s c h  die p rim äre  F o rm  dar.

L . T a k á c s : Die E n tfa ltu n g  des Tabakanbaus am  A u sg a n g  des F euda lism us in  Gebieten m it F lu r
zw a n g  (Zwei- o der D re ife ld e rw irtsc h a ft)  S. 207 — 251; Z u sam m enfassung  in  ru ss isch er u n d  
d e u ts c h e r  Sprache.

D ie u n g arisch e  L a n d w ir tsc h a ft  b e ru h te  b is zürn A usgang des F e u d a lism u s  au f der 
B e w ir ts c h a ftu n g  im  F lu rzw an g . D er T a b a k  ließ  sich  als H a ck p flan ze  in  d a s  a u f  G etreide
p ro d u k t io n  b asieren d e  S y stem  n ic h t  le ic h t e in fü g en , seine P ro d u k tio n  b e sc h rä n k te  sich au f die 
B ra c h ä c k e r , k o n n te  in  d en  G ä rte n , die d em  F lu rz w a n g  n ich t u n te rlag e n , o d e r a b e r  a u f  den  vom  
G u ts h e r rn  g e p ac h te ten , v o m  F lu rz w a n g  eb en fa lls  fre ien  L ande erfo lgen . M it d em  angehenden  
18. J a h r h u n d e r t  k ö n n e n  w ir b e re its  v o n  e inem  b e trä c h tlic h e n  T a b a k a n b a u  sp rech en . L an d 
s tr ic h e  m it b e d eu ten d e m  T a b a k a n b a u  w aren  im  frag lich en  Z e ita b sc h n itt  d a s  K o m ita t  H eves 
(V e rp e lé t,  A ldebrô), d ie d e u tsch e n  O rtsc h a f te n  im  K o m ita t  T o ln a , sow ie K a p u v á r ,  G a rta , 
J á n o s h á z a  in  de r N äh e  de r w estlich en  G renze des L an d es. An der A u sb re itu n g  de r T a b a k 
p ro d u k t io n  w aren  V o lk ssch ich ten  b e te ilig t, d ie  v o n  den fro n h e rrsch a ftlich e n  P flic h te n  bis 
z u  e in e m  gewissen G rade fre i w aren . A m  A n fan g  des 18. Ja h rh u n d e r ts ,  in  d e r Z eit n ach  dem  
B efre iu n g sk rieg  gegen d en  T ü rk e n  w ar d ie w ir tsc h a ftlic h e  O rdnung  n o c h  n ic h t  g e festig t, die 
B e sied lu n g  der e n tv ö lk e rte n  G eb iete  u n d  d ie M ig ra tio n  der F ro n b a u e rn  in  vo llem  Gange. 
U m  d e m  en tg eg en zu w irk en  se tz te n  die G u tsh e rre n  d ie L asten  der F ro n b a u e rn  h e rab , so daß  
s ic h  diese m it dem  A n b a u  von  T a b a k  b e sc h ä ftig e n  k o n n ten . V on den  d re iß ig e r J a h re n  dieses 
J a h r h u n d e r ts  an , als die F ro n p flich te n  d e r B a u e rn  w ieder stren g er g en o m m en  w u rd e n , schw and 
d e n  B a u e rn  diese M öglichkeit u n d  der A n b au  v o n  T a b a k  w urde von  den  e tw as  u n g eb u n d en eren , 
sog . T a x a lis te n  u n te r  d en  B a u e rn  u n d  d en  K le in a d e lig en  b e trieb en . A m  E n d e  des J a h rh u n d e r ts  
w u c h s  die Z ahl de r H in te rsa sse n  d u rc h  d e n  Z u s tro m  v o n  dek lass ie rten  F ro n b a u e rn  u n d  K le in 
a d e lig e n . Die H in te rsa ssen  w aren  dem  G u tsh e rrn  gegenüber zu g e rin g e ren  L e istu n g en  ver-
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p f lic h te t;  in  den ih n en  zu r V erfügung s te h e n d e n  k leinen  G ärten  u n d  a u f  dem  g e p ac h te ten  L an d  
w ollten  sie eine m ög lichst e rtrag re ich e  P f la n z e  a n b au e n  und w u rd en  so zu  T ab a k p ro d u z e n te n . 
D ie T a b a k p ro d u z e n te n  w u rd en  zu W a re n p ro d u z e n te n , h a tte n  G e ld e in k ü n fte , so d aß  sie sich  
zu  e iner b äu erlich en  S c h ich t en tw ic k e lten , d ie  in  ih rer E in s te llu n g  u n d  in  ih rem  D en k en , 
in  ih rem  S e lb stb ew u ß tse in  von  der F ro n b a u e rn s c h a f t  abw ich u n d  d e n  W eg einer gew issen  
b ü rg erlich en  E n tw ic k lu n g  b e tra t .  D iese W a n d lu n g  h a t  in  ih rem  g ese llsch aftlich en  L eben  u n d  
in  ih ren  S ied lungen  w eite re  V e rän d e ru n g e n  h e rb e ig e fü h rt. — D ie B lü te  d ieser b ä u e rlic h e n  
T a b a k p ro d u k tio n  u n d  die aus ih r fo lg en d e  gesellschaftliche E n tw ic k lu n g  w urde v o n  d en  
v e rs tä rk te n  g u tsh e rrsch a ftlic h en  U n te rd rü c k e rn  aufs neue z u rü c k g e d rä n g t.

G. K is s :  D ie ungarischen Redaktionen des M ärchen typs 301 — C sonkatehén fia . S. 253 — 268; 
Z u sam m enfassung  in  ru ss isch e r u n d  e n g lisc h e r Sprache.

D er M ärch en k a ta lo g  von  A. Aa r n e  v e rm e rk t  zwei R e d a k tio n e n  des M ärch en ty p s  301. 
S t. T h o m p so n , der die E rg än zu n g  dieses K a ta lo g s  beso rg te , k o n n te  ebenfa lls  n ic h t m eh r 
R e d ak tio n en  fe s ts te llen . D er Ungarische Volksm ärchenkatalog (M a g y a r  N épm esekatalógus) 
h a t  a u f  G ru n d  von  82 V a rian ten  fü n f  R e d a k tio n e n  dieses M ärch en s fe s tg es te llt . D ie V e r
fasse rin  te i l t  die T y p u ssk izzen  der u n g a risch e n  R ed ak tio n en , sowie d ie v o lls tä n d ig s te  V a ria n te  
dieses M ärchens m it. P a ra lle len  zu diesem  M ä rch e n  h a t sie im  w este u ro p ä isc h en  M ärch en sch a tz  
n ic h t  gefunden . D agegen  sind  ih r aus d em  m itte le u ro p ä isc h en  S to ff  m eh re re  V a ria n te n , u . zw. 
au s d em  G riech ischen , S üdslaw ischen  u n d  R um än isch en  b e k a n n t. D ie R e d ak tio n  301/B  I* 
k n ü p f t  h äu fig  a n  d en  M ärch en ty p  vom  W u n d ers tie rc h e n  ( tá ltosb ikácska , KÂ 511/B *) a n , 
dessen  V a rian ten  in  den  g rusin ischen , ru m ä n isc h e n  und  d ag h es tan isch en  M ärchen  vorliegen . — 
B ezüglich  de r Z eit des u n te rsu c h te n  T y p s  l ä ß t  sich fe stste llen , d a ß  e r  in  de r g eg en w ärtig en  
F o rm  n ic h t a lt  sein  k a n n , weil er aus de r V e rb in d u n g  eines ä lte re n  u n d  e ines n eueren  M ärch en 
ty p s  z u stan d e  gekom m en  ist.

I. B o r s a i : Verzierung u n d  Variierung in  den L ied ern  eines Dorfes im  M atragebirge. S. 269 — 290. 
39 N o ten b eisp ie le ; Z usam m enfassung  in  ru ss isch e r und d e u tsch e r S p rach e .

Die A b h an d lu n g  s te ll t  einen Teil e in e r  in  V orbereitung  b e fin d lich e n  M onographie d a r. 
D ie V erfasserin  u n te rs u c h t a n  H an d  der V o lk slied e r, die den E in w o h n e rn  v o n  M ä traszen tim re  
(K om ita t. H eves) b e k a n n t s in d , die G ese tzm äß ig k e ite n  der M elo d ien v erz ieru n g  und  M elodien- 
v a riie ru n g . D an k  d e r A bgesch lossenheit d es D orfes vom  H a u p tv e rk e h r  k o n n te  die V erfasserin  
a u f  a lte rtü m lic h e  M erkm ale  im  V o rtrag  v o n  L ied ern  stoßen. D ie V erfasse rin  u n te rs u c h t in  
ih re r  A b h an d lu n g  die A bb iegungen  u n d  T e ilu n g e n  als V erzierungen , sow ie die V a riie ru n g en , 
d . h. m it  den  A bw eichungen  eines T ones o d e r  einer aus m eh re ren  T ö n en  b es teh en d en  T o n 
g ru p p e . A uf G rund  ih re r  E rfah ru n g e n  s te ll t  sie fest, daß  die b e sp ro ch e n e n  V erzie ru n g en  u n d  
V ariie ru n g en  je  n a ch  A n lässen  des S in g en s in  versch iedenem  M aße zu r G eltung  ko m m en : 
bei fe ierlichen  Z u sam m en k ü n ften  (wie bei H o c h ze ite n , T aufen  u n d  b e im  geselligen  B e isam m en 
se in) k om m en  sie in  de r geste ig erten  S tim m u n g  dieser A nlässe in  g e ste ig ertem  M aße, bei 
A rb e ite n , bzw . a u f  dem  W ege zu r A rb e it o d e r  von  ih r  se lten er zu r G e ltu n g . Diese V a ria n te n  
n e n n t die V erfasserin  V ita litä tse rsch e in u n g en .

I. B a l o g h : H irtenzählung  vom Jahre 1796 im  K om ita t Szabolcs. S. 291 — 312, 4 A b b ild u n g en , 
2 T afe ln ; Z u sam m enfassung  in  russischer u n d  d eu tsch er Sprache.

D er V erfasser is t im  A rch iv  des K o m ita ts  Szabolcs au f zwei Z äh lungsausw eise  aus d em  
J a h re  1796 bzw . 1799 g esto ß en , in den en  d e r  E th n o g ra p h  a u f  v o rzü g lich e  A ngaben  ü b e r  d ie 
H ir te n  u n d  ü b e r d ie  A rt des H ir te n tu m s  im  K o m ita t  finden  k a n n . D er besondere  W erl d ieser 
Z ählungsausw eise  lieg t d a r in , daß  sie aus e in e r  Z eit stam m en , als die ja h rh u n d e r te a lte  O rd n u n g  
d e r V ieh h a ltu n g  sich  noch  n ich t au fzu lö sen  begonnen  h a tte . Die Z ählungsausw eise  w u rd e n  
a u f  G ru n d  v o n  k ö n ig lich en  V ero rd n u n g en  a u fg e se tz t , um  den v o n  H ir te n  o d er u n te r  M ith ilfe  
v o n H ir te n  v e rü b te n  h ä u fig e n  V ie h d ie b s täh le n  ein E nde  zu se tzen . B ezüg lich  de r G em einden  
des K o m ita te s  Szabolcs e n th a lte n  die A u fn a h m e n  A ntw orten  a u f  fo lg en d e  F rag en : de r N am e 
des B esitzers des V iehs; d e r S ta n d p la tz  d e r  H e rd e ;  der Nam e des H ir te n ;  w as fü r  V ieh er h ü te t ;  
se it w an n ; sein frü h ere s  s ittlich es V e rh a lte n ;  sein gegenw ärtiges V e rh a lten . A n h an d  de r 
Z äh lu n g sau fn ah m en  lassen  sich die f rü h e re  A r t  de r V ieh h altu n g , d ie  V ie h a rte n , die W eid eo r
g a n isa tio n , die H ir te n ty p e n , die H ir te n o rg a n is a t io n  u n d  die H e rk u n f t  d e r H ir te n  fe s ts te llen . 
D er V erfasser f ü h r t  die gew onnenen  A n g a b en  auch  in  einer T ab e lle  an .
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Á . Sz e n d r e y : D as Problem  der V erknüp fung  von Sonnenw ende u n d  m agischem  Schutz der T iere . 
D er erste A ustrieb  des V iehs. S. 313 — 343; Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch e r u n d  englischer 
S p ra c h e .

Am T age des e r s te n  F rü h ja h rsa u s tr ie b  des V iehs w erden  — wie be i a n d e re n  V ölkern  — 
a u c h  bei den  U n g a rn s  d e r  B ed eu tu n g  dieses T ages angem essen , w ich tig e  R iten  vo llzogen , 
d ie  de r H erde w ä h ren d  ih re s  A u fen th a lte s  a u f  d e r  W eide zum  S c h u tz  u n d  W ohlergehen g e 
re ic h en  sollen. D er V e rfa sse r  fü h r t  die T age a n , a n  d enen  d e r A u s tr ie b  vorgenom m en w ird : 
m e is te n s  is t dies irg e n d e in  d en k w ü rd ig er T ag . D ie R ite n  dieses T ages bezw ecken  zweierlei: sie 
so llen  das aus dem  g e sc h ü tz te n  S ta ll a u f  die fre ie  W eide z iehende  V ieh  v o r bösem  Z au b e r 
sc h ü tz e n  und zu g le ich  d ie  F ru c h tb a rk e it  g ew äh rle is ten . Sz e n d r e y  b esch re ib t a u sfü h rlich  
d iese  R iten  m itsa m t ih re n  eu ro p äisch en  P a ra lle len . V on einer g e sa m teu ro p ä isc h en  P e rsp ek tiv e  
a u s  b e tra c h te t  lä ß t  s ic h  ü b e r  d as ungarische  M a te r ia l fe s ts te llen , d a ß  es E lem en te  ö stlich e r 
u n d  w estlicher H e r k u n f t  gleicherw eise au fw eist.

S . D ömötör: Beiträge zu r  Geschichte unserer Volksbräuche (D er W eihnachtstisch  und der A d o n is
g a r te n ).  S. 345 — 358, 4 A b b ild u n g en ; Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch e r u n d  d eu tsch er S p rache.

D er u n te r  d em  N a m e n  A d o n isg arten  v e rb re i te te  a lte  R itu s  d es G etreidekeim ens is t  
a u c h  in  U ngarn  b e k a n n t .  E r  d ra n g  h ier ü b e r zw ei W ege ein: zu  d en  B a u e rn  im  S üden  des L a n 
d es  d u rch  südslaw ische V e rm ittlu n g . H ier k n ü p f t  d a s  G etre id ek e im en  a n  die F ru c h tb a rk e its 
r i t e n  des W eih n ac h ts tisch e s  an . Der V erfasser b e sc h re ib t a u sfü h rlic h  a u f  G ru n d  des von ih m  
g esam m elten  M ateria ls  d ie im  A u ssterben  b eg riffen en  W e ih n a c h tsb rä u c h e  der Schokazen 
(e in e r  südslaw ischen V o lk sg ru p p e  im  K o m ita t  B a ran y a ) , u n te r  a n d e re n  das Setzen  v o n  
W eizen k ö rn ern  im  T e lle r  a m  L u zien tag e. D er a n d e re  W eg, a u f  dem  d ieser B rau ch  in  U n g arn  
V e rb re itu n g  fan d , f ü h r t  ü b e r  Ö ste rre ich , u n d  zw ar w ar dieser E in f lu ß  e h e r beim  s tä d tisc h e n  
B ü rg e rtu m  b e m e rk b ar; d e r  ö s te rre ich isch erse its  v e rm it te lte  B rau ch  is t  zu m  T eil ein k irch lich er 
B ra u c h , der heu te  n o ch  le b t .  A uch  in diesem  F a lle  h a n d e lt  es sich  d a ru m , d aß  am  L uzien tage 
in  e inem  Teller W e ize n k ö rn e r an g ese tz t w erd en ; d e r sp rieß en d e  W eizen  w ird  d an n  am  W eih 
n a c h ts ta g  zur K rip p e  in  d e r  K irch e  ge trag en . D er V erfasser u m re iß t sch ließ lich  die B ed eu tu n g  
d ieses  B rauches u n d  d ie  W a n d lu n g  seines Z w eckes im  L aufe se iner G esch ich te.

J .  K o dolányi  D. J . :  A n ta l  R eg u ly . S. 359 — 367; Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch e r und  d eu tsch e r 
S p ra c h e .

A. R eg u ly  (1818 — 1858) w ar der e rs te  u n g a rlä n d isch e  F o rsch e r, d e r  u n te r  den v e rw an d 
t e n  V ölkern  der U n g a rn  sp rach w issen sch aftlich e  u n d  v ö lk e rk u n d lich e  S a m m ela rb e iten  d u rc h 
f ü h r te ,  um  die V e rw a n d ts c h a f t  de r F in n o -u g rie r zu  b e s tä tig en  u n d  d ie H e rk u n f t  der U n g a rn  
z u  k lä ren . A uf se inen  o s te u ro p ä isc h e n  u n d  s ib irisch en  K u n d fa h r te n  su c h te  er die b a ltisch en  
F in n e n , Mari (T sch erem issen ), T schuw aschen , T a ta re n , U d m u rte n  (W o tjak en ), M ansen 
(W o g u len ), C hanten  (O s tja k e n ) ,  N enzen (S am o jed en ), K om i (S y rjen en ), M ordw en (M ordw inen) 
a u f  u n d  sam m elte bei ih n e n  e in  um fangre iches sp rach w issen sch aftlich es u n d  e th n o g rap h isch es 
M a te r ia l. Der G ro ß te il se in e r  S am m lung  g e h ö rt d em  K reise d e r O b u g rie r  an . In  R egulys  
L eb en sw erk  is t die E rk e n n tn is  v o n  großer B e d eu tu n g , d aß  fü r d ie A u fk lä ru n g  de r u n g arischen  
E th n o g en ese  die F o rsc h u n g e n  ü b e r  die f in n isch -u g risch en  u n d  tü rk is c h e n  V ölker en tsch e id en d  
s in d . Sein großes V e rd ie n s t i s t  es auch , d aß  er a u ch  a u f  die E rsc h ließ u n g  der G laubensw elt 
d e r  m it den U n g arn  v e rw a n d te n  V ölker ein  b eso n d e re s A ug en m erk  r ic h te te .  D ie von R eg u l y  
g e sam m elten  O b jek te  b i ld e te n  sp ä te r  die G ru n d lag e  der S am m lu n g  des E th n o g rap h isch en  
M u seum s zu B u d a p es t. W eg en  se iner K ra n k h e it  u n d  w egen seines f rü h e n  A blebens ve rm o ch te  
e r  d ie  S am m elarbe it u n d  d ie  B earb e itu n g  des e in g e b ra c h te n  S toffes n ic h t  gem äß  seinen P län en  
d u rc h fü h re n . T ro tz d em  w u rd e  seine T ä tig k e it — a u ß e r  den  von  ih m  e rz ie lten  E rgebnissen  — 
a u c h  fü r die sp ä tere  F o rsc h u n g  rich tu n g g eb e n d  u n d  an reg en d  n ic h t n u r  in  de r Sprachw issen
s c h a f t ,  sondern au ch  in  d e r  E th n o g ra p h ie : d ie e rfo lg re ichen  A rb e ite n  v o n  K . P ápay  u n d  J .  
J a n k ó  b rach ten  die V o llen d u n g  des in  seinen G ru n d lag en  von  R eg u ly  a u sg e a rb e ite te n  W erkes.

F .  B o d g á l : Zur T ech n ik  des K upfergusses (D er H a k en  des Schäferstabes in  E delén y). S. 369 — 
3 9 1 , 22 A bbildungen ; Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch e r u n d  d e u ts c h e r  S p rach e .

Der S ch äferstab  (H a k e n s ta b )  is t ein  H o lz s ta b , der m it e inem  H a k e n  aus H o rn , H olz 
o d e r  M etall, vor a llem  a u s  K u p fe r  v ersehen  w ird , u m  d a m it das rä u d ig e  S ch a f am  Bein aus 
d e r  H erd e  h e rau szu fan g en . D er V erfasser b e fa ß t sich  m it der H e rs te llu n g  v o n  solchen Schäfer-
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s ta b e n  im  K o m ita t  B orsod , m it b e so n d e re r H in s ic h t au f die E rzeu g u n g  so lch er H a k en . Im  
frag lich e n  L a n d s tr ic h  b e fa ß te n  sich  S ch ä fe r, Z igeunerschm iede, K u p fe rg ie ß e r  u n d  E ise n 
w erk er m it  de r H e rste llu n g  von  so lchen  H a k en . H e u te  is t de r Schm ied L . HÓDOSSY zu E d e lén y  
d e r b e k a n n te s te  E rzeu g er von  so lchen  H a k e n . Seine E rzeugnisse  sin d  im  g an zen  K o m ita t  
B o rso d -A b aú j-Z em p lén  g esu ch t, do ch  f in d e n  sie au ch  den W eg in  die ab g eleg en eren  G egenden  
des T ie flan d e s , j a  sogar n ach  T ra n sd a n u b ie n . Je n se its  der L an d esg ren zen  w erd en  seine H a k en  
in  d en  e in s tig en  ung arisch en  G eb ie ten  d e r T schechoslow akei u n d  R u m än ie n s  b e n ü tz t .  D er 
V e rfasse r lä ß t  sch ließ lich  eine au sfü h rlich e  B eschreibung  ü b e r die G e rä te  u n d  d ie T ech n ik  
des H ak en g u sse s  folgen u n d  fü g t zah lre ich e  Sk izzen  u n d  P h o to s bei. U n te r  d iesen  f in d e n  sich  
A b b ild u n g en  von  zah lre ich en  S c h ä fe rh a k en . A u ß erd em  b rin g t die A b h a n d lu n g  B riefe von  
B e s te lle rn  an  den  M eister.

G. V á m s z e r : Beiträge zu  den F astnachtsbräuchen in  Csik. S. 393 — 405, 8 A b b ild u n g en ; Z u sam 
m en fassu n g  in  ru ss isch er u n d  d e u ts c h e r  S p rach e .

D e r V erfasser te i l t  die E rg eb n isse  se in er S am m ela rb e it m it ,  d ie e r  1935 — 1937 im  
S z e k le rla n d , in  C síkm enaság (R u m än ie n )  d u rc h g e fü h rt  h a t;  seine e igenen  F o rsch u n g se rg e b 
n isse e rg ä n z t  er noch m it B e iträ g en  a n d e re r  S am m ler ü b e r Csík. B eso n d ers  a u sfü h rlic h  
b e sc h re ib t er die B räuche  d e r le tz te n  T ag e  d e r  F a s tn a c h tz e it.  D as le tz te  F a sc h in g sfe s t b e g in n t 
am  S a m s ta g  vor F asch in g sso n n tag  u n d  d a u e r t  — vom  offiziellen  E n d e  des F asch in g s  ab w ei
ch en d  — bis zum  A bend  von  A sch e rm ittw o ch . In n e rh a lb  d ieser w enigen T ag e  g ib t es in sg e
s a m t s ie b en  T an zfes te . D en H ö h e p u n k t e r re ic h t dieses F asch in g sfe st in  d e r F a s tn a c h t ,  da  
sich  d ie  T än z e r u m  M itte rn a c h t u m k le id en , ih re  O b erk le id er u m g ek e h rt a n z ieh en  u n d  d a m it 
d ie v e rsch ied en en  M um m enschanzsp ie le  b eg in n en . D er A ufzug de r M u m m en sch an zsp ie le  
b e g in n t  im  M orgengrauen , bis d a n n  am  N a c h m itta g  von A sch e rm ittw o ch  de r le tz te  T an z  
d en  F a sc h in g  ab sch ließ t. D er V erfasse r i llu s tr ie r t  seine B e iträge  m it z ah lre ich en  P h o to s  u n d  
S k izzen .

E . S o l y m o s : D as Leben der F ischer am  ungarischen A bschnitt der D onau. S. 407 — 430, 1 T ab e lle ; 
Z u sam m en fassu n g  in  ru ss isch er u n d  d e u ts c h e r  Sprache.

D ie  vorliegende A b h an d lu n g  s te ll t  e inen  T eil de r A rb e it des V erfasse rs  ü b e r  d ie v o lk s
tü m lic h e  F ischerei an  d en  u n g a risch en  A b sc h n itte n  der D onau  d a r . S olymos  g lie d e rt die 
u n g a rlä n d isch e  D onau  in  sieben  A b sc h n itte , die sich  n ach  dem  S tro m b e tt ,  n a ch  de r g e sc h ic h t
lich en  G e s ta ltu n g  der d o r t  g e tr ieb en en  F isch ere i u n d  n ach  den g e b räu ch lich en  G e rä te n  u n te r 
sc h e id en . Diese A b sch n itte  s in d  fo lgende: 1. C sallóköz—Szigetköz (G ro ß e -S c h ü tt— K leine 
S c h ü tt) ,  2. K o m á ro m —V ác (K o m o rn  — W aitze n ), 3. B u d ap es t, 4. B u d a p e s t— P a k s , 5. P a k s  — 
M ohács, 6. F ra n z en sk a n a l, 7. D er A b sc h n itt  u n te rh a lb  M ohács. D er V e rfasse r ü b e rb lic k t 
n a ch  A b sc h n itte n  die O rg an isa tio n , d ie A r t,  d ie V o rau ssetzungen  u n d  d ie G e rä te  de r F isch ere i 
v o n  d e n  in  de r E rin n e ru n g  no ch  leb e n d en  Z e iten  an  bis zu den h e u tig e n  F isch e re ig en o ssen 
sc h a fte n . A ußer d iesen b esch re ib t V erfasse r die B räuche  u n d  S itte n  d e r F isch e r. S ch ließ lich  
v e rw e is t de r V erfasser a u f  die g eg enseitigen  E in flü sse  der F ischerei d e r e in ze ln en  A b sch n itte . 
D ie A b h a n d lu n g  is t d u rc h  eine T abelle  e rg ä n z t, die die V e rb re itu n g  d e r F isc h e rg e rä te  in  den 
e in z e ln e n  e rw äh n ten  A b sch n itte n  v e ra n sc h a u lic h t.

*

In  d e r R eihe de r k le in e ren  M itte ilu n g en  sch re ib t W. Ma r in o f f  ü b e r  a n th ro p o m o rp h e  
b u lg a risch e  K u n k e ls täb c h en  u n d  ih re  V e rw en d u n g ; diese sind  zu r B e fes tig u n g  de r W olle 
a m  K u n k e l v e rw en d e t. E r  i l lu s tr ie r t  se ine  A b h an d lu n g  m it a c h t A b b ild u n g en  (S. 431 — 435).
I. F e r e n c z i  te i l t  B e iträge  ü b e r  d en  sog. S eh er (ung. látó) m it, de r n a c h  d em  V o lk sg lauben  
als h e lls ic h tig e r M ensch fäh ig  is t ,  w eit e n tfe rn te  oder k ü n ftig e  E reign isse  zu seh en  (S. 435 — 438).
J .  Sz a b a d f a l v i  v e rö ffe n tlic h t e in en  S p o ttv e rs  aus N á d u d v a r  (K o m ita t  H a jd ú  — B ih a r) , de r
eine in  d en  zw anziger bis d re iß ig er J a h re n  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  g e p la n te , a b e r m iß lu n 
gene G rü n d u n g  einer T ö p fe rz u n ft v e rs p o t te t  (S. 439). J .  B arabás b r in g t  B e iträg e  ü b e r  das 
R ä u c h e rn  von  G änsefle isch  (S. 439 — 440). Z. U j v á r y  m ach t m it de r F u n k tio n  des s tu fe n a r tig  
g e sc h n itz te n  B ru n n en p fo sten s a u f  de r W eide von  K o n y á r (K o m ita t  H a jd ú — B ih ar) b e k a n n t. 
D er H ir te  k o n n te  am  P fo s ten  e m p o rs te ig en  u n d  A usschau  h a lten . D er M itte ilu n g  lie g t ein  
P h o to  b e i (S. 4 4 0 —442). J .  N agy  le g t e in ige  E rw äg u n g en  ü b er die u n g a risch e  V o lk s tra c h t 
d e r L a n d s c h a f t  Szilágyság (R u m än ie n ) d a r ;  diese B eiträge  b ilden  e inen  T eil se in er M onographie  
ü b e r d ie  V o lk sk u n st von  S zilágyság  (S. 442 445). P rof. Gy . L ászló  (A rchäo loge) b r in g t
e in ig e  B em erk u n g en  zu d e r A rb e it von  D ió s z e g i : Die D enkm äler des Sch a m a n ism u s in  der
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ungarischen V o lksku ltur  (B u d a p e s t,  1958) (S. 446 — 449). M. S z i l á g y i  te i l t  eine v o lk stü m lich e  
V a r ia n te  de r A n ek d o te  v o n  d en  » lach en d en  R össern«  m it (S. 449 — 450). T . D ömötör  rezen siert 
d ie  n eu eren  E rg eb n isse  de r eu ro p ä isch en  S ta d te th n o g ra p h ie  (S. 450 — 453). V . D iószegi  
s c h re ib t  ü b er die T ä t ig k e i t  M. N . H a ngalow s , des B e g rü n d e rs  d e r F o rsch u n g en  ü b e r den 
b u r jä t is c h e n  S ch am an ism u s u n d  te i l t  einige Sk izzen  H a ng a lo w s  v o n  K o p ftra c h te n  de r 
S c h a m a n en  m it (S. 453 — 459). P . P . D omokos  v e rö ffe n tlic h t zw ei b ish e r u n b e k an n te  V a rian ten  
d e r  B a llad e  vom  M äd ch en , d a s  d en  P fa u  h ü te te  (S. 460 — 463). I. B a lo gh  p u b liz ie rt B e iträg e  
ü b e r  d ie V ie h h a ltu n g , d ie  F isch e re i u n d  ü b e r  die V e rä n d e ru n g  des S tro m b e tte s  de r T h e iß  
im  18. J a h rh u n d e r t  in  d e r  G egend  de r P u ß ta  H o rto b á g y  (S. 463 — 466). D en  vorlieg en d en  
B a n d  d e r E thnographia  e rg än z en  einige M itte ilu n g en  u n d  B u ch b esp rech u n g en .

*

D ie siebzigjährige U ngarische E thnographische Gesellschaft. S. 529 — 562; Z u sam m en fas
su n g  in  ru ss isch er, d e u ts c h e r  u n d  englischer S p rach e .

D ie siebzigste  W ie d e rk e h r  der G rü n d u n g  der U n g a risch e n  E th n o g ra p h isch e n  G esell
s c h a f t  w u rd e  m it e in e r d re itäg ig e n  w issen sch aftlich en  S itzu n g , d ie a m  29. O k to b er 1959 
b e g a n n , fe stlich  b eg an g en . D ie S itzu n g sp erio d e  w u rd e  v o n  de r fe s tlic h en  G en era lversam m lung  
e rö ffn e t. A uf d ieser sp ra c h  G y . O r t u t a y , der V o rs itzen d e  d e r  G ese llschaft; im  A n sch luß  
d a ra n  r ic h te te  Z. K o d á l y , d e r P ro te k to r  der G ese llsch aft e in ige W o rte  an  die V ersam m lung . 
D a n a c h  h ie lt Gy . O r t u t a y  se in en  e in fü h ren d en  V o rtrag , in  d em  er e in en  Ü b erb lick  ü b e r d ie 
G esch ich te  der U n g a risch e n  E th n o g ra p h isc h e n  G ese llsch aft, v o n  ih re r  G rü n d u n g  im  J a h re  
1889 bis 1945 bo t. N a ch  d em  E rö ffn u n g sv o rtra g  b e r ic h te te n  d ie  e in ze ln en  F a c h le u te  in  K u rz 
v o r trä g e n  ü b er die w ic h tig s te n  E rg eb n isse , P ro b lem e  u n d  A u fg ab en  ih re r  F o rschungsgeb ie te . 
D e r In h a lt  d ieser V o rträ g e  w ird  au f S. 622 — 629 von  L . F ö l d e s  zu sam m en fassen d  rezen sie rt 
(ü b e r  d en  In h a lt  d ieser V o rträ g e  liegen  keine fre m d sp ra c h ig e n  A uszüge vo r). B. G u nd a  
s p ra c h  ü b e r  die A rb e ite n  a m  U ngarischen E thnographischen A tla s  u n d  d iesen  V o rtrag  e rg än z te  
d a s  R e fe ra t von J .  B a r a b á s  u n te r  d em  T ite l D ie Lage des U ngarischen E thnographischen  
A tla sses und die einschlägige Sam m elarbeit. L. V arga  b e faß te  sich  m it den  m ethodo log ischen  
P ro b le m e n  der F o rsch u n g e n  ü b e r  S iedlungs- u n d  B au w esen . L . V argyas  sy s te m a tis ie rte  
u n te r  dem  T ite l Über die A u fg a b en  der F orschungen a u f  dem Gebiete der V olksdichtung  die e in 
sch läg ig en  P rob lem e. A. S z e n d r e y  e rö rte r te  die Probleme der E rforschung  von Volksbräuchen. 
V . D ió sz eg i  v erlas se in  R e fe ra t  Uber die aktuellen  F ragen der Forschungen a u f  dem Gebiete 
des ungarischen V olksglaubens. T. B odro g i  h ie lt se inen  V o rtrag  ü b e r  d ie Soziale E thnographie. 
Ih re  P rin z ip ie n  u n d  ihre M ethoden. L. D eg h  b e r ic h te te  ü b e r  d ie  U n te rsu ch u n g  de r P ro sa 
fo rm e n  der V o lk sd ich tu n g . B. G u n d a  sk izzierte  die F ra g e n , d ie  sich  im  Z u sam m enhang  m it 
d e n  F o rsch u n g en  ü b e r  d ie  S am m ler- u n d  B e u te w ir tsc h a ft  e rg eb en . I .  T álasi  b e ric h te te  ü b e r 
d ie n e u e re n  E rg eb n isse  d e r e th n o g ra p h isch e n  F o rsch u n g e n  a u f  d em  G ebiete der bäu erlich en  
A gro- u n d  Z oo techn ik . D ie  e rw ä h n te n  V orträg e  w u rd e n  d u rc h  zah lre ich e  D isk ussionsbeiträge  
d e r  e in zelnen  F a c h le u te  e rg ä n z t. — Gy . Or tu ta y  b e r ic h te te  in  se inem  S c h lu ß v o rtrag  ü b e r  
d ie  E rfo lg e  der U n g a risch e n  E th n o g ra p h isc h e n  G ese llsch aft se it 1945 u n d  u m riß  die k ü n ftig e n  
A u fg ab en . Die w issen sch a ftlich e  S itzu n g sp erio d e  w u rd e  m it d en  S ch lu ß w o rten  v o n  B. Gu n d a  
b e e n d e t.

I .  M o n a : System atisierung  der V o lkslied-T exte  u n d  V olkslied-T ypolog ie . M it 1 T afe l; Z u sam m en 
fa ssu n g  in  ru ss isch er u n d  d e u ts c h e r  S p rache.

D ie A u to rin  b e fa ß te  s ic h  m it de r S y s te m a tis ie ru n g  d e r T ex te  des V o lk sd ich tu n g s
k a ta s te r s  bei de r A b te ilu n g  V o lk sk u n d e  des I n s t i tu te s  fü r  V o lk sk u n s t. I n  ih r S y stem  h a t  sie 
d ie  T ex te  von 4120 ly r is c h e n  L ie d ern  e in g eo rd n et. Ih r  S y s tem  b a s ie r t  a u f  de r N eb en e in an d e r
s te llu n g  der V a rian ten . N ach  d em  G rad  der Ü b e re in s tim m u n g  u n te rs c h e id e t sie V a rian ten  
e r s te n ,  zw eiten  u n d  d r i t te n  G rad es . Ü b e r die S y s te m a tis ie ru n g  h in au sg eh en d  v e rfo lg t sie als 
w e ite res , noch n ic h t e rre ich te s  Z iel ih re r  A rb e it die A u fs te llu n g  e in e r T ypologie von  V olks
l ie d te x te n . Sie s te ll t  fe s t , d a ß  in  d iesem  Z u sam m en h an g  de r U n te rsu c h u n g  de r als »G em ein
p la tz  g e lten d en  Zeilen« d e r  V o lkslied -T ex te  b e so n d e rs  große B e d e u tu n g  zu k o m m t. Sie h ä lt  
a u c h  die s tila re  S c h ich tu n g  d e r L ie d e rte x te , bzw . d e ren  Ü n te rsu c h u n g  fü r  w ich tig  u n d  n im m t 
a u f  G ru n d  ih re r  b ish e rig e n  F o rsch u n g e n  fü n f S tilsch ic h te n  an .
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M. B o r o s s : Beiträge zu r Gestaltung der Lebensw eise und K u ltu r  der H albpächter von M elonen
fe ld e rn  in  Csány. S. 579 — 621, 34 A b b ild u n g en ; Z usam m enfassung  in  ru ss isch e r u n d  d e u tsch e r 
S p rach e .

E in g an g s ü b e rb lic k t d ie V erfasserin  in  g roßen  Zügen die G esch ich te  des A nbaus v o n  
M elonen, ln  C sány (K o m ita t  H eves) e n ts ta n d  seit dem  18. J a h r h u n d e r t  eine b e d eu ten d e  
b äu erlich e  M e lo n en k u ltu r. D ie M elo n en b au ern  besaßen  n u r  g e rin g en  o d e r  ü b e rh a u p t ke in en  
B oden  u n d  v e rsu ch te n  d u rc h  den re la tiv  e rtra g re ic h en  M elo n en an b au  g rö ß ere  E in k ü n fte  zu 
erzielen . V on den a ch tz ig e r  J a h re n  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  a n  b e g an n e n  die M elonenbauern  
die v e rsch ied en s ten  S trich e  des L an d es au fzu su ch en  und  au f den  D o m än en  usw . au f H a lb 
p a c h t d en  A nb au  von  M elonen zu ü b e rn eh m en . Diese A rt de r A rb e itsn a h m e , die n ah ezu  alle 
L an d s tr ich e  U n g arn s e in b e z ie h t, is t d a n k  d e n  e inz igartigen  F a c h k e n n tn isse n  dieser M elonen
b a u e rn  bis au f den  h e u tig e n  T ag  m öglich , d a  sie bereits  den  A n b au  v o n  M elonen bei L P G s 
(L an d w irtsc h a ftlic h en  P ro d u k tio n sg e n o sse n sc h a fte n ) und  a u f  S ta a ts g ü te rn  ü b e rn eh m en . M. 
B oross  b esch re ib t in  d e r vo rlieg en d en  A b h an d lu n g  alle B ezieh u n g en  des L ebens u n d  d e r 
A rb e it d ieser b ä u erlich e r S ch ich t. Sie b e fa ß t  sich  m it dem  L eben , m it de r K u ltu r  der M elonen
b a u e rn , sowie m it d e r G e s ta ltu n g  ih re r  L ebensw eise . In  d iesem  Z u sam m en h an g  k ö n n en  w ir 
v o n  e in e r b ed eu ten d e re n  W an d lu n g , v o n  e in e r E n tw ick lu n g  zu r b ü rg e rlich -s tä d tisch e n  L eb en s
fo rm  e rs t  im  H in b lick  a u f  d ie le tz te n  J a h re  sp rechen . A nsch ließend  e rö r te r t  die V erfasserin  
die V erän d e ru n g en  in  B auw eise, W o h n u n g se in rich tu n g , E rn ä h ru n g , K le id u n g  u n d  U n te r 
h a ltu n g  de r M elo nenbauern . D iese W an d lu n g  w ird  auch du rch  zah lre ich e  A bb ild u n g en  (P h o to s)  
i llu s tr ie r t .  D er A b h a n d lu n g  liegen a u ch  K arten sk iz ze n  m it A n g ab en  de r O rte  bei, wo die 
M elo n en b au ern  von  C sány  A rb e it ü b e rn o m m en  haben .

D es w eiteren  b r in g t  das H e ft M itte ilu n g e n  ü b er die G e sc h ä ftsfü h ru n g  de r U n g arisch en  
E th n o g ra p h isch e n  G ese llsch a ft sowie R ed ak tio n sn a ch rich te n .

E . F . Györgyi

SÁ N D O R  DÖ M ÖTÖR: Ő R S É G . B u d a p es t. 1960. E d itio n  G o n d o la t. 167, 4 p ., 30 t.

L 'o eu v re  est le tro is ièm e  volum e de la  série de vu lgarisa tio n  qu i a p o u r  tâche  de p ré sen te r  
les spécia lités e th n o g ra p h iq u e s  des d iffé ren te s  régions ca ra c té ris tiq u es  de  la H ongrie.

L a  région d ite  «Ô rség» s’é ten d  d an s  le sud-ouest de la T ra n sd a n u b ie , dans la  p a r tie  
du  c o m ita t  Vas s itu ée  a u  sud  du fleu v e  R á b a . C o n tra irem en t à la  l i t té r a tu re  an té rie u re , 
l 'a u te u r  nom m e la v ille  de  S z e n tg o tth á rd  com m e lim ite  n o rd -o u est de la  rég ion , c o m p re n an t, 
selon lu i, 34 villages, de  so rte  qu ’elle to u ch e  à l ’ouest à l ’A u trich e , a in s i q u ’à la  région «w ende» 
(v in d e , sorabe) de la  H o n g rie  e t de la  Y ougoslav ie . Son n o y au  c e n tra l  e t,  en m êm e tem p s , 
épon y m e est un  g roupe  de v illages a y a n t  d an s  le m oyen âge form é u n  ensem ble  a d m in is tra tif  
p riv ilég iés, é tab lis  le long  de la f ro n tiè re  o cciden ta le  du  p ays. (Ô rség  =  rég ion  h ab itée  p a r  
les g a rd es-fro n tière .)

L ’a u te u r  p ré sen te  au  g ran d  p u b lic  les spécia lités e th n o g ra p h iq u e s  de la  région en p ro f i
t a n t  de la  l i t té ra tu re  e t  de ses p ro p res rech erch es y  re la tives.

P h y to g é o g rap h iq u em e n t, le «Ô rség» a p p a r tie n t à la p a r tie  su b a lp in e  de la  T ran sd an u b ie  
sud -o u est. J u s q u ’au  20e siècle, la  fo rê t jo u a i t  un  rôle d o m in a n t d an s  l ’économ ie. Les p o ss i
b ilités illim itées du  p â tu ra g e  fo res tie r, d ’une  p a r t ,  e t le sol a rg ileu x  e t  p a u v re , d ’au tre  p a r t ,  
o n t p lacé l ’élevage de b é ta i l  à la tê te  des tra v a u x  agricoles, ces p o ss ib ilité s  é ta n t  suppléés 
p a r  la cu e ille tte  e t l ’e x p lo ita tio n  fo res tiè re  in ten se . T outes les te rre s  a rab les  du  «Ôrség» so n t 
des e ssa rts . C’est ici q u ’en  H ongrie  le sy s tèm e  de l ’assolem ent n a tu re l  a su b sis té  le p lus lo n g 
tem p s su r u n  te rr i to ire  c o h éren t d ’u n e  é te n d u e  re la tiv em en t g ran d e . Sous la m ince couche 
a rab le  s’é ten d  une couche d ’argile im p e rm éab le , e t, pu isque la  q u a n ti té  annuelle  des co n d en 
sa tio n s a tm o sp h ériq u e  e s t assez g ran d e , la  te r re  est labourée au  b illo n n ag e , ce qu i p e rm e t à 
l’eau  de s’écouler. M algré ces m esures, les p ro d u its  de réco lte  n ’o n t  a t t e in t  en 1935, p. e ., que 
la m oitié  de la m oyenne  générale . Le p r in c ip a l p ro d u it agricole e t en m êm e tem p s la  céréale  
p an ifiab le  de la  région e s t le seigle; ju s q u ’à la  deuxièm e G uerre M ondiale , on  a cu ltivé  in te n 
sém en t le sa rras in  e t  le m ille t. T o u te fo is , le p a y sa n  du «Ôrség» é ta i t  so u v e n t c o n tra in t à 
s’engager com m e m o isso n n eu r p a r tia ire , sa  p ro p re  récolte  é ta n t  in su ff isa n te  p o u r sa tis fa ire  
a u x  besoins de son m énage. Au d é b u t d u  19e siècle, le pa in  du  «Ô rség» f u t  c u it de la fa rin e  
de seigle, m élangée à la  m o u tu re  d ’av o in e , de sa rras in , de l in e tte , de g lum e de blé, de ra fle  
de m aïs.

A rriéré  dans son  économ ie e t,  p e n d a n t  long tem ps, in en ta m é  des voies de co m m u n i
ca tio n , le « ô rség »  a p p a r t ie n t  à ce tte  zone fro n ta liè re  de la  T ra n sd a n u b ie  sud -o u est qu i, p a r
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sa  s itu a tio n , est u n e  ré se rv e  de  n o m b reu x  p h én o m èn es de la  c u ltu re  p o p u la ire , dépassés dans 
l ’e n to u ra g e  plus larg e  p a r  le d év elo p p em en t a u  ry th m e  accéléré. D an s la  T ran sd an u b ie , ce 
f u t  c e tte  région qu i é ta i t  carac té risée  le p lu s lo n g tem p s p a r  la  co n so m m a tio n  in ten se  du  m il 
e t  des p la ts  en bouillie. P a rm i les régions de la  T ra n sd an u b ie  o cc id en ta le  a u x  conditions m a té 
rie lle s  sim ilaires e t  a y a n t  u n  p a tr im o in e  c u ltu ra l  id en tiq u e , c’e s t encore  le «Őrség» où la  
m a iso n  en bois b lindé  (B lo ck h au s), m aison , cu is ine  «à  fum ée» (R a u c h s tu b e  e t R auchküche) 
s u b s is ta i t  le plus lo n g tem p s.

L a  form e d ’h a b i ta t  c a ra c té ris tiq u e  au  c en tre  de «Őrség» e s t le h a m e au  (W eiler) qu i 
c o n tin u e  aussi à l ’est de  la  rég io n , sans y  ê tre  exclusif. C’est encore d a n s  c e tte  rég ion , au trefo is 
à  l ’h a b ita t  «H am eau» , q u e  l ’on  reco n tre  encore  de  nos jo u rs  la  m aiso n  c lô tu rée  (D re iv ierte lho f 
e t  Y ierseithof).

E n  ré c a p itu la n t les ré su lta ts  des rech erch es ling u istiq u es , l ’a u te u r  fa it  rem arq u er 
q u e , dans certaines p a r tic u la r ité s  m orpho log iques, la  langue  d u  p e u p le  de  «Ő rség» a conservé 
d e  te ls  archaïsm es l in g u is tiq u e s  qu i, selon le tém o ig n ag e  des an cien s te x te s ,  é ta ie n t les carac 
té r is t iq u e s  de la lan g u e  hongro ise  a n té r ie u re , m ais o n t d isp a ru  de la  lan g u e  co u ran te  après 
le  17e siècle pour ne p lu s  e x is te r  ao u jo u rd ’hu i q u e  dans le langage  d u  «Ő rség» e t des régions 
tra n sd a n u b ie n n e s  v o isin es . (P o u r  l ’analyse  d é ta illée  de la q u estio n  cf. l ’a tla s  lingu istique  d u  
«Ő rség » , de Jó zse f Y ég h , p u b lié  en 1959.)

P e n d a n t que l ’a n c ien n e  cu ltu re  p o p u la ire  a b ien  conservé des é lém en ts  archaïques, 
il n ’y  a plus lieu de p a r le r  p . e. de  costum es rég io n a les  ou d ’a r t  p o p u la ire , p a rce  que l’influence 
b o u rg eo ise  a si tô t  t r io m p h é  d a n s  ces d o m ain es, q u e , de nos jo u rs , m êm e la  collection  de la 
m a tiè re  h isto rique to u c h e  à l ’im possib le. D é jà  au  d é b u t du  19e siècle, les hom m es cessent 
d e  p o r te r  des pièces en  c u ir  ou  en  d rap  qu i se ro n t de p lus en p lu s éca rtée s  p a r  la  m ode b o u r
geo ise  riche en p ro d u its  m an u fa c tu ré s . D ’a u tre  p a r t ,  les fem m es p o r ta ie n t  à  c e tte  époque-là 
e n co re  des b o tte s  ro u g es e t  ja u n e s . D ans les p rem ières  décades de ce siècle, la  to ile  de m énage 
j o u a i t  u n  rôle im p o r ta n t  com m e lingerie  p o u r  hom m es aussi b ien  que  p o u r  fem m es. On tisse 
e n co re  b ien  dans q u e lq u es e n d ro its , m ais des é to ffes façonnées ne  so n t p lu s fa ites  depuis long
te m p s . Les caisses e t l its  c h a rp e n té s  d ’au tre fo is  so n t rem placés p a r  des m eubles de caractè re  
e t  d ’orn em en t bourgeo is. E n co re  au  co m m en cem en t de n o tre  siècle, le «Ő rség» fu t un  cen tre  
re m a rq u a b le  de la  p o te r ie  q u i, dans p lu sieu rs v illages, fu t  en e ffe t l ’o ccu p a tio n  p rincipale  
de  la  p o p u la tio n  e n tiè re . C’e s t le cen tre  cé ram iq u e  hongrois où l ’on  se se rv a it  des form es e t 
des m éthodes les p lus s im p les; p e n d an t lo n g tem p s on  y  b rû la it p o u r  la  p lu p a r t  de la  va ieselle 
n o n  vernisée.

P o u r fin ir, l ’a u te u r  d o n n e  u n  c o u rt ré su m é des cou tum es liées a u x  occasions m arq u an te s  
d e  la  v ie  hum aine, a in s i q u ’au x  jo u rs  ém in en ts , e t  p u b lie  quelques o eu v res p rosa ïq u es de l ’ancien  
fo lk lo re . Selon son o p in io n , la  cou tum e carn a v a le sq u e  du  tira g e  de  b ûche  (B lockziehen), 
c o u ra n te  p a rm i les A llem an d s vo isins, ne  s’é ta i t  ré p an d u e  dans le «Ő rség» que  vers le to u rn a n t 
d u  siècle; dans les c o n tré e s  hongroises à  l ’e s t, c e tte  cou tum e e s t, d u  re s te , com plè tem en t 
in co n n u e .

D ans to u t  le v o lu m e  on  rem arq u e  l ’a m b itio n  de p ré sen te r  l’é ta t  anc ien  de la cu ltu re  
p o p u la ire  p a ra llè lem en t à  la  d irec tio n  e t a u x  ré su lta ts  d u  d év e lo p p em e n t le p lus récen t.

L ’oeuvre e st c o m p lé tée  p a r  de riches illu s tra tio n s  choisies s u r to u t  d an s le dom aine 
d es  co n stru ctio n s e t  des d iffé ren te s  poss ib ilité s  de trav a il.

E . K isbán

E S T E R  PLIC K O V Á : P O Z D lS O V S K É  H R N Ö I A R S T V O .  B ra tis la v a , 1959. 234. 1. S lovenské 
Y y d a v a te l ’stvo  K rásn e j L ite ra tû ry .

E . P licková  i s t  m it  d e r  slow ak ischen  V o lk sk eram ik  am  b e s te n  v e r tr a u t .  Sie b e faß t 
s ic h  se it längerer Z eit m it  d em  T ö p fe rh a n d w e rk  de r O rtsc h a ft P ozd iso v ce  (frü h er P azd ics, 
K o m . Zem plén). S ch o n  1952 w idm ete  sie d iese r  T h em a tik  eine A b h a n d lu n g  (H rnciarska  
vyroba  V pozdisovciach. N á ro d o p isn y  S b o rn lk , X I . B ra tis la v a , 1952. 191 — 274). In  dieser 
A b h a n d lu n g  w irft sie v o r  a llem  h isto risch e  F ra g e n  auf, e rö rte r t  d ie G rü n d u n g  der Z unft, den  
A rb e itsg an g  bei de r H e rs te llu n g  von  G efäß en , d ie v e rsch ied en en  A rte n  de r O rn am en tie ru n g  
u n d  v e rw eist au f d ie F o lk lo rü b e rlie fe ru n g en  d e r T öpfer. Im  v o rlieg en d en , seh r schön aus- 
g e s ta t te n e n  B uch u n te r s u c h t  sie au f G ru n d  v o n  u m fan g re ich en  n e u e re n  F o rsch u n g en  m it 
m o n o g rap h isch en  A n sp rü c h e n  alle w ich tig en  F ra g e n  des T ö p fe rh a n d w e rk s  v o n  Pozdisovce.

In  der S low akei s te ll te  das T ö p fe rh a n d w e rk  ein  ty p isch e s  Y o lksgew erbe  da r. Die 
g rö ß e re n  T ö p ferzen tren  e n tw ic k e lte n  sich  in  d e r  N äh e  von  g u te n  u n d  ausg ieb ig en  T ongruben . 
I n  d e r  O stslow akei w u rd e  P ozdisovce (in  d en  ä lte re n  Q uellen: P a zd icz , P azd y ch , P asd ich  
u n d  Pasd ig , sodann  P a z d ic s , P asd itz )  zum  g rö ß te n  T ö p fe rz en tru m . D ie E in w o h n er der in 
e in e r  N iederung  ge legenen  O rtsc h a ft  b e fa ß te n  sich  schon  se it seh r lan g e r  Z eit m it der H er-
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Stellung von T o n g efäß en , u n d  zw ar b e trieb en  sie d ieses G ew erbe n eben  der L a n d w ir ts c h a f t .  
In  den e rs ten  K o n sk rip tio n e n  vom  A nfang des 18. J a h r h u n d e r ts  w ird  von der O r ts c h a f t  
P ozdisovce v e rm e rk t, d a ß  d o rt jed e r  E in w o h n er T ö p fe r sei u n d  im  w esentlichen v o n  d iesem  
G ew erbe lebe (M agyar S ta tis z t ik a i  K özlem ények , X II .  B u d a p e s t,  1896. 401). Im  J a h r e  1715 
w urde d e r H a u sh a lt  v o n  16 F ro n b a u e rn  u n d  3 H in te rsa sse n  aufgenom m en , von  d e n e n  10 
S low aken  u n d  K a rp a to u k ra in e r  u n d  9 U n g arn  w aren  (eb d . 182). D ieses V erh ältn is w ird  a u c h  
d u rc h  d ie von  E . P lic k o v á  v e rö ffe n tlic h te n  A u fn ah m en  u n d  an d ere  Belege b e s tä t ig t .  D ie 
T ö p fer fo rm te n  u n d  b ra n n te n  ih re  G efäße zu m e ist im  W in te r  u n d  fu h ren  dann  im  F r ü h ja h r  
d u rch  d ie  a n g ren z en d e n  L an d s tr ich e , um  ih re  E rzeu g n isse  a b zu se tzen . Die T öpfer, d ie  n o ch  
in  der jü n g s te n  V erg an g e n h e it e tw a  20%  der D o rfe in w o h n er au sm ac h te n , besaßen  n ie m a ls  
viele F e ld er. Z ur Z eit des F eu d a lism u s w aren  sie H in te rs a s se n  ohne  B oden u n d  Z u g tie r . D ie  
T ö p ferm eiste r w o h n ten  im  D o rfte il V islok u n d  leb te n  m e h r o d e r m in d e r ab g eso n d ert v o n  d e r 
üb rig en  B ev ö lkerung .

U n te r  der B a u e rn  des » U nterdorfes«  g ib t es a u c h  h e u te  noch  keine T ö p fer. D iese  
A b so n d eru n g  von  B a u e rn  u n d  T öpfern  k am  in  g ese llsch aftlich e r H in sich t so seh r zu r G e ltu n g , 
d a ß  die A ngehörigen  d e r  be id en  gesellschaftlichen  G ru p p e n  e in an d er n ich t h e ira te te n .

E . P licková  b e sc h re ib t k u rz  die S ied lung  u n d  die B auw eise  des Dorfes, v e rw e is t a u f  
die b e n a c h b a rte n  T ö p fe rz e n tre n , sowie a u f  d ie L age u n d  L ebensw eise  der T öpfer. D a n a c h  
b e h a n d e lt  sie die G esch ich te  des P asd itze r T ö p fe rh a n d w e rk s . D ie G eschichte des H a n d w e rk s  
g lied e rt sie in  v ier g u t  u n te rs c h e id b a re  P erioden : die 1. d a u e r t  v om  15. J a h rh u n d e r t  b is z u r  
G rü n d u n g  der T ö p fe rz u n ft  im  J a h re  1743, 2. bis zu m  A n fa n g  des 20. J a h rh u n d e r ts , 3. bis 
zu r B ild u n g  de r P ro d u k tio n sg e n o sse n sc h a ft im  J a h re  1947 u n d  4. de r gegenw ärtige  Z e i ta b 
sc h n itt  des g en o ssen sch aftlich en  L ebens.

D ie G esch ich te  des P a sd itz e r  T ö p ferh an d w erk s v e rm ö g e n  w ir a u f  G rund von U rk u n d e n  
bis ins 15. J a h r h u n d e r t  zu rü ck zu v erfo lg en . D och d ü r f te n  h ier a u ch  frü h er schon  T ö p fe r  
g e a rb e ite t  zu h a b en . In  e in e r U rk u n d e  aus dem  J a h re  1416 w erd en  die Töpfer das e r s te  M al 
e rw ä h n t, die zu d iesem  Z e itp u n k t b e re its  S te u er e n tr ic h te te n  u n d  die M ärk te  b ra u c h te n .  
D ie T ö p ferm eiste r w a ren  zu  d ieser Z eit der G ru n d h e rrsc h a ft  u n te r ta n ,  e n tr ic h te te n  die A b g a b e n  
u n d  S te u e rn  a n  sie u n d  d u r f te n  ih r  H an d w erk  n u r  m it ih re r  E rla u b n is  be tre iben . A us d ieser 
Z eit sin d  n u r  B ru c h s tü ck e  ih re r  E rzeugn isse  a u f  u ns g ek o m m en . D iese ab er verw eisen  d a ra u f ,  
d aß  au ssch ließ lich  G efäße fü r  den  A lltagsgebrauch  h e rg e s te ll t  w u rd e n , die P ro d u k tio n  z iem lich  
e in fach , die F o rm  u n d  O rn a m en tie ru n g  w eniger d iffe re n z ie rt w aren .

41 f ro n u n te r tä n ig e  T ö p fer g rü n d e ten  1743 die Z u n ft. D er slow akisch u n d  u n g a ris c h  
ab g efaß te  Z u n ftb r ie f  w u rd e  v o m  G ru n d h e rrn  des D orfes, M en y h é rt Szirm ay b e s tä t ig t .  D ie  
Z u n fto rd n u n g  u n d  ih re  S a tzu n g en  weisen eine große Ä h n lic h k e it  m it an d eren  ze itg en ö ss isch en  
Z u n ftsa tzu n g e n  au f. D och  b lieb  die P asd itze r  Z u n ft a u ch  w e ite rh in  in  einem  ty p isch  fe u d a le n  
A b h ä n g ig k e itsv e rh ä ltn is . D ie T öpfer dieser Z u n ft h a t te n  im  w esen tlichen  keine S e lb s tv e r 
w a ltu n g . D ie G ru n d h e rrsc h a ft  w ar de r E h ren v o rs itze n d e  d e r Z u n ft u n d  die Z u n ftm itg lie d e r  
m u ß te n  a u ch  w e ite rh in  n a ch  jed em  Ofen e inen  G u lden  in  G old s teu ern , nach  der T o n g ru b e  
jä h r lic h  15 K ro n en  A b g a b en  e n tr ic h te n  u n d  au ch  die von  d e r Z u n ftle itu n g  bem essenen  u n d  
e in g ezah lten  S tra fg e ld e r s ta n d e n  zur H ä lfte  der G ru n d h e rrsc h a f t  zu. T ro tzdem  z e itig te  d ie  
G rü n d u n g  d e r Z u n ft e in  A u fb lü h en  des H an d w erk s. D ie E rzeugn isse  w urden  b esse r, d as 
techno log ische  V e rfah re n  e n tw ick e lte  sich, die F o rm en  w u rd e n  d iffe ren z ie rte r u n d  de r g rö ß te  
T eil de r G efäße w u rd e  b e re its  m it  G lasur überzogen . V on d ieser Z eit an  begann  m an  a u ß e r  
den  G efäßen  a u ch  Ö fen bzw . O fenkacheln  h e rzu ste lle n , u n d  in  d ieser Periode w u rd e  d e r 
kenn ze ich n en d e  O rn a m e n ts ti l  d e r  P asd itze r  T öpfere i e n tf a l te t .  D ieser A ufschw ung des P a s 
d itz e r  T ö p fe rh a n d w e rk s  v o n  de r zw eiten  H ä lfte  des 18. J a h rh u n d e r ts  an  h ie lt n ic h t lan g e  
an . Schon u m  die M itte  des 19. Ja h rh u n d e r ts  m ac h ten  sich  d ie A nzeichen  des V erfalls b e m e rk 
b a r. D ie N ach frag e  g ing  z u rü ck , denn  die fa b rik sm ä ß ig  h e rg es te llten  Gefäße b e g an n e n  d ie 
T ö p ferw are  zu  v e rd rä n g e n . D ie P asd itze r  T ö p fer sch lossen  sich  1947 zu einer P ro d u k tio n s 
geno ssen sch aft zu sam m en . Die T öpferg en o ssen sch aft bezog d as u m  die M itte des 17. J a h r 
h u n d e r ts  g eb au te  S ch loß  d e r Fam ilie  Sz irm ay . Die in  d e n  jü n g s tv e rg a n g e n e n  J a h re n  e rz e u g te n  
G efäße w urzeln  in  d en  b e s ten  T rad itio n e n , obschon  sie zu m  b e trä ch tlic h e n  Teil w e se n tlich  
so rg fä ltig er v e rz ie rt s in d  u n d  eine neue R olle ü b e rn o m m en  h a b en . D ie a lte  F u n k tio n  d e r 
P a sd itze r  T ö p ferw aren  w u rd e  vergessen  u n d  h e u te  s te h e n  b e re its  die B edürfnisse de r g a n ze n  
G ese llschaft im  V o rd e rg ru n d .

N ach  dem  A b riß  d e r G eschichte des T ö p fe rh a n d w e rk s  v o n  Pozdisovce e r ö r te r t  
E . P licková  die w ic h tig s te n  F rag en  des A rb e itsg an g es bei de r H erste llu n g  der G efäße . D er 
H e rste llu n g sg an g  des P a sd itz e r  T ö p ferg u tes  s tim m t im  G ru n d e  genom m en m it d e m  fa s t  
a ller b e n a c h b a rte n  T ö p fe rz en tren  üb erein  u n d  w eist m it  d e r H erste llungsw eise  an d ere r e n tf e r n 
te r  liegender W e rk s tä tte n  eine große Ä h n lich k e it au f. D ie V erfasse rin  b esch re ib t a u s fü h rlic h  
den  V e rlau f de r T o n g ew in n u n g . F rü h e r  g rub  je d e r  M eister g e so n d e rt den  von ihm  b e n ö tig te n  
T on , u n d  falls er e ine  ausg ieb ige  T ongrube  fan d , w a r er b e m ü h t diese vor den a n d e re n  zu

15 Acta Ethnographica X/l —2.
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v e rh e im lich e n . D er T o n  w ird  n ach  wie v o r m it  d e r  F u h re  h e im g efah ren  u n d  a u f  d em  H o f 
in  g rö ß e re n  H au fen  liegengelassen . E ine a lte  M e th o d e  d e r  T o n b earb e itu n g  w ar d a s  Z u sa m m e n 
k lo p fe n  m it einem  g ro ß e n  H olzschlegel u n d  d as  K n e te n  m it der H a n d . S e it d e n  d re iß ig er 
J a h r e n  unseres J a h r h u n d e r ts  w ird  der T on  d u rc h  e in e  h an d b e trieb en e  bzw . m ec h an isc h  b e 
t r ie b e n e  M ühle g em ah len .

H ö ch st in te re s sa n te  Ü berlie ferungen  w u rd e n  vom  P asd itze r T ö p fe rh a n d w e rk  im  
Z u sa m m e n h an g  m it  d e n  zwei ty p isch esten  G e rä te n  dieses Gewerbes, m it  d e r D reh - oder 
T ö p fe rsc h e ib e  u n d  m it  d em  B rennofen  b e w ah rt. E in  a lte r  T y p  der T öpferscheibe  i s t  d ie B lock
sch e ib e  (blokovy kru ch )  au s  H olz , die e inen  Ü b e rg a n g s ty p  zw ischen de r H a n d sc h e ib e  u n d  der 
fu ß b e tr ie b e n e n  S p in d e lsch e ib e  d a rs te llt  u n d  im  1 6 .— 18. J a h rh u n d e r t  v e rw e n d e t w urde . 
D iese r S ch e ib en ty p  is t  n ic h t  e rh a lte n  geb lieb en , d o c h  w u rd en  seine A b b ild u n g en  g e fu n d en , 
so d a ß  sich  auch  e ine  ä lte re  u n d  eine e n tw ic k e lte re  F o rm  dieser Scheibe re k o n s tru ie re n  ließ. 
D ie  B lockscheibe w ar zu r se lben  Zeit auch  in  e in z e ln e n  G ebieten  M itte leu ro p as, so z. B. au ch  
in  D e u tsc h la n d  b e k a n n t (A . R i e t h , Die E n tw ick lu n g  der Töpferscheibe. L eipzig , 1939. 78 — 82). 
E in  a n d e re r  S c h e ib e n ty p , d e r aus einer k le in e re n  O b e rp la t te  und aus e in e r g rö ß e re n  u n te re n  
F u ß p la t te ,  sowie aus d e r  die be iden  P la tte n  v e rb in d e n d e n  H olzachse b e s ta n d , w u rd e  ebenfa lls  
a u s  H o lz  v e rfe r tig t  u n d  w ar se it der P ro d u k tio n  in  Z u n fto rg an isa tio n  bis zu r W en d e  vom  
19. zu m  20. J a h r h u n d e r t  gebräuch lich . An S te lle  d ieses S cheiben typs t r a t  im  L au fe  unseres 
J a h r h u n d e r ts  eine ä h n lic h e  T öpferscheibe, d ie  je d o c h  eine eiserne A chse h a t  u n d  s ich  au f 
K u g e lla g e rn  d re h t. S e it e tw a  einem  bis a n d e r th a lb  J a h rz e h n te n  w ird jed o c h  z u m e is t  au f 
e in e r  e le k trisch  g e tr ie b e n e r  Scheibe g ea rb e ite t.

In  P ozdisovce k a n n  m an  auch  die E n tw ic k lu n g  des Töpfer- o d er B ren n o fen s in  den 
le tz te n  J a h rh u n d e r te n  g u t  verfo lgen. N ach  E . P l ic k o v á  w aren  in  de r Z eit v o r de r Z u n f t
g rü n d u n g , e tw a  b is in s  ausgehende 17. J a h r h u n d e r t  au ch  ü b erau s e in fache  T öp ferö fen  
g e b räu c h lic h , die m a n  a n  e iner G raben b ö sch u n g  o d e r  am  A bhang eines H ügels au sh o b  u n d  
d ie  au s  e iner e in fa ch e n  v e r tie f te n  und  von  in n e n  au sg esch m ierten  G rube b e s ta n d e n . D ieser 
O fe n ty p  w ird  jed o c h  n u r  in  m ünd licher Ü b e rlie fe ru n g  e rw äh n t, so d aß  ih n  d ie V erfasse rin  
n u r  a u f  G rund  v o n  K . M oszynskis  A n g ab en  u n d  A bb ildungen  (K u ltu ra  ludow a S lo w ia n , 
I .  K ra k o w , 1929. 348 .) re k o n s tru ie ren  k o n n te . In  d en  J a h re n  der Z u n ftg rü n d u n g  u n d  d a n ac h  
f a n d  d e r w ah rsch e in lich  schon  früher b e k a n n te  sog. offene »Feldofen« ( otvorená poV ná  pec) 
in  d e r  O rtsc h a ft V e rb re itu n g . Dies w ar ein k eg e lfö rm ig e r, oben m it e iner R u n d ö ffn u n g  v e rse 
h e n e r  O fen, der u n te n  u n m itte lb a r  ü ber d en  B o d en  v ier F euerö ffnungen  h a tte .  D ie obere  
O fen ö ffn u n g  m it e in em  D u rch m esser von 70—100 c m  d ie n te  auch  zum  E in legen  u n d  A u sn eh m en  
d e r  G efäße. D ieser O fe n ty p  w ar bis zum  E n d e  des 19. J a h rh u n d e r ts  g e b räu c h lic h . N ach  
A u ffa ssu n g  der V e rfasse rin  d ü rf te n  m an c h en o rts  in  d e r  O stslow akei zw ischen d iesen  T ö p fe r
ö fen  u n d  den B ack ö fen  b estim m te  B ezieh u n g en  b e s ta n d e n  haben . D a ra u f  lä ß t  a u ch  die 
fo lg en d e  P a sd itze r  A n g ab e  schließen: N ach  d e m  V o lk sm u n d  habe d e r T eu fe l d ie e rs ten  
T o n g e fä ß e  in  e inem  B ack o fen  geb ran n t.

A us diesem  o ffen e n  T öpferofen  w urde  d e r  gesch lossene Ofen (poV ná p ec)  e n tw ic k e lt, 
d e r  in  se in er F o rm  d e n  o ffen en  Öfen ähn lich  is t ,  n u r  d a ß  die Ö ffnung zum  E in leg en  d e r G efäße 
n ic h t  o b en , so n d ern  a n  d e r Seite  des Ofens a n g e b ra c h t  is t .  Diese A rt von  T ö p fe rö fen  is t  au ch  
in  d e n  b e n a c h b a rte n  T ö p fe rz en tren , so z. B. a u c h  in  S á ro sp a tak  b e k a n n t. In  jü n g s te r  Z eit, 
s e it  d e r  G rü n d u n g  d e r T ö p fe r-P ro d u k tio n sg e n o sse n sc h a ft, w erden e lek trisch e  Ö fen v e r
w e n d e t.

D ie P a sd itz e r  T ö p fe r h ab en  bis in  d ie le tz te n  Ja h rz e h n te  m eistens G eb rau ch sg e fäß e  
v o n  e in fach eren  F o rm e n  u n d  m it weniger d if fe re n z ie rte r  O rn am en tik  h e rg e s te ll t ,  u n d  die 
E rze u g u n g  von re d u z ie r t  g e b ran n ten  S ch w arzg e fäß en  w ar schon am  A nfang  des 20. J a h r 
h u n d e r ts  üb lich . D ie O rn a m en te  der b e m a lte n , g la s ie r te n  Gefäße w u rd en  m it d em  P insel 
o d e r  m it de r — aus R in d e rh o rn  v e rfe rtig ten , bzwr. to n g e b ra n n te n  — G ießbüchse  a u fg e trag e n . 
M it d e m  le tz te n  G e rä t z e ich n e te  m an m eisten s g e o m e trisch e  O rn am en te , w ä h ren d  de r P inse l 
e h e r  zu m  A u fträg e n  v o n  B lu m en o rn am en ten  d ie n te . B eim  M alen w ird  das G efäß  a u f  die 
S ch e ib e  g ese tz t o d e r in  de r H a n d  gehalten . D ie O rn a m e n tik  der P a sd itze r  T ö p fe r , d ie m an 
a ls t r a d itio n e ll  b e ze ich n en  d a rf, kam  in den  J a h r z e h n te n  nach  der Z u n ftg rü n d u n g  (M itte  und  
z w eite  H ä lfte  des 18. J a h rh u n d e r ts )  auf; se it d em  A n fan g  des 19. J a h rh u n d e r ts  h a t  sich  eine 
k o o rd in ie r te  D iffe ren z ie ru n g  de r G efäßform en u n d  des O rn am en tsy stem s im m er m eh r d u rc h 
g e se tz t.  E ine  große  Ä h n lich k e it haben die P a s d itz e r  H erstellungsw eise  u n d  d ie G efäße m it 
d e r  K e ram ik  v o n  S á ro sp a ta k  (ebenfalls K o m ita t  Z em p lén  [vgl. J .  R om á n , D ie Töp fere i von 
Sáro sp a ta k . B u d a p e s t,  1955]).

D ie V erfasse rin  e rö r te r t  absch ließend  d ie  a l te n  u n d  neuen  M eth o d en  d es A bsatzes 
d e r  T ö p ferw are , d a s  fo lk lo ris tisch e  M ateria l des e in s tig e n  T ö p ferstan d es u n d  te i l t  d a n n  die 
w ic h tig s te n  U rk u n d e n  d ieses H an d w erk s a u f  e in ig e n  S e iten  m it.

E . P licková  h a t  ih re  E rö rte ru n g en  in  ih r e r  v o rliegenden  je tz t  v e rö ffe n tlic h te n  a u s
g e ze ic h n e te n  A rb e it m it  e inem  um fassenden  V e rg le ich sm a te ria l e rg än z t. H ie rzu  h a t  sie n ich t
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n u r  d ie A n g ab en  der tsch ech isch en  u n d  slo w ak isch en  e th n o g rap h isch en  L ite ra tu r ,  so n d ern  
a u ch  d ie b ed eu ten d e re  zu sam m en fassen d e  F a c h li te r a tu r  über die m itte l-  u n d  o steu ro p äisch en  
V ölker ü b e r  ih re  K e ram ik  herangezogen . W egen d e r  u n g arischen  B eziehungen  des H a n d w erk s  
m u ß  ich  h e rv o rh eb en , d a ß  die V erfasserin  m it  d em  Q u e llen m ateria l d e r  G esch ich te  der Z u n ft 
g u t  v e r t r a u t  is t. D ie Q uellen , a u f  d ie sie sich  n ic h t  b e ru ft ,  d ü rften  ih r n ic h t  zugäng lich  gew esen 
se in . H in sic h tlich  der M ethode  u n d  der G lied e ru n g  ste llt  die A rb e it eine b e ac h tlich e  L eistu n g  
d a r  u n d  d ie  A u ss ta ttu n g  des B andes is t v o rb ild lich . Dieses B uch  is t ein  g u te s  B eispiel d a fü r, 
d a ß  d ie  a u f  G rund  d e r tra d itio n e lle n  V o lk stö p fe re i w e ite ren tw ick elte  v o lk s tü m lic h -k u n s t
g ew erb liche  K eram ik  a u ch  h e u te  ihre B e rec h tig u n g  h a t. M it der M odern isie ru n g  de r P ro d u k 
t io n s m itte l ,  m it der G ew äh rle is tu n g  des A b sa tz es  u n d  m it der B e ib e h a ltu n g  de r trad itio n e lle n  
F o rm en  u n d  O rn a m en tik  lassen  sich m eh re re  Zweige der V o lk sk u n s t a u f  solch ein hohes 
N iv e au  h e b en , das geeignet is t ,  die H e rs te llu n g  v o n  W erk en , die den  A n sp rü ch e n  u n d  B e d ü rf
n issen  d e r m o d ern en  G ese llsch aft e n tsp re c h e n , zu  erm öglichen . •

J .  Szabadfalvi

R . W E IN H O L D : T Ö P F E R W E R K  I N  D E R  O B E R L A U S I T Z .  B e iträ g e  zu r G esch ich te  
des O b e rlau sitze r  T ö p fe rh an d w erk s . B erlin , 1958. 200 S e iten , 106 A b b ild u n g en . A kadem ie- 
V erlag .

Die F orsch u n g en  zu r G esch ich te  de r d e u ts c h e n  K eram ik  w erd en  schon  se it langem  
b e trieb e n . U b er die u rg esch ich tlich en , a rch äo lo g isch en , k u n stg e sc h ic h tlich e n  B eziehungen 
de r G esch ich te  de r d eu tsch e n  K eram ik  sin d  b e re its  sehr viele P u b lik a tio n e n  ersch ienen . 
F rü h e r , v o r  allem  in den  u n te r  de r A n le itu n g  v o n  A. S pam er  v e rfa ß te n  M o n ograph ien  w urde 
das T ö p fe rh a n d w e rk  in  d en  e inzelnen  d e u ts c h e n  S tä d te n  u n te rsu c h t (K ö n ig sb rü c k , K am enz, 
B ischofsw erda  usw .). D ie n u n m eh r v o rlieg en d e  A rb e it von R . W e i n h o l d  e rö r te r t  die 
G esch ich te  der K eram ik  e in e r g rößeren  L a n d s c h a f t,  de r O b erlausitz , u n d  in  d iesem  Z u sam m en 
h an g  die O rg an isa tio n  u n d  das L eben  dieses H a n d w e rk s , sowie die H e rs te llu n g s- u n d  O rna- 
m e n tie ru n g s te c h n ik  der h ie r  e rzeu g ten  G efäße.

Die O b erlau sitz  lieg t im  O sten  D e u tsc h la n d s  in  der n ä ch s te n  N a c h b a rsc h a ft  zu Po len  
u n d  zu B öhm en. Die G esch ich te  d ieser e in s tig en  M ark grafschaft w ar in  d en  le tz te n  fü n f  J a h r 
h u n d e r te n  — vielleich t n u r  a llzu  abw ech slu n g sre ich . Die O b erlau sitz  g e h ö rte  eine ze itlan g  
a u ch  zu r H ab sb u rg er-M o n arch ie  u n d  so d an n  w a r es eine v e rp fän d e te  P ro v in z  des K u rfü rs te n  
v o n  S achsen . Im  P rag e r F rie d en  (1635) w u rd e  es dem  G ebiet S achsens an g eg lied ert. D as 
T ö p fe rw erk  h a t  in  der O b e rlau sitz  eine tra d itio n s re ic h e  V erg an g en h e it u n d  w u rd e  von den 
f rü h e s te n  Z eiten  an  u n u n te rb ro c h e n  b e tr ieb e n . D ie  T ö p ferm eiste r sch lossen  sich  zu r W ah ru n g  
ih re r  In te re s se n  schon v o n  d e r M itte  des 16. J a h rh u n d e r ts  an  in Z ü n fte  zu sam m en . Im  a u s
g eh en d en  M itte la lte r  s te ll te n  sie ih re  G efäße a u f  d e r Scheibe her u n d  ü b e rzo g en  sie m it Salz
g lasu r. Sie sorgfä ltige  A u sfü h ru n g  de r O b e rlau sitze r  T ongefäße w eist h e u te  n o ch  den E in f lu ß  
de r h e rk ö m m lich en  F o rm en  und  O rn a m en tie ru n g  auf.

R. W ein h o l d s  In te re sse  g a lt h a u p tsä c h lic h  den  w ich tig sten  F ra g e n  d e r G eschichte  
d e r Z ü n fte , vo r allem  d em  S tu d iu m  ü b e r das A u fk o m m en  u n d  die O rg a n isa tio n  de r Z ü n fte  
u n d  dem  L eb en  dieses H an d w erk s . H ie rfü r e ig n e t sich  das T ö p ferw erk  d e r O b e rlau sitz  ganz  
b eso n d e rs , b ild e t es doch  eine c h a ra k te r is tis c h e  geschlossene E in h e it. F ü r  d as T ö p fe rh a n d 
w erk  in  d iesem  L an d s tr ich  sp rech en  schon se h r f rü h e  Belege. In  G örlitz  e rw ä h n t eine A ngabe 
aus d em  J a h re  1328 eine T ö p fe rw e rk s ta tt ,  d ie  d am a ls  au ß erh a lb  der S ta d tm a u e rn  lag . Von 
1426— 1427 an  sind  in den  A rc h iv m a te ria lien  a u c h  die N am en von  T ö p fern  e rh a lte n  geb lieben . 
N ach  A n s ich t des V erfassers d ü rf te  auch  in  d en  a n d e re n  T ö p fe rzen tren  d e r O b e rlau sitz  dieses 
H a n d w e rk  z u m in d est so a lt  sein  wie in  G ö rlitz . I n  A rch iv sch riften  w erd en  zu  K am en z  1358, 
zu  L ö b au  1421 u n d  zu K ö n ig sb rü ck  1560 T ö p fe r e rw äh n t. Die G rü n d u n g  v o n  T ö p fe rz ü n fte n  
se tz t  m it  d e r M itte  des 16. J a h rh u n d e r ts  e in . D ie  e rs te  T ö p ferzu n ft w u rd e  in  B u d issin  1558, 
d ie m eisten  ü b rig en  ab er im  L aufe  des 17. — 18. J a h rh u n d e r ts  g e g rü n d e t. D och  gab  es au ch  
G em ein d en , wie z. B. B ischofsw erda, wo sich  d ie  T ö p fer e rs t 1825 in  e in e r Z u n ft z u sam m en 
sch lossen . D ie Z u n ftsa tzu n g e n  sind  v e rsch ied en  ab g e fa ß t, obschon  seh r v iele  eine w e ite r
en tw ic k e lte  oder e rg än z te  V a rian te  eines f rü h e re n  G ründungsbrie fes d e r  Z u n ft e iner an d eren  
S ta d t  d a rs te llen . Die K a m en z er T öpfer g rü n d e te n  1637 ih re  Z u n ft. Bei d e r Z u sam m en ste llu n g  
ih re r  Z u n ftsa tzu n g e n  g ingen  sie von den A rtik e ln  des K ö n igsb rücker Z u n ftb rie fe s  aus. M ehrere 
A b sc h n itte  w u rd en  W o rt fü r  W ort aus d em  Z u n ftb r ie f  an d ere r  S tä d te  ü b e rn o m m en . So 
e n tsp re c h e n  z. B. A rtik e l 4, 6 u n d  7 des B a u tz e n e r  Z unftb riefes d en  A rtik e ln  18, 21 u n d  19 
des Z u n ftb rie fe s  von  S e id enberg . D esg le ichen  s tim m e n  die S a tzu n g en  d e r L ö b au e r Z u n ft 
m it  d en  S e idenberger Z u n f ta r tik e ln  ü b ere in . A u f G ru n d  einer T ex tan a ly se  s te ll t  de r V erfasser 
fe s t, d a ß  d e r  P ro to ty p  de r Z u n ftsa tzu n g  d e r m e is te n  O b erlau sitze r T ö p fe rz e n tre n  im  Z u n ft-

15*
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b r ie f  d e r 1558 g e g rü n d e te n  b a u tz e n e r  u n d  d e r  v o r  1614 g e g rü n d e ten  G ö rlitz e r  Z u n ft zu su ch en  
i s t .  Im  18. — 19. J a h r h u n d e r t  w urde d ie w e ite re  E n tw ic k lu n g  d ieses G ew erbes d u rc h  das 
Z u n f tre c h t , v o r a llem  d u rc h  das au ssch ließ lich e  R e ch t de r Z ü n fte  z u r  A u sü b u n g  des H a n d 
w erk s g eh em m t. D a ru m  w u rd e  am  31. A u g u s t 1731 die Z u n fto rd n u n g  d u rc h  ein ka iserliches 
P a t e n t  geregelt. I n  d e r  fo lgenden  Z eit u n te rz o g e n  versch ied en e  s ta a t l ic h e  O rgane die in  f rü h e 
re n  J a h rh u n d e r te n  au sg egebene  Z u n ftb rie fe  e in e r R ev ision . D ies g e sch ah  z. B . 1777 u n d  1837 
in  K am en z , 1840 u n d  1885 in  K ö n ig sb rü ck , 1800 in  M uskau  u n d  1846 in  B au tzen .

Im  Z u sa m m e n h an g  m it den  F o rsch u n g e n  zu r E n ts te h u n g  d e r Z ü n fte  g e lan g t R . W e i n 
h o l d  a u ch  in  e th n o g ra p h isc h e r  u n d  w irtsc h a ftsg e sc h ic h tlic h e r H in s ic h t zu b e ac h te n sw erten  
E rg eb n issen . In  m e h re re n  T ö p fe rzen tren  w a re n  d ie T ö p fer d u rc h  d ie  T o n g ew in n u n g  m ite in a n d e r  
v e rb u n d e n . So t r a t e n  z. B . die M u sk au er M e is te r 1679 g em ein sam  a u f, u m  den w ic h tig s te n  
R o h s to ff  fü r  ih r  H a n d w e rk , den  T on zu  s ich ern . Im  Z u sam m en h an g  m it  diesem  ih ren  Z u sa m 
m en sch lu ß  k a m  es 1671 zu r G rü n d u n g  d e r  T ö p fe rz u n ft. Ä h n lich es l ä ß t  sich  au ch  in  a n d e re n  
S tä d te n  b e o b ac h te n . D a ra u f  v e rw eist ü b rig e n s  a u ch  die O rd n u n g  d e r B a u tz en e r Z u n ft. N a ch  
M einung  des V e rfasse rs  d ü rf te  die gem ein sam e V e ra n tw o rtu n g , d ie gem einsam e G ew innung  
d es R o h sto ffes  d ie  G rü n d u n g  von  Z ü n fte n  g e fö rd e r t  h a b en . D iese  A n n ah m e  lä ß t  sich  a u ch  
m it  an d eren  B elegen  s tü tz e n . So w ird  z. B . in  L ö b au  1659 v e rb o te n , e ine  T on g ru b e  zu  v e rh e im 
lich en . D ie A n n ah m e  R . W e i n h o l d s , d a ß  d ie  w ir tsc h a ftlic h en  In te re s se n  den  Z u sam m ensch luß  
d e r  se lb s tän d ig en  M e iste r g eze itig t h a b e n , i s t  a lso  e rn s tlic h  zu e rw äg en . A ußer de r S ich eru n g  
des R o h sto ffes  fö rd e r te n  au ch  der A b sa tz  d e r  P ro d u k te  u n d  d ie S icherung  ih re r  R e ch te  
d e n  Z u sam m en sch lu ß  d e r se lb stän d ig en  M eiste r. G em einsam  v e rm o c h te n  sie ih re  In te re s se n  
ja h rh u n d e r te la n g  e rfo lg re ich er zu v e r tre te n .

In  se iner A rb e it  b e fa ß t sich der V e rfasse r — h a u p tsä c h lic h  a u f  G ru n d  v o n  h is to risch e n  
B e leg en  — m it d e r E r le rn u n g  des H a n d w e rk s  vom  A rb e i ts a n tr i t t  des L eh rju n g en  bis zu r 
A u fn a h m e  in  d ie Z u n f t,  m it dem  L eb en  d e r  M eister u n d  ih re r  A n g e ste llten , sowie m it d e n  
P ro b le m e n  ih re r  Z ah l, u . ä. m.

Im  le tz te n  A b s c h n itt  e rö r te r t  R . W e i n h o l d  den  A rb e itsg an g  d e r O berlau sitze r T ö p fe r 
u n d  die O rn a m en tik  ih re r  G efäße. Die a lte n  Q u e llen  sagen n ah ezu  n ic h ts  ü b e r die H e rs te llu n g s
w eise de r G efäße au s . Sie e rw ähnen  n u r  ü b e ra u s  se lten  u n d  w o rtk a rg  d en  T on oder den  O fen , 
a b e r  ü b e r die A rb e it se lb s t, sowie ü b e r d ie  A rb e itsg e rä te  v e rlie ren  sie m eistens kein  einziges 
W o rt. D a ru m  b e sc h re ib t de r V erfasser d ie  A rb e its te ch n ik  de r T ö p fe r a u f  G rund  ih re r  h e u te  
bzw . in  d en  v e rg an g e n en  Ja h rz e h n te n  ü b lic h e n  A rbeitsw eise. D er V erfasser n im m t a n , d a ß  
d ie  E rzeugn isse  u n d  d ie  H erste llungsw eise  sich  in  d en  le tz te n  J a h rh u n d e r te n  n ic h t g ru n d 
leg e n d  g ew an d e lt h a b e n  u n d  daß  a u ch  d ie  b e n ü tz te n  W erkzeuge  b e ib e h a lten  w urden . N a ch  
d iesen  D arleg u n g en  b e to n t  e r, daß  w ir d ie  h eu tig e  A rt des A rb e itsg an g es g ew isserm aßen  
a u f  d ie V e rg an g e n h e it beziehen d ü rfen . R . W e in i i o l d  b e sc h re ib t in  seinem  B uche a u s 
fü h rlic h  die e in ze ln en  P h a se n  des A rb e itsg an g es , die G ew innung  v o n  T o n  u n d  seine V e ra rb e i
tu n g , das F o rm e n  a u f  d en  fu ß b e trieb e n e n , n eu d erd in g s  a u c h  sch o n  m it E le k tro m o to ren  
b e tr ieb e n e n  S ch e ib en , d ie  A r t u n d  d en  V e r la u f  d e r O rn a m en tie ru n g  d e r  G efäße, das B re n n en , 
d ie  T y p en  d e r Ö fen , sow ie d en  A bsatz  d e r  O b e rlau s itze r  G efäße u n d  d ie  G ebiete, w ohin  d iese 
G efäße  in  den  v e rg an g e n en  J a h rh u n d e r te n  d e n  W eg gefu n d en  h a b e n . H ie r sei e rw äh n t, d a ß  
z. B . in  den  e rs te n  J a h rz e h n te n  des 19. J a h r h u n d e r ts  d ie T ö p fe r d e r  O b erlau sitz  m it ih ren  
E rzeu g n issen  e in en  b lü h en d e n  H an d e l b e tr ie b e n . Ih re  G efäße k a m e n  n a ch  S üden  u n d  S ü d 
o s te n  b is n a ch  P ra g  u n d  W ien , sowie in  a n d e re  L än d e r d e r D o n au m o n arch ie .

Im  A n h an g  se ines B uches b r in g t R . W e i n h o l d  in  e inem  U m fan g  ü b e r  80 S eiten  d ie 
g e n au e  A b sch rif t v o n  O berlau sitze r Z u n fto rd n u n g e n  u n d  a n d e re n  w ich tig en  Z unft9 ch riften . 
D a n a c h  folgen a u f  T afe ln  die P h o to a b b ild u n g e n  d e r ty p is c h e s te n  G efäße, die in  der O b e r
la u s itz  im  15. — 16. J a h r h u n d e r t  h e rg e s te ll t  w u rd en .

R . W e i n h o l d s  M onographie v e rd ie n t  n eb en  d em  so rg fä ltig  zu sam m en g este llten  re ich en  
M a te ria l, n eb en  ih re r  m o d ern en  A u ffa ssu n g , ih ren  n euen  F o rsch u n g serg eb n issen  a u c h  in  
m e th o d isch er H in s ic h t  B each tu n g . A u ch  a u s  d iesem  B u ch  g e h t ü berzeugend  h e rv o r, 
d a ß  im  B lickfeld  d e r  d e u tsch en  K e ram ik fo rsc h u n g , ab er a u ch  d e r  F orsch u n g en  ü b er z a h l
re ic h e  an d ere  F ra g e n  de r e th n o g ra p h isch e n  P ro b lem e  v o r  a llem  d ie  F rag en  h is to risch en  
C h a rak te rs  s te h en . D iese  h isto rische  B e tra ch tu n g sw e ise  d ü rf te  m eines E ra c h te n s  au ch  d a ra u f  
z u rü ck z u fü h ren  se in , d a ß  den  d eu tsch en  F o rsc h e rn  u n g leich  m eh r a rch iv a risch e  u n d  m u sea le  
M a te rien  ü b e r  d ie  e in ze ln en  T h em en k re ise  z u r  V erfü g u n g  s te h en  a ls h e u te  noch leb end ige, 
re z e n te  M a te riah en . A u ch  d ie A uffassungsw eise  d e r  w ich tig s ten  A b sch n itte  des B uches ü b e r  
d ie  G esch ich te  des H a n d w e rk s , ü b e r d ie G rü n d u n g  d e r Z ü n fte , sow ie ü b e r  ih re  L eb en sv e r
h ä ltn isse  v e rw eis t d a ra u f , d aß  der V e rfasse r b e m ü h t is t ,  d ie e in ze ln en  F ra g e n  h is to risch  zu  
e rsch ließen . D esg le ich en  zeigen die m itg e te ilte n  A bb ild u n g en  u n d  d ie bezüglichen  E rö r te ru n 
g en , d aß  die re ic h e r  u n d  ab w ech slungsvo ller o rn a m e n tie r te n  G efäße d e r  O berlau sitze r Z en tren  
au s  dem  16. —19. J a h r h u n d e r t  fü r  d en  V e rfasse r  v o n  w eit g rö ß e re m  In te re sse  w aren  als d ie 
h e u tz u ta g e  bzw . in  d e r  jü n g s te n  V e rg an g e n h e it h e rg es te llten  G efäße.
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B eim  L esen  von  W e in h o l d s  A rb e it w ird  u ns im m er m eh r b e w u ß t, d a ß  a u c h  w ir bei 
den  S tu d ie n  ü b e r  die u n g a risch en  G ew erbe  d e r G eschichte, u n d  n o c h  m eh r d en  e inzelnen  
H a n d w e rk e rg ru p p e n , den  L eb e n sv e rh ä ltn is se n  de r Z ünfte  in  d e n  f rü h e re n  J a h rh u n d e r te n  
eine g rö ß e re  B e d eu tu n g  beim essen  m ü ß te n  bzw . u ns e in gehender m it  d e r  h is to risch en  E rfo r
schung  zah lre ic h e r a n d ere r e th n o g ra p h isc h e r  F ragen  b esch äftig en  so llten . D as S tu d iu m  der 
L eb e n sv e rh ä ltn is se , d e r  L ebensw eise d e r  e inzelnen  Gewerbe s te ll t  eben fa lls  den  G eg en stan d  
de r D isz ip lin  d a r , d ie sich  de r E rfo rsch u n g  d e r K u ltu r  w id m et, u n d  k a n n  d e r F o rsch e r diese 
A rb e ite n  a u c h  d u rch  h is to risch e  A n g a b en  v e rtie fen , so v e rm ag  e r  d ie  E rsc h e in u n g  von  
w e itau s  m eh r  S e iten  zu  erhellen . Z ug le ich  m üssen  w ir jed o ch  b e m e rk e n , d a ß  u n s  R . W e i n 
h old  m it d e r  u m fassenden  B e a rb e itu n g  des m it e th n o g rap h isch en  M e th o d en  e rsch ließ b aren  
M ateria ls  e in ig e rm aß en  doch  sch u ld ig  b le ib t. D u rch  die h is to risch e  B e tra ch tu n g sw e ise  w u rd en  
d ie h e u te  n o c h  sam m elb aren  re ze n te n  e th n o g rap h isch en  Belege in  d e n  H in te rg ru n d  g e d rän g t. 
So w äre  cs e tw a  n ü tz lich  gew esen d as  m it  B elegen  so sorgfältig  d o k u m e n tie r te  u n d  e rö rte r te  
L eben  d e r  O b e rlau sitze r  T ö p fer in  d e n  frü h e re n  Ja h rh u n d e r te n  m it  ih re r  L age im  20. J a h r 
h u n d e r t  zu  v erg le ichen  u n d  a u f  d ie  W an d lu n g en  h inzuw eisen , d ie  d ie  E n tfa l tu n g  des K a p i ta 
lism us in  ih re r  L eb en sfü h ru n g  g e ze itig t h a t.  B esonders w ich tig  w ä re  es a b e r  gew esen, die 
G e rä te  u n d  A rb e itsm e th o d en , d e ren  sie sich  in  unserem  J a h r h u n d e r t  b ed ien en , au sfü h rlic h e r 
zu  b esc h re ib en , u n d  diese au ch  d u rc h  Skizzen  u n d  P h o tos zu illu s tr ie re n . H ie r  sei a u ch  b e m e rk t, 
d aß  e ine  n o c h  so sorgfältige  B esch re ib u n g  des System s u n d  des T y p s  d e r  B ren n ö fen  eine 
genaue K o n s tru k tio n ssk iz ze  n ic h t  e rse tz en  k an n .

R . W e in h o l d s  schön  a u s g e s ta t te te  M onographie is t  das  B e isp ie l e iner so rg fä ltig en , 
u m sich tig en  w issenschaftlichen  A rb e it  v o n  hohem  N iveau . A us ih r  e rh a lte n  w ir e in  B ild  
des k ü n s tle r isc h en  H an d w erk s e in e r V o lk sg ru p p e , dessen F o rm e n re ic h tu m  u n d  o f t  leb h a fte  
O rn a m e n tik  v o n  d e r schöpferischen  K r a f t  u n d  Schaffensfreude e ines V olkes Beweis lie fert.

J .  Szabadfalvi

C H IN A . M it e in e r E in fü h ru n g  u n d  E r lä u te ru n g e n  von D r . W . B ö t t g e r . P rism a  V erlag , L eipzig , 
1960. V II +  36 S e iten , 32 T afe ln  v o n  W . D anz.

D er zw eite  B an d  der R eihe  »D ie S ch a tzk am m er«  soll a n h a n d  v o n  au sg e w äh lten  K u n s t
g e g en s tä n d en  au s  dem  M useum  fü r  V ö lk e rk u n d e  zu Leipzig e in en  E in b lic k  in  die chinesische 
K u ltu r  v e rm itte ln . W . B ö ttg er  b ie te t  in  d e r  E in le itung  u n d  in  d em  a u sfü h rlich en  e rlä u 
te rn d e n  V erze ichn is zu  den A b b ild u n g en  t ro tz  dem  b esc h rä n k ten  U m fan g  — m it E rw ä h 
n u n g  d e r  w ich tig s ten  E reign isse  d e r  ch inesischen  G eschichte u n d  d e r  c h a ra k te r is tis c h e s te n  
M erkm ale  d e r  versch iedenen  K u n s tg e w e rb e  — einen  g u ten  Ü b erb lick  ü b e r  das gegebene T h em a.

D as h a u p tsäc h lic h  n ach  e th n o g ra p h isch e n  G esich tsp u n k ten  au sg ew äh lte  M a te ria l is t 
n ic h t n u r  in  d ieser H in sic h t c h a ra k te r is t is c h , sondern  e rfa ß t a u c h  d ie  ve rsch ied en en  Zweige 
des ch in esisch en  K unstg ew erb es (K e ra m ik , G oldschm iedekunst, L ack g ew erb e , T ex tilg ew erb e, 
B ro n zesch m ied ek u n st, E lfenbein - u n d  H o lzschnitzerei). B ei d e r  A u sw ah l w ar d e r V erfasser 
a u ch  a u f  h is to risch e  u n d  d id ak tisc h e  G e s ich tsp u n k te  b ed ach t. D ie  A u fn a h m en  v o n  W . D anz  
s te llen  n ic h t  n u r  fo to tech n isch  g u te  L ösu n g en  d a r, sondern  tra g e n  d u rc h  einige g esch ick te  
K u n s tg r if fe  d azu  be i, d ie w e ite r g e s te c k te n  M öglichkeiten de r V e ran sch au lich u n g  au sz u n ü tz en ; 
so z. B . a u f  T afe l 26, wo w ir n eb en  d e n  Schre ibu tensilien  a u ch  d ie  E ck e  eines B la tte s  aus 
e inem  ch in esisch en  B uche sehen u n d  so m it d ie chinesische S c h rif t i l lu s tr ie r t  is t. D iese A uf
n ah m e is t  ä s th e tisc h  u n d  d id ak tisc h  gleicherw eise vorzüglich . W en ig er g e rech t w u rd e  die 
L ösung d e r  gegebenen  A ufgabe a u f  T afe l 17, d ie eine g esch n itz te  O p ium pfeife  aus E lfen b e in  
u n d  eine W asserp fe ife  aus M etall a u f  e in e r S tro h m a tte  d a rs te ll t .  D ie  s tä rk e re  T e x tu r  des als 
G ru n d lag e  v e rw en d e ten  S toffes v e rd rä n g t  die feineren  A b tö n u n g e n  d e r d a ra u f  geleg ten  
G eg en s tän d e , v o r a llem  die des g e sc h n itz te n  E lfenbeins, w o d u rch  d as  B ild  a n  P rä g n a n z  u n d  
Ü b e rs ich tlich k e it v e rlie rt. A ber d iese T afe l is t  v ielleich t das e inz ige , w as w ir in  diesem  
gesch m ack v o ll ausg ew äh lten  B ä n d ch e n  b e an s ta n d en  können . E in  lo b en sw erte r E in fa ll is t 
d ie K a r te  C hinas an  de r In n en se ite  des U m sch lags; sehr n ü tz lich  sin d  a u c h  die B ild e rv erze ich 
nisse  in  en g lisch er u n d  ru ss isch er S p ra c h e  an  den inneren  K la p p en .

E . Tóth

AD. K . JE N S E N : A L T V Ö L K E R  S Ü D - Ä T H I O P I E N S  (V ölker S ü d -Ä th io p ien s . E rg ebn isse  
d e r F ro b e n iu s-E x p ed itio n  1950 — 1952 u n d  1954 —1956. B d . I .) . S tu t tg a r t ,  1959. 455 S eiten

^  D ieses W erk  is t  de r e rs te  B a n d  e in e r R eihe in V o rb ere itu n g  b e fin d lich e r v ö lk e rk u n d 
lich e r M ono g rap h ien , in  denen  d ie E rg eb n isse  der vom  F ro b e n iu s - In s t i tu t  d e r U n iv e rs itä t  
F ra n k fu r t  a. M. u n te r  de r L eitu n g  v o n  P ro f. A d . K . J e n s e n  in  d en  J a h r e n  1950 —1952 und
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1954 — 1956 gefü h rten  zw ei e th n o lo g isch en  E x p ed itio n e n  v e rö ffe n tlic h t w erd en  sollen. Das 
Z ie l d e r beiden E x p e d itio n e n  w a r d e r Südw esten  v o n  Ä th io p ien , d a s  geograph isch  an  das 
G e b ie t ansch ließ t, d a s  J e n s e n  v o r dem  K riege e rfo rsch t u n d  w o rü b e r  er in  seinem  B ande 
I m  L ande  des Gada b e r ic h te t  h a t .  Im  vorliegenden  B an d e  w ird  ein  T e il d e r  Forschungsergeb
n isse  v e rö ffen tlich t, d ie  im  L au fe  d e r e rsten  E x p e d itio n  n ach  d em  K rie g e  erzielt w urden, 
u n d  zw ar im  G ebiet zw ischen  den  Südschleifen  des O inoflusses u n d  d em  T a l des W oitoflusses, 
sow ie  in  den w eiter ö s tlic h  g e leg en en  S ied lungsstrichen  de r S täm m e  K o n so , B o ran a  u n d  G udji.

Die F o rsch u n g serg eb n isse  sin d  a u f  G rund  des M ateria ls  ü b e r  d ie e inzelnen S täm m e 
n a c h  gesonderten  se lb s tä n d ig e n  v ö lk e rk u n d lich en  M onograph ien  g e g lie d ert: S tam m  der B aka 
(b e a rb e ite t  von J e n s e n , d ie  m a te rie lle  K u ltu r  a b g eh a n d e lt v o n  E . P a u l i ); S tam m  der 
S c h a n g a m a , m it e iner Z u sam m en fassu n g  der A n g ab en  ü b e r d ie  S tä m m e  der Sido und der 
B io  (b e a rb e ite t von  W . S c h u l t z—E w e r t h ); S tam m  d e r U b am er (m it e in e r k u rzen  Z usam m en
fa ssu n g  der A ngaben  ü b e r  d ie  S täm m e  G allila, G ossa, B a rg ed d a  u n d  A rgenne), sowie die 
S tä m m e  B asketto  u n d  D im e (B e a rb e itu n g  von  E . H a b e r l a n d ). D ie S tä m m e  M ale, B anna, 
H a m m a r  (m it den  A n g ab en  ü b e r  d ie  B aschada) u n d  de r S ta m m  T sa m a k o  m it den  A ngaben 
ü b e r  d ie  A rbore (b e a rb e ite t  v o n  A d . E . J e n s e n , bzw . d ie m a te rie lle  K u l tu r  von  E . P a u l i); 
sch lie ß lic h  der S tam m  B o d i — m it de r Z u sam m enfassung  der A n g a b en  ü b e r  die S täm m e 
B a ts c h a  und M ursi (B e a rb e itu n g  v o n  E . H a b e r l a n d ).

Die erw äh n ten  se lb s tä n d ig e n  M onographien  b rin g en  au sfü h rlich e  A n g ab en  u n d  B eiträge 
ü b e r  d ie sozialen P ro b le m e , sow ie ü b e r  die geistige u n d  m ate rie lle  K u l tu r  der e rw äh n ten  
S tä m m e  und  dürfen  in  d iese r  H in s ic h t  als v o rb ild lich e , den  A n sp rü ch e n  d e r h eu tig en  e th n o 
lo g isch en  Forschung  v o lla u f  en tsp rech en d e  M onograph ien  g e lten . Z ieh en  w ir w eiters in 
B e tr a c h t ,  daß diese A rb e ite n  d ie  e rs te  e rn s th a fte  B e a rb e itu n g  eines G eb ietes darste llen , das 
in  v ö lk erk u n d lich en  B e la n g en  bis h e u te  p ra k tisc h  te r r a  in co g n ita  w a r , so lieg t es au f der 
H a n d ,  daß  sie m it H in b lic k  a u f  die V o lls tän d ig k e it u n se rer v ö lk e rk u n d lich e n  K enn tn isse  
ü b e r  A frika  eine e rs tran g ig e  B e d e u tu n g  haben .

D er vorliegende B a n d  i s t  jed o ch  n ich t n u r  eine g roße Z u sam m en fassu n g  der d e sk rip ti
v e n  M onographien  ü b e r  die e in z e ln e n  S täm m e, so n d e rn  b e faß t sich  a u c h  m it der k u ltu rh is 
to r is c h e n  Period isie rung  d e r e in ze ln en  K u ltu ren . D iese F rag e  e rö r te r t  J e n s e n  in  seiner e in 
le i te n d e n  A bhan d lu n g en  u n te r  d em  T ite l Überblick über die behandelten K u ltu ren . M it seiner 
U n te rsu c h u n g  D u a l-System e in  N ordosta frika  im  w esen tlich en  ü b e re in s tim m en d  e rö rte r t 
J e n s e n  in  diesem  A b s c h n itt  h a u p ts ä c h lic h  die ä lte s te  k u ltu re lle  S c h ich t, die in  N ord o sta frik a  
v o r  d e r  E in w an d eru n g  d e r N ilo te n  bzw . der K u s ite n  v e rb re i te t  w a r u n d  fü r  die k u ltu re ll 
v o r  a llem  der A nbau  v o n  K n o lle n frü c h te n , die T ö p fere i, to te m is tisc h e  D a rs te llu n g en  und die 
a u s  P flan zen fasern  u n d  B lä t te r n  g e fe rtig te  K le id u n g  c h a ra k te r is tis c h  sin d . D iese K u ltu rsch ich t 
z e ig t  sich  am  a u sg e p rä g te s te n  bei d en  der A ri-G ruppe  an g eh ö ren d en  S tä m m e  (B ak a , S chan
g a m a , U bam ere), sowie bei d e n  B a sk e tto  und  D im e. N och  a u sg e p rä g te r  is t  die jüngere  nilo- 
t is c h e  K u ltu rsch ich t, fü r  die d ie  V ieh zu ch t, de r A n b au  von  G e tre id e  u n d  das D ual-System  
k en n ze ich n en d  sind. I n  d iesem  S inne h ab en  die ü b rig en  S täm m e zw isch en  d en  F lüssen  W oito 
u n d  O m o, d. h. die M ale, B a n n a , H a m m a r, B asch ad a , T sam ak o , A rb o re  u n d  B odi eine nilo- 
t is c h e  K u ltu r . Diese K u l tu r  m u ß  no ch  vor dem  A ufk o m m en  d e r ä g y p tisc h e n  H o ch k u ltu r, 
d . h . v o r  3000 V. u. Z. V e rb re i tu n g  gefunden  h a b en . D iese be id en  ä lte re n  K u ltu re n  w urden  
d a n n  v o n  den S täm m en  m it k u s it is c h e n  S prach en  ü b e r la g e r t ,  d ie sich  d a n n  h ier v e rb re ite ten  
(T erra ssen -K o m p lex , d e r  re lig iös-soz ia le  K om plex  u n d  das g ad a-S y stem , die K ö n igsku ltu r), 
a b e r  in  dem  G ebiet, d as im  v o rlie g en d e n  B ande e rö r te r t  w ird , die b e id en  ä lte re n  K u ltu rsc h ic h 
t e n  b lo ß  sporadisch  b e e in f lu ß t  h a b en .

D ank  der M eth o d e , m it  der d ie V erfasser das k u ltu rh is to r isc h e  M a te ria l b earb e iten , 
b ie te n  die e rw äh n ten  M o n o g ra p h ien  m ehr als die b loß  e th n o g ra p h isc h e n  M onographien  
ä l te r e n  Typs. Die L e is tu n g  d ieses W erkes w ird  a u ch  d u rc h  d ie  z ah lre ic h en  D e ta ilk a rten , 
b e so n d e rs  durch  die S p ra c h k a r te n  u n d  die K a r te n  des S ied lu n g sg eb ie tes d e r einzelnen S täm m e 
g e h o b e n . D asselbe b e z ie h t s ic h  a u f  die reiche B iid e rd o k u m en ta tio n  — 45 seh r übersich tliche  
S k iz ze n  und  48 F o to ta fe ln  — , sow ie a u f  das e rschöpfende  L ite ra tu rv e rz e ic h n is  u n d  das au s
fü h r l ic h e  Sachreg ister. D ie v ö lk e rk u n d lic h e n  A b h a n d lu n g en  sind  w e ite rh in  d u rc h  zusam m en
fa s se n d e  S tud ien  ü b e r  die p o litisc h e  E n tw ick lu n g  S ü d ä th io p ie n s  se it 1880, sowie über den 
V e r la u f  der E x p ed itio n  e rg ä n z t,  d ie aus der F e d e r v o n  E . H a b e r l a n d  bzw . E . P auli  
s ta m m e n .

Z usam m enfassend  k ö n n e n  w ir fe stste llen , d aß  d e r v o rlieg en d e  (I.)  B an d  des W erkes 
V ölker Süd-Ä th iop iens  d a s  B e isp ie l n ich t n u r eines v o rb ild lich  v e rö ffe n tlic h te n  v ö lk e rk u n d 
l ic h e n  M aterials, so n d e rn  a u c h  d e r w issen schaftlichen  G rü n d lich k e it d a rs te l l t .  D iese A rbeit 
i s t  e in  w esentlicher B e itra g  z u  u n se re n  v ö lk e rk u n d lich en  K e n n tn is se n  ü b e r  A frika  und  s te llt 
d a n k  seiner um fassen d en  A u sfü h rlic h k e it fü r  d ie w e ite ren  k u ltu rh is to r is c h e n  F o rschungen  
e in e n  g u ten  A u sg an g sp u n k t d a r .  L . H o ly

Prag
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C. A. SC H M ITZ: H I S T O R I S C H E  P R O B L E M E  I N  N O R D O S T -N E U G U IN E A , I IU O N -  
H A L B I N S E L .  W iesbaden , 1960. 441 S e iten . — S tu d ien  zu r K u l tu rk u n d e , Bd. X V I. F ra n z  
S te iner V erlag  GM BH — W iesb ad en , 1960.

O bschon  die b ish e rig en  U n te rsu ch u n g e n  ü b e r d ie K u ltu rg e sc h ic h te  M elanesiens an  
Z ahl n ic h t gering  sind  u n d  ih re  V erfasse r in  v ielen  F ä llen  eine e rn s th a f te  E ru d itio n  b e k u n 
d e ten  — es g en ü g t h ier w ohl a u f  d ie A rb e iten  von  R . von  H e i n e -G e l d e r n  u n d  F . S p e i s e r  
zu verw eisen  —, hab en  sie m it H in b lic k  a u f  die kom plexe  P ro b le m a tik  dieses G ebietes do ch  
n ich t befried igende  E rg eb n isse  g eze itig t. D as D unkel h a t  sich  zw ar stellenw eise g e lic h te t 
und  die S ch ich ten  de r m elan esisch en  K u ltu re n  h ab en  sich  v o r u n se ren  A ugen in  g ro ß en  
U m rissen  abgezeichnet, d o ch  m ü ssen  w ir im  V ergleich zu ä h n lic h en  U n te rsu ch u n g e n  ü b e r  
and ere  G eb iete , wie z. B. ü b e r  A frik a  fe s ts te llen , d aß  unse re  K e n n tn is se  no ch  im m er z iem lich  
lü c k e n h a ft sind . Diese v e rh ä ltn ism ä ß ig e  R ü c k stän d ig k e it i s t  n u r  zu m  T eil dem  U m sta n d  
zu zu sch re ib en , daß  die E rsc h ließ u n g  d e r V erg angenheit m angels a rch äo lo g isch er F o rsch u n g en  
oder a n d e re r  h is to rischen  Q u ellen  no tw end igerw eise  n u r  schw er fo r ts c h re i te t ,  denn  es w aren  
eher p rin z ip ie lle  und  m eth o d o lo g isch e  P ro b lem e, die die F o rsc h u n g sa rb e it  ve rzö g ert h a b en . 
U n te r  d iesen  m üssen w ir v o r a llem  d ie  geso n d erte  U n te rsu ch u n g  v o n  K u ltu re rsch e in u n g en  
e rw äh n en , w as zu r Folge h a t t e ,  d a ß  das B ild , das sich so a u f  G ru n d  d e r  aus dem  Z u sam m en 
hang  gerissenen  E lem en te  ü b e r  ih re  V e rb re itu n g  e rgab , den  F o rsch e r a u f  den H olzweg fü h ren  
m u ß te . Z ugleich  ste llte  a b e r  die F o rsch u n g  ziem lich  e inseitig  d ie  E rsch ein u n g en  der m a te 
riellen  K u ltu r  oder e inzelne  Ä u ß e ru n g sfo rm en  des re lig iösen  L eb en s in  den  V o rd e rg ru n d , 
w obei s t a t t  e in e r A nalyse v o n  K o m p lex en  das G ew icht a u ch  in  d iesem  F a ll a u f  einzelne  
E lem en te  fie l. Zu alldem  k a m  n o ch  h in zu , d aß  die F o rsch u n g  eh er die U n te rsu ch u n g  v o n  
g rö ß eren  geographischen  E in h e ite n  b ev o rzu g te  u n d  w ir n ic h t a llzu  v iele S tu d ien  e rw äh n en  
k ö n n en , die v e rsu ch t h ä t te n ,  e in zeln e  g u t ab g ren zb are  geog rap h isch e  u n d  k u ltu re lle  P ro v in zen  
k u ltu rh is to r isc h  zu an a ly s ie re n  (h ie r  m üssen  w ir die A u fm e rk sam k e it a u f  die v o rb ild lich en , 
ab er n ic h t a llzu  viele N ach fo lg e r g e fu n d en en  A rbeiten  von  A. B u h l e r  u n d  F. Sp e i s e r  h in 
lenken).

In  den  Ja h re n  n a ch  d em  zw eiten  W eltkrieg  d u rf te n  w ir — ä h n lic h  wie a u f  a n d e re n  
U n te rsu ch u n g sg eb ie ten  — a u ch  h ier Zeugen e iner g ünstig en  W an d lu n g  sein. In  den F o rsch u n g s
a rb e ite n  t r a t  die k u ltu rm o rp h o lo g isch e  E rsch ließ u n g  in  den V o rd e rg ru n d  u n d  das W irk en  
v o n  A d . E . J e n s e n  rü c k te  e ine  R e ih e  von  h a u p tsäc h lic h  re lig iösen  u n d  a u f  das W e ltb ild  
b ezüg lichen  P roblem e in  e in  n eu es L ic h t u n d  len k te  d a m it v o r a llem  die jü n g ere  G en era tio n  
der d e u tsch e n  Forscher in  R ic h tu n g  e in e r f ru ch tb a re re n  M ethode. V on d iesen  zw eckm äß iger 
a u sg e ric h te ten  U n te rsu ch u n g en  k ö n n e n  w ir au ß er den b e k a n n te n  A rb e ite n  J ENSENS, in  d enen  
er d ie K o n zep tio n  de r D e m a -K u ltu r  au fw irft, die le tz te n  zwei W erk e  von  E . Sc h l e s i e r  
e rw äh n en  (D ie  Grundlagen der K la n b ild u n g , G ö ttin g en , 1956; D ie m elanesischen Geheimkulte. 
G ö ttin g e n , 1958), die a n h a n d  e in e r en tsp rech en d en  V ersch m elzu n g  de r fu n k tio n a len  u n d  
h isto risch en  M ethode, a u f  G ru n d  d e r U n te rsu ch u n g  von K o m p lex en  b each ten sw erte  E rg e b 
nisse ze itig ten .

T ro tz d em  e rs trec k te n  sich  d iese U n te rsu ch u n g en  im m er n o ch  n u r  a u f  ein — alle rd in g s 
k om plex  e rfa ß te s  P ro b lem  u n d  es fe h lten  noch im m er W erk e , d ie  a u f  G rund  einer U n te r 
su ch u n g , die den  vollständigen  Q u e rsc h n itt  der K u ltu r  e ines g u t  a b g ren z b a re n  geo g rap h isch 
k u ltu re lle n  R aum es b ie te t ,  d ie F ra g e  de r h is to risch en  S c h ich tu n g  d ieser K u ltu re n  b e a n t 
w o rte t  h ä tte n .  Die e rs te  U n te rsu c h u n g  dieser A rt is t  die von  С. A. S ch m itz , der in  se inem  
B uch  d ie  h is to risch en  P ro b lem e  der K u ltu re n  von  N o rd o s t-N eu g u in ea  zu k lären  v e rsu ch t. 
D er E rfo lg  dieses V ersuches w u rd e  a u ch  d a d u rch  g e w äh rle is te t, d a ß  d e r V erfasser 1955 —1956 
a u f  d iesem  G ebiet eine a u sg e d eh n te  K u n d fa h r t  d u rc h fü h rte  u n d  sich  dem zufolge bei se iner 
A nalyse  a u f  ein  m it m o d ern en  M eth o d en  gesam m eltes M ateria l s tü tz e n  k o n n te .

*

D r. Schmitz  g eh t v o n  d e r  m eth o d o lo g isch en  E rk e n n tn is  au s, d a ß  die »erste  A ufgabe  
der E th n o lo g ie  . . . e s  s te ts«  is t ,  » in  e inem  gegebenen g eo g rap h isch  beg ren z ten  K u ltu ra re a l  
die k o n s titu ie ren d e n  G ru n d k u ltu re n  h e rau szu a rb e iten « , u n d  n a ch  de r F es ts te llu n g  de r G ru n d 
k u ltu re n  d ie spezifischen h is to r is c h e n  P rozesse zu u n te rsu c h e n , d ie zu r E n ts te h u n g  de r lo k a len  
K u ltu re n  fü h rten .

E in g an g s b esch re ib t Sch m it z  die geograph ischen  V e rh ä ltn is se  des b eh an d e lte n  G ebie
tes , d e r  H u o n -H alb in se l, g ib t e inen  A briß  ü b e r  die G esch ich te  d e r b isherigen  F o rsch u n g en  
u n d  le g t d a n n  die M ethode d a r , mit. d e r  er bei se iner U n te rsu c h u n g e n  a rb e ite t .  E r  b e tr a c h te t  
es als g rund legendes P ro b le m  d e r  E th n o lo g ie , wie sie d ie G esch ich te  de r sch riftlo senV ölker 
re k o n s tru ie ren  könne. D ie M ethodolog ie  d ieser h isto risch en  U n te rsu ch u n g  h a t  zu ers t G r a e b -
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NER en tw ic k e lt, in d em  er a ls d ie  d re i H a u p tk r ite r ie n  de r k u ltu rh is to r isc h e n  E rsch ließ u n g  die 
K r i te r ie n  de r F o rm , d e r Q u a l i tä t  u n d  de r K o n t in u itä t  h eze ich n e te . N u n  b e d ü rfe n  aber 
d ie se  K rite r ie n  — obsch o n  m a n  o hne  sie a u ch  h e u te  ke ine  k u ltu rh is to r isc h e  F o rsch u n g  d u rch 
f ü h r e n  k a n n  — se lb s t n a c h  H a ec k els  K rit ik  e in e r w e ite ren  V e rv o llk o m n u n g . In d em  
S c h m it z  sow ohl Gr a e b n e r  w ie H a e c k e l  k r i t is ie r t ,  g e lan g t er zu  d e r F e s ts te llu n g , d a ß  das 
w ic h tig s te  K rite riu m , n ä m lich  d a s  d e r F o rm , e in d e u tig  sein m üsse. D ies k ö n n e  m a n  erre ichen , 
w e n n  m an  bei der B e u rte ilu n g  d e r  K u ltu re rsch e in u n g e n  vom  B eg riffsp aa r »A ufgabe-L ösung«  
a u sg e h e ;  er s te ll t  n ä m lich  fe s t: » d e r Z w eck b e s tim m t g ru n d sä tz lich  d ie F o rm « .S e lb s tv e rs tä n d 
l ic h  lasse  sich eine A u fgabe  a u f  m eh re re  A rt lö sen , w eshalb  a u ch  d ie E th n o lo g ie  d a s  folgende 
A x io m  au fste llen  m ü sse : »w enn  zw ischen  zwei L ö su n g en  keine s tru k tu r lo g isc h e n  B eziehungen 
m e h r  z u  erk en n en  s in d , d a n n  is t  d e r  Sch luß  e r la u b t,  d aß  beide  L ö su n g en  v e rsch iedenen  
e th n is c h e n  P ro v en ien z ien  e n ts ta m m e n . U nd  d ie  V e rb re itu n g  d ieser u n a b h än g ig en  L ösungen  
sp ie g e lt  die V e rb re itu n g  de r e n tsp rec h en d e n  e th n isc h en  G ruppe w ider«  (S. 20). D ieses Axiom  
g i l t  n ic h t  n u r  im  F a lle  e in ze ln e r K u ltu re rsc h e in u n g e n , sondern  b e h ä lt  seine G ü ltig k e it au ch  
d a n n ,  w enn  es a u f  gan ze  K o m p lex e  bezogen w ird . M an k önne  zw eierle i K o m p lex e  u n te r 
s c h e id e n : n äm lich  » b e d in g te  K o m p lex e« , d ie d u rc h  eine zen tra le  A u fgabe  d e te rm in ie r t  seien 
u n d  »gew ordene K o m p lex e« , d ie sich  im  E rg eb n is  e ines e inm aligen h is to r is c h e n  Prozesses 
e rg ä b e n . K u ltu rg esch ich te  b e fasse  sich  v o r a llem  m it de r U n te rsu ch u n g  d e r » b ed in g ten  
K o m p lex e « . H in sich tlich  des K rite r iu m s de r Q u a n t i tä t  is t  Sch mitz  d e r A n s ic h t, d aß  eine 
e n ts p re c h e n d e  A n w endung  d es F o rm k rite r iu m s d ieses e rü b rig e , u n d  im  Z u sam m en h an g  m it 
d e m  K o n tin u itä ts k r ite r iu m  h e b t  er h e rv o r, es » m a te ria lis ie r t sich n ic h t  n u r  in  geograph ischen  
B e d in g u n g e n , so n d e rn  vo r a llem  im  sp rach lich en  Z usam m en h an g  d e r  K u ltu re n « , w eshalb  
a u c h  d ie  A nw endung  dieses K r ite r iu m s  u n e rlä ß lic h  sei.

N ach  den  th e o re tis c h e n  D arleg u n g en  e rö r te r t  S chmitz  das bei se in er A rb e it gehand- 
h a b te  V erfah ren . D em n ach  b e s teh e  d ie  e rs te  A u fgabe  in  de r Z u sam m en ste llu n g  d e r Sprach- 
k a r t e  des frag lichen  G eb ie tes , w obei es sich schon  zeigen w erde, d a ß  m a n  in n e rh a lb  der 
v o ra u s tro n es isch e n  S p ra c h en  zw ei hom ogene S p ra c h g ru p p e n  u n te rs c h e id e n  k ö n n e . D an ach  
fo lg t  — u n te r  s tre n g e r B e a c h tu n g  des P rin z ip s des F o rm k rite r iu m s — d ie  S ic h tu n g  d e r K u ltu r 
e rsch e in u n g en  v om  G eb ie t d e r  m a te rie llen  K u l tu r  u n d  des F e ld b au s . A u f G ru n d  d ieser S ich
tu n g  erw eise es sich , d a ß  d iese E rsc h e in u n g en  m it d e n  e rw äh n ten  b e id en  h o m o g en en  S p rach 
g ru p p e n  v e rb in d b a r  s in d , d o c h  sei ih re  V e rb re itu n g  id en tisch , so d a ß  sie e ine  re la tiv e  C hrono
lo g ie  no ch  n ic h t b ie te n  k ö n n e n . D ie T a tsa c h e n  d e r V erb re itu n g  lassen  je d o c h  b es tim m te  
» V e rd ac h tsm o m e n te«  z u  u n d  n u n  sei es d ie A u fg ab e , d en  fu n k tio n e llen  A u fb a u  d e r hom ogenen  
K u l tu r e n  festzu ste llen . N u n  w erde  a b e r  eine h o m ogene  K u ltu r  d u rc h  ein  spezifisches »R eli
g io n sm u ste r«  z u sa m m en g e h a lte n . W en n  sich  d ie  A n g ab en  der so lcherw eise  d u rc h g efü h rten  
fu n k tio n e lle n  S tru k tu ra n a ly se  u n d  d ie  der V e rb re itu n g sfa k te n  n ic h t  w id e rsp rech en , dan n  
k ö n n e  m a n  die so e rh a lte n e n  E rg eb n isse  als g lau b w ü rd ig  b e tra c h te n .

Schmitz  g lie d e rt d ie S p rach en  von  N o rd o s t-N eu g u in ea  in  zw ei H a u p tg ru p p e n : 
A )  S p ra c h en  m it S u ffix k o n ju g a tio n  u n d  B )  S p ra c h en  m it P rä f ix k o n ju g a tio n . In n e rh a lb  der 
e r s te n  G ruppe  u n te rs c h e id e t er v ie r D ia le k tg ru p p e n . D ie zwei sp ra ch lich e n  H a u p tg ru p p e n  
v e r te i le n  sich n ach  d re i G ru n d k u ltu re n : K u l tu r  A )  — ä lte re  V o ra u s tro n es ie r , K u ltu r  B )  — 
jü n g e r e  V o rau stro n es ie r u n d  K u l tu r  C ) — A u stro n e sie r. N ach  de r sp ra ch k u n d lich e n  E rö r te 
r u n g  fo lg t d ie B esch re ib u n g  d e r  m a te rie llen  K u l tu r  u n d  de r B o d en b es te llu n g . H ie r  b eg in n t 
S c h m i t z  die A nalyse  am  K o m b a-B eisp ie l u n d  sk iz z ie r t die V e rb re itu n g sk a rte  de r frag h eh en  
E rsc h e in u n g . Als A b sch lu ß  d iese r  E rö r te ru n g  b ie te t  e r  — zwecks b esse rer Ü b e rs ich tlich k e it — 
in  g ro ß e n  U m rissen  d ie  V e rte ilu n g  de r a b g e h a n d e lte n  E rsch ein u n g en  n a c h  G ru n d k u ltu ren .

N ach d em  w ir e in  B ild  v o n  de r V e rte ilu n g  d e r m ate rie llen  K u l tu r  u n d  de r B o d en b este l
lu n g  n a c h  K u ltu re n  e rh a lte n  h a b e n , u n te rs u c h t  S ch m itz  die fu n k tio n e lle  S t r u k tu r  d e r G ru n d 
k u l tu r e n  a u f  G ru n d  d e r M a te ria lien  v o n  G ese llsch aft (L ebenszyk lus) u n d  R elig ion .

Im  A b sch n itt ü b e r  d ie G ese llsch aft fo lgen  n a ch  B eschreibung  d e r K om b a-G ese llsch aft 
— v o r  dem  verg le ich en d en  A b s c h n it t  — th e o re tis c h e  u n d  m eth odo log ische  E rö rte ru n g en . 
D ie se  b e ru h en  a u f  dem  b e re its  e rw ä h n te n  B e g riffsp aa r »A ufgabe-L ösung«  u n d  u n te rsu ch e n , 
o b  d ie  v o n  G. P . Mu r d o c k  a u fg e s te ll te n  e lf  G ru n d ty p e n  fü r  d ie Z w ecke e in e r h is to risch en  
R e k o n s tru k tio n  g ee ig n et se ien . L a u t  Schmitz  se ien  dies im  Sinne d e r  k u ltu rh is to r isc h en  
M e th o d e  keine G ru n d ty p e n , d e n n  » G ru n d fo rm en  k ö n n e n  n u r in n e rh a lb  e ines G rundvolkes 
e r k a n n t  w erden . D as K o n tin u itä ts k r ite r iu m  s e tz t  d ie  G renzen  fe s t , in n e rh a lb  d e rer das 
B e w e ism a te r ia l fü r  d ie A n w en d u n g  des F o rm k rite r iu m s  G eltung  h a t« . So e rg ib t sich das 
P ro b le m , welches die W ertsv o rs te llu n g e n  seien , d ie  es bed ingen , d aß  d ie  M enschen  von  den 
V a r ia n te n  eines u n ilin e a re n  S y s tem s d ie  eine o d e r a n d e re  w ählen . Sch m itz  i s t  de r A uffassung , 
d a ß  m a n  bei der B e a n tw o rtu n g  d ieser F ra g e  e in en  b ish e r  n ic h t g e b ü h ren d  b e a c h te te n  F a k to r , 
n ä m lic h  den der R elig ion  in  B e tr a c h t  z iehen m üsse , u n d  m ac h t h ie r a u f  fo lg en d es au fm erk sam : 
» I n  d e n  v o rau stro n esisch en  K e rn g e b ie te n  u n se res  U n te rsu ch u n g sg eb ie te s  is t  n u n  k la r  zu 
e rk e n n e n , daß  jew eils e ine  u n ilin e a re  Sippe d ie  ganze  Schöpfung u m fa ß t« . H ie r in  h e g t die
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E rk lä ru n g  fü r  d a s  V o rh an d en se in  von  u n ilin e a re n  G ru p p en , sow ie fü r  d ie  A r t de r V e rm erk u n g  
d e r A b s tam m u n g  u n d  fü r  die E x o g am ieo rd n u n g  der G ru p p en .

N ach  d iesen  th eo re tisch -m eth o d o lo g isch en  E rö rte ru n g e n  u m re iß t  Schmitz die g ese ll
sch aftlich e  O rd n u n g  d e r d re i G ru n d k u ltu re n , b e sch re ib t die w ic h tig s te n  E ta p p e n  des L e b e n s
zyk lus, w obei e r  d e r In i t ia tio n  besondere  B e ac h tu n g  sc h e n k t, u n d  g e h t  d a n n  zu den F ra g e n  
d e r R elig ion  ü b e r.

W ir h a b e n  b e re its  gesehen , w elche w ich tig e , b e s tim m en d e  u n d  z u sam m en h a lten d e  
K ra f t  Schmitz  d e r  R elig ion  in  de r S tru k tu r  d e r hom ogenen  K u ltu re n  zusch re ib t. A ll d ies 
b e g rü n d e t a u c h  d ie  m eth o d o lo g isch -th eo re tisch e  E in fü h ru n g . H ie r  w e is t er vo r allem  d a r a u f  
h in , d aß  m a n  die n ich teu ro p ä isch en  R elig ionsgebilde  von d iesen  a u sg e h en d , ih ren  b e so n d e ren  
G e d an k en sy s tem  en tsp rec h en d  u n te rsu c h e n  m üsse . Sobald  w ir d en  S in n  d e r re lig iö s-k u ltisch en  
H an d lu n g en  su c h e n , m ü ssen  w ir zu  den M y th e n  ü b e rg re ifen  u n d  fe s ts te llen , in  w e lch er 
B eziehung diese z u  den  re lig iö s-k u ltisch en  H a n d lu n g en  s teh en . E s  ergebe  sich jed o c h  d ie  
F ra g e , w as fü r  e ine  B e d eu tu n g  de r M ytholog ie  im  a llgem einen  zu k o m m e. Schmitz m e in t:  
»der M y th o s s e t z t . . . d ie U r-E rg riffe n h e it in  e in  B ild  um , u . zw. in  d e n  B erich t ü b e r eine 
U r-H an d lu n g , ü b e r  die Schöpfung« . D iese U r-H a n d lu n g  sei a b e r  zu g le ich  O ffenbarung  d e r  
K ra f t,  d ie d ie W e lt  geschaffen  h ab e . D ie K u lte  seien n ich ts  a n d e re s , als die s ic h tb a ren  u n d  
se lb s tv e rs tä n d lic h  sym bolischen  W ied erh o lu n g en  de r S chöpfung , d e r  U r-H an d lu n g . Im  Z uge 
d e r k u ltisc h e n  H a n d lu n g  v e rein e  sich  de r M ensch m it d ieser sch ö p ferisch en  K ra f t.

D em n ach  s teh e  d ie k u ltu rh is to r isc h e  F o rsch u n g  v o r dem  P ro b lem , die R e lig io n s
m u ste r  a u sz u a rb e ite n , d ie au s  b e s tim m te n  M y th en  u n d  den  ih n e n  en tsp rech en d en  K u lte n  
besteh en . E s  sei jed o c h  fa lsch , die V e rb re itu n g  einzelner M otive  so zu  verfo lgen , daß  m a n  sie 
au s  de r K o m p lex e n  m y th isc h e n  H an d lu n g  h e rau sre iß e , d e n n  d ie  Z ers tü ck elu n g  des m y th o 
logischen S to ffes w id ersp rech e  de r F u n k tio n  des M ythos. M an m ü sse  also  a u ch  h ier d ie U n te r 
suchung  v o n  K o m p lex en  v o rn eh m en . N ach d em  je d e  E rsc h e in u n g  d e r K u ltu r  die L ö su n g  
einer g egebenen  A u fgabe  d a rs te lle , sei zu  u n te rsu c h e n , w elche F ra g e n  d e r M ythos b e a n t 
w orte . L a u t  Sc h m it z  h a n d le  es sich h ier u m  d re i G ru n d frag en : w er h a t  die W elt geschaffen  
u n d  wie (K osm o g o n ie )? , w er h a t  d en  M enschen  geschaffen  u n d  w ie  (A n tropogon ie)? , w er 
h a t  die K u ltu r  geschaffen  u n d  w ie? — E in  hom ogenes R e lig io n sm u ste r  gebe a u f  alle d re i 
F rag en  A n tw o r t,  u n d  zw ar d a d u rc h , d aß  d ie  en tsp rech en d en  M y th o sb ild e r m ite in a n d er in  
e in e r in n e re n  B eziehung  steh en . B e a n tw o rte t  m a n  n u n  in n e rh a lb  e ines gegebenen  K u ltu ra re a ls  
die e inzelnen  F ra g e n  m it solchen ab w eich en d en  B ild e rn , u n te r  d e n en  k e in  s tru k tu rlo g isc h e r 
Z u sam m en h an g  v o rlie g t, d an n  gehöre  jed es B ild  zu  einer a n d e re n  G ru n d k u ltu r .

N ach  d iesen  m eth o d o lo g isch -th eo re tisch en  E rw äg u n g en  e n tw ic k e lt Schmitz  die 
R e lig io n sm u ster d e r  d re i G ru n d k u ltu re n . D a m it is t  die A n a ly se  v o lls tän d ig  d u rc h g e fü h rt 
u n d  n u n  f a ß t  er d ie  W esensm erkm ale  d e r d re i G ru n d k u ltu ren  z u sa m m en  u n d  zeich n e t d ie  
K a rte  ih re r  V e rb re itu n g  in  N o rd o st-N eu g u in ea  auf. A us d ieser K a r te  e rh e llt, daß  d ie ä lte re  
v o rau stro n esisch e  K u l tu r  (K u ltu r  A) h e u te  in  den  in n e rs te n  S trich e n  v o rzu fin d en  is t ,  d ie 
jü n g ere  v o ra u s tro n es isch e  K u ltu r  (K u ltu r  B ) ü b e ra ll d o m in ie r t, w ä h re n d  die au stro n esisch e  
K u ltu r  ( K u l tu r  C) an  de r N o rd k ü s te , a u f  U m b o i, a u f  den  S ia ssi-In se ln , T am i-Inseln , sow ie 
an  de r O s tk ü s te  fe s ts te llb a r  is t ,  ja  m an c h en o rts  a u ch  im  In n e rn  d e r H a lb insel a u f ta u c h t .  
A u f dem  G e b ie t d e r H u o n -H alb in se l k am en  au s  den  drei G ru n d k u ltu re n  u n te r  dem  E in f lu ß  
de r k o n k re te n  h is to r isch e n  E reign isse  lokale  K u ltu re n  zu s tan d e , d ie  a n  den  M erkm alen  d e r  
d re i G ru n d k u ltu re n  a u f  versch ied en e  W eise b e te ilig t sind  (1. d ie n ö rd lic h e  K ü s te n k u ltu r  — 
K u ltu r  C; 2. die sü d lich e  S te p p e n k u ltu r  — K u ltu r  В m it Z ügen  au s  C; 3. die K a te -K u ltu r  
— K u ltu r  В u n d  C; 4. d ie S a ru w a g ed -K u ltu r — K u ltu r  В m it  Z ü g en  a u s  C; 5. die Z en tra l-  
K u l tu r  — K u ltu r  A ; 6. d ie F in is te r re -K u ltu r  — K u ltu r  В m it  Z ü g en  au s  A u n d  C).

B e tra c h te n  w ir n u n  diese d re i G ru n d k u ltu re n , die Sch m it z  in n e rh a lb  eines en g er 
g e faß ten  K u ltu ra re a ls  u n te rs u c h t h a t ,  in  g rö ß eren  Z u sam m en h än g en , in  ih re r  re la tiv e n  Z e it
lic h k e it u n d  in  ih re r  re la tiv e n  H e rk u n ft,  d a n n  ze ich n e t sich v o r  u n s  fo lgendes B ild  ab : K u l tu r  
A re p rä se n tie r t  die ä lte s te  P a p u a -K u ltu r  v o n  N eugu inea . D iese K u l tu r  zog sich, dem  D ru c k  
v o n  K u ltu r  В w e ich en d , in  die B erge zu rü ck , u n d  is t  h eu te  n u rm e h r  a u f  e inem  kleinen  G e b ie t 
fe s ts te llb a r. D ie T rä g e r  d ieser K u l tu r  k am en  in  d e r v ie r te n  P e rio d e  d e r  E isze it nach  N eu g u in ea  
u n d  b e v ö lk e r te n  d ie  In se l von W est n ach  O st v o rd rin g en d . D ie T rä g e r  de r K u ltu r  В k a m e n  
a u f  dem  Seew eg u n d  ih re  K u ltu r  is t  h eu te  ü b e ra ll v o rh e rrsch en d . D ie  V e rtre te r  de r K u l tu r  
C sind die jü n g s te n  E in w an d e re r, sp rech en  au stro n esisch e  D ia lek te  u n d  ste llen  den sü d lich en  
Zweig de r a u s tro n es isch e n  E in w an d eru n g sw elle  d a r. K u ltu r  C w e ist au sg e p rä g te  o s t(n o rd o st)- 
asia tisch e  B ezieh u n g en  au f.

*

A u f d ie B e d eu tu n g  d e r Z ie lse tzung  h a b e n  w ir schon  e in g an g s hingew iesen, a ls w ir 
unsere  Ü b e rzeu g u n g  d a rg e leg t h a b en , d a ß  es bei de r U n te rsu ch u n g  d e r  k o m p liz ie rten  k u l tu r 
h is to risch en  F ra g e n  des R au m es N euguinea-M elanesien  am  r ic h tig s te n  sei, die A nalyse v o n
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b e s t im m te n , genau  a b g eg ren z ten  G eb ieten  v o rzu n eh m en . U nd h ier soll g le ich  b e to n t  w erden , 
d a ß  die G ü ltig k e it von  T e ilan a ly sen  d a d u rc h  en tsch ied e n  w ird , in w iefe rn  die h ier gezogenen 
F o lg e ru n g e n  d u rch  a n d e rw e rts  d u rc h g e fü h rte n  A nalysen  b e s tä tig t  w e rd en . D ie E rgebnisse  
d e r  A rb e it  v o n  S chmitz  w erden  also sch ließ lich  v o n  den  folgenden F o rsch u n g e n  b e s tä tig t  oder 
m o d if iz ie r t  w erden . D ies k a n n  u n s  s e lb s tv e rs tä n d lic h  d a ra n  n ich t b e h in d e rn , a u f  G ru n d  unse rer 
b ish e r ig e n  K en n tn isse  u n d  der in  dem  v o rlie g en d e n  W erke v e rö ffe n tlic h te n  M ateria lien  u ns 
ü b e r  d iese  A rb e it e in  U rte il  zu  bilden .

D ie G ü ltig k e it d e r  Fo lgerungen  is t  in  en tsch e id en d em  M aße d u rc h  d ie R ich tig k e it 
d e r  U n te rsu ch u n g sm e th o d e  b ed in g t. F a ssen  w ir  n u n  die m eth o d o lo g isch en  G ru n d lag en  der 
A rb e i t  v o n  Sch mitz  in s  A uge, so m üssen  w ir  sag en , d a ß  die von  ih m  a n g ew a n d te  M ethode 
g e e ig n e t is t ,  u m  m it ih r  k om pliz ie rte  k u ltu rh is to r is c h e  R e k o n s tru k tio n e n  d u rch zu fü h ren . 
W ir  d e n k en  h ier vo r a llem  an die M o d ifiz ie ru n g  u n d  konseq u en te  A n w en d u n g  des F orm - und  
K o n t in u itä ts k r ite r iu m s , sowie an  die U n te rsu c h u n g  v o n  K om plexen  u n d  an  d ie  fu n k tio n a le  
B e tra ch tu n g sw e ise . D as v o n  ih m  um rissen e  B ild  is t  besonders in  A n b e tra c h t  de r m ate rie llen  
K u l tu r ,  de r B o d en b este llu n g  und  der G e se lls c h a fts s tru k tu r  zu v erlässig . P ro b le m a tisch e r 
e r s c h e in t  d a s  B ild des R e lig ionsm usters , w as a u s  d e r  B eschaffenheit d e r  u n te rs u c h te n  M aterie  
fo lg t,  d a  w ir ke inem  geschlossenen S y s te m  g eg en ü b e rsteh en , so n d e rn  einem  sch e in b aren  
D u rc h e in a n d e r  v o n  M y th e n  u n d  K u lth a n d lu n g e n , w obei in  v ielen  F ä lle n  d ie  E in h e it aus 
z e rs tü c k e lte n  E lem en ten  re k o n s tru ie r t  w e rd en  m u ß te . D ie von Schmitz  a n g ew a n d te  M ethode 
w a r  je d o c h  geeignet, u m  die bei solchen U n te rsu c h u n g e n  d ro h en d en  Irrw e g e  zu  ve rm eid en , 
u n d  d ie  R e lig io n sm u ster d ü rf te n  bei allen d re i K u l tu re n  zuverlässig  sein. D ie  m eisten  S chw ierig
k e ite n  e rg ab en  sich b e im  U m re iß en  des R e lig io n sb ild e s von  K u ltu r  В — w obei w ir de r M einung 
s in d , d a ß  a u ch  im  Z u sam m en h an g  m it a n d e re n  A sp ek ten  der K u l tu r  d ie  m eis ten  Prob lem e 
in  b ezu g  a u f  diese K u l tu r  erw uchsen —, u n d  d ie  k ü n ftig e  F orsch u n g  d ü rf te  v o r allem  h ier 
gew isse  ergänzende  E rg eb n isse  zeitigen , o b sc h o n  w ir n ich t der A n s ich t s in d , d a ß  die R e k o n 
s t r u k t io n  von  S ch mitz  w esen tlich er V e rä n d e ru n g e n  gew ärtigen  m ü ß te .

A ls fo lgender S c h r i t t  ergeben sich A u fg ab en  in zweierlei R ic h tu n g e n . E rs te n s  sind  
a u f  G ru n d  von äh n lic h en  U n te rsu ch u n g en  d ie  K u ltu ra re a le  von  N e u g u in ea  ab zu s teck en  
u n d  d ie  S ch ich tu n g  ih re r  K u ltu re n  fe s tz u s te lle n , d a m it  w ir d as au s  N o rd o st-N eu g u in ea  
b e k a n n te  K u ltu rb ild  in  g rößere  Z u sam m en h än g e  e in fügen  kön n en ; a n d e re rse its  lassen  sich 
d ie  h ie r  u m rissen en  lo k a len  K u ltu re n  — u n se re s  E ra c h te n s  — in n o c h  k le in e re  E in h e ite n  
ze rleg en . B e isp ie lsha lber w ollen w ir n u r d ie  K u l tu r  C erw ähnen , die in  d e r Z u sam m enfassung  
v o n  Schmitz  als einzige lokale  K u ltu r  e rsc h e in t. (»D ie nördliche K ü s te n k u ltu r :  sie e rs trec k t 
s ich  in  e inem  geschlossenen S tre ifen  v o n  d e r  In se l K a rk a r  en tlan g  d e r  g an zen  N o rd k ü s te  
b is  z u  d en  In se ln  U m boi u n d  A rop , sowie d e n  S iassi-Inseln . Sie re ic h t  v o n  d o r t  noch w eite r 
n a c h  S ü d e n  bis zu  den  T am i-In se ln  und  a n  d ie  gegenüberliegende J a b im -K ü s te .« )  Im  L aufe 
d e r  U n te rsu c h u n g  d e r K u n s t  d ieser lo k a len  K u l tu r  sind  w ir zu d e r Ü b e rzeu g u n g  ge lan g t, 
d a ß  in n e rh a lb  der K u l tu r  C, bzw . der » n ö rd lic h e  K ü s te n k u ltu r«  g e n a n n te n  lo k alen  K u ltu r  
z u m in d e s t  zwei g rö ß ere  u n d  m u tm a ß lic h  m e h re re  k leinere K u l tu rg ru p p e n  u n te rsch ied en  
w e rd e n  k ö n n en  u n d  m üssen . E s u n te r lie g t z. B . k e in em  Zweifel, d aß  d ie K u n s t  an  der A stro- 
la b e -B a i , sowie am  H u o n -G o lf a u f  die g le ich en  re lig iösen  W urzeln  z u rü c k g e h t u n d  insofern  
g e h ö re n  beide  G ebiete  z u r  K u ltu r  C. In n e rh a lb  d ieses — k ö n n te  m an  sag en  — » b ed ing ten  
K o m p lex es«  ab er zeigen d ie A bw eichungen  d e r  k ü n stle risc h en  F o rm en  des S tils  u n te r  anderen  
a n ,  d a ß  h ier a u ch  »gew ordene K om plexe«  e x is tie re n . Solch ein » g ew o rd en er K om plex«  is t 
in n e rh a lb  de r K u ltu r  C die G egend an  d e r A s tro la b e -B a i und  am  H u o n -G o lf, zu m in d est in  
A n b e tr a c h t  dessen , w as d ie K u n s t an ze ig t. — H ie r  k n ü p f t sogleich a u c h  d as  P ro b lem  der 
b e id e n  Z en tren  de r K u l tu r  C, des Z en tru m s a u f  d e n  K a rk ar-In se ln  u n d  des Z en tru m s au f 
U m b o i u n d  den S iassi-Inse ln  an . Die A n n a h m e  v o n  Schmitz is t p lau s ib e l, w enn  er m ein t, 
d a ß  d iese  beiden  G egenden  die A u ss trah lu n g sh e rd e  w aren , von d en en  a u sg eh en d  die K u ltu r  
C e in e rse its  an  d e r A u s tro lab e-B a i, a n d e re rse its  a b e r an  der N ord - u n d  O s tk ü s te , sowie im  
S ü d o s te n  de r H u o n -H alb in se l V e rb re itu n g  fa n d . V o rläu fig  aber h ab en  w ir fü r  d iese A nnahm e 
so z u sa g en  keinen  a n d e re n  Beleg, als den  K ilib o b -M an u b -M y th o s; d ie ü b rig e n  A n h a ltsp u n k te  
v o n  d e n  be id en  e rw ä h n te n  G ebieten  sind  ü b e ra u s  sp ä rlich . W ir h a lte n  es a b e r fü r  w ah rsch ein 
lic h , d a ß  die h ier d u rc h zu fü h re n d en  F o rsc h u n g e n  d ie  A nnahm e v o n  S c h m it z  e rh ä r te n  d ü rften . 
W ir  z u m in d e s t h ab en  a u f  G rund  einer M aske v o n  U m boi, die au s d e r  S am m lu n g  Speisers  
im  M useum  fü r  V ö lk e rk u n d e  zu  B asel a u f  b e w a h r t  w ird , die F o lg e ru n g  gezogen, d aß  das 
L e i tm o t iv  des S tils v o n  U m boi u n d  den S ia ss i-In se ln  in fo rm eller H in s ic h t Züge au fw eist, 
d ie  sow oh l n ach  d e r A s tro lab e-B a i als a u c h  n a c h  den  T am i-Inseln  h in w eisen . Zugleich  leg t 
d ie  T a tsa c h e , d aß  es a n  de r O stk ü ste  de r H u o n -H a lb in se l und  hei d e r  Ja b im -G ru p p e  keine 
M ask en  g ib t, a u f  den  T am i-In se ln  n u r B a s tm a sk e n  v e rw en d e t w erd en  u n d  d ie H o lzm asken  
zu  o rn a m e n ta le n  V erz ie ru n g en  de r V e rsa m m lu n g sh ä u se r d e g rad ie rt w u rd e n , w äh ren d  die 
a u s  H o lz  g e sch n itz te  M aske a u f  U m boi u n d  d e n  S iassi-Inse ln  (äh n lich  w ie an  de r A stro labe- 
B a i)  e in en  o rg an ischen  B e s ta n d te il  der K u l tu r ,  e in e  N o tw en d ig k eit des K u lte s  d a rs te ll t ,  — die



RECENSIONES 2 3 5

F o lgerung  n ah e , d aß  d ie  e rw äh n te n  G ebiete als A u ss tra h lu n g sh e rd e , V erm ittlu n g sp fe ile r u n d  
Ü b e rm ittle r  der K u l tu r  e ine  R olle  sp ie lten .

Z u sam m en fassen d  k ö n n en  w ir fe sts te llen , d a ß  w ir m it  d e r  A rb e it von C. A. S c h m it z  
eine sow ohl in  A n b e tra c h t  d e r M ethode u n d  der th e o re tis c h e n  G ru n d lag en  als au ch  h in s ic h t
lich  des b e h an d e lte n  S to ffe s  u n d  der F o rsch u n g serg eb n isse  ein  w ertvo lles , positiv es W erk  
zu r H a n d  n eh m en . Sein  W e rt gew in n t a u ch  d a d u rc h , d a ß  d e r  V erfasser den ü b erw ieg en d en  
T eil seines S toffes h ie r  d a s  e rs te  M al v e rö ffe n tlic h t, so d a ß  d e r  L eser neben der z u sa m m en - 
fassenden  A b h an d lu n g  d e r  M aterie  h ier a u ch  E in b lick e  in  n e u e  M aterialien  gew inn t. S ow ohl 
m it H in b lick  a u f  d ie k o n k re te n  E rgebn isse  als au ch  in  A n b e tr a c h t  d e r A nregungen, d ie  d iese  
A rb e it b ie te t,  s te llt  sie in  d e r  E rsch ließ u n g  d e r K u ltu rg e sc h ic h te  N eugu ineas und des g e sa m te n  
m elanesischen  R au m es e in en  b e d eu ten d en  S c h r itt  v o rw ä r ts  d a r .

T . B odrogi

K A R L  E R IK  L A R SS O N : F I J I A N  S T U D I E S  ( H U M A N  IM A G E S  I N  F I J I  -  T H E  
C O N C H  S H E L L S  O F  F I J I ) .  E tn o lo g isk a  S tu d ie r , N o. 25. G ö teb o rg  (E tn o g ra fisk a  M u see t) , 
1960. 147 pp.

N u m erous as th e  w o rk s a re  th a t  hav e  b e e n  p u b lish ed  concern ing  the  F iji I s la n d s  
th e  d ifferences ex is tin g  b e tw een  th e  in v id u a l reg ional c u ltu re s  o f th is  archipelago, ex p o sed  
to  b o th  M elanesian  an d  P o ly n esian  in fluences, are  still n o t  com ple te ly  elucidated . I n  his 
en d eav o u r to  solve th is  p ro b lem , K. E . L arsson has now  a tte m p te d  to  throw  lig h t on  tw o  
c u ltu ra l  p h enom ena b y  d iscussing  th e  role w hich  h u m a n  im ages an d  conch shells u se d  to  
p lay  in  th e  life o f th e  F ijia n s .

H a rd ly  any  a u th o r  d id , before K. E . Larsson , a p p ro a c h  th e  problem  of h u m a n 
shaped  scu lp tu res. A lth o u g h  a few larg e r sy n th e tic  w orks —  e. g. L inton and W i n g e r t ’s 
“ A rts o f th e  S o u th  Seas”  (New Y o rk , 1946) —  did  p re se n t a  few  scu lp tu res or re liefs , th e i r  
d e sc rip tio n  was m o stly  u n c e rta in  and  h es ita tin g  as re g a rd s  b o th  th e ir  con ten t an d  fo rm  : 
th e  m ean ing  o f th ese  n a tiv e  w orks of a r t  rem ain ed  la rge ly  u n e x p la in ed , and th e ir -c h a ra c -  
te ris tic s  m ade , m o reo v e r, all c ritica l analysis o f th e ir  s ty le  ra th e r  d ifficult. I t  is in  a  s y s 
tem a tic  m an n er th a t  K . E . L arsson tack les  th e  p rob lem . H e begins by offering  in fo r 
m atio n  a b o u t  a ll a v a ila b le  l ite ra ry  an d  a rch iv a l so u rces concern ing  h u m an  im a g e s  
w hich  allow  us to  o b ta in  a n o tio n  of th e  id eas th ese  sc u lp tu re s  w a n t to  convey to  th e  
sp e c ta to r , and  show  th e  ro le  p lay ed  by these  w orks o f p r im it iv e  a r t  in cu ltu ra l life. T h e  s tu d y  
u n d e r rev iew  ex am in es 34 sc u lp tu re s  k e p t in  d iffe re n t m u seu m s: th e y  are an alyzed  fro m  a 
fo rm al p o in t o f v iew  in  th e  f ir s t  p lace, b u t  also o th e r  d a ta  re g a rd in g  each in d iv id u a l p iece  
a re  d iscussed . A fte r  t r e a t in g  of im ages c a rv e d  of w ood , th e  w o rk  discusses tree -fe rn  a n d  
sp e rm -w h a le -to o th  f ig u re s , e x p a tia te s  upon th e  w ooden  im ag es c a rv ed  on the  T onga I s la n d s , 
p re sen ts  th e ir  h u m an  fig u res  w orked  in bas-relief, ex p la in s  th e  so-called  “ IdoP ’-p ro b lem  a n d  
an a lyzes th e  sty le  o f  th e  sc u lp tu re s . The a u th o r  ra ises th e n  tw o  p rin c ip a l qu estio n s: “ D id  
h u m an  fig u res , co llec ted  in  F iji, belong to  a F ijia n  t r a d i t io n  an d  how were th ey  t r e a te d  — 
were th e y  w o rsh ip p ed ?”  A s reg ard s th e  qu estio n  o f t r a d i t io n ,  no  d e fin ite  answ er is p o ss ib le : 
analysis show s th a t ,  besid es com m on fea tu re s , th e re  e x is t  a lso such  ch arac te ris tics  o f  s ty le  
as p o in t to  a F ijia n  o rig in . T h is app lies to  w ooden im ages, w h e reas  th e  influence of th e  B a n k s  
Is lan d s is c learly  d isce rn ib le  in th e  tree -fe rn  fig u res . W h a le - to o th  im ages are p ro b a b ly  n o t  
ro o ted  in  F ijia n  t ra d it io n .  S cu lp tu ra lly , th e  T onga A rch ip e lag o  should  he reg ard ed  a s  th e  
c en tre  o f  th e  w hole s ty le  p ro v in ce . As reg ard s now  th e  second  q u estio n , i. e. t h a t  o f  w o rsh ip , 
K . E . L arsson  say s t h a t  all we can  te ll w ith  assu ran ce  is t h a t  “ th e re  were figures to  w h ic h  
one p a id  re sp ec t” .

In  his essay  on  th e  sh e ll- tru m p e ts  used  for s ig n a llin g , L arsso n  divides his m a te r ia l  
in to  categ o ries acco rd in g  to  th e  tech n iq u e  o f m a n u fa c tu re  (s ide-b low n  an d  end-blow n t r u m p e ts ,  
tru m p e ts  w ith  a f in g er-h o le ) , an d  deals w ith  th e  cerem o n ies a t  w hich they  w ere u se d  
( in v o ca tio n  of gods, w a r , c ircum cision  of boys, cerem onies a t  d e a th s , etc .). The in a c c u ra c y  
o f th e  m a te ria l does n o t  p e rm it o f giving a precise  an sw er to  th e  q u estio n  “ w hether d if fe re n t  
k inds o f  sh e lltru m p e ts  w ere used  on d iffe ren t occasions a n d  in  d iffe ren t regions.”

K . E . L a r s s o n ’s tw o  s tu d ies  co n ta in  im p o r ta n t  d a ta  reg ard in g  th e  c u ltu ra l  life  in  
F iji. T h a t  his conclusions a re  cau tio u s  an d  lack ing  in  d e f in iten e ss  is p rincipally  due  to  th e  
frag m en ta rin ess  o f th e  a v a ilab le  m ate ria l co n ta in ed  in  l i te r a tu re  an d  preserved in m u se u m s , 
as also to  a d e fic ien t in d ic a tio n  of d a ta  reg ard in g  p ro v en ien ce . K . E . L arsson has su cceed ed  
in p roducing  ex ce llen t w ork  n o tw ith s ta n d in g  such d iff ic u ltie s , a n d  especially w o r th y  o f 
p ra ise  is his s tu d y  on h u m a n  im ages w hich offers am ple  in fo rm a tio n  in sp ite  of th e  s c a rc i ty  
o f th e  av a ilab le  m a te ria l.  A p a r ticu la r ly  in te re s tin g  fe a tu re  o f  th e  s tud ies is th e  fa c t  t h a t ,  
in  in te rp re tin g  h is m a te r ia l ,  L arsson  re so rts  to d a ta  c o n ta in e d  in logbooks, a sou rce  t h a t  
h a s  h ith e r to  been m o stly  d isreg ard ed  by e th n o lo g ists . T h e  p r in c ip a l significance o f th e  w o rk
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fo r  in v e s tig a to rs  o f  O cean ian  a r t  lies in  th e  f a c t  t h a t  i t  p resen ts  th e  e n tire  m a te r ia l  o f  F ijia n  
s c u lp tu re  w h ich  is an a ly ze d  as regards b o th  c o n te n t  a n d  form : by  doing so, th e  a u th o r  c rea te s  
a  re liab le  b asis fo r  b o th  fu tu re  regional re se a rc h e s  a n d  in v estig a tio n s in to  m a t te r s  o f  sty le .

T . Bodrogi

V . L A N T E R N A R I: L A  G R A N D E  F E S T  A ,  S T O R I A  D E L  C A P O D A N N O  N E L L E  C I V I L T  A  
P R I M I T I V E  (549 p p . ,  55 p h o to s, 1 m ap ) I I  S a g g ia to re , M ilano 19 5 9 .j

T h is w o rk  o f  th e  re p u te d  in v e s tig a to r  o f  re lig io u s e thnology a p p e a re d  as th e  second 
v o lu m e  o f th e  series “ L a  C u ltu ra ” . The book , a  n e w  r e s u l t  o f  L antkrnari’s earlie r  in v e s tig a tio n s , 
m a y  b e  sa id  to  c ry s ta lliz e  th e  a u th o r’s id eo lo g ica l a n d  m ethodolog ical n o tio n s .

“ L a  G ran d e  F e s ta ” , th e  N ew  Y ear, is a  s ig n if ic a n t  in s titu tio n  o f m an k in d . W e e n co u n te r  
i t s  v a r io u s  m a n ife s ta tio n s  in  th e  d iffe ren t e co n o m ic-so c ia l system s w ith  w h ich  e th n o lo g y  is 
c o n ce rn ed ; m a g ic -r itu a l phenom ena co n n ec ted  w i th  th e  New Y ear o ffer a  r ic h  a n d  co lou rfu l 
m a te r ia l  fo r th e  s tu d e n t  o f  relig ious e th n o lo g y  a n d  re lig ious h isto ry . T h e  f a c t  t h a t  th e  N ew  
Y e a r  h a s  becom e one  o f  th e  m o st p ro m in e n t te m p o ra l  feasts  of th e  C h ris tia n  w o rld , is  v e ry  
c h a ra c te r is tic  o f  i t s  “ re lig ious v i ta l ity ” .

L a n t e r n a r i  o b se rv es in  th e  in tro d u c tio n  o f  h is  w ork  th a t  he does n o t  in te n d  to  offer 
a  co m p le te  m o n o g rap h  o f a ll phen o m en a  a s so c ia te d  w ith  th e  New Y e a r; a cc o rd in g ly , w h a t 
w e w a n t to  e x p a tia te  u p o n  in  th e  f irs t  p lace  a re  j u s t  som e of th e  ideological a n d  m e th o d o lo g ica l 
fe a tu re s  rev ea led  b y  th e  book an d  its  a u th o r .

C erta in  p a s t  t r e n d s  in  th e  h is to ry  o f re lig io n  a re  described in  th e  in tro d u c to ry  c h a p te r  
(L ’irraz in a lism o  ne lT eth n o lo g ia ): i t  refuses th o se  th e o r ie s  w hich a tt r ib u te  a  p r im a ry  in flu en ce  
to  re lig io u s life , to  m y th ic - r itu a l  consciousness, a n d  d e riv e  p rofane p h e n o m e n a  fro m  sac ra l 
p ra c tic e s . L a n t e r n a r i  em phasizes th a t  p ro b lem s o f  re lig ious d isposition  h a v e  to  b e  a p p ro ac h ed  
h is to r ic a lly  a n d  o b je c tiv e ly . T he goal o f  h is to r ic a l  re sea rch  is “ to  d e te rm in e  th e  h u m a n  
r a t io n  o f  h u m a n  w o rk ” . H e explains t h a t  h is to r ic a l  re sea rch  work has th e  o b je c t  to  a sc e r ta in  
a ll d e ta ils  o f th e  p ro cess  in  th e  course o f w h ich  c e r ta in  phenom ena or g ro u p s  o f  p h en o m en a  
c h a n g e  fro m  p ro fan e  in to  sacra l, and to  f in d  o u t  h o w  — in  an  unen d in g  cycle — sa c ra l t r a n s 
f ig u ra t io n  tu rn s  b a c k  in to  p ro fan e  m an ife s ta tio n s . L a n t e r n a r i  opposes t h a t  w id e sp rea d  th e o ry  
acco rd in g  to  w h ich  so-called  p rim itiv e  p eo p les  a re  dev o id  of econom ic p u rp o se fu ln ess  and  
d ire c te d  in  th e ir  a c t iv it ie s  b y  th e  in flu en ce  o f  a  re lig io u s or m agic-re lig ious id eo lo g y  w hich  
w o u ld  m ean  t h a t  th e i r  ac tio n s are e sse n tia lly  i r r a t io n a l .  T h a t La n t e r n a r i’s w hole  a t t i tu d e  
is  b a s ica lly  r a tio n a l  a n d  h is to rica l is i l lu s tra te d  b y  th e  following p assage  fro m  h is w o rk : “ in  
g e n e ra l,  ev e ry  m y th ic - r i tu a l  sym bol show s a  p ic tu r e  ’from  ex is ten tia l p ro te c tio n  a n d  re in te 
g ra t io n ’ w hich  re f le c ts  th e  p a s t  and rev ea ls  th e  fu tu re .  New Y ear — a p p e a rin g  in  d iffe ren t 
fo rm s  an d  m a n ife s ta tio n s  — is h u t  a re f le c tio n  o f  th e  ex is ten tia l sy s te m  fro m  w h ich  i t  
d e r iv e s” .

L a n t e r n a h i’s p rin c ip a l concern is to  a s c e r ta in  •— on th e  s tre n g th  o f a  g lo b a l ev idence  
o ffe red  b y  “ p r im it iv e ”  societies — th a t  c u ltu ra l  v a lu e  w hich th e  g re a t  fe a s t  o f  N ew  Y ear 
r e p re se n ts  a n d  to  f in d  o u t  th o se  re q u ire m e n ts  w h ic h  i t  sa tisfies. W e m u s t be  ab le  to  se p a ra te  
t h a t  w h a t  is co m m o n  fro m  th a t  w h a t is in d iv id u a l,  a n d  w e m u st d is tin g u ish  b e tw ee n  essence 
a n d  m a n ife s ta tio n . O r, in  o th e r  w ords, i t  is n e c e ssa ry  to  illu m in a te  th e  g e n e ra l a sp e c t o f 
re lig io u sn ess in  th e  l ig h t  o f th e  analysis o f a  d e f in i te  p ro b lem  and so to  a t t e m p t  a  sy n th es is  
o f  m ag ic -re lig io u s co n cep tio n s. I t  is in  th is  w a y  t h a t  a  given M elanesian  q u e s tio n  ied  to  a 
g e n e ra l O cean ian  p ro b le m  w hich  has th e n  d e v e lo p e d  in to  a  global e th n o lo g ica l one b y  th e  
p ro c e d u re  o f c o m p ariso n s .

T he p r in c ip a l e lem en ts  o f th e  su b je c t u n d e r  in v es tig a tio n  are c o n ta in ed  in  th e  follow ing 
c h a p te rs .  C h a p te r  I I  (L a  F e s ta  del C apodanno  n e lla  c iv i l tà  di co ltiv a to ri e de lla  cac c ia -ra c co lta )  
d e sc rib e s  n ew -y ear cerem onies in  th e  T ro b r ia n d  I s la n d s  and  goes on to  ra ise  g e n e ra l M ela
n e s ia n  p ro b lem s. I t  d iscusses ag ricu ltu re  a n d  th e  c o n n ec te d  M elanesian n e w -y ea r  c e leb ra tio n s . 
A f te r  g iv ing  in fo rm a tio n  a b o u t h u n tin g -g a th e r in g  so c ie ties , th e  a u th o r  an a ly se s  th e  re la tio n 
sh ip  b e tw een  a g r ic u ltu r  an d  a ris to c racy  in  P o ly n e s ia , th e  im p ortance  of th e  c u ltic  a sso c ia tio n s 
a n d  th e  N ew  Y e a r  in  O cean ia , as also th e  m y th ic - r i tu a l  com plex of th e  N ew  Y e a r  in  P o ly n esia . 
T h e  la s t  su b d iv is io n  o f  th e  c h ap te r  deals w ith  t h e  a n tiq u e  J a p a n  an d  an a ly se s th e  N ew -Y ear 
“ re lig io n ”  o f  th e  p o p u la t io n  w hich  ex ists o n  th e  c o rn -p la n ta tio n  level.

C h a p te r  I I I  a n d  IY  are  d ev o ted , to g e th e r ,  to  a  h isto rica l an d  fu n c tio n a l a n a ly s is  o f  
th e  m a in  e lem en ts  t h a t  c o n s titu te  th e  N ew  E a r y ’s fe a s t  among c u lt iv a to rs , t h a t  is to  say  
to  f ir s tf ru its  a n d  o rg y  : and  also to  co m p le te  th e  p ic tu re  o f New Y e a r’s fe a s t ,  w ith  th e  cere
m o n ie s  o f  p a s to ra l  p eo p les . C h ap te r I I I  (L ’o f fe r ta  p rim iz ia le  in  e tn o ló g ia : il C a p o d an n o  nelle 
c iv il tà  di p a s to r i  n o m a d i)  deals w ith  o fferings in  g e n e ra l, as also w ith  o fferin g s in  p a r t ic u 
la r ,  su ch  as th o se  u su a l in  exp lo iting  so c ie tie s  ( to  th e  “ Lord of th e  a n im a ls” ), am ong
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p la n te rs  (o ffering  to  th e  sp ir it  o f th e  d e ad ) and  in h ie ra rch ica l a g r ic u ltu ra l  societies. A 
f u r th e r  p a r t  o f  th e  c h a p te r  describes s im ila r  phen o m en a  am o n g  p a s to ra l  peoples. T h e  
c h a p te r  concludes w ith  a h is to ric a l a n a ly s is  o f th e  su b jec t a t  issue a n d  a su rv ey  o f  i ts  
d is tr ib u tio n  acco rd in g  to  econom ic-social p a tte rn s .

T h e  f i r s t  p a r t  o f  C h ap te r IY (II r i to rn o  dei m o rti e l ’org ia  in  e tn o ló g ia) d iscusses th e  
q u e s tio n  concern ing  th e  re tu rn  o f th e  d ead  as i t  is looked u p o n  am o n g  p la n te rs , n o m ad ic - 
p a s to ra l ,  h u n tin g -g a th e rin g  a n d  fish in g  peop les, w hile th e  cu sto m s a sso c ia ted  w ith  d a n c in g , 
n u tr i t io n  an d  th e  o rg ias tic  m an ife s ta tio n s  o f sexual life a re  in v e s tig a te d  in  i ts  second p a r t .

C onclusions fo rm ed  b y  th e  a u th o r  c o n s titu te  th e  la s t  p a r t  o f  th e  w ork :
„T h e  feast o f th e  New Y ear is in d eed  a c iv ilizational an d  re lig ious com plex a t  v e ry  

d iffe re n t c u ltu ra l levels. I ts  fo rm , sign ificance and  fu n c tio n  change acco rd ing  to  c u ltu ra l  s u r 
ro u n d in g s. F o rm , significance an d  fu n c tio n  of th e  religious c o n te n ts  w h ich  c o n s titu te  th e  
com plex  itse lf change likew ise accord ing  to  c u ltu ra l su rround ings. T h e  com plex  of N ew  Y e a r 
is, th u s , d e te rm in ed  b y  changing  c u ltu ra l  conditions. L ikewise chan g in g  an d  c u ltu ra lly  d e te r 
m ined  a re  th e  c o n te n ts  w hich  c o n s titu te  th e  com plex. C h arac te r o f  th e  one (com plex) a n d  of 
th e  o th e r  (co n ten ts ) depends on th e  m ode of econom ic-social ex is ten ce  or, in  o th e r w o rds, 
on  c ircu m stan ces an d  p rac tica l experiences connected  w ith  i t ”  (p. 441).

L a n t e r n a r i’s id e o lo g y  a n d  m e th o d o lo g y  a re  w ell i l lu s t r a te d  b y  h is  fo llo w in g  c o n c lu s io n  
w h ic h  m a y  b e  sa id  to  b e  v a lid  a lso  f ro m  th e  g e n e ra l  v ie w p o in t  o f  r e l ig io u s  e th n o lo g y :

„A s regards th e  feast o f N ew  Y ear w ith  i ts  vary in g  m an ife s ta tio n s  an d  m an y -face ted  
p re sen ta tio n s , i t  m eans b u t  one of th e  m o m en ts  of th e  sacrum  so t h a t  i ts  m odes a n d  fo rm s 
are  th e  sam e as th e  m odes and  form s o f re lig ious life in general.

W ith in  th e  special d ialectics o f sacrum  and  pro fa n u m , th e  feas t o f  N ew  Y ear m ean s 
—  in  a  phenomenological sense —  a te m p o ra ry , org iastic  o u tb re a k  fro m  h is to ry  an d  w orld , 
th e  c u ltu ra l  re so lu tio n  of a  crisis.

I t s  fu n c tio n  consists in  sav ing  life’s im m a n en t p ro fane  values.
H istorica lly , i t  corresponds to  th e  in d iv id u a l carry ing  cu ltu res  if  we reg ard  th em  in  

th e  a sp ec t o f th e ir  econom ic-social s tru c tu re . T he feas t’s v a ry in g  p h en o m eno logy  is a s te ad y  
co n co m ita n t o f a s tru c tu re  of th is  k in d : such  a s tru c tu re  requ ires th e  co rresp o n d in g  fu n c tio n ”
(p . 459).

B y  w ay  of sum m ing  u p , we c a n n o t b u t  recognize t h a t  — on  a cc o u n t o f  th e  ideo log ical 
a n d  m eth o d o lo g ica l fe a tu re s  w h ich  c h a ra c te riz e  th e  h and ling  of his s u b je c t — L a n t e r n a r i’s 
bo o k  occup ies a  p ro m in e n t p lace  in th e  l i te ra tu re  o f relig ious e th n o lo g y . T he va lue  o f  th is  
ex ce llen t w ork  is fu r th e r  en h an ced  by  a  r ich  m ate ria l o f n o tes  a n d  a com p reh en siv e  b ib lio - 
g ra p h y .

L . Boglár

1 К Kl) KHK K G. G. KOSI.: C L A S S I F I C A T I O N  О Т  К I Л , А С  С  S ' L I U A T I  К  С  A M ) 

M A R R I A G E  A M O N G S T  T H E  G R O O T E  E Y L A N D T  A B O R I G I N E S .  A S tu d y  in  M ethod  
a n d  a T h eo ry  o f A u s tra lia n  K in sh ip . A kadem ie-V erlag , B erlin , 1960. X V I, 572 pp .

T H E  A U S T R A L I A N  A B O R I G I N A L  F A M I L Y :  S O M E  T H E O R E T IC A L  C O N - 
S I  1 ) 1  К  17 I O \ S . ■ • Forschen und W irken” , Berlin, 1960. Bd. III. pp. 115 437.

W e th in k  i t  is no e x ag g e ra tio n  to  say  th a t  k in sh ip  re la tio n s  a n d  sy s tem s are th e  m o st 
th o ro u g h ly  a n a ly sed  prob lem s of e th n o lo g y . I t  w as in th is  c o n n ec tio n  t h a t  in v es tig a tio n s  
in to  th e  p rim itiv e  fo rm s of social o rg a n isa tio n  com m enced w ith  th e  w orks o f L. H . M o r g a n  
in  th e  s ix tie s  o f  th e  la s t  c e n tu ry ; till G. P . M u r d o c k ’s co m prehensive  w ork  (Social S tru c tu re ,  
N ew  Y o rk , 1949) p ra c tic a lly  all p ro m in e n t th e o ris ts  o f e th n o lo g y  h av e  d e a lt  w ith  th is  q u e s tio n  
an d  p ro m o te d  resea rch  w ork  by  ra is in g  new  p rob lem s of m eth o d o lo g y  o r b y  ad v an c in g  new  
th eo rie s . O f recen t y ea rs , sc ien tists  h a v e  b egun  to  ex ten d  resea rch es also to  p ro b lem s c o n ce rn 
ing  k in sh ip  re la tio n s  in  so-called  c iv ilised  areas and  am ong u rb a n  p o p u la tio n s  (e. g. R . 
F i r t h : T wo S tu d ies  o f  K insh ip  in  L o n d o n , 1956, and  M. Y o u n g  — P . W il l m o t t : F am ily  an d  
K in sh ip  in  E a s t  L ondon , L ondon , 1959) an d  o b ta in e d  certa in  re su lts  w h ich , th o u g h  n o te w o r th y , 
do n o t  y e t  a d m it o f g en era lisa tio n . I t  w ould  seem  th ere fo re  t h a t  a ll decisive  fa c to rs  in v o lv ed  
in  th e  d ev e lo p m en t o f k insh ip  re la tio n s  h av e  been e lu c id a ted  an d  t h a t  fu tu re  resea rch  w ork  
in  th is  fie ld  m u st necessarily  rem a in  lim ited  to  th e  find ing  o f new  d a ta  in  fu r th e r  c o n firm a tio n  
o f  w e ll-estab lish ed  law s.

Y e t ,  F . G. G. R o s e ’s book  show s t h a t  re sea rch  w ork  can  f in d  new  ta s k s  even  in A u s tra lia  
w here  e th n o g ra p h ic  in v es tig a tio n s  h av e  a h is to ry  of a lm o st a c e n tu ry  a n d  w here  th e  w orks 
o f  A. R . R a d c l if f e -B r o w n , A . P . E l k i n  an d  o th e rs  seem  to  h a v e  b ro u g h t d e f in ite  a n d  
u n a lte ra b le  re su lts . T h e  book u n d e r  rev iew  proves t h a t  a  t r e a tm e n t  o f  old d a ta  w ith  new  
m e th o d s , th e  ap p ro ach  of old p ro b lem s a long  new  p a th s , m ay  s till  ch an g e  e s tab lish ed  n o tio n s  
a n d  lead  to  new  resu lts .
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R o se’s book is b a se d  on  his field  w ork  in  G roote  E y la n d t  m a in ly  in  1941. A t th is  
t im e  th e  is lan d ’s a b o rig in a l p o p u la tio n  h a d  re m a in e d  m ore or less u n a ffe c te d  by  ou tside  
in flu e n ce s , and th e  a u th o r  desc rib es th e ir  k in sh ip  re la tio n s , age s tru c tu re  a n d  m arriag e  system ; 
h is  d e sc rip tio n  is c o m p le te d  by  such e th n o g ra p h ic a l d a ta  as a re  necessa ry  fo r th e  b e tte r  
u n d e rs ta n d in g  of th e  sa id  a sp ec ts  and fu n c tio n s  o f social life. By co m p arin g  his m a te ria l col
le c te d  in  G roote E y la n d t  w ith  sim ilar m a te r ia l  concern ing  o th e r  A u s tra lia n  g ro ups, R ose 
a r r iv e s  a t  general co n clu sio n s n o t  only in  re sp e c t o f th e  c la ss ifica tio n  o f A u s tra lia n  m arriage  
sy s te m s  an d  a sc ien tific  sy s te m a tisa tio n  of A u s tra lia n  k in sh ip  tie s  b u t  also in  re sp ec t o f th e  
fa m ily  an d  m arriag e  sy s te m s in  p rim itiv e  soc ie ties .

R o se’s a rg u m e n ts  a re  som etim es d iff ic u lt to  follow  b u t  a re  in v a r ia b ly  w ell-founded. 
W e do  n o t propose to  t r e a t  th e m  in d e ta il, a n d  p re fe r  to  re s t r ic t  o u r o b se rv a tio n s  to  a few 
q u e s tio n s  w hich  seem  to  b e  n o tew o rth y  fro m  a m eth o d o lo g ica l a n d  th e o re tic a l p o in t o f view . 
R o s e ’s new  m ethod  w ith  w h ich  he co llected  his m a te ria l  deserves m e n tio n  in  th e  f ir s t  place. 
S ince  W . H . R. R iv e r s  th e  genealogical m e th o d  h as been a cc ep te d  as th e  sole m eans of 
a sc e r ta in in g  ex isting  k in sh ip  system s. R o se , p ro m p te d  b y  an o m alies  he  o bserved  in w ork 
h e  ca rried  o u t earlie r in  th e  K im berlies , d o u b ted  th e  re su lts  o b ta in e d  b y  th e  o rth o d o x  m ethod  
a n d  tr ie d  to  a sc e rta in , w ith  th e  u tm o s t possib le  a ccu racy , th e  actually  ex is tin g  k insh ip  ties 
b e tw e e n  all liv ing  m em b e rs  o f th e  exam ined  co m m u n ity . T his m e th o d  h as  th e  d raw b ack  of 
b e in g  app licab le  o n ly  to  liv in g  persons, b u t  y ie ld s , on  th e  o th e r  h a n d , co n cre te  — so to  say 
e x a c t  — d a ta  cap ab le  o f  ch eck ing . T hese d a ta  a re  re p ro d u ced  in  fu ll a n d  if, as seem s likely , 
R o s e ’s w ork gives rise  to  liv e ly  discussion , th e  d a ta  can  be re -e x a m in e d  an d  ana ly sed  by 
o th e r  w orkers who p o ss ib ly  m ay  give d iffe re n t in te rp re ta tio n s .

T he p o p u la tio n  o f G ro o te  E y la n d t co n sis ted  in  1941 of so m e th in g  o v er 300 persons, 
a n d  R o se  p h o to g ra p h e d  a b o u t  tw o -th ird s  o f th e m . I t  was w ith  th e  a id  o f th e  p h o to g rap h s  
u se d  to  id en tify  th e  a b o rig in es  th a t  he a sc e r ta in e d  th e  k in sh ip  tie s  ex is tin g  be tw een  th e  
v a r io u s  m em bers o f  th e  c o m m u n ity . In d iv id u a l ta b le s , as sh o w n  in  th e  book, w ere th en  
p re p a re d  fo r each  p e rso n : i t  show s his o r h e r k in sh ip  re la tio n s to  a ll o th e r  m em bers o f th e  
c o m m u n ity  w ith  th e  g re a te s t  possible accu racy . T he su p e rio rity  o f th is  p ro ced u re  over th e  
gen ea lo g ica l m eth o d  is o b v io u s: th e  tab les  show  th e  in d iv id u a l re la tio n sh ip s  ex is ting  in th e  
c o m m u n ity , an d  th e ir  c o m p a ra tiv e  sc ru tin y  a n d  co lla tio n  i llu s tra te  th e  e n tire  social p a tte rn  
a t  th e  g iven  m o m en t.

B y using  th e  y o u n g e r/o ld e r  sibling re la tio n sh ip  R ose dev elo p ed  a m eth o d  of checking 
h is  e s tim a te s  o f ages f ro m  g en era l app earan ce  m ad e  in  1941. W ith  th is  co rrec ted  d a ta  he was 
ab le  to  a scerta in  w ith  a  new  degree of accu racy  th e  age s tru c tu re  o f th e  G roote  E y la n d t 
c o m m u n ity . A co m p ariso n  o f th ese  age d a ta  w ith  k insh ip  co n d itio n s  and  m arriag e  ru les 
m ad e  i t  possible for h im  to  d ra w  conclusions re g a rd in g  th e  p a t te rn  o f m arriag es , th e  g é ro n to 
c ra t ie  system  follow ing fro m  th e  age d ifference  b e tw een  m arriag e  p a r tn e rs ,  and  also con
c lu s io n s a n en t p o ly g y n y . R o se  uses th e  m e th o d  o f q u a n ti ta t iv e  a n a ly s is  in  d raw ing  such 
conclusions and  in  e s tab lish in g  p a rtia lly  or g en era lly  v a lid  ru les , so t h a t  his re su lts  are based  
on  s ta tis t ic a l  d a ta  w h ich  en ab le  h im  to  i l lu s tra te  th e  age d ifferences b e tw een  m arriag e  p a r t 
n e rs  — and  so th e  sy s te m  of g e ro n to cracy  — b y  w ay  o f d iag ra m s a n d  tab le s .

T he know ledge o f  a c tu a l  k insh ip  ties b e tw ee n  th e  m em bers o f th e  ex is tin g  c o m m u n ity  
a n d  a  fam ilia rity  w ith  i ts  age s tru c tu re  enab le  R ose to  in te rp re t  th e  ty p e  o f k in sh ip  reg u la tio n s 
a d o p te d  by  th e  p o p u la t io n  o f G roote E y la n d t. R o se  show s how  on  G roo te  E y la n d t w here 
a m a n  usu a lly  m arries  a w o m an  considerab ly  y o u n g e r th a n  he, th e  m a tr i la te ra l  cross-cousin 
is co n sid e rab ly  y o u n g er th a n  th e  p a tr i la te ra l .  O f re c e n t y ears u n ila te ra l  c ross-cousin  m arriage  
a n d  i ts  in te rp re ta tio n  h a v e  occupied  a co n sid erab le  p lace  in th e  e th n o g ra p h ic a l lite ra tu re . 
R o s e ’s G roote E y la n d t  f in d in g s  in th is re g a rd  w ill u n d o u b te d ly  p ro v id e  th e  basis for con
t in u in g  discussion.

To form  a ju d g e m e n t o f th e  co rrec tn ess  o f  R o se ’s p a r tia l  re su lts  a n d  conclusions is 
a ta s k  we m u st leav e  to  e x p e rts  in th e  m a tte r  o f  A u s tra lia n  social p ro b lem s, b o th  to  those  
w h o , like P. M. W o r s l e y , A. P . E lk in  an d  C. a n d  R . B e r n d t  are  th o ro u g h ly  fam ilia r w ith  
c o n d itio n s  e ith e r in  G ro o te  E y la n d t  or A rn h em  L a n d  an d  to  th e  th e o re tic ia n s  su ch  as C. L é v i- 
S t r a u ss  and  o th ers . W h a te v e r  c ritics will sa y  o f  R o se’s re su lts , we a re  in  fu ll ag reem en t 
w i th  h is s ta te m e n t t h a t  “ . . . O n e  conclusion  w h ich  c an  be d ra w n  fro m  th is  p a p e r even if  
th e  o th e rs  are re je c te d  is t h a t  i t  has . . . ’p o in te d  u p ’ th e  p ro b lem  o f th e  age s tru c tu re  of 
ab o rig in a l societies in  i ts  re la tio n  to k insh ip  a n d  m arriag e  re g u la tio n . M oreover, th e  m ethods 
d e sc rib e d , w h a tev e r re fin e m e n ts  can  and  shou ld  be  m ad e  to  th em , o ffer a q u a n ti ta t iv e  m eans 
w h e reb y  th e  age s tru c tu re  o f a society  can be re co rd e d  w ith  su ffic ie n t p rec is io n  to  say  defin ite ly  
to  w h a t  e x te n t  g e ro n to c rac y  is p re sen t or in d eed  is a b se n t in  a n y  p a r tic u la r  so c ie ty ” . I t  will 
n o t  be  well possible to  re je c t  o r generalise R o se ’s f in d in g s  u n til  th e  d a ta  a n d  re su lts  o f o th e r  
in v e s tig a tio n s  c o n d u c ted  w ith  a sim ilar m e th o d  becom e av a ilab le  re g a rd in g  o th e r  A u s tra lian  
e th n ic  u n its . I t  is e m in e n tly  desirab le  th a t  ow ing to  th e  ra p id  soc ial chan g es to d a y  affecting
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th e  ab o rig in es in A u s tra lia  th a t  fie ld  in v es tig a tio n  to  th is  e n d  be c a rried  o u t w ith  
e x p ed itio n .

R ead y  as we are  to  recognise a n d  p ra ise  R o se’s effo rt, his new  m eth o d s a n d  his 
am b itio n  for s ta tis t ic a l-q u a n tita tiv e  e x a c ti tu d e , we th in k  we have  to  p o in t to ce rta in  defec ts 
of, an d  c e r ta in  p re c ip ita te  conclusions c o n ta in e d  in , his w ork . W e th in k  th e  a u th o r  o u g h t 
to  hav e  c o n te n ted  h im self w ith  p re sen tin g  a  co m prehensive  p ic tu re  o f  th e  social life in G roote  
E y la n d t  by  c o n ce n tra tin g  his a tte n tio n  on  th e  m ost essen tia l q u e stio n s , th e  c lass ifica tio n  of 
k in sh ip  re la tio n s , th e  age s tru c tu re  an d  th e  m arriag e  reg u la tio n s . As i t  is, th e  w ork lacks 
s tru c tu ra l  u n ity ;  led  b y  th e  desire to  g en era lise  his find ings, R o se  s ta r ts  too  m an y  polem ics 
w hich  lead  h im  to  th e  d iscussion  of m an y  a p ro b lem  — p a r tly  in  th e  m ain  bod y  of th e  w ork 
an d  p a r tly  in a series o f append ices w h ich  o b scu re  th e  general view  — t h a t  cou ld  have  been 
b e tte r  e lu c id a ted  in se p a ra te  p u b lic a tio n s . R o se ’s arg u m en ts  co n cern in g  A u s tra lia n  k in sh ip  
re la tio n s  do n o t suffice defin ite ly  to  se ttle  th e  p e r tin e n t prob lem s ( th e ir  f in a l so lu tio n  req u ire s  
fu r th e r  in v es tig a tio n s  w ith  a s im ilar m e th o d , as is em phasised  b y  th e  a u th o r  h im self), while 
th e  e x p la n a tio n s  d ev o ted  by R o se  to  th ese  p rob lem s are ex ten siv e  en o u g h  to im p a ir  th e  
c la r ity  o f his p re sen ta tio n . M uch as we a p p re c ia te  R o se’s m eth o d  a n d  re su lts , we th in k , 
m oreo v er, t h a t  he w as n o t fully  ju s t if ie d  to  d raw  from  th e  G roote  E y la n d t  m a te ria l such  
sw eeping conclusions as a re  to  be fo u n d  in c e r ta in  p a r ts  of his p a p e r (e. g. in  “ T he A u s tra lia n  
A b o rig in al F a m ily ”  an d  especially  in  i ts  passag es: “ The ’T y p ica l’ A u s tra lia n  G ero n to cra tic - 
P o ly g y n o u s F am ily  U n it as a N a tu ra l  D ev elo p m en t from  G roup  M arriag e”  and “ C hange 
from  th e  S toss- to  th e  W urfspeer a t  th e  B eg inn ing  of th e  U pper P a lae o lith ic  L ead in g  to  th e  
D isso lu tio n  o f G roup M arriage” ). T he a rg u m e n ts  in su p p o rt o f th e  h y p o th ese s  and  conclusions 
c o n ta in ed  in  th ese  passages are  n o t co n v in c in g  enough , an d  his p ro c ed u re  in  these  cases is 
n o t well co m p atib le  w ith  th e  e x a c titu d e  a n d  p recision  th a t  ch a ra c te rise  his m e th o d s  in th e  
co llec tio n , p rocessing  an d  in te rp re ta tio n  o f th e  G roote E y la n d t m a te ria l. We are  in  p e rfe c t 
ag reem en t w ith  R o se’s s ta te m e n t — b ased  on  his personal o b se rv a tio n s  an d  le t us ad d , 
on  th e  fin d in g s o f o th e r in v es tig a to rs  — th a t  “ . . .g ro u p  m arriage  d id  n o t ex is t in A u s tra lia ” 
while we see no reaso n  to  agree, on  a c c o u n t o f  ce rta in  logical p rem isses, w ith  th e  p o s tu la tio n  
of g ro u p  m arriag e  as a u n iversally  v a lid  c a teg o ry . I t  is fu r th e r  v e ry  d o u b fu l an d  n o t p roved  
b y  R ose th a t  th e  s u b s ti tu tio n  of W urfsp eer fo r S toss-speer really  m e a n t  su ch  an  econom ic- 
techno log ical p rogress as w ould hav e  n ecessa rily  en ta iled  th e  d isso lu tio n  of g roup  m arriag e  
a n d  th e  em ergence of th e  g e ro n to e ra tic -p o ly g y n o u s fam ily.

R o se ’s h y p o th es is  is based on e th n o g ra p h ic a l a rg u m e n t w h ich  to  us seem s w eak. 
On th e  o th e r  h a n d  in fa irness to  R o se  i t  m ig h t be no ted  th a t  B o n t sc ii-O sm o lo w sk i p u t 
fo rw ard  th e  h y p o th es is  — w hich in i ts  tu r n  is n o t accep ted  — on p h y s ica l-an th ro p o lo g ica l 
a rg u m e n t th a t  th e  change  from  N e a n d e rth a l to  n ean th ro p ic  m an  w as b ro u g h t a b o u t b y  th e  
change  fro m  th e  S toss- to  th e  W urfspeer. R o s e ’s conclusion was a p p a re n tly  m ade  in  igno ran ce  
o f  В о NTS с II-Os M о lows к  i ’s earlie r h y p o th es is  a lth o u g h  th e  la t te r  is m en tio n ed  in the 
’P o s ts c r ip t’ to  th e  w ork.

We a re , on  th e  o th e r  h a n d , w illing  to  accep t R o se’s a ff irm a tiv e  answ er (based  on 
p e rso n al o b se rv a tio n s) to  th e  q u estio n  w h e th e r  th e  po lygynous a n d , less f re q u e n tly , also 
th e  m onogam ous fam ily  m ay  have  fu n c tio n ed  “ as an  in d ep e n d en t econom ic u n it  som etim es 
for m o n th s a t  a tim e” . E conom ic n ecessity  m a y , in our view , d em and  th a t  la rg e r co -o p era tiv e  
co m m u n itie s  som etim es d is in te g ra te  in to  sm alle r u n its , especially  if  su c h  u n its  c o n sis t o f 
8 to 10 m em b ers as is th e  case w ith  p o ly g y n o u s fam ilies. I f  such  d is in te g ra tio n  does no t 
red u ce  th e  po ss ib ility  o f acq u irin g  th e  re q u ire d  a m o u n t o f fo o d stu ffs, i. e. if  th e  in d e p e n d e n t 
fam ily  is c ap ab le  o f o b ta in in g  th e  m ean s n ecessary  to  its  ex is ten ce , a te m p o ra ry  iso la tio n  
is econom ically  well feasib le ; since social p a t te rn  is decisively  in flu e n ce d  b y  th e  m ode of 
th e  acq u is itio n  of m a te ria l goods, spec ia l ty p e s  o f p ro d u c tio n  m ay  n e ce ss ita te  a tem p o ra ry  
d e ta c h m e n t o f sm alle r u n its  from  th e  bo d y  o f a larg e r co m m u n ity .

W e th in k  we are  n o t going too  fa r in say in g  th a t  tw o basic conclusions can  be d raw n  
from  R o se ’s w ork . F irst, t h a t  co n cep ts  co n sid ered  as self-ev iden t and  law s reg ard ed  as ab so lu te  
m u s t be te s te d  from  tim e  to  tim e  w ith  th e  increasing ly  e x ac t m e th o d s  w h ich  th e  ad v an ce  
o f science p u ts  a t  our d isposal, in o rd e r to  see w h e th er new  m eth o d s  a n d  p ro ced u re s yield 
th e  sam e re su lts  as th e  o rth o d o x  ones. Secondly , sc ien tific  t ru th  m u st a lw ay s co rresp o n d  w ith  
p ra c tic e  an d  re a lity , an d  we m u st be q u ite  ru th le ss  in  changing  ou r n o tio n s  so as to  accord  
w ith  th e  o bserved  facts.

T he ab ove  c an n o t be considered  as m ere  conclusions b u t a re  in d eed  th e  o b jec tiv e s  
w hich  in v es tig a to rs  shou ld  s triv e  a f te r  in  o rd e r to  e lim inate  su b je c tiv e  e lem en ts  so as to 
a rriv e  a t  o b jec tiv e  re su lts . T here  can  be no d o u b t th a t  R o se’s m eth o d s  d e a lt  w ith  in th is 
rev iew  a n d  w hich  include th e  d e te rm in a tio n  of th e  age s tru c tu re  and  th e  q u a n ti ta t iv e  analysis 
a re  e m in e n tlv  su itab le  for th e  a t ta in m e n t  o f such  resu lts .

T . Bodrogi
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A M A G Y A R  T U D O M Á N Y O S  A K A D É M I A  

N É P R A J Z I  K Ö Z L E M É N Y E I

S Z E R K E S Z T Ő S É G  É S  K I A D Ó H I V A T A L :  B U D A P E S T  V. ,  A L K O T M Á N Y  U.  2 1.

Az A cta  E th n o g ra p h ic a  n ém et, ango l, f ran c ia  és orosz n y e lv e n  közöl é rtek ezések e t 
a  n é p ra jz tu d o m án y o k  k ö ré b ő l.

Az A cta  E th n o g ra p h ic a  változó  te r je d e lm ű  füzetekben  je le n ik  m eg  20— 30 ív  t e r j e 
d e le m b en , több  fü z e t a lk o t  egy k ö te te t. É v e n k é n t  á lta lá b an  egy k ö te t  je le n ik  meg.

A közlésre sz á n t k é z ira to k , géppel í rv a ,  a  köve tk ező  cím re k ü ld e n d ő k :

A c ta  E thnographica, B u dapest 502, P osta fiók  24.

U gyanerre  a c ím re  k ü ld en d ő  m in d en  szerkesztőségi és k ia d ó h iv a ta li  levelezés.
Az A cta E th n o g ra p h ic a  előfizetési á ra  k ö te te n k é n t belfö ldre  80 F t ,  külföldre 110 F t .  

M egrendelhető  a b e lfö ld  sz á m á ra  az „A k ad é m ia i K iad ó ” -nál (B u d a p e s t  V ., A lko tm ány  u tc a  
21 . B ankszám la  05-915-111-46), a  kü lfö ld  sz á m á ra  pedig a , ,K u l tú r a ” K önyv- és H ír la p  
K ü lk eresk ed e lm i V á lla la tn á l  (B u d ap est E , F ő  u tc a  32. B an k sz ám la : 43-790-057-181), v a g y  
a n n a k  külföldi k ép v ise le te in é l és b izo m án y o sa in á l.

D ie A cta E th n o g ra p h ic a  v e rö ffen tlich en  A b h an d lu n g en  au s  d e m  Bereiche der V o lk s
u n d  V ölkerkunde in  d e u ts c h e r , englischer, fran zö sisch er u n d  ru ss isch e r Sprache.

D ie A cta E th n o g ra p h ic a  erscheinen in  H e ften  w echselnden U m fan g es. M ehrere H e fte  
b i ld e n  einen B and  v o n  20— 30 Bogen. Im  a llgem einen  erschein t jä h r l ic h  ein Band.

D ie zur V e rö ffen tlic h u n g  b e s tim m te n  M an u sk rip te  sind  a n  folgende A dresse zu  
se n d e n :

A c ta  E thnographica, B u d a p est, 502, P osta fiók  24.

A n die gleiche A n s c h r if t  is t au ch  je d e  fü r  die R ed ak tio n  u n d  d e n  Verlag b e s tim m te  
K o rre sp o n d en z  zu r ic h te n .

A b o nnem en tsp re is p ro  B an d  110 F o r in t.  B este llb a r bei dem  B u c h - u n d  Z eitungs-A ussen- 
h a n d e ls-U n te rn eh m en  » K u llu r a « (B u d ap es t I . ,  F ő  u tc a  32. B a n k k o n to  N o. 43-790-057-181) 
o d e r  be i seinen A u s la n d sv e rtre tu n g e n  u n d  K om m issionären .



FORSCHUNGEN ZUR GESCHICHTE 
DER YOLKSBALLADE IM MITTELALTER

II . DAS W E IT E R L E B E N  D E R  L A N D N A H M E Z E IT L IC H E N  H E L D E N E P IK  
IN  D E N  U N G A R IS C H E N  B A L L A D E N

v o n

L a jo s  Y a r g y a s

AKADEMIE D E R  W ISSEN SCH A FTEN , B U D A PEST

Die u n g a risch en  B alladen  k ö n n en  als B eisp iel fü r  die oft e rw ä h n te  
Z w iespä ltigke it d e r  ungarischen  K u ltu r  g e lten : in  ih n en  verschm ilz t O st u n d  
W est zu  e in e r u n lö sb aren  E in h e it . A n d eren o rts  h a t te  ich G elegenheit, a u f  
die w estlichen  F ä d e n  in  der u n g a risch en  B a llad en d ich tu n g , a u f  ih re f ra n z ö s i
schen  V o rb ilder hinzuw eisen. D och  b liebe das B ild  un v o lls tän d ig , w o llten  w ir 
n ic h t e rk en n en , wie vieles das U n g a rn tu m  au ch  aus seinen a lth e rg e b ra c h te n , 
östlichen  Ü berlie fe ru n g en  in  d ie neue K u n s tg a ttu n g  h in ü b e rg e re tte t h a t .  
D ie R eihe d ieser Ü berlieferungen  w ollen w ir sogleich  m it einer ja n u sg e s ic h ti-  
gen B allade , m it  d er Ballade d e r  A n n a  M olnár (e iner V arian te  d e r B a llad e  
v o m  M ädchenm örder) beg innen , d ie  wie ein D o p p e la n tlitz  sowohl n a c h  W est 
w ie nach  O st b lic k t.

Die Varianten der Ballade vom  Mädchenmörder:

Ungarische F assungen

1. V ik a r , N. г. I I ,  22 — 3, ? ( tran sd an u b isc h e  V a ria n te  aus dem  N achlaß  v o n  S z a r v a s , 
G. vgl. E th n . 1910, 130, Anm . 3). — 2. M N G Y  V III, 188, U m begung  von C sepreg (K o m . 
S o p ro n —Ö d en b u rg ). — 3. MNGY V III, 186, K ö v esk á lla  (K om . Zala). — 4. E th n . 1909, 301 =  
B. 315 =  M F 957c K esz th e ly  (K om . Z ala). — 5. E th n . 1928, 180 Gegend von  Som ló (Schorn- 
lau e r L and). — 6. E th n . 1909, 305 Bed (K o m . N y itra -  N e u tra ) ;  K o d á ly , B ru ch stü ck  v o n  e in i
gen Zeilen, e ingeschm olzen  in  den T e x t d e r B a llade  vom  a lte n  E h eg a tte n . — 7. E th n .  1891, 
79 K om . U ng 7a. B o ro v szk y : H ont m . m onográfiája  (M onographie  des K orn. H o n t) ,  135; 
ders. T ex t; A bw eichung  von zwei Zeilen u n d  e inigen S ilben , sonst wie der 1906 in  Ip o ly fö d ém es 
u n d  Ipo ly szak á lla s  aufgezeichnete T ex t. E in e  solche Ü b e re in s tim m u n g  erschein t u n g la u b lic h , 
w eshalb  w ir sie n ic h t  zu den se lb stän d ig en  V a ria n te n  zäh len . — 8. Bá lin t , S. M a n u sk r ip t
b ru c h stü ck  T a m ásfa lv a , Tem esköz (T em eschn iederung). — 9. E A  4535, 1350 M ezőkovács- 
h áza  (M ezőség?). — 10. E th n . 1913, 38 K ib éd  (K om . M arosszék) =  Se p r ő d i: E redeti székely  
dalok  (Sekler O rig inallieder), 67 K o lo zsv ár (K la u sen b u rg ), 1904 (4 S tro p h en ). —  11. 
M N G Y  I, 137 M arosszék. — 12. EA  2276, 12, Szabéd (K o m . M arosszék), K a n y a r ó , F . — 
13. M F 501 S z o v á ta  (K om . M arosszék), V ik á r . — 14. M N G Y , I, 138 (K om . U d v a rh e ly )  
Gá l f i , S. — 15. M F  473a L engyelfa lva  (K o m . U d v a rh e ly ), V ik á r . — 16. E th n . 1910, 131 =  
M F 360a =  E A  2299, 285 L engyelfa lva  (K o m . U d v a rh e ly ), V ik á r . — 17. E th n . 1910, 131 
S zo m b atfa lv a  (K o m . U d v arh e ly ). V ik á r . — 18. E A  2299, 297 R ug o n fa lv a  (K om . U d v a rh e ly ) , 
V ik á r . — 19. E A  4535, 1074 A ty h a  (K o m . U d v a rh e ly ), V ik á r . — 20. M NGY I , 141 Sekler- 
b o den , Szabó , S. — 21. MNGY I, 144 S ek lerb o d en , Szabó , S. — 22. M NGY I , 146 S ek le rb o d en , 
K r iz a . — 23. E th n . 1911, 53 B orszék (K o m . Csík), V e r e s s , G. — 24. E th n . 1908, 109 =  
SzN d 10 =  MSz 1224 B o do n , P. =  MF 1273b =  P t  79 K o d á ly  G yergyószárhegy  (K ő in . 
Csík). — 25. M F 1279b G yergyóditró  (K o m . Csík), K o d á l y . — 26. M F 1258e G y e rg y ó sz en t-  
m iklós (K om . Csík), K o dá ly . — 27. B. 307 =  M F 1029c T e k e rő p a ta k  (K om . C sík), B a r t ó k .

1 A cta E thnographica X /3 — 4.
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— 28. E th n .  1908, 110 =  M SZ. 1182 C síkm adaras, B o d o n , P . — B artók . — 29. N y r 1892, 
47 (K o m . H árom szék). — 30. E th n .  1905, 224 =  E A  1906, 2 V e h e ss , G. =  P á sz to r tű z , 15. 
J u l i  1941 , 352 =  M F 1306 L a jt h a , S ep sik ő rö sp a tak  (K o m . H árom szék). — 31. E th n . 1935, 
129 B u c h e n la n d , B alka . — 32. SzN d 93 F o g a d jis te n  (B u ch en lan d ), K o d á ly  =  P t  341. 
-— 33. M CsB 3c P u s z tin a  (M o ld au ), K a llós—J a g a m a s . — 34. MCsB 3a P u s z tin a  (M oldau), 
K a l l ó s—J agam as. — 35. MSz 6367 B egyila  (M oldau), K a llós . — 36. MSz 6330 L észped  
(M o ld au ), K allós. — 37. M Sz 6365 L észped (M oldau), K a llós . — 38. M CsB 3d L észped 
(M o ld au ), Szegő , J .  — 39. N y r  1874, 344 K lézse (M oldau), R o k o n fö ld i. — 40. MSz 6334 
K lézse  (M oldau), K a lló s . — 41. MSZ 6264 K lézse (M o ld au ), K allós. — 42. MCsB 3b N icolae 
B ä lc escu  (M oldau), K a l l ó s—S zabó , P . — 43. D o m o k o s  N r. 4 T ru n k  (M oldau) =  M F  2716a.
— 44 . D o m o k o s  N r. 3 T r u n k  (M oldau). — 45. F  4 7 /A /a  T ru n k  (M oldau). — 46. N É  1941, 
167 =  M F  2456 Som oska  (M o ld au ) V e r e s s , S. — 47 . D o m o k o s  N r. 2 G a jcsán a -U n g u ri (M ol
d a u ) . — 48. S 53 J -  S 58 G a jc s á n a —U nguri (M o ld au ) =  E g y h ázask o zá r (K o m . B a ra n y a -  
B ra n a u )  D o m o k o s — R a j e c z k y . — 49. MSz 6783 G erlén  (M oldau), K a l l ó s .

F ranzösische F assungen

1. S i m o n  W allo n ia  8 :  82 (B ei L ü ttich ). — 2 . C a n t e l o u b e  IV, 46 W allo n ien , U m g eb u n g  
v o n  A th , H a in a u t. — 3. P u y m a i r g e  M essin, 98. 4 . D a v e n s o n  N r. 7 (O rt?  w ah rsch ein lich  
N o rd fra n k re ic h )  —  5. B a r b e a u — S a p i r , 25 K a n a d a  (F r .  A usw anderer des 17. J h . )  — 6. 
D e c o m b e  N r. 92 B re ta g n e . — 7. R ev . T rad . P op . 1 8 9 4 ,4 0 6 ' B asse-B retagne.— 8 —21. M i l l i e n  
A —D  +  10 V ar. N iv e rn a is . —  2 2 —25. R o s s â t  N r. 11 A  — D  J u r a —V alais. — 26. G u i l l o n ,  
85+ A in . — 27. S m i t h  R o m a n ia  1881, 149 H a u te  — L o ire . — 28. C h a m p f l e u r y — W e c k e r l i n , 
172 L y o n n a is . — 29. B u j e a u d  I I ,  237 P o ito u , A u n is . — 30. A m p è r e ,  256 A u v erg n e . — 31. 
S i m o n ,  169 A njou . — 32. T i e r o s t , Alpes, 142. ( N y g a r d  z ä h lt  noch 36 h a n d sc h rif tlic h e  V a ri
a n te n  au s  K a n a d a  au f.)

I ta lien isch e  F assungen

1 — 6. N i g r a  N r. 13 A  —F  P iem ont. — 7. F e r r a r o ,  M onferrin i, 4 N r. 3 P iem o n t 
— 8. G i a n n i n i ,  143 N r. 4  L u cc a . — 9. P e r g o l i ,  13 N r. 7. U m gebung  v o n  F o rli. — 10. F e r 
r a r o ,  F e r ra ra ,  14 N r. 2. — 1 1 —12. W i d t e r — W o l f ,  73 A — В V enedig. — 13. B e r n o n i ,  P u n t.  
V . N r. 2 V enedig.

P ortugiesische F assungen

1 — 3. B r a g a  I ,  152 I lh a  de  S .  Jo rg e , A zo ren  =  H a r d u n g , 61: 153 eb d . =  H a e d u n g  
63: 154 I lh a  de S .  M iguel, A zoren . — (4. B e l l e r m a n n , 169* =  R e i f f e r s c h e i d ,  169b Z ita t  
u n d  d e u ts c h e r  A uszug , a n g e fü h r t  in  D. V ir. 41, g e h ö r t  n ic h t  h ierher.)

S p a n isch e  F assungen

1. W o l f  —H o f m a n n  I I ,  22 N r. 119. — 2 — 3. C o s s io —S o l a n o  II , 21 — 23. N r. 275 — 276. 
S a n ta  M aria  de C ayón. — 4 . J b . f .  romanische u. englische L it .  1861, 285. Teils h ie rh e r g eh ö ren d : 
— 5 . G e ib e l —Sc h a c k , 106.

E ng lisch e  F assungen

1 —7. Ch i l d  N r. 4 (6 V ar. +  N ach trag  I I I ,  496). 1 — 2. N o rd sch o ttlä n d isch e . — 3 — 4 . 
S c h o ttlä n d isc h e . — 5 — 6. E n g lisch e . — 7. A m e rik a n isch e , V irg in ia. — 8 —147. B r o n s o n  Nr*. 
4 (141 V a r. m it  T e x t u n d  M elodie, d av o n  1 a u ch  be i C h i l d ; d a ru n te r  a u ch  d ie  v o n  m ir no ch  
b e so n d e rs  v e rw en d e te  S h a r p  — К  N r. 3. А —H  =  99 — 100, 106, 110 —11, 116, 118; S h a r p  
S o m e rse t N r. 84 =  28.) — 148. G r e i g , 2 sc h o ttlä n d is c h e . — 1 4 9 —156. B e l d e n  N r. 4 А —H .

N iederländische F assungen

D ie  T ex te  D . V ir. 41 , N r. 1 — 11. N r. 2, 6, u n d  11 k o n n te  ich  aus d em  h a n d sc h rif tlic h e n  
M a te r ia l  des DVA v e rw e n d e n , d ie übrigen  aus d e n  a n g e fü h r te n  W erken , n u r  d e n  v o lls tä n d ig en  
T e x t  v o n  N r. 10 h a b e  ic h  n ic h t  eingesehen, so n d e rn  k e n n e  ih n  n u r  aus d em  A uszug  in  D . 
V ir .;  d ie  in  □  a n g e fü h rte  N u m m e r bezieh t sich  a u f  d ie  S ig n a tu r  der in  D . V ir. m it  v o lls tä n d i
g em  T e x t  m itg e te ilte  V a r ia n te .
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1. H o ffm a n , F . v .  N r. 10. A ntw erpen. — 2. A ntw erpen. — 3. D. Vir. |_lbj B rabant. 
— 4. F, —В 41k. — 5. L o o ten s  — F ey s  N r. 37. — 6. Friesland. — 7. L a m b r e c h t s , 157 O st
flandern . — 8. E b d ., 158 ebd. — 9. E bd. 156 Lim burg, B elgien . — 10. D. Vir. — 11. B rügge, 
B elgien.

D eutsche Fassungen

213 V a ria n te n  n a c h  D. V ir. N r. 41, 12 — 231 (1 — 11: die o b en  an g e fü h rten  n ie d e r lä n d i
sc h e n  T e x te ; desg le ichen  h ab e  ich  d ie in  K in d e rlie d e rn  e rh a lte n e n  B ru ch stü ck e  sow ie zw ei 
L iederh inw eise  n ic h t m itg e rech n e t). 52 v o n  d iesen  V a r ia n te n  h a b e  ich  aus den an g eg eb en en  
V erö ffen tlich u n g en  v e rw e n d e t, 108 aus d em  h a n d sc h rif tb c h e n  M a te ria l des DVA. D ie  in  □  
an g eg eb en en  N u m m ern  s in d  die S ig n a tu ren  de r in  D . V ir. m it  v o lls tä n d ig em  T ex t m itg e te ilte n  
V a r ia n te n . H ierbei v e rw en d e  ich die d o r tig e n  N u m m er. D ie m it 232 beg in n en d en  N u m m e rn  
b ez ieh en  sich m it d e n  S ig n a tu re n  des DV A  a u f  d ie M a n u sk rip te , d ie n a c h  der V e rö ffen tlich u n g  
v o n  D . V ir. 41 d en  M a te ria lien  des DV A  zug ingen :

12. R e i f f e r s c h e i d , 116 B ö kendorf, W es tfa len . — 13. E b d . 161 I I ,  W estfa len . — 14. 
D. V ir. |~ä~| W estfa len . — 15. R e i f f e r s c h e i d , 161 I  =  M it t l e r , 79 =  U h l a n d  74C =  E  —В 
4 1 f  M ü n ste rlan d . — 16. M it t l e r , 85 N ie d e rrh e in . — 17. M o n t a n u s , 45 R h e in p ro v in z . — 
1 8 . M it t l e r , 87 R h e in p ro v in z . — 20. E  — В 41h  =  M it t l e r , 86 U m g eb u n g  v o n  B o n n . — 
21. N ied errh e in . — 23. R hein p ro v in z . — 25. P in c k  I I ,  N r. 35. S p itte l ,  L o th rin g en . — 26. 
E b d . I I ,  355 H a m b ac h , L o th rin g en . — 26a. L o th rin g e n . — 26b. E b d . — 27. D. Vir. |_Sj =  E  В 
4 1 a  =  M it t l e r , 77 =  J a h rm a rk ts d ru c k  N ü rn b e rg  1550/65x. — 29. D. V ir. |_£| =  E  — В  41b  =  
M it t l e r , 76 =  J a h rm a rk ts d ru c k  A ugsburg  1560/70x. — 30 — 31. U h l a n d  74A =  J a h r m a r k t s 
d ru c k  B asel 1570 u n d  dass . ? 1605. — 33. Schlesien . — 35. L ah n g eg en d , N assau . — 36. E  — В 
41i N au h e im  bei L im b u rg , Hessen. — 40 — 41. L ah n g e g en d , N assau  (n u r 1 S tro p h e ).
— 42. D. V ir. 6 R h e in p ro v in z . — 44. G im m eld in g en , P fa lz . — 47. S chw aben . — 51h. A u g s
b u rg . — 52. E  —В 4 1 d  Schw äbisches O b e rlan d , A llgau . — 52a. S ch w ab en . — 53. H ech in g en , 
W ü rtte m b e rg . — 54 . M e i s i n g e r , 37 B ad isch es O b e rlan d . — 56. B ad en . — 57. Z isen h au sen , 
B a d e n . — 58. H e id e lb erg . — 59. S ch w ab en . — 61. W im m en au , E lsaß  — L o th . — 62. E b d .
— 62a. L o th rin g en , v e rd o rb e n e r T ex t. — 62a. E b d .,  v e rd o rb e n e r  T ex t. — 63. D . V ir. pT| 
E n tle b u c h , K a n to n  L u z e rn . — 63a. E  —B  41e A a rg au , Schw eiz. — 70. L ö tsch en ta l, K a n to n  
W allis  Schweiz. — 71. E lg g , Schweiz, K a n to n  Z ü rich . — 72. J o n e n , K a n to n  L u zern . — 73. 
M ore , K a n to n  W allis. — 75. K a n to n  B e rn . — 76. B ü h le r , Schw eiz. — 77. Bosco, Schw eiz =  
E — B 41e. — 78. K a n to n  B ern . — 79. T e n n a —S afiem , Schw eiz. — 80. H olziken , A a rg au , 
S chw eiz. — 81. U rse b a c h  bei K le ind ie tw il, K a n to n  B ern . — 82. W erd en b erg , Schw eiz. — 
83. S issach , K a n to n  L u z e rn . — 84. S iebnen , Schw eiz, — 85. G ru b e?  Schw eiz. — 87. ? F ra g m e n t.
— 88. S a rn ta l, S ü d tiro l. — 89 — 90. P u s te r ta l ,  S ü d tiro l (n u r  S tro p h e n  z itie rt a n g e fü h rt) .
— 91. S chlossah  N r. 309 K alw ang , S te ie rm ark . — 92. E  —В 41g S te ie rm ark . — 94. H e r 
m a n n — P o c a t sc h n ig g , 33 Ö sterreich . — 95. Z fV k 17, 307 B re g en z —Schw arzach , V o ra lb erg .
— 102. E is e n s ta d t— K ism a rto n , B u rg e n la n d . — 103. H r u s c h k a —T o isc h er  N r. 35. =  
R e if f e r s c h e id , 162 W estb ö h m en  ? — 104. Me in e r t  N r. 36 =  M it t l e r , 80 K u h lä n d ch e n .
— 109. K uneschhau K arpatoukraine. — 110—112. H a u f f e n  N r. 70 ( + a —b) G ottschee. — 
113—115. Gottschee. — 118. Pálé, Kom. B aranya-B ranau , U ngarn. — 118a. N ém etkér, K om . 
T o lna  — Tolnau, U ngarn . — 121. H atzfeld, B ana t. — 124. W dhn I ,  274 =  M ittler, 78 =  E  — В 
42b  =  H erder, 170 N r. 79x o. O. — 133. B unden , Bezirk P r. H olland, O stpreußen. — 134. D. 
V ir. |_7j Dollnik, W estpreußen ., Bezirk F latow . — 135. Posen. — 138. Oliva bei Danzig. — 
139. D obrin, Bezirk F la tow , Grenzmark — W estpreußen. — 140. Schneidem ühl, G renzm ark.
— 141. Slonsk B ezirk  N ieszaw a, Polen. — 143. P o m m ern  (g e h ö rt n u r  zum  Teil h ie rh e r) .
— 144. R ogzow , B e z irk  K öslin , P o m m ern . — 145. W ollin , P o m m ern . — 146. S a u lin k e , 
B ezirk  L au en b u rg , P o m m e rn . —  147. B ezirk , S a a tz in g , H in te rp o m m e rn . — 148. M anow , 
B ezirk  K öslin , P o m m ern . — 149. K o w alk , B ezirk  B e lg a rd , P o m m ern . — 150. P o m m ern .
— 150a. B au erh u fen , B ezirk  K öslin , P o m m ern . — 150b. B ezirk  F ra n z b u rg , P o m m ern .
— 150c. N eundorf, B e z irk  R andow , P o m m ern . — 151. R a sto w , M ecklenburg . — 153—154.
P a r is iu s  N r. 6 — 5, P e c h a u , U m gebung v o n  M ag d eb u rg . — 155. E b d . N r. 550 M ieste, 
A ltm a rk . — 156. E b d . N r. 88 M agdeburg  u n d  N r. 340 M ose, A ltm a rk . — 157. E b d . 
N r. 431 Sam w egen, A ltm a rk . — 158. E b d . N r. 682 L ag en d o rf, A ltm a rk . — 159. M ansfe ld e r 
N ord-S eekreis, P ro v in z  S achsen . — 160a. E  — В 42c G ro ß -N eu d o rf  in  O d erb ru ch , B ra n 
d e n b u rg . — 160c. O d e rb ru ch , B ra n d en b u rg . — 161. T re b b in , B ran d en b u rg . — 162.
B irk en w erd e r bei B erlin . — 163. F red ersd o rf, A n g e rm ü n d e , B ra n d en b u rg . — 164. F r a n k fu r t  
a. d . O der. — 165. P o tsd a m . — 166. A d a m sd o rf  bei S o ld in , N e u m a rk , B ran d en b u rg . — 167. 
T re b b in , B ran d en b u rg . — 168. D. Vir. [ * j =  M ittle r , 81 =  E  —В 42d  U m g eb u n g  von  B res lau .
— 169. W ilh e lm in en o rt, Sch lesien . — 172. Q u erb ach , Ise rg eb irg e , Sch lesien . — 173. C o n rad s-

1*
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d o r f  b e i H a y n a u , Schlesien . — 174. K a p sd o rf  bei Z o b t, Schlesien. — 175. K a u d e n  bei N eu sa lz , 
S ch les ien . — 176. Schlesien  (g e h ö rt n u r  teilw eise h ie rh e r) . — 177. W a ltd o rf  be i N eiß e , Sch le
s ien . — 178. G o ttsch d o rf , Sch lesien . — 179. R iem e rtsh e id e , B ezirk  N e iß e, Sch lesien . — 180. 
F e s te n b e rg ,  B ezirk  Ö ls, Schlesien . — 181. G olberg , Schlesien. — 182. S a u e ra ltz , Schlesien .
— 183 . Ö ls, Schlesien. — 184. B reslau . — 185. M i t t l e r , 84, O b erlau sitz , — 188. G ro ß en h a in , 
S a c h se n . — 189. R o th e n b a c h  bei L in d e n k reu z , T h ü rin g e n . — 190. B e ch th e im , U n te r ta u n u s -  
k re is , P ro v in z  H essen . — 191. M it t l e r , 82 N ie d e rrh e in . — 192. M e i n e r t , 66 =  M i t t l e r , 
83 =  E  — B  42e K u lilä n d c h en . — 193. D. V ir. |_9j M ü h lb a ch , S iebenbürgen . — 194. S ieb en b ü rg en , 
1 S tro p h e . — 195. Sie b en b ü rg e n  (g eh ö rt n u r  te ilw e ise  h ierher). — 199. A le x an d ro w k a , 
K r im . — 203. D. V ir. |W |  =  M it t l e r , 89 о. O. — 204. E - B  42a o. O. — 205. E - B  195 
K ö n ig sb e rg . — 206. E  — В  42k  U d erw ag en , bei K ö n ig sb e rg . — 210a. L au c k , B ezirk  P r . H o l
l a n d ,  O s tp re u ß en . — 212. T re y a , Schlesien . — 213. E  — В  42g H a n n o v e r. — 214. H a n n o v e r . — 
215 . A m ste rd a m , H o llan d . — 217. R e i f f e r s c h e i d , 36 N r. 18 W estfa len . — 218. M i t t l e r , 
88 =  E  — В 42 f U m g eb u n g  v o n  B o n n . — 220. E n g e lsk irch e n , B ezirk  W ip p e rfü r th , R h e in p ro 
v in z . — 221. M it t l e r , 90 O berhessen . — 222. L e w a l t e r , 4, N r. 5 N ied erh essen . — 223. 
H ö llsh a u se n , S teg litz , P ro v in z  H essen . — 224. E  — В 42h  A lsfeld, U m g eb u n g  v o n  H o p e g a rte n , 
H e s s e n -D a rm s ta d t . — 225. L eh rb a ch , B ezirk  A lsfe ld , P ro v in z  H essen . — 226. K irc h h e im , 
B e z irk  H ersfe ld , P ro v in z  H essen . — 227. W illin g sh au sen , B ezirk  Z ieg en h a in , K u rh e ssen . — 
2 2 8 . W eim ar?  T h ü rin g en . — 229. U m g eb u n g  v o n  M an n h e im . T h ü rin g e n , F ra g m e n t. — 230. 
U m g e b u n g  v o n  K o b u rg , N o rd b a y e rn . — 231. K a p je n , U m gebung  v o n  L en in g rad . — 232. 
А  194964 T iro l, S t. M a rg a re th en , S ch lie rbach . — 233. А 195077 O s ttiro l, Z in tb e rg . — 234. 
А  192531 U m gebung  v o n  G ö ttin g en . — 235. А  192318 N ém etk ér, K o m . T o ln a  — T o ln a u , 
U n g a rn .  — 236. А 189079 T iro l, P ille r i. T . — 237. A  186685 T iro l, G ü m m er, B ozen. — 238. 
187535 S ü d tiro l, T iers, B ozen. — 239. A 187200 S ü d tiro l,  P e te rsb erg , B ozen. — 240. A  185524 
W iesw eile r, S aa rg em ü n d , L o th rin g e n . — 241. A 185533 W ölflingen, S a a rg em ü n d , L o th rin g e n .
— 242 . A  173601 S h ito m ir, U k ra in e . — 243. A 173497 R a lb s ta d t , U k ra in e . — 244. A  170700 
B a ß k o -D o b ro p o lja , B a ts c h k a . — 245. A  171092 K rn ja ja ,  B a tsch k a . — 246. A 171330 V in- 
k o v e i  (N eu d o rf)  B a tsch k a . — 247. —249. В 43282 S ch ö n h en g st, S low akei. — 250. А  149862 
B e is le id en , B ezirk  P r. E y la u , O s tp re u ß en . — 251. А  149864 Sieslach, ebd . — 252. А  172058 
K o lm a r ,  E lsaß . — 253. A  185351 C ahul, B essa rab ien . — 254. В 43628 H ean z isch -ö sterre ich isch .
— 255 . А  163484 L in d e n h a rd t, B ezirk  P eg n itz , O b e rfran k e n . — 256. А  21012 S ch w arzen b u rg , 
K a n to n  B ern . — 257. А 25038 L ü tz e lf lü h , Schw eiz. — 258. А 42219 S c h ö n h en g st, S low akei. — 
2 5 9 . А  158831 S p itte l, B ezirk  F o rb a c h , L o th r in g e n . — 2 6 0 —261. А  159177 H a n b a c h , L o th 
r in g e n . — 262. ? S z a k a d á t, K om . Szeben. — 263. А 158573 L ucac, S law onien . — 264. A  149856 
L e ip e n , B ezirk  W o h lau , O s tp re u ß en . — 265. A  158518 Poto low ek , B ezirk  N ieszaw a, Posen .
— 266 . A  149859 S p u llen , B ezirk  P illk a llen , O s tp re u ß e n . — 267. A  149857 L in k e n a u , B ezirk  
M o h ru n g e n , O s tp reu ß en . — 268. A 149860 G rü n h ö fc h en , B ezirk  P r . E y la u , O s tp re u ß en . — 
2 6 9 . A  149861 L o m itte n , B ezirk  M o hrungen , O s tp re u ß e n . — 270. A 149863 M ark in en , B ezirk  
F r ie d la n d ,  O s tp reu ß en . — 271. A  149971 W o g au , B ezirk  P r. E y la u , O s tp re u ß en .

S k a n d in a v ie n

(a u f  G ru n d  v o n  N y g a r d , 1958)

D ä n isch e  F assungen

1. M an u sk rip t 1548 — 83 =  D g F  183A. — 2. M an u sk rip t N r. 17 =  D g F  183B . — 3. 
M a n u sk r ip t  1656 =  D g F  183C. — 4. M a n u sk rip t N r. 17 =  D gF  183D. — 5. J a h rm a rk ts d ru c k  
1780 =  D g F  183E. — 6. D F S X. — 7. K r is t e n s e n x N r. 47. -  8 - 1 6 .  D F S X. — 17. K r is t e n s e n x 
N r. 46. — 18. K r is t e n s e n x 33B . — 19. E b d . 33A . — 20. M an u sk rip t 1729 — 34. 21. S k a tte -  
g ra v e re n x 1884 N r. 1198. — 2 2 - 2 3 .  D F S X — 24. S k a tte g ra v e re n x 1884 N r. 1198. — 25. D g F  
183G . — 26. J a h rm a rk ts d ru c k  1800 =  D g F  183F . — 27. D F S X; 1 - 2 7  =  N y g a r d  A —AA

Schw edische F assungen

1 .  A r w i d s s o n x  44A . —  2 .  A r w i d s s o n x  4 4 B .  —  3 .  G e i e r  —  A f z e l i u s  N r. 67. —  4 .  
G e i e r  —  A f z e l i u s  N r. 6 6 .  —  5 .  A n d e r s s o n x  N r. 39; 1 —  5 =  N y g a r d  A — E ; 1 —  4: au s  dem  
sü d ö s tlic h e n  K ü s te n s tr ic h . — 5: H elsink i.

N orw egische F assungen

1 - 1 4 .  N F S X. -  15. L a n d s t a d x N r. 69. -  16. E b d . N r. 70. -  1 7 —18. N F S X; 1 - 1 8  =  
N y g a r d  A —R ; alle au s  e inem  enger b e g ren z te n  S tr ic h  des sü d n o rw eg isch en  K ü s te n lan d e s .
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P olnische F assungen

1 — 5 2 .  K o l b e r g  P iesn i N r. 5, a  — b b b  (au s d em  g an zen  po ln isch en  S p rach g eb ie t; 
a =  Cz e r n ik , 294; d  =  Cz e r n ik , 298; b b b  =  K a r l o w ic z  4, 407 =  Cz e r n i k , 300 .)— 5 3 —5 4 .  
K o l b e r g  L u d  6, 112 N r. 208 u n d  169 N r. 336 U m g eb u n g  v o n  K ra k a u . — 5 5 .  E b d . 12, 63, 
N r. 131 K reis P ask o slaw . — 5 6 — 5 7 .  E b d . 16, 289 — 290, N r. 473 — 474. U m gebung  v o n  L u b lin . 
—  5 8 .  K o l b e r g  L u d  19, 148 N r. 453,x U m g eb u n g  v o n  K ielze. — 5 9  — 7 3 .  K a r l o w it z  4: 396 
18A Z Rosciszew a w  S ierpsk iem , ebd . 397 N r. 25 U m g eb u n g  v o n  S andom ierz , ebd . 398 N r. 
51 U m gebung  v o n  L u b lin , ebd . 399 51A  ? ebd . 399 N r. 53 K re is  C helm , ebd . 400 58A K re is  
L eck , M asuren , ebd . 401 66A  U m gebung  v o n  K ra k a u , ebd . 402 N r. 76, G rodziec, ebd . 403 N r. 78, 
K re is W olkow , eb d . 404 N r. 79, U m g eb u n g  v o n  L id a , eb d . 4 0 8 —409 m it V a rian ten  C zersk, 
ebd . 9: 662 — 3 N r. 121 K re is  W lodaw , eb d . 9: 664 N r. 124, K re is  K ra sn o s ta w , ebd . 667 — 668. 
U m g eb u n g  von  S ew ery n , ebd . 669 =  K o l b e r g  L u d  I I ,x 9 —10 N r. 9 Cholm . (D ie A b h an d lu n g  
z ä h lt  129 n u m erierte  u n d  eine besondere  V a rian te  au f, bzw . g ib t  v o n  d iesen  e inen  Ü b erb lick , 
te i l t  a b e r n u r  d ie o b ig en  m it v o lls tän d ig en  T e x t m it. D ie T eilv erö ffen tlich u n g en  h ab e  ich  
v e rw en d e t, w enn sie g ee ig n e t w aren . D iese A rb e it, sowie K o l b e r g , P iesn i e n th a lte n  das gan ze , 
f rü h e r  g ed ru ck te  u n d  d as  h a n d sch riftlich e  M ateria l.) — 7 4 —8 0 .  L ig e z a —S b in s k U  N r. 5 
A —E , H , J .  P o ln isc h —Schlesien  (F , G , I .  K —R  g eh ö rt n ic h t  her).

Slowakisch-mährische F assungen

1. N árodop . V estn . C. 1906, 277 C erovo (Cseri, K o m . H o n t) . — 2. Slov. sp. I l l ,  175 N r . 
513 R o v n é .—  3 — 9. SuSiL 87/178 — 9, 171/361, 189/405 — 8, v o n  d e r schlesischen G re n z e .— 
Ю —11. B a r t o s —J a n ä c EK, 39 —40 u n d  82 N r. 46 u n d  104 P ru sen o v ic  u n d  L isen  (D . V L r. 
e rw ä h n t tschech ische V a r ia n te n  bei E rb e n 3 u n te r  N r. 15 — 16).

R um änische  F assungen

1 —3. P a pa h a g i M arainureç , 98 N r. 374 G iuleçti, 103 N r. 382 V ad  u n d  N r. 113395 ?. 
— 4. fiPLEA , 6 N r. 3 U m g eb u n g  v o n  M arm aro sch sig e th . (N ic h t v e rw en d b a r  sind  Ma r ie - 
n e s c u , 22 B istr itz -N ö ß n e rla n d  u n d  die Ü b e rse tzu n g en : E th n .  1897, 185; sowie V u lc a n u , 57 
w egen d en  o ffen sich tlich en  S puren  eines k u n s td ich te r isch e n  E in g riffes ; n u r  m it sehr w e itg eh en 
d e n  V o rb eh alten  sin d  v e rw en d b a r: E th n . 1897, 185 (m it d e r A n g ab e  » au s de r S am m lung  v o n  
A . H e rrm a n n , aus dem  K orn . Bihor«), sow ie M o ldován , 6 u n d  46, w eil die u n b e k a n n te n  T ex te  
in  fre ie r Ü b erse tzu n g , o h n e  den O rig in a ltex t u n d  ohne  g en au e  O rtsa n g ab e  m itg e te ilt  sin d .)

Südslaivische F assungen

(Z u m  T eil h ie rh e r g eh ö ren d )
1 - 6 .  St r e k e l j  N r. 1 3 3 -1 3 8 .  -  7. H N P  V /2, 158 N r. 99. -  8. K a p p e r  II, 318. — 9. 

T a l v j  II, 172.

D ie Entwicklung der Frage in der Literatur

G r o z e s c u  1864: d e r  ungarische  T e x t  sei eine F ä lsc h u n g  a u f  G ru n d  e iner Ü b e rn a h m e  
au s d em  R u m än isch en . G r u n d t v ig  D g F  N r. 183, 1869: Ü b e rb lick  ü b e r  die sk a n d in av isc h en , 
h o llän d isch en , eng lischen , ita lien isch en , w en d isch en , se rb ischen  (fin n isch estn isch en ) V a ria n te n : 
n im m t an , daß  die d än isch e  F assu n g  (O ld em o r), ein  Z au b e rlied , d ie U rfo rm  d a rste lle . A b a f i , 
1876: s te ll t  d eu tsche , n ied erlän d isch e , d ä n isch e , sch o ttisch e , fran zö sisch e  u n d  span ische  V a ri
a n te n  n eb en  die u n g a risch e  F assung . B u g g e  1879: die h o llän d isch e  F a ssu n g  sei die u rsp rü n g 
liche  u n d  gehe z u rü ck  a u f  d ie biblische G esch ich te  v o n  J u d i th  u n d  H olo fernes. Ch il d  N r. 4 , 
1882: Ü berb lick  ü b e r die g e sam te  V e rb re itu n g  de r B a llade  (zu  d e n  frü h e r  m itg e te ilten  F a ssu n 
gen  n u n m e h r auch  u n g a risch e , po ln ische, tsch ech isch e , w en d isch e , südslaw ische, ita lien isch e  
u n d  po rtug iesische  S to ffe ); te i l t  n ich t die A n s ic h t, d aß  d e r S to ff  a u f  d ie G esch ich te  v o n  J u d i th  
u n d  H olofernes z u rü ck g eh e  (diese k ö n n e  n u r  einzelne h o llän d isch e  V a ria n te n  n a ch träg lich  
b e e in f lu ß t haben); H inw eis d a rau f, d aß  die d e u tsch e n  u n d  die u n g a risch e n  V a rian ten  e in a n d e r 
seh r n ah es teh en . N ig r a  N r. 13, 1888: b e h a n d e lt  die V e rb re itu n g  des B a llad en sto ffes , z ä h lt  
v o r  a llem  die ro m an isch en  V a rian ten  a u f ;  n im m t an , d a ß  d e r  S to f f  au s S k an d in av ien  n a ch  
H o llan d  gekom m en u n d  v o n  d o rt  w eiter n a c h  S üden  g e d ru n g en  sei. K a r l o w it z  1890: z ä h lt  
d ie  po ln ischen  V a ria n te n  a u f  u n d  ste llt  sie  m it an d eren  n o rd sla w isc h en  B elegen n eben  d ie
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en g lisch en  F assu n g en . E —В  1893: b r in g t  zah lre ich e  d eu tsch e  F assu n g en , b e ru f t  sich  a u f  sk a n d i
n a v isch e  u n d  englische V a ria n te n  u n d  is t  a u f  G ru n d  v o n  G r u n d t v ig  d e r A n s ic h t, d a ß  es sich 
u m  e in  v e rd u n k e lte s  »Elfenlied« h a n d le . K a r e o w it z  1895: e rgän zen d e  p o ln isch e  Belege. 
V ik a r  1910: d e r S to ff  s tam m e  aus d e r  Z eit, d a  n o ch  Sekler u n d  U n g a rn  v e re in t  w aren . S o l y - 
MOSSY 1924: im  D eu tsch en  k ö n n e  m a n  zw ei G ru p p e n  fests te llen , 1. S e lb s tre t tu n g  des M äd
ch en s , 2. seine B itte  u m  B e is ta n d  (d ie  le tz te  G ru p p e  wo die H ilfe zu  sp ä t  k o m m e  sei die u r 
sp rü n g lich e ) ; de r un g arisch e  S to ff  gehöre  z u r  e rs te n  G ru p p e , die R u m ä n e n  h a b e n  ih n  v o n  den 
U n g a rn  ü b e rn o m m en . G r a g g e r  1926: te i l t  d ie A n s ich t S o l y m o s s y s , d e r S to ff  sei d u rc h  w est
lich e  S p ie lleu te  n a ch  U n g a rn  gekom m en . O r t u t a y  1935: Ü b erb lick  ü b e r  d ie verg le ichende  
L i te r a tu r ,  te i l t  die A u ffassung  S o l y m o s s y s . D . V ir. N r. 41 (J . M e i e r ) 1937: zu sam m en fassen 
d e r  Ü b e rb lic k  ü b e r  die g esam te  V e rb re itu n g  des S toffes a u f  G ru n d  v o n  m e h re re n  h u n d e r t  
V a r ia n te n ;  d ie U rfo rm  sei h o llän d isch , e n ts ta n d e n  u m  1300; bezw eifelt d ie b ib lisch e  H e rk u n ft 
d es S to ffe s  u n d  w eist die E lfen lied th eo rie  G r u n d t v ig s , sowie seine A n n a h m e  ü b e r  die B ezie
h u n g  z u m  B la u b a r ts to f f  z u rü ck ; d ie u n g a risch e n  F a ssu n g en  steh en  m it  d en  d e u tsch e n  in  
V e rb in d u n g . D á n o s  1938: fü h r t  G r a g g e r  u n d  S o l y m o s s y  an . E n t w is t l e  1939: d ie h o llän 
d isch e  F a ssu n g  des S toffes sei d ie u rsp rü n g lich e , w obei es sich u m  e in  Z au b e rlie d  b ib lischen  
U rs p ru n g s  h a n d le ; aus d em  H o llän d isch en  h ä t te n  sich die d e u ts c h —u n g a risc h e n , sk a n d in a 
v is c h — sch o ttisc h e n , fran z ö sisc h —ita lie n isch e n , sow ie sp an isch en  u n d  p o rtu g ie s isc h en  A us
s tra h lu n g e n  des S toffes ergeben . L á sz ló  1944: es h a n d le  sich  bei d iesem  S to f f  u m  eine Sage 
s ib ir isch e r H e rk u n ft. S e e m a n n  1951: v e rg le ic h t die litau isch en  V a ria n te n  m it  d e u ts c h —p o ln i
sc h e n  u n d  no rdslaw ischen  F a ssu n g en . N y g a r d  1952: das däm onische  E le m e n t dieses S toffes 
sei d a s  u rsp rü n g lich e  (d än isch e  F a ssu n g  1); im  d e u tsch e n  S p rach g eb ie t v e rw an d le  sich  der 
S to f f  o s tw ä r ts  zu  a llm äh lich : aus dem  O pfe r, das sich  se lbst r e t te t ,  w ird  d as  u m  B e is tan d  
f le h e n d e  O pfer. K e m m p in e n  1954: d ie B a lla d e , u m  1100 —1200 v o n  e inem  M in stre l in  H o llan d  
v e r fa ß t ,  sei u rsp rü n g lich  m y th isc h e n  I n h a lts  m it ch ris tlich em  G eg enzauber gew esen. Cs—-V: 
e in  ü b e r  ganz  E u ro p a  v e rb re i te te r  B a llad en sto ff. N y g a r d  1958: d e r A u sg a n g sp u n k t des 
S to ffe s  sei in  H o llan d  zu su chen , die sk a n d in av isc h en  u n d  fran zösischen  V a r ia n te n  gehen  au f 
d ie  h o llän d isch e  F assu n g  z u rü ck  (d ie  u n g a risch e  V a rian te  stam m e aus d em  D e u tsc h en , w eshalb  
e r  sie a u c h  n ic h t b e h an d e lt) . E in e  seh r a u sfü h rlich e  E rö rte ru n g  u n d  B esp rech u n g  de r sk an 
d in a v isc h e n  V a rian ten  (n eb en  eng lischen , h o llän d isch en , d eu tsch en  u n d  fran zö sisch en  S toffen).

S e it A b a f i  is t  der Z u sam m en h an g  der un g arisch en  F a ssu n g  dieses 
S to ffes m it der d eu tsch en  Ulingerballade, m it d er eng lischen  F a ssu n g  von  
L a d y  Isabel and the E l f  K n ig h t, m it d er französischen  V a ria n te  v o n  R enaud, 
tueu r de fem m es  b e k a n n t. V on allen  V a ria n te n  s te h t d er d eu tsch e  U lin g erty p  
d e r u n g arisch en  F assu n g  am  n ä c h s te n . Sehen w ir also den  k u rz e n  In h a l t  
d ie se r be id en  B alladen .

D ie ungarischen  F assu n g en  b eg in n en  sogleich m it dem  V e rfü h ru n g s th e 
m a : »Gyere velem  M olnár A n n a , hosszú  ú tra , bu jdosásra!«  (K o m m , g eh t m it 
m ir  A n n a  M olnár, a u f  lange F a h r t  u n d  W an d ersch aft!). N ach  k u rz e m  W ider
s tre b e n , oder auch  sogleich g eh t sie m it dem  M ann m it. Sie k o m m en  bis zum  
»scha ttigen«  B au m  (ung . »b u rku s« fa ) ,  u n te r  dem  sie sich  n ied e rla ssen . D er 
V e rfü h re r , gew öhnlich  ein S o ld a t, m a c h t seinen S ch a tz  d a ra u f  au fm erksam , 
n ic h t  in  die Ä ste des B aum es h in au fzu b lick en ; er b i t t e t  die F ra u , ihm  den 
K o p f  abzu su ch en  u n d  sch lä ft inzw ischen  in  ih rem  Schoße e in . A n n a  M olnár 
b l ic k t  ab e r h in a u f  in  die Ä ste  u n d  s ie h t d o rt e rd rosse lte  M ädchen  hängen . 
Sie b r ic h t  in  T rän en  aus ob des G ed an k en s, d aß  auch  sie zu  d iesem  Schicksal 
b e s t im m t sei. Ih re  T rä n e n  fa llen  a u f  das G esicht des S o ld a te n , d ieser e rw ach t 
u n d  s te ll t  sie zu r R ede, w a ru m  sie sein  V erbo t m iß a c h te t h a b e . E r  b efieh lt 
ih r  d en  B aum  zu e rs te ig en , doch  A nna M olnár v e rsu c h t dieses A nsinnen  
zu rü ck zu w eisen : »Nem sz o k ta m  én fá ra  hágni!« (Ich  k le t tr e  n iem als  a u f  die 
B äum e!) u n d  b i t te t  ih n  v o ra u sz u k le tte rn . D abei z ieh t sie d as  S chw ert des
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Soldaten aus der Scheide und sch lägt ihm  den K op f ab. Danach legt sie seine 
Kleider an und re ite t eilends n ach  H ause. Von ihrem  G atten b ittet sie U nter
kunft und fragt ihn  aus, wohin sein W eib gegangen sei und ob er ihm , falls 
es zurückkehrte, verzeihen könnte? Nachdem  der Mann dies bejaht hat, 
schickt sie ihn um  Wein und s tillt  in seiner A bw esenheit ihr Söhnlein. Ihr 
Ehem ann kehrt zurück und die beiden  söhnen sich aus.

Für die deutsche Bearbeitung des Stoffes sei der Inhalt einer Schweizer 
Fassung [63a] angeführt:

Das zauberhafte Lied eines R itters dringt in  den P alast. Das M ädchen 
w ill mit ihm ziehen, damit er es das Lied lehre. E s rafft seine K leinodien  
zusam m en, w ählt aus dem Stalle das beste Roß und die beiden jagen  davon. 
Als sie zum W aldessaum e kom m en, vernim m t es die W arnung einer T urtel
taube, dem R itter  nicht zu glauben, denn dieser habe schon e lf  M ädchen in  
den Hinterhalt gelockt und es sei das zw ölfte. D as M ädchen fragt, was die 
Taube gemeint habe, worauf der R itter eine Ausrede fin d et. Im  W alde breitet 
er seinen U m hang auf den B oden  und ersucht das M ädchen, ihm  den K opf 
zu lausen. So viele Locken sie ab su ch t, so viele Tränen w ein t sie auf die W angen  
des Ritters. W arum  weinst du, —  fragt sie der R itter. —  K lagst du v ielleich t 
um  deinen jungen  hohen Mut, oder um  den R eichtum  deines Vaters? —  Oder 
gar um deine E hre, die dir nim m erm ehr zurückgegeben wird? Oder w einst 
du ob der Tanne? Das M ädchen gesteht, daß es w egen  der Tanne w eine, an 
der es e lf gehenkte Mädchen sehe. Der R itter tröstet sie:— W eine n icht A nneli, 
w o du doch sieh st, daß du die zw ölfte  sein wirst. D as Mädchen b itte t ihn, er 
m öge ihr gesta tten , dreimal zu  rufen; der R itter gew ährt es, denn im  W alde 
könne ja niem and ihre Stimme hören. Aber der Bruder des Mädchens vernim m t 
ihren Ruf, jagt ihnen nach und tö te t  den Verführer.

A ngesichts einer so w eitgehenden Ü bereinstim m ung der D etails ist es 
nicht verw underlich, daß sow ohl die ungarischen als auch die ausländischen  
Forscher die ungarische Ballade als eine Spielart der deutschen F assung dem  
deutschen B alladengebiet zurechneten.1

1 Ich  m uß  a b e r  bem erken , d aß  C h il d  (I, 49 , S p a lte  1) n u r  du rch b lick en  lä ß t ,  d a ß  die 
ung arisch e  V a rian te  dem  deutschen  T y p  I I ,  bzw. I I I  am  n ä c h s te n  s teh e  (a u f S. 47 je d o c h  — in  
e in e r anderen  B ezieh u n g  — diese d em  d e u tsch e n  T yp  I u n d  d e n  w estlich en  V a ria n te n  g leich
s te ll t) ;  und  u n te r  D . V ir. I I / l ,  94 lesen w ir: »In anderen  L ä n d e rn  t r e te n  d eu tsche  Züge d e u tlich  
w ied er h ervor, . . . a u ch  im  U n g a risch en  is t  die B eziehung z u r  d eu tsch en  , L au seszen e  im  
W ald fm it den an  d e n  B äum en e rh ä n g te n  Ju n g fra u e n  u n v e rk en n b a r« . K eine v o n  d iesen  F e s t
ste llu n g en  b ie te t also  m it ih rer v o rs ich tig en  A bfassung in  d e r F ra g e  de r P r io r i tä t  e in e  k lare  
S te llungnahm e. A uch  n a ch  S o l y m o ssy  i s t  de r S to ff  »von W esten  zu  u ns gekom m en«, u n d  er 
s te ll t  fest, daß  die u n g arisch e  B allade z u m  S e lb s tre ttu n g s ty p  g e h ö r t  (d e r — wie w ir n o c h  sehen 
w erd en  — n u r seh r fe rn  v om  ung arisch en  S ied lungsgeb ie t b e k a n n t  is t) .  O ffensich tlich  v e rm o c h te  
S o l y m o ssy  diese W id ersp rü ch e  n ich t zu  k lä re n , w eshalb  er sich  m it  d iesem  H inw eis b eg n ü g te . 
A ndere  w ieder e rk lä re n  sich fü r die Ü b e rn ah m e  aus dem  D e u tsc h en , u n d  N y g a r d  g e h t  in 
d iese r  H insich t so w e it, daß  er die u n g a risch e  B allade (a ls in d if fe re n t fü r  d ie F ra g e  de r 
H e rk u n ft)  in seine D arlegungen  ga r n ic h t  e in b ezieh t.
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Im m erhin ist es ein  Problem , daß sich bei den D eutschen  zwei H aupt
form en dieser Ballade vorfinden: 1. in den Balladen der einen Gruppe kann  
sich  die H eldin selber erretten , 2. in denen der zw eiten aber verm ag sie dies 
n ich t. D iese zweite H auptform  ist durch den obigen, auszugsw eise angeführten  
T ex t vertreten; die erste H auptform  ist an der W estgrenze des deutschen  
Sprachgebietes verbreitet, stim m t im  großen und ganzen m it der holländischen  
V ariante und im  w esentlichen  auch m it der französischen F assung überein. 
B ei diesem  Typ fehlt die Szene unter dem  B aum e, oder sie is t  nur fragm enta
risch  vorhanden (sie sehen gehenkte M ädchen). D er R itter h eb t das Mädchen 
zu  sich  in  den Sattel (das Zauberlied feh lt hier) und reitet m it ihr drei Tage 
durch die Heide. Schließlich w ünscht das M ädchen zu essen und zu trinken. 
»Am Lindenbaum« oder »an der Quelle« soll sie das G ew ünschte erhalten, 
vertröste t sie der R itter. A ls sie ankom m en, gesteht er dem  M ädchen, daß 
er schon  mehrere g e tö te t habe (—  in m anchen Fällen sehen sie gehenkte  
M ädchen und hierauf fo lg t das Geständnis — ), und sagt ihm , daß auch seiner 
dieses Schicksal w arte. D och  läß t er sie w ählen, ob sie an der T anne, im  W asser 
oder durch das Schwert um kom m en wolle. D as Mädchen w äh lt das Schwert. 
»Leg dein seidnes G ewand ab, denn w eit ergießt sich das Jungfernblut« —  
spricht das Mädchen; als sich  der R itter ab w endet, um  sich  zu entkleiden, 
reiß t sie sein Schwert aus der Scheide und schlägt ihm  den K op f ab; dann 
springt sie in den S atte l des verlassenen R osses. Da beginnt der abgehauene 
K o p f zu  sprechen und b itte t  sie, sie möge in das Horn b lasen, das am Sattel 
h ä n g t. Das Mädchen w eist aber diese listige B itte zurück, reitet fort und  
te ilt  ihrer entgegenkom m enden Schw iegerm utter m it, daß sie ihren Sohn 
u n ter  dem  Baum e to t zurückgelassen habe; dort habe er schon sieben Mädchen 
geh en k t und sie h ä tte  das achte Opfer sein sollen.

D ie holländische F assung m alt einzelne D etails aus, is t  weitspuriger, 
erzäh lt aber die G eschichte im  w esentlichen au f ähnliche W eise. D ie knapp  
gefaß te und einheitliche französische Ballade hat folgenden Inhalt:

D er R itter n im m t das M ädchen m it, ohne m it ihm  au f dem  langen W ege 
(m ehrere Meilen hindurch) auch nur ein W ort zu sprechen. Schließlich b ittet  
das M ädchen zu essen und zu  trinken. »Iß deine H and, trink  dein B lut, wirst 
ja  doch keine richtige Speise essen« —  la u tet die A ntw ort des R itters. Sie 
gelangen  zu einem W eiher. H ier sagt er ihm , daß er schon dreizehn Frauen  
ertränkt habe und nun sei als vierzehnte an der Reihe: es m öge sich ausziehen. 
D as M ädchen ersucht ihn, sich abzuwenden, denn es stehe n icht an, daß ein  
R itter  einem  M ädchen beim  E ntkleiden zusehe. Als er sich abw endet, stößt 
sie ihn  ins Wasser. D er R itter hält sich an einem  Zweige fest, den aber das 
M ädchen m it dem Schw ert des R itters abhaut. Vergebens f le h t er es an, ihn  
doch  zu  retten, denn was werde es daheim , ihrer Fam ilie sagen , wenn es ohne 
B räutigam  heimkehre? »Ich werde sagen, daß ich dir so getan , wie du mir 
es zugedacht« —  schließt die Ballade.
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Diese Fabel dringt nahezu ohne jede Änderung w eiter zu den Italienern, 
und in anderer Fassung, m it abw eichenden D etails, im  w esentlichen  aber 
ähnlich zu den Engländern. E inzelne besondere Merkmale der Fassung bzw . 
einige E lem ente der D etails dringen auch in holländisches und deutsches  
Gebiet ein , im  letzteren Fall sogar bis in die m itteldeutschen und österreich i
schen Länder.

Im  deutschen Sprachgebiet b ildet aber nicht nur das V orhandensein  
der beiden erwähnten H auptform en ein Problem . Mehrere Forscher haben  
bereits festgestellt, daß man vom  W esten nach Osten eine besondere W andlung  
dieses Stoffes feststellen  kann: das beherzte, sich durch eigene H and errettende  
Mädchen (Typ 1) wird zuerst zu einem  unbeholfenen, um  B eistand flehenden  
W esen, das vom  Bruder aus der Gefahr errettet wird (Typ 2) und w eiter  
östlich bzw . nordöstlich (in den Gauen von Sachsen, Brandenburg, M ecklen
burg, Pom m ern und Ostpreußen) kom m t auch diese H ilfe zu spät, der Bruder 
kann den Tod seiner Schwester nurm ehr rächen (Typ 3). Hier verm ischt sich  
dann die G eschichte auf vielerlei A rt m it M omenten anderer B alladen: »wovon 
ist dein Schwert (oder Gewand) blutig?« —  fragt der Bruder. »Ich habe eine  
Taube getötet...«  usw. nach der bekannten typischen A usflucht. Mit dem  
charakteristischen M otiv des dreim aligen Rufens schließt aber auch dieser 
Typ eng an den früheren an, der in den schweizerischen, österreichischen, 
bayrischen und böhm isch-deutschen G ebieten ausschließlich ist und in den  
rheinischen Ländern, vor allem aber in  E lsaß-Lothringen sich m it dem  w est
lichen Typ verm engt. Der vierte T yp ist die nach ihrem ersten H erausgeber 
»Nicolai-Form« genannte Fassung. In dieser gibt es keine früheren Opfer, 
doch der Mann tö te t  das M ädchen, w eil sie H eim weh hat oder ihr Schicksal 
beklagt. Diese V ariante gibt dem  Manne R echt und m anchm al ist sie 
abschliessend m it einer zw eiten H eirat verbunden. (D ieser Typ kom m t 
vorw iegend östlich  des Rheins, im  M itteldeutschland und w eiter nord
wärts vor.)

In den deutschen Gebieten, die sich m it dem ungarischen Sprachgebiet 
berühren, wird das Mädchen im m er durch den Bruder errettet; diese durch  
das dreimalige R ufen angezeigte, sehr ausführliche und m inutiös ausgem alte  
Szene kom m t bei den Nachbaren des U ngarntum s (bei den Tschechen und  
Slowaken, sowie bei den Südslawen) überall vor, selbst dann, wenn sie das 
W esentliche dieser Fabel, das M otiv des mehrfachen M ädchenmörders n icht 
einm al übernom m en haben; dies aber m acht schon von vornherein die deutsche  
H erkunft der ungarischen Ballade zw eifelhaft. I n  der ungarischen F assung  
dieses Sto ffes fe h lt näm lich jede S p u r  dieser Szene des dreim aligen H ilferu fes, 
denn die H eld in  der ungarischen B allade errettet sich selbst, d. h. sie entspricht 
der H eldin in den Fassungen des w estlichen  Typs. Diese ungarische Fassung  
kann auch nicht durch die deutschen Siedler von der W estgrenze des deutschen  
Sprachgebietes verm ittelt sein, denn auch bei den D eutschen des einstigen
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ungarischen S taatsgeb ietes ist entweder der zw eite oder aber der dritte Typ  
lebendig , wo die H eld in  also stirbt, ja einzelne V arianten der Siebenbürger 
Sachsen bewahren nur sehr verblaßt, m it anderen B alladenstoffen verm engt 
und nur fragm entarisch die Spieren dieser Fabel.

W as sagt uns aber in  diesem  Zusam m enhang die Szene unter dem Baum e, 
die m it den deutschen Fassungen gem einsam  ist? D ieses M otiv tr itt in  den  
vier  deutschen T ypen  unterschiedlich und m it verschiedener H äufigkeit auf. 
A m  beständigsten erw eist sie sich im  zw eiten , süddeutschen Typ m it dem  
dreim aligen H ilferuf und m it der E rrettung des M ädchens. Untersuchen wir 
aber diese Szene m it H inb lick  auf die V ollständigkeit ihrer M om ente, so können  
wir feststellen , daß sie selbst in diesem deutschen T yp nur m angelhaft auf
ta u ch t. B etrachten wir näm lich die Fassung der verschiedenen deutschen Typen, 
sow ie der holländischen und dänischen B allade (w obei wir die ungarische 
vorläufig  noch gänzlich  außer acht lassen), so finden wir folgende M omente 
dieser Szene vor: der Mann legt seinen K op f in den Schoß des Mädchens; das 
M ädchen laust ihm  den Kopf; der Mann schläft ein; das Mädchen w eint 
(zum eist nachdem  es die übrigen Opfer erblickt hat); und schließlich die 
gehenkten M ädchen. N un  kom m en aber diese fü n f M om ente gem einsam  ein
zig  und allein nur in den ungarischen V arianten vor, und zwar im  überwiegen
den Teil dieser V arianten. In keinem  ausländischen T ext jedoch finden wir 
diese fü n f M om ente zusam m en vor. Im  süddeutschen Typ taucht m eistens 
das M otiv des A blausens und der Tränen auf, nachdem  das Mädchen die 
gehenkten Opfer erblickt hat, dagegen sch läft der R itter n icht ein und legt 
auch seinen K öpft n ich t in den Schoß des M ädchens, sondern lädt sie ein, sich  
zu ihm  auf den ausgebreiteten  M antel zu setzen. E ine Gruppe von Varianten  
erw ähnt aber gerade das M otiv des in den Schoß gelegten  K opfes, aber ohne 
das M otiv des A blausens. Solche T exte finden  sich von  der Grenze des säch
sisch-schlesischen bzw . böhm ischdeutschen G ebietes bis h inauf nach B ran
denburg und in die Oderniederung. (N B . In einem  einzigen m äh iisch en T ext —  
[5] —  haben wir das M otiv des A blausens in der Fassung »j i s k a j  m i v  m o ji  
h la v e « vorgefunden.) B ei den D änen fehlen die gehenkten Mädchen, der Jüng
ling schaufelt ein  Grab, daraus ersieht das Opfer sein Schicksal, dagegen ist  
das M otiv des A blausens in  zehn V arianten vorhanden (das Mädchen ersucht 
den Verführer, dies tu n  zu dürfen, nachdem  es sein künftiges Schicksal erfah
ren hat; in drei w eiteren Varianten ist dieses M otiv nurmehr spurenweise 
vorhanden); in  einer einzigen Variante [13] ersucht der R itter das M ädchen 
um  diesen D ien st. Außerdem  ist auch das M otiv des in  den Schoß gelegten  
K opfes, des E inschlafens belegt, ja in einem  Falle [23] wird die Errettung  
des M ädchens dadurch möglich, daß es den R itter in  den Schlaf singt; sie 
fesselt den Schlafenden, um ihn dann zu w ecken und zu töten . Diese Szene  
fo lg t m itunter danach, daß sie erfahren h at, was ihrer w artet, weshalb der 
Jüngling das M ädchen schwören läßt, ihn im  Schlafe nicht zu töten . D as
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v e rb la ß te  A b b ild  d ieser M otiv ierung  ta u c h t  a u c h  in  zwei a lle in s te h e n d e n  
zw eife lhaften  V a ria n te n  aus dem  n ö rd lich en  S c h o ttla n d  auf. Bei den  S ch w ed en  
k o m m t n u r  das M otiv  des Schlafes, be i den N orw egen  das A blausen v o r , d a g e 
gen  f in d e t sich  h ie r m itu n te r  e in  au sd rü ck lich es  Z auberm otiv .

Im  N o rd o sten  des d eu tschen  S ied lu n g sg eb ie tes , in  M eck lenburg , P o m 
m ern , im  frü h e re n  O stp reußen , sow ie in  d en  frü h e re n  deutschen  S ie d lu n g s
s tr ic h e n  in  P o len  fe h lt die ganze Szene. E b enso  fe h lt sie bei den P o len , o b sch o n  
be i ih n en  das v e rb la ß te  M otiv des d en  H ilfe ru f  h ö h ren d en  B ruders v e rb re i te t  
i s t ;  w ir h ab en  es h ie r dem nach  m it d e r  w e ite ren  A u sstrah lu n g  d e r  n o rd o s t
d eu tsch en  V a ria n te  zu  tu n . Sehr h ä u fig  fe h lt die ganze Szene aus d e r  N ico lai- 
F o rm , obw ohl sie —  m u tm aß lich  aus den  N ach b arg eb ie ten  —  in  einige 
ih re r  V a ria n te n  e ingedrungen  is t .

In  d er w estlich en  Form  f in d e t  sich  n u r  d e r  B aum  m it den  g e h e n k te n  
M ädchen , dagegen  fe h lt die Szene u n te r  dem  B a u m , und  häufig  k o m m t das 
B a u m m o tiv  n u r  in  d er W ahl zw ischen  den  d re i A rten  des Todes v o r , ohne 
d a ß  die V e rfü h rte  ih re  e rh en k ten  V o rg än g e rin n en  sähe. Im  R h e in la n d  ab er 
zeigen sich  a lle rle i M ischform en, so d aß  h ie r  au c h  das M otiv des A b lau sen s  
in  m ehrere  w estliche  V arian ten  e in g ed ru n g en  is t . B ei den H o llä n d e rn  feh lt 
a b e r  d av o n  jed e  S p u r, es tau ch en  n u r  die g e h e n k te n  M ädchen auf, d o ch  k o m m t 
h ie r  s ta t t  des W aldes ein »Galgenfeld« vo r, u n d  die M ädchen hängen  a n  G algen . 
D ie H ä lfte  d e r V a ria n te n  e n tb e h r t  a b e r a u c h  diese M om ente, h ie r  w ird  n u r  
das H en k en  oder die W ahl zw ischen  den d re i A rte n  des Todes, d e re n  eine 
d a s  H en k en  is t , e rw äh n t.

W ie w ir sehen , v e rb laß t diese Szene n a c h  N o rd  u n d  nach W est z u seh en d s , 
w as ih re  V e rb re itu n g  von  O sten  h e r w ah rsch e in lich  m acht.

D em  ließe  sich  e n tg eg en h a lten , d aß  es a u c h  im  ungarischen  S ie d lu n g s
g eb ie t S trich e  g ib t, wo —  wie z. B . in  T ra n sd a n u b ie n  —  diese u rsp rü n g lic h  
zu sam m en h än g en d e  Szene n u r in  e inzelnen  D e ta ils  e rh a lten  is t, d a ß  es sich 
also  u m  eine sp ä te re  W andlung  h a n d e lt , die b e i d en  D eutschen im  g rö ß e ren  
M aß stab e  e rfo lg te . N un  w ird a b e r  in  e inem  v erh ä ltn ism äß ig  e n g e g re n z ten  
T eil von  T ra n sd a n u b ie n  diese Szene m it ih re n  versch iedenen  D e ta ils  von 
d en  A ufzeichnungen  in  einem  h ö ch st abw echslungsre ichen  M osaik au sg ew iesen , 
be i den  D eu tsch en  ab e r haben  w ir e in h e itlich e  V arian ten  der v e rsc h ie d e n en  
G eb ie te  gesehen. A ndererseits seh en  w ir, d aß  be i d en  U ngarn  die B a lla d e  in  
en tw ick e lten  S ied lungsstrichen  v e rb la ß t o d er vö llig  fehlt (T ra n sd a n u b ie n , 
T ie flan d ), dagegen  in  R e lik tgeb ie ten  (S ieb en b ü rg en , M oldau) m it ih re r  v o lls tä n 
d igen  F o rm  le b t. D em nach  is t d a s  V erb lassen  ta tsä c h lic h  als E rg e b n is  e iner 
s p ä te re n  E n tw ic k lu n g  zu buchen . B ei den  D e u tsc h e n  dagegen feh lt d ie  b esag te  
S zene v o lls tä n d ig  in  den früheren  o s tp re u ß isc h e n  S trichen , die als a m  m eisten  
a rch a isch  zu  w e rte n  sind , w urde a b e r  m it d en  m e is ten  D etails be i d e n  B au e rn  
des am  b e s te n  en tw icke lten  R h e in lan d s  u n d  S ü d d eu tsch lan d s b e w a h r t .  D aß  
diese G eb ie tsu n te rsch ied e  schon u rsp rü n g lic h  v o rh a n d e n  w aren, g e h t a u s  den
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D ru c k e n  von  der M itte  des 16. Ja h rh u n d e r ts  h e rv o r , die m it den  A u fze ich n u n 
gen au s  dem  19. u n d  20. J a h rh u n d e r t  v ö llig  übere in stim m en .

F ü r  die V e rb re itu n g  v o n  O sten h er s p r ic h t  n o ch , daß  die in  u m g e k e h rte r  
R ic h tu n g , von  W est n a c h  O st w andernde u n d  zusehends v e rb la ssen d e  w est
l ic h e —französische  F o rm  sich  m it der b e sag ten  S zene verm engt u n d  v e rsch ied en e  
M isch fo rm en  ze itig t. D ie französische F a s su n g  w e is t bis zu den  I ta l ie n e rn  als 
s tä n d ig e s  E lem en t a u f, d a ß  die beiden m e ile n la n g  n ich t sp rech en  u n d  d aß  
d as  M äd ch en  sch ließ lich  zu  essen und  zu  t r in k e n  b i t te t  und  aus d e r  A n tw o rt 
des R i t te r s  schon im  v o rh in e in  um  sein S ch ick sa l weiß. Diese F a s su n g  is t 
a u c h  in  den  N ied e rlan d en , sowie in  den sü d w e s t-  u n d  m itte ld eu tsch en  S trich en  
e in g e d ru n g e n . In  d en  m itte ld eu tsch en  V a r ia n te n  t r i t t  die französische  F o rm  
des M ädchenm ordes —  das E rträ n k e n  —  a u c h  in  der F assung  a u f, d as  d e r 
V e rfü h re r  dem  M ädchen  a u f  seine F rage a n tw o r te t ,  sie w ürden  b e i d e r Quelle 
essen . D o r t e rb lick t es d a n n  die am  R au m e  h än g en d en  Opfer. I n  m eh re ren  
rh e in isc h e n  V a ria n te n  g ib t d er V erführer sc h o n  z u r  A n tw ort: » U n te rm  L in 
d e n b a u m e  wollen w ir  essen«, oder »W enn w ir  zu m  L indenbaum e k o m m en , 
w irs t d u  deine Speise fin d en ,«  usw . [14— 18]. ö f t e r  finden  wir au c h  d ie Q uelle 
am  R u h e p la tz  der b e id e n  bzw . am  T a to r t  v o r , und  in  noch  ab g e leg en eren  
G e b ie te n  e rsche in t d ie  b lu tig e  Quelle als sch le c h te s  V orzeichen, so z. B . in  
d e r V a ria n te  2 (sü d d eu tsch ) und  4 (N ico lai). D iese französischen  E le m e n te  
re ic h e n  bis n ach  W estö s te rre ich  bzw. W e s tb ö h m e n , im  N orden  e tw a  b is  zu r 
L in ie  K ö ln -N ü rn b e rg .

D ie versch iedene  H e rk u n ft der Szene m it  d e r  Quelle am  R u h e p la tz  u n d  
m it d e n  g eh en k ten  M äd ch en  -— was schon im  A u g sb u rg er F lu g b la tt  v o n  1560 
g em e in sam  e rw ä h n t w ird  —  dü rfte  das D u rc h e in a n d e r  gestifte t h a b e n , d aß  
im  M o tiv  des A u sru h en s  das A blausen u n d  d a s  W ein en  des M ädchens losge
t r e n n t  w ird  vom  E rb lic k e n  d er gehenkten  M ä d c h e n , die sie erst im  W eite rg eh en  
seh en . So ab e r w ird  d ie  Szene schon in  dem  u m  1550 erschienenen J a h r m a r k ts 
d ru c k  e rs tm a lig  v e rm e rk t . U nd  in  dieser f rü h e s te n  V arian te  v e r r ä t  au c h  eine 
a n d e re  U n k la rh e it die ungarlän d isch e  H e rk u n f t .  A uch in  d ieser F a s su n g  is t  
ein  M äd ch en  das O pfer, so w ie w ir es, au ß e r b e i d e n  U ngarn , ü b e ra ll in  E u ro p a  
seh en  u n d  tro tz d e m  a n tw o r te t  der R i t te r  a u f  das W einen des M äd ch en s: 
»W einet j r  v m b  ew ren  traw rig en  M ann?« E in z ig  in  der u n g a rlä n d isc h e n  
B a lla d e  is t  die H eld in  eine  F ra u , die ih ren  E h e m a n n  um  des R it te rs  W illen  
v e r lä ß t ,  u n d  zw ar is t  es ausnahm slos in  je d e r  V a ria n te  so!

Ü b e rau s  b eze ich n en d  is t, daß  die in  d e r  n ied erlän d isch en  u n d  w e s td e u t
sch en  F o rm  a u f tre te n d e  W ah l zwischen d en  T o d e sa r te n  das fran zö sisch e  E r 
t r ä n k e n  u n d  die m it d em  ungarischen  H en k en  v e rb u n d en e  E n th a u p tu n g  v e r
sch m o lzen  h a t . D ie g leiche V erschm elzung seh en  w ir , wenn in  den sü d d e u tsc h e n  
V a r ia n te n  (so auch  in  d e r  A ugsburger F a s s u n g  des 16. J a h rh u n d e r ts )  das 
M äd ch en  b it te t ,  in  se in em  eigenen K leid  g e h e n k t zu  w erden, d e r  V e rfü h re r 
a b e r  es en tk le id en  w ill, w eil e r die K le ider des M ädchens fü r seine S ch w este r
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b ra u c h t. Im  F ran zö sisch en , wo es s ich  um s E r trä n k e n  h a n d e lt, is t die A u ffo r
d e ru n g  zum  E n tk le id e n  —  w enn n o c h  so n a iv  —  d och  ein v e rs tä n d lic h e s  
M om ent. Z iem lich  deu tlich  is t d e r n a c h trä g lic h e  E in flu ß  der B au m szen e  in  
e in em  T e x t aus d e r U m gebung v o n  B o n n  e rs ich tlich , inso fern  h ie r a m  E n d e  
d e r  N ico laischen  F o rm , der V erfü h re r, n a c h  dem  e r das M ädchen e rm o rd e t 
u n d  sein  H a u p t in  die Quelle gew orfen h a t ,  e rk lä r t , d aß  er sich an  d em  g eg en 
ü b e rs teh en d en  L in d en b au m  e rh än g en  w erde [218].

A us a ll d iesen  V erdunkelungen  u n d  V erschm elzungen  geh t d e u tlic h  
h e rv o r, d aß  die Szene u n te r  dem  B au m e  v o n  den  U n g a rn  zu den  D e u tsc h e n  
u n d  w e ite r zu  a n d e ren  V ölkern k a m , u n d  d aß  sie sich im  W esten  m it d em  von  
d en  F ran zo sen  u n d  N iederländern  e in d rin g en d en  w estlichen  T ypus v e rm isc h t 
h a t .  W oher n a h m e n  ab er die U n g a rn  d iesen  B allad en sto ff?

H ie r m üssen  zwei M om ente e n tsc h e id e n d  erw ogen  w erden: d e r A n fa n g  
u n d  d e r Schluß  d e r B allade. Die H e im k e h r  e rh ä lt  bei den  U ngarn  einen  b e so n 
d e re n  N ach d ru ck , wie w ir ihn  in  E u ro p a  so n st n irgends finden , dagegen  is t 
dieses D eta il in  irgende iner F o rm  a u c h  im  W esten  v o rh a n d e n : im  F ra n z ö s i
sch en  w ird  die H e im k eh r an g e d e u te t, im  E ng lischen  w ird  das M ädchen  bei 
dem  R ü c k k e h r v o n  seinem  P ap ag e i em p fan g en  u n d  es v e rsp rich t ih m  e in en  
go ldenen  K äfig , w enn  er davon n u r  schw eigen wolle, wo es in  d e r N a c h t 
gew esen sei. D ie ho lländische H e ld in  k e h r t  s to lz  m it dem  ab g eh au en en  K o p f  
zum  M ahle ih res V ate rs  zurück , w o sie an  d er T afel den  E h re n p la tz  e rh ä lt .  
(A u f G rund  d ieser Szene w urde d ie  B allade  zu r b ib lischen  G esch ich te  von  
J u d i th  u n d  H olofernes in  B eziehung g e b ra c h t u n d  die n iederländ ische  V a ria n te  
a ls O rig inal b e tra c h te t .)  A uch t r i f f t  d ie H eld in  a u f  ih rem  H eim w ege d ie  V e r
w a n d te n  des R it te rs , a u f  deren  F ra g e  sie e rz ä h lt, w as sie m it ih m  g e ta n  h ab e  
(w as d er französische  Schluß n u r  a n d e u te t) .  B ezüglich  dieses Schlusses e rh ie l
te n  w ir einzig aus dem  o std eu tsch en  T y p u s  keine A n h a ltsp u n k te , w eil h ie r 
d er B ru d e r in  d en  W ald  e ilt, um  se ine  S chw este r zu  re t te n , w om it d iese F a s 
su n g  der B a llade  au sk lin g t. D iese Szene v e rb in d e t a b e r  die u n g a rlän d isch en  
V a ria n te n  d e r B allade  ebenso m it d em  w estlichen  T y p u s , wie die T a tsa c h e , 
d a ß  die H eld in  sich  du rch  eigene H a n d  e r re t te t ,  so w ie die H e ld in n en  d e r 
w estlichen  F assu n g en . In n erh a lb  d e r  w estlichen  F o rm  w ird  die u n g a rlän d isch e  
B allad e  d u rch  die Ü b ere in stim m u n g  d er A nfangszeilen  e indeu tig  a n  eine 
N a tio n  geb u n d en . D ie u n g arlän d isch en  F assu n g en  w iederholen  h a r tn ä c k ig  
eine  einzige A nfangsfo rm el; fast je d e  V a ria n te  b eg in n t sogleich m it den  V erfü h - 
ru n g sw o rten  des M annes: »Gyere v e lem  M ónár A nna , hosszú  ú tra , b u jd o sásra !«  
(K o m m , g eh t m it m ir A nna M ónár, A u f lange F a h r t  und  W an d e rsch aft!) . 
J a ,  in  e in igen V a ria n te n  der T sch an g o  u n d  d e r Sekler fo rd e rt e r d ie  F ra u  
geradew egs zu  einem  Spaziergang  a u f  (»Setálásra, sziétálóba«). S e lb st f ra g 
m en ta risch e  u n g arlän d isch e  F assu n g en  beg in n en  m it d ieser A u ffo rd e ru n g , 
d och  n ic h t in  F o rm  eines Z w iegesprächs, sondern  eines in h a ltlich en  A uszugs: 
»A k a to n a  a m en y ecsk é t addig  h ív ta ,  csa lo g a tta«  ... usw . (D er S o ld a t r ie f
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die  F ra u , e r lock te  sie so lange...) D iese A nfangsfo rm el f in d e t  sich  n u r  im  
F ra n z ö s isc h e n  (v o rläu fig  abgesehen  von  p o ln isch en  u n d  b e s tim m te n  o s tp reu s- 
s isch en  V arian ten ), d o rt ab e r fa s t  W ort fü r  W o r t:  »Belle, allons nous ép ro m en er 
T o u t  le long de la  m er co u lan te , Belle, a llo n s-y , a llons-у donc« oder »V eux-tu  
v e n ir ,  b e ll’J e a n n e to n , Le long de la  m er c o u la n te , Nous ép ro m en er to u t  a u  
long« , o d e r »Allons-y, b e ll’, nous p ro m en e r to u t  le long de la  m er c o u la n te , 
A llo n s-у  b e ll’, nous p rom ener«  usw . V on 32 v o n  m ir d o k u m e n tie rte n  V a ria n te n  
b e g in n e n  15 m it d ieser F o rm el, d a ru n te r  d ie  ä lte s te n  u n d  die b e s ten  A u f
ze ich n u n g en . In  d e r vo rzü g lich en  S am m lu n g  von  Mil l ie n  beg in n en  von  14  
V a r ia n te n  7, nach  N y g a r d  24  von 36 k a n a d isc h e n  h an d sch riftlich en  F assu n g en  
m it  d ieser F orm el.

Zweifellos h a b e n  also die U ngarn  die B a lla d e n v a rian te  des S toffes d e r  
M äd ch en m ö rd ersag e  v o n  den  F ran zo sen  ü b e rn o m m en : d a ru m  f in d e t s ich  
in  d e n  ungarischen  V a ria n te n  die e rw ä h n te  A nfangsfo rm el, sow ie d er K e rn  
d ieses S toffes, die G esch ich te  des F ra u e n m ö rd e rs , der sch ließ lich  d ra u fz a h lt  
u n d  d ie  Szene d e r R ü c k k e h r. D och w u rd e  d iese übernom m ene F a b e l be i d en  
U n g a rn  w eitgehend  u m g e s ta lte t , in  dem  sie ih r  eine frü h er u n b e k a n n te  S zenen
fo lge e in fü g ten  u n d  d en  S to ff  in  d ieser F o rm  a n  die D eu tsch en  W eitergaben , 
b e i d en e n  sie d an n  in  d e r  neuen  u m g e s ta lte te n  F o rm  w eite V e rb re itu n g  fa n d . 
E s  k ö n n te  als S p u r d ieser V erm ittlu n g  g e lte n , d aß  in  e inzelnen  d eu tsch en  
V a r ia n te n  — in  der Schw eiz, in  Sachsen, B ra n d e n b u rg  und  in  N o rd o s td e u tsc h la n d  
—  a u c h  der N am e A n n a  in  F o rm  von A neli, Ä n n ch en  und  H an n ch en  a u f ta u c h t  
[54, 63 , 63a, 81, 134, 139, 141, 150, 151, 153— 156, 158, 163, 164, 167], ja  in  
e in e r  schw eizer V a ria n te  v e rfü h r t  der R i t te r  A neli geradew egs aus dem  M ül
le rh a u s  [63a], im  G egensa tz  zu  den w estlich en  F o rm en , wo das M ädchen  au s 
e in e m  h e rrsch a ftlich en  Schloß e n tfü h r t  w ird . (C h a rak te ris tisch  is t  es a b e r , 
d a ß  d ie  V erfüh rte  au c h  h ie r die S chätze ih res  V ate rs  zu sam m en ra fft, wie w ir 
es a u c h  in  den w estlich en  V arian ten  seh en ; a lso  w iederum  die V erschm elzung  
zw eie r n ic h t zu e in an d e r p assen d er E lem en te .)  I n  e iner einzigen w estd eu tsch en  
F a s s u n g  18 scheinen  h e i d e r A bfassung  d e r W ah l zw ischen den  T o d e sa rte n  
d ie V erse  d er u n g a rlä n d isc h e n  B allade v o n  d e r M ónár A n n a  a n zu k lin g en : 
»W illst d u  um k lim m en  den  hohen  B a u m . . .« u n d  in  der A n tw o rt: »Ich k a n n  
n ic h t  k lim m en  den  h o h en  B aum ...«  (im  U n g arisch en : »H ágj, h ág j fel, h ág j 
fe l, e rre  fára!«... E rk lim m e , erk lim m e d iesen  B aum !, bzw . »Nem sz o k ta m  én  
fá ra  hágn i« ... Ich  k lim m e nie a u f  B äu m e... 30 , ähn lich  10, 12, 14, 16— 22, 2 5 , 
26 , 2 9 — 32, 34— 36, 38— 41, 44, 46— 49).

D a ß  die u n g a rlän d isch en  französischen  S ied ler ih re a n d e rsg e a rte te  F ab e l 
h ie r  in  O steuropa w e ite rgegeben  h a b e n , e rh e llt  aus dem  A u fta u c h e n  von  
ty p is c h e n  D etails d er französischen  F o rm  bei d en  Polen , w om it die F o rsc h u n g  
b ish e r  n ic h ts  an zu fan g en  w u ß te .

B ei den Polen  is t zw ar ein  M ädchen  d as  O pfer (wie auch  in  der n o rd o s t
d e u tsc h e n  u n d  N ico laischen  F assu n g ), doch  w ird  es vom  V erfü h re r ins W asse r
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(in  den  F luß) g esto ß en , wie bei den  F ran zo sen , w obei sich  das M ädchen  a n  
einen  A st k la m m e rt bzw . m it seinem  R ock an  e in em  solchen h ä n g e n b le ib t, 
den  M ann um  H ilfe  b i t t e t ,  dieser ab e r m it dem  S ch w ert den  A st a b h a u t u n d  
e rk lä r t ,  e r habe  sie n ic h t ins W asser gestoßen , u m  sie n u n  zu  re tte n . J a ,  s e h r  
o ft ta u c h t  auch  das M otiv  d er m eilen lang  w o rtlo sen  F a h r t  auf. Ch ild  is t  d e r  
M einung, d aß  d e r S to ff  ü b er den Seeweg v e rm itte l t  w u rd e , J .  Me y e r  s te l l t  
e in fach  die Ü b e re in stim m u n g en  fest und  e rk lä r t ,  d a ß  diese m it d e u tsc h e r  
V e rm ittlu n g  u n v o rs te llb a r  seien.2 Des R ätsels L ö su n g  is t m öglich, w enn  m a n  
b e d e n k t, daß  es im  e in stigen  U n g arn  an  d er p o ln isch en  Grenze fran zö sisch e  
S ied ler gab . In  d e r Z ips gab es ein zu sam m en h än g en d es w allonisches S p ra c h g e 
b ie t  in  d er u n m itte lb a re n  N ähe d er G oráién , des w e ite re n  saßen w allon ische  
S ied ler im  H eg y a lja  (T oka je r L an d ), die als W e in h ä n d le r  gute B eziehungen  
zu  K ra k a u  u n te rh ie lte n 3. Die P o len  ab er h a t te n  keine  R aum szene, d ie  sie 
in  die ü b ernom m ene  F a b e l h ä tte n  c infügen  u n d  ih r  d a d u rc h  eine an d ere  A u s 
ric h tu n g  h ä tte n  geben  können . So b lieben  bei ih n e n  die E lem ente d e r f r a n 
zösischen F o rm  e rh a lte n  u n d  verschm olzen  m it d e r  ih n en  ü b e rsc h ic h te ten  
o s td eu tsch en  F o rm . J a ,  auch  bei den  Polen b lieb  —  e tw as v e rb la ß te r  —  die  
französische A nfangsfo rm el e rh a lte n , denn  w ir f in d e n  be i vielen V a r ia n te n  
eingangs die E rw ä h n u n g , daß  »er K asia  ü b e rre d e te , m it ihm  zu gehen«, im  
O sten , W esten , N o rd en , Süden u n d  m ittle re n  S p rach g eb ie t gleicherw eise 
v e rs tre u t vor, w as im  Po ln ischen  ebenso zu e iner a u f  die inhaltliche  Z u sam m en 
fassung  b e sc h rä n k te n  F o rm  fü h rt, wie w ir sie in  U n g a rn  bei der tra n s d a n u b i-  
schen  F assung  v o rfin d e n . Seltener a llerd ings g ib t es au ch  u n m itte lb a r  d ia lo 
gische V a ria n te n  zum  ungarischen  »Gyere m e n jü n k  vándorolni«  (K o m m , 
gehen w ir a u f  W an d e rsch aft) , wie »W edruj, K a s iu , w ç d ru j, bedziem y obo je«  
70, »W çdruj, K asia , w ed ru j, nab ierz  sry b la  dosyc« 60, »Rçdziesz ty , K a s iu n iu , 
ze т п ц  w edrow ala« 78. Rei den D eu tsch en  an  d e r  po ln ischen  S p rach g ren ze  
ta u c h e n  ähn liche  A nfangsfo rm eln  in  einem  b re ite re n  G ebiet, in e tw as v e r 
b la ß te r  F o rm  a u f  [134, 1 3 5 ,1 3 8 , 140, 144—147, 149— 151, 153, 1 5 9 ,160a, 161, 
163, 165, 172, 178, 185, 188, 189]: »Ullrich w ollt sp az ie ren  gehen, R ed in c h e n  
w ollte  m it ihm  gehen«, u n d  in  einem  enger b e g re n z te n  S trich  finden  w ir die 
n ä h e r v e rw an d te  F o rm el [154—158, 162, 164, 167 , 179 ; S lonsk, B ra n d e n b u rg , 
P osen , W est- u n d  O stp reu ß en , Schlesien]4: »Ach A n ch en , schönstes A n ch en

2 S. 95: »Die Ü b e re in stim m u n g  is t  w ohl m eh r als z u fä llig , d a  a u ch  ein so e igener Z u g , 
w ie das F e s th a lte n  o d e r H än g en b le ib en  an  in s W asser h ä n g e n d e n  Zweigen w ieder b e g e g n e t. 
D ie A r t des H e rü b erd rin g e n s  de r französischen  F o rm  k a n n  h ie r  u n u n te rsu c h t b leiben , d a  d a s  
d eu tsch e  L ied h in s ich tlich  dieses M otivs k e in e rle i S p u ren  au fw eis t u n d  es auch k au m  e n th a l te n  
h ab en  w ird«.

3 E s h a n d e lt sich  h ie r  u m  jäh rlich e  W ag e n k ara w a n en , also u m  die w iederho lte  B e rü h 
ru n g  v o n  zah lre ich en  F u h rk n e c h te n  u n d  ih re n  B eg le ite rn , d . h . v o n  bäuerlichen  E le m e n te n , 
des w e ite ren  u m  ih re  Z w eisp rach igkeit, u m  ih r  gem einsam es T rin k e n  u n d  Singen, w as f ü r  d e n  
A u s tau sch  von  Ü b erlie feru n g en  der V o lk sd ich tu n g  e in e  a n n e h m b a re  E rk lä ru n g  d a r s te l l t .

4 D iese F o rm e ln  ta u c h e n  in  V a rian ten  au f, in  d en en  d a s  M ädchen  tro tz  de r d re i H ilfe 
ru fe  g e tö te t w ird  u n d  in  d en en  am  Schluß d ie  F rag e  »W ovon is t  d e in  Schw ert blu tig!«  g e s te l l t
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mein, Komm du mit mir in den Walde härein«. Im Deutschen steht diese 
Formel unter den übrigen Formeln anderer Gebiete5 isoliert da, läßt sich 
aber aus dem Polnischen restlos erklären. Wir sehen also wiederum eine Überein
anderschichtung: die polnische Anfangsformel dringt vom Osten her in den 
vom Westen kommenden dritten deutschen Typ ein. Nachdem diese Formel 
bei den Polen in den verschiedensten Gebieten vorkommt, bei den Deutschen 
aber nur im Grenzstreifen entlang des polnischen Siedlungsgebietes, können 
nur die Polen die Vermittler sein. Und bei ihnen läßt sich die Verbreitung 
dieser Formel aus dem Französischen gut erklären, nicht aber bei den Deut
schen.

Mit dem Einfluß der französischen Siedler in Osteuropa und mit der 
Rückwanderung der von den Ungarn modifizierten Form kann man also die 
Rätsel und das Durcheinander bei den nordeuropäischen Varianten dieser 
Fassung gut erklären. Nun bleibt nur noch eine Frage offen: woher haben 
die Ungarn diese entscheidende Baumszene genommen?

Die richtige Antwort auf diese Frage hat L ászló in seinem 1944 erschiene
nen Werk über »Das Leben des landnehmenden ungarischen Volkes« (A hon
foglaló magyar nép élete, S. 416— 421) gegeben. Auf Grund von sibirischen 
Goldbeschlägen, persischen Miniaturen des 16. Jahrhunderts und Ladislaus6- 
darstellungen des 14. Jahrhunderts erklärt er die ganze Molnár Anna-Sage 
für ein Motiv aus der Landnahmezeit. Schon G. N ag y  hat nämlich bemerkt, 
daß eine Szene der ungarischen Ladislausdarstellungen mit dem Motiv eines 
sibirischen Goldbeschlags im Leningrader Ermitage übereinstimmt. Diese 
Szene wird im bekannten Legendentext nicht erwähnt, weshalb schon Nagy 
festgestellt hat, daß in die Ladislauslegende heidnische Sagenelemcnte einge
drungen sein könnten (der gleichen Auffassung ist im Zusammenhang mit der 
Gesta Ungarorum K a r d o s , S. 100—101). Das Motiv des erwähnten Gold- 
besclilages zeigt eine Frauengestalt, die, mit dem Kopf eines schlafenden 
Recken im Schoße, unter einem Raume sitzt, während der neben ihnen sitzende 
andere Recke zwei Pferde am Zaume hält. Köcher und Bogen des schla
fenden Recken sind an den Baum gehängt (A b b . I ).7 An den Ladislausfresken 
und Ladislausminiaturen ist diese Szene dargestellt, oder nur insofern abge
wandelt, daß das Bild nicht den hl. Ladislaus, sondern einen Kumanenrcckcn

w ird , V a r ia n te n  also, die sow ohl de r franzö sisch en  w ie  de r ungarischen  F a ssu n g  d e n k b a r  fe rn  
s te h e n .

5 D ie  w ich tig e ren  d e u tsch e n  A n fan g sfo rm eln  sin d  folgende (ich  fü h re  sie n u r  aus 
V a r ia n te n  an , de ren  v o lls tän d ig e  A b sch rift ich  b e s itz e ) : »Wel will m et G e rt O lb e rt  u tr id e n  gon, 
D e m o t sick  k le id en  in  S a m t u n  Seiden« [1 2 —1 5 ]. »Als O dilia  ein k lein  K in d  w a r  . . . Sie w uchs 
d e m  R e ite r  w ol in  den  Schooss.« [1 6 —18., 20 ., 2 5 ] . »Es r i t t  guet R e u te r  d u rc h  d as  R ied , E r  
sa n g  e in  schönes T agelied , E r  sang  von  h e lle r s ty m m e , das in  der B ü rg  e rk lin g et.«  S ta t t  »in 
heller«  s te h t  m eistens »auf dreierlei« , sowie v iele  a n d e re  V a rian ten  [26 — 27., 29 ., 3 0 —31., 36., 
4 2 ., 5 2 ., 54 ., 63 —63a., 91 ., 9 4 - 9 5 . ,  1 0 3 - 1 0 4 .,  1 1 1 —112., 2 0 3 -2 0 4 .,  206., 213 ., 2 1 7 -2 1 8 .,  
221 — 222 ., 224 .].

6 L ad is lau s  I . ,  1077 — 1095 K önig  v o n  U n g a rn ;  H eiligsprechung  1192.
7 F e t t i c h , Z u r Chronologie . . . ., S. 264.
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d a rs te llt, bzw . d a ß  d er h l. L ad islaus sein H a u p t n ic h t u n te r  einem  B au m e in  
des M ädchens S choß  leg t, sondern  in  e iner S tu b e  a u f  e inem  p ru n k v o llen  B e t t .  
Abb. 2 : In  d ieser D arste llu n g  leg t ein  K u m an en reck e  sein  H a u p t in  den  S choß  
des g e rau b ten  M ädchens, dessen H än d e  u n m iß v e rs tä n d lic h  die B ew egung  
des A blausens ze ig en ; daneben  sehen  w ir das P fe rd  des R ecken  s teh en , a b e r  
seine W affen  h ä n g e n  n ich t am  B au m e. H ier w u rd e  diese Szene auch  im  Z u-

Abb. 1. D ars te llu n g  a u f  dem  G oldbeschlag  einer S ch w ertsch e id e  aus dem  M in ussinschen
B eck en , 300 v. u . Z.

sam m enhang  m it dem  hl. L ad islaus d a rg es te llt. A bb. 3 :  der hl. L ad islaus le g t 
sein  H a u p t in  d en  Schoß des M ädchens, sein  H elm  u n d  seine g e p a n z e rten  
H an d sch u h e  —  also  einzelne S tü ck e  se iner R ü s tu n g  —  hängen  am  B au m e . 
(D as A bsuchen  des K opfes is t n ic h t d a rg es te llt.)  A bb. 4 : In  e iner S tu b e  a u f  
dem  B e tt lieg en d , n e ig t der h l. L ad islaus sein  H a u p t  in  den  Schoß des M äd 
chens, das ih n  a b la u s t.  Abb. 5 : D er h l. L ad islaus le g t — in  einer S tube liegend? — 
sein  H a u p t in  d en  Schoß des M ädchens, das ih n  a b la u s t. Abb. 6 :  U n te r  e in em  
B aum e leg t d e r h l. Ladislaus sein  H a u p t in  d en  Schoß des M ädchens, n e b e n  
ih m  liegen S ch w ert u n d  Schild. Abb. 7 : U n te r  e inem  stilis ie rten  B aum e le g t 
d e r hl. L ad is lau s  sein  H a u p t in  den  Schoß des M ädchens, das im  H a a r  des 
K önigs f in g e rt. D ie  B äum e w irken  h ie r n u r  a ls O rn am en te .

F e t t i c h  h a t  au ch  b em erk t, d aß  a u f  d em  sib irischen  G oldbeschlag  die 
F ra u  im  H a a r  des M annes f in g e rt. D asselbe k a n n  m an  von  den L a d is la u sd a r
s te llungen  sagen . D ies gab L á s z l ó  den  E in fa ll, d iese D arste llungen  zu r M ol
n á r  A n n a-B a llad e  in  B eziehung zu  b rin g en . E r  h a t  die A u fm erk sam k e it

2 Acta Ethnographica X /3  —4.
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auch auf eine andere Szene der Ladislausfresken hingewiesen, die sich auf 
sibirischen und persischen Darstellungen findet: der hl. Ladislaus und der 
Kumanenrecke sind vom Pferd gesprungen und ringen miteinander (A b b . 8  
und A bb . 9).8

Nach der Meinung von L á s z l ó  wurde das Motiv der gehenkten Mädchen 
nachträglich in die ungarische Ballade eingefügt, sonst aber sei die Mädchen-

A bb. 2. B án to rn y a— B a n s th u rn  (T urnisce), M u rn ied eru n g . K irchenfresko  aus d em  14. 
J a h rh u n d e r t .  —  N ach  d e r A q u a re llk o p ie  des F reskos

mördersage völlig ein Überrest des alten Heldenliedes. »Übrigens erscheint 
gleichzeitig die Molnár Anna-Fabel mitsamt dem typischen ’Absuchen 
des Kopfes’ auch im Westen. Es handelt sich also nicht um einen Einfluß, 
sondern um eine gegenseitige Beeinflussung.«

8 L á szló  fü h r t  im  Z u sam m en h an g  m it d ie se r  Szene noch folgende D a rs te llu n g en  an , 
b zw . e rw ä h n t sie: 1. L ad islau sfresk o  in  E rd ő fü le ; 2. S äu len k ap ite ll aus d em  12. J a h r h u n d e r t  
v o n  F ö ld v á r ;  3. S k y th isc h e r B esch lag  vom  C h m y rev a  M ogila; 4. B ro n z ep la tte  v o n  O rdos; 
5 . S ilbersch ü sse l von  K o tz k i-G o ro d ; 6. Persische  M in ia tu r , 1396.
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D ieser B e h a u p tu n g  und  d e r  F ests te llu n g  v o n  L á s z l ó  im  allgem einen  
p flic h te  ich völlig  bei, doch is t es n ach  den  v o rau sg eg an g en en  D arlegungen  
se lb s tv e rs tän d lich , d aß  sich der E in f lu ß  des u n g arisch en  H eldenliedes au ssch ließ 
lich  a u f  die Szene u n te r  dem  B au m e b esch rän k en  k a n n . (W äre n äm lich  die 
B allade  auch  zu  d en  F ranzosen  v o n  den U n g a rn  g e lan g t, so k ö n n te  gerade  
dieses w irksam e M om ent aus ih r  schw erlich  w eggeb lieben  sein.) O ffen b ar is t

Abb. 3. Zegra, Zips. K irch en fresk o  aus d em  14. J a h rh u n d e r t ,  im  17. J a h rh u n d e r t  s ta rk  über 
m a lt .  N ach  de r A q uarellkop ie  des F resk o s

d em n ach  die von  den  F ranzosen  ü b ernom m ene  B allad e  bei den  U n g a rn  m it 
dem  M om ent eines o rien ta lisch en  H eldenliedes u m g e s ta lte t  u n d  in  d ieser 
F o rm , d . h . als u n g arisch e  F assu n g  zu  den D eu tsch en  v e rm itte l t  w orden . N un  
fe h lt n u r  noch ein  einziges G lied in  d e r K e tte  d er B ew eisfüh rung : b ish e r s te h t  
n eb en  dem  T ex t des M olnár A nna-S to ffes n u r  d as  M otiv  e iner R eihe  von  
D ars te llu n g en . D iese B ilder d ü rf te n  zw ar Szenen e in e r Sage, eines H e ld en 
liedes d a rste llen , b is w ir ab er dem  M otiv  keine e n tsp re c h e n d en  T ex te  beifügen  
k ö n n en , b le ib t a ll d ies n u r  w ahrschein lich , is t a b e r  n ic h t gewiß.

A n diesem  P u n k te  w urde es no tw end ig , die s ib irischen  ep ischen  S toffe 
e ingehend  zu s ich ten . E s lag  n äm lich  nahe , d a ß  w ir v o n  einem  so zähen  
S agensto ff, der sich  se it den frü h e s te n  Z eiten , zu m in d e s t ab er seit se in er D a r
s te llu n g  um  300 V. u . Z. von  In n e ra s ie n  au sg eh en d  n a c h  P ersien  u n d  bis 
n a c h  U n g arn  v e rb re i te t  h a t, wie d ies aus den  u n g a rlä n d isc h e n  D ars te llu n g en  
des 14. J a h rh u n d e r ts  h e rv o rg eh t, au ch  in  den h e u te  noch  lebend igen  sib i
risch en  Ü b erlie fe ru n g en  S puren  f in d e n  m üssen . In  d ieser A nnahm e w u rd e  
ich  au ch  n ich t g e tä u sc h t. D ie den  D arste llu n g en  e n tsp rech en d en  Szenen  u n d

2*
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A bb . 4. Y itfalva, Z ips. K irc h en fre sk o , W ende  v o m  14. zum  15. J a h r h u n d e r t

n o c h  v ie les m ehr k o n n te  ic h  in  den  epischen Ü berlie fe ru n g en  d e r T u rk v ö lk e r 
a u f f in d e n . Diese F o rsch u n g se rg eb n isse  m ö ch te  ich  im  fo lgenden  k u rz  ü b e r
b lic k e n .

I m  abakan ischen  B a n d  R a d l o ffs  f in d e n  w ir im  H eld en lied  v o n  Schug- 
d ju l  M erg än  (Bd. I I ,  N r. 12) eine ch a ra k te ris tisch e  S telle. D as L ied  e rzäh lt, 
d a ß  e in  frem der R ecke V a te r  u n d  M u tte r zw eier K in d er tö te t  (u n d  zw ar im  
R in g k a m p f , wie w ir es a u f  d en  L ad is lau sd a rs te llu n g en  sehen  u n d  v o n  dem  
s p ä t e r  n o ch  die R ede se in  w ird ); e r n im m t ih re  K n ech te  u n d  ih r  V ieh m it 
u n d  w ill auch  die b e id en  K in d e r  tö te n , u m  d e r  R ache d er au fw ach sen d en
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N ach fah ren  zu en tg eh en . N un  w aren  ab er die g em o rd e ten  E lte rn  m y th isch e  
H e ld en , w eshalb die h im m lischen  K u d a i die K in d e r  r e t te n  w ollen d u rch  
Z auberrossen , die die K in d er m it dem  M aid erg re ifen  u n d  n u n  b eg in n t eine 
V erfo lgung m y th isch en  A usm aßes d u rch  ird ische , h im m lische  u n d  u n te r 
ird ische  Gefilde. E n d lich  w eist e in  h e lfender R ecke den  re t te n d e n  W eg, so d aß  
die Z auberrosse d en  W eg zu e in e r gü lden-silbernen  P a p p e l in m itte n  einer 
w eißen  E bene u n te rh a lb  von  s ieben  E rd sch ich ten  f in d e n  (S. 331, v o n  Zeile 
895 an ): »Goldene P ap p e l, m ein  V ater! sp rich t sie, S ilberne  P ap p e l, m eine 
M u tte r , sp rich t sie. V om  F einde  b in  ich  e n tflo h en , E in  tre ff lic h e r H eld  ver-

Abb. 5. M aksa, e instiges K o m ita t  H áro m szék . K irchenfresko  au s  dem  14. J a h rh u n d e r t .  
N ach  der A q u arellk o p ie  des F resk o s

fo lg t m ich. H ilf m ir, goldene P appel!«  D a öffnet sich  im  S tam m  des B aum es 
eine T ü r, das M ädchen  t r i t t  m it ih re m  jü n g eren  B ru d e r e in  u n d  h ie r b re ite t  sich 
v o r  ihnen  eine an d ere  sonnen- u n d  m ondbesch ienene L an d sch a ft aus. Sie 
f in d e n  Speise u n d  T ra n k , sch lafen  d an n  ein u n d  als d as  M ädchen e rw ach t, 
lieg t sein K o p f im  Schoße eines M ädchens, das ih n  a b la u s t.

Im  selben H elden lied  k o m m t au ch  ein a n d e re r  W u n d e rb a u m  v o r (Zeile 
379— 380), »die verzw eig te  eiserne Lärche«, an  deren  S ta m m  der H eld  sein 
P fe rd  gebunden h a t .  W ie w ir s p ä te r  noch  sehen  w erd en , zeig t diese eiserne 
L ä rch e , die m eistens n eu n  Ä ste h a t ,  ebenso die R e ttu n g  oder einen a n d e ren  
W en d ep u n k t in den  H elden liedern  an , wie die oben e rw ä h n te  goldene P ap p e l. 
M anchm al s te h t b e i d er eisernen  L ärche  ein eisernes H a u s  m it n eu n  E ck en , 
w orin  sich eine ähn liche  Szene wie oben , oder eine a n d e re  en tsch e id en d e  Szene 
ab sp ie lt, wie z. B . in  R a d l o f f s  alta isch en  H e ld en lied e rn  (B d. I ,  S. 432; 
S ojon  I I ,  von Zeile 96 an ): K ü d jü t tü n  M udun b in d e t seinen  F a lb en  an  die 
e iserne  P ap p e l, t r i t t  in  das un w eit des B aum es s teh en d e  H au s  u n d  sp r ic h t:
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A b b . 6. Székelyders, frü h eres K o m ita t  H árom szék . K irchenfresko  v o m  A nfang  des 15.
Ja h rh u n d e r ts

A b b . 7. V a tikan isches L eg en d áriu m . E in e  Szene de r B ilderfo lge u n g a risc h e r  H e rk u n ft,
u m  1365— 1370
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»W arum  h a b t ih r  m einen  B ru d e r  gem ordet?«  E benso  fin d en  w ir d ieses M otiv  
im  H elden lied  der K a tsc h in  v o n  K a r ta g a  M ergän (B d. I I ,  N r. 15). D a r in  w ird  
die jü n g e re  Schw ester eines R ecken  w ährend  seiner A bw esenheit v o n  einem  
fe ind lichen  K rieger g e ra u b t. D er B ru d e r su ch t sie ü bera ll in  den  W e lte n , u n 
terw egs schließen sich ih m  zwei H elfer an , m it d enen  er zum  e ise rn en  H au s

Abb. 8. T ite lb la t t  d e r  T húrócz i-C hron ik  vom  J a h re  1488

m it d en  n eun  E cken  g e lan g t. H ie r g e tra u t sich  n u r  d er H eld  e in z u tre te n  und  
f in d e t seinen G egner (S. 521, Zeile 717): »Der tre fflich e  H eld  K a n  T öngüs 
S ch lä ft a u f  dem  go ldenen  B e tte , S ieben gelbe M ädchen Seinen K o p f  h a lte n d , 
tö te n  Läuse.« N un b e g in n t ein  e rb it te r te r  K am p f, d er H eld  tö te t  se in en  G egner, 
doch  w ird  er von den  u n te rird isc h e n  D äm onen fa s t  v e rn ic h te t. Sein Z au b e rro ß  
e ilt ab e r u m  die beid en  H elfer, die ihm  ab e r n ich t m ehr helfen  w ollen  und  
das R oß  an  die e iserne  L ärche  m it den  n eu n  Ä sten  b in d en . D as Z a u b e r
ro ß  b efre it sich und  k o m m t n a c h  langw ierigen A b en teu ern  zu e in em  a n d e ren
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B a u m , der »am F u ß e  eines B ergrückens s te h t ,  goldene B lä tte r  u n d  eine sil
b e rn e  R inde hat« . H ie r  w ill das R oß s te rb e n , als ein  anderes P fe rd  zu  ihm  
lä u f t ;  dieses w urde v o n  d e n  him m lischen K u d a i als H ilfe g esan d t; es w eck t 
d a s  Z auberroß , die b e id e n  Pferde suchen  n u n  die äußere Lebensseele des 
G egners ihres H e rrn , tö te n  sie und  re t te n  d a d u rc h  den  H elden . In  einem  von 
D y r e n k o w a  m itg e te il te n  H eldenlied  (N r. 12, M ergen Chan) su ch t d e r H eld  
d e n  fu rch tb a ren  K a ra  M ü k ü  auf; er f in d e t ih n  n a c h  g rau en erreg en d en  A ben
te u e rn :  70 Schm iede n e h m e n  ihn gefangen, la ssen  ih n  in  d er Esse g lühen , doch

A b b . 9. D arstellung  des hl. L a d is la u s  nach  der B ild e rc h ro n ik  v o m  J a h re  1358: de r R in g k am p f
der beiden  R e ck e n

g e lin g t es ihm  von  h ie r  zu  en trin n en , d a n a c h  m u ß  er einen eisernen  R ecken  
tö te n ,  bevor er end lich  in  d a s  eiserne H aus g e la n g t (S. 101, A b sch n itt 2 , Zeile 
7) : »Als er dann  d u rc h  d ie  40 Z im m er ging, sa h  M ergen C han, d aß  K a ra  M ükü, 
d e r  n eu n  F rau en  h a t t e ,  a u f  einem  g o ld en en  B e t t  lag  u n d  sch n arch en d  
sch lie f. Sechs F rau en  b e m ü h te n  sich um  ih n , tro c k n e te n  seine Sohlen, sieben 
F ra u e n  lausten  se inen  K o p f  ab  und  sc h lä fe rten  ih n  ein.« D er H eld  sch läg t 
se in e n  G egner, so d a ß  d as  ganze u n te rird isc h e  R eich  des E riik  C han vom  
S ch lage  w iderhallt, d a n n  tö t e t  er ihn  in  e in em  fü rch te rlich en  K am pfe . E ine 
äh n lic h e  Szene fin d e n  w ir  in  R a d l o ffs  a b a k a n isc h e n  H elden liedern  (B d. I I ,  
N r. 9, K a ra  P an ), wo d e r  H e ld  bei der V erfo lgung  in  dem  H aus ein däm oni-
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sches U ngeheuer v o rf in d e t (S. 238, Zeile 489— 493): »Mit sieben O h ren , m it  
sieben O h rrin g en . E in  M ädchen lieg t da . D rei M ädchen  fäch e ln  ih r  m it e in em  
T uche zu , d re i M ädchen  lau sen  ih ren  K opf, d re i M ädchen  lecken ih re  S ohlen .«

W ie w ir ab e r aus dem  e rs ten  Beispiel e rseh en  k ö n n en , w ird  das A b la u se n  
des K opfes n ic h t n u r  im  Z u sam m en h an g  m it d em  F e in d e , sondern  a u c h  b e 
züglich  des H e ld en  dieses Liedes e rw äh n t. Z. B . t r i f f t  d ie F ra u  Jo lo i C h an s, 
des H elden  d e r K a rak irg isen , ih ren  lange n ic h t gesehenen  Sohn (R a d l o f f , 
B d. V, I I .  Jo lo i C han , Zeile 3796): »H atte  A k S a ik a l u m fa ß t ih n , R iß  h e ru n te r  
ih n  vom  P fe rd e , K o n n te  ih n  da n ich t b eg rü ß en , D en n  die K ra f t  fe h lt’ ih r  zu
sp rechen , A k S a ik a l, den  schw arzen  K o p f k r a tz t  sie da  m it ih ren  N ä g e ln ......«
H ier zeig t sich  also deu tlich  der G e fü h lsch a rak te r  des K o p fk ra tzen s . D aß  
das K o p fk ra tz e n  au ch  e insch läfern  soll, g eh t aus a n d e ren  D etails h e rv o r . 
In  einem  ü b rig en s frag m en ta risch en  H elden lied  des a lta ischen  B an d es  (I) 
von  R a d l o f f  (Sojonen  a u f  chinesischem  G ebie t, N r. 1, P a g a i T jü rü ) lä ß t  die 
T o ch te r eines C hans das G estü t w eiden; h ie rbe i b eg eg n e t ih r  der ju n g e  H e ld . 
D as M ädchen  sp r ic h t zu  ih m : »Suche in  m einem  K o p f, u n d  der Jü n g lin g  t a t  
dies, w o rau f das M ädchen einschlief.« (N un leg te  d e r  Jü n g lin g  ein F o h len  in  
ih ren  B au ch  u n d  zw ang sie d am it, seine F ra u  zu  w erd en . D ieselbe Szene f in d e t  
sich ohne das A blausen  des K opfes im  Lied v o n  d en  T a te n  des B ogda G esser 
C han.) In  einem  b u rjä tisc h e n  M ärchen (P o t a n in  V yp . 4, 200 N r. 36, D olon  
E b u g u t)  v e rsu ch en  die G egner des H elden  se inen  m it Z au b e rk rä ften  b e g a b te n  
B eg le iter, den  S chnellläu fer w äh ren d  des W e ttk a m p fe s  d ad u rch  zu b e h in d e rn , 
d aß , als er bei d er bezeichneten  E n tfe rn u n g  a n k a m , er am  W ege eine A lte  
s itz en  sah , die ih n  e in lud  au szu ru h en ; sie b e g a n n  ih m  den  K o p f a b zu lau sen , 
w o rau f ет e insch lief; u n d  als er au fw ach te , h a t te n  seine G egner schon d en  
halb en  W eg zu rü ck g e leg t.

D ie Szene des A blausens e rsche in t also in  d en  H elden liedern  im m er am  
en tsch e id en d en  P u n k t der F ab e l, oder im  Z u sam m en h an g  m it dem  F e in d e , 
v o r dem  en tsch e id en d en  K am p f, oder aber, wo es sich  u m  die R e ttu n g  des 
V erfo lg ten  h a n d e lt , w obei das A blausen  e n tw ed e r am  V erfolgten , oder am  
fü rch te rlich en  G egner vorgenom m en w ird ; doch  k a n n  sich diese Szene a u c h  
u n te r  dem  Z au b erb au m e oder iin Z au b erh au s absp ie len . Sie v e rläu ft d em n a c h  
genau  so, wie w ir es a u f  den  L ad is lau sd a rs te llu n g en  sehen : en tw eder w ird  d e r  
K u m an en reck e  v o r dem  K a m p f ab g e la u s t, o d e r a b e r  gesch ieh t dies m it L a 
dislaus n ach  dem  K am pfe  u n te r  einem  B aum e bzw . in  e iner S tube a u f  d em  
B e tt. (E benso  ze ig t sich diese Szene in  d er M olnár A n n a-B allade , n ä m lic h  
v o r dem  M ord, d . h . v o r dem  K a m p f, am  O rte  des T odes und  der R e t tu n g  
u n te r  dem  B au m e, w äh ren d  des B eisam m enseins m it dem  Gegner.)

D er W u n d e rb a u m  e rsche in t ebenfalls an  den  en tsche idenden  P u n k te n  
d er F ab e l. E r  w ird  im m er in  den beiden  a n g e fü h rte n  F o rm en  e rw äh n t. E n t 
w eder is t es eine go lden-silberne P ap p e l ( s ta t t  d e r  m itu n te r  auch  eine B irk e , 
eine U lm e oder eine W eide V orkom m en k a n n ), o d e r ab e r eine eiserne L ä rch e
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m it n e u n  Ä sten . D iese beiden  V o rs te llu n g en  w erden w ied erh o lt v e rb u n d e n , 
w eil o ft eine eiserne P ap p e l a u f ta u c h t . D iese beiden  B äum e s in d  n ä m lic h  ein 
u n d  d asse lb e : der g roße  W elten b au m , d e r  v o n  d er U n te rw e lt b is zu m  H im m el 
d u rc h  das ganze W elta ll re ich t. Sein u n te rw e ltlic h e r  Teil is t die e iserne L ärche , 
se in  h im m lischer T eil ab e r die goldene P a p p e l. D em en tsp rech en d  is t m it der 
e ise rn en  L ärche  die V o rste llung  des T o d es , m it der P ap p e l a b e r  v ie l h äu fig e r 
n o ch  die V o rste llung  d er h im m lischen  G o tth e it , des Lebens u n d  d e r H ilfe 
v e rb u n d e n .

Im  e rs te n  an g e fü h rte n  B eispiel g e la n g t die H eld in , n ach d em  sie du rch  
die T ü r  d er go ldenen  P ap p e l g e tre te n  is t ,  e igen tlich  ins Je n se its . In  einem  
H eld en lied  der K a rak irg isen  ( R a d l o f f , B d  V, E r  T ö sch tü k ) ü b e rn a c h te t 
d e r  V a te r , der fü r  se inen  Sohn die F r a u  b r in g t, u n te r  e iner g ro ß en  P ap p e l, 
wo e r v o n  einem  U ngeheuer der U n te rw e lt besieg t w ird; das fo rd e r t  v o n  ihm  
d ie  Seele se in er K in d e r. D anach  b e g ib t s ich  d e r Sohn se lb st zum  B au m , be
s ie g t d as  U ngeheuer, ge lang t am  S tam m e  d e r  P ap p e l in  die U n te rw e lt, w oher 
e r n a c h  langw ierigen  A b en teu ern  u n d  K ä m p fe n , ja  sogar n a c h  e in e r  H e ira t 
w ie d e r in  die O berw elt zu rü ck k eh rt. (Zeile 1778): »Er k am  zu r M itte  d e r  W elt, 
w o eine  hohe U lm e s ta n d  (einige Z eilen  w e ite r  u n ten  h a n d e lt es sich  schon 
u m  eine  P a p p e l) , d e ren  W ipfel bis in  d en  H im m el reicht.«  H ie r fo lg t d a n n  die 
au s  d en  un g arisch en  M ärchen  w o h lb e k a n n te  Szene m it den  Ju n g e n  des w u n 
d e rb a re n  Vogels G reif, denen  er geholfen  h a t ,  w o rau f er v o n  dem  G re if in  die 
O b e rw e lt h in a u fg e tra g en  w ird . S obald  d e n  m y th isch en  H eld en  eine große 
G efah r d ro h t, » e rz itte rt d er S tam m  d e r P a p p e l, das M eer w ird  b is a u f  den 
G ru n d  aufgew ühlt«  ( R a d l o f f , B d. V , S. 340, Zeile 885— 895. S em ete j. —  
E b d . Jo lo i C han , n a c h  Zeile 1889). Als d e r  H eld  der K a rak irg isen , Jo lo i Chan 
v o n  se in e r F ra u  b e fre it w ird , f in d e t sie se ine  P ferde  an  den S tam m  d er P ap p e l 
g e b u n d e n ; ih r  M ann ab er sch lä ft u n te r  d em  B aum e seinen tö d lic h e n  Schlaf, 
b is se ine  F ra u  die P fe rd e  lo sb in d e t, d e n  H elden  erw eck t u n d  d a n n  beide 
f lü c h te n  (ebd. von  Zeile 1889 an).

V öllig  e in d eu tig  is t  die E rk lä ru n g  d e r eisernen L ärche  in  e inem  von 
S c h i e f n e r  m itg e te ilte n  M inussinscher H e ld en lied  (N r. 15): E in  M ädchen 
s te ig t  in  die U n te rw e lt h in ab , um  das H a u p t  ihres e rm o rd e te n  B ru d e rs  zu 
h o len ; h ie r  f in d e t sie ein  eisernes H a u s , d a s  d iesm al 40 E ck en  h a t  (Zeile 455—  
462), »wo die Irle  Chane« (die H e rre n  d e r  U n terw elt) »w ohnen. N eu n  der 
L ä rc h e n b ä u m e  w achsen  V or der T ü re  d ieses H auses H och  em p o r au s einer 
W u rze l. D ies is t  fü r  sie der P fo s ten , W o ra n  ih re  Rosse b in d e n  N eu n  d er Irle  
C h an e  u n te n .” ...« (von  Zeile 481 an ). , ,Z u  d e r Z eit als E rd ’ u n d  H im m el von 
K u d a i erschaffen  w u rd en , W ard  g esch affen  diese L ärche. N iem an d  als die Irle  
C h an e , W ed er M enschen noch  auch  T ie re , K a m  noch lebend  b is  zum  B au m e .”  
D a ru m  w ird  auch  d er L eichnam  d e r g ro ß en  H elden  a u f  d iesem  B au m  b e s ta t 
t e t .  E b en fa lls  in  e inem  M inussinscher H eld en lied  sag t d er m y th isch e  H eld  
am  E n d e  seines L ebens zu  seinem  S ohn  ( S c h i e f n e r , N r. 8 ,  Zeile 186): »W enn
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ich  s te rb e , so b eg rab  m ich  n im m er in  den Schoß d e r E rd e . B inde v o n  n eu n  
L ä rch en b äu m en  d u  die W ip fe l an e in an d e r, Setz  d en  S arg  a u f  die W ipfel.«  
A uch  in  den sc h o rta ta r isc h e n  H elden liedern  bei R a d l o f f  (B d. I ,  N r. 6 ,  Zeile 
83— 85) leg t m an  die G ebeine des H elden  ,,A u f die G ip fe l von  n eu n  L ä rc h e n 
b ä u m e  ... zum  Je n s e its  d e r sechzig  H im m elsg rü n d e” . D ah e r k o m m t es, d aß  
—  w ie w ir w eiter o ben  schon  gesehen  h ab en  —  die  m y th isch en  H e ld en  an  
d iesem  Z au b erb au m e u n te rg e h e n . So z. B . in  den  v o n  R a d l o f f  m itg e te il te n  
a lta isch en  H e ld en lied ern  (B d . I ,  N r. 8 ,  Zeile 416, ebenso  bei W e r b i z k i , S .  141, 
Zeile 33), wo das au s  dem  L eibe e iner F ra u  g estoh lene  K in d  »am W ipfe l der 
e isernen  L ärche m it E isen n äg e ln  angenagelt«  au fg e fu n d en  w ird . D em n ach  
is t es auch  v e rs tä n d lic h , d a ß  »der W elt E nde« d e r M enschheit v o n  d em  bis 
in  d en  H im m el re ich en d en  e isernen  W ipfel d ro h t ( S c h i e f n e r , N r. V , Zeile 
529), von  d o rt, »wo d e r M ond, d ie  Sonne s inken , F lie s s t ein  M eer in  w e ite r 
F e rn e , S te h t ein B erg  d em  H im m el nahe . A u f  d em  E isenberge  w achsen  
sieben  hohe L ä rch en b äu m e . D ie b is in  den H im m e l ragen«  (die S ieben  ist 
be i einzelnen  T u rk v ö lk e rn  ebenso  wie die N eun eine heilige Z ahl). A uch  der 
W eg der V erd u n k elu n g  is t  fü r  die u rsp rüng liche  V o rs te llu n g  c h a ra k te ris tisch . 
In  e iner b u rjä tisc h e n  F a b e l ( P o t a n i n , N r. 198 35e) sch ick t der L a m a  den  
H elden  a u f  den F r ie d h o f  zu  e iner goldenen P a p p e l, wo er e rfä h r t, w as er 
w issen w ollte.

D er O rt des T odes k a n n  fü r  die m y th isch en  H eld en  auch  g e rad e  der 
A u sg an g sp u n k t des L ebens sein . In  e iner a lta isch en  Sage h e iß t es z. B . ( R a d 

l o f f , Bd. I ,  N r. 6 ,  Zeile 383— 384): »U nter der e ise rn en  L ärche is t K isil T asch  
geboren.«  U nd  in  d en  v o n  R a d l o f f  m itg e te ilten  k asach isch en  Sagen (B d . I I I ,  
N r. 13, Zeile 1515— 1550): »An d er Seite des sch w arzen  H ügels s te h t eine volle 
P appel...« , h ier legen  die flieh en d en  E lte rn  ih r  K in d  n ieder. »An d e r Stelle 
des T odes w ar e r  leb en d ig  gew orden.« D ie ju n g e n  H elden  e rh a lte n  ih re  
R ü s tu n g  oft bei so lchen  Z au b e rb äu m en . So h e iß t es in  e iner a lta isc h e n  Sage 
( R a d l o f f , B d. I ,  35 I I I ,  Zeile 172): »D raußen an  d e r  e isernen  P a p p e l, Mit 
go ldenem  S a tte l M it go ldenem  Z aum e, I s t  ein  e isen g rau es P ferd  a n g eb u n d en . 
A n d e r e isernen P a p p e l h e ru m g eh en d , S ch irrend  da  s te h e n  sah  er es, A n  den 
schw arzen  P fo sten  a n g e le h n t E in en  schw arzen , p rä c h tig e n  Bogen a n g e le h n t 
sah  er...« E ben fa lls  in  e in e r a lta isc h -sc h o rta ta r isc h e n  Sage w ird  e rw ä h n t 
( R a d l o f f , B d. 1 ,3 5 7  Zeile 53 — 118): »Zu des M eeres U fer k am  er, A n  dem  
U fer s te h t eine schöne B irke ...«  U n te r  dieser ü b e rn a c h te n  sie und  am  n ä c h s te n  
M orgen e rh ä lt d e r H eld  S a tte l  u n d  Zügel fü r  se in  P fe rd , sowie Speise und  
K le idung . B evor sie w e ite rg eh en , sp rich t ih n  ein  A lte r  m it w eißem  H a a r  vom  
W ipfel des B aum es an  u n d  g ib t dem  H elden  se inen  N am en . (D iese N am en sg e
b u n g  s te llt im m er ein  m ag isches M om ent d a r , ohne w elches der H e ld  kein  
v o llw ertiger R ecke sein  k ö n n te .)  Als er den A lten  f ra g t ,  w er er sei, a n tw o r te t  
d ie se r: »Wer ich b in ?  Ic h  b in  G o tt, der Schöpfer.« S e lb s t in  e iner v e rd u n k e lte n  
b u rjä tisc h e n  F ab e l ( P o t a n i n , N r. 147, Zeile 50) f in d e n  w ir das M otiv , d a ß  der
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H e ld  v o n  dem  M äd ch en , d a s  ihm  vom  H im m el ausersehen  is t , e inen  B rie f 
e r h ä l t ;  d a rin  te ilt es ih m  m it ,  daß  seine R ü s tu n g  u n te r  d er go ldenen  P ap p e l 
v e rg ra b e n  sei.

W ie wir sehen, h a b e n  diese F abeln  fo lgende en tsch e id en d e  W e n d ep u n k te : 
d ie  g roße  G efahr, o d e r d ie  E r re t tu n g  aus d e r  G efahr is t im m e r v e rb u n d en  
m it  d e m  w u n d erb aren  W e lte n b a u m , m it d em  au ch  das A b lau sen  des K opfes 
z u sa m m e n h ä n g t. D iese b e id e n  M otive t r e te n  a b e r  am  v o lls tä n d ig s te n  u n d  am  
d e u tlic h s te n  n u r in  d e n  ausgesp rochen  m y th isc h e n , a lte r tü m lic h e n  H elden 
l ie d e rn  in  E rsche inung , v o r  a llem  im  M inussinscher B ecken, u n te r  den  abaka- 
n is c h e n  T a ta ren , d. h . im  M ateria l des zw eiten  B andes von  R a d l o f f , bzw. in  
S c h i e f n e r s  Stoffen , sow ie in  der sc h o rta ta r isc h en  S am m lu n g  v o n  D y r e n - 

k o w a . V erdunkelt u n d  frag m en ta risch  beg eg n en  uns diese M otive noch  in  
a n d e re n  a lta ischen  u n d  k a rak irg is isch en  M a te ria len . (Von d e r  K arak irg isen  
h e iß t  es, daß  sie aus d e m  S ied lungsgeb iet d e r  ab ak an isch en  T a ta re n  ausge
s c h w ä rm t seien.) D ies a b e r  i s t  das G ebiet, m it  dem  das lan d n e h m e n d e  U ngarn- 
tu m  u n m itte lb a r  v o r  d e r  L an d n ah m e  so enge B eziehungen  u n te rh ie l t ,  d aß  
se in e  dam alige K le id u n g , B ew affnung  u n d  K u n s t der des e in s tig en  a b a k a 
n is c h e n  G ebietes v ö llig  e n ts p r ic h t  ( F e t t i c h , 1942, S. 39— 40; v o n  d en  sieben 
la n d n e h m e n d e n  S tä m m e n  w aren  zwei, die S täm m e  K ü rt u n d  K é r zen tra l
a s ia t is c h e r  H e rk u n ft, N é m e t h , S. 275).9

A us all dem  e r k lä r t  s ich , daß die a n g e fü h rte n  S agene lem en te  teils den 
S zen en  der L ad is lau sd a rs te llu n g en , teils a b e r  d en  sib irischen  G o ld funden  aus 
d e r  Z e it in  300 v . u . Z. v o llk o m m en  en tsp rech en . B e tra c h te n  w ir d en  sib irischen  
G o ld b esch lag  etw as so rfg ä ltig e r , so e rk en n en  w ir in  der B a u m d a rs te llu n g  die 
e ise rn e  L ärche m it d e n  n e u n  Ä sten , wie sie in  unseren  T e x te n  besch rieben  
w ird . D ie stilis ie rten , k ru m m e n  und  kah len  Ä ste , an  deren  S p itze  die B lä tte r  
in  B ü sch e ln  hängen , s te lle n  u n v e rk e n n b a r  d ie e iserne L ärche  d a r  (vgl. N a g y s  

E rk lä ru n g  der T ra u e rw e id e ). Zählen w ir d ie  V eräste lu n g en , e rh a lte n  w ir 
g e n a u  n eu n  Ä ste. D ies b e z e u g t zweifellos, d a ß  d er einstige G o ldbesch lag  u n d  
d ie  2200 Ja h re  sp ä te r  au fg eze ich n e ten  T ex te  e in  u n d  dieselbe Szene d a rs te llen . 
D ie w e ite ren  D etails e rh ä r te n  diese F e s ts te llu n g . Bogen u n d  K ö ch e r an  dem  
B a u m e  v e rra ten , d aß  es s ich  u m  eine Szene h a n d e lt ,  wo d er ju n g e  H eld  seine 
R ü s tu n g  u n te r  dem  B a u m e  e rh ä lt. D ieser H e ld  k a n n  freilich  die sch lafende 
b ä r t ig e  G esta lt sein, d o c h  w erd en  w ir w eiter u n te n  sehen, d aß  e r o ft e in  d re i
jä h r ig e s  K ind  ist, das in  d e n  G eschichten  als vo llw ertiger m y th isc h e r  H eld  
a u f t r i t t .  Seine D ars te llu n g  a lso  is t n u r m it d e r  G es ta lt eines e rw ach sen en  M an
nes m öglich . B e tra c h te n  w ir  n u n  die L ad is la u sd a rs te llu n g e n , a u f  denen  
b a ld  d e r  feindliche H e ld  —  d e r K u m an en reck e  —  u n te r  dem  B au m e lieg t,

9 »K ürt und  K ér v e rb in d e n  d as U n g a rn tu m  m it  d em  m itte la s ia tisc h e n  T ü rk e n tu m , 
w a h rsc h e in lic h  m it dem  d o r t ig e n  T ü rk en re ich . K ü r t  u n d  K ér  sind  N a m en  m itte la s ia tisc h e r  
S tä m m e , u n d  diese N am en  d ü r f te n  m eines E rac h te n s  n ic h t  u n ab h än g ig  v o n  d e n  S tä m m e n  zu 
U n g a rn  gekom m en sein.« V gl. n o c h  F e t t ic h , Archeologica H ung . B d. X X I , K a p ite l  4.
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u n d  das g e ra u b te  M ädchen  v o r dem  K a m p f se in en  K o p f  a b la u s t, b a ld  a b e r  —  
u n d  so is t es bei a llen  ü b rig en  D arste llu n g en  —  d e r h l. L ad islaus n a c h  d em  
K am p fe  in  m an ch en  F ä llen  u n te r  dem  B au m  (an  d em  ein  Teil seiner R ü s tu n g  
h ä n g t) , in  a n d e ren  F ä llen  ab e r in  d e r S tu b e , a u f  e inem  p ru n k v o llen  B e t t  zu  
seh en  is t , so w ird  o ffensich tlich , d aß  h ie r v ersch ied en e  V aria tio n en  d e r s ib i
risch en  Sagenelem ente  ab g eb ild e t w urden . D ies a b e r  m a c h t es zw eifellos, d a ß  
solche H e lden lieder —  zu m in d est a u f  den  h l. L ad is lau s  bezogen —  im  14. 
J a h rh u n d e r t  a llgem ein  b e k a n n t sein  m u ß ten . A n so n sten  h ä t te  m an  die v e r 
sch ied en en  V a ria n te n  d e r Sage in  den  v o n e in a n d e r vö llig  abgelegenen  T eilen  
des L andes, in  D o rfk irch en  wie in  den  kön ig lichen  M in ia tu rw e rk s tä tte n  n ic h t  
d a rs te lle n  k ö n n en . LÁSZLÓ h a t  völlig  rech t, w enn  e r  die A n schauung  z u rü c k 
w eist, w elche diese B ilder a u f  e inen  B ild e rty p  als gem einsam e V orlage z u rü c k 
fü h ren  m ö ch te ..T a tsäch lich  ab e r sin d  die B ilder n ic h t n u r  n ach  ih rem  A u fb a u , 
so n d ern  au ch  n a c h  dem  d a rg es te llten  T hem a v e rsch ied en . D ies aber lä ß t  s ich  
n u r  a u f  eine W eise e rk lä re n : im  14.-—15. J a h rh u n d e r t  m och te  eine a u f  d en  
h l. L ad islaus bezogene Sage sib irischen  T yps a n n ä h e rn d  in  ähn lichen  V a r ia n 
te n  wie in  den  h e u tig e n  sib irischen  H e ld en lied ern  in  U m lau f gew esen sein .

D ie R ich tig k e it d ieser A nnahm e w ird  d u rc h  d en  v o n  L á s z l ó  a n a ly s ie r te n  
a n d e re n  B ild e rty p  b e s tä t ig t ,  der den  R in g k a m p f d e r  vom  P ferd  g estiegenen  
R eck en  d a rs te llt . D ieses M otiv  ab e r is t so e in  a llgem ein  v e rb re ite te s  E le m e n t 
d e r  sib irischen  H e ld en lied er, d aß  es in  fa s t w ö rtlich  w iederho lten  F o rm e ln  
a u f t r i t t ,  se lb s tv e rs tä n d lic h  w iederum  n u r in  dem  oben  beschriebenen  G eb ie t 
d e r ä lte re n  Ü berlie fe ru n g en . In  diesen H e ld en lied e rn  k o m m t es k o n se q u e n t 
im m er folgenderw eise zum  K a m p f d er R ecken  (z. B . R a d l o f f , B d. I I ,  N r. 14, 
v o n  Zeile 2180 a n ): Sie sp ran g en  vom  R oß, w arfen  ih re n  P an ze r ab . »Bei d en  
H ü fte n  p a c k te n  sie sich, Sich h ie rh in , d o rth in  b ieg en d , ran g en  sie, W ie w ilde 
F ü llen  w ieh erten  sie. Sieh rü c k w ä rts  b iegend , ra n g e n  sie, W ie w ilde ju n g e  
S tie re  b rü llte n  sie, W o sie sich  m it den H ä n d e n  p a c k te n , R issen sie sich  d as  
F leisch  h e rau s. S ieben T age ran g en  sie, Z ur E rd e  fie len  sie n ich t. N eun  T age 
ran g e n  sie, In  den  S ta u b  fielen  sie n ich t. M it d en  F ü ß e n  s tem m ten  sie sich  
gegen e in an d er, D er sich  gegen den  H im m el leh n en d e  eiserne B erg rücken  F ie l 
a ls  flache  S tep p e  n ied e r. U n te r  dem  H im m elszelte  D er beflüge lte  Vogel V er
m och te  n ich t in  seinem  N este  zu  liegen, O b erh a lb  d e r schw arzen  E rd e  D as 
b e k la u te  T ie r V erm och te  n ic h t in  seiner H öhle zu  b leiben.«  (E nd lich  d e r G eg
ner) » ...tr itt  w enig m it den  F ü ß en  auf, S tü tz t  s ich  v ie l a u f  die H a n d flä c h e n . 
«... (und  d er H e ld )... »Mit d er H a n d  h e b t . . . ih n  au f, L ä ß t ih n  sich n ic h t an  d en  
T a b y lg y -S tra u c h  an k lam m ern , L ä ß t ihn  sich  n ic h t an  dem  L in d en b au m  fest-  
lia lte n . U n te r  dem  H im m el e n tla n g  Ih n  a u fh e b e n d , sch leu d ert er ihn« zu  
B oden , u n d  z e r t r i t t  ih m  m eistens an  sechs S te llen  das R ü c k g ra t. D och w issen 
w ir au ch  von  einem  R ingen  ( S c h i e f n e r , N r. I ,  Zeile 410), wo beim  K am p fe  
des drei J a h re  a lte n  K indes —  das von  d en  h im m lisch en  K u d ai gegen die 
u ngeheuerliche  »Schw anenfrau« zu  H ilfe geru fen  w u rd e  —  das ganze W e lta ll
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e r z i t t e r t ;  die h im m lischen  K u d a i u n te rb re c h e n  den K a m p f fü r  d re i T ag e , um  
E rd e  u n d  H im m el zu  festigen , w elche d iese fü rch te rlich e  E rs c h ü tte ru n g  n ich t 
a u s h a lte n .

E s lieg t a u f  d e r H a n d , d aß  d e r R in g k a m p f  des h l. L ad is lau s  m it dem  
K u m a n e n re c k e n  eine V a ria n te  d ieser a llgem einen  F o rm el is t ;  das ersehen  
w ir sch o n  von  einem  sk y th isc h e n  B esch lag , u n d  L á s z l ó  h a t  das ohne K e n n tn is  
d e r  T e x te , e in fach  a u f  G ru n d  d er äh n lich en  sib irischen  u n d  u n g a risch en  D a r
s te llu n g e n  rich tig  e rk a n n t.

S ehen  w ir n u n  d en  Z u sa m m e n h a n g  des M olnár A n n a— Stoffes m it 
d en  o b ig en . V or allem  sei fe s tg e s te llt, d a ß  die eiserne L ärche  m it d en  n eu n  
Ä s te n  als W e lte n b a u m  im  V o lk sg lau b en  d e r  U n g arn  b is zum  h e u tig e n  T age 
le b e n d ig  is t .  S zü cs h a t  1921 v o n  e inem  89 J a h re  a lten  H ir te n  fo lgendes au f
g e ze ich n e t (1945, S. 23): d er a lte  H ir te  h a b e  v o n  einem  K ra n ic h jä g e r  g eh ö rt, 
d a ß  es »auf der W elt e inen  ü b e rau s  w u n d e rb a re n  großen  B au m  gebe, d e r n eun  
w e ita u s la d e n d e  Ä ste  h a b e , v o n  d enen  je d e r  einem  W alde g le ichkom m e. B e
g ä n n e n  diese Ä ste  sich  zu  w iegen u n d  zu  neigen , d a n n  ko m m e W in d  auf. 
D ies sei so ein w u n d e rb a r g roßer B au m , d a ß  n ic h t n u r  der M ond, so n d e rn  auch  
d ie  S onne  zw ischen seinen  Ä sten  ih re  B a h n  n äh m en . U m  den  O rt, wo d ieser 
B a u m  s te h e , wisse n u r  der, u n d  n u r  d e r  k ö n n e  ihn  fin d en , w er m it Z äh n en  
g e b o re n  sei...«

E s  is t  also n ic h t v e rw u n d erlich , d a ß  im  14. J a h rh u n d e r t  au c h  d ie  e in 
sch läg ig en  ep ischen  Ü b erlie fe ru n g en  n o ch  b e k a n n t w aren .

D er »burkus« B a u m  des M olnár A n n a — Stoffes w ird  im  L ic h te  der 
s ib ir isc h e n  T ex te  vö llig  v e rs tä n d lic h . W en n  die U n g arn  einen  w u n d e rb a re n  
B a u m  h a t te n ,  d er m it dem  T od  aufs e n g s te  v e rk n ü p ft w ar, an  d en  die U nge
h e u e r  ih re  O pfer n a g e lte n  —  a u f  den  m a n  die L eichnam e d e r m y th isc h e n  
H e ld e n  leg te , der im m er an  d en  W e n d e p u n k te n  der F a b e ln  zu  e rsch e in en  
p f le g t, a ls e in  O rt d er g roßen  G efah r, d e r g ro ß en  K äm pfe , zugleich  a b e r  auch  
d e r g ro ß e n  E rre t tu n g  — , d an n  is t es n u r  v e rs tä n d lic h , w aru m  am  W e n d e p u n k t 
des M äd ch en m ö rd ersto ffes  d ieser B au m  an  S telle  des W eihers t r i t t  u n d  w aru m  
die L e ich n am e  der v o rh e r g em o rd e ten  F ra u e n  a n  ihm  h än g en . D a rü b e r  h in au s  
lä ß t  s ich  a b e r auch  d e r ungarisch e  N am e »burkusfa« e rk lä ren , d e r  v o n  den 
S am m le rn  als ein  sc h a ttig e r , v ie lfach  v e rzw eig te r, w e ita u s la d e n d e r  B au m  
b esc h rie b e n  w ird  (o ffenbar a u f  G ru n d  d e r v o lk stü m lich en  A n g ab en ). A uch  
v o n  d e r  e isernen  L ärch e  m it n eu n  Ä sten  h ö ren  w ir m itu n te r , sie sei »schön 
v e rzw eig t«  ( R a d l o f f ) .

Ü b e r das A b lausen  des K opfes s ind  zwei D inge zu  b e m e rk e n : e in m a l, 
d a ß  w ir  dieses M otiv  in  V ersen  au ß e r in  u n se re r  B allade (u n d  in  d en  m it ih r  
zu sa m m e n h ä n g e n d en  d eu tsch en  u n d  sk a n d in a v isc h e n  F assu n g en ), au sg en o m 
m en  d ie  sib irische H e ld en ep ik ,10 m eines W issens n irgends v o rf in d e n ; zum

10 D es w e ite ren  a u ch  be i den  W ogulen . V N G y  I I . l ,  73 »Lied v o n  d e n  F ü rs tre c k e n  v o n  
L arw o sch « : »Nun stieß  S onnen h e iß es-M o n d lich th e iß es H eiliges S ch w ert in  G e s ta lt  e ines



FORSCH U NG EN  ZU R GESCHICHTE D ER  V OLKSBA LLA D E 271

zw eiten , d aß  sie auch  h ie r zu m eist im  Z u sam m en h an g  m it dem  Z a u b e rb a u m  
a u f t r i t t ,  oder an  solchen S te llen , wo in  anderen  V a r ia n te n  d ieser B aum  e rw ä h n t 
w ird . A uch  diese Szene k o m m t v o r  en tsche idenden  K ä m p fe n  oder n a c h  E r r e t 
tu n g e n  v o r. In  den  M ateria lien  d e r H elden lieder is t d ie se r K e rf  so n d e rb a re r
weise seh r h äu fig  e rw ä h n t. W en n  d er H eld  H im m el u n d  E rd e  d u rc h w a n d e rt, 
w ird  d e r L a u f  der Z eit d a m it v e ran sch au lich t, d aß  se inem  R oß langes H a a r  
w äch st u n d  seine L äuse so groß  wie L erchen w erd en ; j a ,  in  einem  T e x t soll 
es die v o rn eh m e H e rk u n ft des H elden  bezeugen, d aß  e r »schwarzes B lu t und  
b lau e  Läuse« h a tte . H ie r k a n n  m an  n ich t u m h in , a n  eine  Stelle in  d e r M arg a
re ten leg en d e  zu  d enken , wo es sich  um  die U m d ich tu n g  eines äh n lich en  M otivs 
h a n d e ln  d ü rf te : »Szent M arg it asszo n y n ak  ő férgei, t e tü i  lá t ta tn a k  v a la  fo r
d u l ta im  m in d  fehérséges gyönggyé« (U nd m an  sah  die K erfe , die L äuse  d er 
h l. M arg are te  alle zu  w eißen  P e rlen  w erden; vg l. M e z e y , S. 60).

S e lb s tv e rs tän d lich  k ö n n e n  w ir n ich t e rw arten , d a ß  w ir fü r  jed es  M om ent 
die genaue E n tsp re c h u n g  f in d e n , d. h . daß  die v e rsch ied en en  D ars te llu n g en , 
die sib irisch en  F ab e ln  u n d  die Szenen des M olnár A nna-S to ffes je d e s  M o
m en t in  d e r gleichen A n o rd n u n g  e n th a lte n . W ie w ir sehen , h a n d e lt es sich 
h ie r n ic h t um  eine b e s tim m te  Szene, sondern  u m  e in en  S zen en ty p , d e r  in  
v ersch ied en en  V aria tio n en  a u f t r i t t .  In  jed e r ab e r f in d e t  sich ein w esen tliches 
E le m e n t, das allen gem einsam  is t, u n d  dies is t e n tsch e id en d . A ber es is t  auch  
n ic h t vö llig  ausgeschlossen , d aß  w ir einm al a u f  die gen au e  tex tlich e  E n ts p re 
ch u n g  d er L ad islauslegende, des sib irischen  G oldbeschlags oder der B aum szene  
des M olnár A nna-S toffes s to ß en . M an sollte n ä m lic h  erw ägen, d aß  ich  die 
oben  an g e fü h rte n  B eisp iele n u r  aus ziem lich en g b eg ren z ten  S to ffen  w äh len  
k o n n te . W as m ir zug än g lich  w ar, sind die in  d e u tsc h e r  Ü b erse tzu n g  au fg e 
ze ich n e ten  fü n fzeh n  H e ld en lied e r S c h i e f n e h s  aus dem  M inussinschen  B ecken , 
sowie d er zw eite, a b ak an isch e  B an d  R a d l o f f s  (2 1  H eld en lied e r im  O rig in a l
t e x t  m it d eu tsch er Ü b erse tzu n g ) u n d  sch ließ lich  D y r e n k o w a s  1 4  sc h o rta -  
ta r isc h e  H e lden lieder (in d er O rig inalfassung  m it ru ss isch er Ü b erse tzu n g ). 
R a d l o f f s  w eitere B än d e  b ie te n  n u r  sehr v e rb la ß te , f rag m en ta risch e  B eisp ie 
le , oder n ic h t e in m al d as . P o t a n i n , u n d  noch  m eh r W e r b i z k i , te ile n  n u r  
k u rz g e fa ß te  A uszüge m it, au c h  diese in  Ü b erse tzu n g . N u n  ab er k ö n n en  gerade  
be i d iesen  seh r viele w ich tige  E lem en te  w eggefallen se in , denn w ir w issen aus 
D y r e n k o w a s  M itte ilu n g , a b e r au ch  aus den  L eh ren  ju g o slaw isch er H eld en -

T a u c h h u h n es  h e rab . A ls er u n te n  a n k o m m t, da  su ch t seine S ch w äg erin  im  K opfe se ines jü n g e 
ren  B ru d e rs  n ach  L äusen . S onnenheißes-M ondlich theißes H eiliges S ch w ert d e n k t ' ,W a s  k ö n n te  
m a n  h ier tu n ?  W enn unsere  he iligen  B rü ste  (im  R in g k am p f) a n e in an d e r g e ra te n , w elchem  
M ann  von  u n s  beiden  w erd en  w ir  g ep an zerte  M enschen, die sc h u p p ig en  H o lz sch u p p en  (d . h . 
die H a u t)  a b tre n n e n ?  D a w ir v o n  g leicher K ra f t  sind , w erd en  w ir vergebens m ite in a n d e r  r in 
gen . . .,«. Á. K o vács m ac h t d a ra u f  au fm erk sam , daß das A b lau sen  des K opfes v o r  o d e r  n ach  
dem  K a m p fe  in  einem  e u ro p ä isch en  M ärch en ty p u s — A aT h  300 »Der D rach en tö te r«  — e b en 
fa lls v o rk o m m t, u . zw. n ic h t als ak z id en te lle s , sondern  als e in  d em  T y p  eng v e rh a f te te s  M otiv . 
Ü b e r die B eziehung e in e r m y th isc h e n  Sch ich t de r eu ro p äisch en  (u n g arisch en ) M ä rch e n  zum  
eu ras isch en  H elden lied  vgl. n o c h  S. 51.
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e p ik , d a ß  die Sänger ih re  H eld en lied er ganz au sfü h rlich  u n d  au c h  k u rzg efaß t, 
im  A u szu g  v o rtrag en  k ö n n e n . E s k o m m t v o r , besonders w enn  es sich  um  ein 
D ik tie re n  fü r den S am m le r h a n d e lt, d aß  d e r S änger das ganze  H elden lied  in  
e in ig e n  h u n d e rt Zeilen z u sa m m e n fa ß t, wo e r es d och  in  e n tsp re c h e n d e r  A tm o 
s p h ä re ,  hei freiem  V o rtra g  v ie lle ich t in  12 000 Zeilen zum  b e s te n  g ib t. D arum  
is t  es n ic h t ausgeschlossen , d a ß  z. B. das in  e inem  A uszug v o n  ein igen  Zeilen 
v o rg e tra g e n e  H eld en lied , w elches der B esch re ib u n g  des K am p fes  zw ischen 
d e m  h l. L adislaus u n d  d em  K u m an en reck en 11 am  n äch s ten  s te h t  ( P o t a n in , 
N r. 173), die Szene des A b lau sen s e n th ä lt:  d e r  H eld  k ä m p ft h ie r  m it seinen 
G e g n e rn , den u n te r ird isc h e n  U ngeheuern . In d essen  flieg t in  G e s ta lt eines 
K u c k u c k s  ein M ädchen ü b e r  sein  H a u p t h inw eg  u n d  ru f t  ih m  zu : »Ein Recke 
v e r fo lg t  m ich, re tte  m ich , so n s t s iehst d u  m ich  n ie  m ehr.« H ie ra u f  tö te t  der 
H e ld  d ie  u n te rird isch en  U n g eh eu er, sp rin g t in  den  S a tte l u n d  e ilt dem  V erfol
g e r  n a c h . Sobald er ih n  e in g eh o lt h a t, b eg in n en  sie zu  rin g en . D e r H eld  h e b t 
d e n  V erfo lger hoch ü b e r  d en  W ald  und  s c h m e tte r t  ih n  zu  B oden . D anach  
n im m t er das M ädchen  zu  sich  aufs P ferd  u n d  re i te t  heim .

Z u r geringen Z ah l d e r  v erfü g b aren  v e rg le ich en d en  M a te ria lien  ko m m t 
n o c h  h in z u , daß die a lte n  m y th isch en  F a b e ln  bei e inzelnen  e n tw ick e lte ren  
T u rk v ö lk e rn  reeller u m g e s ta l te t  w urden ; d a d u rc h  sind  die u ns in te re ss ie ren d en  
M o m e n te  aus ih n en  te ilw e ise  oder völlig  v e rsch w u n d en . D ie U m g esta ltu n g  
des m y th isc h e n  R in g k am p fes  zeig t sinnfä llig  d iesen  P rozeß . N eb en  zah lre ichen  
V a r ia n te n , die fas t W o rt fü r  W o rt m it dem  o b en  gegebenen Z i ta t  ü b e re in 
s t im m e n , g ib t es au ch  F a ssu n g e n  dieser Szene, in  denen  die b e id en  P a rte ie n  
s ic h  v o re rs t  einigen, w ie sie m ite in a n d e r s tre ite n  w erden , ob m it P fe il, Schw ert 
o d e r  im  R ingkam pf. (So v e rh ä lt  es sich seh r o ft auch  in  d en  u ngarischen  
M ärch en .)  M anchm al b e g in n e n  sie m it dem  P fe il zu  k äm p fen , u m  d a n n  zum  
R in g e n  überzugehen . E in e  w eite re  E n tw ick lu n g ss tu fe  is t  es, w en n  d er R in g 
k a m p f  keine m y th isch en  A u sm aß e  h a t, v o n  d en  K äm p fe rn  w oh l au c h  u n te r 
b ro c h e n  w ird , weil e in er d e r R eck en  b em erk t, d a ß  »dies ihnen  n ic h t  zum  R uhm e 
gere iche«  (R a d l o f f , B d . V , 62). Es is t b eze ich n en d , daß  sie in  d iesem  Falle 
d e n  K a m p f  m it dem  G ew ehr fo rtse tzen . D ie E n d stu fe  d iese r E n tw ick lu n g

11 D e r A bsch n itt d e r  L ad islau sleg en d e  ü b e r d ie S c h lac h t bei K erlés (d ie in  d e r offizi
e lle n  L eg en d e  u n d  in  de r B ild e rc h ro n ik , abgesehen v o n  e in igen  u n b e d eu ten d e n  A bw eichungen , 
ü b e re in s tim m e n d  besch rieben  w ird ) la u te t  fo lgen d erm aß en : ». . . L ad islau s q u a tu o r  ex  fortissi- 
m is  p a g a n o ru m  prim o im p e tu  in te r fe c i t  . . . Y id it d e n iq u e  B eatissim us L ad is la u s  D u x  u n u m  
p a g a n o ru m , qu i super d o rsu m  e q u i su i d u ceb a t u n a m  p u e lla m  H u n g a ram  sp ec iosa  m . San c tu s 
ergo  D u x  L adislaus p u ta n s  i llá m  esse f iliam  E piscop i W arad ien sis . . . . iliu m  c e le rr im e  perse- 
c u tu s  e s t  su p e r equo illo q u em  Z ug n o m in a b a t. Cum a u te m  a t t in g e re ,u te u m la n c e a re t ,  m in im e 
p o te r a t  q u ia  nec equus e ius ce leriu s  c u rre b a t nec  eq u u s illiu s a h q u a n tu lu m  re m a n e b a t  . . . 
c la m a v i t  ita q u e  Sanctus D u x  L a d is la u s  ad  pu e llam  e t  d ix it :  soror speciosa, a cc ip e  C unum  in
c in g u lo  e t  ja c ta  te  in  te r ra m ; q u o d  e t  f e c i t ................S a n c tu s  au tem  D u x , d iu  c u m  eo lu c ta n d o
e t  a b sc iso  nerv o , ilium  in te r fe c i t;  séd  illa  filia  E p iscop i n o n  fu it.  R ex  ig itu r  (d . h . Salom on) 
e t  g lo rio s i D uces, fere o m n ib u s  C h ris tian is  a  c a p tiv ita te  l ib e ra tis ,  u n a  cu m  fe lic i em b o la  to tiu s  
H u n g á r iá é  cum  triu m p h o  v ic to r ia e  g au d en tes  re d ie ru n t . . .« Chronici H ung . C om positio  Saeculi 
X IV , C. 163. Sz e n t p e t e r y , Scrip tores R erum  H ung. B d . I ,  S. 368 — 369. B u d a p e s t,  1937.
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seh en  w ir im  M anaßepos der K a rak irg isen  ( R a d l o f f , B d. V, B o h  M urum , 
Zeile 1205). H ier w ird  ein  g roßer W e tts tre it  v e ra n s ta l te t ;  solche W e ttk ä m p fe  
sin d  in  den a lte r tü m lic h e n  S toffen  von  m y th isch em  A usm aß , ih r  S c h au p la tz  
is t  die ganze U n te r-  u n d  O berw elt. D ieser K a m p f  f in d e t ab er u n te r  m ensch li
chen  V erh ä ltn issen  s t a t t ;  es k o m m t au ch  zu  R in g k äm p fen , w obei s ich  dem  
e inen  R in g er h in te n  die H ose lö st, so daß  er v o n  allen  ausg e lach t w ird . E s is t 
v e rs tä n d lic h , daß  w ir a u f  e in er solchen E n tw ick lu n g ss tu fe  die E n tsp re c h u n g e n  
zu r u ngarischen  B allade  u n d  zu  den  a lte n  D ars te llu n g en  n ic h t v o rf in d e n .

D ies w eist ab e r zug leich  d a ra u f  h in , d a ß  d er M olnár A n n a -S to ff  und  
d ie b esag te  Szene d er L ad islauslegende eine ü b erau s  a lte  E n tw ick lu n g ss tu fe  
d e r  H eldengesänge w idersp iegeln . E in  solches —  den  ab ak an isch en  ähnliches 
—  H elden lied  m u ß te  b e i den  U n g arn  noch  im  14. J a h rh u n d e r t  in  U m lau f 
gew esen sein.

D aß  Teile v o n  H elden liedern  in  B a llad en  üb ern o m m en  w erd en , is t 
keine au ffa llende, v iel m e h r  eine regelm äßige E rsch e in u n g . Seit d en  A rb e iten  
von  M e n é n d e z — P i d a l  w issen w ir, d aß  die B allade  e inerseits z e itlic h  nach  
dem  H elden lied  fo lg t, an d ere rse its  ab e r B a llad en  oder B a llad en te ile  häu fig  
aus einzelnen M om enten  oder aus d er zu sam m en g efaß ten , g e s tra f f te n  F abe l 
d e r H elden lieder e n ts te h e n . In  S panien  n äm lich  zeigen sp ä te re  C h ro n ik en v a 
r ia n te n  von  H elden liedern  w örtliche T e x te n tsp re c h u n g en  m it B a lla d e n . E b e n 
falls M e n é n d e z — P i d a l  u n d  in  seiner Folge an d ere  F o rscher h a b e n  zw ischen 
dem  germ anischen  K u d ru n s to ff  (D . V ir. 4. J .  M e y e r ) bzw . W o lfd ie trich 
s to ff  (Se e m a n n , 1955) so wie zw ischen den französischen  R o m án cén  (Ch i l d , 
N r. 17; I ,  188— 193) u n d  h eu tig en  B alladen  ähn liche  B eziehungen  nachgew ie
sen. Im  Z u sam m en h an g  m it diesen B eziehungen  is t es eine allgem eine  E rfa h 
ru n g , d aß  das w eitschw eifige, ausführliche epische L ied  zu e in er k u rz e n  ge
s tra f f te n  B allade w ird , m eistens d ad u rch , d aß  sich  die F abe l der B a llad e  a u f  
e in  einziges, u . zw . a u f  das e in p räg sam ste  M om ent des H eld en lied es  b e 
sc h rä n k t. Die B aum szene des ungarischen  M olnár A nna-S toffes is t  also fü r 
diese allgem eine E rsch e in u n g  n u r ein  B eispiel im  ungarische  M ate ria l.

*

Die ungarische B allade  von der A nna M olnár is t ab er n ic h t d a s  einzige 
B eispiel fü r  die ba llad isch e  S tra ffu n g . Bei d e r U n te rsu ch u n g  d e r sib irischen  
S toffe erw iesen sich  m ehrere  B alladen  u n d  B alladen te ile  als A bköm m linge 
der H eldenep ik . Sehen  w ir v o re rs t die am  m eisten  e ind eu tig en  F ä lle , in  denen 
w ir eine genaue, fa s t  w örtliche  E n tsp re c h u n g  von  F o rm eln  bzw . E lem en ten  
fests te llen  können . (S e lb stv e rs tän d lich  is t zu  b each ten , d aß  diese »wörtliche« 
E n tsp re c h u n g  n u r  m it den  E in sch rän k u n g en  d er zw eim aligen Ü b erse tzu n g  
fe s ts te llb a r  w ar: aus d en  tü rk isch en  S p rach en  ins D eu tsche , oder in s  R ussische 
u n d  m it ih re r V e rm ittlu n g  ins U ngarische.)

3  Acta Ethnographica X /3 — 4.
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I n  der ungarischen  B a lla d e  der B orbála  A ngoli t r i t t  in  a llen  F assu n g en  
u n d  m itu n te r  auch  in  a n d e re n  ungarischen  B a lla d e n  die S ch luß fo rm el au f: 
»V érem  a véreddel egy  p a ta k o t  m osson, te s te m  a te s te d d e l egy s írb an  n y u g o d 
jo n ,  le lk em  a le lkeddel eg y  is te n t  im ádjon« (Möge m ein  B lu t m it de inem  einen  
B a c h  n e tzen , möge m ein  L e ib  m it deinem  in  e in em  G rabe ru h e n , m öge m eine 
S eele  m it  deiner einen  G o tt  v e reh ren .) In  e in er n eu erd in g s  gefundenen  V a ria n 
te  a u s  d em  W iesenboden (M ezőség) s te h t nach  d e r F o rm e l »mein B lu t m it deinem « 
d ie  W en d u n g  »mein G eb e in  m it deinem « (u n g . »csontam  a cso n tad d a l« ). 
D iese  F o rm el is t in  u n se re r  B allade  dem  B rä u tig a m  in  den M und geleg t, der 
ü b e r  se in e r to ten  L ieb sten  S e lb stm o rd  b eg eh t. D iese  F o rm el s te h t in  E u ro p a  
e in z ig a r tig  da. Die an  ä h n lic h e r  Stelle g eb rau ch te  fran zösisch -deu tsche  F o rm el 
b e s a g t  e tw a : »Du b is t fü r  m ic h  gestorben, au c h  ich  leide —  oder: s te rb e  —  
fü r  d ich« , («H ast du  g e l i t te n  den  b itte rn  T o d , so w ill ich le iden  S ch m er
z e n » ) , w as hei den U n g a rn  m itu n te r  vor der ob igen  W endung  e ingefüg t w ird .

S chon  B e r z e  N a g y  h a t  fes tg este llt (I, 219), d aß  P assus, die d e r u n g a 
r is c h e n  F o rm el e n tsp re c h e n , in  den a b ak an isch en  H elden liedern  als zerem o
n ie lle  F o rm eln  d er F reu n d sch a ftsb es ieg e lu n g  V orkom m en. Z. B . ( R a d l o f f , 
B d . I I ,  N r. 2, Zeile 757— 759): »Beim Tode m ö g en  unsere  Seelen zusam m en  
se in , U n se r  B lu t, w enn  es f l ie ß t ,  möge zu sam m en fließ en ’, sagend , W u rd en  
sie F re u n d e « ; (ebd. N r. 5, Zeile 1194— 1196): »Wie zwei O hren w ollen w ir 
F re u n d e  sein, W enn w ir s te rb e n , sollen u n se re  G ebeine zusam m en  sein, 
U n s e r  B lu t, w enn es f l ie ß t ,  m öge zusam m en sein«; (ebd. N r. 6, Zeile 434): 
»W enn  w ir ste rb en , m ö g en  unsere  Gebeine zu sam m en  sein, W enn  es f lie ß t, 
m öge  u n se r  B lu t zu sam m en  se in , Laß uns F re u n d e  sein  alle drei«; (ebd . N r. 
19, Z e ile  1416— 1419): »W enn’s m ir sch lech t g e h t, kom m  zu  m ir! W en n ’s 
d ir  s c h le c h t geht, kom m e ic h  zu  dir! U nsere G ebeine m ögen  einen  B erg  b ilden! 
U n s e r  geflossenes B lu t m ö g e  einen  F luß  bilden!«  D iesen S tellen  k ö n n en  w ir 
n o c h  fo lgende h inzu fügen  (eb d . N r. 14, e tw a Zeile 2800); »Im m er w ollen  w ir 
w ie d ie  H ö rn er einer K u h  Z w ei F reunde sein: D ie gesto rbenen  G ebeine w ollen 
w ir s c h a u e n ; Den v e rn ic h te te n  Seelen w erden  w ir  nachgehen« ; (ebd. N r. 21, 
Z eile 739— 740): »W enn w ir s te rb e n , mögen u n se re  G ebeine einen  B erg  b ilden! 
W e n n  es f ließ t, möge u n se r  B lu t  einen F luß  bilden!« ; ( D y r e n k o w a , 15, A b sa tz  
3, Z e ile  3): »Mit K a r tü g a  P e rg e n , dem  U n ste rb lich en , dem  U n v e rn ic h tb a re n  
sei u n s e r  B lu t v e re in t, w en n  e r  s t irb t;  w enn e r a ls L eb en d er geh t, sei unsere  
Seele  v ere in t.«

S tellenw eise scheinen  h ie r  w örtliche E n tsp re c h u n g e n  v o rzu liegen ; sie 
d ü r f te n  e inander noch n ä h e rk o m m e n , w ürden  w ir d en  u ngarischen  T e x t d ire k t 
m it d e m  tü rk ischen  v e rg le ich en . Solche F orm eln  k o m m en  übrigens —  vere in - 
ze ilt —  au ch  bei den N a c h b a rn  d er U ngarn  in  u n g a risc h  g ep räg te r F o rm  v o r. 
B ei d e n  S low aken: »Neh ta rn  léz i telő  s te lo m , A  dve d úsi s P án o m  Bogom « 
(H o rá k , S reznevského..., 5 N r. V II, Die g e tö te te  S chw iegertoch te r); »Nak 
tu  le z í d u sa  s dusou...« (M ed v eck ÿ , D etva 253, D ie g e tö te te  S chw iegertoch te r)
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bei den  M ähren : »Lezi t a d y  të lo  s të lem , dve duSicky s P án em  B ohem « (Susil 
89/181 E n d e ,) ; »Z ostavaj t u  te lő  s te lem  a dusicky  s P án em  B ohem « (ebd. 
92/193, D ie g e tö te te  S ch w ieg erto ch te r); »A tu  lezi të lo  s të le m  a t r i  du§e s P á 
n em  B ohem « (ebd. V a r.) ; be i den  U k ra in ie rn : »A ta k  edno  te lő  leglo s d ru g im  
te lo m , D usch i sp o tsc h iv a ju t s m ily m  panom  Bogom « (G olovackij I I ,  710 N r. 
13. Spielform  des »Scheintoten«).

A u f einzelne V a r ia n te n  d e r obigen F o rm el w u rd e  schon f rü h e r  h inge
w iesen , ohne daß  m a n  dies in  w issenschaftlichen  K re isen  b e a c h te t h ä t te .  U n 
b e k a n n t w ar b ish e r die fo lgende P ara lle le : In  d er u n g arisch en  B allad e  von  
Szilágyi u n d  H a jm ási bzw . in  d e r B allade  von  Iz sák  K erekes w ird  z u r V e ran 
sch au lich u n g  des K am p fes fo lgende F o rm el v e rw en d e t: »Egy e lm en e tib e  g y a 
lo g ö sv én y t v á g o tt , v issza jö v e tib e  sz e k é ru ta t c sa p o tt, a n a g y  tá b o rb ó l élve 
csak  eg y e t h ag y o tt«  (Als e r e in m al h indu rch g in g , sch lug  er einen P fa d , als er 
zu rü ck k am , ro d e te  e r e in en  K arren w eg , aus dem  g roßen  L ager ließ  er n u r  
e inen  am  L eben). D iese F o rm e l f in d e n  w ir in  R a d l o f f s  ab a k a n isc h e m  B ande 
(B d . I I ,  N r. 9, Zeile 836— 841) in  fo lgender F assu n g : »Indem  sie d o r th in  r i t te n , 
T ö te te n  sie sechzig M enschen , In d e m  sie h ie rh e r z u rü c k r it te n , T ö te te n  sie 
siebzig  M enschen. D as ganze  b lu tig e  H eer tö te te n  sie, n u r  die d re i H elden  
b lieben  übrig.« In  P o t a n i n s  A uszügen  f in d en  w ir n och  eine n ä h e rs te h e n d e  
V a ria n te  (N r. 182, S. 621): »Gegen dieses H eer zogen V a te r  u n d  Sohn zu 
zw eit aus, sie gingen v o rw ä rts , h ieb en  siebzig M ann n ied er, sch lugen  eine Gasse; 
sie k e h rte n  zu rü ck  u n d  sch lugen  sechzig n ieder. In  sechs T agen  tö te te n  sie 
d as  ganze H eer.« B ei P o t a n in  k o m m t diese F o rm el nochm als v o r , v e ra n 
sc h a u lic h t ab er n ich t den  K am p f, sondern  die Ja g d  (N r. 183): »Er g ing v o rw ärts , 
tö te te  sieben  (T iere), e r k am  zu rü ck  u n d  tö te te  sechs.« Selbst in  d en  ziem lich 
k u rzen  A uszügen W e r b i z k i s  lä ß t  sich die F o rm el e rk en n en . »A ltün T asch  
ü b e rfä ll t  m it dem  H eere E r  K id a ta i , d ieser v e r te id ig t sich w ack er, sch läg t 
n a c h  v o rn , u n d  es fliegen  die K öpfe  von  sechzig M ann ab . Sich u m d reh en d  
sch läg t e r zu u n d  es ko lle rn  die K öpfe von  fünfz ig  M ann zu  B oden , so h a t  er 
das ganze H eer n ied e rg eh au en .«  Diese B eispiele bezeugen  die v e rb re ite te  
V erw en d u n g  der F o rm el. E s e rü b rig t sich zu  e rw äh n en , d aß  w ir ähnliches 
in  d er eu ropäischen  B a lla d e n lite ra tu r  n ich t k ennen .

*

Bei der U n te rsu c h u n g  des Stoffes vom  U n te rk u n f t  su ch en d en  Jesus 
h a b e n  w ir gesehen, d aß  die U n g a rn  an  S telle  des h im m lischen  L ich tes  ein 
e igen tüm liches B ild  e in fü g en : zu  J e s u  H a u p t g e h t die Sonne au f, zu  seinen 
F ü ß e n  d er M ond. B e r z e  N a g y  h a t  in  den A n m erk u n g en  zu  seinen  B a llad en  
a u f  die H e rk u n ft dieses M otivs ebenfalls h ingew iesen , ohne d a ß  m an  dies 
in  w issenschaftlichen  K reisen  b e a c h te t h ä tte . S e in er M einung n ach  erscheinen  
zu  H ä u p te n  der h e rv o rra g e n d en  H elden  s ib irisch e r u n d  k a u k a s isc h e r Sagen

3 *
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a u f  d e r  einen Seite d ie  S o n n e , a u f der a n d e re n  d e r M ond. ( R a d l o f f , B d. I ,
31 , T ä k tä b e i M ärgen): a n  d er einen S eite  die Sonne, an  d e r  an d eren  Seite 
d e r  M ond, a u f se iner S tirn  d e r  M orgenstern ; (ebd . B d. I I I ,  355— 364): ihm  zu 
H ä u p te n  geht d er M ond , ih m  zu  F ü ß en  die S onne, ü b e r  se inem  H erzen  der 
S te rn  au f; (D i r k : K a u k a s isc h e  M ärchen 14): a m  einen  F u ß e  d er M ond, am  
a n d e re n  die Sonne, a n  d e r  H a n d  d er S te rn ; (Ch a l a t i a n z : A rm enische M ärchen 
(?) 4 7 ): beiden S eiten  eine Sonne, a u f  d er B ru s t e in  S te rn . —  D iesen A ngaben  
k ö n n e n  w ir noch h in z u fü g e n , d aß  das M otiv  in  d en  sib irischen  H eldenliedern  
a llg e m e in  v e rb re ite t i s t .  V o m  H elden  eines s c h o r ta ta r isc h e n  L iedes h e iß t es, 
a ls  e r  das fü r ih n  b e s t im m te  M ädchen h e ira te t  ( D y r e n k o w a , N r. 14, S. 171, 
A b s a tz  5): »Der a lte  A l ty n  C han neig te  ih re  H ä u p te r  zusam m en . V or ihnen  
e r s t r a h l te  der M ond, h in te r  ihnen  die Sonne.« I n  einem  L ied  P o t a n in s  (N r. 
117) h e ira te t  der H e ld  e in  M ädchen , an  dessen H a ls  m an  die Sonne, am  N acken  
d e n  M ond  sieht. In  e in em  a n d e ren  L ied (N r. 156) f in d e t d er H e ld  das fü r  ihn  
b e s t im m te  M ädchen in  e in em  eisernen T u rm ; es h a t  a n  d er S tirn  die Sonne, 
a m  R ü c k e n  den M ond . In  R a d l o f f s  k a r ak irg is iseb en  L ied e rn  (B d. I l l ,  S.
32, Z eile 35) fin d en  w ir fo lgendes: »Zu m ein er re c h te n  S eite  sch ien  die Sonne, 
zu  m e in e r  linken sch ien  d e r  M ond. A u f m eine  S tirn  sch ien  d e r M orgenstern . 
So sp ra c h  er. D er V a te r  sp ra c h  zu  den  ä l te rn  Söhnen: D en  m it solchen 
Z e ic h e n  versehenen  tö d t e t  u n d  b rin g e t sein  B eu t.« 12

*

W ir finden  ab er a u c h  E n tsp rech u n g en  v o n  g anzen  B a llad en fab e ln . Bei 
P o t a n i n  finden  w ir fo lg en d e  G eschichte v o n  T o n tsc h i M ergän  (N r. 17, S. 
399) : M u tte r  und  S ch w este r des H elden  v e rb ü n d e n  sich  m it e inem  feind lichen  
R e c k e n . Sie schicken d e n  H e ld en  aus, d a m it e r das H erz  e iner Z aubersch lange 
h o le ;  sie tu n  dies u n te r  d e m  V orw and, die M u tte r  sei k ra n k  u n d  könne n u r 
d a m it  geheilt w erden . Sie h o ffen , daß  der S ohn  bei d er A u sfü h ru n g  dieses 
sc h w e re n  A uftrages u m k o m m e n , oder —  w enn  e r au ch  das H e rz  der Schlange 
h e im b rin g e  —  d am it se in  G egner an  K rä f te n  gew innen  w erde . D em  H elden  
g e lin g t es nach  schw eren  A b e n te u e rn , das S ch lan g en h erz  an  sich  zu  b ringen ; 
d ie  F ra u e n  geben es a b e r  in sgeheim  seinem  G egner, d e r a b e r  n och  im m er 
n ic h t  genug  s ta rk  w ird , u m  d en  K a m p f w agen  zu  k ö n n en . N u n  sch icken  sie 
d e n  S o h n  an  die K ü s te , d a m it  er M eerschaum  ho le . E r  b r in g t au ch  dies, e r
f ä h r t  a b e r  von seinem  Z a u b e rp fe rd  die böse A b sich t d er F ra u e n . E r  sch läg t 
s ich  m it  seinem  G egner, a b e r  ke iner k an n  den  a n d e re n  tö te n ;  die F ra u e n  v e r
s te c k e n  ih ren  Schü tz ling  in  d e r  F am ilien tru h e . E in m a l k e h r t  d e r H eld  von  der 
J a g d  h e im , h a t großen H u n g e r , w ill essen u n d  v e r la n g t  die Schale seines V ate rs. 
(D ieses  Schalenm otiv  is t  in  m eh re ren  L iedern  n a h e z u  ein  G em einp la tz .) Die 
S ch a le  liege in  der T ru h e  se ines V aters, a n tw o r te n  ih m  die F ra n e n . E r  öffnet

12 D ieses M otiv h ab e  ic h  in  e inem  einzigen b u lg a r isc h en  L ied  ( K a t s c h a n o w s k i , N r. 22) 
g e fu n d e n : ein  K ind t r ä g t  a n  d e r  B ru s t  den  M ond, a m  G ü rte l  die Sonne.
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die T ru h e , w o ra u f  sein  G egner h e rv o rsp rin g t u n d  ih n  m it H ilfe d er F ra u e n  
tö te t .  Sein  R oß  u n d  sein H u n d  fliegen ab e r in  d en  H im m el, kehren  s p ä te r  z u 
rück , g rab en  se inen  L e ich n am  aus, erw ecken  ih n  zu m  L eben  und  n u n  b es ieg t 
er se inen  G egner. D an ach  w en d et er sich an  die tre u lo se n  F rau en : »Ihr k ö n n t 
w ählen! E n tw e d e r  fü llt  ih r  80 B ew ässerungsg räben , oder ih r m elk t 80 S tu te n .«  
Die F ra u e n  w äh len  das M elken, ab er die S tu te n  s in d  w ild  und  tre te n  d ie  S ü n 
d e rin n en  zu  T ode.

D iese F a b e l e r in n e rt au ffa llend  an  die u n g a risch e  B arcsa i-B allade  (M N G y, 
B d. I ,  149):

G eh m ein  M ann, geh  doch n a c h  K la u se n b u rg ,
N a c h  K lau se n b u rg , in  m eines V a te rs  H of.
— H ole v o n  d o rt ,  hole die g ro ß en  B a llen  L einw and  
D ie g roßen  B allen  L einw and  u n d  d as  g e sch en k te  L innen.
— G eh n ic h t m ein  V a te r , geh n ic h t ,  g e h  do ch  n ic h t aus dem  H a u se :
M eine F ra u  M u tte r  lie b t doch d e n  B a rcsa i!
— H ö rs t,  F ra u , d u , h ö rs t, w as d as  K in d  p la p p e r t?
— G la u b ’s n ic h t m ein  lieber M an n  — d a s  K in d  is t  b e tru n k en !
D a m it m ac h te  er sich, w ie es d ie F r a u  geh eiß en , au f den  W eg,
W ie es d ie F ra u  geheißen , a u f  n a c h  K la u sen b u rg .
A ls er den  h a lb e n  W eg h a t  z u rü ck g e le g t,
F ie l ih m  doch  e in , w as sein k le in e re s  K in d  gesag t.
Sogleich k e h r te  er um , t r a t  den  H e im w eg  an ,
T r a t  d en  H eim w eg an , k am  a n  v o r  se in em  H au s.

In  e in er a n d e ren  V arian te  fin d en  w ir fo lgende F o rtse tz u n g  (SzN d, N r. 34):

Ö ffne d ie T ü r, öffne die T ü r, m eine liebe  F ra u !
Ic h  öffne gleich , ich  öffne, m ein lie b e r g u te r  M ann.
L a ß  m ich  n u r  m ein en  schönen R ock  u m n eh m e n ,
L a ß  m ich  m eine ro te n  S tiefel an  d ie F ü ß e  z iehen .
I: D as k o n n te  e r  n ic h t  e rw arten : e r  t r a t  d ie  H a u s tü r  ein :|
W as essen  w ir, F ra u ?  W as essen w ir, F ra u ?
Im  g roßen  F e n s te r  s te h t ein  g ep feffe rte r F e rk e lb ra te n  . . .
Ic h  m ag  n ich ts , w as einer h a t  ü b rig g elassen ,
Ic h  m ag  n u r  aus de r großen  T ru h e  N ü sse , H ase lnüsse!
M ein lieb e r g u te r  M ann — ich  h a t te  in  d e r  K ü ch e  zu tu n ,
V erlo ren  h a b ’ ich , ve rlo ren  den Schlüssel d e r  g roßen  T ruhe.
D as k o n n te  er n ic h t e rw arten : er t r a t  d ie  T ru h e  ein.
H e rau s  ro llte  B arcsa i, h e rau s ro llte  B a rcsa i.
A n  d en  H a a re n  p a c k t’er ih n , sch lep p te  ih n  z u r  Schw elle,
S ch lep p te  ih n  zu r Schw elle, hieb  ih m  d e n  H a ls  entzw ei.
D u  m eine liebe F ra u , m eine E h efrau !
W elchen  T o d  w ä h ls t du  v o n  dre ien :
Soli’s de r H ack k lo tz  sein? Soil’s de r H o lz k lo tz  sein?
O der w ills t du  zw ölf G ästen  an  d e r T afe l frö h lich  K erzen  h a lte n ?
W ill frö h lich  K erzen  h a lten ! W ill f rö h lic h  K erzen  h a lten !
H o lt ,  K in d e r, d ie W achsleinw and ,
B eg innen  d a m it  be i ih ren  F ü ß e n , w in d e n  sie b is a n  den  K o p f 
Z ü n d en  sie am  K o p f an , v e rb ren n en  sie m it  L u s t.
|: M ag es jed e m  als B eispiel d ienen , w e lch ’ e in  E n d e  eine H ure  n im m t!  :|

V a ria n te n : 1. M N G Y  X I, 265, K om . M arosszék , N y á rád n ie d e ru n g , K r iz a . — 2 . S zN d , 
N r. 34, K ib éd , M arosszék, S e p r ő d i . — 3. M N G Y , B d . I ,  149, K om . U d v a rh e ly , 
G á l f i . — 4. M F 3719, Jo b b á g y te lk e , K om . M ieresch —T h o ren b u rg , B a r t ó k . — 5. M N G Y , 
B d . I ,  151, S ek lerb o d en , V a s s . — 6. M N GY B d . V II ,  21, C s it t—S zen tiván , M a il a n d . — 7. 
S zN d , N r. 85, Is te n se g íts , B u ch en lan d , K o d á l y .
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W ir e rh a lte n  g e s tra f f t , ku rz  u n d  b ü n d ig , ohne w u n d erb are  D e ta ils , in  
e in e r  m ensch lichen  F a b e l d ieselben H a u p tm o m e n te . D er M ann w ird  u n te r  
e in em  V orw and  fo rtg e sc h ic k t, e rfä h r t  au s  d em  M unde seines K in d es  die 
W a h rh e it  (wie w e ite r oben  d er H eld  v o n  se in em  Z auberroß ); das zw eim alige 
F o r tsc h ic k e n  u n d  d e r zw eim alige erfo lg lose K a m p f  fallen  w eg; es b le ib t was 
n e u  u n d  fü r  die W e ite ren tw ick lu n g  d e r F a b e l  w ich tig  is t. D ie a u ffa llen d s te  
E n ts p re c h u n g  zeig t s ich  in  d e r Szene, als d e r  M an n  zu essen v e r la n g t:  in  be id en  
F ä lle n  k o m m t aus d e r T ru h e  der R ivale  h e rv o r ;  schließlich fo lg t d ie  T ö tu n g  
des G egners u n d  d a n a c h  die W ahl d er S tra fe . In  beiden F assu n g en  v e rm e in t 
d ie  F ra u , sie h ab e  die m ildeste  gew äh lt, u n d  w ä h lt gerade d a d u rc h  d en  q u a l
v o lls te n  T od . (L á s z l ó  m a c h t d a ra u f  a u fm e rk sa m , daß  die u n g arisch e  B allade  
m öglicherw eise  auch  die T ö tu n g  des R iv a le n  n a c h  a lte r  Ü berlie fe ru n g  e rz ä h lt;  
d e r  h l. L ad islaus sch lep p te  den  K u m a n e n re c k en  ebenso an  d en  H a a re n , b ev o r 
e r  ih m  d en  K o p f ab sc h lä g t. (Vgl. D e r c s é n y i , V I I —V III  aus dem  V a tik a n i
sc h e n  L eg en d áriu m .) S e lb s tv e rs tän d lich  w ird  d e r  große U n te rsch ied  d e r k u l
tu re l le n  U m w elt b e m e rk b a r: d er T od u n te r  d en  T r it te n  d er S tu te n  w ird  zu  
e in e r  S p ie la r t d er m itte la lte r lic h en  H in r ic h tu n g  a u f  dem  S ch e ite rh au fen . A ber 
d ie  ganze  U m a rb e itu n g  v e r rä t  ein w u n d e rb a re s  S tilgefühl: aus d e r V o r tra g s 
w eise , au s  d er F a b e lfü h ru n g  u n d  aus den  h a n d e ln d e n  P ersonen  v e rsch w in d en  
a u c h  die geringsten  S p u ren  des H e lden liedes, so daß  die u n g arisch e  B a llad e  
d e r  In b e g r if f  der B a lla d e n g a ttu n g  sein k ö n n te .

D  as h ier b e h a n d e lte  H elden lied  s te h t  n ic h t  allein da, d en n  W e r b i z k i  
v e rö ffe n tlic h t eine frag m en ta risch e  V a ria n te  d ieses T hem as (S. 151), aus d er 
zw ar w esen tliche  M om ente fehlen , die I d e n t i t ä t  der F abe l ab e r e rk e n n b a r  
b le ib t .  D iese fra g m e n ta risch e  F assu n g  s te h t  d e r  ungarischen  B a llad e  von  
d e r E h e b re c h erin  um so n ä h e r, als h ie r d e r G eg n er e rk lä rt, e r wolle d ie  b e id en  
F ra u e n  h e ira te n .13 D ie ungarische  B allade  a b e r  is t  bei den eu ro p ä isch en  V ö l
k e rn  u n b e k a n n t;  n u r  e inzelne M otive ta u c h e n  b e i ihnen  auf, so das M o tiv  der 
V e rb re n n u n g  bei den  N a c h b a rn  der U n g a rn  u n d  a u f  der Ib erisch en  H a lb in se l, 
die A u sred e  a u f  den  v e rlo ren en  Schlüssel n u r  a u f  der Ib erisch en  H a lb in se l.

Südslaw ische Parallelen

1. — V ü k  I I ,  N r. 31. — 2. ebd . I I I ,  7. =  ung . Ü b e rs . Cs u k a , 149. — 3. H N P  I I ,  N r. 26, 
-  4. H N P  V , 389, N r. 217. — 5 - 3 0 .  H N P  У , 610, zu  N r. 217, 26 A uszüge. — 31. H N P  V. 
354, N r . 205. — 32. ebd . 595, zu  N r. 205, A uszug. — 33. G e s e m a n n , 166, N r. 117. — 34. 
S t o j a v ió —V it e z ic a , 418. — 35. Is ta rsk e  p. I. 69, N r. X X V , — 36. Z g a n e c  1950, A n m . 460 
zu  N r. 375. — F rag lich : 37. H N P  V , 191, N r. 116. — 38. K u r e l a c , 155 N r. 456.

13 D ie  u n g arischen  V a ria n te n  von  A aTh 315 e n ts p re c h e n  — wie ich von  Á. K ovács  d a ra u f  
h in g ew iesen  w urde  — fa s t  vö llig  de r G eschichte d es T o n tsc h i M ergän, au sg en o m m en  die 
S zen en  m it  d e r F o rd e ru n g  v o n  Speise u n d  T ra n k , bzw . m it  dem  aus der T ru h e  zu m  V o rsch e in  
k o m m e n d e n  R ivalen , jed o c h  d ie au s der B a llade  b e re i ts  feh len d en  D etails  in b eg riffen . (D ie  
B e z ieh u n g  zum  H eld en lied  is t  h ier w ie in  der B a llad e  u n m it te lb a r ,  denn beide  h a b e n  in  ih re m  
T e x t  jew eils  and ere  D e ta ils  des H eldenliedes ü b e rlie fe r t .)  D ie  üb rigen , eu ro p äisch en  V a r ia n te n  
d ieses M ä rch e n ty p s  w eisen  n u r  eine gelockerte re  B e z ieh u n g  au f, denn  in  ih n en  g e lin g t es d e r 
b ö sen  M u tte r  oder S ch w este r, den  H elden  zu  v e rn ic h te n .
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Bulgarische P arallelen

1 — 2. S t o in  T rak ija  N r. 1057 — 1058. — 3 —5. S t o i n , S re d n a  N r. 2358 — 2360. — 6 — 8. 
A r n a u d o f f  E len sk o  N r. 113 — 115. — 9. M il a d in o v i  N r. 163. — 10—12. S c h a p k a r e f f  I I I ,  
N r. 334, 395, 426. -  13. S bN U  1, 294, N r. 251. -  1 4 -1 5 . S b N U  9, 11, N r. 3 u n d  78, N r. 1. 
-  16. S bN U  13, 103, N r. 11. — 1 7 -1 9 . SbN U  14, 57, N r. 21 ., 57, N r. 60 u n d  75 N r. 8. — 2 0 . 
SbN U  16, 171, N r. 1. — 2 1 -2 2 . S bN U  38, B u r m o f f , N r. 50 u n d  N r. 138. — 23 — 24. S b N U  
43, W a t e f f , N r. 90 u n d  N r. 140. — 25—26. SbN U  I w a n o f f  N r. 49 u n d  N r. 52. — 27—28. 
SbN U  46 I ,  Z iz e l k o v a , N r. 201 — 202. — 29. D o zo n  N r. 35 =  S t o il o f f  P o k asa lez  886. — 
30. Isw . E th n .  M us. V I, 118 — 121. — 31. K a t s c h a n o w s k i , 443 N r. 182.

R um änische Parallelen

1. E th n .  1897, 189 L ag e rd o rf , T em esch. — 2. P a p a b a g i  M aram ureç, N r. 382 ( =  A. 
M onár). — 3. B r ä il o iu , 94. M uscel, B eleçti.

Polnische P arallele  (Ih re  Z u g eh ö rig k eit is t  fraglich)

1. K o l b e r g  L u d  16, 291 N r, 476, L u b lin , T u rk a .

Die südslaw ischen  u n d  bu lgarischen  G esch ich ten  sind zum  G ro ß te il —  
o ft auch  d en  N am en  n ach  —  id en tisch , s tim m e n  ab e r m it der u n g a risch en  
e igen tlich  n u r  insofern  ü b e re in , d aß  die F ra u  ih re m  M ann u n tre u  w ird  u n d  
am  E n d e  eine ähnliche S tra fe  erle ide t wie im  U n g arisch en : sie w ird  —  m it 
P ech , Schw efel oder S ch ieß p u lv er b es trich en  —  v e rb ra n n t. Die U n tre u e  d er 
F ra u  is t v e rsch ied en : b a ld  lä ß t  der S u ltan  d en  H e ld en  ru fen , d ieser e rm a h n t 
seine F ra u , sich  m it e inem  b es tim m ten  M ann  n ic h t  einzulassen, k a u m  a b e r  
h a t  der E h e g a tte  das H au s verlassen , als die F r a u  den  B etreffenden  als G ast 
e m p fä n g t; b a ld  w iederum  w ird  der E h em an n  v o n  se inem  W eib an  d en  T ü rk e n  
bzw . an  e in en  an d eren  F e in d  v e rra te n , k an n  sich  a b e r  —  m anchm al m it H ilfe 
seines S öhn le in s —  re tte n . H ie rh e r zäh lt au c h  die E n tsp rech u n g  d er a n d e re n 
o rts  a b g e h a n d e lten  G esch ich te  vom  »K äm pen  u n d  seiner H olden« (ung . 
V itéz és K egyes tö r té n e te ) , in  der m itu n te r  die V erb ren n u n g  a u f ta u c h t ;  im  
B u lg a risch en  g ib t es au ch  eine F ab e l, nach  d e r die F ra u  den seit J a h re n  k r a n 
ken  H e ld en  u m  seine Z u stim m u n g  b i t te t ,  e in en  an d eren  zu  h e ira te n ; zum  
H o c h z e its ta g  v e r lä ß t ab e r d e r R ecke sein K ra n k e n b e t t  und  s tra f t  die T reu lo se . 
In  allen  d iesen  F ab e ln  e rsch e in t die V e rb ren n u n g  n u r  als ein zu sä tz lich es , 
ak z id en te lle s  E le m e n t: alle diese G esch ich ten  h ab e n  auch  V a ria n te n  m it 
an d eren  S tra fe n : d er M ann e n th a u p te t  die F ra u , w irf t sie in  den K e rk e r , fo l
t e r t  sie zu  T ode, oder m a c h t sie bei der V erfo lgung  n ieder. A ber se lb s t be i 
d e r V e rb re n n u n g  zeigen sich  U n te rsch ied e : e n tw e d e r  w ird die W ah l zw ischen  
v e rsch ied en en  T o d esa rten  e rw ä h n t, oder d e r  M ann  b es tre ich t seine F r a u  —  
ohne sie zu  b efragen  —  m it P ech  u n d  v e rb re n n t sie. N irgends a b e r  f in d e n  
w ir die ü b rig e n  E lem en te  d e r F ab e l wie w ir sie in  d e r B arcsa i-B allade  seh en : 
d aß  die F ra u  ih ren  M ann u n te r  e inem  V orw and  v o n  daheim  fo rtsc h ic k t, d ieser 
ab e r v o n  seinem  K ind  g e w a rn t w ird ; des w e ite re n  die F o rd eru n g  v o n  Speise 
u n d  T ra n k , sowie der aus d er T ru h e  zum  V orsche in  kom m ende R iv a le , —  k u rz  
alle E le m e n te , die w ir be im  V ergleich m it d en  sib irischen  H eld en lied ern  v er-
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m erk t haben. (Einzig die kroatische V ariante 38 aus Transdanubien enthält 
das M otiv  der W ahl zw ischen den T odesarten  und die Ausrede au f den verlo
renen  Schlüssel; die w eiteren  —  sibirischen —  D etails aber feh len  auch  hier. 
A ndererseits unterscheidet sich diese V ariante völlig  von den üblichen  süd
slaw isch en  H eldenliedern : das ist eine kurze B allade von einigen Z eilen, ohne 
die ausführlichen Schilderungen der H eldenlieder.)

Im  Rum änischen fin d en  wir das V erbrennungsm otiv am  Schluß von  
versch iedenen  B alladen. D ie nicht ganz authentische Variante 1. fo lg t völlig  
der B arcsai-Ballade, die Variante 2. en th ä lt die Geschichte der A nna Molnár,
3. is t  eine U m arbeitung eines südslaw ischen H eldenliedes, dessen F ab el zu  
den  oben erwähnten einschlägigen Ü berlieferungen gehört: der R ivale  ist  
hier e in  Araber, doch wird in der rum änischen Fassung das M ädchen, welches 
sein e Frau wird, von  seinen  Brüdern verbrannt. Auch hier feh lt die W ahl 
zw isch en  den Todesarten. B ei den rum änischen Stoffen ist es noch offensich tli
cher, daß das in teressanteste Moment der ungarischen Ballade als akzidentel
les E lem en t in verschiedene Stoffe aufgenom m en wird.

A uch bei den P olen  erfahren wir v o n  den Brüdern eines M ädchens, 
w elch e die Tugenden ihrer jüngeren Schw ester preisen, worauf deren Geliebter 
erklärt, daß sie m it ihm  geschlafen habe. D ie Brüder finden daheim  ein w einen
des K in d , und ihre Schw ester beteuert vergebens, daß es n ich t das ihre sei, 
die B rüder verbrennen sie. N ur wird das M ädchen hier nicht mehr in  Leinen  
g eh ü llt oder mit Pech begossen und dann verbrannt, sondern der Scheiter
h au fen  aus D ornenzw eigen, a u f dem das M ädchen steht, wird angezündet: Es 
is t  a lso  durchaus m öglich, daß dieser S toff überhaupt nicht in diesen Them en
kreis gehört.

D as »spanische« M om ent der ungarischen Ballade wird seit dem  H inw eis 
G y u l a y s  (MNGy I, 555) —  au f Grund der V erm ittlung einer deutschen  Ü ber
se tzu n g  [12] —- von der ungarischen Forschung bereits in  B etracht gezogen  
(G r a g g e r , Or t u t a y , D á n o s ).

1. B raga  II, 29. —  2. Ebd., 87. —  3— I I .  C ossio— S o la no  I, Nr. 
120— 129. —  12. Ge ib e l — S chack  350.

D ie  Fabel an sich entspricht nur in  ihren Umrissen der ungarischen  
F a ssu n g , obschon sie dieser nähersteht als die balkanischen V arianten, handelt 
es sich  doch hier um eine B allade von der Ehebrecherin. Der Mann ist a u f Jagd  
oder im  Kriege, kehrt aber unerwartet heim ; nun gibt es schon gleich  beim  
ö ffn e n  der Tür Schw ierigkeiten, insofern sie der Mann aufbrechen m uß [I .—2.] 
(In  der Variante 1 hat die F rau  den T ürschlüssel verloren); oder aber die Frau  
h at d en  Flurschlüssel verlegt [3.—12]. —  w ie im  Ungarischen den T ruhen
sch lü sse l — , aber der E hem ann findet doch den dort versteckten Liebhaber. 
N un sp ie lt aber diese F abel schon in die D eta ils der scherzhaften B allade vom  
b etrogen en  Ehem ann hinein  (Ch il d , 274): w em  gehört das R oß im  Stall? 
W em  das K leid, das Schw ert? usw. Diese D eta ils  dürften sekundär m it den
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früheren M om enten verschm olzen sein. Daraus läß t sich verm uten, daß auch  
diese iberische B allade eine Übernahme aus dem  Französischen sein dürfte. 
In  einer einzigen portugiesischen Fassung feh lt dieser nachträgliche Z usatz  
[2] und gerade hier wird die Verbrennung angedeutet: »eine Frau, die so redet 
gehört verbrannt. D azu braucht es dreißig Fuhren Stroh, und reichlich Äste?«

Eine solche französische Ballade dürfte die A bfassung der ungarischen  
B arcsai-Ballade angeregt haben, wobei die E lem en te  der früheren H eld en 
epik und die w irkungsvollen D etails der neuen B allade verschm olzen w urden.

*

Die Ballade von  der herzlosen M utter, die ihre K inder verläßt (Ilona B u dai), 
ist nur aus dem Seklerboden und aus der M oldau b elegt, ohne daß europäische  
Parallelen bekannt wären. W as über diesen S to ff —  in G raggers F olge —  
erw ähnt wurde, entsprach —  wie wir im  Z usam m enhang m it der französischen  
Schicht in  den ungarischen Balladenstoffen gesehen  haben —  nicht dem  S to ff  
der B udai Ilona-B allade, sondern der Szabó V ilm a-Fabel (R ab en m u t
ter). (Hier handelt es sich näm lich nicht um die Frau, die ihre K inder verlas
sen  hat, sondern um das M ädchen, welches das Neugeborene tö te t.)

1. M N G Y , X I , 426; K om . U d v a rh e ly , aus de r N ie d e ru n g  a n  de r W eißen N y ik ó , K r iz a . 
— 2. E A  2299, 360; K om . U d v a rh e ly , R u g o n fa lv a , V i k á r . — 3. N y r. 1875, 287, K lézse, M o ld au , 
R o k o n f ö l d i . — 4. MCsH, N r. 5, K lézse, G u r k a . — 5. M Sz, 6359, K lézse, K a l l ó s . — 6. 
D o m o k o s , N r. 26, T ru n k . — 7. M F, 2475b, T ru n k , S. V e r e s s . — 8. G r, 45 /B /a , T ru n k . — 9. 
MSz 6692, L észped , K a l l ó s . — 1 0 —11. MSz. 6391—6392, eb d . K a l l ó s . — 12. M Sz. 6777, 
G erlén , K a l l ó s .

In  den Varianten der Sekler [1— 2.] wird die herzlose M utter von  einer 
B üffelkuh des Besseren belehrt; in der m oldauischen Fassung sind es W ölfe, 
w elche die verlassenen K inder aufnehm en und gegen die Jäger beschützen

E s ging d a h in , es g ing  d a h in , das arm e v e rla ssen e  W eib  
A u f e inem  lan g en  W eg, a u f  einem  a lten  W eg.
A u f de r R e c h te n  t ru g  sie ih r  w einendes T ö ch te rle in ,
A u f de r L in k e n  t ru g  sie ih r  w einendes S ö h n le in .
M ein G o tt ,  m ein  G o tt ,  m ein  b a rm h erz ig e r G o tt ,
W elches soll ich  n ied e rse tzen , welches soll ich  au fn eh m en .
S etz  d ich , m ein  T ö ch te rle in , setz  dich  a u f  d iese R osenw iese,
Sollst h ie r  R osen  p f lü ck e n , sie zum  K ra n z e  w in d en .
K o m m en  w arm e  R eg en , die d ich  b ad en  w e rd en ,
K o m m en  w arm e W in d e , die in  S ch laf d ich  w iegen .
E s g ing d a h in , es g ing  d ah in , das a rm e  v e rla ssen e  W eib ,
U n d  t r a f  a u f  dem  W ege eine K u h , ein  V ieh ,
R e ch ts  t r ä g t  es se in  e in jäh riges K a lb ,
L in k s t r ä g t  es sein  zw eijäh riges K a lb ,
Zw ischen d en  H ö rn e rn  t r ä g t  es sein ju n g e s  K ä lb le in .
M ein G o tt ,  m ein  G o tt ,  m ein  b a rm h erz ig e r G o tt ,
D as is t  eine K u h , e in  V ieh , w elch ein b e see lte s  V ieh ,
U n d  ich  h ab e  m ein  w einendes T ö ch te rle in  v e rla ssen .
D as b e re u te  d ie F ra u , sie n a h m  den  W eg z u rü ck .
D a  h a tte n  d re i riesige  W ölfe das K in d  in  ih re  M itte  genom m en.
D er g rö ß te  w ilde  W o lf h u b  a n  zu  sp rech en :
Z erre iß en  w ir es in  d re i S tü ck e , zerre iß en  w ir  es in  d re i S tücke.
D er m itt le re  w ilde W o lf h u b  a n  zu sp rech en :
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M ir soll es n u r  re c h t  se in , m ir soll es n u r  re c h t  sein.
D e r k le inste  w ilde  W o lf h u b  an  zu  sp re ch e n :
A ch, schonen w ir  d a s  a rm e  K in d , a ch  sch o n en  w ir das arm e,
T rag en  w ir es n u r  zu  u n se ren  H ö h len ,
U n d  ziehen w ir  es in  u n se ren  H ö h le n  au f,
M it zartem  L äm m ern e n , m it z a r te m  Schw einernen .
M u tte r , liebe M u tte r , liebe  W o lfsm u tte r  m ein!
L asse t m ich in  d e n  W a ld  gehen ,
I n  den  W ald  g e h en , a u f  der W iese ru h e n .
G eh  n ich t, m eine T o c h te r , geh n ic h t, s in d  v iele  Jä g e r d o rt,
D ie nehm en d ir  d en  K o p f, die n e h m e n  d ir  d e n  K opf.
V a te r , lieber V a te r , lie b e r W o lfv a te r  m ein !
L asse t m ich in  d e n  W ald  gehen,
I n  den  W ald  geh en , a u f  der W iese ru h e n .
I : Sie ging d a h in , sie g ing  d ah in , des K in d e s  liebliche M u tte r  :|
W o gehst d u  h in , m e in  T ö ch te rle in , w o g e h s t d u  h in , wo k o m m s t d u  h e r?  
Schw eig, m eine M u tte r , schw eig, a ch  schw eig  n u r,
W äre s t du  M u tte r  m ir gew esen, h ä t t e s t  d u  m ich  n ich t v e rlassen .

B ei P o ta n in  finden wir die G eschichte des An Bogdor nach der Erzäh
lu n g  eines burjätischen Scham anen aufgezeichnet (S. 279, Nr. 59). D ie Fabel 
erw äh n t u .a . das folgende D etail: die T ochter eines Chans erw artet ein K ind. 
D er H eld  befürchtet, daß das K ind nach seinem  Leben trachten w erde, w es
halb  er seine Tochter einkerkert, dam it er das K ind nach der Geburt um brin
gen k ön n e. Die Frau gebärt Zwillinge und es gelingt ihr, ihre K inder aus dem  
K erker hinauszuschm uggeln und in  den W ald auszusetzen. Dort nehm en sich 
sieb en  W ölfe der Zwillinge an und ziehen sie auf. Ihr G roßvater erfährt dies 
sp äter  und schickt Soldaten in den W ald, dam it sie die K inder holen; die 
W ölfe aber zerreißen des N achts die Pferde der Krieger, so daß diese unver
r ich teter  D inge heim kehren m üssen.

D en  Anfang dieser G eschichte hat uns ein  von  Me r é n y i  veröffentlichtes  
M ärchen überliefert (S. 81— 84), u. zw. im  Zusam m enhang m it der Geburt 
v o n  P eter  und Paul V iz i: Ein K ön ig  hat einen Traum , der von
sein en  W eisen dahin gedeutet wird, daß seine Tochter Söhne gebären  
w erde, die die H errschaft ihres G roßvaters stürzen würden. H ierauf lä ß t er 
a u f dem  höchsten Berg ein ungeheueres eisernes Haus errichten, sch ließt seine 
T och ter  hier ein, dam it sie keinen Mann erkenne. Die Tochter wird von  der 
Q uelle, die aus dem B oden des eisernen H auses emporbricht, schw anger und 
b rin gt Zwillinge zur W elt. Als diese sieben Jahre alt sind, zersprengen sie die 
S eiten  des eisernen H auses und ziehen in die W elt, um Abenteuer zu  bestehen. 
D an ach  folgen die A benteuer, die eigentlich  Gegenstand des M ärchentyps 
vo n  den »zwei Brüdern« sind. In diesem  T yp  ist das obige E in leitungsm otiv  
—  w ie m ir A . K ovács m itgete ilt h a t —- anderenorts unbekannt. R a n k e s  M ono
graphie (D ie zwei Brüder, FFC 114, H elsinki, 1934) erwähnt im  Z usam m enhang  
m it d iesem  Typ unter sieben anderen E in leitungsm otiven  diese F abel n icht. 
D as eiserne Haus des hier genannten E in leitungsm otivs verw eist a u f Grund 
der ob en  angeführten sibirischen M otive ein d eu tig  au f den Kreis der m ythischen  
H eld en lied er. Da dieses von  M e r é n y i  m itgete ilte  Märchen nach der M einung
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von  Á . K o v á c s  aus dem Seklerboden stam m en dürfte, scheint hier ein D eta il des 
obigen H eldenliedes Eingang ins Märchen, ein anderer Teil aber A ufnahm e  
in die B allade gefunden zu haben.

D ie bei den Seklern verbreitete Variante dieser Ballade ist am  A nfang  
ausführlicher: [1.]

I lo n a  B u d a i leh n te  sich  aus d em  F e n s te r ,
H ö r te , d aß  in  de r G egend F e in d e  ra u b e n , w üsten .
D a  d a ch te  sie g leich  a n  ih r  G eschm eidekästchen ,
Ih r  G eschm eidekästchen  n a h m  sie u n te r  dem  A rm ,
F ü h r te  ih r  kleines T ö ch te r le in  a n  de r R e ch ten ,
Ih re n  springenden  k le in en  So h n  fü h rte  sie an  der L inken .
So ging sie, so ging sie, zog d u rc h  den  d ich ten  T a n n ’.
A u f e inem  verlassen en  W eg, d u rc h  den  d u n k len  W ald .
D a  m ein t sie G e trap p e l v o n  H u fe n  zu h ö ren ,
So lä ß t  sie rasch  ih r  k le ines T ö ch te rle in  zu rü ck  . . . usw .

A n dieses M otiv erinnert der A nfang einer anderen ähnlichen F abel bei 
P o t a n in  (S. 371, Nr. 109, K arattü  Chan). Ein altes Ehepaar leb t ohne K inder  
in der Taiga; während der alte Chan au f Jagd ist, erwartet ihn in einem  go ld e
nen B rief die Fehdeerklärung eines anderen Recken. Der A lte getraut sich  
nich t, W iderstand zu leisten; seinen in der Zwischenzeit geborenen Sohn  
versteck t er im  W ald. D anach fällt er m it den Seinen, m it seinem  Volke und mit 
all seinem  Gut in G efangenschaft und wird fortgetrieben. Nur ein altes  
H irtenpaar bleibt zurück und erzieht das Kind. Nun erscheinen aber W ölfe 
und verlangen von den A lten die A uslieferung des K indes oder ihrer le tz 
te n  K uh. Die A lten wollen die K uh herausgeben, doch der K nabe erfährt 
von der Sache und b ittet sie, m an möge ihn zu den W ölfen lassen . Er geht 
auch  hin und erschlägt alle. Bei W e r b iz k i (S. 140) finden  wir die gleiche 
F abel, aber nur von dort an, daß ein altes M ütterlein m it ihrem  A doptivk ind  
in der Taiga leb t, w orauf die W ölfe erscheinen, um  das K ind zu holen .

In  der zuvor erw ähnten Fabel nehmen die W ölfe das K ind —  
gerade gegen den bösen G roßvater (wenn auch nicht gegen die böse 
M utter) —  in Schutz und ziehen es auf. In der anderen Fabelvariante  
erscheinen sie schon als Feinde, doch bleibt es ein gem einsam er Zug der 
beiden  Fabeln, daß das verlassene K ind unter die W ölfe gerät; hier aber 
is t  es ein näherliegender Zug, daß die vor dem K rieg, vor dem  Feind  
flü ch ten d en  Eltern ihr Kind im  W alde zurücklassen, so wie es Ilona B udai 
tu t . D as W olfsm otiv an sich ist so ungewöhnlich und auffallend, daß m an es 
keinesw egs als eine zufällige Ü bereinstim m ung betrachten kann. (D ieses 
M otiv tau ch t noch in der Sage von  R om ulus und Remus bzw . von W olfdietrich  
auf, m it denen aber die ungarische B allade in keiner H insicht zusam m enhängt.)

Angenom m en also, daß den Ungarn ein epischer S to ff bekannt sein  
k on n te , wie wir ihn in den zwei T exten  P o ta n in s  vorfinden —  w as m eines 
E rachtens au f Grund des E in leitungsm otivs im  Märchen von  Peter und Paul 
V izi zweifellos ist — , dann können wir die E ntstehung der ungarischen Ballade
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folgenderw eise nachzeichnen: die vor dem  Feinde fliehenden und ihr Kind  
im  W alde zurücklassenden Eltern werden zu einer w iederholt belehrten herz
lo sen  Mutter, bevorzugt doch die Ballade a u f seelischen Problem en beruhende 
F abeln . Bei dieser U m gesta ltu n g  aber wurde das M om ent, daß die W ölfe das 
verlassene Kind in  Sch u tz nehmen, auch des w eiteren beibehalten. D am it 
aber die Mutter ihre T at bereuen und zu ihren K indern zurückkehren könne, 
bedurfte es noch eines w eiteren  T ierexem pels, der B üffelkuh, und dies genügte 
offenbar, um die T ragödie der Frau zu m otiv ieren . So blieb —  wie wir es in der 
dichterisch am m eisten  w irksam en Variante 1 sehen —  das W olfsm otiv schließ
lich  w eg. Ja, des w eiteren  (in Variante 2) wurde die F abel noch mehr um gear
b e ite t , die Mutter f in d e t nur die Überreste ihrer K inder, wie wir es in  einer 
verw andten  Fassung aus der Segediner G egend, in  der B allade von der w under
schönen  K athi Bán (ung. Gyönyörű Bán K ata) sehen.

*

Die ungarische B allad e von Izsák K erekes ist uns in  einer einzigen sie- 
benbürgischen F assu n g überliefert; erst im  Zusam m enhang m it den A rbeiten  
an der vorliegenden A bhandlu ng fand sich eine zw eite ungarländische V ariante  
dieses Stoffes, der unter den europäischen B alladen  weder nähere noch entfern
tere  oder auch nur annähernd ähnliche E ntsprechungen hat.

H a s t d u  v o m  b e rü h m te n  Szeben* je  g e h ö rt,
V om  b e rü h m te n  Szeben , v om  b e rü h m te n  M oha,
V om  P é te r  K e re k e s , de r in  M oha w o h n te ,
V on Iz sá k  K e re k e s , seinem  e rw achsenen  S o h n ?
D er ging e in s t  in  d e n  S ta ll, w ar a b e r  b e tru n k e n ,
L egte  sich  d o r t  n ie d e r  in  der R össer K rip p e .
D a ging se in  V a te r  h in au s , t r a t  h in a u s
A uf den  F lu r ,  b l ic k te  vom  F lu r h in a u s  in s  L an d .
D a sieh t e r  e in e n  g ro ß en  schw arzen  H e e rb a n n  n a h e n ,
G leicht v o n  w e ite m  e in e r g roßen d u n k le n  W olke,
N och k a n n  m a n  n ic h t  w issen, s in d ’s K u ru z e n , s in d ’s L abanzen ,**  
D och d a n n  m e in e n  sie: es n a h en  d ie  S zeb en e r R a izen .* * *
D a ging I z s á k s  V a te r  w ohl h in u n te r
Z ur K r ip p e  d e r  R ö sse r u n d  sp rach  fo lg en d e  W o rte :
S teh  a u f  m e in  S o h n , s teh  auf, b ra v e r  I z sá k  K erek es !
D enn  es n a h t  e in  g ro ß e r schw arzer H e e rb a n n ,
G leicht v o n  w e ite m  e in e r großen  d u n k le n  W olke.
W ir w issen  n ic h t ,  s in d ’s K u ru zen , s in d ’s L ab a n ze n ,
D och m ein en  w ir: es n a h en  die S zeb en er R a izen .
D er d re h te  s ic h  im  e rs ten  Schlaf a u f  d ie  a n d re  Se ite ,
S tan d  a b e r n ic h t  a u f  aus der R össer K rip p e .
Zum  zw eiten  g ing  d a n n  seine M u tte r  h in a u s  . . .«

* Szeben =  H e r rm a n n s ta d t  in  S iebenbürgen .
** K u ru zen  =  N a m e  d e r  u n g a risc h e n  F re ih e itsk ä m p fe r , L a b a n z e n  =  B ezeichnung  

f ü r  d ie  K aiserlichen  im  F re ih e itsk r ie g  u n te r  F ü r s t  F ra n z  I I .  R ák ó cz i.
*** R aizen  (ung. rá c o k )  =  N am e  u n g a rlän d isch e r Serben .
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Der Bursch aber w acht auch diesm al nicht auf, und schließlich geht 
seine wunderschöne A ngelobte hinaus in den Stall, um ihren »lieben Mann« 
zu wecken:

D a sprang  der w ack re  Iz sá k  K erekes aus dem  Schlafe auf,
R asch  fü h rte  m an  sein R o ß  v o r  den  S ta ll h in au s ,
Sogleich g ü rte te  er sich  se in  S ch w ert um ,
W arf sich  au f den  R ü c k en  seines g u ten  B rau n en ,
B lick te  zurück  u n d  h u b  also an  zu sprechen :
Ic h  w ill m ein B lu t v e rg ieß en , fü r  V a te r  u n d  M u tte r  m ein ,
W ill m ich  tö te n  lassen  fü r  m eine schöne B ra u t,
W ill s te rb en  noch  h e u te  fü r  m eine ung arisch e  N a tio n !

D an ach  ja g t  er den  R a izen  en tg e g en ; sein K a m p f w ird  m it de r b e re its  b e k a n n tu a  
F o rm e l besch rieben :

Als er d u rc h  ih re  R e ih en  sp re n g te , schlug er einen P fad ,
U n d  als er u m k e h rte , ro d e te  er e inen  F ah rw eg ,
D a ab er s tra u ch e lte  sienes R osses Bein . . 

u n d  Iz sák  K erekes fä llt u n te r  den  S tre ich en  de r F e inde.

Die bisher unbekannte V ariante dieser Ballade veröffentliche ich hier 
aus der Sam m lung von L. K . K o v á c s . Sie wurde vorgetragen von den 93- 
jährigen János K i s s  in N agyiván  am 7. Juni 1951:

H a s t  du  vom  b e rü h m te n  K is C serepes geh ö rt 
V on K is Cserepes u n d  v o n  S zen t M arg ita  
V om  Schäfer P á l V eres, d e r  in  M arg ita  w o h n t 
U n d  von  seinem  S ohne: v o n  dem  V eres Jó sk a?
D er in  der Schenke »K oponya« tr a n k  sieben  T age lang ,
D er sieben T age ta n z te ,  u n d  sieben  L äm m er aß.
D an n  in  V erzückung  w a r, sch lie f sieben T age  lang.
Im  Schlafe w urde er w ie sieben  M änner s ta rk .
S ta rk  wie sieben M änner w u rd e  er im  Schlafe,
W ie siebenundsiebzig  als er aus der V erzückung  erw ach te ,
D er M ut von sieben  H erzen  w ar ih m  d a n n  zu eigen:
L eb en d  schlief V eres J ó s k a  w ie die dem  T o d  gew eihten .
Sein V a te r w eckte  ih n , s te h  a u f  Jó sk a , m ein  Sohn.
V on der I n ta  b lä s t  W in d , n a h t  ’ne schw arze W olke,
U m  die H erde sch le ich t e in  R u d e l w ilder W ölfe,
Irgendw elche F e in d e , T a ta re n  oder solche.
A u fsp rin g t da  d e r Jó s k a ,  w ie er dies v ernom m en .
D an n  d re h t er sich  zu r W an d , vom  S ch laf noch  m eh r ben o m m en ,
N och m ehr in  V erzü ck u n g  n o ch  m eh r in  S ch laf ve rsu n k en .
V ergeblich  h a t  d e r V a te r  ih n  noch  la u te r  gerufen .
D an n  ging seine M u tte r , ih n  end lich  zu w ecken:
U m  von  großer G efah r ih m  en d lich  zu sprechen .
D ie M u tte r  w eckte  ih n : s te h t  a u f  Jó sk a , m ein  Sohn,
D och  erhob er sich  n u r  h a lb , fie l sch lafend  d an n  zu rück .
D an n  ging seine L ieb ste , seine A ngelob te:
V on der I n ta  b la s t  W in d , n a h t  ’ne schw arze W olke,
U m  die H erde sch le ich t e in  R u d e l w ilder W ölfe,
Irgendw elche F e in d e , T a ta re n  oder solche.
A ufs W o rt de r L ie b ste n  h in , v o n  dem  U n heil h ö ren d ,
S prang  Jó sk a  also g leich a u f  sein g u tes P ferd .
Schw enkte  seinen S äbel, f leh te  la u t  zum  H im m el 
U nd  s tü rz te  sich  sogleich aufs heidn ische  Gewim m el.
G o tt, der du  oben  b is t ,  sieh  also m ein  E n d e!
Ich  falle fü r die H e im a t, fü r  d ie m ir A ngelob te ,
F ü r  die hungrische  N a tio n , fü r  V a te r  u n d  M u tte r m ein ,
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F ü r  m ein en  g u te n  N am en u n d  fü r m ein en  H e ilan d .
Diese W o rte  sp ra c h  er, schlug e in en  P fa d  im  D u rchgehen ,
E in en  F a h rw e g  schlug er d an n  bei se in er R ü ck k eh r.
D a ab er s tü r z te  se in  gutes P fe rd  u n te r  ih m ,
E in  Speer g in g  ih m  durchs H erz , d u rc h  d e n  K o p f ein  Pfeil.
So fie l er fü r  se in  L an d , wie er es g e sa g t h a tte :
F ü r V a te r  u n d  M u tte r  sein, fü r  u n sre  h u n g risc h ’ N a tio n ,
F ü r  seine v ie llieb e  B ra u t, u n d  fü r u n s re n  H e ilan d .
D a lieg t e r b e g ra b e n  in  dem  V eres-H ügel.

Die Trunkenheit des H elden, die am A nfang des Gedichtes —  in frag
m entarisch anm utender Form  —  erwähnt wird (der ging einst in  den S tall, 
war aber betrunken), lä ß t annehmen, daß dieser A nfang kein Original, sondern  
eine Neuform ung sei. D en n  würde es sich um  eine originale Erfindung handeln, 
gäbe es hierfür auch eine ausführlichere B egründung, aus der Sinn und B edeu
tu n g  dieses Motivs hervorginge. In der gegebenen Form  aber hängt das Ganze 
in  der L uft, erscheint als eine zufällige und ungeschickte Abfassung und wirkt 
eher als Überrest eines verdunkelten alten M otivs, welches —  zu einem  Vers 
verb laß t —  von der Überlieferung beibehalten  wurde.

Dieses M otiv fin d en  wir in einem  der um fangreichsten sibirischen H el
denlieder. Joloi Chan (R a d l o f f , Bd. V, Nr. 2 ), der epische Held der Kara- 
kirgisen , tu t sich durch eine außerordentliche E ß- und Trinklust hervor: dam it 
w erden seine überm enschlichen Kräfte veranschaulicht. Er betrinkt sich aber 
h ei jedem  Festm ahl und im  Heldenlied über seine Taten ist seine Trunkenheit 
der Grund für alle großen Gefahren. Schon die erste H auptszene beginnt fo l
genderm aßen: Joloi Chan liegt trunken in  seinem  Zelt, während sein Volk  
vo m  Feinde überrannt und niedergem acht w ird. Seine Frau versucht ihn drei 
T age lang erfolglos zu  w ecken. Schließlich durchbohrt sie am vierten Tag m it 
dem  Schwert sein H erz. D arauf fährt er, w ie von  einem  Fliegenstich gew eckt, 
aus dem  Schlafe auf, w irft sich aufs Roß und vernichtet den Feind. N ach  
v ie len  Abenteuern fä llt er in  die H and seines Feindes und wird halbtot in  
einer Grube gefangenhalten . Das H eldenlied  zählt noch sehr langwierige  
A benteuer auf, u. a. auch  seine Befreiung aus der Grube: eine am F lügel ver
w undete W ildgans fä llt  zu  ihm  hinab; der gefangene Chan heilt den V ogel, 
schreibt mit dem B lute seines Fingers eine N achricht au f den Flügel des Vogels 
und läß t ihn frei; die B otschaft erhalten seine G etreuen und befreien ihn .14 
D es w eiteren folgen die T aten  des Chans und seines Sohnes, also die G eschichte 
zweier Generationen.

Dieser Typ des H eldenliedes dürfte sehr w eit verbreitet gewesen sein, 
denn seine typischen M otive tauchen auch in w ogulischen Heldenliedern auf. 
So z. B . im . »Lied vom  Recken« (VNGy, IV , Nr. 155, von Zeile 191 an): »Nach
dem  er heim gekehrt w ar, leg te  er sich nieder. Er sprach zu seiner Frau: R eicht 
deine Kraft nicht aus, m ich, sobald du den kleinsten  Laut hörst, zu w ecken,

14 D ieselbe Szene f in d e t  sich  im  usbekischen E p o s  A l p a m y s c h . Vgl. A l p a m y s c h  S. 111 
u n d  S c h ir m u n s k i , S. 63.
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stich  mich m it dem Messer in  die Seite! Er liegt schon längere oder kürzere 
Zeit, als ein Heerbann naht. Seine Frau verm ag ihn nicht zu wecken; sie w ein t. 
P lötzlich  ist ihm , als liege er im  Wasser. Als er erw acht, bemerkt er, daß seine  
Frau w eint und er in ihren Tränen liegt. W as tu st du? fragt er sie. —  Ein  
Heerbann naht. —  Der Mann steht auf, er zieht dem  nahenden H eerbann e n t
gegen. W ie man eine dichte W olke von M ücken zerdrückt, so zerdrückt er sie. 
D anach spricht er: ich sterbe und werde nach sieben W intern, sieben Som m ern  
aufstehen. Er stirbt und wird begraben...«

Dieses Lied enthält übrigens auch den ganzen S toff des Liedes von  Joloi 
Chan. (S. 152, von Zeile 130 an): »Der Mann geht lange oder kurze Zeit und  
gerät in  eine dichte W olke von Mücken, in eine d ichte W olke von Stechfliegen  
( =  der Feind). Er käm pft lange oder kurze Zeit, da findet er sich, ohne daß 
er sich dessen versah, in einer sieben Klafter tiefen  Grube; gefangengenom m en  
wurde er in diese sieben K lafter tiefe Grube gestoßen . Dort sitzt er lange oder 
kurze Zeit, ein vornehm es Mädchen spaltet an seiner Grube Holz. E in H olzspan  
fä llt hinab, er hebt ihn au f und macht daraus einen Tanbur. Von seinem  hun
derthaarigen K opf reißt er drei Haare, spannt und stim m t sie als T anbursaiten. 
Er schlägt den Tanbur, wie ein vierfüßiges Tier geht, er zupft die Saiten , wie 
ein beflügeltes Tier fliegt. Eine K ette Gänse flieg t vorbei, er zupft das Lied 
der Gänse. Dreim al flogen sie im Kreis, dann ließen sie sich nieder. Er schrieb  
ein Schreiben, gab es einer blinden Gans: D ieses Schreiben lege vor m ein Roß 
hin! D ie halbäugige Gans flog  fort, nahm es m it und legte das Schreiben vor  
s.ein R oß hin. Das Roß betrachtet es, beginnt zu wiehern und zu stam pfen. 
D as m it sieben Eisenbändern beschlagene H aus zerfiel.«Später wird dem  Mann 
ein Sohn geboren; auch der »erhält zu essen und zu trinken. P lötzlich  is t  er 
betrunken. Sie werfen ihn in eine sieben K lafter tiefe Lehmgrube. Sein Roß  
versperrten sie in ein dreifaches Eisenhaus. Er lag lange Zeit, er lag kurze 
Z eit, da w achte er auf...«; nun (S. 165) folgen wieder die gleichen M otive, wie 
sie in der Erzählung von seinem  Vater erwähnt wurden: der aus einem  H olz
span gefertigte Tanbur, die auf Gänsefeder geschriebene Nachricht, usw .

Das charakteristische W eckungsm otiv kom m t auch an vielen  anderen  
Stellen vor. So z .B . in der Sage vom  K altesch-W eib (V N G y,II/I, 300, Zeile 10); 
»Es saß lange oder kurze Zeit, nahm  beim N ähen ein Messer hervor und stach  
seinen Mann, der da lag , in die Achsel. Er erw achte und sprach: Seitdem  die 
Gäste angekom m en sind, konntest du mich n icht früher wecken?...« D asselbe  
M otiv findet sich S. 306 (A bschnitt 17) und S. 308 (A bschnitt 19), sow ie Bd. 
II/I S. 38— 40 (Der Gott von Teek), wo die Frau den schlafenden Helden  
zweim al zu wecken versucht; ebd. S. 245— 246 (D as Lied vom  Gott von  Pelim ), 
wo die Frau ihren Mann zweim al weckt, ebd. S. 227 (Das H eldenlied von  den 
Fürsten der K ondaniederung): »Da kam die Frau des jüngeren fürstlichen  
Recken heraus, kehrte zurück und sprach: Mir scheint, es naht ein H eerbann, 
es nahen Gäste. W ie ein von seinen W ipfeln beraubter W ald kom m t es näher.
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Der jüngere fürstliche Recke kleidete sich an, legte seinen Panzer an, gürtete 
sein Schwert und ging hinaus. Da trafen sie schon dort ein «Schließlich wird 
im »Lied der Obdorsker Samojeden« (IV, S. 141—142) der Held von seiner 
Frau zweimal geweckt, denn sein jüngerer Bruder naht mit einem Heerbann.

Diese Details dürften aus der Epik der Turkvölker in die wogulische 
Volksdichtung15 übergegangen sein, denn einzelne Fabeln stechen auch in 
ihrem Stil von den typischen Heldenliedern der Wogulen ab. Ob es sich hier 
um einen Einfluß aus älterer oder neuerer Zeit handelt, kann man vorläufig 
nicht entscheiden; doch ist aus dem oben Dargelegten soviel gewiß, daß die 
Ungarn diese epische Überlieferung vor der Landnahme von den Turkvölkern 
möglicherweise auch in mehreren Wellen übernehmen konnten.

Das eigentümliche dreimalige Wecken (bei den Ungarn ohne Messer) 
ist mit dem Motiv der Trunkenheit nur im karakirgisischen Heldenlied vorhan
den: insofern steht dieses der ungarischen Ballade näher. Das dreimalige Wecken 
des trunkenen Recken angesichts des nahenden Feindes (was seiner Frau 
schließlich gelingt), sowie der Kampf und vielleicht auch die Worte des Recken, 
mit denen er seinen Tod voraussagt, — all dies bildet ein eigenartiges Ganzes, 
das der Geschichte von Joloi Chan und den wogulischen Details auffallend 
ähnlich ist. Das ist allerdings nicht viel, aber keineswegs weniger, als was in 
ähnlichen Fällen aus den umfangreichen epischen Liedern zurückbleibt. So 
z. B. ist dies nicht weniger und nicht skizzenhafter, als was sich in einem 
Gottscheer Lied findet und was J. M e y e r  und Me n é n d e z — P id a l  für 
einen Überrest des Kudrunliedes hält (D. Vir. 4).

Die Erwähnung der Szebener Raizen, was als Grundlage für die Bestim
mung der »Entstehungszeit« dieser Ballade diente, besagt selbstverständlich 
nicht mehr, als daß die Raizen der letzte Feind waren, mit dem die alte 
Geschichte verknüpft wurde. Ihre Erwähnung erinnert also nicht an die Ent
stehungszeit, sondern an die Zeit der letzten Aktualisierung dieses Stoffes.

Zu dieser Aktualisierung kam es ziemlich spät, jedenfalls reichlich 
später als die großen klassischen Balladen der Ungarn entstanden waren. 
Anscheinend lebte die Geschichte des Izsák Kerekes noch lange als Heldenlied 
auf den Lippen der Sänger fort, und wurde erst spät zu einer Volksballade. 
Darauf verweisen auch viele vom Balladenstil abstechende Eigentümlichkeiten 
ihrer Abfassung; diese waren früher für viele Forscher der Anlaß dazu, eine 
Überarbeitung dieser Ballade zu vermuten. Doch scheinen die an Kunstdich
tung erinnernden Teile eher Stilreste des überliefernden Sängerstandes zu sein. 
So z.B. das in der Volksdichtung unbekannte Übergreifen (Enjambement),

15 A u c h  andere  M otive de r »altaischen« H e ld en lied e r ta u c h e n  auf, z. B . im  »H elden lied  
v o n  d e n  F ü rs te n  der K o n d an ied eru n g « , S. 230: »D urch  diese Ö ffnung hob  er sich  v o n  de r 
u n te re n  H ä lf te  der schw arzen  E rd e  ü b e r  die E rd e  em p o r, so k a m  er zu se inen sieb en  m än n lich en  
V e rw a n d te n  im  Jen se its  . . .«: I I / l ,  »Lied v o m  A u fw ach sen  des ü b e r die W e lt  w ach en d en  
M annes« , S. 112 — 113: de r H e ld  e rh ä l t  als K in d  W affen . V gl. noch  ü b e r das A b lau sen  v o r  dem  
R in g k a m p f  A nm . 10.
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das in diesem Gedicht öfters vorkommt, z.B. im Vers 7—8, bzw. 13—14, 
sowie in folgenden Versen:

»Z um  d r i t te n  t r a t  seine w u n d ersch ö n e  B r a u t  h in au s  
A u f d en  F lu r , b lick te  sogleich h in au s  in s  L an d  . . .«

»Die R aizen  ab er m ac h ten  ih n  m it S c h w e rten ,
M it S peeren  n ied er . . .«)

In dieselbe Richtung zeigen auch die Wendungen des epischen Stils, 
wie gleich die einleitende Frage: »Hast du vom berühmten Szeben je gehört«, 
oder die aus den späten Liedern der Historiensänger bekannte Wendung: 
»Ich will mein Blut vergießen . . . will sterben noch heute für meine ungarische 
Nation!« Am meisten fällt aber die ausführliche Vortragsweise auf, die dem 
Balladenstil völlig fremd ist. Z. B. die Verse 46—55: »E szók után lovát sarkan
tyúba kapja, I S az ellenség felé nagy bátran ugratja: |! Hát, jőnek a rácok, 
ő meg előttök van, [| Kard-emelve vágtat igen iszonyúan...« (Nach diesen 
Worten gab er seinem Roß die Sporen, Sprengte kühn voran, dem Feinde 
entgegen: | Da nahen die Raizen, schon ist er vor ihnen, || Sprengt, das Schwert 
erhoben, ihnen gar fürchterlich entgegen .. . usw.). Ist also der Stil dieser Bal
lade nicht das Ergebnis eines späteren Eingriffs, so bezeugt sie folgendes: 
ein dem Lied von Joloi Chan ähnliches ungarisches Heldenlied, bzw. eines 
seiner Details dürfte den Historiensängern bekannt gewesen und in ihrer Fas
sung in die Volksdichtung übergegangen sein; von ihr wurde es in einer mehr 
oder minder balladischen Form unserer Zeit überliefert. Mag nun der Stoff, 
den man mit dem Heldenlied vergleichen kann, in dieser Ballade auch spärlich 
sein, so ist diese Parallele doch auch dadurch erhärtet, daß die Ballade in 
Europa völlig isoliert dasteht.

Die angeführten Parallelen16 ermöglichen über die ungarischen Balladen 
und über die altungarische Dichtung mehrere Folgerungen: 1. Ein Teil der 
ungarischen Balladen entstand unmittelbar aus ungarischen Voraussetzungen, 
aus der ungarischen epischen Überlieferung. 2. Die Heldenlieder, deren Details 
in die ungarischen Balladen übernommen wurden, waren den Ungarn vor der 
Landnahme im großen in der Form bekannt, wie die ihrer heutigen sibirischen 
Entsprechungen. Obschon der sibirische Goldbeschlag aus einer viel früheren 
Zeit, aus etwa 300 v.u. Z. die Existenz einer Art des Heldenliedes bezeugt, 
und die Darstellung der skythischen Ringkampfszene in noch frühere Zeiten 
zurückreicht, so ist es doch nicht weniger wichtig, das Vorhandensein der 
obigen Details für die Zeit vor 896 zu bestätigen. 3. Es ist für uns sehr bedeut
sam, daß die Ungarn nach dem Zeugnis der angeführten Parallelen eine Hel
denepik mit sich brachten, wie sie uns in den angeführten Entsprechungen 
gegenübertritt, und daß diese Heldenepik bis zur Entstehungszeit der Balladen

16 N och eine B allade (Sírdogáló Ja n o s: D er k lag en d e  Jo h a n n )  h a t im  s ib ir isch e n  H e ld e n 
lied  eine E n tsp rec h u n g , doch m öchte  ich  m ich m it  d iesem  T h em a ein an d eres M al befassen .

Д A cta E thnographie» X /3 — 4.
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auch lebendig war. Diese Parallelen aber vertreten eine altertümliche, mythi
sche Schicht des Heldenliedes, das in seiner reinsten Form im Siedlungsgebiet 
der Abakanen erhalten ist, woher auch die meisten mit den ungarischen Bal
laden übereinstimmenden Details datieren.

Diese zuletzt angeführte Folgerung wird durch zahlreiche andere folklo- 
ristische Elemente gestützt, die in anderen ungarischen Übe lieferungen, 
vor allem im Märchen erhalten sind, wofür wir schon weiter oben einige Bei
spiele gesehen haben. Die Ausarbeitung dieser Zusammenhänge konnte hier 
nicht meine Aufgabe sein.

Die letzte Folgerung bezieht sich auf die Frage, warum die Tradition 
der epischen Lieder beim ungarischen Volk unterbrochen wurde, warum die 
Ungarn keine Heldendichtung haben: das ungarische Bauerntum muß zumin
dest bis zum Ausgang des Mittelalters mit der Entwicklung Schritt gehalten, 
die damals modische Kunstgattung der Volksdichtung, die Ballade sich so 
vollkommen angeeignet haben, daß die früher verbreitete Kunstgattung aus 
seiner Kultur völlig verdrängt wurde. An einzelnen alten dichterischen Wer
ken hielt es aber fest, und was geeignet war, in neuer Form in die neue Kunst
gattung einzugehen, blieb in den Überlieferungen erhalten. Wie es erhalten 
blieb und wie es umgestaltet wurde, zeugt vom Stilgefühl und vom Kunstsinn 
der ungarischen Volksdichtung: nichts blieb aus der früheren Kunstgattung 
übrig, was in der neuen Form hätte stören können, alles wurde der Anschauungs
weise, der Stimmung und dem dichterischen Stil der neuen Kunstgattung 
auf das Vollkommenste angepaßt. Darum übersah der Blick der Forscher 
diese Elemente, darum erkannte niemand in ihnen die Dichtung der Land
nahmezeit, die man für verschollen hielt und der viele vergebens nachgeforscht 
hatten.*
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C o ss io , J .  M. d e —S ola no , T . M.: Romancero popu lar de la M on tana . S a n tan d e r . 1. 1933. 2. 1934.
Cs— V  =  Csanádi L-—V a rgy a s  L.: R ö p ü lj  páva , röpülj. (F liege  P fa u , fliege. U ngarisch e  

B a lladen .) B u d a p es t. 1954.
Cs u k a , Z.: Délszláv népballadák  (Südslaw ische V o lksballaden . Ü b e rse tz t  aus d e r  o rig ina len  

V olksliedsam m lung  v o n  K a r a d zió , V . S.) B u d a p es t, 1946.
Cz e r n ik , S.: Polska ep ika  ludowa. W roclaw  — K rak o w , 1958.
D á n o s , E .: A  magyar népballada  (Die u n g a risch e  V o lksballade). B u d a p e s t, 1938.
D a v e n s o n , H .: Le livre des chansons ou introduction  à la connaissance de la chanson populaire  

frança ise . N e u ch â te l, 1944.
D e c o m b e , L .: Chansons popula ires recuellies dans le départem ent d 'Ile -e t-V ila in e . R e n n es , 1884.
D e r c s é n y i, D .: N agy L a jos kora (D ie Z eit K ön ig  L udw igs d. G .) B u d a p es t, 1936.
D o zo n , A .: B ulgarski narodni p esn i. — C hansons pop u la ires  b u lg a re s  in éd ite s . P a r is . 1875.
d y h en k ov a  (Д ы рен кова, H . IL ): Шорский Фольклор. З а п и с и , перевод , вступ и тел ьн ая  

статья И пр им еч ания . M oskau— L en in g rad , 1940.
D F S*  =  D an sk  F o lk em in d esam lin g
D g F  =  D anm arks Garnie Folkeviser. U d g iv n e  Gr u n t v ig , S. — O lrik , A . 1853. —
D omokos P á l , P .: A  m oldvai magyarság  (U n g a rn  in d e r M oldau). 3. A ufl. K la u se n b u rg , 1941.
D V A  =  D eutsches V o lksliedarch iv . F re ib u rg  im  B reisgau .
D . V ir. D eutsche V olkslieder m it ih ren  M elodien. H rsg , vom  D e u tsc h en  V o lk slied a rch iv . Bd. 

I —III . H rsg , v o n  J .  M e ie r , B d. IV . H rsg , v o n  E . Se e m a n n . B erlin , 1 9 3 5 -1 9 5 9 .
E A  =  A N ép ra jz i M úzeum  E th n o g rá f ia i  A d a t tá ra  (V olkskund liches A rch iv  des E th n o g ra p h i

schen M useum s).
E  — В =  E r k , L — B ö iim e , F . M .: Deutscher Liederhort. 1 — 3. L eip z ig , 1893.
E n t w is t l e , W .: E uropean  B alladry . O x fo rd , 1939.
E r b e n ,* K . L .: Proslonárodni ceské p ísn e  a fíkad la . V  P raze  1864.
E th n  =  E th n o g ra p h ia
F e r r a r o , G.: Canli popo lari d i Ferrara , Cento e Pontelagoscuro. F e r ra ra ,  1877.
F e r r a r o , G.: Canti popolari m onferrin i. T o rin o  —F iren ze , 1870.
F e t t ic h , N .: D ie altungarische K u n st. B e rlin . 1942,
F e t t ic h , N .: Z ur Chronologie der sib irischen Goldfunde der E rm itage. S o n d e ra b d ru c k : A cta  

A rchaeologica , 2 .1952, 251.
G e ib e l , E .—Schack , A. F . v o n .: R om anzero  der S p a n ier  u n d  Portugiesen. S tu t tg a r t ,  1860.
G e i j e r , E . G. —Af z e l iu s , A. A .: S v en sk a  Folkvisor. 1 — 3. S to ck h o lm , 1880.
G e s e m a n , G.: E rlangenski rukop is starih srpsko-hrvalskih  narodnih  pesam a. S re m sk i—K arlovci, 

1925.
G ia n n in i , G.: Canti popo lari della M on tagna  Lucchese. T o rin o , 1889.
G olovatzki (Головацкий, Я . Ф .): Народния песни галицкой и угорской руси. M oskau, 

1878. 3 Bd.
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G r =  E th n o g rap h isch e  S c h a llp la t te n  in  der A b te ilu n g  V o lksm usik  des E th n o g ra p h isch e n  
M useum s zu B u d a p es t.

G r a g g e r , R . — L ü d e k e ,H .:  U ngarische Balladen. B e r lin  —L eipzig , 1926.
G r e i g , G. — K e it h , A.: L a st Leaves o f  Traditional B allads and B allad  A ir s .  A berd een , 1925.
G r o z e s c u , J . :  Egy p á r  székely  vadrózsáról (Ü ber e in ige S ek ler H eck en ro sen .) F ő v á ro si L apok  

(H a u p ts täd tisch e  B lä t te r )  1864, N r. 114.
G u il l o n , Ch .+: Chansons p o p u la ire s  de V A in . P a ris , 1883.
G y u l a i , P .: Vgl. die A n m e rk u n g e n  zu  M NGY, I.
H a r d u n g , V. E .: Rom anceiro portuguez. Leipzig, 1897.
H a u f f e n , A.: Die Deutsche S p ra ch in se l Gottschee. G raz , 1895.
H e r d e r ,* J .  G. von: V olkslieder. 1 — 2. Leipzig, 1778 — 1779.
H e r m a n n , E . — P o g a tsch n ig g , D .: Deutsche Volkslieder aus K ärn ten . G raz , 1884.
H N P  =  Hrvatske narodne p je sm e .  S k u p ila  i izdala  M a tic a  H rv a tsk a .  Z ag reb . — 2. B osanaC, 

S .: Junacke p jesm e, 1897. — 5. A n d r iC, N .: íe n s k e  p jesm e, 1909.
H o f f m a n  von  F a l l e r s l e b e n : N iederländische Volkslieder. H orae  B elg icae . P a rs  2 ., 2. A ufl. 

H an n o v er, 1856.
H o r á k , J . :  I .  I .  Sreznëvského sbirka lidovÿch p i s n i  slovenskych. N áro d o p ísn y  V ëstn ik  

Ceskoslov. 1925, 117— 133.
H r u s c h k a , A .—T o isc h e r , W .: D eutsche Volkslieder au s B öhm en. P ra g , 1891.
I s ta r s k e  narodne p jesm eA  T r ie s t ,  1924.
I w a n o f f  (И вановъ, Г .): Народни песни от Шуменско. S bN U , 42 1936.
Iz w . E tn .  Mus. =  Известия на Етнографски Музей в София.
J b f V f .  =  Ja h rb u c h  fü r V o lk slied fo rsch u n g
K a p p e r , S.: Die Gesänge der Serben. B d. I —II ,  L eipzig , 1852.
K a r d o s , T .: Középkori ku ltú ra  — középkori költészet (M itte la lte rlic h e  K u l tu r  — m itte la lte rlich e  

D ich tu n g ). B u d a p es t, o. J .
K a r L o w ic z , J . :  System atyka p ie s n i  lu d u  polskiego. 4. Izabela i rycerz elf. W is la  3: 535, 4: 393 — 

425 (1890), 9:645 — 673 (1895).
k a t sc h a n o w sk i (К ач ан овск и й , В .) :  П ам ятники б ъ л га р с к а го  н ар одн аго  творчества I. вып. 

С бор ни к  за п а д н о -б о л г а р ск и х  песен . S a n k t P e te rb u rg , 1882.
K e m p p in e n , L: The B allad  o f  L a d y  Isabel and the F alse K n ig h t.  H e lsin k i, 1954.
K o l b e r g , O .: Lud. Jego zw ycza je  . . . p iesn i, m uzyka  i tance. K rak ó w . S e ry a  5 (1871) — 17 

(1884). Die ü b rig en  B ä n d e  k en n e  ich  n u r  aus Z ita te n .
K o l b e r g , O.: Piesni ludu  po lsk iego . S e ry a  1, W arszaw a, 1857. .
K r is t e n s e n , * E . T .: F o lkem in d er. K o b enhavn . B d. I I ,  1876. B d. X I, 1891.
K r iz a  =  vg l. M NGy, B d . X I .
K u r e l a c , F .:  Jacke ili narodne p ë sm e  prosloga i neprostoga p u k a  hrvalskoga p o  zu p á n  Sopruns- 

k o j, M oéonjskoj i É e lezno j na  Ugrih. Z agreb , 1871.
L a m b r e c h t s , L.: Fläm ische V olkslieder. Jb fV f B d. I l l ,  S. 156 — 173, 1932.
L a n d s t a d t ,* M. B.: N orske F o lkeviser. K ris tian ia , 1853.
L á s z l ó , G y : A  honfoglaló m ag ya r nép  élete (D as L eben  d e r lan d n e h m en d e n  U n g a rn ). B u d ap es t, 

1944.
L e w a l t e r , J . :  Deutsche V olkslieder. I n  N iederhessen  au s d e m  M unde des V olkes g esam m elt . . . 

H a m b u rg , 1 — 5. 1890 — 1894.
LlGlpZA, J . —Sb in SKI, S. M : P ie sn i ludowe z polskiego S lq ska . B d. I I ,  K ra k o w , 1938.
L o o t e n s , A . —F ey s , I. M .: C hantes popula ires f la m a n d s avec les airs notés et poésies populaires  

diverses recueillies à  B ru g es. B ruges, 1879.
M a r ie n e s c u , A. M.: Poesia p opo lara . B alade. P e s t’a , 1859.
M C sB  =  F aragó , J . —J a ga m as, J . :  M oldvai csángó népdalok és balladák (V olkslieder u n d  B alla 

d e n  de r Tschango au s d e r  M oldau). B u k a res t, 1954.
Me d v e c k y , K. A.: Detva. M o n o g rá fia . D e tv a , 1906.
M e i n e m , J .  G.: Alte deutsche V o lkslieder in  der M u ndart des K uh ländchens, 1. W ie n —H am b u rg , 

1817.
M e is in g e r , O .: Volkslieder a us dem  badischen Oberlande. H e id e lb e rg , 1913.
M e n é n d e z —P id a l , J . :  D as Fortleben des K udrungedichtes. (D er U rsp ru n g  de r B allade). 

J b f V f  Bd. V, S. 85 — 122, 1936.
M e r é n y i , L .: E redeti n ép m esék  (E c h te  V olksm ärchen). P e s t ,  1861.
M e z e y , L .:  K özépkori m a g y a r  írá s o k  (U ngarische S c h rif te n  au s d em  M itte la lte r) . B u d a p es t, 

1957.
M F  =  P honographw alze  d e r  A b te ilu n g  V olksm usik des E th n o g ra p h isc h e n  M useum s B u d a 

p e s t .
M i l a d i n o w i  (Миладинови братя): Български народни песни. S o fia , 1882
M i l l i e n , A .: Chants et chansons. L ittéra ture  orale et tra d itio n  du  N ivern a is . 1. P a ris . 1906.
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M it t l e r , F . L .: Deutsche Volkslieder. 2. A ufl. F ra n k fu r t  a. M ., 1865.
M N G Y  =  M agyar n ép kö ltési g y ű jte m é n y  (Sam m lung u n g a risch e r V o lk sd ich tung) B u d a p es t.

B d . I ,  1872; B d. I I I ,  1882; B d . V II, 1905; B d. V III , 1906; B d . X I, 1911.
Mo ld ov á n , G.: R om án népdalok és balladák (R u m än isch e  V olkslieder u n d  B a llad en ). 

K o lozsvár, 1872.
M O N T A N U S  (  =  A. V. Z uccalm ag lio ): D ie deutschen Volksfeste , Volksbräuche und deutscher Volks

glaube in  Sagen , M ä rle in  u n d  Volksliedern. Ise rlo h n , 1854.
MSz =  M elodieaufzeichnungen  d e r  A b te ilung  V olksm usik  des E th n o g ra p h isch e n  M useum s 

zu B u d a p es t.
N áro d o p . V estn . C.: N à ro d o p isn ÿ  v ë s tn ik  ceskoslovanskÿ .
N É  =  N ép ra jz i É rte s ítő . A N é p ra jz i  M úzeum  É v k ö n y v e  (E th n o g ra p h isch e s  M itte ilu n g sb la tt. 

J a h rb u c h  des E th n o g ra p h isc h e n  M useum s).
N é m e t h , Gy .: A  honfoglaló m agyarság kia lakulása  (D ie G e s ta ltu n g  d e r lan d n eh m en d en  U n g a rn ). 

B u d a p es t, 1930.
N FS* =  N orsk  F o lk em in n esam m lin g
N ig r a , C.: C anti popolari del P iem onte. 2. ed. T orino , 1888.
N y g a r d , H . О .: The B allad  o f  H eer H alew ijn . Its Form s and  V aria tions in  W estern E urope.

A  S tu d y  o f  the H istory  a n d  N ature  o f a B allad T ra d itio n . H e ls in k i , 1958. F F C  169. 
N y r =  M agyar N yelvőr (U n g a risch e r S p rachw art).
Or t u ta y , Gy .: Székely népballadák  (Sekler V olksballaden). B u d a p es t, 1936. 3. A u fl. 1948. 
P a p a iia g i, T .: Graiul §i fo lk ló ru l M a r am ur eçului. B u cu reç ti, 1925.
P a ris iu s  =  W e b e r  —K e l l e r m a n n , I .:  L u d o lf P arisius u n d  seine altm ärkischen Volkslieder.

H erau sg ab e  der M elodien v o n  E . Stockm ann . B erlin , 1957.
P e r g o l i, B.: Saggio di c an ti p o p o la r i rom agnoli. F o rli, 1894.
PlNCK, L .: » Verklingende W eisen«. Lothringer Volkslieder. 2. A u fl. K assel, o. J .  S. 2 — 3. 
P ota nin  (Потанин, Г. H.): Очерки Северо-Западной Монголии. Результаты путешест

вия исполненного в 1879 году по поручению Имп. Русск. Геогр. Общ. Вып. 4. Мате
риалы этнографические. S. P e te rsb u rg , 1883.

P t  =  P é ld a tá r  (L ied ersam m lu n g ). R ed ig ie rt von L. V a r g y a s . V gl. K o d á ly , Z.: A m ag y a r 
népzene (Die u n g arisch e  V olksm usik). B u d ap es t, 1952.

P u y m a ig r e , com te de: C hants p o p u la ires recueillis dans le P a ys M essin . M etz — P a r is ,  1865. 
R a d l o f f , W .: Proben der V olksliteratur der türkischen S täm m e S ü d -S ib ir ien s. S a n k tp e te rsb u rg , 

B d. I - X .  1 8 6 6 -1 9 0 4 .
R e if f e r s c h e id , A.: W estfälische Volkslieder in Wort und W eise. I le ilb ro n n , 1879.
R ev. T rad . P op . =  R evue  des T ra d itio n s  Populaires.
R o ssâ t , A.: Les chansons p o pu la ires recuellies dans la Su isse  R om ande. B â le -L au san n e , 1917. 
S =  P ro b e sc h a llp la tte  in  de r A b te ilu n g  V olksm usik des E th n o g ra p h isch e n  M useum s zu 

B u d ap es t.
S c h a pk a rev  (Шапкаревъ, К. А.): Сборникъ оть български народни умотворения. I. часть 

Простонародна българска поезия или български народни песни. 1—8. Sofia , 1891. 
SbN U  Сборник за народни умотворения и книжнина (и народопись)
ScHiEFNER, A .: Heldensagen der M in u ssin sch en  Tataren. S a n k tp e te rsb u rg , 1859. 
Sc iiir m u n s k ij  (Жирмунский, В. M. — Зарифов, X. Т.): Узбекский народный героический 

ЭПОС. M oskau, 1947.
S ch lo ssa r , A.: Deutsche Volkslieder aus Steierm ark. In n sb ru c k , 1881.
Se e m a n n , E .: Deutsch litauische Volksliedbeziehungen. J b fV f  B d. V III, S. 142 — 211. 1951. 
S e e m a n n , E .: Ballade und E pos. Schw eizer. A rchiv  fü r V o lk sk u n d e . 1955, S. 147.
S e p r o d i, J . :  E red e ti székely  n é p d a lo k  (Echte Sekler V o lkslieder). K lau sen b u rg , 1914. 
Sh a r p — К  =  S h a r p , C. J . :  E n g lish  F olk Songs fro m  the Sou thern  A ppalach ians. E d . by  M.

K a r p e l e s . B d. I —II. L o n d o n  —New Y o rk —T o ro n to , 1952.
S h a r p , C., J . :  E nglish  F olk Songs fro m  Somerset. L o n d o n , 1 9 0 5 —9.
S im o n , F .: Chansons popula ires de Г A n jo u . A ngers, 1926.
S im o n , F .+ : Chansons et Rom ances récités à Since et environs, près Liège. W allon ia , 1900, S. 82. 
S k a tten g rav e ren *  Bd. I, 1884.
Sc h m id t , I. .1.: Die Thaten Bogda Gesser C han's, des Vertilgers der W urzel der Z ehn ] ü b e l in  den 

zehn Gegenden. E ine  o s ta s ia tisc h e  H eldensage, au s d em  M ongolischen ü bers, v o n  —. 
S t. P e tersb u rg  — L eipzig , 1839.

Sm it h , V.: (T ex tm itte ilu n g en  a u s  V elay  u n d  Vorez). R o m an ia , B d. X , S. 149, 1881. 
So ly m o ssy , S.: M olnár A n n a  balladája  (Die B allade v o n  de r A nna  M olnár). E th n .  1924, 

S. 34.
St o il o f f  (Стоиловъ, А. П .): Показалецъ на печатайте презъ XIX.  векь български народни 

песни. Sofia 1. 1 8 1 5 -1 8 6 0 . 1916; 2. 1 8 6 1 -1 8 7 8 . 1918.
Sto in , S redna  (Стоинъ, В.): Народни песни отъ средни северна България. Sofia , 1931.
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S t o i n , T rak ija  (Стоинь, В .): Български народни песни от източна и западна Тракия 
Sofia , 1939.

S t o ja n o v iC, L j . —V it e z ic a , У .: Z bornik  ju n a ck ih  ep sk ih  narodnik pesam a . B eo g rad , 1930.
S t r e k e l j , K .: Slovenske narodne p esm i. B d. I —IV . L ju b lja n i , 1895 — 1923.
S u Si l , F :  M oravské národni p isn ë . 4. A ufl. P ra h a , 1951.
S z N d  =  (»Székely n ép d a lo k «  — S ek ler V olkslieder) B a r t ó k , В , —K o d á ly , Z .: E rd é ly i m agyar

ság  (U n g a rn tu m  im  S ieb en b ü rg en ). N ép d alo k  (V olkslieder). B u d a p e s t,  1923.
T a l v j : Volkslieder der Serben. 2. A uf]. H alle  — L eip z ig , 1853.
T ie r s o t , J . :  Chansons pop u la ires  recueillies dans les A lp e s  françaises (S a vo ie  et D a u p h in é ). 

G renoble — M outiers, 1903.
TlPLEA, A .: Poezii populäre  d in  M aram ureç. B ucureçti, 1906.
U h l a n d , L .: Alte hoch- u n d  niederdeutsche Volkslieder. M it A b h an d lu n g en  u n d  A nm erk u n g en  

h rsg . von —. 2. u n v e rä n d e r te  A ufl. S tu t tg a r t ,  1881.
V ik á r , B .: O sköltésünk élő em lékei. I I .  B alladafé lék  (L eb en d ig e  D en k m äler d e r a ltu n g a risch en  

D ich tu n g . II . B a lla d en s to ffe ) . E th n . 1910, S. 129.
V ik á r , N . r. = V ik á r , B .: A  m agyar népköltés rem ekei (D ie M eisterw erke  d e r  ung arisch en  

V olksd ich tung). B u d a p e s t,  o . J .  2. B a lla d ák  és ro m án c o k  (B a lla d en  u n d  R o m anzen).
V N G Y  =  M u n k á c s i, В .: Vogul népköltési gyű jtem ény . I I .  Istenek hősi énekei, regéi és idéző 

igéi (Sam m lung d e r w o g u lisch en  V o lk sd ich tu n g  I I .  H elden lieder, S agen  u n d  B eschw ö
run g sw o rte  der G ö tte r) . B u d a p e s t,  1910. Bd. IV . É letképek  (L eben sb ild e r) B u d a p e s t, 1897.

V u j i c i C, D . S.: A  koszovói lá n yka . Szerb-horvát hősi énekek, románcok (D as  M ägdelein  von 
Kossow o. S erb o -k ro a tisch e  H e lden lieder u n d  R o m an zen ). Ü b e rse tz u n g  in s  U ngarische 
v o n  K iss , К . A u sw ah l, ph ilo log ische D u rc h sich t d e r T ex te  u n d  A n m e rk u n g en  von  —. 
B u d a p es t, 1957.

V u k , S. K .: Srpske narodne pesm e. B d . I —IX . B eo g rad , 1891 —1902.
V u l c a n u , J . :  Rom án népdalok  (R u m än isch e  V olkslieder). B u d a p es t, 1877.
W a t e f f  (Ватевъ, С.): Народни песни от Софийско и отъ близките краища.. .  SbN U  43, 

1942
W e r b iz k ij  (Вербицкий, В . П.): Алтайские инородцы. Сборник етнографических статьей 

и исследований алтайского миссионера, протоиерея — . M oskau, 1893.
W i D T E R ,  G .—W o l f , A.: V olkslieder aus Venetien. W ien , 1864.
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VERFAHREN UND GERÄTE DER WEINKELTERUNG 
UNTER BESONDERER BERÜCKSICHTIGUNG DES 

WEINGEBIETES VON NORDOSTUNGARN
v o n

I st v á n  V in c z e

ETH N O G RA PH ISCH ES MUSEUM, BU DA PEST

Z u r Z eit w erden  bei uns alle A rb e ite n  zu r E in b rin g u n g  d er W e in e rn te  
u n te r  den  S am m elbeg riff szüret ( =  K e lte rn )  zu sam m en g efaß t. U rsp rü n g lic h  
b e d e u te te  dieses W o rt das A uspressen  des T ra u b e n sa fte s  und  au c h  d en  V er
la u f  der W ein b ere itu n g , n u r  im  n eu eren  S p rach g eb rau ch  h a t  sich  sein  S inn 
a u f  das E in sam m eln , a u f  die Lese d e r W e in tra u b e n  u n d  d a rü b e r  h in au s  
a u c h  a u f  die E in b rin g u n g  a n d e re r  O b s tso r te n  b esch rän k t.

Z eit und  F o rm  d e r W einlese, die W e in b e rc itu n g sm eth o d en  u n se re r  B a u e rn 
sc h a ft, die b e n u tz te n  G erä te  u n d  die g eb räu ch lich en  F ach w o rte  w eichen  je  
n a c h  unseren  W einb au g eg en d en  b e d e u te n d  au ffa llen d  ab , ähn lich  d en  a n d e ren  
G egebenhe iten  un se re r W e in k u ltu r .1 D as S tu d iu m  d er Lese u n d  d e r  lo k a len  
e th n isc h e n  E ig e n tü m lic h k e ite n  der W e in b e re itu n g  se tz t vo rau s, d a ß  m a n  sie 
im  engen  Z u sam m en h an g  m it an d eren  E ig en sch aften  der W e in k u ltu r  u n te r 
su c h t. O bgleich auch  einzelne M erkm ale fü r  die K u ltu r  eines G eb ie tes b eze ich 
n e n d  sein  können , w ird  ih r  C h a ra k te r  d en n o ch  v o n  der G esam th e it u n d  den 
K o m p lex en  d er E rsch e in u n g en  b e s tim m t.

H in s ich tlich  d e r Lese b e tra c h te n  w ir den  Z usam m enhang  d e r  A r t der 
W ein b e re itu n g  u n d  d e r G erä te  m it den  in  den  W ein g ärten  gelegenen B a u lic h 
k e ite n , die A rt d er W ein lag eru n g  u n d  m it d iesen  in  Z u sam m en h an g  die F o rm en  
u n d  W an d lu n g en  des ab w echslungsre ichen  S ch au p la tzes  von  Lese u n d  W ein 
b e re itu n g  als w esen b estim m en d . Die in  e inzelnen  E rsche inungen , m e h r  n o ch  im  
G anzen , sich o ffen b aren d en  lokalen  U n te rsch ied e  spiegeln au ch  a u f  d iesem  
G eb ie t die im  U rsp ru n g  u n se re r  W ein b au - u n d  W in zere ik u ltu ren  w u rze ln d en  
tra d itio n sg e b u n d e n e n  E ig e n tü m lic h k e ite n  w ider, sowie die K u ltu re in flü sse  
m an n ig fach er E pochen  u n d  R ich tu n g en , k u ltu re lle  S ch ich tb ild u n g en , die v e r
sch iedene u n d  h is to risch  w echselnde gese llschaftliche  und  rech tlich e  L age der 
P ro d u z e n te n , ihre abw eichenden  B esitzv e rh ä ltn isse , L c is tu n g sv c rp flich tu n g cn  
u . a. m . V erfo lg t m an  a b e r die in n e rh a lb  e in er R egion in  den  h e rk ö m m lich en  
F o rm en  erfo lg ten  W an d lu n g en , so e rk e n n t m an  die E ta p p e n  der in n e re n  E n t 
w ick lung , die V o rau sse tzu n g en  der P ro d u k tio n  u n d  des B esitzes u n d  d e r q u a li
ta t iv e n  V erän d eru n g en .

1 V in c z e , 1958, S. 6 1 - 9 5 .  -  1959, S. 99 — 129. -  1960, S. 1 1 9 -1 4 5 .
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Soll au ch  h ie r  eine e rschöpfende S ch ild e ru n g  der F o rm en  d er t r a d i t io n s 
g e b u n d en en  Lese u n d  d er W ein b ere itu n g  in  d en  W eingeb ie ten  von  B orsod  u n d  
d er sü d lich en  A b h än g e  des B ükkgeb irges geg eb en  w erden , so m ä ß e n  doch  —  
u m  die B e d e u tu n g  d e r besch rieb en en  G egend p la s tisc h e r zu zeigen —  b e i d er 
S ch ild e ru n g  die G renzen  des b e sp ro ch en en  G eb ie tes ü b e rsc h ritte n  w erd en , 
d a m it s ich  au ch  die E ig e n tü m lic h k e ite n  d e r N ac h b a rg e b ie te  in  g roßen  U m rissen  
ab ze ich n en . G elegen tlich  lä ß t  sich au ch  eine P a ra lle le  zu  en tlegenen  G eb ie ten  
n ic h t v e rm e id en , u m  die lo k a len  M erkm ale u n se re r  Gegend p rä g n a n te r  h e r 
v o rz u k e h re n . D azu  w erd en  v o r a llem  die P a ra lle le n  aus den  b äu erlich en  W ein g e
b ie te  v o n  T ra n sd a n u b ie n , d er K o m ita te  V eszp rém  u n d  Zala h e ran g ezo g en , 
v o n  d en e n  w ir, gem essen  an  an d e ren  W ein g eb ie ten  des L andes, ü b e r b essere  
v o lk sk u n d lich e  K en n tn isse  v e rfü g en .2 D ie W e in k u ltu r  dieser G ebiete  b a s ie r t  
a u f  g an z  a n d e ren  T ra d itio n e n  als die u n se re r G egend  und  zeigt bis in  die a lle r
le tz te  Z e it e in  v ö llig  abw eichendes P ro d u k tio n sn iv e a u . In  u n se ren  n ö rd lich  
gelegenen  W eing eg en d en  k a m  dem  W ein im m er eine große w ir tsc h a ftlic h e  
B e d e u tu n g  zu, die P ro d u k tio n  v o n  W ein  als H an d e lsw are  h a t  sich  in  J a h r 
h u n d e r te n  g eg en ü b er den  W eingeb ie ten  T ra n sd a n u b ie n s , wo d er W e in b a u  
v o r a llem  dem  E ig e n v e rb ra u ch  der b ä u e rlich en  B ev ö lkerung  d ien te , a u f  e in  
hö h eres  N iv e a u  e n tw ic k e lt.3 I n  diesen G eb ie ten  h a t  die größere w ir tsc h a ftlic h e  
B e d e u tu n g  des W eines im  W echsel d er g ese llsch aftlich en  B es itzv e rh ä ltn isse  
u n d  in  d e r  e in sch läg igen  tech n isch en  u n d  tech n o lo g isch en  E n tw ick lu n g  w e se n t
liche W an d lu n g en  d u rch g em ach t.

Die Z e it der Lese

Z e it u n d  O rt d e r  Lese w aren  n ic h t u n a b h ä n g ig  von  den w echse lnden  
g ese llsch a ftlich en  V o rau sse tzu n g en , v o n  d er g ese llschaftlichen  Lage d er P ro d u 
z en ten , v o n  P ro d u k tio n su m stä n d e n , den  a n g e b a u te n  W einso rten , sow ie v o n  
Q u a litä ts fra g e n . W oh l jed es  u n se re r W ein g eb ie te  h a t  bzw . h a tte  bis v o r k u rz e m  
den  d u rc h  J a h rh u n d e r te  b e s tim m ten  tra d itio n e lle n  T ag  der Lese: M iskolc u n d  
U m g eb u n g  den  L u k a s ta g  (18. O k tober), das G eb ie t von  T o k a j-H eg y a lja  d en  
T ag  v o n  S im on u n d  J u d a  ( (28. O k tober), die G egend  u m  E ger den  M ichae lstag  
(29. S ep tem b er) u n d  die tra n sd a n u b isc h e n  W ein g eb ie te  im  allgem einen  d en  
T h e re s ie n ta g  (15. O k to b er). O hne B ü ck sich t a u f  d ie  Reife w urde an  d iesen  
T agen  in  den  m eisten  F ä llen  m it der Lese b eg o n n en  u n d  diese T age w aren  in  
d er Z e it d er F ro n p flic h te n  fü r  die A bgabe des Z eh n ten  v e rb in d lich . D o ch  
w u ß te  m a n  au ch  d am als  sehr g u t, d aß  der B eg inn  d e r Lese »an einem  k a le n d e r
m äß ig  fe s tg e se tz te n  T a g  fü r  die G üte  des zu  e rzeu g en d en  W eines u n v o rte il-

2 J a n k ó , 1 9 0 2 ,S. 254. -  V a j k a i , 1 9 3 8 ,S. 1 5 - 4 8 ,  1 7 2 - 2 0 4 .  -  V a j k a i , 1 9 5 6 ,S. 5 7 - 9 0 .  
-  V a j k a i , 1950, S. 1 2 5 - 1 5 6 .

3 J a n k ó , 1902, S. 254.
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h a ft is t und  als n o tw en d ig es  Ü bel bezeichnet w e rd en  m u ß « .4 Bis zu m  E n d e  des 
verg an g en en  J a h rh u n d e r ts  w u rd en  die frü h e r  fro n p flich tig en  B esitze r von 
W ein g ärten  du rch  die fü r  d en  W einbau  w eiter b e s te h e n d e n  V erp flich tu n g en  der 
zu  frü h e n  oder zu  s p ä te n  L esen  geschädig t. In  e in e r  besseren  Lage w aren  die 
fre ib äu erlich en  G eb ie te  o d er die W einbau  tre ib e n d e n  s tä d tisc h e n  B ü rg er, die 
schon  se it frü h eren  Z e iten  den  T erm in  der Lese n a c h  d er Reife d e r T ra u b e n  
se lb st bestim m en  k o n n te n . D ie einzelnen O rte , v o r  a llem  die in  g rößerem  
M asse W einbau  tre ib e n d e n  S tä d te  wie G yöngyös, E g e r u n d  M iskolc a c h te te n  
—  a u f  den g u ten  R u f  ih re r  W eine b ed ach t —  so rg sam  d a rau f, d a ß  m it d er 
Lese n u r  d ann  b eg o n n en  w u rd e , w enn die T ra u b e n  zu  e iner g u ten  W ein  v e r
sp rech en d en  R eife ged iehen  w aren . Es g eh ö rte  z u r  P f lic h t d e r S ta d trä te ,  
T e rm in  und  O rd n u n g  d e r Lese zu  b estim m en . E s d u rf te  m it d er Lese n ic h t 
b egonnen  w erden , b is d er S ta d t r a t  »die W ein b erg e  d u rch  sach v e rs tän d ig e  
P erso n en  begehen u n d  fü r  die Lese freigeben« ließ .5 In  solchen G eb ie ten  m u ß te  
sich  au ch  der g ru n d b e s itz e n d e  Adel den A n o rd n u n g en  der S ta d tb e h ö rd e n  
fügen . In  G yöngyös z. B . v e rs tä n d ig te  der M a g is tra t die G ru n d h erren  im  vo rau s 
vom  festg ese tz ten  L ese te rm in , d am it diese die E in h e b u n g  des Z eh n ten  v o rb e re i
te n  k o n n te n .6 W ie s tre n g  m an  sich  an  die V ero rd n u n g en  der s tä d tisc h e n  B e
h ö rd en  über die L esezeit h ie lt, geh t auch aus e in e r  A ufzeichnung  in  d e r S ta d t 
ch ro n ik  von M iskolc au s  d er zw eiten  H ä lfte  des 18. J a h rh u n d e r ts  h e rv o r: 
»1772 san d te  d er M a g is tra t K om m issare  m it d e r W eisung  aus, a llen , die die 
Lese v o r dem  L u k a s ta g  b eg in n en , die R eifen ih re r  E rn teg efässe , B o ttic h e  u n d  
F ässer, ohne A n sehung  d e r P erso n , abzusch lagen  u n d  den  W ein a u s lau fen  zu 
lassen« .7 In  G yöngyös h ie lte n  die Z ünfte , n ic h t o rtsan sässig e  B esitze r u n d  die 
S tad tb ew o h n e r die Lese an  versch iedenen  T ag en .8 F ü r  die u n te r  frö n en d en  
zeh n ten p flich tig en  G em einden  w urde die L esezeit v o m  G ru n d h e rrn  b e s tim m t.9 
In  den  g u tw irtsc h a ftlic h e n  o d er e ig en b ew irtsch afte ten  W ein g ärten  des Adels 
u n d  d e r B ü rg ersch aft, in  denen  Q u a litä tsw eine  b e re ite t  w urden , zogen sich 
die Lesen bis in  den  S p ä th e rb s t h in  und  b eso n d ers  d o rt, wo au ch  A u sb ru c h 
w eine erzeugt w u rd en , w a r te te  m an  n ich t n u r  die h e rb s tlich en  F rö s te  ab , son 
d e rn  h äu fig  auch  den  e rs te n  Schnee. In  solchen G egenden , die h e rv o rrag en d en  
W ein erzeugen, e r in n e rn  sich  die ä lte ren  L e u te n  noch  an  so sp ä te  Lesen. 
Sie e rw ähnen  in  ih re n  E rin n e ru n g en  häu fig , d a ß  die B ü ttn e r  e rh itz te  S teine 
oder geröste te  K a rto ffe ln  a u f  den  W einberg  b ra c h te n , d a m it die P flü c k e r an 
ih n en  die H ände  w ärm en  k o n n te n ,10 oder, d aß  die eisigen T rau b en  in  S tiefeln  
g e tre te n  w urden. Die s tre n g e  E in h a ltu n g  des B eg inns der Lese b e t r a f  v o r allem

4 P e t h e , 1808, S. 536.
5 N a gy v äthy , 1818, S. 220.
6 BÄRTFAi, 1937, S. 65.
7 SZENDREY, 1886, I I .  S. 612.
8 BÄRTFAI, 1937, S. 65.
9 F alusi Gazda (D ö rflich e r L an d w irt) , 1857, I I .  S. 191.

10 Sz e n d r e y , 1886, Y. S. 586. — S cham s, 1832, I .  S. 205.
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die  G e b ie te , die gu te  W eine  h e rs te llte n  u n d  fü r  den  E x p o r th a n d e l in  F rage 
k a m e n .11 Bei den billige W ein e  abw erfenden  W ein g ä rten  d e r ä rm e re n  B e
v ö lk e ru n g  w ar es fü r  die k le in e n  P ro d u zen ten  ü b erau s  w ich tig , so b a ld  wie 
m ö g lic h  zu  e rn ten  u n d  die L ese  zu  beenden , ehe d ie  W einlese in  d en  h e rrsc h a f t
lic h e n  o d e r größeren b ä u e rlic h e n  W ein g ärten  b eg an n , d enn  n ic h t d e r  eigene 
W ein  g ew äh rte  den L e b e n s u n te rh a lt  u n d  das E in k o m m en , so n d e rn  die fü r 
a n d e re  geleiste te  L o h n a rb e it. W er die fü r  die Lese nö tige  A u s rü s tu n g  n ich t 
b e s a ß , lie h  sie gew öhnlich v o n  an d eren  aus, b ee ilte  er sich  a b e r  n ic h t, so ge
la n g te  e r  auch  n ich t zu  E rn te g e fä sse n  und  zu  e in e r  A u srü s tu n g . D ie a u f  sp ä te r  
v e rsc h o b e n e  Lese b e d e u te te  a b e r  fü r  die k le in en  L eu te , die n u r  a u f  M engen 
b e d a c h t  w aren, bloß V erlu s te .

I n  neueren  Z eiten  b e s te h e n  die B esch rän k u n g en  bezüg lich  d e r  Lese in  
d en  m e is te n  G ebieten n ic h t m e h r , je d e r  e rn te t  n a c h  eigenem  E rm e sse n  u n d  in  
d e r R eg e l erheblich  frü h e r, a ls  n o ch  v o r e in igen Ja h rz e h n te n . D ies is t  te ils  d a rin  
b e g rü n d e t ,  daß die n a c h  d er P h y lo x e ra  g ep flan z ten  g ep rop ften  R e b e n  sich tlich  
f rü h e r  re ifen , andererse its  w a re n  die W e in g a rten b esitze r n ach  d em  R ü ck g an g  
des H an d e lsw ertes  des W eines gezw ungen, ih re n  B oden  an d ers  zu  v e rw erten . 
So w e rd e n  in  größerem  A u sm aß  M ais, K a rto ffe ln  u . a. m . a n g e b a u t u n d  deren 
E in b r in g u n g  fä llt fa s t in  d ie  Z e it d er W einlese, so daß  d er L a n d w ir t schw er 
e n tsc h e id e n  kan n , m it w e lch er A rb e it er sich m eh r beeilen  soll u m  die g ed rän g te  
H e rb s ta rb e i t  m it m öglichst g e rin g em  V erlu st zu  been d en . M it d em  B eg in n  der 
L ese b e e il t  sich jed e r, so ra s c h  als m öglich zu  e rn te n , u m  seine P ro d u k tio n  zu 
s ic h e rn , h äu fig  auch u m  d en  P re is  q u a lita tiv e r  E in b u ß en .

D er S ch au p la tz  der W einbereitung

D ie  W ein k u ltu r des B a la to n g eb ie te s  re ic h t in  ih ren  T ra d itio n e n  bis ins 
A l te r tu m  zurück ; d o rt e rfo lg t die A u fa rb e itu n g  d e r T rau b en , ja  a u c h  die L age
ru n g  des W eines, in  den  W ein b erg en , in  den  zu  d en  einzelnen  W e in g ä rte n  ge
h ö r ig e n  P reß h äu se rn 12 (A bb .  1 ) .

E s  is t  ein w esen tliches M erkm al d er v e rm u tlic h  im  14. J a h rh u n d e r t  
e n tw ic k e lte n , u n te r  s ta rk e m  d eu tsch en  E in flu ß  au fb lü h en d en  w estlich en , b ü r 
g e rlic h e n  (städ tischen) W e in k u ltu r  (Pozsony, S opron , M oson, B u d a )13, daß  
die ge lesene  E rn te  in  T o n n e n , W ag en b o ttich en  ins H aus g efah ren  w u rd e , wo 
eb en so  die A u farb e itu n g  wie d ie  L agerung  des W eines in  dem  m it d em  W o h n 
h a u s  zu sam m en g eb au ten  P re ß h a u s  bzw. K elle r v o r  sich g ing14 (A b b .  2 ) .

I m  G egensatz zu  den  ob ig en  B eispielen  w ar es eines d er e ig en tü m lich s ten  
M erk m ale  der W e in k u ltu r des h ie r e rö r te r te n  L an d str ich s  u n d  zug le ich  des

11 N a g y v á th y , 1818, S. 220.
12 V a j k a i , 1956, S. 60.
13 B e l é n y e s y , 1955, S. 13.
14 M o l l a y , 1941, S. 8. — M a á r , 1943, S. 24. — B a u e r , 1954, S. 90. — E n t z  — G y ü r k y , 

1886, S . 125.



VERFAHREN UND GERÄTE DER WEINKELTERUNC 299

Abb. 1. T ra u b e n v e ra rb e i tu n g  in  e inem  tra n sd a n u b isc h e n  P re ß h a u s  (L en ti, K o m ita t  Z ala

W ein b au s im  gan zen  nö rd lichen  M itte lgeb irge , also in  der M átra , im  ß ü k k g e b ir -  
ge u n d  von  T o k a j-H e g y a lja , d aß  in  d en  W ein g ä rten  m assiv  g e b a u te  B a u lic h 
k e ite n , L ager u n d  K e lle rräu m e  fe h lte n  u n d  d aß  die W e in v e ra rb e itu n g  bis a u f 
die A uffü llung  d er F ässer m it dem  M ost im  W einberg  u n te r  fre iem  H im m el

A bb. 2. B e fö rd eru n g  der g e q u e tsc h te n  T ra u b e n  in T on n en  (M ór, K o m ita t  F e jé r)
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e rfo lg te : . . .»das P re ß h a u s  im  W ein g a rten  is t  eine S e lten h e it, sie k e lte rn  n u r
im  F re ie n ...........«.15 Als S c h a u p la tz  des K e lte rn s  d ie n te  eine v o rh an d en e  W iese,
eine  L ic h tu n g , oder eine m it O b s tb ä u m e n  b e s ta n d e n e  F läche  am  F u ß e  des 
W e in g a rte n s , -wo die fü r  d as  K e lte rn  n ö tig e n  G efäße im  F re ien  a u fg e s te llt  
w u rd e n  u n d  w ohin  m a n  die abgelesenen T ra u b e n  zu r V era rb e itu n g  b ra c h te .

Ä h n lic h  wie es zum  T re te n  des G etre id es  G em ein sch afts ten n en  g ab , 
w e rd e n  h ie r u n d  d o rt gem einsam e K e lte rp lä tz e  e rw ä h n t, so z. B . in  B o rso d g esz t

Abb. 3. K e lte rn  im  F re ien  (B o rsodgesz t, K o m ita t  B orsod)

aus d e m  J a h re  1836: »G räfin C sáky h a t  n eb e n  ih rem  W eingu t B an k a  e in e  
W iese als gem ein sam en  K e lte rp la tz  angew iesen«.16

S e lb s tv e rs tä n d lic h  w irk te  sich  das K e lte rn  im  F re ien  auch  die F o rm en  
d e r  W e in b e re itu n g , a u f  die E n tw ick lu n g  d e r G e rä te  u n d  a u f  die A u sfü h ru n g  
d e r B a u lic h k e ite n  zu m  L ag e rn  des W eines au s. D ie T ra u b e n v e ra rb e itu n g  im  
F re ie n  le b t  in  N o rd o s tu n g a rn  n ic h t n u r  in  d er E rin n e ru n g , so n d ern  w ird  an 
m a n c h e n  O rten  au ch  in  u n se ren  T agen  p ra k tiz ie r t  (A bb . 3 ) .  V on d er zw eiten  
H ä lf te  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  an  w urde d e r S c h au p la tz  der V e ra rb e itu n g  im  
a llg em ein en , —  h ie r frü h e r, d o r t  sp ä te r , a b e r  im m er im  Z u sam m en h an g  m it 
d e r S tre ic h u n g  des Z e h n te n  u n d  d er N a tu ra ls te u e rn  —  vom  W einberg  te ils  in  
die H öfe  v e rleg t (A bb .  4— 5 ) ,  g rö ß ten te ils  a b e r  in  die K eller ve rleg t, die in  
d ieser G egend in  d e r N ähe d e r  S iedlungen in  G assen  (Zeilen) angeleg t w u rd e n . 
D as V erlegen  der A u fa rb e itu n g  zu den  K elle rn  b ra c h te  auch  ih re  V e rä n d e ru n g  
m it s ic h .17

16 G y ü r k y , 1861, S. 17.
16 S ta a ts a rc h iv  M iskolc: F ro n -  u n d  P a rz e llie ru n g sd o k u m en te  v o n  B o rsodgesz t 19 1 9 /

1930.
17 V in c z e , 1960, S. 130 — 145.
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In  p riv ileg ie rten  O rten  u n d  in  denen  m it S ta d tre c h te n , wo die Z e h n te n 
a b lö su n g  schon  frü h e r e rfo lg te , t r a t  der W andel au c h  frü h e r  ein , als in  den  
a u c h  w eite rh in  in  g ru n d h e rrlich e r A bhäng igkeit v e rb lieb en en  D örfern . G y ÜRKY  

sc h re ib t 1869 ü b e r E g er: »m an b r in g t die T rau b en  in  die am  S ta d tr a n d  in

Abb. 5. T rau b e n  V erarb e itu n g  a u f  dem  H of (Szulafő , K o m ita t  B orsod)

Abb. 4. T rau b e n v e ra rb e itu n g  a u f  dem  H of (B ogács, K o m ita t  B orsod)
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G a sse n  stehenden  K e lle r  bzw . P reß h äu se r . . . .  die Z e h n te n p flic h t is t  län g st 
a u fg e h o b e n , h in d e rt a lso  n iem an d en  m ehr in  d er freien  A u sü b u n g  seiner A r
b e i t  . . .«.18 U m  die M itte  des 19. J a h rh u n d e r ts  w ar a b e r h ie r  das K e lte rn  
im  F re ie n  noch a llg em ein  ü b lich 10 ( A b b . 6).

D as Avifhören des a u f  dem  W einberg  zu  le is ten d en  Z e h n te n  w ar n u r eine 
d e r  V orausse tzungen  zu m  W echsel des S ch au p la tzes  d er T ra u b e n v e ra rb e itu n g , 
ih re  U rsache  w ar a b e r d ie  m it  der A rbeit im  F re ien  v e rb u n d e n e  U nbequem -

Abb. 6. L ese  in  E g er, M itte  des 19. J a h rh u n d e r ts

l ic h k e i t ,  das N a c h tla g e r u n te r  freiem  H im m el u n d  das H in - u n d  H ersch affen  
d e r  G e rä te . E in tre te n d e s  sch lech tes W e tte r  u n d  R egen s tö r te  o f t die A rbeit 
u n d  h ä u fig  verm engte  s ich  in  den m it T ra u b e n  gefü llten  W a n n e n  d er R eb en 
s a f t  m it  dem  R egenw asser.20 D ie in  der zw eiten  H ä lfte  des v o rig e n  J a h rh u n d e r ts  
a u fk o m m e n d e n  u n d  a llg em e in  w erdenden  m asch inellen  E in r ic h tu n g e n , wie 
P re s s e n , T ra u b e n q u e tsc h en  u . a. m . h a b e n  au ch  die K e lte ra rb e ite n  a u f 
d e n  W einbergen  im m e r  m e h r ersch w ert. I n  d er A n fan g sze it d e r W an d 
lu n g  w u rd e  die In te n s iv ie ru n g  dieses P rozesses au ch  v o n  d en  m ann ig fachen  
tech n o lo g isch en  A n fo rd e ru n g e n  der b e re ite te n  W e in so rte n  b ee in flu ß t. 
W ä h re n d  die V o ra u sse tz u n g e n  der V e ra rb e itu n g  im  F re ie n  d e r einfachen 
T ech n o lo g ie  der W e iß w e in b e re itu n g  besser e n tsp ra c h e n , j a ,  in  m ancher

18 Borászati L apok  (W in z e re ib lä tte r ) ,  1869, S. 31.
19 M á r t o n f f y , 1854, IV . S . 72.
20 D as Z udecken d e r  W a n n e n  w ird  a u ch  v e r la n g t.  W ir w issen  a u s  e in e r M unkácser 

V e ro rd n u n g  ü ber die W e in b e rg e : ». . .w enn  irg en d  e in  W e in b e rg a rb e ite r  b e i d e r Lese seine 
W a n n e  u n b e d ec k t lä ß t ,  a b e r  d ra u ß e n  u n te r  fre iem  H im m e l. . . so w ird  e r  v o n  d en  W einberg 
b e s i tz e r n  b is zu einem  F ä ß c h e n  W e in  b estra ft« . M ag y a r G a z d a sá g tö r té n e ti  Szem le (U ngarische 
W irtsc h a ftsh is to r isc h e  R e v u e ) , 1895, I I .  S. 365.

Abb. 6. L ese  in  E g er, M itte  des 19. J a h rh u n d e r ts
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B ezieh u n g  sich  q u a lita tiv  günstig  a u sw irk te n , w aren  diese V o ra u sse tz u n g e n  
fü r  die B ere itu n g  von  g u tem  R o tw ein  in  v ie len  F ä llen  n u r  H in d ern isse . D a ra u f  
is t  —  gegenüber den  östlicher gelegenen  W eingegenden , die n u r W eißw ein  e r
zeugen , —  d er frü h e r erfo lg te u n d  ra sc h e  W an d e l in  den R o tw e in g eb ie ten  von  
E g e r u n d  G yöngyös zu rü ck zu fü h ren .

E in  Teil der L esearb e it b e s te h t im  P flü ck en  u n d  e insam m eln  d e r  T ra u b e n , 
d e r zw eite  T eil in  d e r A u fa rb e itu n g  d e r abgenom m enen  T rau b en . In  u n se ren

Abb. 7. D as Kaczor g e n a n n te  T rau b en m esse r von  E ger

b ä u e rlich en  W ein g ärten  is t es h e u te  n ic h t B rau ch , die T ra u b e n  n a c h  den 
S o rten  g esondert zu  lesen, ab er d e r  fü r  den  V erk au f p ro d u z ie ren d e  k le in e re  
L a n d w ir t p f lü c k t schon  gesondert d ie  D ire k tso r te n  (O thello , D e la v a re , O porto ) 
u n d  die fa rb ig en  T rau b en so rten , d ie  d en  aus gep frop ften  R eben  g ew o n n en en  
W ein  schäd igen  oder fä rb en  w ü rd en . Im  a llgem einen  h ä lt  m an  d en  W ein  fü r  
g u t, d e r  aus g em isch ten  S orten  g e k e lte r t w ird .

D as P flü ck en  der T rau b en  w ird  in der R egel von  M ädchen , F ra u e n , 
Ju g e n d lic h e n  u n d  A lten  beso rg t, f rü h e r  b ed ien te  m an  sich  fü r  diese 
A rb e it des W inzerm essers oder a u c h  des e in fachen  M essers, n eu e rd in g s  
b e n u tz t  m an  die G arten sch ere  o d e r d ie R ebenschere . H ie  u n d  d a  s tö ß t  
m a n  a u f  ein  fü r  diesen Zweck geschaffenes G erä t, so in  G yöngyös a u f  
e ine  k le ine  A rt R ebenm esser, oder in  E g e r a u f  das Kaczor  g en a n n te  R e b e n 
m esser (Abb .  7). D ie abgenom m enen  T ra u b e n  w erden  von  den P f lü c k e rn  in  
d ie  h e u te  schon  allgem ein  gew ordenen  M etalle im er gesam m elt, d ie f rü h e r  
g e b ra u c h te n  hö lzernen  S am m elgefässe, an  K u fe  (roeska),  an  Kelle ( sa jtár)
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e r in n e r t  m an sich n u r  n o ch .21 Das Rocska  g e n a n n te  G efäß (Abb. 8 )  w ar eine 
8 b is 10 L ite r fa ssen d e  K ufe , deren  zwei g eg en ü b er stehende D au b en  ü b e r 
d em  G efäß einen bogenfö rm igen  H a n d g riff  b ild e te n . D as Sajtár  g en an n te  
G efäß  ( Abb. 9 )  w a r e ine  4 bis 5 L ite r fa ssen d e  K elle , an  dessen einer längeren  
D a u b e  sich  der als H a n d h a b e  dienende E in s c h n it t  befand .

D ie P flü ck er b e g in n e n  m it der A rb e it a m  M orgen bei tro ck n en d em  T a u  
u n d  b eenden  sie b e i S o n n en u n te rg an g . W ie fa s t  jed e  A rb e it am  W ein sto ck

Abb. 8. D ie R ocska  g e n an n te  K ufe  A bb. 9. D ie Sajtár  g en an n te  K elle

w ird  a u c h  das P f lü c k e n  u n te n  begonnen , »wo je d e r  eine R eihe b eg in n t u n d  zu  
E n d e  fü h rt« . Die b e im  A nfang  b each te te  R eih en fo lg e  w ird  auch  b e im  Ü b e r
g an g  in  eine an d ere  R e ih e  be ibeha lten . D ie P flü c k e r  nehm en  ih re  S am m el
gefäß e  von  S tock  zu S to c k  m it sich. W o a u c h  A usb ruchw ein  b e re ite t w ird , 
n e h m e n  die P f lü c k e r  e in  zw eites G efäß m it, d as  in  d e r R egel a u f  das P f lü c k 
gefäß  gehäng t w u rd e  (A bb .  10)  u n d  die A u sw ah l der B eeren w urde  gleich 
b e i d em  A bschneiden  d e r  T raube vo rg en o m m en .

D ie zur L ag e ru n g  b e s tim m te n  T ra u b e n  —  sie w u rd en  im  W in te r  gegessen 
o d e r w a ren  zum  V e rk a u f  vorgesehen  —  w u rd e n  v o n  d er H a u sfra u  se lb st oder 
e in e r  sa c h v e rs tä n d ig e n  V erw an d ten , die an  d e r  S p itze  der P flü ck er ging, e igen 
h ä n d ig  gep flü ck t. V on d en  le tz te n  J a h re n  ab g eseh en  w urden  in  un se re r G egend 
die W e in tra u b e n  n ie  a ls  O b st k o n su m iert u n d  am  F u ß e  des B ükkgeb irges h a t  
b is h e u te  die K u ltu r  d e r  D e lik a te sse n tra u b en  b loß  in  einer einzigen G em einde, 
in  K isg y ő r bei M iskolc ein  höheres N iv eau  e rre ic h t.

21 B ei den  G efässen  u n d  G erä ten  zum  T ra u b e n p f lü c k e n  f in d e n  w ir beso n d ere  lo k a le , fü r  
d ie  e in ze ln en  W ein g eg en d en  c h a ra k te ris tisch e  w ech se ln d e  F o rm e n . F ü r  das B a la to n g e b ie t,  
eb en so  fü r  die K o m ita te  Z a la , W estsom ogy  u n d  V as w a r  d a s  au s e inem  H o lz s tü ck  g e sc h n itz te  
B e ck e n  k en n ze ich n en d . I n  N o rd w es tu n g a rn  w u rd e  d ie  P f lü c k -  oder H a n d b ü t te  a u ch  E im e r 
g e n a n n t .  Im  K o m ita t  T o ln a  u n d  im  g rö ß ten  T eil d e r  T ie feb en e  d ien te n  g e flo ch ten e  K ö rb e , 
k a sk á k  g e n a n n t, zu  d iesem  Z w eck.
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T rad itio n e ll w urden  die fü r  den  W in te r  b e s tim m ten  T ra u b e n  so au fg e 
h o b en , d a ß  m an  sie m it d er R ebe zu sam m en  vom  S tock  s c h n it t ;  sechs b is 
s ieben  T ra u b e n  w urden  zu  »Glocken« zu sam m en g eb u n d en  u n d  in  d e r  g u te n  
S tu b e  o d er in  d er S peisekam m er au fg eh än g t ( A b b . 11 ) .  U m  die m it d en  R eb en  
a b g e sc h n itte n e n  T rau b en  v o r dem  V e rtro c k n e n  zu  bew ah ren , h a t  m a n  in  m a n 
ch en  G egenden die R eben  in  F u tte r rü b e n  g es teck t. D ie zum  u n m itte lb a re n  
G en u ß  b e s tim m te n  T rau b en  w u rd en  a u f  dem  B oden  a u f  S c h ü tts tro h  o d er a u f

Abb. 10. D as L esen  de r A u sb ru ch b eeren  (T okaj)

B o h n en h ü lsen  g e b e tte t. D as A u fb in d en  d e r  T rau b en , ih re  g eh än g te  L ag eru n g  
is t  eine neue , von  den  h e rrsch a ftlich en  G ru n d b esitze rn  ü b ern o m m en e  P rax is .

K le inere  bäuerliche  L an d w irte  sam m eln  die a u f  den T rau b en  zu  fin d e n d e n  
A u sb ru ch b eeren , w enn sie au ch  A u sb ru ch w ein  n ich t b e re iten , sie w en d en  sie 
zu  m an n ig fach em  G ebäck  als R osinen  o d er die S p in n frau en  k au en  sie w äh ren d  
d e r A rb e it, n ich t b loß als N aschw erk , so n d e rn  auch  zur F ö rd e ru n g  d e r S peichel
b ild u n g .

D ie Ablese w ird  von  m än n lich en  A rb e ite rn , von  den B ü tte n trä g e rn  aus 
d en  P flü ck g efäß en  e ingesam m elt. D as ty p isc h e  G erä t fü r  das S am m eln  u n d  
d ie  B efö rd eru n g  der g ep flü ck ten  T rau b en  is t  die B ü tte , die in  F o rm , A u sm aß , 
M a te ria l u n d  V erw en d u n g sa rt in  den  e inze lnen  W eingeb ie ten  des L andes 
c h a ra k te ris tis c h  v a riie r t. In  un serem  L a n d  u n te rsch e id en  sich  die B ü tte n fo r 
m en  v o n  B u d a , Zala u n d  N o rd u n g a rn  au ffä llig . In  den n ö rd lichen  W eingegen
d en  f in d e n  w ir d rei V a ria n te n , die B ü t te n  von  H eg y a lja , E ger u n d  G yöngyös 
(A b b .  12) .  F ü r  alle n o rd u n g arisch e  B ü tte n  is t der höhere R ü ck en - oder 
N ack en te il ch a ra k te ris tisch , die E in fassu n g , die bei den g rößeren  B ü tte n  von  
B u d a  u n d  Z ala n ich t v o rk o m m t. Die B ü tte  von  H egyalja  fa ß t  25 b is 27 L ite r .

5 A cta E thnographica X/3—4.

Abb. 10. D as L esen  de r A u sb ru ch b eeren  (T okaj)



3 0 6 I. VINCZE

In  E g e r  is t  die B ü t te  zum  T rag en  von  L a s te n  allgem ein  geb räu ch lich , m an  
v e rw e n d e t sie n ic h t b loß  zu r B efö rderung  v o n  W e in tra u b e n  u n d  O bst, so n d e rn  
a u c h  a n  S telle  v o n  H an d - oder T rag k ö rb en . W eil sie von  F ra u e n , M än n ern  
u n d  K in d e rn  g leicherw eise b e n u tz t  w ird , s in d  die B ü tte n  von  E g er au ch  d e r 
G röße n a c h  m an n ig fach er als die B ü tte n  in  a n d e ren  G egenden. M an u n te r 
sc h e id e t E inscheffe l-, H albscheffel- und  K in d e rb ü tte n . Die a u f  dem  R ü ck en

Abb. 11. E in e  »G locke« v o n  W in te r tra u b e n  (T ib o ld d a ró c , K o m ita t  B orsod)

g e tra g e n e  B ü tte  v o n  G yöngyös u n te rsc h e id e t s ich  von  den  beiden  a n d e ren  
V a r ia n te n  d u rch  die A rt u n d  W eise d er B e fe s tig u n g  des T rag g u rtes  In  d er 
U m g eb u n g  von  T o k a j u n d  E g e r w erd en  die T ra g g u r te  an  die R inge g eb u n d en , 
die a n  d en  u n te re n  u n d  oberen  D au b en re ifen  b e fe s tig t s ind . In  G yöngyös u n d  
U m g eb u n g  w erden  die G u rten  d u rch  die ober den  R eifen  an g eb rach ten  S ch lu p f
lö ch e r gezogen.

U nsere  B ü tte n  s ind  e inerse its der L a s te n b e fö rd e ru n g  an  ste ilen  B erg le iten , 
a n d e re rse its  in  ih re r  V e rw en d u n g sa rt den a lth e rg e b ra c h te n  A nfo rderungen  d er 
W e in b e re itu n g  a n g e p a ß t. S ind in  B uda u n d  T ra n sd a n u b ie n  die B ü tte n  a n g e 
fü llt , so w erden  sie a u f  den B oden  gese tz t, die in  ih n en  b efind lichen  T ra u b e n  
w erd en  g eq u e tsc h t, d e r A rb e ite r n im m t n u r  die vo lle  B ü tte  a u f  den  R ü c k e n .22 
D em g eg en ü b er t r ä g t  in  un serem  G ebiet d e r B ü tte n m a n n  seine B ü tte , in  die

22 V gl. B a u e r , 1954, S. 67, -  W e r n e r , 1949, S. 132. u n d  A bb. X X IV , S. 26.
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die P flü c k e r ih re vollen G efäße  en tleeren , in  je d e r  A rb e itsp h a se  a u f  dem  R ücken ; 
d e r Technologie der W eißw einbere itung  angem essen  w erden  die n ich t ze r
q u e tsc h te n  T rau b en  zu r S te lle  der A u fa rb e itu n g  g e b ra c h t (Abb. 13).

In  unserem  G ebiet is t  die B ü tte  se it J a h rh u n d e r te n  u n d  bis a u f  unsere  
T age fa s t das aussch ließ liche  G erä t zur B e fö rd e ru n g  d e r  T rau b en . In  a n d e ren  
G egenden h a t  sich n eb en  den  m ann ig fachen  F o rm e n  d er B ü tte  als zw eites 
G e rä t fü r  die T rau b en b e fö rd e ru n g  der Z u b e r ( csöbör)  b is in  die le tz ten  J a h r 
zeh n te  als E ig e n a rt e in ze ln e r L an d strich e  e rh a lte n .

In  ein igen G egenden T ran sd an u b ien s w u rd e  d e r  Z u b er e rs t n ach  dem  
e rs te n  W eltk rieg  von  d e r B ü tte  abgelöst23 u n d  aus d e r  U m gebung von  S om lyó  
is t  uns b e k a n n t, d aß  m an  n o ch  in  der zw eiten  H ä lf te  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  
das T rag en  d er B ü tte  g e rad ezu  als Schande e m p fa n d .24 Die ungarischen  W ein 
b au e rn  des G ebietes um  Z o b o r in der S low akei sam m eln  noch  h eu te  ihre E rn te  
in  Z ubern25.

Die B efö rderung  d e r  gepflück ten  E rn te  a u f  g rößere  E n tfe rn u n g  is t in  
unserem  G ebiet eine n eu e re  A nforderung , die sich  d u rc h  die V erlegung des 
O rtes d er A u fa rb e itu n g  g e lten d  gem acht h a t ;  dies ze ig t sich auch in  den n ic h t 
m it m ensch licher K ra f t  erfo lgenden  g e legen tlichen  L ösungen  der B efö rderung .

Die en tw ick e lte ren  T ran sp o rtb eh e lfe , wie T o n n e n , W agenw annen , die 
v o n  den s tä d tisc h e n  W in zern  unserer a n d e re n , h a u p tsä c h lic h  w estungarischen  
W eingeb ie te  schon seit J a h rh u n d e r te n  v e rw e n d e t w e rd en , sind h ier bis h e u te  
n ic h t in  G ebrauch . Diese E rscheinung  k a n n  n a tü r l ic h  n ic h t e infach m it e inem  
A n spruch  neueren  D a tu m s  an  den A b tra n sp o r t  d e r E rn te  u n d  an das F eh len  
irgendw elcher T ra d itio n  e rk lä r t  w erden, h ie r  m ü ssen  w ir der V erw irk lichung  
d er bei d e r W eiß w ein h erste llu n g  trad itio n e ll gegebenen  P rinzip ien  eine b e s tim 
m ende R olle zuw eisen, w eil zu  verm eiden  is t , d a ß  d ie  geq u e tsch ten  T ra u b e n  
längere  Z eit h in d u rch  la g e rn . Die T onnen  u n d  W ag en w an n en  sind au sg esp ro 
chene G erä te  der R o tw e in k u ltu r  w estlichen  U rsp ru n g es , wo das Idegen d e r 
ze rq u e tsch ten  T rau b en  die G ü te  des zu b e re ite n d e n  W eines n ich t b e e in trä c h tig t. 
D am it is t auch  zu e rk lä re n , daß  in der w estlich en  H ä lfte  unserer G egend, in  
den  auch  R otw ein  p ro d u z ie ren d en  G eb ie ten  v o n  E g e r u n d  G yöngyös, h in 
s ich tlich  des O rtes des K e lte rn s  wie au c h  in  b ezu g  a u f  die T ra n sp o rtg e rä te  
d er W andel sich frü h e r  u n d  rascher vo llzog . D ie A u fa rb e itu n g  der T ra u b e n  
gelang te  frü h e r an  die H ä u se r  bzw. in die K e lle r u n d  die T ran sp o rtg e rä te  h a b e n  
sich  p ra k tisc h e r en tw ick e lt. Schon in der e rs te n  H ä lf te  des vorigen J a h rh u n d e r ts  
fin d en  w ir in  E ger aussch ließ lich  dem  T ra n s p o r t  v o n  T reb er e n th a lte n d e m  
M ost an g ep aß te  W an n en .28 In  G yöngyös h a t  sich  die B en u tzu n g  d er fü r  die 
d eu tsch en  W eingebiete  ch a rak te ris tisch en  W a g e n b o ttic h e  du rch g ese tz t. D as

23 V a jk a i , 1938, S. 173.
24 E n t z  — G y ü r k y , 1868, S. 108.
25 L edéc, K o m ita t  N y i t r a  — F o to arch iv  (E th n o g ra p h is c h e s  M useum  B u d a p es t)  I n v .  N r  

121226. — E igene  A u fn ah m e.
26 Siehe Abb. 6
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E rn te fu h rw e rk , das in  den  ö stlich en  W eißw einstrichen  u n se re r  G egend  zu r 
E in b r in g u n g  der Lese b e n u tz t  w ird , b e s te h t  e in fach  aus den  a llg em ein  g eb räu ch -

A bb. 12. B ü tte n fo rm en : A  =  B u d a , В =  Z ala , С =  H eg y a lja , D =  E g e r, E  =  G yön g y ö s

lich en  zw ei oder dre i F ässe rn  m it n u r  e inen  B oden, die a u f  B au en w ag en  
g e s te ll t  w erd en , in  d iesen  w ird  die E rn te  u n z e rq u e tsc h t zum  K e lle r  g e b ra c h t. 
D iese a u fre c h t s teh en d en  F ässe r w e rd en  in  T okaj »Schw angere«, in  E g e r 
»Trebrige« g en an n t. Z u r B efö rd eru n g  a u f  d en  ste ilen  W egen in  d en  W ein b e rg en  
w e rd e n  b is b e u te  O ch sen k arren  den  P fe rd eg esp an n en  vorgezogen  (A b b .  1 4 ) .
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Abb. 13. L eserin  u n d  B ü tte n trä g e r

Abb. 14. K e lte rfu h re

A ufarbeitung  der T rauben

S chon  be i d e r  S ch ilderung  des O rtes  d e r  T ra u b e n a u fa rb e itu n g  h a b e n  
w ir e ine  fü r  unsere  G egend kennze ichnende  tra d itio n e lle  P rax is e rw ä h n t, die 
am  W ein b erg  u n te r  fre iem  H im m el e rfo lg en d e  M ostbereitung , die s ich  v o r 
a llem  d en  tech n o lo g isch en  A nfo rderungen  d e r W eißw ein b ere itu n g  u n te ro rd 
n e t . G eg en ü b er d er W e in k u ltu r  T ra n sd a n u b ie n s , wo w ir P reß h äu se r u n d  m ä c h ti
gen B au m p ressen  f in d e n , wo also das K e lte rn  in  B au lichke iten  vo llzogen  w ird , 
is t  die W e in k u ltu r  u n se re r  G egend d u rch  eine w eitgehende B ew eg lichke it ge
k en n ze ich n e t. A u f dem  G ebiet P an n o n ien s  sin d  die v e rm u tlich  a u s  dem
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A lte r tu m  a u f  uns ü b erk o m m en en  W einp ressen  in  den  w eitesten  K re isen  v e rb re i
t e t  u n d  h aben  in  d e r  W e in b e re itu n g  e ine  m aßgebende Rolle g e sp ie lt. Das 
Z e rq u e tsc h e n  der T ra u b e n  k a m  n u r  als E r le ic h te ru n g  u n d  V o rb e re itu n g  des 
P re s se n s  in  F rage. D em g eg en ü b er w ar u n se re  G egend bis in  die e rs te n  J a h r 
z e h n te  des 18. J a h rh u n d e r ts ,  an  m an ch en  O rte n  sogar bis n a c h  d em  e rs ten  
W e ltk r ie g , durch  eine A rt d e r W e in b e re itu n g  ohne Pressen g ek en n ze ich n e t, 
d e n n  d e r T rau b en sa ft w u rd e  fast aussch ließ lich  du rch  T re ten  g ew onnen . Bei 
d e r  in  T o k a jh eg y a lja  u n d  d en  ansch ließenden  W eingeb ie ten  vor J a h rh u n d e r te n  
sc h o n  en tw ick e lten  P ro d u k tio n  vo rzü g lich en  W eißw eines w ar n eb e n  a n d e re n  
F a k to re n , wie K lim a, tro c k n e n d e  B ee ren so rten , gu te  K eller u . a . m . a u c h  die 
tra d it io n e lle  Form  d e r W ein b ere itu n g  d u rc h  T re te n  und  u n te r  V erm eid u n g  
P re s se n  v o rh e rrsch en d . D a b e i is t zu  b e d e n k e n , d a ß  die bis ins 18. J a h r h u n d e r t  
au ssch ließ lich  v e rw en d e ten  m äch tig en  u n d  in  ih re r  D ru ck k ra ft n ic h t re g u lie r
b a re n  B aum pressen  d e r B e re itu n g  von  Q u a litä tsw e iß w ein en  n ich t e n tsp ra c h e n .
M. BÉL sch re ib t in  d e r e rs te n  H ä lfte  des 18. Ja h rh u n d e r ts  vom  M iskolcer 
W e in : ». . .von der V o rau sse tzu n g  a u sg e h e n d , d a ß  die T rau b en sch a len  dem  
W e in  sch ad en , ve rm eid en  m anche das P ressen .« 27 I . W e l l m a n  sc h re ib t ü b e r 
d ie  w esen tlich e  A rt des K e lte rn s  in  d iesem  G eb ie t im  18. J a h rh u n d e r t ,  d aß  
». . .d a s  K e lte rn  a u ß e r d em  Q uetschen  ü b erw ieg en d  aus T re ten  b e s te h t  . . . 
ü b e r  d ie  V erw endung  v o n  P ressen  w ird  u ns e r s t  in  sp ä te ren  Ja h re n  b e r ic h te t« .28 
F r . E n t z  ä u ß e rt sich  in  d e r zw eiten  H ä lf te  des vorigen  J a h rh u n d e r ts  ü b e r 
d ie  T ra u b e n v e ra rb e itu n g  in  U ngarn  wie fo lg t:  »W ir m üssen g esteh en , d a ß  in  
u n s e re r  H e im a t das T rau b en p re sse  u n d  die M asch inen  zum  P ressen  des W eines 
n o c h  a u f  p rim itivem  N iv e a u  s teh en . . . .  E s  g ib t große G ebiete, wo m a n  von  
U rz e ite n  h e r zw eckm äßig  k o n s tru ie r te  a b e r  schw er zu h a n d h a b e n d e  u n d  
r ie s ig e n  P la tz  e innehm ende  B au m p ressen  m it  g u tem  Erfolg  b e n u tz t w ie z. B . 
in  P o z so n y , Sopron, B u d a  u n d  auch  in  z ah lre ich en  anderen  G eb ie ten . G le ich 
z e itig  g ib t es solche W eingegenden , wo das A u sp ressen  u n b e k a n n t is t ,  d ie  in  
e in e m  S ack  befind lichen  T ra u b e n  w erden  g e tre te n , der S aft w ird  a u f  F ässe r 
g e fü llt , aus den re ich lich en  T reb ern  w ird  S ch n ap s  gekocht oder N ach w ein  
(L a u e r)  be re ite t.« 29 D iese F e s ts te llu n g  b e z ie h t s ich  auch  a u f  alle u n se re  n o rd 
ö s tlic h e n  W eingebiete.

M it d e r V ernach lässigung  der q u a li ta t iv e n  u n d  B evorzugung d e r q u a n t i 
ta t iv e n  A nsprüche u n d  d em  A ufkom m en  d e r  in  ih re r  D ru ck k ra ft re g u lie rb a ren  
P re s se n  —  noch  vor d e r  V o rb e re itu n g  d er fa b r ik sm ä ß ig  h e rg este llten  P re ssen

27 BÉL, M .: Vom M iskolcer W e in  (M an u sk rip t in  d e r  B ib lio th ek  R á d a y  B u d a p e s t.  IV , S. 
231. 11, ü b e rs e tz t  von  K . L u k ács)

28 W e l l m a n n , 1933, S. 143.
29 E n t z , F .: F e le le t. ..  (A m tlic h e  S ta tis tisc h e  M itte ilu n g e n , B u d a p es t, 1870. 3; 122.) 

A n  a n d e re r  S te lle  sch re ib t er b e zü g lich  S irm ien: »Die B e n u tz u n g  v o n  P ressen  is t  s e lte n , a u ch  
in  d e n  h e rrsc h a ftlic h e n  W e in g ä rte n  f in d e t  m an  n u r  h ie  u n d  d a  eine P resse, w äh ren d  d ie  b ä u e r 
lic h e n  L a n d w ir te  es n ich t d e r  M ühe w e r t h a lte n , sich  m it  d em  A uspressen  der a u sg e tre te n e n  
T ra u b e n  z u  befaßen.«  ( E n t z  — G y ü r k y , 1868. S. 162).
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— , w u rd e  im  19. J a h rh u n d e r t  in  d e n  frü h e r P ressen  n ic h t g eb rau ch en d en  
G eb ie ten  der G ebrauch  d e r W ein p re ssen  im m er h äu fig e r.30 In  un serem  n ö rd 
lich en  W eingebiet w ird  die W einpresse e rs tm a lig  1674 e rw ä h n t: »ln d er M itte l
gasse in  Göncz s te h t  ein  a ltes  g em einschaftliches K e lte rh a u s , in  dem  is t  eine 
ganz  gu te  P resse, die n ic h t gem ein sch aftlich  ist.«31 A uch 1677 w ird  ein P reß - 
h a u s  e rw ä h n t.32 In  den  P ro to k o llen  d e r S ta d t M iskolc aus dem  18. J a h r 
h u n d e r t  w ird  g leichfalls von  P ressen  u n d  den  diese b ed ien en d en  L e u te n  
b e r ic h te t .33

N eben  gesch ich tlichen  A n gaben  f in d en  w ir ge legentlich  au ch  ä lte re  
S ach d en k m äle r zu r G eschich te  d er P resse . Die ä lte re n  P ressen  d er e rs te n  
H ä lf te  des 19. J a h rh u n d e r ts  können  e n tw e d e r  in  B au m k e lte r  oder in  S c h ra u b e n 
k e lte r  m it u n te rem  A n trieb  e in g e te ilt w erden .34 V on T o k a jh e g y a lja  f in d e n  
w ir  die erste  B esch re ib u n g  der B au m p resse  aus dem  J a h r  1828,35 in  e in er v o lk s 
k u n d lic h e n  A ufzeichnung  von 1926 f in d e n  w ir die B esch re ib u n g  des G erä tes  
m it d er B em erkung , m an  wisse v o n  seinem  G eb rau ch  n ic h ts  m e h r.36 A u f 
u n se re r  eigenen K u n d fa h r t  haben  w ir  d re i so lcher P ressen  gefunden , die v o r 
n ic h t  lan g er Zeit noch  v erw endet w u rd e n .37 In  u n se rem  G ebie t, in  B o rsod , 
fa n d e n  w ir eine einzige d era rtig e  P re sse  in  T ib o ld d arö c38 (Abb . 15).  D ie in  
u n se re n  nö rd lichen  W eingeb ieten  g eb räu ch lich e  S c h rau b en k e lte r  m it u n te re m  
A n tr ie b  g leicht ebenfa lls der von H e g y a lja  aus 1798.39 B ei un seren  e igenen  
A rb e iten  im  B ükkgeb irge  w urden a u c h  m ehrere  d ieser P ressen  gefunden , eine 
in  B ükkzsérc  m it d e r Jah re szah l 184940 u n d  je  eine in  N oszva j, E g er u n d  S á ly  
o h n e  D a tie ru n g .41 L an d sch aftlich  g eh ö ren  h ie rh er die im  E th n o g ra p h isc h e n  
M useum  zu B u d a p e s t befind lichen  b e id en  B aro ck p ressen  von  G yöngyös aus 
d em  18. J a h rh u n d e r t  (In v e n ta rn r . 113806, 113807),42 sowie das aus M árkáz  
s ta m m e n d e  S tü ck  u n se re r  eigenen S am m lu n g  im  M useum  von G yöngyös.43

30V in c z e , 1959, S. 99 — 129.
31 S ta a tsa rc h iv  B u d a p e s t,  U rb a ria  e t  co n sc rip tio n es fase. 8, N r. 21
32 M agyar G a z d a sá g tö r té n e ti  Szem le (U n g a risch e  W irtsc h a fth is to risch e  R ev u e) 1896. 

I l l ,  S. 297.
33 »Ich gab im  W ein g a rte n  zwei d ie  P re sse  b ed ien en d en  M än n e rn  24 d« (1723); im  

N a c h la ß  v o n  I s tv á n  S z á n ta i sen . : Im  K e lle r  in  de r Zeile n e b en  d em  J e s u s b ru n n e n  w ird  im  
I n v e n ta r  — au ß er W a n n e n  e tc . — auch  e in e  P resse  e rw ä h n t (1758); im  N a ch la ß  v o n  I s tv á n  
K a ssa i w ird  eine P resse  g e n a n n t (1762). (S tä d tisc h e s  P ro to k o ll M iskolc, I I I ,  736).

^ V in c z e , 1959, S. 112 — 15.
36 M o h l  — L a s s g a l l n e r , 1828, S. 168 — 69.
36 E th n o g ra p h isch e s  M useum  B u d a p e s t,  E th n o lo g isch es A rc h iv  0096.
37 E th n o g ra p h isch e s  M useum  B u d a p e s t,  F o to a rch iv  124421, 124424.
38 D ie Presse im  H e rm an  O ttó — M u seu m , M iskolc
39 S am m lung  Â . K a rd o s , E th n o lo g isch es  A rch iv  0096: S. 26: »Der G a tte  d e r  J u l ia n n a  

R ák ó cz i h a t te  Pressen«.
40 E ig en tu m  v o n  S á n d o r M árton , B ü k k z sé rc , K o m ita t  B orsod .
41 E ig en tu m  v o n  L ászló  Z ádori, S á ly , K o m ita t  B orsod.
42 E ines is t au s 1787. A bb ildung  s. in :  M agyar M űvelődéstörténet (U n g a risch e  K u l tu r 

g esch ich te ) R ed. v o n  S. D o m a n o v s z k y , B u d a p e s t,  IV, S. 207.
43 V gl. V in c z e , 1959, S . 112. A b b . 13.
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W ie m an  s ie h t, k ö n n e n  w ir in u n se re m  G ebiet fa s t  säm tlich e  E x em p la re  
d e r  ä lte re n  P ressen  S tü c k  fü r  S tück  au fzäh len . D ie A bm essungen  u n d  V e r
z ie ru n g en  der in  b ä u e rlic h e m  B esitz  b e fin d lich en  a lte n  P ressen , ih re  U n te r 
b r in g u n g  im  b ä u e r lic h e n  K eller u n d  ih re  F re m d a r tig k e it  v e r r ä t ,  d aß  sie in  
d iese r G egend n e u  is t  u n d  fa s t be i je d e m  S tü c k  k a n n  d ie h e rrsch aftlich e , 
b ü rg e rlich e  oder k irc h lic h e  H e rk u n ft e rk a n n t w erden . In  u n se ren  bäu erlich en

Abb. 15. B a u m p re sse  m it S te ingew ich t (T ib o ld d a ró c , K o m ita t  B orsod)

W e in g ä rte n  ging die W e in b e re itu n g  e rs t in  d en  le tz te n  J a h rz e h n te n  des v o rig en  
J a h rh u n d e r ts  a u f  die P re sse n  über, dies b ew eisen  ü b e r unsere  A u sfüh rungen  
h in a u s  auch  die E r in n e ru n g e n  u n se re r ä l te re n  G ew äh rsleu te : ». . .um  das 
P re s se n  k ü m m erte  m a n  sich  w enig, es w u rd e  n u r  g e tre te n , zwei P ressen  
gab  es im  Dorf« (C serép fa lu ); ». . .zehnm al so v iel T ra u b e n  gab  es wie je tz t ,  
a b e r  n u r  zwei bis d re i P re sse n  w aren v o rh an d en «  (B ükkzsérc .); » ...d re i  P ressen  
gab  es im  Dorf« (N o v a j) . D ie in  jed em  D o rf  lebend ige  E r in n e ru n g  ans P ressen  
in  L o h n  verw eist g le ich fa lls  d a rau f, daß  es a llgem ein  n u r  w enige P ressen  gab .44

Als die G egend z u m  G ebrauch  der P re ssen  ü b erg in g , w a r d e r d o rt c h a ra k 
te r is t is c h e  P re sse n ty p  d ie  S ch rau b en k e lte r m it oberem  A n trie b ,45 die sich

44 I n  T ib o ld d aró c  u n d  S zo m o ly a  h a t  m an  in  L o h n , gegen  e in  Z e n h n te l, g e p reß t.
45 V gl. V in c z e , 1959, S. 116 — 119.
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sow ohl in  d e r F o rm  als auch  in  G röße  den  gegebenen A n sp rü ch en , V o ra u s
se tzu n g en , den  lo k a len  G ru n d sä tzen  d e r W ein b ere itu n g  u n d  d e r P ra x is  a n 
p a ß te  ( A b b . 16) .  I h r  k le iner U m fan g , die e in fache u n d  billige H e rs te llu n g , 
ih re  b efried igende L e is tu n g  g ew äh rle is te te  ih re  aussch ließ liche V e rb re itu n g  
in  d en  k le ineren  bäu erlich en  W in ze re iw irtsch a ften  selbst n ach  dem  A u fk o m m en

d e r äh n lich e  V orzüge aufw eisenden  F ab rik sp re ssen . Z ur Z eit d er W e in b e re itu n g  
u n te r  fre iem  H im m el p fleg te  m an  diese P ressen  in  die W ein g ä rten  zu  b rin g en , 
n eu e rd in g s  w erden  sie gew öhnlich  in  d em  v o r  dem  K eller e r r ic h te te n  P reß - 
h a u s  au fgeste llt.

Weiß weinbereitung

D ie e igen tliche A u fa rb e itu n g  d e r T ra u b e n , die f rü h e r  in  B ü t te n  a n  den  
V e ra rb e itu n g sp la tz , neu erd in g s m it d e r K e lte rfu h re  zum  K elle r g e b ra c h t 
w u rd e n , begann  m it dem  Z e rq u e tsch en  d er T rau b en .48 B is zum  A u fk o m m en  
d e r T rau b e n m ü h le n  w urde  diese A rb e it in  10 b is 15 h l. fa ssen d en  W an n en  
m it e in e r  u n g efäh r 1 m . lan g en , an  e in em  E n d e  gabelig g e te ilten , gew öhnlich  
au s K irschho lz  g efe rtig ten  S tam p fe  vo rg en o m m en . Die in  u n se ren  w estu n g a ri-

46 M agyarság N épra jza  (V o lk sk u n d e  des U n g a rn tu m s). I ,  S. 50.

Abb. 16. P resse  in  B o rso d g esz t, K o m ita t  B orsod
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sehen  W eingeb ie ten  geb räuch lichen  lan g stie lig en  Q uetschko lben  sind  h ie r 
u n b e k a n n t. In  die m it  z e rq u e tsc h ten  T ra u b e n  an g e fü llten  W annen  w u rd en  
w eidengefloch tene  K o rb sieb e  geste llt, aus d iesen  g elang te  d er S aft d ire k t in  
die F ä sse r .47 Die w e ite re  B ea rb e itu n g  d er zu rü ck g eb lieb en en  z e rq u e tsch ten  
T ra u b e n  is t das T re te n , dem  h ier —  fü r  die B e re itu n g  von  W eißw ein sehr k e n n 
ze ich n en d  —  eine g rö ß ere  B ed eu tu n g  zu k am  wie be i d e r W e in tra u b e n v e ra rb e i
tu n g  in  an d eren  G egenden . Bei d er T ra u b e n v e ra rb e itu n g  d u rch  P ressen  in

Abb. 17. D as T re te n

T ra n sd a n u b ie n  b ezw eck t das T re ten  ebenso wie bei d e r ohne P ressen  b ew erk 
s te llig ten  R o tw e in b e re itu n g  n u r  das Z erm alm en  d er T rau b en . D em gegenüber 
w erd en  in  u n se re r G egend  die T rau b en  a u sg e tre te n , d . h . sie w erden  n ic h t 
b loß  fü r  w eitere  V e rfa h ren  ze rq u e tsch t, so n d e rn  das das P ressen  erse tzen d e  
T re te n  b ew irk t v o r  a llem  au ch  die A b so n d eru n g  des T rau b en sa fte s  v o n  den  
fe s ten  T eilen , den  T reb e rn .

D as c h a ra k te ris tisch e  G erä t d er W e in b e re itu n g  w ar d er zwei bis d re i h l. 
fa ssen d e  T re tb o tt ic h , au ch  P re ß b o ttic h  g e n a n n t;  d ieser w urde  n eb en  die 
g rößere  W anne die z u r A ufnahm e des an fa llen d en  M ostes d ien te  g este llt u n d  
u n te n  w urde  das zu m  A uffangen  des a u sg e tre te n en  Saftes d ienende k le inere  
G efäß , das »W ännchen« oder der »H alb sch n itt«  in  den  B oden  eingelassen. 
D er T re te n , in  d e r R ege l ein  jü n g e re r  M ann, s tieg  m it dem  T re tsack  in  den

47 N a ch  T o k a je r  A n g a b e n  aus 1610 » . . .is t d e r  W e in w ä c h te r  v e rp flic h te t,  z u r  Z eit d e r  
L ese d ie in  d en  W e in g ä rte n  se in er H e rren  g e p flü c k te n  T ra u b e n  zu  pressen . . . E r  is t  v e rp flic h te t,  
e in en  S ieb k o rb  zum  S e ih en  des M ostes zu f lec h te n . So lan g e  d e r W ein w äeh te r die T ra u b e n  in  
d e r W an n e  t r i t t  u n d  p r e ß t ,  i s t  de r H e rr  v e rp flic h te t,  ih n  zu  verpflegen .«  A z  T o ka j V árosnak  
eleitől fo g vá n  való törvényeinek  és rend tartása inak könyve. (B u c h  d e r G esetze u n d  V e ro rd n u n g en  
d e r S ta d t  T o k aj v o n  ih re m  A n fan g  an) 1610.
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T re tb o ttic h , w ä h re n d  ein  an d erer A rb e ite r  m it e inem  K ü b e l so viel z e rq u e tsc h te  
T ra u b e n  in  den S ack  sc h ü tte te , w ie eine B ü tte  fa ssen  k o n n te  (A bb .17—  
1 8 ) .  D er T re te r  d re h te  die offene S eite  des Sackes zu  u n d  er t r a t  m it b lo ß e n  
F ü ß e n  so lange a u f  ih m  herum , bis S a ft herau sflo ß . In fo lg e  küh len  W itte ru n g  bei 
d en  im  In te resse  d e r  G ew innung v o n  Q u a litä tsw e in  s p ä te n  Lesen w ar au c h  das 
T re te n  m it S tiefeln  k e in e  S e lten h e it.48 D er T re ts tie fe l w u rd e  en tw ed er fü r  d iesen  
Z w eck an gefertig t o d e r w ar ein gew öhnlicher S tie fe l, dem  m an  den  A b sa tz  
a b n a h m , um  beim  T re te n  den Sack  zu  schonen . H e u tz u ta g e  w erden  die a llg e 
m ein  v e rb re ite ten  G um m istiefe l zum  W e in tre te n  b e n u tz t .  A us dem  T re tb o tt ic h  
g e lan g te  der T ra u b e n sa f t  durch  den  Sack  von d en  fe s te n  Teilen ab g ese ih t in  
d as  »W ännchen«, au s  dem  er m it dem  S chöpfgefäß  d u rc h  einen  F ü llh a ls  in  
F ä sse r  geschöpft w u rd e . D er a u sg e tre ten e  T ra u b e n s a f t  w ird  e rs t in  n e u e re r  
Z e it M ost g en an n t, f rü h e r  hieß er S a ft oder T re tu n g . S eit dem  A ufkom m en  d e r 
P ressen  sp rich t m a n  v o n  T re tu n g , w enn  d er S aft d u rc h  T re te n  u n d  von  P re ssu n g , 
w enn  er du rch  P re sse n  gew onnen w ird . N ach  d em  T re te n  w urden  die im  S ack  
v erb lieb en en  T re b e r  zu r E rzeu g u n g  v o n  N achw ein  v e rw en d e t.

D as Schöpfgefäß  is t ein  2 bis 4 L ite r  fassendes G efäß  m it e iner H a n d h a b e  
u n d  es is t u n te r  v ersch ied en en  lo k a len  B en en n u n g en  im  ganzen L an d  v e rb re i
t e t .49

D er F ü llh a ls  w a r  in  seiner f rü h e re n  F o rm  ru n d , je tz t  is t e r ein ovales 
G e rä t und  d ien t a ls T ric h te r , er is t aus D au b en  zu sam m en g ese tz t, ge legen tlich  
a u c h  aus einem  H o lz s tü c k  g esch n itz t; au ch  der F ü llh a ls  is t u n te r  v ersch ied en en  
lo k a len  N am en im  ganzen  L and  v e rb re ite t .50

D er H a lb sc h n itt  is t ein G efäß, das du rch  E n tzw eisäg en  des fü r  u n se re  
n ö rd lich en  W eingeb ie te  c h a ra k te ris tisch e n  G önczer F asses (3 E im er) e rz e u g t 
w ird .

N eben  der b esch rieb en en  Y erarbe itungsw eise  k o m m en  zur B efö rd e ru n g  
d e r ze rq u e tsch ten  T ra u b e n  n ich t so lche G erä te  a u f, w ie z. B . in  den  B a u m 
p re ssen  b en u tzen d en  G ebieten  T ran sd an u b ien s  die hö lzerne  Schaufel, d ie au s  
H olz  gefertig te  T re b e rg a b e l51 oder in  T onnen  b e n u tz e n d e n  G egenden  die 
S h u ß k a re n , m it d en e n  die ze rq u e tsc h ten  T ra u b e n  in  den  B o ttich  gelassen  
w erd en .52 In  n eu e re r  Z eit w erden b e im  T ra n sp o rt d e r  F ech su n g  in  den K e lle r 
fü r  die U m ladung  d e r  T rau b en  aus H a u e n  oder E ise n g a b e ln  geform te T re b e r 
h a u e n  oder T reb e rg ab e l ve rw en d e t.53

M it dem  S eihen  des T rau b en sa ftes  in  die F ä sse r  w ar die W eiß w ein b ere itu n g  
au c h  abgeschlossen. D ie F ässer w u rd en  in  die K e lle r g e b ra c h t, wo die G ä ru n g

48 B a s s e r m a n n - J o r d a n , 1923, I ,  S. 351.
40 Bei uns n e n n t  m a n  sie cserpák , im  G a lg a ta l siráriy  (G Ö n y e i , 1940, S. 39.), im  sü d lich e n  

T ra n s d a n u b ie n  kä forka  u n d  f in a k  ; unsere  d e u tsch e n  W e in g a rte n b e s itz e r  n en n en  sie Sextel.
60 V a j k a i , 1938, S . 160. -  S e e m a y e r , 1935, S. 93.
51 S e e m a y e r , 1935 , S. 95.
52 B a u e r , 1954, S. 96.
53 E th n o lo g isch es A rch iv , 0096 — 27.
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des M ostes zu W ein erfo lg te ; das W eite re  g eh ö rt schon in  d en  R a h m e n  d er 
W e in b eh an d lu n g .

D ie  B en u tzu n g  v o n  G erä ten , die die W e in v e ra rb e itu n g  ra tio n e lle r  ge
s ta l te n ,  also m aschinelle  E in r ic h tu n g e n  w ie M ühlen u n d  P re sse n  u n d  die 
e n tsp re c h e n d e n  V erfah ren  w u rd en  von  d e r B au e rn sch a ft g rö ß te n te ils  e rs t 
n a c h  d e r  P h y lloxera  a llg em ein er ü b e rn o m m en  bzw . in  e inze lnen  B a u e rn w ir t
s c h a f te n  ein bis zwei J a h rz e h n te n  frü h e r.

Rotweinbereitung

W ie schon e rw ä h n t, w ird  in  d er ö s tlich en  H ä lfte  u n se re r n o rd u n g a risc h e n  
W e in g e b ie te , in  d en  K o m ita te n  B o rsod , A b a ú j, Z em plén , aussch ließ lich  
W e iß w e in  h e rgeste llt, d e r R o tw e in b e re itu n g  begegnen  w ir n u r  a n  d e r  W est
g ren ze  v o n  B orsod, in  E g e r u n d  U m g eb u n g .54 D ie G rundlage d e r H ers te llu n g  
des R o tw e in es  von  E g e r is t  die K a d a rk a tra u b e , die sich v e rm u tlic h  se it dem  16. 
J a h r h u n d e r t  vom  B a lk a n  h e r  n ach  U n g a rn  v e rb re ite te . D er R o tw e in  w urde 
im  18. u n d  19. J a h rh u n d e r t  b e rü h m t. D ie K u ltu r  des R o tw e in es  v o n  E g er 
is t  e in  T e il der b a lk an isch en  R o tw e in k u ltu r , die sich im  m ittle re n  G eb ie t unseres 
L a n d e s  d u rch se tz te .55 V or d e r  P ro d u k tio n  v o n  R otw ein  g eh ö rte  a u c h  dieses 
G e b ie t zu r besch riebenen  n o rd u n g a risc h e n  W eißw eingegend. D ie F rag e  der 
n a c h trä g lic h  h in zu g ek o m m en en  R o tw e in k u ltu r  v o n  E g er als Ü b erlag e ru n g  
e in e r  f rü h e re n  W e iß w e in k u ltu r  w urde  schon  in  der M itte  des v o rig en  J a h r 
h u n d e r ts  aufgew orfen .56 B . A n d r a s f a l v y  b ew eist in  seiner a n g e fü h rte n  A b 
h a n d lu n g  diese A n n ah m e ü b erzeu g en d  m it gesch ich tlichen  D a te n 57 u n d  w ir 
k ö n n e n  ih r , g e s tü tz t a u f  u n sere  v o lk sk u n d lich en  B eo b ach tu n g en  n u r  b e ip flich 
te n .  N e b e n  der K e n n tn is  d e r T echnologie d e r  R o tw e in b e re itu n g  m ach en  sich 
a u c h  d ie  T rad itio n en  d e r  W e iß w e in b e re itu n g  le b h a ft ge ltend . N ic h t n u r  in  d er 
A u fa rb e itu n g  des W eines, a u c h  in  d er L ag e ru n g  u n d  K e lle rk u ltu r  sind  die 
T ra d it io n e n  der frü h e re n  W e iß w e in k u ltu r  v o n  E g er u n d  U m g eb u n g  besonders 
a u g en fä llig .

D ie  E rzeugung  des d u n k e ln  R o tw e in es  •—  des S tie rb lu ts  —  w a r n eb en  der 
K e n n tn is  gewisser S o rten  u n d  T echno log ien  au c h  an  b es tim m te  gese llschaftliche  
V o rau sse tzu n g en  g e k n ü p ft. D ie Z e h n te n v e rp flich tu n g  der F ro n b a u e rn  w ar fü r  
d ie  B e re itu n g  von  Q u a litä ts ro tw e in , d er a u f  dem  W einberg  ge lesen  u n d  als

54 K e l e t i , 1875, S. 261.
55 A n d r a s f a l v y , 1957, S. 54.
56 M á r t o n f f y , 1854, 1У, S. 62: » ...w e lc h e  T ra u b e n so r te  es in  E g e r  z u e rs t  g a b ,w e iß e  

o d e r  sc h w a rz e , das w issen w ir  n ic h t  b e s tim m t. W eil a b e r  fa s t  alle a lte n  W e in g ä r te n  au s w eißen 
T r a u b e n  b e s teh en , k ö n n e n  a m  A nfang  a u ch  d ie W e in g ä r te n  v o n  E g er m it w e iß en  T ra u b e n  b e 
s ta n d e n  gew esen sein. W a n n  diese gegen schw arze  — d ie  h eu te  in  de r G egend  au ssch ließ lich  
v o rh e rr s c h e n  — a u sg e ta u sc h t w u rd e n , w issen  w ir g le ich fa lls  n ich t, v e rm u te n  a b e r , d aß  dies 
u n t e r  d e r  T ü rk en h e rrsc h a ft g e sc h ah , u . zw. v o n  d e n  T ü rk e n  se lb st oder w e n ig sten s  m it den  v o n  
ih n e n  g e b ra c h te n  R eben.«

57 A n d r a s f a l v y , 1957, S. 58.
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F e rtig p ro d u k t in  F ä sse r  geseih t w erden  m u ß te , n ic h t günstig . Die T rau b en  
w u rd en  so »wegen d e r rasch eren  Z eh n ten ab lie fe ru n g  k ü rze re  Z eit a u f  den  
T re b e rn  gelassen«, d a ru m  w aren  ih re  R o tw eine n ic h t d u n k e l genug.58 Die

Abb. 18. D as T re ten

R o tw e in p ro d u k tio n  h a t  sich im  K reis  der p riv ileg ie rten  oder n u r  s te u e rp flic h ti
gen  B auern  sowie d e r  bürgerlichen  P ro d u zen ten  a u f  e in  höheres N iv eau  e n t 
w ickelt. In  E ger w u rd e  die E rzeu g u n g  von S tie rb lu t schon  zu  E n d e  des vorigen  
J a h rh u n d e r ts  von  e in ig en  G roß b e trieb en  m onopo lisie rt, d e ren  hohe P ro d u k tio n s 
u n d  K e lle rk u ltu r be i d ieser viel S o rg fa lt und  H e rs te llu n g sk o s ten  beansp ruchen -

68 F alusi Gazda (D ö rflich e r L a n d w ir t)  1857, I I ,  S. 191.
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Abb. 19. T re tb o ttic h  zu r R o tw einerzeugung  (E ger)
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den  W einsorte  Q u a litä te n  schuf, m it der die in  besch e id en erem  R ah m en  a rb e i
te n d e n  K le in b e trieb e  n ic h t k o n k u rrie ren  k o n n ten .

F ü r  die R o tw e in b e re itu n g  w urden  die schw arzen  T rau b en  g esondert 
g ep flück t und  im  G egensatz  zu r W eißw einbere itung  w u rd en  die abgenom m enen

Abb. 20. A u fs te llu n g  des T re tb o ttic h s  zur R o tw ein erzeu g u n g  (B u d a , um  1850.)

T rau b en  schon in  d e r B ü tte  z e rq u e tsc h t. Bis zum  A u fk o m m en  d er T ra u b e n 
m ühlen59 w urden  au c h  da die T ra u b e n  vorw iegend d u rc h  T re te n  z e rq u e tsc h t. 
D er w esentliche U n te rsch ied  zw ischen beiden W ein b ere itu n g en  w ar, d aß  beim  
W eißw ein  das T re te n  au ch  die T re n n u n g  des T ra u b e n sa fte s  von  den  fe s ten  B e
s ta n d te ile n  b e d e u te te , beim  R o tw ein  w urden  die T ra u b e n  n u r  z e rq u e tsc h t.

69 E rsch ein en  d e r  T rau b e n m ü h le  in  E g e r 1838 ( E gri H etilapok  [W o ch e n b la tt v o n  E g er])  
1838. S. 10. — Má r t o n f f y , 1854, IV , S. 69.

Abb. 20. A u fs te llu n g  des T re tb o ttic h s  zur R o tw einerzeugung  (B u d a , um  1850.)
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D iese  F o rm  der R o tw e in k u ltu r  h a t te  in  a n d e re n  G egenden (B u d a  u n d  U m ge
b u n g )  e in  c h a rak te ris tisch es  G e rä t, einen  v o n  u n te n  n a c h  o b en  s ich  verengende 
B o t t ic h  von  der H ö h e  e ines M enschen, g e n a n n t kaca  o d e r káci ; e r  d ien te  
g leicherw eise  zum  Z e rq u e tsc h e n  d er W e in tra u b e n  u n d  als G ärgefäß  d e r Tre- 
b e rn m a isc h e . In  E ger u n d  U m g eb u n g  h a t  sich  diese B o ttich fo rm  n ic h t v e rb re ite t, 
d e r  T re tb o tt ic h  u n d  d e r  G ä rb o ttic h  w aren  g eso n d e rt. D er T re tb o tt ic h  glich in  
d e r  F o rm  und  A b m essu n g  d em  bei der W eiß w ein b ere itu n g  b e n u tz te n  T re t
b o t t ic h ,  n u r  befand  sich  an  se inem  B oden  n ic h t ein  A uslauf, so n d e rn  der ganze 
B o d e n  w ar sieb artig  g e lo ch t u n d  h a tte  e in  ab h eb b ares  T ü rc h e n  (Abb . 19).  
W ä h re n d  der A rb e it w u rd e  d ieser T re tb o ttic h  ü b e r eine g rö ß ere , 8 b is 10 hl 
fa s se n d e  W anne gehoben , a u f  e in  sch litten äh n lich es  sog. T re tlo g e r .60 D as T re ten  
g e sc h a h  ohne Sack u n d  die z e rs ta m p fte n  T ra u b e n  w u rd en  n a c h  dem  H erau s
h e b e n  des T ürchens in  d ie  d a ru n te r  a n g eo rd n e te  große W an n e  gelassen61 
( A b b .  2 0 ) .  Die so gew o n n en e  treb rig e  M aische gor in n e rh a lb  von  8 bis 14 
T a g e n  aus. Die w ä h re n d  d e r G ä ru n g  an  die O berfläche  g e lan g ten  T reb er w urden  
tä g l ic h  um gew endet, d a m it  sie e inerse its n ic h t  sau er w u rd en , andererse its  
s ic h  d e r  F a rb s to ff  v o n  d en  B eeren  besser loslöse. V om  A b sin k en  d er T reb er in  
d e n  S a ft ko n n te  m a n  a u f  d ie B eend igung  d e r G äru n g  sch ließen  u n d  d an n  k am  
d a s  A bseihen  in  die F ä sse r  a n  die R eihe. B eim  Seihen w u rd e  h ä u fig  ein R u n d 
sieb  im  Füllhals a n g e b ra c h t, m it dem  feste  Ü b erreste , T rau b en sch a len  und  
K ö rn e r  aufgefangen w u rd e n  (Abb . 21).

M an begegnet d e m  T re tb o t t ic h  m it g e loch tem  B oden  n ic h t  n u r  in  E ger, 
e r  w u rd e  auch  in  B u d a , S zek szá rd  u n d  U m g eb u n g  g eb ra u c h t, seine V erw endung 
b e d e u te t  in  der R o tw e in b e re itu n g  u n b e d in g t e in  höheres N iv eau , als die V era r
b e i tu n g  im  e infachen  kaca.  E r  k o m m t in  a llen  un seren  W ein b au g eb ie ten  vor, 
w o im  18. J a h rh u n d e r t  a u c h  d eu tsch e  (schw äbische) K o lo n is ten  als W ein b au ern  
le b te n . A uch an d ere  e in sch läg ige  A nzeichen  b e s tä tig e n  u n se re  A n nahm e, daß

00 E thno log isches A rc h iv , 2294. — S am m lu n g  v o n  Г . B akó .
61 Dieses V e rfah ren  b e sc h re ib t  Ch a p t a l  aus F ra n k re ic h  von  de r W en d e  zum  18. J a h r h u n 

d e r t  i n  Z usam m en h an g  m it  d e m  T re te n  d e r T rau b e n : » ..  .d iese A rb e it w ird  in  irg en d  e in e r v ie r
e c k ig e n  K iste  v o rg en o m m en , d ie  o b e n  k e in en  D eckel h a t  u n d  u n g e fä h r  fü n f th a lb  F u ß  b re it 
i s t .  I h re  Seitenw ände  s in d  a u s  B re t te rn  g e fü g t, d ie  n u r  so nah e  z u e in a n d e r  s teh en , d aß  die 
B e e re n  n ic h t herau sfa llen . D iese  K is te  s te h t  ü b e r  d e r W an n e  u n d  w ird  v o n  zw ei S ta n g en  gehal
t e n .  S in d  die T rau b en  h in g e b ra c h t ,  so w erd en  sie in  die K is te  g e sc h ü tte t  u n d  irg en d  e in  A rb e ite r 
t r i t t  sie  sehr k rä ftig  u n d  g le ic h m ä ß ig  au s, er t r ä g t  a n  d e n  F ü ß e n  B re tte r  o d er a n d ere  s ta rk e  
S c h u h e . B ei dieser A rb e it h ä l t  e r  sich  m it den  H ä n d e n  a n  die K is te n k a n te n  u n d  er t r i t t  so die 
T r a u b e n  sehr rasch  m it d e n  F ü ß e n . D er d u rc h  d e n  D ru c k  gew onnene S a f t  f l ie ß t d u rc h  die 
L ü c k e n  d e r B re tte r  in  d ie  W a n n e , d ie T rau b e n sc h a le n  b le ib en  a b e r alle  in  de r K iste . W enn  
d a n n  d e r  T re te r  b e m e rk t, d a ß  a lle  B eeren  a u sg e d rü c k t s in d , h e b t er e in  B r e t t ,  das e in en  S eiten
te i l  d e r  Kaste b ild e t h o c h  u n d  s tö ß t  m it d en  F ü ß e n  d ie T re b e r  in  die W an n e . D iese S ch ieb e tü re , 
d ie  s ic h  in  zwei se n k rec h ten  H ö lz e rn  bew eg t, k a n n  m a n  n a ch  ob en  u n d  n a c h  u n te n  ziehen . H a t  
d e r  T re te r  seine K is te  g e le e r t, so f ü l l t  er sie w ieder a n  u n d  t r i t t  a u ch  d iese F ü llu n g  aus.« Ch a p 
t a l , 1805, S. 55. D as G e rä t  w a r  in  W ü rtte m b e rg , in  d e r  G egend v o n  T ü b in g e n  sch o n  im  17. 
J a h r h u n d e r t  b e k an n t.
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das G erä t im  L aufe  des 18. J a h rh u n d e r ts  d u rc h  d eu tsch e  V erm ittlu n g  zu  u ns 
ge lang te .62

A b b .  2 1 .  F ü llh a ls  zum  Seihen  des R o tw eines

Andere W einerzeugnisse

A u f dem  G eb ie t u n se re r  beschriebenen  W e iß w e in k u ltu r  w aren  n e b e n  dem  
W eißw ein  ty p isc h e  W ein p ro d u k te  der A u sb ru ch , d e r  N achw ein  u n d  d e r R a sp ia .

Z ur Z eit d e r L e ibe igenschaft w urde im  R a h m e n  der W ein p ro d u k tio n  des 
V olkes A usb ru ch w ein  n ic h t n u r  in  u n serem  en g e ren  G ebiet sondern  a u c h  in  
T o k a jh eg y a lja  n u r  hie u n d  da  erzeugt.63 In  g rö ß e ren  W eingebieten  k o n n te n  so 
viele A u sb ru c h tra u b e n  gesam m elt w erden, d a ß  d ie  W einbere itung  sich  lo h n te , 
deshalb  h ab e n  sich  d a m it fa s t n u r die G ro ß g ru n d b e s itz e r  b e faß t.64 H a t te n  
K le in p ro d u zen ten  die A usb ruchbeeren  a u sg e w ä h lt, so v e rk au ften  sie diese 
an  die g rö ß eren  R esitze r bü tten w eise .65

In  B orsod  le b t  in  B orsodgeszt die E r in n e ru n g  an  die A u sb ru ch w ein erzeu 
gung  noch  fo r t u n d  v e rw e is t a u f  die e rs ten  J a h rz e h n te  unseres J a h rh u n d e r ts .  
Galgóczy  e rw ä h n t u m  die M itte  des v o rigen  J a h rh u n d e r ts :  ». . .sie e rzeu g en

62 B a s s e r m a n n - J o r d a n , 1923, I ,  S. 350. — W ird  a u ß e r  in  den  g e n a n n te n  G e b ie ten  
a u ch  in  de r G em einde  K ra sz n a b é lte k , K o m ita t S z a tm á r,  v o n  den  schw äbischen  W e in b a u e rn  
a llgem ein  b e n u tz t .

63 »Der Z eh n te  w u rd e  s te ts  in  der R u b rik  v i n u m ,  o r d i n a r i u m  angeführt« . J Á R M A Y  — 
B a k á c s , 1930, S. 43. — R é v é s z , 1938, , S. 69.

64 B a k o s , 1 9 5 6 , S. 6.
65 N a g y v á t h y , 1818, S. 221.

Ö Acta Ethnographica X/3 — 4.
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e in en  b e rü h m te n  A usbruch« .66 Das in  u n se re r  G egend in  d er E r in n e ru n g  n och  
le b e n d e  V erfah ren  d er A u sb ru c h b e re itu n g  d e c k t  sich m it dem  des T o k a je r  
G eb ie te s , das uns aus zah lre ich en  w irtsc h a ftsh is to risc h e n  S tu d ien  b e k a n n t  is t .67 
H a t te  au c h  die A u sb ru ch b e re itu n g  fü r  die b äu erlich e  W e in p ro d u k tio n  k eine  
d ire k te  B ed eu tu n g , w irk te  sie sich m itte lb a r  in  techno log ischer B ez ieh u n g  wie 
im  H in b lic k  a u f  die v e rw en d e ten  G erä te  a u f  d ie  E n tw ick lu n g  d e r g a n zen  W eiß 
w e in k u ltu r  aus. W ir s ind  d av o n  ü b erzeu g t, d a ß  d as  zähe W eite rleb en  des b e i der 
W e iß w e in b e re itu n g  b esch riebenen  T re te n s  m it den T ra d itio n e n  d e r  A u s
b ru c h p ro d u k tio n  in  V e rb in d u n g  s te h t. E s w ird  h e u te  noch d o rt fo r tg e s e tz t ,  wo 
e in m a l A u sb ru ch  b e re ite t w urde.

Der Nachwein (L au e)

A u f die au sg e tre te n en , in  neuer Z eit sch w ach  au sgep reß ten  T re b e r  w u rd e  
m e h r o d e r w eniger W asser gegossen, je  n a c h d e m , von w elcher Q u a l i tä t  der 
N a c h w e in  sein so llte . N ach  zw ei bis d re i T a g e n  w urden  die m it W asse r au fg e 
gossen en  T reb er n ach  m ehrm aligem  U m rü h re n  —  ebenso wie be i d e r  W eiß 
w e in b e re itu n g  die z e rq u e tsc h ten  T ra u b e n  —  au sg e tre ten  oder a u sg e p re ß t u n d  
d e r  S a f t  w urde  in  F ä sse r  g ese ih t. N ach  d e r  G ä ru n g  w ar das so gew onnene  G e
t r ä n k  e in  säu erlich e r W ein  m it fü n f b is sechs A lkoho lg raden , d er in  k a lte n  K el
le rn  b is  zu r n ä c h s te n  Lese au sh ie lt, ohne z u  v e rderben .

D e r N achw ein  is t  als c h a ra k te ris tisch e s  W ein p ro d u k t ü b e r die ganze 
G eg en d  v e ib re ite t .  O bgleich  auch  in  a n d e re n  W eingeb ieten  U n g a rn s  das A u f
g ieß en  d e r T reb er m it W asser und  der T reb e rw e in  b e k an n t is t , so w ird  das 
gew o n n en e  G e trän k  doch  ü b era ll an d ers  g e n a n n t und  seine B e d e u tu n g  is t 
a u c h  e rh eb lich  geringer als in  N o rd o s tu n g a rn . Seine B e re itu n g  w a r  n ic h t 
n u r  d u rc h  die V erw ertu n g  d e r n ic h t a u sg e tre te n e n  und  n ic h t a u sg e p re ß te n , 
a n  W ein sto ffen  noch  re ich en  T reb er b e d in g t, so n d e rn  auch vom  h o h e n  W e r t  des 
W e in es . R e in er W ein  w ar te ils  seines W erte s , te ils  seines hohen  A lk o h o lg eh a lte s  
w eg en  w äh ren d  d er A rb e it u n g en ieß b ar, d e sh a lb  w ar der N achw ein  G e trä n k  der 
A rb e ite r  n ich t n u r  be i k le inen  P ro d u z e n te n  sondern  auch  in  d en  g u ts h e r r 
s c h a ftlic h e n  W ein g ä rten  se it J a h rh u n d e r te n  allgem ein  üb lich . W ir begegnen  
se in em  V orkom m en in  b each tlich en  M engen in  d en  In v e n ta r ie n  d e r  h e r r s c h a f t
lic h e n  K ellere ien  v o n  H eg y a lja  schon zu  B eg in n  des 17. J a h rh u n d e r ts .68 D er 
N a c h w e in  w ar ein G eg en stan d  der V e re in b a ru n g , m it dem  die H e rrs c h a f te n  
die A n sp rü ch e  d er A rb e ite rsch a ft an  W ein  be fried ig ten .69

V o r allem  g a lt d er N achw ein  als A rb e ite rg e trän k , w ar a b e r  a u c h  d er 
a rm e n  L eu te , die ih n  e tw a  m it re inem  W ein  au fb esse rten , h a lb  zu  h a lb  ve r-

66 G a l g ó c z y , 1865, S. 214.
67 N a g y v á t h y , 1818, S. 251 — 254. — B a l á z s h á z y , 1838, S. 244, — A lb u m  v o n  T o k a j — 

H e g y a l ja ,  P e s t,  1867, S. 70 — 76.
68 M ád , K o m ita t  Z em p lén , 1635: »in zwei K e lle rn  35 F a ß  H a u s tru n k ; a u f  d e m  W ein b erg  

v o n  S zeren cs im  M ogyorósi-K eller 21 F a ß  H a u s tru n k .«  M a k k a i , 1954, S. 87 — 88.
69 JÁRMAY— B a k á c s , 1930, S. 46.
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m isch ten  o d er a u f  zwei D r it te l  N achw ein  ein D ritte l  W ein gossen. D er N ach w ein  
w ar n ic h t n u r  ein G en u ß m itte l, e r g a lt —  wie d er W ein  —■ au ch  als seh r n ä h r 
re ich . V on d e r Lesezeit b is zum  S ch w ein sch lach ten  u m  W eih n ach ten  w a r  d e r 
g ew ärm te , gelegentlich  g ezu ck e rte  oder m it P a p r ik a  gew ürzte  N ach w ein  als 
H a u s tru n k  das täg liche  G e trä n k  n ic h t n u r  der ä rm sten  L eu te , so n d e rn  au c h  
d e r b esserg este llten  B a u e rn sc h a ft. Z um  F rü h s tü c k  w urde er gew öhnlich  m it 
g e rö s te te m  B ro t genossen.

Ausbruch und Nachwein

In  un seren  S p ra ch d en k m ä le rn  e rsch e in t d er N achw ein  als W e in e rsa tz  im  
16. J a h r h u n d e r t ,70 fa s t h u n d e r t  J a h re  frü h e r, als der A u sb ru ch w ein .71 V o r
läu fig  k ö n n en  w ir einen  Z u sam m en h an g  zw ischen dem  A ufkom m en  d ieser 
v e rsch ied en en  W ein p ro d u k te  n ic h t bew eisen, w erfen  ab e r die E rw äg u n g  d ieser 
A n n ah m e bis zu ih rer m ög lichen fa lls  sp ä te re n  gesch ich tlichen  B e s tä tig u n g  au f. 
Die P rin z ip ie n  der H erste llungsw eise  b e id e r W e in so rten  gleichen e in a n d e r  d a r in , 
d a ß  au s einem  edleren  G ru n d s to ff  d u rc h  A ufgießen  ein P ro d u k t gew onnen  
w ird , d as  schw ächer als das G ru n d m a te r ia l ab e r besser als d e r A u fg u ß  is t. 
B eim  N achw ein  w ird a u f  die an  M ost noch  re ichen  T reb er W asser gegossen, 
be i d e r A u sb ru ch b e re itu n g  g ieß t m an  a u f  den »A usbruchteig« gew öhn lichen  
W ein . E s  is t  d en k b ar, d aß  die E rzeu g u n g  der einen G a ttu n g  fü r  die B e re itu n g  d e r 
a n d e re n  ein  Beispiel b o t, in  d iesem  F a ll w äre d er N achw ein  das p rim ä re  u n d  
d e r A u sb ru c h  das sek u n d ä re  P ro d u k t. W ie m an  beim  V olke, d u rc h  d a ß  
A ufg ießen  v o n  S ü ß treb e rn  m it W asse r ein gen ießbares G e trä n k  g ew an n , so 
k a n n  als A nalogie d azu  d e r  G ed an k e  aufgekom m en  sein, die ro sin en sü ssen  
Т тоскепЬ еегеп gesondert zu  p flücken  u n d  m it g u tem  M ost oder W ein  a u fz u 
g ießen , u m  eine W e in sp ez ia litä t zu  b e re ite n .72 W ir h a lte n  d iesen  W eg  d e r 
E rf in d u n g  fü r  w ah rsche in licher als die A n n a h m e  von B asserm ann-Jordan  
d e r m e in t, die E rfin d u n g  des A usbruchw eines sei ein  W erk  des Z u fa lls .73 ,

70 Z o l n a i—S z a m o t a , 1902, S. 595,
71 N é m e t h y , 1835, S. 31. — b e s tä t ig t  die A u sb ru ch b e rc itu n g  1650.
72 D ie  B e re itu n g  von  A u sb ru ch w e in  w a r a u ch  d en  R ö m ern  b e k a n n t, a b e r  sie s te ll te n  

ih n  aus a n  d e r  Sonne k ü n s tlic h  g e d ö rrte n  W ein tra u b e n  (C o l u m e l l a , 1819, S . 234.). D ie  E r 
k e n n tn is  d e r B ed eu tu n g  de r d u rc h  E d e lfäu le  gew onnenen  A u sb ru c h tra u b e n  sc h e in t e in e  E r 
f in d u n g  des T o k a je r  G ebietes zu  se in . A u f  u n g a risch e  A n reg u n g  b eg an n  m a n  im  18. J a h r 
h u n d e r t  in  D eu tsch lan d  A u sb ru ch w ein  zu  b e re ite n . So w ird  in  W ü rtte m b e rg  1778 n a c h  u n g a r i
schem  B eisp ie l A usbruch  b e re ite t .

S p e i g e r , 1778, S. 438.
B a s s e r m a n n - J o r d a n , 1923, I ,  S. 289, 293. (Vom  ö ste rre ich isch -u n g a risch en  W e in b a u  

g e lan g te  d ie  B en en n u n g  A u sstic h  u n d  A u sb ru ch  au ch  in s  R h e in lan d ). Vgl. B a s s e r m a n n - 
J o r d a n , 1923, I ,  S. 295.

73 ». . .a ls  die F au len  ih re  E rn te  g e rin g en  W ertes  g e so n d e rt au sp ressen  w o llte n  — 
wie dies in  d e r e rs ten  H ä lfte  des 18. J a h r h u n d e r ts  em p fo h len  w urde  — h a b en  sie z w an g s läu fig  
e n td e c k t ,  d a ß  aus den a n g e fa u lte n  T ra u b e n  e in  beso n d ers  g u te r  W ein  w urde.« B a s s e r m a n n - 
J o r d a n , 1923, I ,  S. 291.
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R asp ia

Dieses Getränk ist in erster Linie das besondere Weinprodukt der östlichen 
Weißweingegend unseres Gebietes, wo Rotwein nicht erzeugt wird und schwarze 
Trauben selten sind. Seine Bereitung kann als bäuerliche Weinspezialität 
bezeichnet werden. Die gepflückten schwarzen Trauben (Oporto, Othello) 
wurden unzerquetscht in ein für diesen Zweck bestimmtes, mit einem Türchen 
ausgestattetes Faß gelegt, so viele Bütten, als das Faß Hektoliter faßt. Auf 
diese Trauben gossen die Wohlhabenden Most, die Ärmeren Nachwein und 
ließen das Ganze gären. Das gewonnene prickelnd säuerliche Getränk war im 
täglichen Hausgebrauch und auch zur Zeit der Lese sehr beliebt. Die verbrauchte 
Menge wurde durch Nachwein ersetzt, das Raspiafaß war also immer voll. 
Im Gebiet von Hegyalja wurde ein Faßboden entfernt, die Trauben wurden so 
in das Faß hineingelegt und nach Wiedereinsetzen des Bodens wurde das 
Faß mit Most oder mit Wein angefüllt. Wurden auch Weichselblätter und 
Wermutkraut zugesetzt, so nannte man das Getränk Wermutwein.

In anderen Weingebieten Ungarns kommt die Benennung Raspia nicht 
vor, nur in Tokajhegyalja und im Komitat Borsod ist sie geläufig. Weil wir 
weder einen geschichtlichen noch sprachwissenschaftlichen Beleg dieses Wortes 
finden, können wir aus heimischen Quellen über die Voraussetzungen dieses 
Produktes auch nichts erfahren. Demgegenüber erscheint im geschichtlichen 
Schrifttum der deutschen, franzözischen und italienischen Winzerei ein Wort 
von scheinbar verschiedener Bedeutung, das aber an »Raspia« anklingt; im 
Deutschen finden wir aus dem 17. bis 18. Jahrhundert R a p p e s , R a p p a s , R a p p is ,  
im Französischen v in  râ p é , im Lateinischen ra sp a tiu m , v in u m  ra sp a tu m .74 
Das so genannte Weinprodukt konnte von verschiedener Art sein, z. B. wurde 
im 17. Jahrhundert in Deutschland ein aus gelesenen Beeren bereiteter Wein, 
der Beerwein, auch so genannt, in Frankreich und in Italien bezogen sich 
v in s  ra p is , bzw. ra sp a tiu m  und ra sp a tu m  auf gewürzte Weine, bzw. auf nach
weinartige Produkte, dabei auch auf — ähnlich wie bei unserem Raspia — in 
Fässern geschichtete Trauben, die mit Wein aufgegossen wurden.75. Co l u 
m e l l a , P l in iu s  und andere erinnern daran, daß bei den Römern die schicht
weise Aufbewahrung der Weintrauben in Fässern und ihre Konservierung in 
Most gebräuchlich war und daß das Getränk R a p p e s  genannt wurde.76 Diese 
Angaben beweisen, daß sich im R a sp ia  bei uns die Tradition einer alten Wein
gattung bewahrt hat; kann auch ihre Beziehung zu R a p p e s  in Bezug auf Ter
minologie und Herstellungsweise als bestimmt vorausgesetzt werden, so läßt 
die Klärung des Zusammenhanges noch auf sich warten.

74 B a ss e r m a n n - J o r d a n , 1923, I. S. 286 — 287.
75 L ig e r , 1762, B a u d  I I .  S. 443.
76 Co l u m e l l a : D e re rust. X II , 43; P l in iu s : H is t. nat. X IX , 3. 7; V a r r ó : I. 54. (Vgl. 

B a ss e r m a n n - J o r d a n , 1923, I ,  S. 286.
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K oscherw ein

Die ungarische Handelsgeschichte war der Hintergrund und die jüdi
sche Liturgie schuf diese vermutlich an der Wende zum 17. Jahrhundert auf
kommende Weinsorte.77 Die Verwertung der Weine unseres Gebietes erfolgte 
überwiegend durch die Vermittlung jüdischer Weinhändler, die für den eigenen 
Bedarf und den ihrer orthodoxen Kunden bei Landwirten, die gute Weine 
herstellten Koscherwein erzeugen ließen bzw. selbst erzeugten. Der Koscherwein 
wurde auf die ortsübliche Weise der Weißweinkelterung bereitet, aber die Juden 
verarbeiteten selbst die angepflückten Trauben und seihten sie in ihre eigenen 
Fässer. Der Überlieferung nach haben sie die Trauben nicht bloßfüßig sondern 
in Strümpfen getreten. N a g y v Á t h y  berichtet zu Beginn des 19. Jahrhunderts 
über die Bereitung von Koscherwein; daraus geht hervor, daß der Wein aus 
weißen, ungebrochen in die Wannen gefüllten Trauben bereitet wurde, so daß 
die Trauben nicht gestampft und weder mit dem herben Saft der Stengel 
noch mit Farbstoff vermischt wurden.78

Über das Gesagte hinausgehend, gibt es natürlich noch zahlreiche Er
scheinungen, über die bei der volkskundlichen Beschreibung der Kelterung 
in einem Gebiet, also über die Stimmungselemente, Äußerungen und Formen 
von folkloristischem Interesse, Verpflegung zur Zeit der Lese u. a. m. zu berich
ten wäre. Unserer Zielsetzung entsprechend haben wir aber die Seiten der 
Weinaufarbeitung hervorgehoben und besondere Aufmerksamkeit den Ver
fahren, Geräte und Produkten gewidmet, die für die Erfaßung der lokalen und 
geschichtlichen Formen und für die volkskundliche Systematisierung unserer 
Weinkultur die sicherste Grundlage bieten. Wir sehen in den erwähnten Fra
gen die besten Möglichkeiten, die lokalen Merkmale unserer Gegend und ihre 
von unseren anderen Weingegenden abweichenden Eigentümlichkeiten auch 
in bezug auf die Lese vorzuführen.
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THE WORLD CONCEPTION OF LAJOS ÁMI, 
STORYTELLER

by

S á n d o r  E r d é s z

ANDRÄS JÓSA MUSEUM, N Y ÍR E G Y H Á Z A

In December 1958, I became acquainted with Lajos Ámi, a storyteller 
in Szamosszeg (Szatmár County) ( F i g .  1 ) .  During the following year I taped 
243 folktales and 13 legends from him. This material is sizeable not only numer
ically, but also in length. His story material almost entirely comprises the 
complete range of story types known in the northeastern part of our country. 
His extraordinary story material is due to his incomparable memory. He is 
able to recall almost word by word the folktales and other stories heard until 
1918. We can get acquainted with the ancient world concept of Lajos Ami 
not only from his material which exceeds the stories of the Thousand and One 
Nights, but also from his own world of imagination, since he spoke about his 
individual interpretation of the s t r u c t u r e  o f  t h e  i v o r l d  during our conversations. 
Naturally there is no difference between Ami’s mythical impression of the 
world and the world concept in his stories, for both ideas are nourished by the 
realm of Hungarian folk-belief.

Lajos Ami was born on October 2, 1886 in Vásárosnamény. His father, 
György Ami, was the gypsy smith of the town. His mother originated from a 
Hungarian peasant family. Already his father, was ignorant of the Gypsy 
language. As a small child he got to Szamosszeg because of the early death 
of his father. His stepfather, Imre Balogh, a bricklayer, was a very good 
storyteller and Lajos Ami learnt all his tales by the time he was six or eight 
years old. He was fourteen when he became an apprentice in the brick factory 
at Szatmárnémeti. Vince Bunkó, a stoker of Italian background, must have 
been also a great master of storytelling because he not only taught L. Ami 
how to fire bricks, but more than 100 folktales as well. Lajos Ami stayed in 
Szatmárnémeti until he was 18. After this he worked at various jobs for two 
years. In 1907 he was recruited to the Hussars of Nyíregyháza. After being 
discharged, in 1911 he married. A child which died after a few days was born 
to them. They didn’t have any more.

Even though he struggled and worked a lot during the Horthy régime, 
he couldnot obtain more than 1 % acres of land until the time of the Liberation 
in 1945. During the re-allotment of land in 1945, he got six acres. He didn’t
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farm alone for long. He became a charter member of the Dózsa Cooperative 
Farm of Szamosszeg in 1949. He has been retired as a cooperative member 
since January 1, 1960.

Lajos Ámi never learned how to read and write, but he taught an entire 
village community with his tales. In the cooperative he is still telling stories, 
especially during group activity. He also goes to tell stories at the peasants’

F ig . 1. L ajos Á m i, H u n g a ria n  S to ry te lle r .  P h o to g ra p h y  b y  J .  F a rk a s

houses. On August 20, 1959, the Cabinet of the Hungarian People’s Republic 
bestowed the title of »Master of Folk Arts« on Lajos Ami in recognition of 
his activity in preserving the folk tradition. In the first days of 1959, after 
we taped the tales and autobiography of Lajos Ami, we had a long discussion 
about the s t r u c t u r e  o f  t h e  w o r l d .  We publish the most essential parts of the 
conversation material as follows:

“ D e s c r i b e  h o w  th e  w o r l d  i s  a r r a n g e d /”
“Well, according to me the world looks like this: the world is round like 

an apple. The world is divided into parts by great rivers called ocean.”
Later it becomes clear that the expression »world« refers to the universe. 

The world in which we live is flat as a disk.1 He answered my question concern
ing where the center of the world is.

1 I n  t h e  s to ry  e n tit le d  “ T he L ead  F ria r . W h o  C ast th e  F o re s t in  T in , an d  th e  O ld  W o m a n ” ,  
th e  o ld  w o m a n  say s: “ W ell b ecau se  o f y o u  I p u t  one  o f m y  fe e t a t  one end  o f th e  w o rld  a n d  m y  
o th e r  fo o t  a t  th e  o th e r  en d .”  T h is sec tio n  re fe rs  to  th e  d isk -sh ap ed  w orld  also.
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“ It is stated that the beginning and the end of the world, no matter 
from where they measure it, is equidistant from Budapest. Therefore Buda
pest is said to be the center of the world.”

‘‘W h a t holds the firm a m e n t ?”

“In my opinion the firmament is set down on the rim of the earth as a 
tent when it is placed. It is in that shape like a tent when it is fastened on the 
earth with stakes. The firmament doesn’t have to be fastened down because 
it is supported by the Earth. The firmament is so low at this point that the 
swallow has to drink water kneeling on the black cottonweed.”2

“ W hat is  the ‘black cottonweed” ?

“It’s a sort of green plot of grass, but the green became black because 
the sun couldn’t shine under the angle of the sky. They call it black cotton- 
weed because it cannot become green. For the sun can’t  reach there to make 
it green under those eaves.”

According to L. Ami there are ice mountains in the north and glass 
mountains in the east.

“There are mountains as high as the sky in the Arctic Ocean. They 
couldn’t break through them since the time of creation because they are made 
of ice. According to my estimation, as I know it from the stories, there has 
to be a glass mountain some place far away in the East, because they went 
through the Glass Mountain to find ‘aranyifjitó madár’ ” (the golden bird, 
who is able to make someone a youth with its song).

“ W h y can't someone w alk  o f f  the E a r th ?”

“In my opinion no mortal human being from the countries we know has 
ever been at the edge of the world. I believe that no one has ever found the 
edge of the world yet. They cannot walk to the edge of the world, either in 
the North, the East or the West. They even tried to cross the North Pole 
with an airplane. They got so frozen that they couldn’t break through it.”

“ H ow  f a r  is  the edge o f  the w orld” ?

“Well, I couldn’t say anything definite about it, but there was a knight 
whose horse was doing one million kilometers a minute, and after seven days

2 In  th e  s to ry  o f  L. Á m i e n title d  “ Lit*le K in g  M iklós C ou ldn’t  F in d  a F ine N a tiv e  W o m a n  
to  M arry ” , we can  re a d  th e  follow ing a b o u t th e  w an d erin g s o f th e  h ero : “ W hen  he g o t to  th e  
en d  of th e  w orld  w here  th e  sw allow  d rin k s w a te r  kneeling  on  th e  b lack  co tto n w eed  b e ca u se  
he w asn ’t  ab le  to  s tra ig h te n  u p , he fo u n d  an  o ld-look ing  house  th e re .”



3 3 0 S. ER D ÉSZ

and seven nights he only reached the Glass Mountain. Thus this way somebody 
would be able to count how many thousands of kilometers the distance is.”

“ W hat do y o u  th in k  the firm a m e n t is  m ade o f” ?

“In my judgment the firmament is of pure gold.3 I use the example of 
lightning, when someone looks up he sees such brightness, like pure gold. 
That is the real firmament, visible during lightning. In other words, the light
ning separates the thick layer of air and permits us to see a strip of the shining 
firmament.”

‘■‘■Did anyone see the firm a m e n t a t close quarters ?”

“They went so high with an airplane into the thick layer of air that people 
couldn’t  see them even with magnifying glasses and when they looked up they 
said: ‘Yea, they have gotten into the firmament.!’ But it wasn’t true. No mor
tal human being can get into it. Even if they accidentally could go so high 
tha t they would reach the firmament, they wouldn’t have enough time to 
make a hole in it because it may not be so thin. For it stood in its place the 
same way for hundreds of thousands of years. Therefore I guess that it has 
to have such thick walling that no human being could cut through it.”

“ A ccording to th is , the S k y  H igh  Tree cou ld  only reach the f irm a m e n t an d  
co u ld n 't have pen e tra ted  it ?”

“That’s right. I t went beyond the thick layer of air until it reached the 
firmament, the real gold firmament, and there the Sky High Tree was stopped. 
We tell in the story that it curved thirteen times under the firmament because 
it should have grown more. Being unable to puncture the golden firmament, 
it couldn’t straighten up any more.”1

‘■’•W hat is the w o rld  held  by so that i t  w o u ld n ’t fa l l? ’’'’

“In my estimation the firmament and the Earth stand on water. I empha
size the firmament and the Earth, for if the Earth didn’t rest on water we

3 T h e  expression  “ t is z ta  v o n t a ra n y ”  (p u re  go ld) was used  in  th e  sense o f “ te rm é s  
a r a n y ”  (n a tiv e  gold) b y  L . Á m i.

4 L . Á m i begins th e  s to ry  e n tit le d  “ T he P e a r  T ree  of th e  K in g ’s G a te  W hose  F ru i t  w as 
A lw a y s  S to len ”  in  th e  fo llow ing  m an n e r: “ So th e re  w as su ch  a p ea r tree  in  th e  g a te  o f  th e  k ing  
w h ic h  c u rv ed  13 tim es  u n d e r  th e  sk y .”  In  his s to r y  e n ti t le d  “ T he M anW ho S a id  H e H a d  
N o  M a ste r” , we f in d  th e  t e x t :  “ Do you  see ho w  ta l l  th is  m o u n ta in  is? I t  covers 14 000 acres, 
b u t  i t s  to p  cu rv ed  th re e  t im e s  u n d e r  th e  sk y  b e ca u se  i t  co u ld n ’t  s tra ig h te n  u p .”  I n  th e  s to ry  
c a lle d  “ O ld  K ing  A tt i la ” , th e  co ach m an  re p o rte d  to  th e  young  k ing  th a t :  “ Ir re a lly  becam e 
sc a re d  b ecause  such  th ic k  b lu e  flam es rose a b o v e  th e  to p  of th e  tre e  in  th e  fo res t t h a t  ev en  
th e  s k y  w as becom ing so o ty .”
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wouldn’t be able to dig a well. And I’ve always heard that the water of the 
sea is under us. The fact that water also has to be above us on the firmament 
is proven by the driving rain which falls in certain places and the whole country 
is destroyed where the downpour occurs. Therefore it is true that there is 
water over us, above the firmament, and there is water under us.” ( F i g .  2 . )

Between the firmament and the surface of the Earth there is a thick 
layer of air. This stratum sometimes becomes so thick that “one can hardly

F ig . 2. T h e  M iddle W o rld  a f te r  L. Ám i. A : th e  f irm a m e n t;  B: th e  o rb it  o f  th e  S u n ; C: th e  th ic k  
la y e r  o f  a ir ; D : th e  p laces w here  th e  su n  rises a n d  se ts ; E : th e  Ice  M o u n ta in s ; F : th e  G lass 
M o u n ta in s ; G: th e  edge  of th e  w orld ; H : th e  c o n tin e n ts ;  I: th e  sea; J  : th e  sea w ith in  th e  u n iv e rse ;

K : th e  H o le  o f th e  W orld

see his way, though it is a bright day, for the clouds cover the area and the 
sun cannot shine on the Earth.”

The celestial bodies revolve under the firmament on the thick layer of 
air. Every heavenly body “runs its own course, but not in the sky, we only 
say so. The thick layer of air supports the sun, moon and stars.”

Not only does the thick layer of air support the celestial bodies, but also 
the water. “Under the sun there are waters which they call clouds. These are 
held by a thick layer of air. Their name is only cloud water. They are also 
called rain clouds. These are as large as the sea.”

“ W h a t  p r o v e s  t h a t  t h e r e  i s  w a t e r  a b o v e  t h e  t h i c k  l a y e r  o f  a i r  ?”

“The proof is in the small frogs and little fishes which we find on the 
ground after a rain. There are animals, newts, small fish and frogs in the 
water supported by the thick layer of air above us. There are even bigger ones. 
One-pound fish can be found after a greater rain.”



3 3 2 S. ERD ÉSZ

“Do yo u  th in k  som eone could go there w ith  a boat ?”

“Of course someone could go there with a boat! It is possible because 
there the water is just like the sea water, or the Szamos or Tisza Rivers.”

“You m eant th a t the su n  goes under the f irm a m e n t a n d  is borne by the th ick  
la y e r  o f  a ir . B u t w here is  the sun when it  is  d a rk  a t n ight?'1'1

Many people question how it is that the sun comes up in the east and 
goes down in the west, and on the following morning it comes up in the east

F ig .3 .  T h e  U niverse a f te r  L . Á m i. A : th e  u p p e r w o rld ; B : th e  m id d le  w o rld ; C: th e  w o rld  below ; 
D : th e  sea  w ith in  th e  u n iv e rs e ;  E :  th e  sea w hich  su p p o r ts  th e  w o rld ; F : th e  H ole o f th e  W orld

in its own place. It has its own orbit. When the sun goes to the edge of the 
world, it sneaks under the earth into the water, takes a bath and then it comes 
back to the east. Thus in the morning it is in its place again and from there it 
has to make the same trip it took at night. From under the earth and under 
the water it returns to its usual place.” (F ig . 3)

“ A ccording to th is , does the sun go in to  the w a ter at night ?”

“Yes, it goes in the water. It goes under the Earth and under the water 
so that in its watery orbit it would wash off all the sinning it took upon itself
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during the day and all the curses of bad people it had to hear.5 The sun orbits 
under the Earth and in the sky just as one thinks of a wheel as turning.”

“Since n o t h i n g  g o e s  b y  i t s e l f ,  w h a t  p r o p e l s  t h e  s u n  ?”

“ It goes like a jet plane. The sun is self-propelled and never stops. 
If  the sun once stopped it could not start again.”

“ Does t h e  m o o n  a l s o  s i n k  i n  th e  w a t e r  ?”

“Yes, it also sinks in the water. It orbits around the whole world at all 
the places where it is on duty.6 So the moon has the same orbit as the sun. 
When the sun sets in the west the moon rises in the east.”

This is all L. Ámi told us about our world, or more exactly about the 
“ middle world.”

According to his imagination there is a world under us, just as big as 
ours. “I heard that covered by a layer of earth between the waters there are 
just as many living people under the earth as here in the upper layer.” The 
under world has its own firmament too.

Through the “ Hole of the World” it is or rather it was possible to descend 
to the world beneath. The “Hole of the World” is somewhere in Russia, but 
nobody knows its exact location any more. In the hole there is a ladder just 
as in the smokestacks of factories. It happened that the dragons kidnapped 
the king’s daughter. “When the dragons were taking the king’s daughter 
under the Earth, they had the ladder kicked off by the magic steed so that 
the girld couldn’t be followed.” But the knight still rescued the princess. “There 
wasn’t any ladder in the whole world, but they made a device out of a bar
rel which they lowered by a rope.”

L. Ámi relates the thickness of the Earth also to the period necessary 
to lower the knight. “The Earth is so deep that no one can realize it, for the rope 
with the barrel took one day and one night to be lowered into Dragon Land.7

5 I n  th e  s to ry  e n ti t le d  “ T h e  B ear W ho D ra n k  W a te r  fo r S even  Y ears  B u t  C ou ldn’t  
Sw allow  a D ro p ” , th e  k in g  p ro m ised  th e  h a n d  of his d a u g h te r  to  th e  one w ho can  f in d  th e  
m oon. T h e  h e ro  of th e  s to ry  fo u n d  th e  v an ish ed  ce les tia l b o d y  on  th e  b o tto m  o f th e  sea  a n d  
w a n te d  to  th ro w  i t  b a c k  to  th e  sk y . T he m oon p lea d ed  in  th is  w a y : “ L e t m e s ta y  fo r a t  le a s t  
one m ore  y e a r , so t h a t  I cou ld  b a th e  enough  fo r i t  w o u ld  m ak e  m e re s ted ! I  d o n ’t  h e a r  so 
m a n y  d i r ty  w o rd s , fo r som e p eo p le , inc lu d in g  you  to o , c a n  cu rse  am o n g  th e  peop le  m ore  th a n  
o th e rs . I  h e a rd  y o u  c u rs in g  also  a  g re a t m an y  tim e s .”

6 I n  th e  s to ry  e n ti t le d  “ L itt le  K in g  M iklós C o u ld n ’t  F in d  a  F in e  N a tiv e  W o m an  to  
M a rry ” , one s ta r  te lls  th e  hero  o f th e  ta le : “ W ell, q u ick ly  c lim b  on m y  b ack . W e a re  a lm o s t 
l a te  becau se  I  h a v e  to  go on  d u ty  to n ig h t for I  h a v e  to  ta k e  m y  p lace .”

7 I n  L . A m i’s s to ry  e n ti t le d  “ P e te r  H úzom  D id n ’t  F in d  A n yone  S tro n g e r th a n  H im se lf” , 
we c an  re a d  th e  fo lllow ing . “ T h ere  w as a tree , th e  ro o t  o f  w h ich  w as 10 000 k ilo m e te rs  long . 
J á n o s  E rő s  p u lle d  i t  o u t  a t  once. T he H ole o f th e  W o rld  w as d o w n  th e re . G oing d o w n  tw o  
th o u sa n d  k ilo m e te rs  th e re  w as th e  H ig h w ay m en ’s Cave o f  th e  “ B a k a ra sz ”  (T om  T h u m b ). “ T h e  
M agicians W ere N e v e r A fra id ”  is th e  t i t le  o f his s to ry  in  w h ic h  m en tio n  is a g a in  m ad e  o f th e  
t r ip  to  th e  w o rld  below . “ T h e  o n e -h ead ed  d ragon  w e n t d o w n  to  th e  b o tto m  o f th e  w ell. H e  le f t  
his 365 h e ad s  p lac ed  a t  th e  fo o t o f th e  w ell. H e co llec ted  a ll th e  p rincesses, co u n tesses a n d  
b a ro n esses . H e  b ro u g h t th e m  b a ck  to  th e  well a n d  th e y  p u lle d  th e m  u p  b y  th e  l if t  o f th e  w ell.



3 3 4 S. ERD ÉSZ

‘■‘■According to th is is  i t  p o ss ib le  that there are s till  dragons there ?”

“Well, maybe dragons are there and maybe other peoples too. Let’s 
suppose that our continent is here. We are Hungarians. Next to us there are 
Czechoslovakia, Serbia and Roumanie. Already these are other peoples.”

“ Therefore is it p o ss ib le  that another cou n try  is  next to D ra g o n  L a n d ? ’’'1

“Yes, it is possible that there is another.”

“■Where could hell b e? I s  it un der the E arth  to o ? ’’’’

“ Yes, hell is there some place next to Dragon Land.”

“ W h at produces the ligh t fo r  those liv in g  in  the under w orld  ?”

“Through our continent the dragons went into Russia in order to take 
the sun from the sky. I know about the dragon king telling János Pálinkás 
‘we will take your sun from this part of the world so that we would have two 
and we wouldn’t ever have darkness.’ A sun would have risen after their 
sun had set, if they had been able to take it. Only the moon would have been 
left for us. Rut they could not take it because János Pálinkás caused them to 
burn in great numbers.”

‘■‘■Does the sun  go over the L a n d  o f  the D ragons or under i t  when it 
sets here ?”

“Yes, it passes under their land. It goes under the two countries, under 
the two worlds. The world at its edge is similar to a tent. There our sun goes 
down into the bottomless waters. The dragons’ sun sets the same way even 
though it is below us. It revolves under the water and then comes back to the 
sky. Their sun goes on the lower sky and ours on the higher.” (F ig . 3 ).

The upper world and the middle world are the same. Over the firmament 
above us live the same amount of people as in the middle world.

“ U ncle A m i , y o u  a lrea d y  s a id  that there is a su n , a moon a n d  s ta rs  in  the 
low er w o r ld  as in  the m idd le  w o r ld , hoiv is it in  the u p p er  w orld  ?”

“We already know that the dragons have their own sun. We also have 
our own sun, moon and stars in the middle world. As I see it they also have to 
have their own sun above, for the ones who left from here as holy men to move
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in to  H eaven  live as angels above. T herefo re  th e y , to o , h av e  th e  sam e k in d  of 
su n  as we h av e . T he s ta rs  sh ine ab o v e  th e ir  head s, a n d  th e  m oon is h av in g  th e  
sam e o rb it ju s t  as in  o u r p a r t  o f th e  w o rld .”

T here is a g ia n t m ilk y  lake in  th e  u p p e r w o rld . “ In  t h a t  M ilk L ake the  
angels who deserve to  be  allow ed to  f ly  in  H eav en  b a th e . T he w a te r  o f  th e  
M ilk L ake belongs to  P a ra d ise . I kno w  a b o u t th is  because  all th e  people h e a rd  
th a t  th e  w a te r  o f th e  M ilk L ake e x is ts .”

iiHow did  this new world come into being ?”

“ W ell as I  know  i t  from  h eresay , w hen  th e  F a th e r  A lm ig h ty  c rea ted  th e  
o rig in a l couple, A d am  w as m ade f ir s t .  A dam  go t b o red  in  P a ra d ise . T herefore  
G od to o k  one o f A d a m ’s rib s o u t a n d  c rea ted  a w o m an  called  E v e .”  A fte r th e  
fa ll in  P a rad ise  th e  C rea to r to ld  A dam  th e  fo llow ing: “ N e ith e r  y o u  n o r E v e  
h a v e  a p lace in  P a ra d ise  from  now  on. I  will open  th e  g a te  an d  th ro w  y o u  o u t. 
L ive in  b lood  an d  sw ea t because  y o u  b ro u g h t sin to  h u m a n ity . T h en  he g rab b ed  
th e  h an d s  o f  A dam  an d  E v e  an d  th re w  th em  o u t o f  th e  G ard en  o f  E d en . T h e y  
la n d e d  dow n on th is  E a r th ,  b u t  th e y  d id n ’t  get h u r t  a t  a ll.” 8

“  Where was this door ?”

“ I t  w as above th e  f irm a m e n t an d  i t  still is . I t  opens w hen  a soul has to  
a p p e a r .”

“ Ho you  know above what country this door could be?”

“ W ell, I  c a n ’t  say  th is  for c e rta in , b u t  I k now  th a t  A dam  an d  E v e  fell 
som eplace  b e tw een  V ienna  an d  B u d a . T herefo re  th e  door cou ld  be above 
th a t  a rea .”

*

The above co n cep tio n  o f th e  w orld  m akes i t  a p p a re n t  t h a t  L . Á m i is an  
u n u su a l fo lk  c h a ra c te r . H e d id n ’t  ge t th is  w orld  co n cep t re a d y -m a d e . B ased  
on  his ow n o b se rv a tio n  com bined  w ith  ta le  an d  o th e r  tra d i t io n a l  e lem en ts, he 
fo rm ed  a system  o u t o f  i t  h im self. S ince he w as fo rced  to  w o rk  in  his e a rly

8KÁlmÁn y  e n u m e ra te s  m ore  ex am p les t h a t  P a ra d ise  is in  th e  u p p e r  w o rld  acco rd in g  
to  th e  rea lm  of H u n g a r ia n  fo lk  be lie f a n d  t h a t  th e  fa ll o f  th e  f i r s t  coup le  also o ccu rred  in  th e  
ce les tia l reg ion  above  u s.

(K á lm á n y , 1893, p . 43 .). A ccord ing  to  a  V ogul d a tu m , s im ila r  to  th e  n o tio n  o f L . A m i, 
th e  f i r s t  couple w as lo w ered  fro m  th e  sk y  b y  a rope.

(M u n k á c sy , 1896, p . 135.).
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c h ild h o o d  in stead  o f  s tu d y , he  d id n ’t  le a rn  how  to  re a d  an d  w rite . U nav o id ab le  
i l l i te ra c y  excluded  h im  fro m  possib ilities  o f  a h ig h er scho lastic  tra in in g . T h e re 
fo re  h e  could  gain  h is know ledge o n ly  fro m  oral t ra d itio n . L . A m i re fe rred  to  
tw o  sources of know ledge w h en  he w as sp eak in g  a b o u t h is re lig ious im ag in a tio n . 
H is  n o tio n s , “ I  know  i t  fro m  s to rie s”  a n d  “ As I  h e a rd  i t ”  show  t h a t  h is w orld  
o f  im a g in a tio n  was fo rm ed  p a r t ly  b y  h is ow n ta le s  a n d  p a r t ly  b y  th e  tra d itio n s  
p re s e rv e d  b y  th e  c o m m u n ity . T he c o m m u n ity  c u t o ff fro m  b o o k s also in te r 
p re ts  th e  phenom ena o f  th e  w orld  b y  in te rp o la tin g  su p e rn a tu ra l pow er an d  
f ic t io n a l  elem ents. T h e  co m m en t o f  L . A m i, “ I  know  i t  from  h e a rin g ” , f irs t o f 
a ll m e a n s  th a t  even th is  c o m m u n ity  is in te re s te d  in  th e  s tru c tu re  o f  th e  w orld , 
in  th e  q u estio n  of soul e tc . fro m  d a y  to  d ay . E sp ec ia lly  d u rin g  th e  long  w in te r  
n ig h ts ,  th e y  exchanged  th e ir  op in ions b ased  on tr a d i t io n  w h ich  th e y  fo rm ed  
a b o u t  th is  m a tte r . I n  o th e r  w ords th e  co n cep t o f  the  w o rld  w hich  L. A m i 
p ro b a b ly  h ea rd  in  h is e a r ly  ch ild h o o d  w as a to p ic  o f c o n v e rsa tio n . T hese 
b e lie fs  a n d  p rim itiv e  re lig ious fa n ta s ie s , w h ich  he w as a lre a d y  a c q u a in te d  w ith  
in  h is  ch ildhood  are s till em b ed d ed  in  his th in k in g  to d a y .

W hile  learn ing  th e  ex ten s iv e  s to ry  m a te ria l he becam e fa m ilia r  w ith  th e  
w o rld  o f  ta le s . T hus th e  s to rie s  th em se lv es  also g re a tly  help ed  h im  to  fo rm u la te  
a n  in d iv id u a l concep t a b o u t th e  w orld . L . Á m i senses th is  w hen  he says, “ I f  
so m eo n e  know s how  to  in te rp re t ,  he  know s how  th in g s  go on in  th e  w orld  
e v e n  fro m  the  ta le s .”

T h e  o u ts tan d in g  s to ry te lle rs  be lieve  th e  ta le s . T he re la te d  m iracu lous 
s to r ie s  a re  th o u g h t b y  th e m  to  h a v e  once occu rred . A ccord ing  to  M .-Fedics, 
th e  g re a t  s to ry te lle r w ho d ied  in  1938, “ T he ta le s  all h a p p e n e d  to  th e  a n c ie n t 
p e o p le .” 9 J .  V arga, a s to ry te lle r  o f  N y írv a sv á ri, in  answ er to  m y  q u estio n  w h e th e r 
th e  th in g s  to ld  in  his ta le s  once h a p p e n e d , sa id : “ O f course th e y  h ap p en ed . O nce 
th e re  w ere  m iracles lik e  th is . N ow  th e re  is a d iffe ren t sy s tem , b u t  we s till h a v e  
sc ie n tis ts  who in v en t e v e ry th in g .”  J .  V a rg a  fin d s  su p p o rt fo r h is ta le s  in  science, 
w h ile  o th e r  s to ry te lle rs  in  fa i th . L . Á m i, accord ing  to  h is ow n in d iv id u a l 
o p in io n , believes th e  re a l i ty  o f  h is ta le s .

T h e  m em ory o f a n  h is to r ic a l e v e n t a n d  n a tu ra l  d isa s te r  d o esn ’t  v an ish  
w i th o u t  a  sign. These d a te s  a re  th e  in d isp en sab le  su p p o rts  o f  th e  chrono logy  o f 
th e  p eo p le . The 1848 F re e d o m  F ig h t  a g a in s t th e  A u strian s , th e  G re a t F am in e  
o f  1863 e tc . c an n o t be  e rased  from  th e  m em o ry  o f th e  peop le . T h e y  also re la te  
th e  o th e r  less im p o r ta n t d a te s . R eg a rd in g  th e  q u estio n  o f th e  re a l i ty  in  ta le s , 
L . Á m i also refers to  h is to r ic a l e v e n ts . L . Á m i experienced  th e  d ifference b e 
tw e e n  th e  w orld of ta le s  an d  th e  w orld  o f  re a li ty . N o m iracu lo u s th in g s  h ap p en  
in  th e  w o rld  of re a li ty , w hile in  th e  w orld  o f ta le s  th e  hero  is su rro u n d ed  b y  
c re a tu re s  possessing su p e rn a tu ra l  po w er, b y  speak ing  an im als , b y  charm s an d  
th e  m ag ic  pow er of th e  sp o k en  w o rd . T h e  reaso n  w hy  th is  is n o t  so is exp la ined

9 O r t u t a y , 1940. In t r o d u c to r y  S tu d y ;  p . 67.
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b y  h im  as follow s: “ The curse d o esn ’t  w ork  since 1848.”  A ccording to  h im  th e  
spoken  w ord  h a d  such  pow er befo re  1848 th a t  if  som ebody  d am n ed  a n o th e r  
i t  im m e d ia te ly  to o k  effect. B efore 1848 w itches an d  m agicians who w ere  ab le  to  
change m en  in to  anim als an d  o th e r  th in g s  tra v e lle d  a ro u n d  th e  w o rld . E v e n  
devils h a d  su p e rn a tu ra l pow er. T h ere  w as a change in  1848. No m iracu lo u s  
th in g s  h a p p e n e d  since th a t  tim e . L . A m i h im se lf te lls  w h y : “ No th in g s  lik e  th e se  
h a p p e n  to d a y . God refused th e  pow er from  th e  D evil an d  to o k  aw ay  th e  curses 
from  m en . I f  G od h ad  allow ed th e se , th e re  a lread y  w o u ld n ’t  be a single h e a lth y  
person  on th is  e a r th . Such m iracles d o n ’t  h ap p en  since 1848. N o b o d y  ca n  do 
su ch  th in g s  as th e y  d id  befo re .”

T h e  ab o v e  s ta te m e n t o f L . Á m i re la te s  n o t o n ly  to  fo lk tales b u t  a lso  to  
th e  beliefs. T h u s he holds th e  ta le s  a n d  su p e rs titio u s  stories to  be t ru e  p rev io u s  
to  1848. T herefo re  th e  s to ry  w orld  o f  L . A m i is n o t a desired  dream w orld10 b u t  
th e  r e a li ty  o f  old tim es w hich h a d  ta k e n  place in  th e  lan d  belong ing  to  th e  
p re sen t H u n g a ry .

In  connec tion  w ith  th e  ex am in a tio n  o f th e  background  o f fo lk ta le s , 
J .  H o n t i  w rites: “ I f  we w a n t to  d iscover th e  h is to ry  an d  th e  m ean in g  o f  th e  
special s tru c tu re  o f th e  w orld fo u n d  in  ta le s , we h av e  to  p ay  a t te n t io n  to  th e  
an c ien t m y th ica l an d  religious w orld  co n cep ts .” 11 T h is recogn ition  le d  to  th e  
co llection  an d  e lab o ra tio n  o f th e  s in g u la r w orld  co n cep t o f L. Á m i, th e  s to ry 
te ller.

U n til th e  beg inning  o f th e  e ig h te e n th  c e n tu ry  th e  question  o f  th e  shape  
o f th e  E a r th  an d  th e  ex istence o f  th e  celestia l sea were am ong th e  d e b a te d  
theses o f  cosm ology. N a tu ra lly  th e  m y th ica l w orld  concept d id n ’t  e n tire ly  
v an ish . I t  is p reserved  by  th e  peo p le ’s m em ory  in  m a n y  areas, even  i f  o n ly  in 
s ligh t trace s .

H o n t i  opposes those w ho consider th e  w orld  concep t in  ta les as su rv iv in g  
p h en o m en a  o f  th e  anc ien t m y th ica l w orld  concep t an d  according to  w h o m  th e  
ta le  is d rag g in g  th e  m ateria l o f  d ead  tra d itio n s  along . H e considers t h a t  the  
b a c k g ro u n d  o f ta les  is alive a t  all tim es . T hus on th e  basis o f th e  w o rld  con cep t 
in  ta le s , we can  suppose th e  ex is ten ce  o f th e  m y th ica l w orld co n cep t, n e v e r
th e less  th e  tw o  w orld im ages are in  ag reem en t w ith  each o ther. I t  is re g re t
ta b le  th a t ,  h av in g  no o th e r m eans, he proves th e  ex istence of th e  m y th ic a l 
w orld  co n cep t th ro u g h  th e  M edieval scho lastic  w orld  concept, w h ich  is n o t 
q u ite  conv incing . W e are in  a m ore fav o u rab le  position  b ecau se  a t  th e  
p re se n t tim e  we can m ake an  e ffo rt to  observe th e  s tru c tu re  of th e  w o rld  in 
ta les  th ro u g h  a com parison  o f th e  m y th ica l w orld  concep t o f L ajos A m i.

T h e  d e b a te  in  connection  w ith  th e  shape  o f th e  E a r th  was en d ed  b y  M agel
la n ’s t r ip  a ro u n d  th e  w orld. To th e  people c u t o ff from  th e  chance o f  ga in in g

10 H o n t i , p . 4.
11 H o n t i, 1940, p . 311

7 Acta Ethnographica X/3—4.
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sc ien tif ic  know ledge, th e  world  was still h e ld  as a palm -sized m icrocosm os, 
w h ich  one was able to  v isu a lly  com prehend. I t  is n o t  acciden tal t h a t  th e  concep
tio n s  h e ld  ab o u t th e  E a r th  being  d isk -shaped  a n d  th e  hem ispherica l sk y  could 
h a v e  developed  in d e p e n d e n tly  of each o th e r  w ith o u t  an y  recip rocal effect.

T h e  purpose o f  o u r  p a p e r  was only to  in tro d u c e  th e  m agical w orld  concep t 
o f  a s to ry te lle r , b u t  b ecau se  o f th e  im p o r ta n c e  o f paralle ls we consider i t  
n e c e ssa ry  to  in tro d u c e  a few  choice exam ples fro m  H u n g arian  m a te r ia l f irs t 
o f  a ll.

L . Am i drew  a co lo u rfu l p ic tu re  ab o u t th e  edge of th e  w orld  an d  th e  low 
ness o f  th e  f irm a m e n t. W e can  fin d  the  ta le  fo rm u la  of th e  sw allow  w ho d rinks 
w a te r  w hile kneeling , in  tw o  fo lk tales co llec ted  b y  J .  B e r z e  N a g y .12 H ow ever, 
B e r z e  N a g y  in c o rre c tly  s ta te s  th a t  th is fo rm u la  signifies such a p lace  “ w hich 
is b e y o n d  th e  b o rd e rs  o f  re a l i ty .” 13 S. D ö m ö t ö r  w as also unab le  to  give th e  
c o rre c t ex p lan a tio n  o f  th is  q u estio n .14 L. V a j d a , w ho m ade co m p ara tiv e  s tud ies 
b a s e d  on  w orld-w ide t e x t  m a te ria l, was th e  f i r s t  to  recognize th e  m ean ing  of 
th e  ta le  form ula o f th e  sw allow  who drinks w a te r  k n ee ling .15 L. A m i, as we saw , 
g ives specific  in fo rm a tio n  re la tin g  to  th is. T h e  fo rm u la  comes from  a p rim itiv e  
im a g in a tio n  in  w hich th e  f irm a m e n t folding o v e r th e  E a r th  a t  th e  edge of th e  
w orld  h as  to  he v e ry  low . F . Jo n i, s to ry te lle r , sa id , in  his ta le  e n tit le d  “ T he 
F ro g  K in g ” , “ W here  th e  sw allow  drinks th e  w a te r  kneeling  on th e  b lack  
c o tto n w e e d ” , b u t  J ó n i  is a lready  ig n o ra n t o f  th e  m ean ing  o f th e  ta le  
fo rm u la .

L ogically , w here th e  E a r th  is im agined  as a f l a t  disk, th e  n o tio n  co n cern 
in g  th e  edge of th e  E a r th  a n d  the jo in ing  o f  H e a v e n  and  E a r th  can  be fo und . 
A cco rd in g  to  th e  p o p id a r  tra d itio n  of Göcsej: “ th e  edge of th e  w orld is w here th e  
f irm a m e n t jo ins th e  E a r th .” 16 One Székely fo lk ta le  says th a t  th e  edge of th e  
w o rld  is w here “ th e  c u r ta in s  of th e  sky are lo w e re d .” 17 In  these  tra d itio n s  th e  
edge o f  th e  E a r th  m ean s  th e  edge of the  w o rld  a t  th e  sam e tim e , th u s  th e y  
im ag in e  th e  w orld in  th is  sh ap e . The end o f  th e  w o rld , according to  L. A m i, is 
u n a p p ro a c h a b le  b ecau se  th e  low sky  w ould fa l l  on the person who sees it. I  
fo u n d  a sim ilar be lie f in  N y irg y u la j (a to w n  in  Szabolcs County) in  N ovem ber 
o f  1959. T h ey  to ld  t h a t  S t. D av id  fiddles in  th e  m o o n . No one m ay  lo o k  a t  h im . 
I f  th e  f id d le  string  b re a k s , it w ill strike out the person  s eye. W hen th e  gods m ad e  
th e  f irm a m e n t o u t o f  s to n e  th e  “ Golds”  o f  n o r th e a s te rn  S iberia  s ta r te d  to  
fe a r  t h a t  i t  m ay fa l l  on them . T herefore th e  gods h id  th e  stone (the  f irm a m e n t)

12 B e r z e  N a g y , 1907 , p . 274 , an d  B erze  N a g y , 1940 , p . 99.
13 B e r z e  N a g y , 1940, p . 488.
14 D öm ötör , 1948, p . 57. — B er z e  N agy  (1940, p . 99 .) D ö m ö tö r, n o t k n o w in g  th e  second  

d a tu m  o f  B er z e  N a g y , w rite s ,  “ T h e  expression is a n  in d iv id u a l  p ecu lia rity  o f  a  single s to ry 
te lle r ,  th e re fo re  i t  isn ’t  a  c h a ra c te r is tic  fea tu re  o f  o u r  ta le s  fro m  th e  L o w lan d .”

15 V a jd a , 1953, p . 250 . — V a jd a ’s s ta te m e n t is p e r fe c tly  id en tica l to  th e  id e a  o f L . A m i.
16 G ö n c z i, 1914, p . 181.
17 B e r z e  N a g y , 1943 , p . 240.
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from  th e  peoples’ eyes w ith  a ir .18 P ro b ab ly  th is  fe a r  o f  a falling sky  belo n g s to  
th e  com ponen ts of E a s te rn  orig in  am ong ou r p o p u la r  rea lm  of beliefs.

D iffe ren t peoples h a v e  a sim ilar op in ion  a b o u t th e  edge o f  th e  w orld . 
A . I p o l y i refers to  a S lav ic  fo lk ta le  in H u n g a ry . I n  th is  s to ry  th e  p rin ce  
“ . . . reaches th e  G lass M o u n ta in , slippery  as ice, s ta n d in g  a t  th e  edge o f  th e  
w o rld .” 19 A ccording to  th e  Y ogoul and  O sty ák  re a lm  o f belief, th e  E a r th  is 
su rro u n d e d  b y  a m o u n ta in  ran g e  and  th is  m o u n ta in  range  is ca lled  U ra l. 
C aucaus (K af) is d efin ed  in  th e  A rab ian  and  T u rk ish  d ic tionaries as a m o u n ta in  
lo ca ted  a t  th e  edge o f  th e  w o rld .20

In  his w ork  p u b lish ed  in  1854, A. I p o l y i w as th e  f irs t  who re fe rred  to  
th e  w orld  concep t p re se rv ed  b y  th e  H u n g arian  p o p u la r  tra d itio n s . H e  an a ly zed  
th e  tw o m eanings of th e  w o rd  “ v ilág”  (“ w orld” , in  H u n g a rian ). F ir s t  th e  w ord  
“ v ilág ”  is associa ted  to  t im e , such  as “ T ö rö k  v ilá g ”  (T urk ish  p erio d ) an d  
“ K u ru c  v ilág ”  (the tim es  o f  F ran c is  Rákóczi) e tc . T h e  o th e r “ v ilág”  is sp ec ia l. 
A ccord ing  to  th e  la t te r  in te rp re ta tio n  o ther w orlds besides ours also e x is t. H e 
s ta te s  th a t  th e  H u n g a ria n  w ord  “ v ilág”  also m eans un iverse  in a d d itio n  to  th e  
m ore re s tr ic te d  e a r th ly  or h eav en ly  w orld .21 W e saw  th a t  “ v ilág”  also  refers 
to  th e  un iverse  acco rd ing  to  L . A m i.

T he concep tion  o f  w a te rs  w hich su rro u n d  th e  un iverse  can  be  found  
in  th e  w orld  view  o f sev e ra l o th e r peoples. T he id ea  o f th e  w orld f lo a tin g  on 
w a te r  in  in separab le  from  th e  no tio n  of th e  sea above  an d  un d er us. T r o e l s* 
L e n d  w rites th a t ,  acco rd in g  to  th e  world co n cep t o f  T hales, th e  E a r th  flo a ts  
as a d isk  on th e  ocean . T h e  arch ed  sky is on to p  o f  th ese . A bove e v e ry th in g  
th e re  is again  th e  w a te r  w h ich  produces th e  ra in .22 A nax im an d ro s w as con
v inced  th a t  th e  E a r th  free ly  f lo a ts  on w ater. A m ong th e  C en tral an d  N o r th  A sian 
peoples a concep tion  is k n o w n  th a t  b e n e a th  a n d  a ro u n d  our E a r th  th e re  is 
an  in fin ite  p rim eval sea .23

L. A m i is conv inced  t h a t  th e  sam e w a te r  w h ich  is h o rizo n ta lly  ex te n d in g  
in  th e  seas is above th e  f irm a m e n t. For ex am p le , th e  “ bo tto m less  deep  sea”  
in  o u r w orld is a p a r t  o f  th e  w aters w ith in  th e  u n iv erse . The h o riz o n ta lly  
e x te n d in g  sea ( le tte r  I ,  F ig . 2) an d  th e  sea w ith in  th e  un iv erse  a re  in te rc o n 
n e c te d  ( le tte r  D , F ig . 3). L. A m i also believes in  an  e x te rn a l sea b u t  i t  is 
lo ca ted  ou tside  o f  th e  u n iv e rse  and  in th is  th e  un iverse  f lo a ts  (L e tte r  E.
F ig . 3).

A ccording to  L . A m i th e re  is one m ore la y e r  o f  w a te r  b e tw een  th e  f irm a 
m en t and  th e  E a r th .  T h e  id ea  o f  w a te r a b o v e  us is genera l in  th e  M ed ieval 
C h ris tian  cosm ology a n d  th e y  even m a in ta in e d  th a t  “ th e  n a tu ra l  p lace  of

18 H a r v a , 1938, p . 59.
19 I p o l y i , 1929, p . 130.
2» H a r v a , 1938, p . 23.
21 I p o l y i , 1939, p . 77.
22T r o e l s  — L u n d , 1913, p . 95.
23 H a r v a , 1938, p . 22.
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w a te r  is above th e  E a r th .” 24 The OrotSon T u n g u z  believe t h a t  in  th e  w a te r 
a b o v e  us there  sw im s a  g r e a t  fish , c re a tin g  th u n d e r  w ith  its  f in s  a n d  w ind 
w i th  i t s  ta il .25 W e h a v e  to  m en tion  h e re  th e  op in ion  o f  th e  Sam oyedes 
t h a t  th e  Jen issei o rig in a te s  in  a g rea t lake ly in g  in  th e  s ix th  ce lestia l lay e r.26

T h e  p rim itive  id e a s  o f  a  w a te r above a re  kn o w n  th ro u g h o u t th e  w orld, 
b u t  th e  opinion of L . Á m i h a s  its  own p e c u lia r  fe a tu re , for i t  su pposes d iffe ren t 
c e le s tia l  oceans b o th  o n  th e  th ic k  lay er of a ir  a n d  ab o v e  th e  f irm a m e n t. A ctu a lly  
w e w itn ess  th e  in te rm in g lin g  of th e  a t t i tu d e  o f  th e  scho lastic  w o rld  concep t 
a n d  o u r  fo lk tales w h ich  to o k  th e ir  origin in  th e  E a s t .

T h e  vertica l a n d  h o r iz o n ta l w orld co n cep ts  in  ta les  (to  w h ich  J .  B e r z e  

N a g y  f i r s t  called a t te n t io n 27) can  be eq u a lly  fo u n d  in  th e  ta le s  o f  L . Á m i, even 
in  th e  m ixed  form .28 In  th e  case of L. Á m i, th is  m ix in g  of w orld  co n cep ts  tak es  
p la c e  o n ly  in  his ta le s . I n  h is  m y th ica l w orld  co n c e p t o th e r w orlds c a n  be  found  
e x c lu s iv e ly  in  th e  v e r tic a l d iv ision .

L e t’s ta lk  a b o u t th e  o th e r  worlds.
T h e  C hristian  te a c h in g  o f  th e  ex istence  o f  a H eav en  above u s  a n d  a Hell 

b e lo w  becam e fa irly  g e n e ra l all over E u ro p e . B u t  th e  id ea  o f  a th ree -fo ld  
w o r ld  is fa irly  com m on am o n g  th e  peoples w ho believe in  sh a m a n ism . The 
S o jo ts  im agine th e  w o rld  to  be th ree  d isk s , se t u p o n  one a n o th e r , am ong 
w h ic h  th e  E a r th  is in  th e  m id d le . The J a k u ts  also  d is tin g u ish  an  u p p e r , m iddle 
a n d  lo w e r w orld.29 A m ong  th e  A lta ic  peoples w e m a y  consider th e  w o rld  concep t 
w ith  s ix , n ine, tw elw e a n d  s ix teen  layers m o re  com m on. W e cou ld  d e riv e  th e  
a t t i t u d e  o f th e  w orld  c o n c e p t o f L . Á m i fro m  th e  C hris tian  v iew  o f  n a tu re , if  
w e d id  n o t  consider th e  ones to ld  ab o u t th e  th ic k  la y e r  of a ir.

A ccord ing  to  L . Á m i th e  th ic k  lay e r o f  a ir  e x te n d s  b e tw een  th e  sk y  and  
th e  E a r th  in  the  th re e  w o rld s . This lay er is n o t  o rd in a ry  a ir, b u t  a so m ew hat 
so lid , g lass-like m a te ria l, fo r  th e  celestial b o d ies  w ou ld  n o t  be ab le  to  tra v e l 
o n  i t .  F ro m  the  sto ries30 o f  L . Á m i i t  becom es u n d e rs ta n d a b le  t h a t  th e  b lack

24 H o n t i , 1940, p . 316.
25 H a r v a , 1938, p . 206.
26 H a r v a , 1938, p . 21.
27 B e r z e  N a g y , 1943, p . 239 .
28 I n  th e  s to ry  of L . A m i e n t i t le d  “ The golden b ird ,  w ho  is able to  m ak e  so m eo n e  a  y o u th  

w i th  i t s  so n g ” , L aurel L a n d  is b e y o n d  th e  Glass M o u n ta in , e v e n  th o u g h  in  h is m y th ic a l  w orld  
c o n c e p t  th e  Glass M o u n ta in  is  a t  t h e  edge of th e  w orld . J á n o s  E rő s , in  th e  s to ry  e n ti t le d  “ T he 
M a n  w h o  h a d  no M aster” , m a rr ie s  t h e  d a u g h te r  o f  th e  k in g  o f  th e  devils so m ew here  in  H u n g a ry  
as t h e  r e s u l t  o f a u n ila te ra l d ec is io n . H is fa th e r-in -law  c a u g h t  h im  b y  a  tr ic k  a n d  to o k  h im  in to  
th e  L a n d  o f  th e  D evils w h ich  la y  o n  a  h o rizo n ta l p la n e ; b u t  th e re  th e y  s till  sp e a k  a b o u t  H u n 
g a ry  a s  a  c o u n try  w hich  is in  th e  u p p e r  w orld. I n  th e  ta le  e n ti t le d  “ Com e H e re , B ro th e rs ! 
I  D o n t ’ K n o w  W h a t th is  M a n  W a n ts  to  S ay” , I s tv á n  K iss a rriv es a t  C urley  L a n d  to  v is it 
h is  y o u n g e r  s iste r, a f te r  a  t r ip  w h ic h  he  also to o k  in  a  h o r iz o n ta l  d irec tion . D u rin g  th e  c o n v er
s a t io n  h is  b ro th er-in -law  sa id : “ W ell, w e u n d e rs tan d  t h a t  w e a re  n o t as ru d d y  as the people  who 
live  i n  the upper part o f  the w orld , b ecau se  we on ly  e a t  b re a d  m ad e  fro m  rice  h e re  in  C urley  
L a n d .”

29 H a r v a , 1938, p . 25.
30 I n  L . A m i’s s to ry  e n ti t le d  “ T h e  M an W ho S a id  H e  H a d  No M aste r” , m e n tio n  is m ad e  

a b o u t  a  h e ro  who “ b an g ed  h is  h e a d  o n  a b lack  c lo u d .”
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cloud , or ra th e r  th e  th ic k  la y e r  o f  a ir  signifies an  im p o r ta n t  an d  solid celestial 
la y e r  in  th e  w orld  co n cep t o f  th e  s to ry te lle r. I f  we p a y  a t te n tio n  to  th e  th re e  
th ic k  lay e rs  of a ir  besides th e  th re e  levels o f w orlds, th e n  L . A m i’s p ersp ec tio n  
o f  th e  w orld  becom es s im ila r to  th e  E a s te rn  s ix -lay e red  com prehension  o f  th e  
w o rld  concep t.

Id eas  o f a m u lti- lay e red  w orld  are fa irly  w id esp read  am ong th e  H u n g a r
ia n  fo lk  beliefs.31 O n th e  basis  o f  th e  p o p u la r legends a n d  m y th s , A. I p o l y i 
tr ie s  to  f i t  th e  sev en -lay ered  un iv erse  in to  H u n g a ria n  m y th o lo g y . The copper, 
s ilv e r an d  gold fo rests , th e  u n d e rg ro u n d  palaces o f  d rag o n s, th e  in h a b ita tio n  
o f  H ell b y  devils, th e  la n d  o f fa iries, an d  th e  h o m e la n d  o f  th e  sisters-in -law : 
th e  S un , M oon a n d  W ind  a ll m ay  be  found  in  th e  d iffe re n t w orlds. In  th e  s to rie s  
w r it te n  a b o u t th e  S ky  H ig h  T ree  th e  clim bing sh e p h e rd  b o y  found  a c ity  on  
ev e ry  b ran ch . A ccord ing  to  A . I po l y i every  b ra n c h  m eans a lay e r o f  th e  
e a r th .32

L. A m i’s concep t is d iffe ren t from  th e  C h ris tian  co n cep t even in  n o t  
assign ing  th e  o th e r  w orlds to  H eav en  an d  H ell. To h im , H ell m eans one o f th e  
co u n trie s  in  th e  w orld  below . L . A m i’s idea co n cern in g  th e  u p p e r an d  low er 
w orlds agrees w ith  th e  rea lm  o f  H u n g a rian  fo lk ta le s  a n d  w ith  th e  relig ious 
id eas  o f  our E a s te rn  re la tiv e s .

T he u p p e r w orlds a re  su p erio r to  our w orld  in  a ll re lig ious ideas. L . A m i 
say s  th a t  th e  in h a b ita n ts  o f  th e  u p p er w orld b a th e  in  th e  M ilk L ake. In  th e  
H u n g a ria n  id iom  th e y  use th e  colloquial expression  “ te jb e -v a jb a  fü rd ik ”  (“ he 
b a th e s  in  m ilk  an d  b u t te r ” ) to  express th a t  som eone is p ro sp ero u s . W e can  get 
a c q u a in te d  w ith  th e  co n cep t o f  a m ilk  lake fro m  th e  A lta ic  T a r ta r  sh am an  
songs an d  also from  o th e r  re lig ious ideas.33 The M ilk L ak e  freq u en tly  occurs in  
H u n g a ria n  fo lk ta les too .

T he ideas a b o u t th e  ce lestia l s t r a ta  can  b e  fo u n d  m ost com plete ly  in  
th e  ty p e  o f fo lk ta les  a b o u t th e  S ky-H ig h  Tree. T h ey  a ll beg in  w ith  a sh ep h erd  
b o y ’s a t te m p t  to  clim b th e  tre e  in  th e  k in g ’s g a rd en . O n th e  w ay  up he d is
covers green p a s tu re s , castles  a n d  churches on th e  sev e ra l levels. T his s to ry  fo rm  
w as f ir s t  com pared  b y  S. S o ly m o ssy  to  th e  rea lm  o f b e lie f  o f th e  S iberian  sha- 
m a n is t  peoples, s ta tin g  th a t  th e  m o tif  of th e  S k y -H ig h  T ree  can  be classed w ith  
o u r  a n c ie n t rem em b ran ces  w hich  cam e w ith  us from  th e  E a s t  before th e  orig inal 
c o n q u e s t o f th e  p re se n t H u n g a ry .34

In  th e  rea lm  o f b e lie f  o f  th e  S iberian  peop les th e  id ea  o f  th e  S k y-H igh  
T ree  also can  be  fo u n d . As a t e n t  is su p p o rted  b y  a po le , th e  sky , in  th e ir  
op in io n , re s ts  on a tre e  as i f  i t  w ere a g ian t pole to o . In  th e  fo lk legends o f  th e

31 D u rin g  m y  fie ld  w o rk  a t  t í j f e h é r tó  (Szabolcs C o u n ty ) in  N o v e m b er o f 1960, L . R á tk a i ,  
a  47 y e a r  o ld  sh e p h e rd  sa id : “ T h e  w o rld s u n d e r an d  a b o v e  u s a re  in n u m e rab le  a n d  w e, to o , 
liv e  in  one o f th e  la y e rs .”

32 I p o l y i , 1929, p . 78.
33 H a r v a , 1938, p . 170., 556.
34 S o ly m o ssy , 1922, p . 43.
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J a k u te ,  th e  S iberian  T a ta r s ,35 th is  tre e  reach es an d  su p p o rts  th e  sk y . T he no tio n  
t h a t  th is  tree  to p  reaches b ey o n d  th e  seven  celestial lay e rs  can  also  be found  in  
th e  J a k u t  fo lk legends.36

I t  also occurs in  th e  im a g in a tio n  o f th e  A ltaic  peoples t h a t  th e  to p  o f th e  
g ia n t  p in e  tree  w hich grow s in  th e  c e n te r  o f  th e  E a r th  reach es u p  to  th e  house 
o f  B a i Ü lgön in  th e  s ix te e n th  ce lestia l la y e r .37 T herefore th e  E a s te rn  analogies 
o f  th e  S ky-H igh  T ree can  b e  d iv id ed  in to  tw o  groups. In  th e  f i r s t  g roup  th e  
T re e  o f  th e  W orld reaches th e  f irm a m e n t, in  th e  o th e r i t  reach es th e  celestial 
la y e rs . L . A m i’s T ree o f th e  W o rld  can  be  classified  in  th e  fo rm e r group , for 
i ts  to p  on ly  reaches th e  sk y , a n d  its  to p  is even  b e n t because  i t  w asn ’t  able to  
s t r a ig h te n  up . This im age ca n  be  fo u n d  in  a C sángóm agyar fo lk ta le  o f Zajzon 
(T ra n sy lv a n ia )  w here “ . . . th e re  w as such  a large ch e rry  tre e  in  th e  c o u rty a rd  
o f  th e  c o u n t th a t  it had to bend against the sk y .,,3S A ccord ing  to  B e r z e  N a g y  

th is  t r e e  has th e  sam e role as th e  J a k u ts ’ S k y -S u p p o rtin g  T ree  o f  th e  W orld .39
A ccord ing  to  b o th  th e  sh a m a n is tic  peoples an d  th e  H u n g a r ia n  fo lk ta les, 

th is  W o rld  Tree is a w ay  in  w hich  som eone can  get in to  th e  u p p e r  regions. 
L . Á m i also believes th a t  th e re  is a door b e tw een  V ienna a n d  B u d a  a t  th e  
p in n a c le  o f th e  sky . W e fre q u e n tly  f in d  th e se  door-like open ings in  H u n g a rian  
fo lk ta le s .

W e m ay  read  a b o u t th e  hero  o f a C sángóm agyar fo lk ta le  fro m  T a tra n g . 
“ O n th e  s ix th  d ay  he re a c h e d  th e  sk y . T here  a t  the gate o f  the sky  he found  a 
v e ry  o ld  m a n .” 40 In  o th e r  s to rie s  we f in d  th e  door on th e  tre e  t r u n k .  T his door 
m e a n s  th e  opening w hich lead s  to  th e  u p p e r  w orld.

T h e  A ltaic  peoples call th is  open ing  a ch im ney  th ro u g h  w h ich  th e  sh a 
m a n s  tr a v e l  from  one reg ion  to  a n o th e r .41 T he B u ry a ts  also ca ll th e  opening 
on  th e  sk y  th e  Door to H eaven  a n d  th e y  in te rp re t  th e  openings o f  th e  in d iv id u a l 
c e le s tia l layers to  be e x a c tly  above  one a n o th e r  v e rtic a lly .42

T h e  openings w hich  co n n ec t th e  ce lestia l layers can  b e  fo u n d  n o t  only 
a b o v e  b u t  also below . G. K is s  m en tio n s 57 H u n g a ria n  v ers io n s o f n u m b e r 301 
s to ry  ty p e  in  w hich th e  hero  descends th ro u g h  th e  hole le a d in g  in to  th e  w orld 
b e lo w .43 T he opening lead in g  to  th e  low er w orld  is th e  Hole o f  the W orld , fre 
q u e n t ly  occurring  in  th e  s to rie s  o f  L. Á m i to o . T his im age m ay  also be fo u n d  in  th e  
w o rld  co n cep t o f th e  A lta ic  peop les. T h e y  call th e  opening  w h ich  leads to  th e  
w o rld  below  the Smokehole o f  the E arth . T h e  J a k u t  sh am an s h a v e  a ro u n d

35 B e r z e  N a g y , 1958, p . 129.
36 H a r v a , 1938, p . 76.
37 B e r z e  N a g y , 1958, p 129.
38 H o r g e r , 1908, p . 422.
38 B e r z e  N a g y , 1958, p . 136.
40 H o r g e r , 1908, p . 376.
41 H a r v a , 1938, p . 53.
42 H a r v a , 1938, p . 54.
43 K is s ,  1959, p . 253.
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sh a p e d  iron  p la te  w ith  a ho le  in  i t  hang ing  on th e ir  c lo th in g  an d  th is  p la te  sy m 
bolizes th e  hole in th e  c e n te r  o f  th e  E a r th .44

R eg ard in g  th e  w ays lead in g  to  th e  o th e r w orlds, L . A m i d is tin g u ish es  
b e tw een  th e  u p p er a n d  low er w orld . A ccording to  h im  o n ly  th e  souls d ivorced  
o f  m a t te r  m ay  get in to  th e  u p p e r  w orld , while in to  th e  w orld  below  ev en  flesh  
a n d  b lood  people m a y  also g a in  access; all w ho a re  ab le  to  go dow n th ro u g h  
th e  ho le  o f th e  w orld , in  o th e r  w ords.45 In  c o n tra s t  w ith  th e  u p p e r  w o rld , L. 
A m i considers th e  low er w orld  to  be th e  o rganic  c o n tin u a tio n  o f  o u r w orld  
w here  liv ing  beings s im ila r to  us dwell.

I t  is in te re s tin g  t h a t  L . A m i im agines th e  o rb itin g  o f  th e  sun  in  th e  sam e 
w ay  as th e  anc ien t G reeks w ho h e ld  th e  opinion th a t :  “ . . . D ie Sonne an  je d e n  
A ben d  im  W esten  in  den  W ellen  des Ozeans u n te rg in g , segelte  sie a u f  d iesem  
im  L aufe  der N a c h t w ieder zu rü ck , um  am  n ä c h s te n  M orgen re in  gew aschen 
im  O sten  au fzu steh en .” 48 T h e  opin ion  of A n ax im an d ro s w as a lread y  so m ew h at 
d iffe re n t. H e th o u g h t t h a t  d u rin g  th e  n ig h t th e  su n  p roceeds across th e  sky 
o f  th e  o th e r w orld w h ich  is th e  m irro r re flec tio n  o f  o u r w orld . O n th e  o th e r 
h a n d , accord ing  to  L. A m i, ev e ry  w orld has i ts  ow n celestia l bodies a n d  the 
suns an d  m oons o f all th re e  ce lestia l layers pass u n d e r  th e  low er w orld  (F ig . 3.)

L e t us re tu rn  to  th e  s to ry  o f L. A m i a lread y  m e n tio n e d  above in  w hich 
th e re  is a reference  a b o u t a  w ay  lead ing  across th e  G lass M oun ta in . T h e  hero 
w ho se t off on a jo u rn e y  fo r th e  golden b ird , w ho is ab le  to  m ake som eone a 
y o u th  w ith  its  song in  “ B ab é ro rszág ” (L au re l L an d ) d ines w ith  an  o ld  beggar 
a t  th e  foo t o f th e  G lass M o u n ta in . The la t te r  sa id : “ M y son, fin ish  ea ting , 
b e cau se  th e  Glass M o u n ta in  is going to  open in  a few  h ours an d  we h av e  to  
go th ro u g h  it. So w h en  i t  opens we have to  be b y  th e  m idd le  o f th e  G lass M oun
ta in .”  B o th  th e  B u ry a ts  a n d  th e  G ilyaks reck o n  th a t  th e  sky  is sh ap ed  like an 
u p side-dow n  cau ld ro n  a n d  is in  con tinuous m o tion . W hile  i t  is m oving , a n  open
in g  is caused b e tw een  th e  r im  o f H eaven  an d  E a r th  th ro u g h  w hich  th e  legend
a ry  hero  o f B u ry a t  m a y  also ge t th ro u g h . T h ey  believe  th a t  th e  su n  leaves 
th e  w orld  a t  th e  o p en in g  o f  th e  E a r th .47 As we can  see, L . A m i’s v iew  preserves 
th e  E a s te rn  relig ious e lem en ts . The m o tif  o f th e  perio d ica l sp lit o f  th e  Glass 
M o u n ta in , w hich is a t  th e  end  o f  the  w orld, p rese rv es  th is  m em ory  o f  sunset 
a n d  its  d e p a rtu re  fro m  th e  w orld  (or rising).

W e can see t h a t  th e  w orld  concept o f th e  s to ry te lle r  is derived  from  tw o 
sources. T hrough  one t r a d it io n  i t  is p reserv ing  th e  m ed ieval C h ris tian  or even 
o ld e r  w orld  concep t a n d  i t  reconciles these  w ith  th e  v iew  of w orld  concep ts in

44 H a r v a , 1938, p . 26.
45 In  1552, S e b e s ty én  T in ó d i L an to s , on  th e  b asis  o f T h u ró cz i’s C hronicles, w o rk ed  up 

L ő rin c  T a r ’s J o u rn e y  to  H e ll (T in ó d i  - E m l é k k ö n y v , 1956, 95 — 98.). In  th e  s to ry  L ő rin c  T ar 
w e n t to  th e  U n d e rw o rld  in  h u m a n  fo rm  and  re tu rn e d  in  th e  m a n n e r  o f th e  h e ro  o f  s to ry  
ty p e  301.

l e T R O E L S  — L u n d , 1913, p . 94.
47 H a r v a , 1938, p . 35 — 36 ., a n d  S o lym ossy , 1929, p . 143.
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th e  H u n g a ria n  fo lk ta le s . P ossessing  th is  m o d est m a te ria l w e m a y  n o t  u n d e r
t a k e  to  observe each  h is to r ic a l, e tym ological e tc . c o n s titu e n ts  o f  th e  w orld 
c o n c e p ts . P ro b ab ly  la te r  th e  collection  of s im ila r fo lk  c h a ra c te rs ’ op in ion  m ay 
c r e a te  a basis for a m ore  g e n e ra l in v es tig a tio n  o f w orld  concep ts.
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BEITRÄGE ZUM PROBLEM DER WORFSCHAUFELN 
UND DES WORFELNS IM KARPATENBECKEN

v o n

I v á n  B alassa

RÁKÓCZI MUSEUM. SÁROSPATAK

Z u r Z e it des D reschens u n d  T re ten s w ar das W orfe ln  d er am  m e is ten  
v e rb re ite te  A rb e itsg an g  zu r R e in igung  von  G etre ide . A u f w elch  große V e rg a n 
g enhe it das W orfe ln  m it der Schaufel im  u n g a risch en  S p rach g eb ie t z u rü c k 
b lick en  k a n n , w ird  u . a. d a d u rc h  bew iesen, d aß  m a n  diese A rb e it ü b e ra ll m it  
dem  V erb szórni, d . b . ,w orfe ln ’ b eze ich n et. W as n u n  die E tym o lo g ie  des u n g . 
V erbs szór an b e lan g t, so s te llt  es eine E n tle h n u n g  au s d er S p rache  d er b u lg a 
risch en  T ü rk e n  d a r  u n d  g eh ö rt zu  d er ziem lich b e d e u te n d e n  S ch ich t, die die 
U n g a rn  v o r  d er L an d n ah m e  a u f  dem  G ebiet des A ck erb au s v o n  den  b u lg a r i
schen  T ü rk e n  ü b e rn a h m e n .1

D ie uns v e rfü g b a ren  frü h e s te n  Belege e rw äh n en  das W orfe ln  des K o rn es  
zw ecks R ein ig u n g  einfach  als T a tsach e  u n d  zeigen au c h  d a d u rc h  an , d aß  d ieser 
A rb e itsg a n g  im  M itte la lte r  n ic h t u n b e k a n n t sein  k o n n te . Solche B elege sin d  
u . a . aus d er zw eiten  H ä lfte  des 15. J a h rh u n d e r ts :  e r w ü rfe lt das D ich te  d e r 
G erste ,2 vom  A nfang  des 16. J a h rh u n d e r ts :  »D anach sch n e id e t m an  es [n äm lich  
d as  K o rn ] m it d er Sichel, d an n  w ird  es gedroschen, m it dem  F legel g ed roschen  
u n d  gew orfelt« .3 — »Der W eizen  t r e n n t  sich v o n  d e r S p reu , w enn  er gew orfe lt 
w ird , t r e n n t  sich  ab er n ic h t von  der E rd e  der T en n e , w enn  er ged roschen  
w ird«.4 A us diesen u n d  äh n lich en  A ufzeichnungen  k ö n n en  w ir n u r  fe s ts te llen , 
d a ß  das W orfe ln  des K ornes im  1 5 .—16. J a h rh u n d e r t  ü b lich  w ar, e rfa h re n  
jed o ch  n ic h ts  ü b e r die D e ta ils  d ieser A rbeit.

D ie w achsende Z ahl der F ach  w erke der w irtsc h a ftlic h e n  L ite ra tu r  in  d er 
zw eiten  H ä lf te  des 18. J a h rh u n d e r ts  b e fa ß t sich schon  au sfü h rlich e r m it d iesem  
P ro b le m  n ic h t zu  sp rechen  v o n  den  im m er h äu fig e ren  e inschläg igen  A ufze ich 
n u n g en  in  d er e rs ten  H ä lfte  des 19. J a h rh u n d e r ts . V o n  diesen seien h ie r einige 
a n g e fü h rt:

»B eim  W o rfe ln  m uß  das K o rn  a u sg e w äh lt w erden . §. 6. Z u m  W orfe ln  soll m a n  m äß ig e n  
W in d  a b w a r tc n ,  u n d  d a n n  das K o rn  gegen  den  W in d  w erfen , w obei so rgsam  d a ra u f  zu  a c h te n  
i s t ,  d a ß  sich  v o m  g u te n  das sch lech te  tre n n e . D as b es te  K o rn  a b e r  is t ,  das  be im  W o rfe ln  am

1 G o m b o c z , 1912, S. 125, 190.
2 B écsi kódex  (W ien er K o d ex ), N y S z .  I I I .  S. 307.
3 G uaray-kódex  (G u a ray -K ó d ex ), N y S z .  I .  S. 308.
1 H a ll: P a izs , N y S z .  I I I .  S. 308.
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w e ite s te n  fä ll t  u n d  dem  e n tn e h m e  m an  d as S a a tk o rn ;  w as ab er d a v o n  ü b r ig  b le ib t,  sei zum  
V e r k a u f  b e s tim m t. D as ü b rig e  K o rn  k a n n  d a n n  d e r  L a n d w ir t  fü r  se inen  H a u s b e d a r f  b e h a lten , 
d a s  m in d e rw ertig e  K o rn  o d e r  A fte rk o rn  a b e r v e r fü t te re  e r  dem  V ieh.

§. 7. N ach  dem  W o rfe ln  u n d  A usw äh len  m u ß  a b e r  das e rs te  u n d  zw eite  K o rn  n och  e in 
m a l  d u rc h  versch iedene  S ch w in g en  g esieb t w e rd en , d a m it  es v o n  a llerle i U n k r a u t  u n d  G rassa
m e n  g e re in ig t w erde. Z u le tz t  a b e r  soll es v o n  E rd k ru m e n  u n d  S ta u b  so g u t  a ls m ög lich  m it 
d e r  W o rfsch au fe l g ew o rfe lt u n d  g e re in ig t w e rd en .« 5

J .  N a g y v á t i, e in e r  d e r  b e s ten  K e n n e r  des u n g arisch en  A ck erb au s im  
18. J a h rh u n d e r t ,  s c h re ib t im  Z u sam m en h an g  m it d ieser w ich tig en  A rb e it 
fo lg en d es:

»N ach d e m T re te n  fo lg t d a s  W orfeln : bei d em  em p feh len  w ir d en  L a n d w ir te n  fo lgendes:
1. W eil das W o rfe ln  b e zw e c k t, d a ß  d e r W in d  d ie S p reu  v o m  K o rn  b la se , soll d ie W orf

s c h a u fe l  b re ite r  den n  lan g  se in  u n d  seh r f la c h , d a m it  d a s  K o rn  sich  a u f  ih r  a u sb re ite  u n d  au ch  
d u r c h  d a s  W erfen  b re it  g e s t re u t  w erd e , u n d  so d e r  W in d  a u ch  le ic h te r  zw isch en  d en  K ö rn e rn  
h in  d u re h b la se .

2. D as K o rn  m öge d e r  L a n d w ir t  n ic h t  v e rm e n g e n , d en n  es is t  im m er d a s  bessere  K o rn , 
d a s  v o m  W o rfle r w e ite r f ä l l t  a ls d as ih m  zu d e n  F ü ß e n  fä ll t :  d e n n  es is t  sch w ere r, w eshalb  es 
a u c h  w e ite r  ab fä llt;  d a s  sch w ere re  K o rn  ab er is t  re ife r , d as re ifere  a b e r e ig n e t s ich  besser zum  
A n b a u ,  so wie w ir d as w e ite r  o b e n  schon  g ep riesen  h a b e n .

3. W en n  d a n n  d e r  L a n d w ir t  vom  g ew o rfe lten  W eizen  d en  T re te ra n te i l  h e rau sg eb en  
w ill, m ö g e  er d a ra u f  a c h te n , d a ß  — w en n  er v o lle  Scheffe l a u sb e d u n g en  h a t  (w ie d ies beim  
T r e te n  n a c h  dem  M aß e ines K ü b e ls  zum  E ssen  t r a g e n  ü b lic h  is t)  — e r n ic h t  d e n  Scheffel 
w ä h le , d e r  k u rz  u n d  n ied rig  is t ,  d e n n  a u f  d en  g e h t  seh r v ie l, so n d e rn  v ie lm e h r d en  lan g en . 
M a n  m a c h t  sich  keine V o rs te llu n g  d av o n , w ie v ie l  n ä m lich  a u f  e in en  w e ite n  S cheffe l geht«6

A us der re ich en  la n d w ir tsc h a ftlic h e n  F a c h li te ra tu r  des 19. J a h rh u n 
d e r ts  sei h ie r ein e inziger e in sch läg iger A b s c h n itt  in  d eu tsch e r S p rach e  h e rv o r
g e h o b e n , der einige ty p isc h e  M erkm ale des K o rn w o rfe ln  in  U n g a rn  aufzeig t 
u n d  zugleich  v e rsu c h t, d iese  A rb e it d er ra tio n e lle ren  W irtsc h a f ts fü h ru n g  a n 
zu sch m ieg en :

»Das W u b f e l n  g e sc h ie h t b e y läu fig  a u f  fo lg en d e  A rt:  M an  w irft m it  e in e r hö lze rn en  
G e tre id esch a u fe l das K o rn  gegen  d en W in d , d a  d e n n  d ieser die S p reu , den  S ta u b ,  u n d  alles, w as 
g e r in g e r ,  als das K o rn  is t ,  in  e in ige  E n tfe rn u n g  w e g fü h r t,  u n d  das K o rn  a lle in  re in  h e ru n te r  
f a lle n  lä ß t .  D as k leine z e rn ic k te  S tro h , w elches e tw a  n o ch  u n te r  dem  G e tre id e  b lieb , so wie 
b e y m  T re t te n ,  hie u n d  d a  e tw a s  w eniges P fe rd e m is t,  fä ll t  frey lich  zu m  T h e il  a u ch  a u f  das 
G e tre id e  h e ru n te r , do ch  b r a u c h t  es im m er län g e re  Z e it zu m  fa llen , so d a ß  es o b e n a u f  zu  Hegen 
k o m m t,  u n d  d ah er seh r le ic h t m it  lan g g e stie lte n , b re ite n  u n d  f lac h en  B esen  a b g e k e h r t  w erden  
k a n n .  M an  n e n n t es d a h e r  in  e in ig en  G egenden  d as  Ü b e rk eh r. — D aß  die A rb e it  des W orfelns 
im m e r  n u r  b e y  m äß igem  sa n f te m  W in d e  v o rg e n o m m en  w erd en  k ö n n e , b eg re if t J e d e rm a n n  sehr 
le ic h t .  D a n n  g eh t g a r k e in  W in d , o d er is t  de r W in d  zu  schw ach , so fä ll t  n a tü rH ch  S p reu  u n d  
U n r a th  m it  dem  K o rn e  e b en  so h e ru n te r ,  w ie es h in a u f  gew orfen  w o rd en  i s t ;  g e h t ab er der 
W in d  z u  h e ftig , so r e iß t  e r  d a s  G e tre id e  s a m t d e r  S p re u  u n d  dem  S ta u b e  m it  sich  fo r t . — 
H a t  m a n  k e in e  K o rn k a m m e r fü r  das in  se iner S p re u  liegende  n och  u n g e re in ig te  G e tre ide  — 
w ie  d ies , le id e r, bey  u n s  w o h l n o c h  h ä u fig  g enug  d e r  F a ll  i s t  — so m u ß  f re y lic h  d as  W orfeln  
so  o f t  v o rg en o m m en  w e rd e n , a ls m a n  e in en  H a u fe n  au sg ed ro sch en en  o d e r  a u sg e tre tte te n  
G e tre id e s  b ey sam m en  h a t ,  u n d  a ls sich  e in  g u te r  zu m  W o rfe ln  g ee ig n e te r W in d  e in s te llt;  
h a t  m a n  a b e r eine d e rle y  g u t  v e rw a h r te , tro c k n e , u n d  h in lä n g h c h  g e räu m ig e  K a m m e r, so is t  
e s  a llz e i t  besser, w enn  m a n  e r s t  e ine  g rößere  Q u a n t i tä t  z u sam m en  k o m m e n  lä ß t ,  b e v o r m an  
s ic h  z u  d ieser A rb e it a n sc h ic k e t, w eil d ie b e s tä n d ig e  W echse lung  v e rsch ie d en e r  A rb e ite n  in  
d e r  W ir ts c h a f t  im m er u n a n g e n e h m  is t ,  u n d  le ic h t  S tö liru n g  v e ru rsac h e t.« 7

5 S z il á g y i, 1774, S. 7 6 —77.
6 N a g y v á t i, 1791, I I .  S. 253 — 254;, vg l. n o c h  N a g y v á t h y , 1821, S. 122.
7 A n g y a l f fy , 1823, IL  S. 170 — 172.



BEITRÄGE ZUM PROBLEM DER WORFSCHAUFELN 347

A us d e n  a n g e fü h rte n  Z usam m enfassungen  k ö n n en  w ir b e re its  einige 
ty p isch e  M erkm ale des W orfelns h erau ssch ä len : 1 D as spreu ige, u n re in e  K orn  
w urde im m er gegen den  W in d  gew orfelt. 2. D as sch ö n ste , re ifste , u n d  d a ru m  
schw erste  K o rn  fie l im m er am  w eite sten  ab ; dieses K o rn  w urde z u r  A u ssaa t 
b e s tim m t, d en n  d av o n  k o n n te  m an  eine gu te  E rn te  e rw arten . D as in  m ittle re r  
W eite  he rab g efa llen e  K o rn  w ar zum  V erkau f, bzw . zu r E rn ä h ru n g  b e s tim m t, 
w äh ren d  das am  n ä c h s te n  abgefallene, m in d e rw ertig e re  K o rn , das A fte rk o rn  
n u r  als V ie h fu tte r  geeignet w ar. 3. D ie W orfschau fel so llte  m ög lichst b re it  und  
so w enig w ie n u r  m öglich  t ie f  se in , denn  so ließ  sich das K o rn  b esser in  die L u ft 
w erfen  u n d  d er W ind  k o n n te  zw ischen  den b re it g e s tre u te n  W u rf  K o rn  besser 
e in d rin g en .

All dies lä ß t  b e re its  einzelne ty p ische  M erkm ale des W orfelns u n d  der 
W orfschau fel e rk en n en , h e b t  w e ite rh in  die B e d e u tu n g  d ieser V e rrich tu n g  bei 
d e r A usw ahl des S a a tk o rn es  h e rv o r , w eist ab er n ic h t a u f  die U n te rsch ied e  h in , 
die in  d iesem  Z u sam m en h an g  in  den  versch ied en en  S trich en  des K a rp a te n 
beckens b e s ta n d e n , b is d a n n  das K ornw orfe ln  d u rch  das A u fk o m m en  von 
Schw ingen  u n d  m o d ern en  D reschm asch inen  n ic h t en d g ü ltig  v e rd rä n g t w urde. 
A u f diese U n te rsch ied e  a b e r  h ab en  u . a. schon  I .  Gy ő r f f y 8 u n d  B . G u n d a 9 
an g esp ie lt, ohne jed o ch  diese F rag e  au sfü h rlich e r zu e rö rte rn . W ir m öch ten  
n u n  v e rsu ch en , diese U n te rsch ied e  h ier d e u tlic h e r u n d  g en au er h e rau szu 
a rb e ite n  .

V o re rs t m u ß  fe s tg e s te llt  w erden , daß  w ir im  K a rp a te n b e ck e n  n ic h t allzu 
v iele S p u ren  fü r  d as  K o rnw orfe ln  m it der b lo ß en  H a n d  fin d en . G y . N a g y 10 
e rw ä h n t eine A rt des W orfe lns, die ab er n u r  seh r b la ß  ans W orfe ln  m it der 
H a n d  e rin n e rt:

» N u n  k n ie te  m a n  sich  h in , u m  die v o n  der P la n s  h e rab g e fa llen en  K ö rn e r  m it beiden  
H ä n d e n  au fzu lesen . D a n n  w a rf  m an  sie zum  re in en  W eizen  h in , d a m it d e r W in d  d ie K ö rn e r 
im  F lu g e  v o m  A bfa ll re in ige.«

D ies ab e r k ö n n e n  w ir k au m  fü r m ehr als e inen  Z ufall e ra c h te n . In  anderen  
G egenden  is t das W o rfe ln  m it b lo ß e r H a n d  m eh r v e rb re ite t , so z. B . in  den 
nö rd lich en  u n d  östlichen  S trich en  F in n lan d s , weil h ie r d er T re tp la tz  o ft so klein 
is t, d aß  es schw ierig , j a  unm öglich  is t, das W orfe ln  m it der S chaufel zu v e r
r ic h te n -11

Ic h  k a n n  a u f  G ru n d  m einer U n te rsu ch u n g en  d re i H a u p tfo rm e n  der 
W o rfsch au fe l u n d  d em en tsp rech en d  drei H a u p tfo rm e n  des W orfe ln s im  K a r
p a te n b e c k en  u n te rsc h e id e n :

1. D ie S chaufel is t  ü b e rau s  flach , h a t  n u r  e inen  ganz k le in en  R a n d  und 
d em e n tsp re c h en d  eine geringe V ertie fung . N ach  lo k a le r  M öglichkeit w ird  die

8 M a g y N ép r .,  I I .  S. 191.
9 G u n d a , 1937, S. 64.

10 N a g y , 1954. S. 511.
11 Y il p p u l a , 1955, S. 214.
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S c h a u fe l aus Pappel-, W e id en - oder B uchenholz g e a rb e ite t. D ie W orfe ln  w urden  
m e is te n s  von den sog. B ü ttn e r-Z ig e u n e rn  (ung . teknős cigány) h e rg es te llt, 
w ä h re n d  der G roßteil des U n te rlan d es  (des G ro ß en  U ngarisch en  T ieflandes) 
v o r  d e m  ersten  W eltk rieg  v o n  den  Slow aken aus dem  O berlande oder v o n  den  
R u m ä n e n  aus S ieb en b ü rg en  m it diesem  G e rä t v e rseh en  w urde . D ie W orfel 
w u rd e  beim  K au f g e p rü ft, w obei m an  sie a u f  d em  Z eigefinger u n d  M itte lfin g er 
h o c h h ie lt  und  — w enn sie w e d e r rech ts  noch  links a b k ip p te  — fü r  g u t g ea rb e ite t 
b e u r te i l te .  D er S ch au fe ls tie l w a r (fü r das A uge k a u m  b em erk b ar) n a c h  innen  
e tw a s  gebogen, wie es a u c h  d ie  G abeln  w aren , d en n  n u r  d a n n  k o n n te  m a n  m it

A b b . 1. F lache W o rfsch au fe l. S zeg v ár, K o m ita t  C songrád . NM . In v e n ta r n r .  10118.
S am m lu n g  v o n  J .  J a n k ó

ih r  d ie  A rb e it g u t v e rr ic h te n . D as S ch au fe lb la tt w a r  b a ld  g rö ß er, b a ld  k le iner. 
B e i s tä rk e re m  W inde b e n ü tz te  m an  die tie fe re , h e i sch w ach em  W in d e  die 
f la c h e re  W orfel, d a m it d as  K o rn  sich besser au sb re ite  u n d  d e r W in d  besser 
d azw isch en fah ren  k ö n n e  (A bb. I ) .12 M it d er W orfe l w urde  im m e r im  F re ien  
g e a rb e i te t  und  ihre V e rw e n d u n g  w ar ü b era ll v e rb re ite t ,  wo das K o rn  von 
P fe rd e n  g e tre ten  w u rd e , d . h . also im  T ie flan d  u n d  in  einem  g roßen  Teil des 
tra n s d a n u b is c h e n  H ü g e lla n d e s .13 D as W orfeln  w u rd e  in  den  o b g en an n ten  
L a n d s tr ic h e n  U ngarns gew ö h n lich  a u f  dem  T re tp la tz  v o rgenom m en . W enn  
a b e r  d e r  T re tp la tz  a u f  dem  H o fe  lag , im  In n e re n  des D orfes u n d  d e r W in d  sich 
ü b e r h a u p t  n ich t regen w o llte , t r u g  m an  das G etre ide  h in au s  vors D orf, a u f  eine 
B o d e n e rh e b u n g  bzw. a n  d e re n  F u ß , wo m an  m it d em  A u fk o m m en  des W indes 
e h e r  re c h n e n  d u rfte .14

D as' spreuige G e tre id e  w u rd e  m an ch en o rts  in  e iner h ie rzu  b e s tim m te n  
S c h e u n e  gespeichert (M ezőkövesd , T ard ), doch m eisten s b lieb  die F ru c h t  im  
F re ie n  in  einem  H au fen  lieg en  (A b b . 2), h ö ch sten s  d aß  m a n  b e i d ro h en d em  
R eg en  d e n  K orn h au fen  m it e tw as  S tro h  b e d e c k te . B evor m it d em  W orfeln  
b e g o n n e n  w urde, fegte m a n  d e n  T re tp la tz  re in , im  N o tfa ll b esse rte  m a n  ih n  
a u c h  a u s , d am it sich d as  re in e  K o rn  n ic h t w ied er m it S ta u b  u n d  S chm utz  
v e rm isc h e .15 D er W o rfle r s te l l te  sich  zum  G etre id eh au fen , n a h m  d er W ind-

12 T ú r i  M é s z á r o s , 1929, S. 39.
13 V g l. d iesbezüglich d ie  M a te r ia lie n  im  E th n o g ra p h isc h e n  M useum  zu B u d a p e s t,  

sow ie G y ö r f f y , 1928, S. 40 — 41; T ú r i  Mészá r o s , 1929, S. 39 ; Se e m a y e r , 1935, S. 42 , usw .
14 G y ö r f f y , 1928, S. 40. — T iszacseg e , a u f  G ru n d  e in e r d a n k e n sw e rte n  M itte ilu n g  von 

P. Kovács.
15 B a l a s s a , 1940, S. 45.
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A bb. 2. W orfeln  a u f  d em  T re tp la tz  u n te r  freiem  H im m el. K a rcag , K o m ita t  Szolnok. 
NM . F . 7790. A ufnahm e v o n  I. G yörffy . 1906

Abb. 3. W o rfe ln  u n d  Teilen. K a rd o sk ú t, K o m ita t  B ékés. 
A ufnahm e von  J .  N agy . 1953
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s tä rk e  en tsp rech en d  m ehr o d er w en iger K o rn  a u f  das W o rfe lb la tt u n d  w a rf  es 
gegen  d en  W ind im  H a lb k re is  h o ch . D as K o rn  w urde  zw isch en d u rch  m it 
d e r G ab e l, der Schaufel o d er m it dem  R echen  an g eh äu fe lt, d a m it der 
W o rfle r  n ic h t seinen P la tz  w echseln  m üsse. In  den  großen  G e tre id ezen tren  des 
U n te r la n d e s  en tw ickelte  sich  ein  ü b e ra u s  feines S y stem  des W orfelns im  F re ien . 
So b e sc h re ib t I . G y ö r f f y  diese A rt des G etre iderein igens aus H ó d m ező v ásá r
h e ly  fo lg en d erm aß en :

» Je  schw erer die K ö rn e r  (E rs tk ö rn e r ) ,  um so  w eniger b ezw in g t sie d e r  W in d , d . h . s ie  
fa lle n  a u f  d em  T re tp la tz  in  de r W in d r ic h tu n g  w e it ab. W o die Z w e itk ö rn er zu  E n d e  s in d , 
b e g in n t  d a s  sog. .L e ich te ’, d as d u rc h  e in e n  in  d en  B od en  des T re tp la tz e s  e in g esch lag en en  
P f lo c k  an g ez e ig t ist. H ie r fä ll t  d a ß  A fte rk o rn  ab . D a rü b e r  h in au s  fä ll t  die S p re u  h e ru n te r .  
I n  H ó d m e z ő v á sá rh e ly  w ird  a u ch  d iese  in  zw ei Teile g e sch ich te t. D er T eil d e r  S p re u , d e r dem  
.L e ic h te n ’ (d . h . dem  A fte rk o rn ) zu  lie g t, w ird  zu sam m en g esch au fe lt, w eil sich  d a r in  no ch  
W e iz e n k ö rn e r  b e fin d en  k ö n n e n . D e r w e ite r  ab liegende  T eil i s t  d ie re in e  S p reu , in  d e r k e ine  
K ö rn e r  m e h r  sind . Ü b er d ie S p reu  h in a u s  f l ie g t  n u r  die S p e lzsp reu , die — m it L eh m  v e rm isc h t 
— z u r  H e rs te llu n g  von fe inerem  B a u le h m  v e rw en d e t w ird.«16 —

E in  re c h te r  W o rfle r w ar, d er d as  K o rn  m öglichst b re it  g e s tre u t w arf, d. h .  
b e im  W o rfe ln  den H a lb k re is  des hochgew orfenen  K ornes g u t in  die B re ite  zog. 
Im  F re ie n , a u f  dem  T re tp la tz  w a r d e r  W orfler in  diesem  B es treb en  räu m lich  
n ic h t  b e e n g t.17

Z u m  W orfeln  b e d u rf te  es n o ch  eines H elfers, d er m it e inem  lan g stie lig en  
B esen  au s  B irkenzw eigen  d en  h e ra b fa llen d e n  M ist vom  re in en  W eizen  feg te . 
M eistens ab e r h a lf  n och  e in e r m it  dem  R echen  m it, d er d a n n  b e m ü h t 
w a r, m i t  e inem  d ich tz ink igen  R ech en  die S preu  vom  E n d e  d er Lage d er Z w eit
k ö rn e r  z u  en tfe rn en . D a d er G ro ß te il d er S preu  u n d  des S chm utzes a u f  ih n  fiel, 
zog e r s ich  einen Sack ü b e r d en  K o p f.

D ie  au sfü h rlich ste  B esch re ib u n g  des W orfelns im  U n te r la n d  besitzen  
w ir au s  d e r  G em einde K a rd o sk ú t (K o m ita t  B ékés).18 H ie r  w urde  n a c h  d er B e
e n d ig u n g  des W orfelns (das w ie oben  beschrieben  erfo lg te) das e rs te  A fte rk o rn  
a n  d e r  S te lle  des G e tre id eh au fen s an g eh äu fe lt u n d  aufs neue  gew orfen . D as 
zw eite  A fte rk o rn  w urde  d a n n  m it d em  R echen  zusam m engezogen  u n d  ohne 
w e ite re  R ein ig u n g  dem  G eflügel v e r fü t te r t .  D er re ine  W eizen  w u rd e  n o ch  m it 
dem  W in d  gew orfelt. I n  W in d r ic h tu n g  leg te  m an  v o r den  W eizen  eine P lan e  
u n d  w o rfe lte  ih n  d an n  in  n ied rig em , flach em  B ogen m it dem  W in d . D e r  so 
g e re in ig te  W eizen fiel a u f  die P la n e  h e ra b  (A bb . 3 ) .

M it d er S te igerung  d er G e tre id e p ro d u k tio n  m ach te  sich  au ch  in  d ieser 
B ez ieh u n g  eine gewisse R a tio n a lis ie ru n g  b em erk b a r. D ies w ar au ch  n o tw e n d ig , 
d en n  d e r  g u te  — w eder s ta rk e  n o ch  schw ache — W in d  m u ß te  b e s te n s  a u s 
g e n ü tz t  w erden . D aru m  w o rfe lten  a u f  ein- und  dem selben  T re tp la tz , v o m  
se lb en  F ru c h th a u fe n  au ch  zw ei W o rfle r. B is der eine das S c h a u fe lb la tt voll-

16 G y ö r f f y , 1928, S. 40.
17 S e e m a y e r , 1935, S. 42.
18 Nagy, 1954, S. 5 0 9 - 5 1 1 .
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n a h m , w a rf  d er an d ere  das K orn  h o ch . D iese A rb e it ging in  zügigem  T a k t  
ra sc h  v o r sich. A uch  in  solchen F ä llen  feg te  n u r  ein M ann die S preu  v o n  re in e m  
K o rn .19

E s e rg ib t sich die F rag e , w ieviel K o rn  m an  b e i en tsp re c h e n d em  W in d  
so lcherw eise re in igen  k o n n te . H ie ra u f  b ie te t  eine A ufze ichnung  aus d e r e rs te n  
H ä lf te  des vo rigen  J a h rh u n d e r ts  g e n au e  A u sk u n ft:

A b k eh rer

О

L.i.
b.
О

Sí

О

V o rsp ru n g

Zw eitkorii

A bfälle

Spreu  m it K o rn

Spreu

hochfeine Spreu

ьсc
S

О
R ech n er

A b b . 4. D er G ru n d riß  des W orfe lp la tzes A b b . 5. D as W orfe ln  des g e re in ig ten
in  H ó d m ezővásárhely . N ach  I. G yörffy E rstw eizens. K a rd o sk ú t, K o m ita t  B ékés.

A ufnahm e v o n  J .  N agy  1953

»Vom  W orfeln  w issen  w ir, d aß  ein P a a r  g e sch ick te , em sige A rb e ite r  m itu n te r ,  w en n  d e r 
W in d  seh r g ü n stig  g e h t, tä g lich  an  die 150 P re ß b u rg e r  Scheffel v o m  W in te rk o rn  u n d  a n  d ie 
200 P re ß b u rg e r  S cheffe l v o m  S o m m erk o rn  w orfe ln  k ö n n en . W eil a b e r  d iese  A rb e it  
w e itg e h en d  von  de r W itte ru n g  a b h ä n g t, so ll m an  jed e n fa lls  v ie l w en iger a n se tz en , w en n  von  
d e r  v o rh erig en  B em essung  d e r A rb e it d ie R ed e  is t ,  d a m it  d a n n  u n se re  R e ch n u n g  n ic h t  fa lsch  
sei u n d  sich  so S to ck u n g en  e rgeben« .20 —

D ie h ie r g en an n te  M enge is t  seh r ansehn lich , wie w ir sie n u r  beim  
W orfe ln  im  U n te r la n d  v o rfin d en . M it d en  w e ite r u n te n  e rö r te r te n  S c h a u 
fe lfo rm en  und  A rb e itsm eth o d en  k o n n te  m an  diese L e is tu n g  schon  d a ru m  
n ic h t erzielen , w eil a u f  der engen T en n e  d er Scheune zw ei M ann zug leich

19 G y ö r f f y , 1928, S. 41; T ú r i  M é s z á r o s , 1929, S. 40; B a l a s s a , 1940, S, 46 , u sw -
20 M GB, 1829, S. 262, — E in  P re ß b u rg e r  Scheffel =  62 1.
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n ic h t  w orfeln k o n n te n . Im  U n te rlan d  h ie lt m a n  sich  au ch  n ach  dem  E rsch e i
n e n  des W o rfreu te rs  n o c h  lange ans W o rfe ln , w eil m a n  es fü r  p ro d u k tiv e r  
h ie l t .21

W a r das e in m a l g ew orfe lte  E rs tk o rn  n ic h t  re in  genug , d a n n  w urde  es 
a u fs  neue  gew orfelt, u n d  e r s t  d an n  g esam m elt u n d  scheffelw eise gem essen . 
W a r  es noch im m e r sch m u tz ig , d an n  w a n d te  m a n  w eite re  R e in ig u n g sv e r
fa h re n , z. B. W asch en , körnerw eise  d u rc h g e fü h rte s  R ein igen  usw . an.

N ach  den A n g a b e n  d e r  bisherigen L i te r a tu r  sind  f lach e , k au m  v e r tie f te  
S ch au fe ln  d o rt g e b rä u c h lic h , wo das W o rfe ln  u n te r  fre iem  H im m el b eso rg t 
w ird . D er G rund  h ie r fü r  is t ,  daß  m an  im  F re ie n  m it b re ite re m  W u rf  w orfeln  
u n d  d ad u rch  se lb st d e n  le ise s ten  W ind g u t a u sn ü tz e n  k a n n . D ie b re itgezogenen  
W ü rfe  sind  auch  se lb s tv e rs tä n d lic h , d enn  a u f  d em  T re tp la tz  g ib t es ung le ich  
w en ig e r Schranken , a ls  z. B . in  der Scheune. I n  d en  ru m än isch en  T ie flän d ern  
f in d e n  w ir ähnliche W o rfsch au fe ln  wie in  U n g a rn ,22 doch  sin d  solche W orfe ln  
a u c h  in  B ulgarien  h ä u f ig .23 D ie W orfschaufel aus M on tenegro-H erzegow ina im  
E th n o g ra p h isc h e n  M useum  zu  B u d ap est g e h ö rt ebenfalls zu  den  F la c h sc h a u 
fe ln .24 E ine solche S ch au fe l v e rö ffen tlich t a u f  G ru n d  e iner m itte la lte r lic h en  
D a rs te llu n g  H . Y il p p u l a  au s  I ta lie n , doch s in d  solche W orfe lfo rm en  d o r t  au ch  
h e u te  n ich t u n b e k a n n t.25 A u ch  in  Span ien  w erd en  ran d lo se , ganz flache  W o rf
sch au fe ln  v e rw en d e t, d o ch  is t  h ier auch  d ie R ein ig u n g  d er K ö rn e r m it d er 
G abe l n ich t u n b e k a n n t.26 D esgleichen w ird  m it S chau fe ln  v o n  äh n lich er F o rm  
a u c h  a u f  Sard in ien  g ew o rfe lt.27

D ie langstie lige  W o rfsch au fe l w ird  v o n  d e r frü h e n  d eu tsch en  W ir ts c h a f ts 
l i t e r a tu r  n ich t em p fo h len , w as auch n ich t v e rw u n d e rn  k a n n , d enn  in  den  d e u t
sc h e n  L än d ern  w u rd e  g rö ß ten te ils  im  gesch lossenen  R a u m  gew orfelt.28 A u f 
e in e  F lachschau fe l l ä ß t  a u c h  das von  P a r m e n t ie r  besch riebene W orfe ln  
sch ließ en , obschon e r d ie  W orfe l selbst n ic h t  au sfü h rlich e r e rw äh n t.29

D ie G roßrussen  u n d  d ie  U k ra in er w orfe ln  m it e iner lang stie lig en  F la c h 
sch au fe l im  F re ie n .30 A u ch  die K asan er T a ta re n  v e rr ic h te te n  diese A rb e it im  
F re ie n , w obei sie m it  e in e r  F lachschau fe l w o rfe lte n  u n d  e iner m it dem  B esen 
d en  S ta u b  vom  R e in k o rn  fe g te .31 Die A rm en ie r b e n u tz te n  geradezu  eine S ch au 
fe l, d e r m an  n ic h t e in m a l e inen  R an d  zu  sc h n itz e n  p fle g te .32 Solche W orfe ln

21 N a g y , 1959, S. 26 . D o b o z  (K o m ita t B ékés).
22 P a m f i l e , 1913, S . 212,
23 М а р и н о в ъ , 1901 , S. 153.
24 In v e n ta rn r . 89419 .
25 Y i l p p u l a , 1955. S . 218.
26 V i l m e s , 1957, S. 255.
27 W a g n e r , 1910, S . 208 — 209.
28 Z i n k e n , 1744, S p a lte  3299 — 3300.
29 P a r m e n t i e r , 1807, I I .  S. 520 — 522.
30 Ze l e n in , 1927, S. 54.
31 В о р о б ь е в , 1953, S . 9 0 —91.
32T e r — M o w s e s j a n z ,  1892 , S. 157 — 158,
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f in d e t  m a n  auch  in  A fg h an is tan  u n d  ih re  S p u ren  lassen  sich  b is n a c h  C hina 
v e rfo lg en .33

H  ier sei n och  die F o rm  d e r W orfsch au fe l e rw äh n t, d ie zw ischen  G abel 
u n d  S chau fe l s te h t  und  die m an  n a c h  ih re r  tü rk isch en  B en en n u n g  Ja b a -W o rfe ln  
n e n n t. D ies sin d  e igentlich  Schaufe ln  m it 4 —6 Z inken .34 A uch  sie w erden  zum  
W orfe ln  im  F re ien  b e n ü tz t u . zw. in  d er T ü rk e i,38 in  Ä g y p te n , in  C hina u n d  
a n d e rw ä r ts .36

S chon  diese P ara lle len  b ezeugen  h in läng lich , daß  m a n  sich  b e im  W orfe ln  
im  F re ie n  e in er flach en , k le in ran d ig en  oder geradezu  ra n d lo se n  W orfsch au fe l 
b e d ie n t, w eil m an  m it ih r  das K o rn  h e im  W orfeln  am  b re ite s te n  s tre u e n  k a n n . 
So l ä ß t  s ich  au ch  d er le iseste  W in d  zu  d ieser A rbeit n u tz b a r  m ach en .

2. D ie  an d ere  F o rm  der W orfe l k a n n  m an  im  G egensatz  zu r v o rig en  als 
R a n d sc h a u fe l bezeichnen , weil das S c h a u fe lb la tt schm al u n d  t ie f  is t. I n  d ieser 
G ru p p e  a b e r  k a n n  m an a u f  G ru n d  m einer b isherigen  E rfa h ru n g e n  im  K a rp a 
te n b e c k e n  d re i U n te rg ru p p en  u n te rsch e id en .

a) B ei dem  einen T yp  sin d  S tie l u n d  B la tt  gleich lan g  u n d  das B la t t  is t 
d u rc h  e inen  ziem lich hohen  R a n d  v e r tie f t . D iese W orfel w ird  aus einem  H olz 
g e fe r tig t. M it ih r  a rb e ite t m an  im  a llgem einen  n u r  in  d er S cheune, w oraus sich  
au c h  d e r k u rz e  S tiel dieses S ch au fe lty p s  e rk lä r t, denn  im  geschlossenen  R a u m  
k a n n  m a n  n ic h t m it hohem  W u rf  w orfeln . D ie s ta rk e  R a n d u n g  d e r W orfel 
d ie n t d azu , u m  den  W u rf e n tsp re c h e n d  len k en  zu kö n n en . E s  is t im m er le ic h 
te r ,  in  d e r  Scheune einen  L u ftzu g  zu  schaffen , so daß  m an  die W ü rfe  d ic h te r  
s tre u e n  k a n n . D ieser W o rfe lty p  is t  im  großen  u n d  ganzen  d o r t  v e rb re i te t ,  wo 
es S ch eu n en  g ib t (A b b .6 ) .

b) D er an d ere  T yp  u n te rsc h e id e t sich vom  vorigen  d a r in , d aß  d e r W o r
fe lstie l w esen tlich  länger, das B la t t  e tw as b re ite r  g e a rb e ite t is t. W ir fin d en  
diese W orfe ln  in  S trichen  (z. B . N y írség , B odrog-T eiß  S tro m g e b ie t [B odrogköz] 
u sw .), wo zw ar die Scheunen  b e k a n n t, ab e r n ich t allzu h ä u fig  sin d , so d aß  w ir 
an n e h m e n  d ü rfen , daß  m an  sow ohl in  der Scheune wie im  F re ien  w orfe lte .

c) D e r d r it te  T yp  d ieser R an d w o rfe ln  w eist einen  la n g e n  S tie l u n d  ein 
k u rzes  b e ra n d e te s  B la t t  auf. A llem  A nschein  n ach  is t e r in  M itte ls ieb en b ü rg en  
b e k a n n t, d . h . in  L an d strich en , wo die S ch eu n en w irtsch aft b e tr ie b e n  w u rd e . 
Ü b e r die D eta ils  der V erw endung  dieses W orfe ltyps s ind  w ir v o rläu fig  n ic h t 
u n te r r ic h te t  (A bb . 8 ) .

M it d er a u f  Abb. 6 d a rg e s te llte n  W orfschaufel w urde  v o r a llem  in  der 
S cheune g ea rb e ite t. H ierzu  m u ß te  v o re rs t  die W in d rich tu n g  fe s tg e s te llt w erden , 
w esh a lb  m an  m an ch en o rts  an  e inen  P fo sten  d er Scheune eine F e d e r b e fe s tig te ,

33 V i l p p u l a , 1955, S. 218.
34 K r ü n i t z , 1787, IX . T afe l X I I ,  F ig . 505. B . g ib t eine f rü h e  D a rs te llu n g  dieses 

S c h a u fe lty p s .
35 T a g ä n , 1940, S. 147.
36 V i l p p u l a , 1955, S. 218.

8  A c ta  E tbnograph ica  X /3—4.
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d a m it  sie die W in d r ic h tu n g  anzeige.37 D as m it dem  D reschflegel gedroschene 
sp reu ig e  K orn  w u rd e  in  d e r  einen Ecke d e r  Scheune a n g e h ä u fe lt, m an ch en o rts  
in  e inem  kleinen R a u m  g espeichert, der d e r S cheune a n g e b a u t w ar. B evor m an  
m it  dem  W orfeln b e g a n n , w urde  die Scheune re in g efeg t; w a r beim  D rusch  d er

Abb. 6. K u rz s tie lig e  tiefe W orfschaufe l. F ű z é r , K o m ita t  A b aú j. 
RM . I n v e n ta r n r .  59. 14. 62. S am m lu n g  v o n  I. B a la ssa

A bb . 7. L an g stie lig e  h a lb tie fe  W orfschaufe l. C igánd , K o m ita t  Z em plén. 
R M . I n v e n ta r n r .  59. 19. 4. S am m lu n g  v o n  I. B alassa

A b b . 8. L angstie lige  W o rfsch a u fe l m it k u rzem  B la t t .  N M . In v e n ta rn r .  45327. K a lo taszeg

B o d e n  au fgesprungen  u n d  zerb rö ck elt, d a n n  w u rd e  er ausgebessert u n d  das 
W o rfe ln  a u f  der n a c k te n  E rd e  vo rgenom m en (N y íri, K o m ita t  A bau j). D em 
g eg en ü b e r ging m an  im  w estlich en  T ra n sd a n u b ie n  an d ers  vor:

»Das K o rn  w ird  in  d e r  e in e n  E ck e  der S ch eune  in  en tg e g en g e se tz te r  R ich tu n g  zum  
W in d g a n g  au f einen H a u fe n  g e sc h ic h te t. D ra u ß en  v o r  d e r  S ch eu n e  b re ite t  m an  eine g ro ß e  
P la n e  au s , deren  v o rd e re r  T e il in  e in e r H öhe  von  e in em  h a lb e n  M e te r a u f  eine d u rch  B öcke
g e s tü tz te .  S tange  oder a u f  e in e  la n g e  W agen le ite r gezogen  w ird . D as K o rn  w ird  m it d e r W o rf
sc h a u fe l zum  erh ö h ten  T eil h in ,  w ie  einem  D am m  en tg e g en  gew orfelt.«38

37 G u n d a , 1937, S. 62.
3 8 G ö n c z i , 1914, S. 5 6 6 - 5 6 7 .
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In  der Scheune s te h t d er W o rfle r  a u f  d e r Seite , die d er W in d ric h tu n g  
en tg eg en g ese tz t is t . W o die S cheune ein T or, o d e r neb en  dem  großen  T o r  n o ch  
eine k leine T ü r  h a t ,  w ird  die S tä rk e  des W indzuges d u rch  die vö llig  o d er 
te ilw eise  geöffneten  T orflügel ge reg e lt.39 D er W o rfle r s te llt sich  n eb e n  den  
G e tre id eh au fen , u n d  zw ar a u f  d e r S eite  zu r Scheunenecke h in , f a ß t  v o m  
G etre ide  soviel, w ie die W in d s tä rk e  z u lä ß t, u n d  s tr e u t  es h a lb k re isfö rm ig  h o ch  
(A b b . 9 —1 0 ). D as beste  u n d  so m it schw erste  K o rn  ü b e rw in d e t le ic h t den  
W id e rs ta n d  des W indes u n d  fä l l t  w eit ab , das K o rn  von  schw ächerer Q u a litä t  
fä ll t  in  der M itte  h e ra b  u n d  dem  W o rfle r  am  n ä c h s te n  fä llt  das A fte rk o rn  u n d  
sch ließ lich  die S p reu  zu rü ck ; d iese w ird  vom  W in d  oft ganz z u rü ck g eb la sen .

E in e r s te h t m it dem  R ü c k e n  zum  W in d  u n d  k e h r t  m it e inem  
lan g stie lig en  B esen vom  re in en  W eizen  den S ta u b  so ab , d aß  er das K o rn  
m ög lichst u n b e rü h r t  lä ß t.  B ei d iese r A rt des W orfe lns h ilf t gew öhnlich  k e in  
d r i t te r .  D ie ganze E in te ilu n g  u n d  d e r V e rlau f d e r A rb e it zeig t, d aß  b e im  W o r
feln  in  der Scheune das V e rfah ren  b e i w eitem  n ic h t so d iffe ren z iert is t, w ie w ir 
es w e ite r oben im  Z u sam m en h an g  m it dem  W orfe ln  im  F re ien  gesehen h a b e n .

Abb. 9 — 10. W orfe ln  in der S cheune, N y íri, K o m ita t  A b aú j, A ufnahm e v o n  I. D é v a i

Jed en fa lls  e rfo rd e rte  das W o rfe ln  in  der Scheune viel U m sich t u n d  h a u p t 
säch lich  große Ü b u n g , denn  es h e iß t:

»A uch  be im  W orfe ln  k a n n  v ie l S c h a d en  e rs teh e n , w enn  die D rescher fau l d a b e i u m g eh e n , 
d e n n  d as  H a lte n  d e r W o rfsch au fe l, d a s  A u sb re iten  u n d  g leichm äß ige  V orfä llen  des K o rn s , 
d as T eilen  de r S p reu  v o n  den re in e n  K ö rn e rn , all das s in d  G riffe, hei d en en  die U n k e n n tn is  
u n d  u n zu län g lich e  Ü b u n g  zu g ro ß en  F e h le rn  fü h re n  k a n n  u n d  v iele K ö rn e r u n te r  d ie  s ta u b ig e  
S p re u  g e ra ten  können .«40

8*

39 S z i n t e , 1903, S .  8 .
40 M i l o t a i ,  1838, I .  S. 173.
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W a r n ach  dem  W o rfe ln  das K o rn  n o ch  n ic h t re in  genug, d a n n  w urde  der 
e rs te  u n d  der zw eite W eizen  (die E rs t-  u n d  Z w eitlage) gesondert u n d  beides fü r 
sich  nochm als gew o rfe lt. D as A fte rk o rn  w u rd e  — ebenso wie die S p reu  — als 
Y ie h fu tte r  g espeichert.

M it der la n g s tie lig e n , h a lb -tie fen  W o rfsch au fe l w urde  h a u p tsäch lich  
im  F re ie n  gew orfelt; doch  w ar sie w egen ih re r  F o rm  au ch  d azu  geeignet, um  
m it  ih r  in  der S cheune zu  a rb e iten . J e  n a c h  dem , wo m it d ieser S chaufel das 
W o rfe ln  v o rg en o m m en  w u rd e , erfo lg te  es in  d er e inen  oder a n d e ren  zu v o r 
b esch rieb en en  W eise.41

D ie E n tsp re c h u n g e n  d er au f Abb. 6  d a rg e s te llte n  R an d sch au fe l m it v e r 
h ä ltn ism ä ß ig  k u rzem  S tie l fin d en  w ir h a u p tsä c h lic h  im  N orden  u n d  W esten  
des K a rp a te n b e ck e n s . So is t  sie in  der K a rp a to u k ra in e ,42 ab er auch  im  K o m ita t 
S áros43 b e leg t u n d  k o m m t w eiterh in  au ch  b e i d en  L em aken  am  N o rd a b h a n g  
d e r K a rp a te n  v o r.44 W o rfe ln  von  äh n lich e r F o rm  w aren  au ch  im  K o m ita t 
N e o g ra d  (N ógrád),45 sow ie in  d er S low akei in  Z ak aro v ce46 gebräuch lich .

I n  D e u tsch lan d  w u rd e  v o r allem  die R a n d sc h a u fe l zum  W orfe ln  v e rw en 
d e t, j a  sie sollte e inen  m ö g lich s t ku rzen  S tie l h a b e n : »denn ie k ü rz e r  die Schauf- 
fel is t , ie re iner das G e tre id e  im  W urffen  d a m it g em ach t w ird«. In  d er B esch re i
b u n g  des W orfelns f in d e n  w ir viel Ä hn liches d a m it, w as w ir oben in  u n g a ri
sch e r B eziehung im  Z u sam m en h an g  m it dem  W orfe ln  in  der Scheune a n g e fü h rt 
h a b e n :

». . . seh e t m an , d a ss  des W indes zu w enig  is, so m u ss m an  desto  o e ffte r m it d em  F le d e r
w isch  d a s  g ew urffte  G e tre id e  a b k eh re n , d a m it es fe in  re in  w erd e , u n d  ke ine  S p reu e r d a rin n e n  
b le ib e n . So ab er der W in d  a u c h  g a r  zu  s ta rk , u n d  d as  G e tre id e  e tw as geringe w aere , so m uss 
m a n  d ie  S cheun-T hore  n ic h t  a llzu  w eit a u fm a c h e n , d a m it  d e r W ind  n ic h t a llzu  s ta rk  a u f  
d ie  T en n e  gehe, u n d  d as  g e rin g e  G etreide  n ic h t  zu  se h r u n te r  d ie  S p reu  v e rw eh en  k ö n n e . I s t  
d e r  H a u ffe n  g a n tz  g e w u rff t,  so b e sc h au e t m a n  d as  g ew u rffte  G e tre id e , w ie w e it es re in  is t ,  
u n d  so w e it lae sse t m a n  d asse lb ig e  v o r  sich liegen , u n d  n im m t d as an d ere  u m  dieselb ige  G egend 
e in  w en ig  m eh r als d ie H e lf f te  w ied eru m  ab , s to e sse ts  m it  d em  R ech en  w ieder in  d e n  vo rig en  
O r t  (d o c h  dass die S p re u  z u v o r  zu sam m en  u n d  b e y z e it  g e th a n  w erde) u n d  das w ird  also aufs 
n eu e  g ew u rfft. D ieses A b n e h m e n  u n d  W u rffen  w ird  z u  v ie r , fu e n ff  u n d  m eh rm ale n  w ieder
h o le t ,  n a ch d e m  der W in d  g e h e t , u n d  das G e tra id e  re in  w ird .«47

E s s teh en  u ns m e h re re  ähnliche B esch re ib u n g en  zu r V erfügung . So w ird  
z. B . in  e iner a n d e ren  als no tw end ig  h e rv o rg eh o b en , das K o rn  beim  W orfeln  
n ic h t  a llzu  hoch u n d  im  H alb k re is  zu s tre u e n .48

W eite re  E n tsp re c h u n g e n  fin d en  w ir im  N o rd en  üb era ll, wo in  d er Scheune 
s te h e n d  gew orfelt u n d  d ie  W in d zu fu h r d u rc h  das Ö ffnen oder S chließen  der 
S c h e u n e n tü r  geregelt w ird .49

41 K is s ,  1929, S. 27 — 28; N y á b á d y ,  1930, S. 92.
42 NM . In v e n ta rn r .  86647 — 86648. H a tá rsz ö g  (K o m ita t  U ng).
43 NM . In v e n ta rn r .  21961.
44 F a l k o w s k i  — P a s z n y c k i , 1935, S . 30.
45 G u n d a , 1937, S . 64.
46 P o d o l a k , 1956, S . 87 — 88.
47 Z i n k e n , 1744, S p a lte  3297 — 3298.
48 K r ü n i t z , 1787, S . 586.
49 V i l p p u l a , 1955, S . 216— 217.
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Die W orfschau fel von  dieser F o rm  is t also  im  K arp a te n b e ck e n  in  den  
S trich en  m it S ch e tm en w irtsch aft v e rb re ite t, d. h . wo das K o rn  m it dem  D re sc h 
flegel in  d er Scheune gedroschen  w urde u n d  d e m e n tsp rech en d  auch das W o rfe ln  
m eistens in  d er Scheune erfo lg te . E n tsp re c h u n g e n  zu  d ieser F orm  d e r W o rf
schaufel f in d e n  w ir im  N orden  u n d  W esten , in  den  G ebieten  der S c h e u n e n 
w irtsc h a ft.

3. E s g ib t eine M ethode des W orfelns, be i d e r ein  L uftzug  n ich t b e n ö tig t  
w ird , so n d ern  die K ö rn e r m it der W orfschaufel so n a c h  vo rn  gew orfelt w e rd en , 
d aß  die schw ereren , g u te n  K ö rn e r w eiter ab  fa llen , A fte rk o rn  und  S p reu  a b e r  
den  L u ftw id e rs ta n d  n ic h t überw inden  k ö n n en  u n d  u n m itte lb a r  v o r d ie  F ü ß e  
des W orfle rs  fa llen . H inw eise bezüglich  d ieser M ethode des W orfelns f in d e n  
w ir m itu n te r  au ch  aus solchen S trichen , wo ü b rig en s a u f  andere  W eise gew o rfe lt 
w ird . So b e rsc h re ib t z. B . B . G u n d a  eine solche M ethode des W orfe ln s aus 
S zen d rő d lád  (K o m ita t B orsod).50 Ich  se lb st k o n n te  eine solche M ethode  des 
W orfelns im  K o m ita t A b aú j, in  M ikóháza b e o b a c h te n ; h ier w urde b e i d iese r 
A rb e it das T o r d e r Scheune geschlossen u n d  das K o rn  an  die m it L eh m  sorg-

A bb. 11. K u rzstie lige  W orfschaufel, O ltszem , e in s tig e s  K o m ita t H árom szék . 
NM. In v e n ta rn r . 11019. S am m lu n g  v o n  J .  Jan k ó

fa lt ig  b es trich en e  W e tte rw a n d  gew orfelt. D och  e rre ic h ten  die W an d  n u r  die 
b e s te n , die re ifs ten  K ö rn e r. Diese A rten  des W orfe ln s sind  n u r S p ie la rte n  der 
zu v o r besch riebenen  M ethoden , bei denen ab e r ke in  W indgang  b e n ö tig t w ird , 
jed o ch  dasselbe G erä t V erw endung  f in d e t u n d  d e r W o rfle r die A rb e it s te h e n d  
v e rr ic h te t .

A us dem  K a rp a ten b eck en  is t uns ab e r a ls G e rä t des W orfelns n o c h  eine 
R an d sch au fe l b e k a n n t, deren  S tiel n u r gerade so groß is t, daß  m an  ih m  a n fa s 
sen k a n n  u n d  das S ch au fe lb la tt e tw a d re im al lä n g e r is t als der S tiel. A u ch  diese 
A rt d er W orfschau fel is t aus einem  H olz g e fe rtig t u n d  sie kom m t n a c h  u n se ren  
b ish erig en  K en n tn issen  bei den Seklern u n d  b e i den  H uzu len  vor. D as  einzige 
E x e m p la r  d ieser W orfel, das w ir h ier ab b ild en , s ta m m t aus dem  S ek le rlan d  
u n d  b e fin d e t sich im  E th n o g rap h isch en  M useum  zu B u d ap est (A bb . 11 ) .

50 G u n d a , 1937, S. 63.



3 5 8 I. BALASSA

D er V erlau f des W orfelns m it d iese r W orfschaufel w ird  so g a r in  zwei 
B esch re ib u n g en  v o n  d er M itte  des v o rig e n  J a h rh u n d e r ts  an sch au lich  d a r 
g e s te ll t :

»Die S ek ler b e d ü rfe n  zum  W orfeln  w ed er e in e r  W orfelm ühle  (W in d re u te r ) ,  o d er eines 
L u f tz u g e s ,  noch  eines n a tü r l ic h e n  W indes. Im  G e g en te il, w enn  bei so lchem  A n la ß  sich  ein 
W in d e rh e b t ,  sch ließ t m a n  a u ch  d as S ch eu n en to r, d e n n  d as W orfeln  b e ru h t  g e rad e  a u f  W in d 
s ti lle  u n d  a u f  k e in em  L u ftg a n g . E r  — näm lich  d e r  S e k le r  — sch ich te t g ew ö h n lich  d a s  spreu ige 
K o r n  a m  S c h e u n en to r a u f  e inen  H au fen , se tz t sich  so d a n n  a u f  einen k e in e n  S ch em el, u m  das 
sp re u ig e  K o rn  m it d e r e in h ä n d ig en  W o rfschaufe l in s  In n e re  der Scheune  zu  w e rfen  u n d  zu 
sc h m e iß e n . J e  sch w erer d ie  K ö rn e r sin d , d esto  w e ite r  fa lle n  sie ins In n e re  d e r S c h e u n e , s to ß en  
d o r t  a n  d ie W an d  u n d  fa llen  h e ra b , je  le ich te r d ie  S p re u , desto  n äh er fä ll t  sie so g le ich  v o r dem  
W o rfle r  h e ra b , so d a ß  d ie  A b so n d eru n g  de r K ö rn e r  r a s c h  u n d  le ich t v o r sich  g e h t.« 61

N och  au sfüh rlichere  F es ts te llu n g en  e n th ä l t  die andere B esch re ib u n g  aus 
d em se lb en  G ebiet:

»So m ac h ten  d ie  S ieb en b ü rg er Sekler, n a m e n t lic h  d ie in  H á ro m szék  u n d  Csík, das 
W o rfe ln  ih res ged ro sch en en  K o rn s fre i v o n  d en  L a u n e n  des W indes. Sie sc h ich ten  n ä m 
lic h  in  d e r Scheune am  in n e re n  R a n d  des D re sc h p la tz e s  gerade in  d e r M itte  d a s  sp reu ige  
K o rn  au f, legen im  S ch eu n en to r zwei B re tte r  ü b e re in a n d e r  u n d  v e rsch ie ß en  so den  
E in g a n g  vö llig ; ü b e r  d ie  B re tte r  b re iten  sie e in e  P lan e , deren  eines E n d e  in  die 
S ch eu n e  re ic h t u n d  a u f  die T enne  zu liegen k o m m t, u n d  bei w ind igem  W e tte r  sch ließen  
sie a u c h  d as S ch eu n en to r. N u n  se tzen  sich zw ei D re sc h e r  a u f  eine n ied rig e  B a n k , re ch ts  
u n d  lin k s  vom  K o rn h a u fen  u n d  w orfeln  ab w ech se ln d  —  der eine m it d e r re c h te n , d e r 
a n d e re  m it  d e r lin k en  H a n d  —  m itte ls  der k u rz s tie lig e n  W orfschaufe l d a s  G e tre id e  m it 
so lch er K ra f t  im  H a lb k re is  hoch  zum  T ore h in , d a ß  d as  re ine  K o rn  b is z u m  T or fä ll t ,  
d ie  S p re u  ab er als le ic h te re r  K ö rp e r zw ischen d a s  re in e  K o rn  u n d  d ie D resch er f ä ll t .  I n 
zw isch en  feg t der d r i t te  D resch er m it einem  B esen  d a s  re in e  K orn  s tä n d ig  a b « .52

E n tsp re c h u n g e n  zu  d ieser M ethode des W orfe lns kom m en n u r  in  höheren  
G eb irg ss tr ich en  oder in  G egenden m it k ü h le re r  W itte ru n g  v o r. So w a r z. B . 
d iese  M ethode bei d en  H u zu len  b e k a n n t.53 E in e  ähnliche k u rz s tie lise  H olzw or-D

fe i i s t  au ch  aus dem  Ö sterre ich ischen  (A uras-G old) b e k a n n t, doch  lä ß t  sich 
n ic h t  s ich er fe s ts te llen , ob sie zum  W orfeln  o d e r  n u r  zum  M ischen des W eizens 
v e rw e n d e t  w u rd e .54 D ie W eißrussen  w o rfe lten  h au p tsäch lich  m it so lchen  W orf- 
sc h a u fe ln .55 In  E s tla n d 56 w ar d ieser T yp  d e r  W orfschaufel ebenso h ä u fig  wie in  
L e t t la n d .57 In  einem  d e u tsch en  L a n d g ra fp sa lte r  aus dem  13. J a h r h u n d e r t  f in d e t  
s ich  d ie  D ars te llu n g  eines W orflers, der d iese A rb e it sitzend , m it e in e r  k u rz 
s tie lig e n  W orfschaufel in  der H a n d  v e r r ic h te t .58 F a s t aussch ließ lich  is t  d ieser 
W o rfe lty p  in  F in n la n d  u n d  seh r häu fig  in  S ch w ed en  u n d  in  D ä n e m a rk .59 In  allen  
d iesen  G eb ie ten  b e g rü n d e t m an  die A n w en d u n g  d ieser M ethode von  n ic h t allzu  
g ro ß e r  L e is tu n g  m it d e r  W itte ru n g . M an is t  h ie r  zu  diesem  V erfah ren  gezw un
gen , w eil in n e rh a lb  d e r  n ied rigen  v ie r W ä n d e  keine  andere A rt des W orfe ln s 
m ö g lich  is t.

51 N a g y , 1841, S. 100.
52 K B M . 1855, I I .  S. 3 6 0 - 3 6 1 .
53 G y ő r f f y , M a g y N é p r .,  I I .  S. 192.
54 K O L L R E I D E B ,  1957, S. 10, T afe l X IV .
65 С е р щ н и т о в с к и й , 1910, S. 5 8 —59; Z e l e n i n , 1927, S. 54.
56 M a n n i n e n ,  1933, S. 113 — 115.
57 B i e l e n s t e i n , 1918, I I .  S. 512 — 513,
5 8 V i l p p u l a , 1955, S. 251.
59 V i l p p u l a , 1955, S. 2 1 6 - 2 1 8 .
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D as W o rfe ln  m it d er ku rzstie lig en  W o rfsch au fe l, wobei d e r W o rfle r 
s itzen  m ü ß te , sc h e in t v o r allem  in  den  R a n d s tr ic h e n  des K a rp a te n b e ck e n s  
v e rb re ite t zu se in . D ie E n tsp rech u n g en  d ieser M ethode  fin d en  w ir in  d en  H och- 
g eb irgsländern  des W esten s und  im  N orden , in  G eb ie ten  also, d e re n  K lim a  
der W itte ru n g  in  d en  H o ch tä le rn  u n d  a u f  den  H ochebenen  der K a rp a te n  in  
v ielem  e n tsp ric h t.

*

W ie b e re its  o b en  w iederholt d a ra u f  v e rw iesen  w urde , bezw eckte  m a n  m it 
dem  W orfeln  n ic h t  n u r  die R ein igung , so n d e rn  au ch  die K lassifiz ie ru n g  der 
K ö rn e rfru c h t. D ie schw ersten  K ö rn e r  s ind  im m e r am  besten  z u r  A u ssa a t 
geeignet, wie d ies au ch  in  der la n d w ir tsc h a ftlic h en  L ite ra tu r  des v o rig en  J a h r 
h u n d e rts  fe s tg e s te llt w ird : D a ru m  erw eist es sich  fü r  g u t, be im  W o rfe ln  
fü r  die A u ssaa t d as  n ä h e r herabgefallene  K o rn  als das schw erere u n d  b esser 
en tw ick e lte  zu  so n d e rn  u n d  als S a a tg u t  zu  v e rw e n d e n .60 J a ,  m an  sah  in  dem  
solcherw eise g e so n d e rten  K orn  au ch  eine A rt d e r  V orbeugung  gegen d en  K o rn 
b ra n d : M einer M einung nach  e m p fieh lt es sich  — um  dem  K o rn b ra n d  v o rz u 
beugen  — die b e im  W orfeln  a u f  d er T enne  am  w eitesten  gefallenen  K ö rn e r 
ab zusondern  u n d  das S a a tg u t m ehrm als zu  re u te rn .61 D aru m  w urde d as  S a a tg u t  
auch  d an n  n och  gew orfelt, als b e re its  W u rfre u te rn  v erw endet w u rd e n , oder 
das K o rn  m it M asch inen  gerein ig t w urde . So w a r  dies in  U ngarn  d e r F a ll  u n d  
desgleichen b e i d en  F in n en , wie d iesbezüg lich  H . V il p p u l a  seh r r ic h tig  fe s t
s te llt:  »Die M asch ine so ndert die K ö rn e r n a c h  d e r  G röße, aber b e im  W orfe ln  
sondern  sie sich  n a c h  dem  G ew icht, also n a c h  d e r ta tsäch lich en  Q u a li tä t  v o n 
einander« .62

*

Ü berb lick en  w ir also die W o rfsch au fe ln  u n d  die M e th o d en  des 
W orfelns im  K arp a te n b e ck e n  in  großen  Z ügen , so e rkennen  w ir, d a ß  in  
d iesem  G eb ie t w ie in  anderen  B elangen , so au c h  h insich tlich  d ie se r A rb e it 
eine G renze v e r lä u f t .  W o das K o rn  im  F re ie n  g e tre te n  w ird, d o r t  w ird  es 
auch  m it d e r langstie ligen  W orfsch au fe l im  F re ien  g ew orfe lt. D iese 
M ethode des W orfe ln s eignet im  allgem einen  d en  m ed ite rran en  G e b ie te n  u n d  
im  w eiteren  S inne d en  S trichen , wo das K lim a  diese A rt des W orfe lns z u lä ß t, 
bzw . die v e rsch ied en en  im  F re ien  v e rr ic h te te n  V erfah ren  zur G ew in n u n g  u n d  
R ein igung  d e r K ö rn e rfrü ch te  e rm ö g lich t. M it d er ku rzstie ligen  R an d w o rfe l 
(R andschau fe l) w ird  in  der Scheune g e a rb e ite t, in  G ebieten  also, w o au c h  die 
V erfah ren  z u r  K ö rn ergew innung  w egen d e r W itte ru n g  n o tw en d ig e rm aß en  
u n te r  D ach v e r r ic h te t  w erden. D iese F o rm  f in d e n  w ir also nörd lich  u n d  w estlich  
des K a rp a te n b e c k e n s  sehr häu fig  an . D er d r i t te  W orfe ltyp  k o m m t sch ließ lich

80 MG. 1844, I I .  S. 538.
81 MG. 1844, I I .  S. 462.
82 V il p p u l a , 1955, S. 219,



3 6 0 I. BALASSA

in  h o h e n  G ebirgslagen v o r, wo infolge d er v e rs p ä te te n  E in b rin g u n g  d e r E rn te  
d ie  G ew in n u n g  u n d  R e in ig u n g  der K ö rn e r f rü c h te  w äh ren d  des g rö ß te n  T eils  
d e r  W in te rz e it  a n d au e rn . I n  g roßer K ä lte  l ä ß t  sich  bei fre iem  W in d  n u r  seh r 
sc h w e r w orfeln , so d aß  m a n  b e m ü h t w ar, d ies zu  verm eiden . D a ru m  f in d e t 
m a n  in  H ochgeb irgsgegenden  u n d  in  den n ö rd lic h e n  G ebieten , die d en  G ebirgs- 
lä n d e rn  im  K lim a seh r n ah e s te h e n , F o rm en  des W orfelns u n d  d er W o rfsch au - 
fe l, b e i  deren  V erw endung  d e r W ind  a u sg e sc h a lte t, d. h . das W o rfe ln  bei 
v e rsc h lo sse n e n  T üren , a u f  e inem  Schem el s itz e n d  v e rric h te t w erden  k o n n te .
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DIE AM1RANISAGE UND DAS GRUSINISCHE JAGDEPOS
v o n

E . B. W lR S A L A D S E

IN S T IT U T  FÜ R  G R U SIN ISC H E L IT E R A T U R , T B IL ISS I

D as grusin ische Y olksepos is t  ä u ß e rs t re ich  u n d  m an n ig fa ltig . M ythen , 
M ärchen , H elden lieder, B alladen , h is to risc h e  L ieder u n d  S agen , g roße  epische 
Z y k len  m y tho log ischen , hero ischen , ro m a n tisc h e n  und  h is to risch en  C h a rak te rs , 
m ü n d lich e  V a ria n te n  lite ra risch e r E p e n  usw . s ind  in  d er g ru sin isch en  Folk lore  
z a h lre ich  v e r tre te n .

D an k  seinem  Id een g eh a lt, d er M an n ig fa ltig k e it d er F o rm en  u n d  des hohen  
k ü n stle risch en  W erte s  geh ö rt das g rusin ische  E pos zu  den  b e d e u te n d s te n  
ep isch en  D enkm älern  d e r  W elt. U n te r  den  ep ischen  H eld en  a lle r Z e iten  und  
V ö lk e r, in  der G esch ich te  der a llgem einm ensch lichen  Id ea le  w ird  au ch  d e r H eld  
des g rusin ischen  E p o s , d e r G ö tte rb e k ä m p fe r A m iran i, seinen  w ü rd ig en  P la tz  
e in n eh m en .

D ie G esta lt des u n b ezw in g b aren  A m iran i b eg le ite te  zu  a llen  Z e iten  das 
g ru sin isch e  Volk u n d  w a r im  L aufe v o n  v ie len  J a h rh u n d e r te n  sow ohl in  der 
F o lk lo re , als au ch  in  d e r  L ite ra tu r  m it d e r in n e ren  W elt u n d  d e r  W e lta n 
sch a u u n g  der G ru sin ie r organisch  v e rb u n d e n .

D ie D a tie ru n g  eines Epos, d ie  P erio d is ie ru n g  d er w ic h tig s te n  E ta p p e n  
se in e r  E n tw ick lu n g  g e h ö rt zu den A u fg ab en  d er G eschich te  d e r F o lk lo re . U n te r  
a llen  G a ttu n g en  d e r F o lk lo re  k an n  d iese r P rozeß  an  den  ep ischen  G enren  m it 
g rö ß te r  Ü b e rzeu g u n g sk ra ft nachgew iesen  w erden .

D ie Folk lore  is t  n ic h t  bloß ein  R e lik t, ein  Ü berb le ibse l d er V erg an g en h e it. 
S ie w ird  v ielm ehr d u rc h  das w e rk tä tig e  V olk geschaffen  u n d  s te llt  eine ko llek
t iv e  F o rm  des k ü n s tle risc h e n  S chaffens d a r , die sich zu allen  Z e iten  m it ba ld  
g rö ß e re r , bald  g e rin g ere r In te n s i tä t  en tw ick e lte  u n d  b e s tim m te  E n tw ick lu n g s
e ta p p e n  d u rch m ach te . In sbesondere  d ie  frü h en  E n tw ic k lu n g ss tu fe n  d er H el
d e n e p e n  sind  eng v e rb u n d e n  m it d e r M ythologie , m it  je n e r  E p o ch e , in  d er die 
m y th o lo g isch en  V o rste llu n g en  »den B o d en  u n d  das A rsenal« d e r K u n s t b ild e ten .

A u f den n ach fo lg en d en  E n tw ick lu n g ss tu fen  v e rlo r das E p o s  den  u n m itte l
b a re n  Z usam m enhang  m it der M ythologie . Es ze ichne ten  sich in  ih m  die H elden  
d e r  E poche der m ilitä r isc h e n  D e m o k ra tie  ab , m itu n te r  n o ch  m it e inzelnen  
m y tho log ischen  Z ü g en  b e h a fte t, u n d  sch ließ lich , sind  u ns E p e n  b e k a n n t, die 
in  d e r feudalen  G ese llsch a ftso rd n u n g  e n ts ta n d e n  w aren . N u r se lten  la ssen  sich 
a ll d iese S tufen  an  e in em  einzigen E p o s verfo lgen , h ä u fig  h a b e n  w ir es m it
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B ru c h s tü c k e n  a lte r  E p e n  zu  tu n ,  oder m it E p e n , die aus e iner sp ä te re n  E p o ch e  
s ta m m e n .

A us diesem  G e s ic h tsp u n k t s te llt die g rusin ische  F o lk lo re  ein  in te re ssa n te s  
U n te rsu c h u n g so h je k t d a r , d a  sie uns M ateria l zu  w ertv o llen  B e o b a c h tu n g e n  
u n d  S ch lußfo lgerungen  lie fe r t .  D ie m ann ig fache  V o lk sk u n st G rusiens t r ä g t  
e in e n  sc h a rf  au sg ep räg ten  n a tio n a le n  C h a rak te r . Ä hn liche  K u n s tfo rm e n , a n a 
lo g e  V o rste llungen  ü b e r N a tu r  u n d  G esellschaft, gem einsam e relig iöse V o rs te l
lu n g e n , die G em einsam keit d e r  G esta lten , S u je ts  u n d  des schöpferischen  S tils 
— a ll d ies w eist a u f  die gem einsam e H e rk u n ft u n d  die s tab ile  h isto risch e  E in 
h e i t  a lle r  grusin ischen  S tä m m e  h in . D och zu  g le icher Z eit le is te t  se lb s t je d e  
ab g e leg en e  Gegend G ru sien s m it ih re r k la r  au sg e p rä g te n  E ig e n a rt, ih re n  
B e so n d e rh e ite n  einen B e itra g  zu r gesam tg ru sin isch en  V o lksd ich tu n g .

W äh ren d  die g ru sin isch e  Folk lore  in  ih re r  G e sa m th e it e inen  lan g en  u n d  
k o m p liz ie r te n  E n tw ick lu n g sw eg  zurück leg te  u n d  h o ch en tw ick e lte  po e tisch e  
F o rm e n  aufw eist, h a b e n  s ich  in  einzelnen abge legenen  G egenden  G rusiens 
a rc h a isc h e  K u n stfo rm en  le b e n d ig  e rh a lten . N eb en  d e r k u n s tv o lle n  L y rik , den  
p o lit is c h  geschärften , m it  so z ia le r B ed eu tu n g  e rfü llte n  h is to risch en  L ied ern , 
d en  re v o lu tio n ä re n  L ied e rn  K a r t l i ,  G uriens u n d  a n d e re r  G egenden  h ab e n  sich  
in  C hew surien  archaische  F o rm e n  der am öbäischen  Poesie e rh a lte n ; w ir b e s it
zen  a u c h  Ü berlieferungen  v o n  sw anischen k u ltisc h e n  r itu e lle n  R eig en lied ern , 
d ie  z u m  T eil ihre u rsp rü n g lic h e  F u n k tio n  b e w a h r t h ab en . N eben  h o c h k ü n s t
le r isc h e n , au sg ea rb e ite ten  M ärch en  kennen  w ir M y th en  u n d  p rim itiv e , ru d i
m e n tä r e  F o rm en  der K u n s tp ro s a .

G erade  darin  b e s te h t d ie  E ig e n a rt u n d  th e o re tisc h e  B ed eu tu n g  d er g ru s i
n is c h e n  Folk lore, d aß  w ir d u rc h  ih r  S tu d iu m  die M öglichkeit h a b e n  dieses 
A rc h a ik u m  m it den h o c h e n tw ic k e lten  p o e tisch en  F o rm e n  des e n tsp re c h e n d en  
g ru s in isc h e n  M aterials zu  v erg le ich en , in  je n e m  G rusien , das au ch  eine j a h r 
h u n d e r te a l te  reiche L i te ra tu r  geschaffen  h a t.

I n  d er g rusin ischen  F o lk lo re  können  w ir au c h  das lebend ige  F o rtb e s te h e n  
e in  u n d  desselben ep ischen  S u je ts , H elden  u n d  W erkes in  v e rsch ied en en  
F o rm e n  b eo b ach ten , die d ie  e inzelnen  S tu fen  ih re r  E n tw ick lu n g , ih re r  A usle
g u n g  u n d  ih re r gese llschaftlich -k ü n stlerisch en  F u n k tio n  w idersp iegeln .

D iese E ig en a rtig k e it l ä ß t  sich  m it der spez ifischen  h is to risch en  E n tw ic k 
lu n g  d e r k artw elischen  S tä m m e  erk lären . In  e inze lnen  abgelegenen  G egenden  
G ru sien s  h a tte n  sich die Ü b erb le ib se l der S ip p en g ese llsch aft lange e rh a lte n , 
a lte  L ebensfo rm en  h ab e n  sich  k o n se rv ie rt, u n d  es erfo lg te  eine gewisse A b k a p 
se lu n g  v o m  ak tiv en  E n tw ick lu n g sp ro zeß  d er K u ltu r  u n d  L ite ra tu r . D ie v e r 
g le ich en d e  U n te rsu ch u n g  des fo lk lo ristischen  R ep e rto ire  d ieser G ebiete m it 
je n e n  d e r  zen tra len  G eb ie te  G rusiens (u n te r B erü ck sich tig u n g  d er E ig e n a rte n  
ih re r  gesch ich tlichen  E n tw ic k lu n g ) ersch ließ t die gem einsam en  W urzeln , die 
g em e in sam e  Quelle u n d  d en  gem einsam en  E n tw ick lu n g sw eg  d er V o lk sd ich tu n g  
G ru s ie n s , u n d  gleichzeitig  k lä r t  sie die v ersch ied en en  E n tw ic k lu n g ss tu fe n  d e r
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F o lk lo re , die sich in  den einzelnen  abgelegenen G egenden  des L an d es e rh a l
te n  h ab en .

E s g en ü g t die e inzelnen , in  den  versch ied en en  G eb ie ten  G rusiens a u f
geze ich n eten  V ersionen  u n d  V a ria n te n  des A m iran i-E p o s zu  v erg le ichen , um  
d en  k la ren  U n te rsch ied  zw ischen  ih n en  zu sehen. E rb lick en  w ir in  d er g e sc h ic h t
lich  b e d in g te n  V ersch ied en h eit der sozialen  S tru k tu r  d e r e inzelnen  e th n isc h e n  
G ru p p en , d er e inzelnen  abgelegenen  G egenden G rusiens die U rsach e  d ieser 
U n t e r s c h i e d e ,  so w eist ih re  G e m e i n s a m k e i t  zw eifellos a u f  ih re  
gem einsam e H e rk u n ft, a u f  einen  gem einsam en g en e tisch en  Z u sam m en h an g  
h in . H ie rv o n  zeug t au ch  das V o rh an d en se in  dieses S u je ts  in  d e r F o lk lo re  a n d e re r  
ib e ro -k au k asisch er V ölker — w obei auch  M om ente d er W echse lw irkung  u n d  
E n tle h n u n g  einzelner Teile des E p o s von  einem  V olk  zum  a n d e ren  n ic h t 
ausgesch lossen  erscheinen .

B ei d er K ennze ichnung  des e inen  oder an d eren  k ü n stle risch en  D en k m als  
d e r V o lk sd ich tu n g  d ü rfen  w ir n ic h t aussch ließ lich  v o n  d en  A ngaben  des D e n k 
m als se lb st ausgehen . E in e  u ngeheuere  B ed eu tu n g  b e s itz t  au ch  die F e s ts te llu n g  
d er S te llung , die das eine oder an d ere  W erk  im  L eben  u n d  im  B ew u ß tse in  des 
V olkes e in n im m t. G erade d ieser U m sta n d  sollte d en  A u sg a n g sp u n k t b e i der 
B estim m u n g  der S te llung  des b e tre ffen d en  D enkm als in  d er G esch ich te  d er 
F o lk lo re  b ilden .

D ie e inzelnen  D en k m äle r m üssen  in  ih ren  B ez ieh u n g en  zu r fo lk lo ris ti- 
schen  T ra d itio n  d er einen  o d er d er an d eren  G egend in  ih re r  G e sa m th e it u n te r 
su c h t w erden , in  ih rem  Z u sam m en h an g  m it den a n d e ren  F o lk lo re d e n k m ä le rn , 
und  m it d er Ideologie des u n te rsu c h te n  K o llek tiv s sch lech th in . E r s t  d a n n  
w ird  das spezifische G ew ich t eines fo lk lo ristischen  T ex te s  v e rs tä n d lic h , ob er 
e in en  lebend igen  Teil d er gegenw ärtigen  Ideologie b ild e t, oder den  C h a ra k te r  
eines R elik tes  t r a g t ,  oh er e inen  n eu en  K lang  angenom m en  h a t , oder ob ih n  die 
V o lksüberlieferung  b loß  als ein  D en k m al des kü n stle risch en  E rb es der V e rg an g en 
h e it au fb ew ah rt.

V ergleichen w ir die chew surischen , k a rtlisch en  o d er sw an ischen  V a r ia n 
te n  ein u n d  desselben v o lk sk u n d lich en  T ex tes, so s te h t  ganz u n d  g a r n ic h t von  
v o rn h e re in  fe st, d aß  die sw anische oder chew surische V a ria n te  jew eils ä l te r  is t 
als die eine oder andere  in  den  zen tra len  G eb ie ten  au fgeze ichne te  V a ria n te . 
E s is t  d u rch au s d e n k b a r u n d  lä ß t  sich  auch  häu fig  n achw eisen , d aß  m an ch es, 
in  K a r tl ie n  oder K a c h e tie n  aufgezeichnete  M otiv v iel m e h r a rch a isch e  Züge 
b e w a h rt h a t ,  doch w ir m üssen  von  d e r vo lk sk u n d lich en  Ü b erlie fe rung  d e r  e inen  
o d er d er an d eren  L a n d sc h a ft in  ih re r  G esam th e it au sg eh en . W ir m ü ssen  jen en  
P la tz  fe s ts te llen , den  das b e tre ffen d e  W erk  im  B ew u ß tse in  des A u d ito riu m s, 
im  ideologischen L eben  des u n te rsu c h te n  m ensch lichen  K o llek tiv s  e in n im m t. 
D ie e inzelnen  W erke d er F o lk lo re  m üssen  a u f  d er G ru n d lag e  a n d e re r  fo lk lo ri
s tisch en  G a ttu n g e n , e th n o g ra p h isc h e r A ngaben  u n d  relig iöser V orste llu n g en  
u n te rs u c h t w erden .
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E inen  z e n tra le n  P la tz  nehm en  in  d e r  g ru sin ischen  F o lk lo re  d iejen igen  
ep isch en  Sagen ein , d ie  m it dem  N am en  des A m iran i im  Z u sam m en h an g  s teh en . 
I n  ganz  G rusien s in d  d ie  A ngaben  ü b e r d en  an  den  F e lsen  ang esch m ied e ten  
G ö tte rb e k ä m p fe r , M y th e n  u n d  L egenden , k u rz e  Ü b erlie fe ru n g en , als au ch  
g ro ß e , m it V ersen u n te rm is c h te  prosa ische  E rz ä h lu n g e n , e inzelne  F rag m en te  
v o n  V ersen u n d  L ie d e rn  w e it  v e rb re ite t.

D as A m iran i-E p o s  w a r  u n d  is t o ft n o ch  h e u te  G eg en stan d  zah lre icher 
U n te rsu c h u n g e n , d a  es e ines der b e d e u te n d e n , im  M org en g rau en  d er M ensch
h e i t  e n ts ta n d e n e n  D e n k m ä le r  d a rs te llt, d as  m ü n d lich , au ssch ließ lich  m ü n d li
c h e r  Ü berlieferung  zufo lge  ü b e r J a h r ta u s e n d e  in  unsere  T ag e  h in e in  e rh a lte n  
b lie b . H ierd u rch  lä ß t  s ich  d e r  frag m en ta risch e , b isw eilen  so g ar w id ersp ru ch s
v o lle  C h arak te r se iner e in ze ln en  V arian ten  e rk lä re n . D ie A m iran isage  leb te  u n d  
b lie b  e rh a lten  sow ohl in  d e n  S ip p en g em ein sch aften  F re i-S w an etien s , Chew- 
su re tie n s  und  P sch aw ien s, a ls  auch  in  den  z e n tra le n  G eb ie ten  G rusiens, die ü b er 
e in  hohes K u ltu rn iv e a u  u n d  reiche lite ra r isc h e  T ra d itio n  v e rfü g te n , in  den 
g ru s in isch en  T a lb ez irk en  K a rtlie n s , K ach e tien s , G uriens u n d  M eschetiens. Im
12. J h .  w urde h ie r die A m iran isag e  zum  G eg en stan d  lite ra r isc h e r  B ea rb e itu n g , 
u n d  in  der b e a rb e ite te n  F o rm  k reu z te  sie sich  e rn e u t m it d e r V o lksüber
lie fe ru n g .

»W er den C h a ra k te r  der A m iran isage  W iedererstehen  lassen , ih ren  
u rsp rü n g lic h e n  S inn  e rsch ließ en  will, m u ß  eine verg le ich en d e  U n te rsu ch u n g  
s ä m tlic h e r  g rusin ischer V a r ia n te n  dieser L egende  d u rc h fü h re n , und  du rch  den 
V erg le ich  das u rsp ü n g lich e  B ild  w iederherstellen«  — schrieb  P ro f. I .  A. D s h a - 

w a c h is c h w il i.1
D er gegenw ärtige S ta n d  der U n te rsu ch u n g en  zu r g ru sin isch en  F o lk lo re  

e r la u b t  uns h in zu zu fü g en : D ie  E rsch ließung  des W esens u n d  d e r u rsp rü n g lich en  
S t r u k tu r  der A m iran isag e  e rfo rd e rt ein p e in lich  genaues S tu d iu m  all ih re r  
V a r ia n te n  und  ihre v e rg le ich en d e  U n te rsu ch u n g  in  engem  Z u sam m en h an g  m it 
a lle n  anderen  G a ttu n g e n  des grusin ischen  E p o s .

D ie Sage vom  g ro ß en  G ö tte rb e k ä m p fe r A m iran i ra g t g leich  einem  e rh a 
b e n e n  Felsen  aus den  D en k m ä le rn  der m an n ig fach en  u n d  re ich en  Fo lk lo re  
G ru sien s  herv o r. Sie i s t  v ie len , von  an d eren  V ö lkern  g esch affen en  epischen 
D e n k m ä le rn  von w e ltw e ite r  B ed eu tu n g  äh n lich , doch  is t diese L egende, sowohl 
ih r e r  F o rm , als auch  ih re m  In h a lte  nach , m it  d e r ja h rh u n d e r te a l te n  T rad itio n  
d e r  grusin ischen  F o lk lo re  o rg an isch  v e rb u n d e n . D ie in  d iesem  a lte n  D enkm al 
so k ra f tv o ll  ersch lossenen  k ü n stle risch en  G e s ta lte n  s ind  en g  v e rb u n d e n  m it 
d e r  g rusin ischen  h is to r isc h e n  W irk lichkeit u n d  sie b ild en  e in e n  o rganischen  
T e il des u ra lten  K o m p lex es  der relig iösen  V o rste llu n g en  d es  g rusin ischen  
H e id e n tu m s.

1 D s h a w a c h isc h w il i, 1951, S. 149.
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D ie in  G rusien  so allgem ein v e rb re ite te  A m iran isage  is t m it e in e r  R eihe  
v o n  an d eren  g rusin isch en  m y tho log ischen  Ü berlieferungen  u n tre n n b a r  v e rb u n 
den . G leichzeitig  erfo lg t im  g ru s in isch en  M ärchen  der Z y k lisa tio n sp ro zeß  
ih re r  S u je ts .

P ro f. M. T s c h ik o w a n i b r in g t  die E n ts te h u n g  u n d  A u sg e s ta ltu n g  des 
A m iran i-E p o s m it d e r Epoche d es  N ied erg an g es des M a tria rc h a ts  in  Z u sa m 
m e n h a n g .2 D as in  d ieser E poche  e n ts ta n d e n e  E pos w idersp iegelt a lle rd in g s 
a u c h  viele Züge d e r J a g d w ir tsc h a ft, u n d  is t  m it den  ä lte s ten  Z y k len  d e r g ru s i
n isch en  Ja g d lie d e r  gleichfalls eng  v e rb u n d e n .

D ie A m iran i-L egende lä ß t s ich  e igen tlich  in  drei Z yk len  zerlegen : es sind  
das A m iran is G e b u rt, seine H e ld e n ta te n  u n d  d ie  A nschm iedung  A m iran is  an  
den  Felsen .

G em äß a llen  u n s  b e k a n n te n  V a ria n te n  d e r sw anischen V ersion  des E pos 
is t  A m iran i d e r S ohn  der J a g d g ö tt in  D ali u n d  eines Jäg e rs . Alle V a ria n te n  
b e r ic h te n  au sfü h rlich , wie der J ä g e r  D alis S tim m e im  W alde v e rn a h m , zu  ih r 
a u f  den  Felsen  au fs tieg , wie sich  d ie J a g d g ö tt in  in  ihn  v e rlieb te , w ie die F ra u  
des Jä g e rs  d av o n  e rfu h r und d e r  G ö ttin  D ali du rch  das A b sch n e id en  ih re r  
H a a re  die M ach t n ah m . D ali s ta rb .  D er J ä g e r  sc h n itt  den u n a u sg e tra g e n en  
K n a b e n  aus dem  M utterle ib , u n d  u n te rsc h o b  den  K n ab en  — d em  W unsche  
d e r G ö ttin  gehorchend  — dem  H e ld e n  J a m a n  zu r E rz iehung .

R e ichha ltiges geschich tliches u n d  e thno g rap h isch es M ateria l, sow ie au ch  
spezielle U n te rsu ch u n g en  zeugen v o n  d er g roßen  B ed eu tu n g  der J a g d w ir ts c h a f t  
in  d e r G esch ich te  d er g rusin ischen  S täm m e . P ro f. A. R o b a k id s e , d e r  e in er d er 
Ja g d fo rm e n  G rusiens eine b eso n d ere  M onographie  w idm ete, g e la n g t zu  fo lg en 
d e r S ch lußfo lgerung : »Die h is to risch en  A ngaben  zeugen d av o n , d a ß  im  1. J h .  
v o r  un se re r Z e itrech n u n g  in der G eb irgszone G rusiens eine R eihe  v o n  S täm m en  
le b te , fü r  die das W ild und w ildw ach sen d e  F rü c h te  und  P flan zen  eines d er 
E x is te n z g ru n d la g e n  b ildete , im  G egensatz  zu  den T alg eb ie ten , in  d en en  zu 
d ieser Z eit b e re its  e in  en tw ick e lte r A ck erb au  v o rh an d en  w ar. A u f d en  n a c h 
fo lgenden  S tu fen  d e r w irtsch a ftlich en  E n tw ic k lu n g  verlo r die J a g d  ih re  g ru n d 
legende B ed eu tu n g  auch in den  B ergen , u n d  h eu te  g ib t es in  G ru sien  n ic h t 
e inen  einzigen S tam m , in  dessen W irtsc h a fts le b en  die Ja g d  eine en tsch e id en d e  
R olle  sp ie lt. D ie J a g d  h a t  bis z u r  jü n g s te n  Z eit ih re  B ed eu tu n g  als u n te rg e o rd 
n e te r  W irtsch aftszw eig  d r it te n -v ie r te n  R anges n u r  in jen en  G eb ie ten  G rusiens 
b e w a h rt, wo h ie rfü r  besonders g ü n stig e  B ed ingungen  v o rh a n d e n  w aren « .3 Des 
w e ite ren  s te llt e r fe s t: »U ngeach te t dessen, d aß  die Ja g d  ih re  fü h re n d e  ö kono
m ische  Rolle e in g e b ü ß t h a tte , le b te  sie m it ih ren  besten  T ra d itio n e n  w e ite r  u n d  
e x is tie r t  h eu te  noch  im  Leben des g rusin ischen  Volkes.«4

2 T s c h ik o w a n i, 1947, S. 62, 109.
3 R o b a k id s e , 1941, S. 146.
4 R o b a k id se , 1941, S. 147.
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D aß  die J a g d , a ls  e in e r  der w esen tlichen  W irtschaftszw eige  des L andes 
in  d e r  V ergangenhe it e ine  große B ed eu tu n g  b e sa ß , b ew eist auch  die A nalyse 
d e r  p rach tv o llen  S c h ö p fu n g e n  der g rusin ischen  h e id n isch en  Kunst.®

A u f den a rch eo lo g isch en  D enkm älern  G rusiens aus dem  E n eo lith ik u m  
u n d  aus der B ronze- b zw . E isen ze it fin d en  w ir zah lre ich e  u n d  v e rsch ied en artig e  
D a rs te llu n g en  von  Ja g d sz e n e n . B ek an n tlich  s in d  fü r  die K u n stsch ö p fu n g en  
d e r  kaukasisch en  V ö lk e r d ie  D arste llungen  v o n  w ild en  T ie ren  besonders c h a ra k 
te r is t is c h ;  sie b ilden  e ines ih re r  H a u p tth e m e n  u n d  w erden  von  einer E ig e n a r tig 
k e i t  ih res lokalen  k ü n s tle r is c h e n  Stils g ek en n ze ich n e t.

D ie A nalyse e in ig e r d ieser S chöpfungen , d ie  eine k u ltische  B e d e u tu n g  
b e sa ß e n , g ib t uns die M ö g lichke it die Rolle d e r J a g d  im  L eben  u n d  im  B e w u ß t
se in  des grusin ischen  V o lkes zu  beurteilen .

D ie J a g d w ir ts c h a f t  h a t te  sich in  d en  v e rsch ied en en  G ebieten  G rusiens 
e igene  T rad itio n en  g esch a ffen . Die V o rste llu n g  ü b e r  die Ja g d g o tth e it  w aren  
in  G rusien  ganz v e rsc h ie d e n , u n d  sp iegelten  d en  k o m p liz ie rten  E n tw ic k lu n g s
p ro z e ß  der relig iösen V o lk ssg lau b en  w ider sow ie ih re  versch iedenen  E n tw ic k 
lu n g ss tu fe n , die sich  in  e in ze ln en  abgelegenen  G egenden  G rusiens b e h a u p te n  
k o n n te n .

D ie ä lteste  V o rs te llu n g  d ü rfte  die v o n  d e r H e rr in  d er T iere sein, die b a ld  
in  d e r  F o rm  eines w e iß e n  D am hirsches, b a ld  als eine w eiße H irsch k u h  m it 
go ld en em  Gewein e rs c h e in t .6 In  der M ehrzah l d e r  F ä lle  w ird  diese G e s ta lt  
b e re its  von  der a n th ro p o m o rp h e n  F igur e in e r w u n d e rsch ö n en  ro t-  o d e r g o ld 
h a a r ig e n  F ra u  abg e lö st, d ie  bisw eilen die G e s ta lt eines ih r  u n te rs te llte n  T ieres 
a n n im m t. In  der sw a n isc h e n  Ü berlieferung  e rsc h e in t sie als die J a g d g ö t t in  
D a li, die G ebieterin  u n d  S ch u tzh e rrin  d er B e rg tie re  u n d  sie t r ä g t  b e re its  die 
Z üge  des A stra lk u lte s .

D ie v e rsch ied en en  E n tw ick lu n g ss tu fen  d iese r G e s ta lt k ö nnen  sow ohl in  
d e r  sw anischen , als a u c h  in  d e r gesam tg ru sin isch en  F o lk lo re  v erfo lg t w erd en . 
N e b e n  d er H errin  d e r B e rg e , d e r B eschü tzerin  d e r B e rg tie re  u n d  der J a g d g ö t t in  
t r e te n  bere its  v ersch ied en e  m änn liche  S c h irm h e rre n  u n d  h e rn ach  au ch  m ä n n 
lich e  G o tth e iten  a u f.7 D ie  G e s ta lt der J a g d g ö tt in  w ird  d u rch  jen en  des bösen  
G e is te s  e rse tz t, e iner W a ld f ra u , die Jä g e r  u n d  P a s s a n te n  sch reck t u n d  q u ä l t .8

D ie G esta lt d er S c h u tz h e rr in  der T iere is t  a u c h  in  a n d e ren  G eb ie ten  e rh a l
te n  geb lieben . B esonders v e rb re ite t  is t sie in  R a ts c h a  u n d  M ingrelien. I n  Sain- 
gilo w u rd e  eine Sage au fg eze ich n e t, w onach  die T iere  S ch u tzh erren  — ein 
G esch w is te rp aa r — h a b e n , d ie  abw echselnd d e r R e ihe  n a c h  je  ein  J a h r  ü b e r 
d ie T ie re  herrschen  u n d  sie b e h ü te n . H äu fig  se tzen  sie sich  m it tra u r ig e r  M iene

5 A m ih a n a sc h w ili, 1944 , S. 30.
6 U b e r die B e d eu tu n g  d e r  w e iß en  F arb e  fü r r i tu e lle  tie risc h e  K rä f te  s. L . 0 . Sternberg,

1936.
7 D sh a w a c h isc h w il i, 1928, S. 7 6 —77.
8 T sc h ik o w a n i, 1947, S. 62.
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an  das v o n  den  Jä g e rn  im  W alde  e n tfa c h te  L agerfeuer u n d  tö te n  d ie J ä g e r .9
In  S w an etien  u n d  B a tsch a  h ä n g t e in  gan zer S agenzyk lus m it d em  N am en  

D ali zusam m en . E in e  R eihe ep ischer L ieder b e r ic h te t  v o n  der L ieb sch a ft D alis 
u n d  des Jä g e rs  B e tk il.10 D ali b ie te t  dem  J ä g e r  ih re  L iebe an , u n d  sc h e n k t ihm  
d a fü r Ja g d g lü c k . Sie m ach t ih m  b isw eilen  au ch  G eschenke in  d er F o rm  v o n  
G eg en stän d en  oder T ieren . D er J ä g e r  is t m it T a b u  b e leg t; w enn e r das G ehe im 
nis ih re r  L iebe v e r rä t ,  d ro h t ih m  der V e rlu s t seines Jag d g lü ck es  u n d  b isw eilen  
sogar d er T od . D as M otiv  der A u se rw ä h lth e it11 t r ä g t  h ie r einen au sg esp ro ch en  
sexuellen  C h a rak te r , doch u m ra h m t es jew eils b loß  die G ru n d id ee  — das 
Ja g d g lü c k , die T re ffsicherhe it, re iche  B eu te , w om it D ali ih ren  A u se rw äh lten  
b esch en k t.

D as L iebesv erh ä ltn is  der H e rrin  d er w ilden  T iere  u n d  des J ä g e rs  e n d e t 
gem äß  den  v o rh an d en en  Ü b erlie fe ru n g en  — m it dem  tra g isc h e n  T od  des 

Jä g e rs , d e r gegen das T ab u g eb o t v e rs to ß e n  u n d  die G ö ttin  b e le id ig t h a t te .  
D er J ä g e r  w ird  von  einer H irsch h erd e  z e rs ta m p ft, vom  eigenen P feil d u rc h  ein 
R ik o sc h e tt g e tö te t, oder von  d er G ö ttin  se lb s t vom  F elsen  h in a b g e s tü rz t.

D iese Sagen sind  n ich t n u r  fo lk lo ristische  D en k m äler: die in  ih n e n  fe s t
g e h a lten en  V orste llungen  b es tim m ten  in  m anchen  G eb ie ten  G rusiens b is in  die 
jü n g s te  V erg an g en h e it das V e rh a lten  d er Jä g e r , ih r  L eben , ih re  S it te n  u n d  
B räu ch e .12

D er zu r J a g d  au fb rech en d e  J ä g e r  b ew ah rte  noch  eine R eihe v o n  T ab u s. 
In sb eso n d ere  d u rf te  er n ich t m it e iner F ra u  v e rk eh ren . E r  w en d e te  sich  m it 
e inem  G ehet an  die J a g d g ö ttin , u n d  o p fe rte  ih r  auch  das H erz  u n d  die L eber 
des e rleg ten  W ildes.

G em äß dem  V olksg lauben  is t D ali eine w underschöne, g o ldhaarige  F ra u , 
die — m itu n te r  vo llkom m en n a c k t, n u r  v o n  den eigenen H a a re n  b e d e c k t — 
die J ä g e r  in  den  W ald  lo ck t. Sie v e rfü g t ü b e r die F ä h ig k e it, sich in  T ie re , in  
e inen  H u n d , einen  H irsch  zu v e rw an d e ln , sie k a n n  ab e r au ch  die G e s ta lt des 
vom  J ä g e r  ge lieb ten  M ädchens an n ch m en .

L a u t e iner d ieser Ü berlie fe rungen  v e rlieb te  sich  D ali in  e in en  Jä g e r , 
b e su c h te  den le tz te re n  in  seinem  H eim , u n d  blieb he i ih m  bis in  d ie  F rü h . Die 
M u tte r  des Jäg e rs  w usch a u f  A n ra te n  d e r N a c h b a rn  ih re  H aa re  in  M ilch, w onach  
D ali fü r  im m er ih re  K ra f t  v erlo r u n d  als D ienerin  im  H ause  des Jä g e rs  b le iben  
m u ß te .13

9 D s h a n a s c h w il i, 1907, S. 94 — 201.
10 W lR S A L A D S E , 1957.
11 Ü b e r d ie A u serw äh lth e it u n d  die W echse lbez iehungen  zw ischen d en  » H e rren  der 

T iere«  u n d  den  M enschen s. 1. St e r n b e r g , 1908, S. X IV , 2. B ogoras, 1937, S. 9.
12 S. das M ateria l des V olkskunde-A rch ivs im  R u s ta w e li-In s ti tu t  fü r  g ru sin isch e  L ite ra 

tu r  a n  d e r A kadem ie de r W issenschaften  de r G rusin ischen  Sozialistischen  S o w je trep u b lik , 
N o 35358, 36366, 35382, 35393 u . a.

13 M itg e te ilt v o n  S c h erm a d in  On ia n i , dem  w issenschaftlichen  M ita rb e ite r  des I n s t i tu 
te s  fü r  grusin ische L ite ra tu r  an  der A kadem ie  de r W issenschaften  de r G ru sin isch en  S oz ia lis ti
schen  S o w je trepub lik .

9  A cta E thnographica X /3 —4.
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E in  Jä g e r , d er e inem  H irsch ru d e l b eg eg n e te , h a t te  n ic h t das R ech t m eh r 
als e in  oder zwei H irsch e  zu  erlegen, so n st lie f  e r G efahr die H e rrin  der T iere  
zu  e rz ü rn e n  u n d  das Ja g d g lü c k  zu verlie ren .

D er K u lt d er H e rrin  der T iere s ta n d  au ch  m it dem  T o te n k u lt u n d  den  
B e s ta t tu n g s s i t te n  im  Z u sam m en h an g . A u f dem  frisch en  G rab eines Jä g e rs  w ar 
es S it te  ein  F eu er a n zu m ach en , da  D ali die J ä g e r  zu  bew einen  p fleg te . Sie g ru b  
d en  T o te n  aus, b ew ein te  ih n , zog ihm  neue  K le id u n g sstü ck e  an  u n d  g ru b  ih n  
w ied er in  die E rd e  ein . H äu fig  h ö rte  m an  im  W ald e  ih re  W ehklagen  ü b e r den 
T o te n . D as w ar D ali, sie b ew ein te  ih ren  G e lieb ten , d er a u f  ih r  G eheiß s te rb e n  
m u ß te .14

L a u t  e iner in  S w an e tien  au fg eze ich n e ten  Ü berlie fe rung  w urde  ein J ä g e r , 
d e r gegen  das T a b u g e b o t v e rs to ß e n  h a tte , v o n  H irsch en  z e rtre ten . D ali w a n d te  
sich  a n  den  G efäh rten  des v e rs to rb en en  Jä g e rs , m it  d er B itte  ih r  die M öglichkeit 
zu  g eb en , sich von  ih re m  G elieb ten  zu v e rab sch ied en . A m  T age d er B eerd igung  
d e c k te  d er G efäh rte  des Jä g e rs  a u f  dem  H ofe e in en  T isch , zu dem  er alle V er
sa m m e lte n  ein lud . D e r V ersch iedene b lieb  a lle in  im  Z im m er, da  k am  D ali 
u n b e m e rk t zu ihm , zog seine K le idung  aus, ta u s c h te  sie gegen neue  K le id u n g s
s tü c k e  aus u n d  b ew ein te  d en  V ersto rb en en . Im  le tz te n  M om ent, als D ali den  
S tie fe l a u f  seinen re c h te n  F u ß  anzog, e r tö n te  W eh k lag en : es w ein te  die M u tte r  
des V e rs to rb en en , die sich im  Z im m er v e rs te c k t h ie lt. D ie e rsch reck te  D ali 
v e rsch w an d . Im  a lte n  sw an ischen  B e s ta t tu n g s r i tu a l  g ib t es M om ente, die m it 
d iesen  V orste llu n g en  im  Z u sam m en h an g  s te h e n , w ie z. B . die S itte , die »utscha« 
g e n a n n t w ird , u n d  d a r in  b e s te h t, d aß  am  T age d e r  B eerd igung  die N a c h b a rn  
des V e rs to rb e n e n  in  se inen  H o f  m it Speisen g ed eck te  T ischchen  b rin g en  u n d  alle 
V e rw a n d te n  au ffo rd e rn  an  ih n en  P la tz  zu  n eh m en . D er T o te  b le ib t ein ige 
S e k u n d en  allein . D en  re c h te n  S tiefel des V e rs to rb en en  d a rf  m an , der S itte  
g em äß , n ic h t ganz an z ieh en .15

W ir sind  d er M einung, d aß  d er N am e des T rauergefo lges Dalaoba, d e r 
sich  b e i den B ergbew ohnern  O stg rusiens, d en  T h u sch ie rn , e rh a lte n  h a t ,  m it dem  
N am en  D ali u n d  d en  o b e n e rw ä h n te n  V o rs te llu n g en  zu sam m en h än g t. In  d iesem  
F a lle  d ie n t die N achsilbe  oba zu r B ezeichnung  e in e r T ä tig k e it, der G leichstellung  
m it D a li, e iner m it ih r , bzw . m it ih rem  T ag v e rb u n d e n e n  T ä tig k e it, ähn lich  wie 
im  F a lle  N inaoba  ,T ag  d e r h lg . N in a ’, Giorgoba ’T a g  des hlg. G eorg’ usw.

D ie F o rsch erin  T . G o n ia s c h w il i, die die Ü b e re in s tim m u n g en  der N am en  
d er D a li be i ein igen k au k au sisch en  V ölkern  fe s tg e s te llt  h a t,  sch re ib t: »Eine 
R eihe  v o n  B eisp ielen  lex ik a lisch e r Ü b e re in s tim m u n g en  in  d er ts c h e tsc h e n i
schen  u n d  ka rtw e lisch en  S p rache , die den G eg en stan d  d er E rö rte ru n g e n  in  d e r 
g eg en w ärtig en  A rb e it b ild en , sind  w eder zu fä llig e r N a tu r , noch  u n b e d e u te n d , 
so n d e rn  zeugen von  e inem  o rgan ischen  sp ra c h lic h -k u ltu re llen  Z u sam m en h an g ,

14 Alle A ngaben  w u rd e n  v o n  S ch erm ad in  O n ian i m itg e te ilt .
15 M itte ilu n g  eines a lte n  Jä g e rs , des Sw anen  A d su l A w aln an i aus dem  D o rf A dischi 

im  J a h r e  1951.
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einem  Z u sam m en h an g , dessen W u rze ln  in  e in er ganz  anderen  Z e it u n d  einem  
ganz a n d e ren  R au m  gesu ch t w erden  m üssen , als sie uns die g esch ich tliche  
E p o ch e  G rusiens b ie te t« .16

D ie G esch ich te  d e r trag isch en  L iebe des J ä g e rs  u n d  der G ö ttin  D ali, d ie 
von  se inem  V e rra t, d e r  R ache d er G ö ttin  u n d  dem  T od  des Jä g e rs  e rz ä h lt , 
w u rd e  in  S w anetien  in  den  T agen  des F rü h ja h rs fe s te s  A lbaigral17 in  einem  
ritu e lle n  R eigen v o rg e trag en .

E tw a s  a b g e ä n d e rt erschein t dieses S u je t in  W est- und  O st-G ru sien , u n d  
w ie es u n lä n g s t b e k a n n t w urde, is t es au ch  in  d er abchasischen  F o lk lo re  
v o rh a n d e n .

Z ah lre iche  sw an ische  L ieder e rzäh len  u ns von  D alis K a m p f m it dem  hlg . 
G eorg , u n d  b e ric h te n , wie D ali a u f  dem  F e lsen  einen  Sohn zur W elt b ra c h te , 
d e r ab e r von  einem  W o lf gerau b t w u rd e . E in  J ä g e r , d er den W olf tö te te ,  r e t te te  
d en  Sohn der G ö ttin , w ofü r ihm  D ali G lück  in  d e r J a g d  sch en k te .18

W ir b e sc h ä ftig te n  uns deshalb  so au sfü h rlich  m it den Ü berlie fe ru n g en , 
die m it dem  N am en  d e r J a g d g ö ttin  D ali Z usam m enhängen , weil die M u tte r  des 
H e ld e n  gem äß den sw anischcn V ersionen  des A m iran i-E pos die J a g d g ö tt in  
D ali w ar, die ihn  von  einem  Jäg e r em p fan g en  h a t te .  D ie F rau  des Jä g e rs  e rh ie lt 
K e n n tn is  von  ih rem  L ieb esv erh ä ltn is , schlich  sich  in  die H öhle der D ali ein , u n d  
s c h n i t t  ih r m it e iner Schere die H a a re  ab . In fo lge  des V erlustes ih re r  H aa re  
s t i r b t  D ali; der J ä g e r  schneidet aus ih rem  L eib  das u n au sg e trag en e  K ind  
h e ra u s  u n d  ih rem  W unsche gehorchend  u n te rsc h ie b t er den K n a b e n  einem  
a n d e re n  zu r E rz ieh u n g .

W äre  es jed o ch  n ic h t d en k b ar, d aß  die sw an ische  V arian te  des A m iran i- 
E p o s n u r  zufällig  m it dem  N am en d e r J a g d g ö tt in  im  Z u sam m en h an g  s te h t?  
M öglicherw eise lieg t h ie r eine gew öhnliche K o n ta m in a tio n  m it e in er ä lte ren  
Sage von  rein  lo k a le r, sw anischer B e d e u tu n g  v o r?  H ab en  w ir es w irk lich  m it 
e inem  o rgan ischen  T eil des A m iran i-E p o s zu  tu n ?  E ine A n tw o rt a u f  diese 
F ra g e n  kön n en  u ns n u r  die zu v ersch ied en en  Z e itp u n k te n  in a n d e ren  G eb ie ten  
G rusiens au fg eze ich n e ten  A m iran i-V arian ten  geben . Ih re  A nalyse e rm ö g lich t 
u n s  jen e  ä lte ren  S ch ich ten  zu e rsch ließ en , die im  L aufe des sp ä te re n  F o r t 
b es teh en s  dieses D en k m als  in  den  v e rsch ied en en  sozialen S ch ich ten  u n d  E p o 
ch en  zum  Teil v e rw isch t oder u m g e d e u te t w u rd en .

In  d ieser H in s ic h t v e rd ien t eine chew surische V arian te  des A m iran i- 
E p o s  besondere  A u fm erk sam k e it, d ie P ro f. K . S ic h e r u l id s e  im  J a h r e  1944 
v o n  einem  des Schre ibens u n k u n d ig en  5 9 jäh rig en  Chew suren, C h irtsch la  
Z ik lau ri au fze ich n ete . C hirtsch la  Z ik la u ri e rfre u t sich  als E rzäh le r a llg em ein er 
A n erk en n u n g , u n d  b e s itz t ein seh r u m fan g re ich es u n d  eigenartiges R e p e rto ir .

9 *

16 G o n ia s c h w il i, 1940, S. 621.
17 W ir s a l a d s e , 1953.
18 Die sw anischen  D ali-L ieder s. bei A. Sc h a n id se , T o pu r ia  u n d  Gu d s h e d s h ia n i, 1939.
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D ie v o n  C h irtsch la  e rzäh lte  Sage b e g in n t fo lg en d erm aß en : »Den M enschen  
n a n n te  m a n  D ared sh an . E r  w ar Jä g e r , ja g te  a u f  H irsch  und  W ild . E s ö ffnete  
s ich  v o r  ih m  ein F elsen , u n d  eine F ra u  t r a t  h e ra u s .

—W elchen  S ch ad en  h a t  D ir, J ä g e r , m ein  V ieh  zugefügt, d aß  D u  es b is 
in s  H a u s  verfo lgst?

— Ic h  w u ß te  n ic h t, d aß  es D ein  V ieh  is t , ic h  d ach te , es sei e in  W ild , u n d  
v e rfo lg te  es, weil ich  e in  J ä g e r  b in .

— T r i t t  ein ins H a u s  u n d  sei m ein  G a s t — sag te  die F rau«  . . .
F e rn e r  w ird  in  d e r E rz ä h lu n g  d av o n  b e r ic h te t ,  daß d er J ä g e r  be i d er 

F r a u ,  d e r  die H irsche  u n te r ta n  w aren , w e ite r  in  d en  Felsen  w ohnen  b lieb , u n d  
d a ß  ih n e n  ein  Sohn — A m iran i — geboren  w u rd e . N ach  der G e b u rt des Sohnes 
g ing  d e r  J ä g e r  fo rt, d och  als d er Sohn v o n  d e r  E x is ten z  des V a te rs  e rfu h r, 
m a c h te  e r sich a u f  den  W eg, u m  ih n  zu  su c h e n .19

H ie r  k ö n n te  m a n  a u f  den  E in flu ß  v o n  lite ra risc h e n  V a ria n te n  fo lgern , 
d o ch  k o m m t in  k e in e r e inzigen  g ed ru ck ten  V a r ia n te  (also au ch  n ic h t  in  d er 
sw an isch en ) des A m iran i-E p o s  eine äh n lich e  E p iso d e  vor, w ä h re n d  sie doch  
m it d e n  o b en an g e fü h rten  e th n o g rap h isch en  D a te n  u n d  den D alilegenden  ü b e r
e in s t im m t. B esonders äh n lich  is t sie der D alisag e , die in sw anischer S p rach e  in  
l in g u is tisc h e n  T ex ten  v e rö ffe n tlic h t w orden  is t . »Es w aren  e inm al d re i B rü d e r 
— h e iß t  es in  der Sage —, d e r ä lte s te  g ing a u f  d ie  J a g d , e rb lick te  e inen  A u er
o ch sen , v erfo lg te  u n d  schoß  a u f  ihn , doch  v e rfe h lte  er das T ier. D a ö ffn e te  sich 
d e r  F e lse n , u n d  aus d er T ü r  t r a t  D ali u n d  tö te te  d en  J ä g e r  m it einem  S te in  . . .«20. 
D a  d e r  ä lte s te  B ru d e r n ic h t z u rü c k k e h rte , g in g  d e r zw eite ih m  n a c h , doch 
e re ilte  ih n  das gleiche S ch icksal. N un  m a c h te  s ich  d er jü n g ste  B ru d e r  a u f  den  
W eg, a u c h  er verfo lg te  den  A uerochsen , d e r  ih n  zu  einem  hohen  F e lsen  fü h rte . 
D er J ä g e r  schoß, doch  v e rfe h lte  er das T ier. D a  ö ffn e te  sich eine T ü r  im  F elsen  
u n d  d e r  A uerochs v e rsch w an d  h in te r  ih r . D e r J ä g e r  v e rs te c k te  sich , D ali 
e rsc h ie n  u n d  da  sie n ic h ts  v erd äch tig es  b e m e rk te , ö ffnete  sie die T ü r , u m  die 
H e rd e  au fzu su ch en . D er sich  v e rb o rg en  h a lte n d e  J ä g e r  faß te  sie an  d en  H a a re n  
u n d  b e m ä c h tig te  sich  ih re r  m it G ew alt. D ali w u rd e  seine G eliebte.

A u f  diese W eise b e w a h r te  die chew surische  V a ria n te , äh n lich  d e r sw an i
sch en , d ie  K u n d e  von  d e r G e b u rt des A m iran i im  E rg eb n is  eines L ie b e sv e rh ä lt
n isses zw ischen  dem  J ä g e r  u n d  d er J a g d g ö t t in  D ali, die dem  J ä g e r  in  d er 
G e s ta lt  d e r ih r  U n te rtan en  T iere  — eines H irsch es oder eines S te inbocks 
e rsc h ie n e n  w ar, die den  J ä g e r  zu ih r  h in lo c k te n .21

19 T s c h ik o w a n i, 1947, T e s t No 37.
20 T o p u b ia —Sc h a n id s e —G u d s h e d s h ia n i, 1939, S. 391.
21 B e k an n tlic h  f in d e n  w ir d as M otiv  des H irsch es bzw . des A uerochsen, d ie d en  J ä g e r  

h e ra n lo c k e n , au ch  im  B e tk il-L ied ; fe rn e r f in d en  w ir  es in  e inem  der ä lte s ten  F ra g m e n te  des 
g ru s in isc h en  Jag d ep o s, das im  9. J h .  in  den  A n n a len  G ru sien s v o m  H is to rik e r L eo n tiu m  M row eli 
in  d e r  S ag e  ü b e r  den Z aren  P a rn a w a s  (5. J h .)  au fg eze ich n e t w u rde . P a rn aw as t r ä u m te ,  daß  
d ie S o n n e  a u f  die E rd e  h e ru n te rk a m , u n d  er v o n  ih rem  A n tlitz  den  T au  sa m m e lte  u n d  sich  
d a r in  w u sch . A m  n äch s ten  T ag  fü h r te  ih n  ein  H irsch  m it  go ldenem  Geweih in  d as D ic k ic h t,
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Im  chew surischen  M ateria l is t die E p iso d e  m it der W ald frau  w en ig e r 
v e rb re ite t  u n d  w en iger a k tiv  als in  der sw an isch en  V arian te , da im  ch e w su ri
schen  L ehen , gem äß  d en  uns b ek a n n te n  V o rs te llu n g en  die S c h u tz h e rrin  d er 
T iere  b e re its  v o llk o m m en  v o n  der m än n lich en  G o tth e it  O tschop in tre  a b g e lö s t 
w u rd e . W ä h re n d  in  S w an etien  der D ali-G laube im  g esam ten  e th n o g rap h isch en  
L eben  fe s ten  F u ß  fa ß te , t r ä g t  diese E p isode in  C hew surien  einen re l ik th a f te n  
C h a rak te r.

N och  s tä rk e r  v e rb la ß t und  v e rw isch t is t  d e r Z usam m enhang  m it  d er 
G o tth e it d er J a g d  in  den  zen tra len  T a lg eb ie ten  G rusiens so in  K a r tl ie n , 
K ach ien , Im erien , G u rien , wo der ch ristliche  G lau b e  fa s t  vollkom m en d ie  a lte n  
heidn isch en  G lau b en sv o rste llu n g en  v e rd rä n g te  u n d  w o das soziale L eb en  e b e n 
falls e inen  b e d e u te n d  s tä rk e re n  A ufschw ung e rfu h r , als in  den zu rü ck g eb lieb e 
nen , sich  in  ih re r  E n tw ic k lu n g  k o n se rv ie ren d en  G ebirgsgegenden  G ru sien s. D er 
g rö ß te  T eil d e r in  d en  zen tra len  G eb ie ten  G rusiens au fgezeichneten  T e x te  
e rw ä h n t ü b e rh a u p t n ic h ts  von  der H e rk u n ft des A m iran i, des zen tra len  H e ld en  
d er Sage, oder sc h re ib t seine h ü n en h a fte  S tä rk e  d em  »Taufpaten«, dem  zu fä llig  
vo rb e ig eg an g en en  C h ris ten g o tt zu, der A m iran i b e i d er T aufe die W u n d e rk ra f t  
v erlieh en  h a tte .

In  n eu n  v o n  den  e lf V a rian ten , die zu  v e rsch ied en en  Zeiten  von  v e rsc h ie 
denen  P erso n en  in  K a r tl ie n  au fgezeichnet u n d  v o n  M. J . T sciiik o w a n i in  se in er 
M onographie  v e rö ffe n tlic h t w urden , w ird  v o n  d e r  G eb u rt des A m iran i ü b e r 
h a u p t  n ich ts  e rw ä h n t.

In  a c h t v o n  d en  e lf k ach e tisch en  V a ria n te n  w ird  die F rage seiner H e rk u n f t  
g leichfalls ü b e rg an g en . Ä hnlich  is t die L age au c h  in  den  anderen  G eb ie ten .

U n g e a c h te t dieses U m stan d es lassen  sich  den n o ch  durch  eine A n a ly se  
au ch  h ie r die S p u ren  e iner der ä lte s te n  Ü b e rlie fe ru n g en  über die H e rk u n f t  des 
A m iran i n achw eisen , die sich  auch  in  den  V a r ia n te n  d e r Z en tra lgeb iete  G rusiens 
e rh a lte n  h ab e n , n äm lich  die S puren  d er Sage se in e r  G e b u rt von der J a g d g ö t t in .22

E in e  d e r k a r tlisc h e n  V arian ten  ( T s c h i k . N o 11) e n th ä lt  w ertvo lle  M itte i
lu n g en . G em äß d ieser V a rian te  is t  A m iran i d e r  S ohn  eines h e ru m stre ife n d en

wo er e inen  u n e rm e ß lic h en  S c h a tz  fand , m it dessen  H ilfe  e r  d ie  velorene M acht w ie d e re rla n g te . 
D as gleiche M otiv  w ied erh o lt sich auch  in  dem  E p o s se lb s t , in  de r E pisode von  de r J a g d  A m ira- 
nis u n d  seiner B rü d e r . D er H irsch  m it dem  go ldenen  G ew ein  f ü h r t  A m iran i zum  T u rm , wo er 
den  u n b e s ta t te te n  L e ich n am  sieh t, u n d  wo a ll seine K ä m p fe  m it d en  Dewen u n d  D ra c h e n  
beg in n en . In  d e r  lite ra r isc h e n  B earb e itu n g  des A m ira n i-E p o s  « A m iran -D ared sh an ian i»  d ie n t 
das M o tiv  des H irsch es m it dem  goldenen G ew eih, d e r  d ie  J ä g e r  (den  K önig u n d  se in  G efolge) 
h e ra n lo c k t als K n o te n  d e r g anzen  E rzäh lu n g .

H ie r m ö ch te n  w ir noch  bem erk en , d aß  so fern  a u c h  d e r F o rsch er P ,  I n g o ro k w a  in  
d ieser L egende 42 v o llk o m m en  rich tig  das ä lte s te  a u fg eze ich n e te  E p o s der g ru s in isch en  V olks - 
poesie e rb lic k t, so seh r i s t  an d ere rse its  seine A u fte ilu n g  in  zw ei se lb ststän d ig e  S ag en  s t r i t t ig :  
1. D er T ra u m  v o n  P a rn a w a s  u n d  2. die E p iso d e  m it  d e m  H irsc h  u n d  dem  S chatz . S e m a n tisc h  
h a n d e lt  es sich  h ie r  u m  e inen  e inheitlichen  K o m p lex : d ie  S onne  is t  die V e rk ü n d erin  v o n  W ohl 
u n d  G lück , u n d  d e r H irsc h  ih r  G esand ter.

22 S e lb s tv e rs tä n d lic h  m u ß  h ier der even tu e lle  E in f lu ß  v o m  p u b liz ierten  Ü b e rlie fe ru n g s
m a te ria l  ausgesch lossen  w erd en , insbesondere  de r E in f lu ß  zu sam m en g efaß te r T e x te  des E p o s, 
d ie in  e in ig en  C h re s to m a th ie n  erschienen sind .
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J ä g e rs  u n d  einer S chönen , w ie sie noch  n ie  v o n  d er Sonne b esch ien en  w a r , die 
in  e in em  verla ssen en  F e lsen  w ohn te . D ie S ch ö n e  s tirb t, weil ih r  G e lie b te r  das 
G eh e im n is  ih re r L iebe an  seine F ra u  v e r rä t .

E n tsp re c h e n d  e in er k ach e tisch en  V a r ia n te  (T s c h ik . N o 21) fa n d  d e r J ä g e r  
S o lom on  in einem  v e rw ild e rte n  W ald  ein  H a u s , wo er sich h in se tz te  u n d  a u fz u 
la u e rn  b e g a n n . A us d em  H au se  t r a t  eine F ra u ,  d e re r sich Solom on m it  G ew alt 
b e m ä c h tig te . N ach  e in e r W oche verließ  er sie u n d  sag te  beim  A b sch ied : — Ich  
w eiß , d a ß  ich  b a ld  s te rb e n  w erde, doch D u  w irs t  e inen  Sohn gebären  . . .

E s  is t in te re ssa n t, d aß  diese V a rian te  d ie ä lte s te  Form  des M ythos b e w a h r t 
h a t ,  n ic h t  die J a g d g ö ttin , sondern  d er J ä g e r  s t i r b t ,  der sich e rk ü h n t h a t ,  m it 
ih r  d a s  L ager zu te ilen  u n d  seinen  S chw ur zu  b rech en .

D ie gleiche V a ria n te  f in d e n  w ir in  M eß ch e tien : der Jä g e r  t r a f  im  W alde  
eine F ra u ,  e r gelobte n ic h t zu  h e ira te n , d en n  e r  w uß te , daß  er s te rb e n  m üsse, 
w en n  e r h e ira te t . D er J ä g e r  le b te  m it d er W a ld fra u , die ihm  einen  S o h n  gebar. 
D er J ä g e r  s ta rb . (T s c h ik . No 30.)

G em äß  einer k a r tl is c h e n  V arian te  (T s c h ik . No 2.) t r a f  U sipi das M ädchen  
M se tu n ach aw i, das in  den  B ergen  w o h n te . N ach d em  U sipi v ie r T ag e  b e i ih r  
v e rb ra c h t  h a tte ,  v e rließ  er sie m it den  W o r te n : — Ich  w erde n u r  n o ch  drei 
T ag e  leb en , doch D u w irs t e in en  Sohn zu r W e lt b rin g en .

E in e r  an d eren  m eß ch e tisch en  V a ria n te  (T s c h i k . No 32) gem äß  f in d e t  der 
J ä g e r  im  W alde ein K in d  u n d  erz ieh t es.

Im  L aufe einer E x p e d itio n  w urde  im  J a h re  1947 in  K a c h e tie n  eine 
V a r ia n te  d er A m iran isage  au fg eze ich n e t, l a u t  w elcher A m iran i d u rc h  eine im  
W a ld e  in  den  F elsen  leb en d en  Ju n g fra u  u n b e f le c k t  em pfangen  w u rd e .23 D as 
g leiche M otiv  fin d en  w ir au ch  in  einer ab ch asisch en  V arian te .

D ie  E p isode v o n  der G eb u rt A m iran is  is t  in  den gu rischen  V a r ia n te n  
n o ch  s tä rk e r  v e rw isch t.24 — E in  Jä g e r h a t  s te ts  G lück  in  der Ja g d ; e in s t t r ä u m te  
ih m , d a ß  ih m  ein  S ohn  geboren  w urde . B e im  A ufw achen sag t d e r  J ä g e r  zu 
se in e r  F ra u :  — Ic h  w eiß , d a ß  ich b a ld  s te rb e n  w erde, doch d u  w irs t e inen  
S o h n  g eb ä ren , den d u  A m iran i nennen  so lls t. — Diese E pisode b e w a h r t  das 
M o tiv  d e r  re ichen  Ja g d b e u te  u n d  d er A u se rw äh lu n g , doch d er T od  des J ä g e rs  
w ird  d u rc h  den  von  ih m  gesehenen T ra u m  e rk lä r t .

D ie gleiche E p iso d e  k o m m t in  d er im  J a h r e  1915 von  d er S am m lerin  
A . K a p a n a d s e 25 au fg eze ich n e ten  k a r tlisc h e n  V a ria n te  vor, doch  is t  sie s ta rk  
m it M ärch en m o tiv en  au sg esch m ü ck t:

— D er J ä g e r  S u lta n  t r i f f t  in e inem  W ald h äu sch en  eine w ie d ie  Sonne 
le u c h te n d e  n ack te  F ra u . D er J ä g e r  will bei ih r  v erb le iben , doch sie w a rn t  ihn , 
d a ß  e r  sich  d a d u rc h  einem  frü h en  T ode w e ih t. T a tsäch lich  s t i r b t  d e r  J ä g e r

23 V o lk sk u n d e-A rch iv  des R u s ta w e li- In s ti tu ts  f ü r  g rusin ische  L ite ra tu r  a n  d e r  A k adem ie  
d e r  W isse n sc h a ften  de r G ru sin isch en  Sozialistischen  S o w je trep u b lik , No 30416. A u fg eze ich n e t 
v o n  u n s  in  K a ch e tien  im  J a h re  1947.

24 Sh g e n t i, 1936, S. 106 — 108.
25 T s c h ik o w a n i, 1947, No 5.
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n a c h  A b lau f eines J a h re s ,  aber die F ra u  b r in g t e inen  Sohn — A m iran i — 
z u r  W elt.

Som it sehen w ir, d aß  die a lte  G run d lag e  d e r  Sage, die G eb u rt des A m iran i 
v o n  einer G ö ttin  — d er H errin  d e r T iere  — u n d  v o n  einem  J ä g e r  in  v ie len  
V a ria n te n  e rh a lte n  b lieb , die zu v e rsch ied en en  Z e iten  in  ganz G rusien  au fg e 
ze ich n e t w urden . E s is t  in te re ssan t, d aß  v iele V a ria n te n  der A m iran isag e  ein 
ä lte re s  M otiv b e rg en , näm lich  den T od  des Jä g e rs , d er sich e rk ü h n t h a t te ,  das 
L ag e r m it der J a g d g ö t t in  zu te ilen  u n d  seinen  S chw ur zu b rechen . O bw ohl 
n a c h  der im  19. J h .  aufgezeichneten  sw an ischen  V arian te  des A m ira n i-E p o s  
D ali s t irb t  u n d  a n  ih re r s ta t t  die m än n lich e  G o tth e it , den T ita n e n  A m iran i 
h in te r lä ß t , der zu m  Zeichen des P rim a te s  des m än n lich en  P rin z ip s  b e i d er 
E m p fän g n is  u n d  G e b u rt des A m iran i vom  V a te r  aus dem  M utte rle ib  h e ra u s 
g esch n itten  w ird , is t  u ns auch  eine n och  ä lte re  V ersion  b e k a n n t, die im  ritu e lle n  
sw an ischen  Jä g e rlie d , im  K lagelied ü b e r  B e tk il leb en d ig  b lieb . In  d iesem  K la g e 
lied  h e iß t es, daß  d e r  J ä g e r  s tirb t u n d  die in  d e r F ü lle  ih re r M acht d a rg e s te llte  
D a li die Liebe des J ä g e rs  als F rü h lin g so p fe r ih re r  L iebe em p fän g t. E s is t  
b em erk en sw ert, d a ß  in  vielen V a ria n te n  des A m iran i-E pos S p u ren  d iese r 
zw eifellos ä lte s te n  V ersion  nachzuw eisen  sind .

W ie dem  au ch  sei, die H e rk u n ft des A m iran i von  der J a g d g ö tt in  u n te r 
lieg t keinem  Zw eifel. I s t  ab er in a llen  V ersionen  d e r J ä g e r  als V a te r  des A m iran i 
a n g e fü h rt?  W ir w issen , daß  in den  frü h en  M y th en , deren  E n ts te h u n g  in  d er 
E poche  des M a tr ia rc h a ts  angenom m en w erden  k a n n , die Rolle des V a te rs  
k e ine  große ist. D e r V a te r  des H eld en  is t m e is ten s  u n b e k a n n t. P ro f. T s c h ik o - 
WANI, der alle V a r ia n te n  des A m iran i-E p o s a n a ly s ie r t h a t, k o m m t m it vo llem  
R e c h t zu dem  S ch lu ß , daß  die abchasische  V a ria n te , la u t  w elcher die G e b u rt 
des A m iran i von  e in e r u n befleck ten  J u n g fra u  b e h a u p te t  w ird , die S p u ren  d er 
ä lte s te n  R ed a k tio n  aufw eist, die b is zum  M a tr ia rc h a t h in au fre ich t. D och  u n te r  
d em  D ruck  der T a tsa c h e , daß  die M ehrzah l d e r V a ria n te n  be re its  vom  V o rh a n 
densein  eines V a te rs  sp rich t, ne ig t M. T sc h ik o w a n i zu der A nnahm e, d a ß  sich  
d ie  abchasische L egende sp ä te r m it d er A m iran isag e  k o n ta m in ie r t h a t ,  u n d  
au s dem  A m asonen-E pos ab g e le ite t w erden  k a n n .26 W ir sind  d en n o ch  d e r 
A nsich t, d aß  die e rs te  S ch lußfo lgerung  v o n  M. T sc h ik o w a n i d er W a h rh e it  
n ä h e r  ko m m t. D en n  erstens is t u ns j e tz t  n och  eine w eitere  V a ria n te  ü b e r  die 
un b efleck te  E m p fän g n is  des A m iran i d u rch  eine Ju n g fra u  b e k a n n t, d ie  im  
L aufe  der fo lk lo ris tisch en  E x p ed itio n  in  K a c h e tie n  im  Ja h re  1947 a u fg esch rie 
b en  w urde (siehe oben ). Es sei h ie r au ch  an  d ie  m eßche tische  V arian te  e r in n e r t , 
w orin  es h e iß t, d a ß  A m irani v o n  einem  J ä g e r  im  W alde gefunden  w u rd e . 
Z w eitens w ird  d ieser G edanke d u rc h  die a lte n  Ja g d lie d e r gleichfalls b e s tä t ig t .  
D as sw anische L ied  »Dali geb iert a u f  dem  Felsen« sch ild ert u n s, w ie D ali 
ih re n  Sohn a u f  dem  B erge zur W elt b ra c h te :  d e r  K n ab e  fiel a u f  den  F e lsen  u n d

26 T s c h i k o w a n i , 1947, S. 91.
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w u rd e  v o n  einem  W o lf g e ra u b t;  ein v o rü b e rg e h e n d e r J ä g e r  v e rn a h m  die Schreie 
d e r  D a li, verfo lg te d en  W olf, e rleg te  ih n , zog ih m  das Fell ab , u n d  sich  m it dem  
F e ll u m g ü rte n d  eilte  e r  zu r G ö ttin  D ali u n d  gab  ih r  den K n a b e n  z u rü c k . D ie 
d a n k b a re  D ali sch en k te  d em  Jä g e r  G lück  b e i d e r  J a g d  u n d  b o t  ih m  au c h  ih re  
L ieb e  a n , doch b a ld  d a ra u f  k a m  der J ä g e r  um s L eben , da  er d en  H irsc h  m it 
d e m  go ldenen  G ew eih, d en  ih m  die G ö tt in  g esch en k t h a tte ,  a n sch o ß . D er 
P fe il p ra ll te  vom  H irsch g ew eih  ab  u n d  tö te te  d en  J ä g e r  d u rch  ein  R ik o sc h e tt. 
D ieses  L ied  dü rfte  eine V a ria n te  des B e tk il-L ied es  sein.

I n  dem  o b e n a n g e fü h rten  L ied  s te h t  d e r J ä g e r  zum  Sohn d e r D ali in  k e in e r
le i B eziehung .

G em äß der k a c h e tisc h e n  V arian te  (T s c h ik . N o 21) em p fän g t D a li ih ren  
S o h n  A m iran i ohne ih r  W issen , von  einem  U n b e k a n n te n  im  T rau m e . D er a u f  
ih re  S chre ie  herbeie ilende  J ä g e r  h ilft ih r  b e i d e r  G eb u rt, d u rc h sc h n e id e t ih ren  
L e ib  u n d  zieh t das K in d  h e ra u s .

E r in n e rn  w ir u ns d a ra n , daß  ü b e ra ll, j a  so g ar in  jen en  V a ria n te n  in  denen 
es h e iß t ,  daß  der J ä g e r  d e r V a te r  des A m iran i w ar, der J ä g e r  e rs t  d a n n  zu r 
G ö tt in  em porstieg , als e r ih re  Schreie v e rn a h m . D iese Schreie k ö n n en  a u f  G ru n d  
des e rw ä h n te n  sw an ischen  L iedes e rk lä r t w erd en , in  w elchen b esch rieb en  w ird , 
w ie D a li  den  Sohn zu r W e lt b ra c h te , wie e r ih r  g e ra u b t u n d  vom  J ä g e r  z u rü c k 
g e g eb en  w urde, u n d  w ie sie dem  le tz te re n  aus D a n k b a rk e it ih re  L iebe u n d  
G lü c k  in  d er Ja g d  sc h e n k te . D iese Schreie b lieb en  jed o ch  auch  in  je n e n  V a ria n 
te n  des A m iran i-E pos e rh a lte n , in  denen die P h a n ta s ie  der nach fo lg en d en  G ene
r a t io n e n  die Zeugung des Sohnes dem  J ä g e r  z u sch re ib t, um  das E rsch e in en  des 
A m ira n i a u f  der W elt, w as in  der E poche  des P a tr ia rc h a ts  ohne dieses M otiv 
n ic h t  m e h r  v e rs tän d lich  gew esen w äre, zu  e rk lä re n .

W ir  m öch ten  an  d ieser S telle  an  die zah lre ich en  g rusin ischen  L egenden  
u n d  M ärchenm otive  e rin n e rn , la u t  den en  b a ld  eine Schlange, b a ld  e in  F isch  
u n d  b a ld  d er sagenhafte  V ogel P a sk u n d sh i d em  H eld en  fü r  die R e ttu n g  ih re r 
B r u t  G lü c k  oder R e ic h tu m  sch en k ten , u n d  in  d enen  der H eld  u n v erm eid lich  
s ta r b ,  d a  er das G eheim nis des G eschenkes v e r ra te n  h a tte .  W ir k ö n n en  a n n e h 
m e n , d a ß  in  der g ru sin isch en  F o lk lo re  u n d  im  K o m p lex  des a lten  h e id n isch en  
V o lk sg lau b en s  all diese M otive  D eriv a te  o d e r H y p o s ta se n  der H e rr in  d e r  T iere 
d a rs te lle n , die den M enschen  in  der G e s ta lt v e rsch ied en er S c h u tz h e rre n  u n d  
v ie lle ic h t auch  to te m is tisc h e r  S ip p e n g o tth e ite n  e rsch e in t.

W ie  dem  auch sei, d ie  u ra lte  m y th o lo g isch e  S u je ts  b ew ah ren d en  g ru s in i
sc h e n  Ja g d lie d e r  helfen  u n s  das S u je t des A m iran i-E p o s zu  v e rs te h e n , sie 
h e lfen  u n s  die A uflagerungen  sp ä te re r  E p o ch en  au fzu d eck en , die sich besonders 
in  d e n  P ro sa te ilen  des T e x te s  re ich lich  w idersp iege ln .

D a s  sw anische L ied , w orin  e rzäh lt w ird  w ie die G ö ttin  D ali ih re n  Sohn 
z u r W e lt  b ra c h te , b e n u tz te  P ro f. T sc h ik o w a n i27 zu einem  D a tie ru n g sv e rsu ch

27 T s c h i k o w a n i ,  1947, S. 57—67.
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des A m iran i-E pos d u rch  die D e u tu n g  der S em an tik  des B ilderstre ifens a u f  dem  
b e rü h m te n , aus d er M itte  des zw eiten  Ja h r ta u se n d s  v o r  un se re r Z e itrech n u n g  
s tam m en d en  P o k a ls , der in  T ria le t  in  G rusien g e fu n d en  w u rd e .28 U m  so m ehr 
m u ß  das S u je t dieses L iedes be i d er K lärung  des u rsp rü n g lich en  C h arak te rs  
u n d  In h a lte s  des A m iran i-E p o s b erü ck sich tig t w erd en .

Dieses L ied  is t  jed o ch  n ic h t n u r  im  H in b lick  a u f  die K lä ru n g  d er F rag e , 
w er d e r V a te r des A m iran i w ar, v o n  B elang:

Als F e in d  d er D ali t r i t t ,  gem äß  diesem  L ied , d e r  W olf auf. D er W olf 
r a u b t  ih ren  Sohn, d er vom  J ä g e r  b e fre it w ird.

W . B a r d a w e l id s e  w id m ete  ein ganzes K a p ite l  d e r F rage  des W olf- 
H u n d es , als e iner T o te m g o tth e it, doch dieses fo lk lo ris tisch e  M ateria l b e rü c k 
sich tig te  sie n ic h t.

B ek an tlich  h a t  sich die G o tth e it  der Ja g d  bei e in igen  V ölkern  im  sp ä te ren , 
als sie a s tra le  Züge a n n ah m , m it d er G o tth e it des M ondes v e rk n ü p ft u n d  w ar 
aus diesem  G runde  an fän g lich  m it den  Zügen e in er w eib lichen  G o tth e it au sg e
s ta t t e t .  E ine  solche G ö ttin  w a r die griechische A rte m is , die röm ische D ian a , 
die m it dem  Zeichen des M ondes u n d  m it einem  H u n d  o d er e iner G em se d a rg e 
s te ll t  w urden .

D ie grusin ische D ali, d ie gem äß  den U n te rsu c h u n g e n  von  W . B a r d a 
w e l id s e  Züge des a s tra le n  M ondku ltes trä g t, w urde  s p ä te r  von  der m än n lich en  
G o tth e it  des M ondes, dem  hlg . G eorg v e rd rän g t, d e r in  sw an ischer M u n d a rt 
D sh g rag  h e iß t. A us einer g ro ß en  Menge von L ied e rn  w issen w ir von  D alis 
K a m p f  m it D shgrag , der im m er m it dem  Sieg D shgrags e n d e te . Es is t m öglich , 
d aß  d e r R au b  des Sohnes d e r L u n a  die M o n d fin ste rn is , oder das period ische 
V erschw inden  des M ondes e rk lä re n  sollte, u n d  e rs t  s p ä te r  m it dem  K am p fe  
D shgrags m it D ali v e rb u n d e n  w u rd e , um som ehr, a ls in  S w anetien  d er W olf fü r 
D shgrags H u n d  g eh a lten  w ird . E s is t auch in te re s sa n t, d aß  D shgrag  als der 
besondere  S ch u tzh e rr  des m än n lich en  G eschlechts g ilt .29 M. T sc h ik o w a n i 
le n k t die A u fm erk sam k e it g leichfalls au f den K a m p f  D alis m it D shgrag . Es 
is t  m öglich, d aß  B ad ri, d e r im  E pos das A stra lze ich en  des M ondes t r ä g t ,  u n d  
in  v ie len  V ersionen  von  d äm o n isch en  R iesen, den D ew en  (auch  D aiw a g en an n t) 
g e ra u b t w ird , d am als als d e r Sohn d e r G ö ttin  D ali g a lt , d och  n ach  dem  E rsc h e i
n en  des so laren  A m iran i f ig u r ie r t  B a d ri bereits als d e r  jü n g e re  B rü d er A m iran is.

G erade m it d ieser V o rs te llu n g  d ü rfte  auch  d e r  v o n  W . B a r d a w e l id s e  
au fgezeichnete  »Aschangelo« oder »Schaschangelo« g e n a n n te  B rau ch  im  Z u sam 
m en h an g  s teh en . D ieser B ra u c h  is t  m it der v o rsä tz lic h e n  T ö tu n g  eines W olfes 
v e rb u n d e n , w äh ren d  so n st d as  E rleg en  eines W olfes ta b u  w ar. A n der S p itze  
des U m zugs sc h r i t t  d e r M ann  d e r d en  W olf zu r S treck e  g e b ra c h t h a tte .  E r  t ru g  
eine lange  S tan g e , an  d e ren  E n d e  das Fell des e r le g te n  R au b tie re s  h ing . D ie

28 K u f t in , 1941.
29 B arda  w e l id s e , 1958, S. 48, 172.
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T e iln e h m e r  des F estzuges n a h m e n  ih ren  W eg m it G esang  k re u z  und  quer 
d u rc h  d as  D orf und  sie b lie b e n  v o r e inem  je d e n  H ause  s te h e n . D ie H ausleu te  
b r a c h te n  P u lv e r oder B lei h e ra u s  u n d  ü b e rg ab en  es dem  A n fü h re r  des U m zugs. 
D ie  F o rsch erin  e rb lic k t in  d iesem  B rau ch  m it R ech t die k o lle k tiv e  ritue lle  
T ö tu n g  des W olfes.30

D o ch  w enden w ir u n s  w ieder dem  A m iran i zu. M it d em  Ü b erg an g  von 
d e r  jag d w irtsc h a ftlic h en  z u r  v ie h z u c h ttre ib en d e n  L ebensfo rm  u n d  m it der 
E n tw ic k lu n g  der A c k e rb a u w ir tsc h a ft, die m it dem  N ied erg an g  des M a tria r
c h a ts  u n d  dem  Ü bergang  zu m  P a tr ia r c h a t  zusam m enfie len , d . h . in  d e r  E poche, 
m i t  d e r  die E n ts te h u n g  des A m iran i-E p o s  m it vo llem  R ech t in  Z u sam m en h an g  
g e b ra c h t  w ird, — rä u m t die lu n a re  G o tth e it  der beim  A ck erb au  d ie erste  Rolle 
sp ie le n d e n  S o n n en g o tth e it im m er m eh r P la tz  ein.

W ir e rach ten  es w ed er fü r  m öglich  n o ch  als e rfo rderlich  in  d e r  A m irani- 
sag e  u n m itte lb a r  so lare M y th en  zu suchen  — doch is t das A m iran i-E p o s  seiner 
E n ts te h u n g  nach  zw eifellos e in  m ytho log isches E pos, denn  in  ih m  fan d en  die 
fü h re n d e n  ideologischen u n d  sozialen  T en d en zen  des Z e ita lte rs  ih re n  k ü n s t
le r is c h e n  N iederschlag. A m iran i is t keine G o tth e it, und  w a r  a u c h  niem als 
G e g e n s ta n d  eines re lig iösen  K u lte s , e r s te ll t  v ie lm ehr e inen  u ra l te n  epischen 
H e ld e n  d a r, dessen G e s ta lt au g en sch e in lich  m it dem  T y pus des »K ultu rheros«  
in  g ene tischem  Z u sam m en h an g  s te h t ,  w elch le tz te re r  fü r  d ie  F o lk lo re  der 
G ese llsch a ft vor der E n ts te h u n g  d e r K lassen  c h a ra k te ris tisch  is t ,  ebenso wie 
a u c h  ein ige andere u ra lte  ep ische  H e ld en , die von  E . M e l e t i n s k i j  in  e iner R eihe 
b e d e u te n d e r  U n te rsu ch u n g en  a n a ly s ie r t w u rd en .31 Im  w eite ren  n a h m  A m irani 
a u c h  ein ige astra le  Züge an . E r  h a t  ein  S o n n en an tlitz , eine S o n n e n s tirn , seine 
B rü d e r  U ssup und B ad ri s in d  g leichfalls m it den a s tra len  Z eichen  d e r Sonne und 
d es  M ondes a u sg e s ta tte t. W ä h re n d  in  den  a lte n  V arian ten  des M y th o s  der Sohn 
d e r  G ö tt in  D ali vom  W o lf g e ra u b t u n d  vom  J ä g e r  an  die M u tte r  zu rückgegeben  
w u rd e , w ird  je tz t  das p e riod ische  V erschw inden  der S onne b e re its  als der 
K a m p f  des A m irani m it d en  D ew en u n d  D rach en  g ed eu te t, d ie ih n  lebendigen  
L e ib es  versch lingen , b a ld  se ine  B rü d e r, b a ld  das Auge seines V a te rs  rau b e n  — 
w elch e  M otive als R em in iszenzen  der so la ren  M ythen  b e tra c h te t  w e rd en  können .

S c h . N u t z u b id se 32 e rb lic k t h ie rin  v o llkom m en  r ic h tig  eine a lte  Schicht 
des A m iran i-E p o s, obw ohl, w ie w ir b e re its  gesehen h ab en , n o ch  ä lte re  Schichten  
n ach g ew iesen  w erden k ö n n e n . D iese Sage n im m t sp ä te r  in  d e r  K lassengesell
s c h a f t  das G epräge eines R itte r ro m a n s  m it den  R itte ra b e n te u e rn  d e r m itte l
a lte r lic h e n  H elden an .

D ie  folgenden E p iso d en  des E p o s  b e ric h te n  b e k a n n tlic h  ü b e r  den  K am p f 
A m ira n is  m it den D ew en u n d  D rach en , dem  H im m elsg o tt — d em  V a te r  der 
K a m a r  u nd , schließlich  m it dem  C h ris te n g o tt, d er A m iran i an  den  Felsen

30 B a r d a w e l id se , 1958, S. 45.
31 M e l e t in s k ij , 1958, 1958.2
32 N u t zu b id se , 1956.
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an sch m ied e t. P ro f. D sc h a w a c h isc h w il i b e m e rk t v o llkom m en  r ic h tig , d a ß  
d e r  C h ris ten g o tt e rs t  sp ä te r  die h e id n isch e  G o tth e it ab lö ste , v e rm u tlic h  den  
H im m elsg o tt, d er A m iran i die S tra fe  au fe rleg t h a t te .  M it w em  k ä m p fte  a b e r  
A m iran i und  w ofür w urde  er b e s tra f t?

A m iran i v e rk ö rp e r t  die neuen  K rä f te  der G esellschaft, die neue  T e n d e n z , 
d en  großen  U m schw ung  im  sozialen  L eben  der M ensch h e it; er e rk ü h n t sich  
d en  H im m elsg o tt zu  bekäm pfen , r a u b t  das h im m lische L ich t — die M o rg en 
rö te , die K am ar. M u ß ten  aber in  d iesem  F alle  die G ö tte r , m it denen  A m ira n i 
ra n g , n ich t die G ö tte r  des M a tr ia rc h a ts  gew esen se in?  A llein , im  A m iran i-E p o s  
f in d e n  w ir b loß  e inen  schw achen H inw eis d a rau f, d aß  es nach  d er R ü c k k e h r  
A m iran is  allen F ra u e n  sch lech t e rg eh en  w ürde, im  ü b rig en  scheinen alle  b ö sen  
K rä f te  u n d  G o tth e ite n , m it denen  A m iran i r in g t, m än n lich en  G esch lech ts zu 
sein . D och dies sch e in t n u r  a u f den  e rs te n  B lick so zu  sein . U n te rsu ch en  w ir n u n  
au s d iesem  G e s ic h tsp u n k t alle b e k a n n te n  V arian ten  d e r A m iran ilegende u n te r  
H in zu z ieh u n g  n eu e r, b ish er in  d er W issen sch aft n och  n ic h t b e rü c k s ic h tig te r , 
e r s t  im  Laufe d e r le tz te n  J a h re  au fg eze ich n e te r Ü b erlie fe ru n g sm ate ria lien .

B evor w ir uns d e r A nalyse d ie se r k o m p liz ie rten  u n d , w ir m ö ch ten  h in z u 
fügen , k a rd in a len  F ra g e  zuw enden , sei vorw eg a n g e m e rk t, d aß  in  so lch en  
kom p liz ie rten  E p en , wie die A m iran i-L egende, die im  L aufe  v ieler J a h rh u n d e r te  
n u r  in  m ünd licher Ü berlieferung  le b te n , die in  e iner sp ä te re n  Zeit e n ts ta n d e n e  
A uslegung ein u n d  derse lben  E p iso d e  h äu fig  p ara lle l m it der a lten  A u sleg u n g  
w e ite rleb te  u n d  die be iden  A uslegungen  in  den n ach fo lg en d en  Z e ita l te rn  als 
versch iedene  E p iso d en  der E n tw ick lu n g  des S u je ts  g e d e u te t w erden . So w ird  
z. B . d er K a m p f m it den  Dewen sp ä te rh in  du rch  den  E in z e lk a m p f A m iran is  
m it dem  D rach en  e rse tz t, doch b e id e  E p isoden  b le ib en  im  E pos als v e rsc h ie 
dene  A b en teu er u n d  H e ld e n ta te n  A m iran is  e rh a lte n . D ieser U m sta n d  m u ß  bei 
d e r  A nalyse p a ra lle le r  E pisoden  in  den  v ersch ied en en  V arian ten  des E p o s 
B erü ck sich tig u n g  fin d en .

U n te rsu ch en  w ir n u n  im  obigen  S inne die A m iran i-T ex te . N ach  d e r  k a r t-  
lischen  V arian te  (T s c h ik . N o 2.) k ä m p f t  A m iran i m it d em  Dew B a k b a k , d och  
n och  fu rc h tb a re r  als d er Dew se lb s t erw eist sich seine M u tte r  m it d em  F e u e r 
a n tl i tz  (p ircecx li). »W ir zeigen D ir d en  Dew  B a k b a k  — sp rach en  die B rü d e r  
seines V ate rs zu A m iran i — w ir k ö n n e n  gegen ih n  n ic h t käm pfen , d och  D u  — 
tu e  was D u w illst, schon  gar n ich t v o n  seiner M u tte r  m it dem  F e u e ra n tl i tz  zu 
sp rech en , v o r d er k a n n  sich n iem an d  re tten « . A m iran i besieg te  den  D ew , doch  
e r  ü b te  Schonung u n d  tö te te  ihn  n ic h t . D er v e rp rü g e lte  D ew  s tü rz te  h e u le n d  
zu  seiner M u tte r. »P lötzlich  kam  a u c h  die M u tte r des R iesen  a n g e ra n n t. A us 
ih rem  M und lo d e rte n  Flam m en«. A m iran i t r i t t  in  e in en  E in z e lk a m p f m it  d e r 
M u tte r  und  d u rch  A nw endung  v o n  L is t und  zah lre ich en  F in te n  b e s ie g t u n d  
tö te t  e r sie.

In  d er fo lgenden  E pisode d ie se r V a ria n te  k ä m p f t A m iran i b e re i ts  m it 
d em  V a te r  d er d u rc h  ihn  g e rau b ten  K a m a r. Aus d e m  M unde des V a te rs  lo d e rn
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F la m m e n , ähnlich  w ie b e i der M u tte r des D ew s. B e k a n n tlic h  w ird  er v o n  
A m ira n i gleichfalls d u rc h  L is t  und  S ch lau h e it b esieg t.

G em äß einer a n d e re n  kartlischen  V a r ia n te  (T sc h ik . N o 5.) r in g t  A m iran i 
m i t  d en  Dewen, d ie  se in e  B rüder u n d  B a d r i  g e rau b t h a b e n , doch den 
sch reck lich s ten  E in z e lk a m p f  m uß er m it d e r  ach tk ö p fig en  M u tte r  der D ew en 
b e s te h e n . D er Dew  h in d e r t  A m iran i den  im  T u rm  gefu n d en en  L e ichnam  zu 
b e s ta t te n ,  allein er b e s ie g t d en  Dew u n d  sc h lä g t ih m  den  K o p f ab . Im  gleichen 
A u g en b lick  ü b e rfä llt ih n  je d o c h  die S ch w este r des Dews, die e in  F e u e ra n tlitz  
h a t  u n d  F lam m en sp e it .  M it L ist (m it H ilfe  v o n  W asser u n d  A sche) b e tä u b t  
u n d  tö te t  er sie. I n  d e rse lb e n  V arian te  r in g t  A m iran i bei e inem  n eu e n  Z u sam 
m e n s to ß  m it den D ew en  e rn e u t  m it ih re r M u tte r , einem  a lte n  w eib lichen  D ew . 
I n  d e r  le tz te n  E p iso d e  d ie se r Ü berlieferung  k ä m p f t  A m iran i m it dem  feu er
sp e ie n d e n  V ater d er K a m a r .

I n  der d r it te n  k a r t l is c h e n  V arian te  (T s c h ik . N o 10.) r in g t  A m iran i m it 
e in e m  K ecken, der s ich  als v erk le idete  F ra u  e rw e is t.

I n  der v ie rten  k a r t l is c h e n  V arian te  t ö t e t  A m iran i die B ra u t  d er D ew en, 
d ie  ih n  h in tergehen  w o llte .

N ach  den m tiu lisc h e n  u n d  k ach e tisch en  V a r ia n te n  (T sc h ic k  N o 21.) w ird  
A m ira n i in  den W e ttk ä m p fe n  und  E in z e lk ä m p fen  von  den  R ies in n en  m ehrere  
M ale  besieg t. A m iran i b e s ie g t zw ar den R ie sen  B a k b a k , doch  v e rm a g  er n ic h t 
d ie  F e u e r  und  W asser sp e ien d e  Schw ester des R iesen  n ied e rzu rin g en . »Was b in  
ic h  f ü r  e in  M ann, w e n n  a lle  F rau en  s tä rk e r  s in d  als ich !«33 — b e k la g t er sich 
b e i d e r  G o tth e it, d ie  se in e  B itte  e rh ö rt u n d  A m iran i neue K rä f te  v e rle ih t, 
w o d u rc h  er u n b esieg b ar w ird  und  alle F e in d e  n ie d e rrin g t.

D ie pschaw ischen  V a ria n te n  (T s c h ik . N o 23./24.) b e r ic h te n  vom  
K a m p f  des A m irani m it  d e n  D ew en u n d  ih re r  M u tte r  wie au ch  m it dem  feu e r
sp e ie n d e n  D rachen , d e r  g leichfalls eine M u tte r  h a t .  N ach  d er le tz te n  V arian te  
v e ru r s a c h t  n ich t d er V a te r  d e r  K am ar den T o d  des A m iran i, so n d e rn  eine F ra u , 
d ie  d e n  H elden  d u rch  ih r  G e sp ö tt dazu b r in g t , se inem  L eben d u rc h  d en  F re ito d  
e in  E n d e  zu bere iten .

G em äß der g u risc h e n  V arian te  (T s c h ik . N o 47) h a t te  A m iran i du rch  
s e in e n  E id b ru ch  d en  Z o rn  d e r  G o tth e it e r re g t. A u f G eheiß des G o tte s  flog  an  
A m ira n i ein V öglein v o rb e i, A m irani v e rfo lg te  es, das V öglein  flog  a u f  den  
E lb ru s ,  A m iran i stieg  ih m  n a c h , und  als er es f in g , w ar er an  d en  E lb ru s  an g e
sc h m ie d e t. Dies g eschah  w eg en  einer F ra u , h e iß t  es in  d ieser V a r ia n te  (obw ohl 
d o r t  k e in e  F rau en  zu  se h e n  sind ) und  deshalb  w ü rd e  es den  F ra u e n  ü b e l ergehen, 
so b a ld  e r seine F re ih e it w ied e re rlan g t.

E in  äußerst in te re s s a n te s  M aterial lie fe rn  u n s  in  d ieser H in s ic h t w iederum  
d ie  sw an ischen  Ü b e rlie fe ru n g en . A m iran i k ä m p f t  m it d en  D ew en , u m  sein 
d u rc h  die le tz te ren  g e ra u b te s  Auge zu rü ck zu e rlan g en . B ei e in em  d e r D ew en

33 W i r s a l a d s e , 1958. S. 9 4 —95.
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is t  dessen S chw este r am  H ause  m it  e iner K e tte  an g esch m ied e t. A m iran i 
b e s ieg t m it ih re r  H ilfe den Dew, d o ch  tö te t  e r — seinen S chw ur b re c h e n d  — 
d ie  Schw ester des R iesen. Das v e rlo ren e  Auge is t von  einem  D ew enw eib  g e ra u b t 
w o rd en , das h o ck en d  W olle s p in n t . Als Spindel d ien t ih r  eine g ig an tisch e  
F ic h te  die sie d re h t  u n d  au f den  K n ie n  h ä lt  sie einen M ühlstein . Sie ö ffn e t ih ren  
R ach en  u n d  v e rsch lin g t A m iran i, a lle in  er d u rch sch n e id e t ih re  S e ite  u n d  
k o m m t aus ih rem  Leib heraus, d o ch  ohne das eine A uge. In  ih re  S eite  s te c k t  er 
e in  H o lz b re tt, d a m it ein anderes M al, w enn  sie w ieder die S onne v e rsc h lin g t 
— »die Sonne in  das B re tt ein L o ch  e in b ren n en  und  h e rau sk o m m en  könne« . 
A m iran i n im m t ih r  die Augen v o n  Ia m a n  ab , h e ilt m it ih ren  In n e r lic h k e ite n  
se in  eigenes A uge u n d  en tfe rn t s ich  d a n n  m it seinen  B rü d ern . U n te rw eg s tre ffe n  
sie w ieder eine R iesin  (ein D ew enw eib) die fü r  sie ih re H aa re  als B rü c k e  ü b e r 
d a s  M eer b re ite t . A m iran i b ric h t je d o c h  seinen  Schw ur, sch n e id e t ih re  H a a re  
a h , w onach  die R iesin  ihre K rä f te  v e r lie r t  u n d  ins M eer fä llt . (E s sei a n  d ieser 
S te lle  an  D ali e r in n e rt, die m it d e m  V erlu st der H aa re  auch  ih re  K rä f te  e in 
b ü ß te .)  D an ach  k ä m p ft A m iran i m it  dem  V a te r  der K a m a r die e r  au s  dem  
H im m el e n tfü h r t  h a t .

G em äß d e r sw anischen V a ria n te  (T s c h ik . No 57) w ird  A m iran i v o n  einem  
D ew enw eib  g e re tte t ,  er b rich t je d o c h  seinen  Schw ur u n d  tö te t  die R iesin .

L a u t der m egrelischen V a r ia n te  (T s c h ik . N o 59.) sch ieß t die M u tte r  der 
D ew en a u f A m iran i einen Pfeil a b , doch  A m iran i besiegt sie, in d em  e r ih r  die 
Z äh n e  au sb rich t.

G em äß d e r  abchasischen  V a r ia n te  w ar am  Tode des A m iran i eine a lte  
F ra u  schuld , die dem  G ott durch  ih re  L is t geholfen h a tte  A m iran i zu  besiegen . 
N ach  einer a n d e re n  abchasischen  V a r ia n te  is t d er H u n d  K u rsch a , d e r  A m iran i 
b e w a c h t, eine in  e inen  H und  v e rw a n d e lte  a lte  F rau , die ihm  n ic h t die M öglich
k e it  g ib t, sich zu  befreien .

Som it e rseh en  w ir aus der g ro ß e n  A nzahl von  V a ria n te n  aus a llen  ab g e le 
genen  G egenden G rusiens, daß die F e in d e , m it denen  A m iran i r in g t, s e h r  h ä u fig  
w eib lichen  G esch lech ts sind. D ie m e is ten  s ind  feuerspeiende R ie s in n en  m it 
e in em  F e u e ra n tli tz , und  m an ch m al s ind  es b e re its  D rach en , die e ine  w eise 
M u tte r  besitzen , die ihnen in ih re m  K a m p f  gegen A m iran i b e is te h t. B isw eilen  
w a r  das w eibliche G eschlecht d ieser R iesin n en  bere its  in  V ergessenheit g e ra te n , 
u n d  k a n n  n u r au s  ih re r B esch äftig u n g  — das S p innen  von  G arn  a u f  d e r  S p in 
de l — festg este llt w erden. Des ö f te re n  erscheinen  neben  ih n en  au ch  sch o n  ih re  
S öhne oder B rü d e r, die ih ren  P la tz  e innehm en .

Diese R iesin n en  bieten A m ir a n i häu fig  ihre Liebe an und  üben Rache 
a n  ihm  f ü r  seinen  Eidbruch.

Im  M itte lp u n k t des A m iran i-E p o s  — in  d er F o rm , w ie es u n s  ü b e r 
lie fe r t w orden  i s t  — s te h t jedoch  d ie  E p iso d e  des K am pfes zw ischen  A m iran i 
u n d  dem  V a te r  des ju n g en  M ädchens K a m a r, das aus dem  H im m e l e n t 
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f ü h r t  w urde. B ald  h e iß t  es, daß  A m iran i d a s  M ädchen  m it dem  S ch w ert 
v o m  H im m el h e ra b sc h la g e , da  es an  K e tte n  a m  H im m el h ä n g t, b a ld  tr e te n  
in  d en  späteren  V a r ia n te n  V ersionen au f, w o n ach  A m iran i das M ädchen  
a u s  dem  v ä te rlich en  S ch lo ß  ’’jense its  des M eeres”  e n tfü h r t  habe .

A m irani n im m t d e n  K a m p f m it den  ih n  e in ho lenden  H eerscharen  des 
V a te rs  der K am ar a u f , w o b ei der W ind den  A te m  d er P fe rd e , u n d  d er R egen  
d ie  S p ritze r der P fe rd e h u fe  dieser H eersch aren  d a rs te llen , die A m iran i u n d  
K a m a r  unterw egs e in h o len .

D er V ater d e r K a m a r  tr ä g t  einen M ü h ls te in  a u f  dem  K opfe, w äh ren d  
se ine  B ru s t in  ein E lfe n b e in -  oder M eta llp an zer g e h ü llt is t. B isw eilen sp e it e r  
d ie  F lam m en  aus dem  M u n d , doch h äu figer sp rü h e n  die F u n k e n  und  das F e u e r 
au s  dem  M ühlstein, a u f  d en  A m iran i m it dem  S ch w ert e in sch läg t. D er K a m p f  
v e r lä u f t  m it w echse lndem  G lück , doch m it H ilfe  K a m a rs , die den V a te r v e r r ä t  
u n d  den  M ann w ä h lt, b e s ie g t schließlich A m iran i den  V a te r.

K am ar sp rich t:

— D u w a h n s in n ig e r  A m irani, eile n ic h t,
K en n st d u  k e in e  K riegslist,
W arum  s c h lä g s t d u  von oben a u f  den  K n o ch en ?
Schlage t ie fe r  — in  die W eichteile .

E s fallen die S ä u le n , das G ebäude s tü r z t  e in  . . . w ofür ih r der V a te r  
b i t te r e  Vorwürfe m a c h t:

— S eh t d a s  u n z ü c h tig e  M ädchen,
Das den G e lie b te n  dem  V ater v o rz ie h t,
W arum  h a t  d ic h  die M u tte r g roßgezogen ,
W arum  sa n g  sie d ir  W iegenlieder?

N eben dem  V a te r  w ird  bisw eilen au ch  die M u tte r  der K am ar e rw ä h n t 
(d e r  R egen s te llt ih re  T rä n e n  dar), doch im  G ru n d e  sehen  w ir in  der G esta lt 
des V ate rs  der K a m a r  d ie  v o llen d e te  G esta lt d e r  a s tra le n  m änn lichen  H im m els
g o tth e it .  D er M ü h lste in  a u f  dem  K opfe, D o n n e r, B litz , W in d  u n d  R egen s ind  
d ie  A ttr ib u te  der G o tth e i t  des A ck e rb au ze ita lte rs . Sein m y tho log ischer C h a rak 
te r  w ird  auch von  M . T s c h ik o w a n i n ic h t g e leu g n e t, d er ih n , ähn lich  wie I .  
D s h a w a c h is c h w il i, a ls  d en  H im m elsgo tt, d en  H e rrn  des W e tte rs , der W olken  
u n d  des F irm am en tes  a n s ie h t .34

M. T s c h ik o w a n i n im m t an, daß d er V a te r  d e r K a m a r der G o tt P irim se  
d e r  S onnengo tt is t, u n d  e r  s te ll t  die H y p o th ese  au f, d aß  in  den  nachfo lgenden  
E p o ch en  sein P la tz  v o m  C h ris ten g o tt e ingenom m en  w ird , d er A m iran i b e s tra f t .

34 T schik o va n i, 1947, S. 106.
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E s sei bloß e rw ä h n t, daß  selbst w enn  w ir zugeben , daß  P irim se  u ns als 
eine m änn liche  G o tth e it  überliefert w u rd e , e r genetisch  doch m it d e r w e ib 
lich en  S o n n en g o tth e it im  Z u sam m en h an g  s te h t, deren  K u lt in  G rusien  in  den  
R e lik te n  des H e id en tu m s bis in unsere T ag e  e rh a lte n  geblieben is t.35

D och  lassen w ir diese E rw äg u n g en  be ise ite , und  versuchen  w ir ü b e r  
d iese E p isode eine k la re  V orstellung  zu  gew innen .

In  d er von uns im  Ja h re  1953 in  R a tsc h a  aus dem  M unde des n e u n z ig 
jä h r ig e n  Gawril B a k u ra d se ,3® eines d e r  h e rv o rra g e n d s ten  H ü te r  a lte r  fo lk lo ri- 
s tisc h e r Ü berlieferungen , au fgezeichneten  V a ria n te  des A m iran i-E pos h e iß t es: 
ein  G oldschm ied g e lan g te  in  einen W a ld , wo er a u f  einen Felsen  stieg . H ie r  t r a f  
e r eine W ald frau , u n d  b em äch tig te  s ich  ih re r  m it G ew alt. D ie F ra u  s ta rb  be i 
d e r G e b u rt ihres K in d es . Ih r  Sohn w a r  »A m irani m it der S onnenstirn« , d e r  
u n au sg e trag en  aus ih rem  Leib h e ra u sg e sc h n itte n  u n d  zu r E rz ieh u n g  dem  
J a m a n  u n te rsch o b en  w u rd e . E in  Dew ra u b te  zwei Söhne und  das eine A uge des 
J a m a n . A m iran i fu h r ü b ers  Meer zum  D ew , dessen T o ch te r m it A m iran i f lü c h 
te n  u n d  seine F ra u  w erden  w ollte. Sie v e rh a lf  ihm  zu  einem  M ittel, ih ren  V a te r , 
den D ew  zu tö te n . A m iran i ersch läg t d en  D ew , doch  b r ic h t er seinen S ch w u r, 
u n d  n im m t die T o c h te r  des Dews n ic h t zu r F ra u , sondern  lä ß t sie je n se its  des 
M eeres. Die T o ch te r des Dews v e rw a n d e lt sich in  einen S tie r u n d  v e rfo lg t 
A m iran i. A m irani w e h r t sich m it d em  S ch w ert gegen den ihn  b e d rä n g e n d e n  
W eib -S tie r, doch d ieser sp e it Feuer au s  seinem  R ach en . D er B ru d er des A m iran i 
t r i t t  als R a tg eb er a u f  u n d  ru f t ihm  zu :

A m iran i, D u W ahn sin n ig er, k e n n s t d u  n ich t die K rieg slis t, 
Schlage d en  S tie r in die L e is te  — das ganze G ebäude s tü rz t  ein .

A m iran i tö te t  d en  W eib-Stier.

H ie rn ach  fo lg t die Episode des K am p fes m it den D rachen  u n d  zu m  
A b sch lu ß  diejenige des K am pfes m it d em  V a te r  d er K am ar.

U n serer M einung n ach  h a t uns d ie  in  R a tsc h a  aufgezeichnete  V a r ia n te  
eines d e r ä lte s ten  M otive der In te rp re ta t io n  des H im m elsgo ttes in  d er G e s ta lt  
eines S tieres e rh a lten , doch  h a tte  sich  diese A uffassung  in  einer Z eit g e fo rm t, 
als die w eibliche N a tu r  d er G o tth e it n o ch  n ic h t in  V ergessenheit g e ra te n  w ar, 
u n d  d esha lb  w ird au c h  der H im m elsg o tt, den  m an  sich im  Z e ita lte r  des A c k e r
b au es  in  der G esta lt eines Stieres v o rs te ll te , als F ra u  angegeben, die sich  in  
e inen  S tie r  v e rw an d e lt h a t te .

D enken  w ir d a ra n , daß  der r itu e lle n  D ars te llu n g  des hö ch sten  H im m e ls 
g o tte s  H oscha G erm et in  Sw anetien  e in  k leines B ro t d ien te ,37 das e inen  S tie r 
k o p f  d a rs te llte , u n d  d a ß  der K u lt d e r heiligen  S tie re  allgem ein m it dem  H im -

35 B a r d a w e l id se , 1958, S. 4, 5, 10— 11 ?■>, a.
36 T sc h ik o w a n i, 1958.
37 B a r d a w e l id se , 1958, S. 201.
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m e lsk u lt im  Z u sam m en h an g  s ta n d . F e rn e r  sei h ie r  auch  an  den  K a m p f  des 
G ilgam esch  m it dem  S tie r e rin n ert.

U n te r  B e rü ck sich tig u n g  des G esag ten  k ö n n e n  w ir diese E p isode als eine 
d e r  w ich tig s ten  V a r ia n te n  des K am pfes v o n  A m iran i m it den  G ö tte rn  ansehen , 
u n d  die S ch luß fo lgerung  ziehen, d aß  die G o tth e ite n , m it denen A m iran i ra n g , 
in  d e r u rsp rü n g lich en  F assu n g  des S u je ts  G o tth e ite n  des M a tria rc h a ts  w aren , 
d . h . w eibliche G o tth e ite n , die e rs t in  d er n ach fo lg en d en  E poche das m än n lich e  
G esch lech t a n n a h m e n , u n d  a u f  diese W eise d en  u rsp rü n g lich en  S in n  d er e p i
sch en  Sage v e rd u n k e lte n .

D as S chicksal des A m iran i, d er die G o tth e it  e rz ü rn t h a t te  u n d  aus S tra fe  
a n  e in e r F e lsen sp itze  angeschm iedet, oder v o n  einem  F elsen  b eg rab en  w u rd e , 
l ä ß t  d en  G ed an k en  a n  eine A ssoziation  m it  dem  Schicksal des u ns b e re its  
b e k a n n te n  Jä g e rs  B e tk il a u f  kom m en, d en  D a li in  der G esta lt eines H irsches 
in  e in en  F elsen  g e lo ck t, u n d  h ern ach  zum  T o d e  v e ru r te i l t  h a tte .

In te re s s a n t is t  es, daß  alle M ißgeschicke A m iran is m it d er E p isode des 
H irsch es  m it dem  go ldenen  Geweih ih ren  A n fan g  nah m en , der ih n  zum  T u rm  
fü h r te , wo sich ein  u n b e s ta t te te r  L e ich n ah m  b e fan d .

D iese P a ra lle le  w ird  du rch  den  S ch luß  d e r Legende noch  w e ite r b e k rä f
t ig t :  B e tk il s i tz t  m it  seiner K u rsch a  e in g e sp e rrt a u f  einem  hohen  B erg , v o n  
w o e r n ic h t m eh r h e ru n te rk a n n , u n d  A m iran i is t  an  einen Felsen  angeschm ie
d e t , n eb en  ih m  s i tz t  die gleiche K u rsch a , d ie seine K e tte  leck t.

D ali u n d  B e tk il b ild en  ein u ra lte s  g ö ttlic h e s  P a a r, ähn lich  den  P a a re n  
I s c h ta r i  u n d  T a m u sa , A donis und  A s ta r te  — B e tk il, die s te rb en d e  u n d  w ied er
e rw ach en d e  G o tth e it  d er P flan zen d eck e, d ie in  je d e m  F rü h ja h r  im  R ah m en  
e in e r  F e s tlic h k e it b e w e in t w urde.

B e tk il m u ß te  d ie  S tra fe  erleiden, w eil e r gegen das T ab u g eb o t v e rs to ß e n  
h a t te ,  w eil er B ez ieh u n g en  zu  seiner ird isch en  G elieb ten  u n te rh ie lt — dies is t 
d ie  ä lte s te  S tu fe  des M ythos in  seiner re in e n  F o rm , die noch  in  d en  V erh ä ltn i-  
sen  d e r J a g d w ir ts c h a f t  e n ts ta n d e n  w ar, u n d  v o m  lan d w irtsch a ftlich en  F r ü h 
ja h r s -  u n d  F ru c h tb a rk e its k u lt  ü b e rn o m m en  w u rd e .

In  S w anetien  h a t te  das L ied von  d e r  J a g d g ö tt in  u n d  dem  v o n  ih r  ins 
V e rd e rb e n  g e s tü rz te n  J ä g e r  seinen r itu e lle n  C h a ra k te r  b is in  die jü n g s te  Z e it 
b e w a h r t. D o rtse lb s t b lieb en  auch Ü b e rlie fe ru n g en  u n d  Sagen ü b e r  die J a g d 
g ö t t in  u n d  ih re  B ez ieh u n g en  zu den  J ä g e rn  lebend ig . In  einer a n d e ren  ab g e 
leg en en  B erggegend  W estg rusiens, in  R a ts c h a , e n th a lte n  die L ied er v o m  
um g ek o m m en en  J ä g e r  gleichfalls Züge d ieses M ythos, doch is t in  ih n en  die 
u rsp rü n g lich e  U rsach e  seines Todes (der V e rs to ß  gegen das T ab u g e b o t, die 
R ach e  der H e rr in  d e r T iere) bere its  v e rw isc h t. D er um gekom m ene J ä g e r  h e iß t 
h ie r  Iw an e  K w atz ich e li. B ei den G eb irg sb ew o h n ern  O stgrusiens e rh ie lt dieses 
L ied  das G epräge e in e r B allade vom  L eben  eines Jäg e rs , der zufällig  a u f  e inem  
F e lsen  stecken  b lieb , u n d  v o n  seiner le ich ts in n ig en  F ra u  ins V erd erb en  g e s tü rz t 
w u rd e . N u r v e re in ze lte  Ü bere in stim m u n g en  d er D eta ils  u n d  des S u je ts  la ssen
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a u f  eine Ä h n lich k e it d e r Ballade m it  den  Ü berlieferungen  aus R a ts c h a  u n d  
S w an e tien  sch ließen .38

A us diesem  G esich tsp u n k t is t  fü r  u ns die kab ard in isch e  V a r ia n te  d er 
Sage v o n  dem  an  d en  Felsen ang esch m ied e ten  H elden  von  In te resse .

D er B erg  O schcha-M acho (E lb ru s )  g a lt bei den  K a b a rd in e rn  als d e r 
W o h n sitz  der G o tth e it  Tcha. E in  e in äu g ig e r M ensch e rk ü h n te  sich die S p itze  
dieses B erges zu  ers te ig en . D er G o tt  (bzw . die G ö ttin ) T cha b e s tra f te  d iesen  
M enschen  u n d  sch m ied e te  ihn an  e in en  F e lsen  an . G em äß dem  V o lk sg lau b en  
w ird  d ieser M ensch e in m al befreit w e rd en .

Im  k a b a rd in isc h e n  fo lk lo ristischen  M a te ria l is t die G o tth e it M zitch a , 
o d e r T ch a  — der G o tt  oder bisw eilen d ie  G ö ttin  d er J a g d  und  der F ru c h tb a rk e i t .  
T ch a  is t  m it dem  W a ld  verbunden , e r  s te c k t  im  F ell eines A uerochsen  u n d  sein  
G ew eih  is t in  S ilber g e fa ß t.39

N ach  der zw e iten  Sage: »Die R a c h e  d e r G o tth e it Tcha« w urde d e r M ensch 
v o n  d e r G o tth e it a n  einen Felsen  an g esch m ied e t, weil e r es g ew ag t h a t te ,  
sich  gegen ihre H e rrsc h a f t  au fzu lehnen . D ie G o tth e it  T cha h a tte  ih n  z u r S tra fe  
an  den  Felsen  an geschm iede t.40

D iese V a ria n te  v e rd ien t d o p p e lte s  In te re sse . E rs ten s  b lieb  in  ih r  die 
ä lte s te  G rund lage  e rh a lte n : der M ensch  w u rd e  angeschm iedet, w eil e r  den  
G ehorsam  verw e ig e rt, gegen das T a b u g e b o t v e rs to ß e n , oder (was d asse lb e  ist) 
sich  gegen die G esetze , gegen die H e rrs c h a f t  d er a lte n  G o tth e it a u fg e le h n t h a t te .  
Z w eitens t r i t t  in  d ieser V arian te  d ie  d en  M enschen d u rch  A n sch m ied u n g  
b e s tra fe n d e  G o tth e it  in  ihrer ä lte s te n  K o n zep tio n , in  der G esta lt e ines T ieres 
als G o tth e it  d er ja g d w irtsc h a ftlic h en  L ebensfo rm  au f.41

A us d ieser P e rio d e  s tam m t a u c h  das oben  e rw äh n te  L ied, w o rin  e rz ä h lt  
w ird , wie D ali ih re n  Sohn zur W e lt b r in g t. Z u  den  ä lte s ten  R em in iszen zen  
gehören  auch  je n e  E p isoden  des A m iran i-E p o s , in  denen sich d e r  T o d  des 
Jä g e rs  im  E rg eb n is  d e r  Liebe d er G ö tt in , sow ie die G eburt des A m ira n i v o n  
d e r  G ö ttin  D ali w idersp iegelt.

D as andere  P a a r  — A m iran i-K am ar — e n ts ta n d  v e rh ä ltn ism ä ß ig  sp ä te r . 
A m iran i is t, obw ohl e r Spuren eines A stra lw esen s aufw eist, ein ep isch er H e ld , 
d e r n iem als G eg en stan d  eines u n m itte lb a re n  relig iösen  K u ltes w ar, d e r  Z u sa m 
m e n h a n g  m it se in e r M u tte r, m it d e r  G ö ttin  D ali is t verw isch t. In  d en  V o rd e r
g ru n d  t r i t t  n u n m e h r  d er V ater, e in  J ä g e r ,  d e r ih n  aus dem  M u tte rle ib  h e ra u s 
sch n e id e t. A m iran i se lb s t steig t — ä h n lic h  wie je n e r  Jäg e r, der a u f  die B erg-

38 W lR S A L A D S E , 1957.
39 K ab ard in isch e  F o lk lo re , 1936, M — L .,  S. 79 (russisch).
10 E b d , S. 9 0 - 9 2 .
41 In te re s sa n t is t  ebenfalls, daß d e r M ensch , d e r m it d e r G o tth e it k ä m p ft, n u r  e in  Auge 

h a t .  W ie w ir w issen , v e r lie r t  Am irani e in  A uge  im  K a m p f  m it dem  D rach en . I n  m an c h en  
V a r ia n te n  v e rlie rt se in  P fleg ev a te r  das A u g e . I n  b e id en  F ä llen  z ieh t A m iran i au s , u m  das 
v e rlo ren e  Auge zu su ch en  u n d  besiegt den  D ra c h e n , d e r  das A uge g e rau h t h a t.  D e rse lb e  D rach e  
r a u b t  v o n  Z eit zu Z e it die Sonne. A m iran i b e g re if t die Sonne.

10 A cta E tbnograpbica X /3— 4.
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sp itze  zu  D ali h in a u fs tie g  — in  den T u rm  h in a u f  zu  K a m a r N a to u b a n i, die 
zw ar g leichfalls Z üge a s tra le n  U rsprungs ze ig t, d o ch , ebenso wie A m iran i, keine 
G o tth e it  m ehr, so n d e rn  b lo ß  die T o ch te r d e r  H im m elsg o tth e it is t. A m iran i 
r a u h t  v o m  D ew  des H im m els  die h im m lische  M orgen rö te , das L ich t u n d  d as  
F e u e r . E r  t r i t t  in  d e r R olle eines M annes au f, d e r d ie  F ra u  m it G ew alt in  seine 
eigene S ippe e n tfü h r t ,  u n d  in d em  er sie zw in g t, ih m  zu folgen u n d  seine m ä n n 
lich en  R ech te  an z u e rk e n n en , gegen die m a tr ia rc h a lisch e  F am ilie  v e rs tö ß t. 
K a m a r  is t  kein  H ü n en w eib  m ehr, m it der A m ira n i seine K rä fte  m essen k ö n n te , 
(d e n k e n  w ir h ie rb e i a n  die V a rian ten , in  d en en  A m iran i von  einer F ra u  b es ieg t 
w ird  u n d  G o tt a n ru f t ,  ih m  neue K rä fte  zu  v e rle ih e n , die er auch  e rh ä lt) . Im  
A m iran i-E p o s  is t K a m a r  bere its  die e rgebene  F ra u  der p a tr ia rc h a lisch e n  
L eb en sfo rm . Sie v e r lä ß t  u n d  v e rrä t  V a te r u n d  M u tte r , um  d em ütig  ih rem  E n t 
fü h re r  u n d  G eb ie te r zu  fo lgen.

I n  A m iran i e rb lic k te  das Volk gerade d ie  p ro g ressiv en  K rä fte  u n d  g la u b te  
an  se in en  w eite ren  K a m p f  u n d  Sieg.

A m ira n i v e rk ö rp e r t  die E n tw ick lu n g  des T y p u s  vom  K u ltu rh e ld e n . E r  
v e rn ic h te t  die a lte n  G o tth e ite n  — die D ew en  (u rsp rüng lich  die w eib lichen  
D ew en), k ä m p ft m it d en  D rach en , ä n d e rt d ie  R e s ta ttu n g ss it te n , in d em  er den  
L e ich n am  seines V e rw a n d te n  der E rd e  ü b e rg ib t,  fü h r t  neue M ethoden  d e r 
M e ta llb ea rb e itu n g  ein , b e fre it die vom  D ew  v e rsch lu ck te  Sonne, g ib t dem  
H e ld e n  J a m a n  das v e rlo ren e  Auge zu rü ck , v e rn ic h te t  U n k rä u te r  u n d  W ild 
schw eine , b e sc h ü tz t d ie  M enschen von  den  b ö sen  G ew alten  der N a tu r .

W o fü r w urde  a b e r  d a n n  A m iran i v o n  d en  n eu en  G ö tte rn  an  den  F elsen  
an g esch m ied e t ?

R ei d er H e ra u sb ild u n g  dieser E p isode h a t  s ich  die fü r G rusien  so k e n n 
ze ich n en d e  A ufe inanderfo lge  m y th isch er V o rs te llu n g en  besonders k la r  erw ie
sen. V or allem  w id ersp ieg e ll sich d a rin  das S ch ick sa l der ä lte s ten  m y th isch en  
P e rsö n lich k e it, des J ä g e rs  R e tk il, der a u f  d e r  F e lsen sp itze  zusam m en m it d er 
le g e n d ä re n  K u rsch a , v o n  D ali, der G ö ttin  d e r  M a tria rch a tsep o ch e , aus R ache  
fü r  se in en  V erra t u n d  die V erle tzung  des T a b u g e b o te s  e ingesperrt w orden  w ar.

D er H eld  A m iran i v e r rä t  gleichfalls o f t die R iesinnen , die ihm  ih re  L iebe 
sch en k en , doch n im m t er b e re its  den  E in z e lk a m p f m it ihnen  au f, u n d  b esieg t 
sie b a ld  d a n k  seiner K ra f t ,  b a ld  du rch  L ist. D och  als die u rsp rü n g lich  fem in ine  
N a tu r  d e r g ö ttlich en  K rä f te  in  V ergessenheit g e rie t u n d  die R iesin n en  v o n  
R iesen , ih ren  Söhnen  u n d  R rü d e rn  e rse tz t w u rd e n , (die n u r  noch hie u n d  da  
R u d im e n te  ih re r  w eib lichen  H e rk u n ft in  d er F o rm  v o n  S p inn rädern  u n d  G arn 
w in d en  b ew ah rten ) t r a t  A m iran i bere its  als G o tte sb ek äm p fe r auf, u n d  w urde  
n u r  n o ch  als so lcher au fg e fa ß t. Aus d iesem  G ru n d e  t r i t t  auch in  d er c h r is t
lich en  E poche  der h ö c h s te  G o tt, der frü h e r  A m ira n i K rä fte  verliehen  h a t te ,  
s p ä te r  in  d er n ich t g an z  v e rs tän d lich en  R olle eines B eschü tzers der D ew en au f, 
in d em  e r den  B esch ü tze r  d er M enschen, ih re n  V erte id ig e r gegen die D ew en, an  
e in en  F e lsen  an sch m ied e t. D as V orgehen des C h ris ten g o tte s  w ird  b e re its  m it
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d er A ng st m o tiv ie r t, »daß er alles L eben  a u f  der E rd e  v e rn ic h te n  könn te« , u n d  
als S tra fe  fü r  den  U n g eh o rsam  u n d  den  H o c h m u t, die d e r ch ristlichen  D e m u t 
w idersp rechen , au fg e fa ß t.

S om it e rsehen  w ir, d aß  ein V erg leich  der v e rsch ied en en  V a ria n te n  d e r 
A m iran isage  m it d en  ä lte s te n  Z yk len  des g rusin ischen  Jag d ep o s  uns b e h ilf lich  
is t, d ie G eschich te  dieses u ra lte n  D enkm als u n d  d en  S inn  einer d er h e rv o r 
rag en d s ten , d u rch  die S ch ö p fu n g sk ra ft des V olkes gefo rm ten  g e s ta lte n  zu 
e rsch ließ en .42
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VAR IA

P R IM IT IV E  M E T H O D E N  D E R  F E U E R B E R E IT U N G  AU S N O R D U N G A R N

In  d en  le tz te n  J a h re n  sin d  m eh re re , h ö c h s t b e d eu ten d e  A b h a n d lu n g en  ü b e r  die p r im it i
v e n  M eth o d en  de r F e u e rb e re itu n g  e rsch ien en . U n te r  d iesen S tu d ien  i s t  beso n d ers die M ono
g rap h ie  v o n  S. L a g e r c r a n t z  b e a c h te n sw e rt.1 D iese A rb e it b e faß t sich  n ic h t  n u r  m it d e n  e in 
sch läg ig en  M aterien  aus dem  K reise  d e r  N a tu rv ö lk e r , so ndern  te i l t  a u c h  zah lre ich e , in  M itte l
eu ro p a  b e k a n n te  F o rm e n  v o n  v e rsch ie d en e n  p rim itiv e n  M eth o d en  d e r  F c u e rb e rc itu n g  m it. 
A us de r R eihe d e r f rü h e r  e rsch ien en en  W erk e  k ö n n en  w ir v o r allem  d ie  A b h a n d lu n g en  von 
T . M o r a r iu  ü b e r  die M ethoden  des F e u e rm a ch e n s  bei d en  R u m än e n 2, d ie A rb e it v o n  D . A. 
V a s il iu  ü b e r  das N eu feu e r3 u n d  die S tu d ie  v o n  R . W e is s 4 h e rv o rh eb en . A u ß e r d iesen  a n g e fü h r
te n  W erk en  sei no ch  a u f  die F o rsch u n g e n  v o n  B. G u n d a 6 u n d  R . J e r á b e k 6 ü b e r  d a s  m äh risch - 
w lach ische  p rim itiv e  V erfah ren  des F e u e ren tfac h en s  h ingew iesen. D ie  in  d e n  e rw äh n te n  
A b h a n d lu n g en  m itg e te ilte n  B e o b ac h tu n g e n  m ö ch te  ich  h ier m it e in igen B e iträ g en  aus U n g a rn  
erg än zen .

Im  H e rb s t 1956 hab e  ich  a n lä ß lic h  m ein e r S am m elfah rt im  Z em p lin e r B e rg lan d  (K o m ita t  
B orso d -A b aú j-Z em p lén ) in  den  O rtsc h a f te n  H ejce , B askö  u n d  M ogyoróska  fo lgende M ethode  
des F eu e rm ach en s  n o tie r t  u n d  p h o to g ra p h ie r t .

H o lzh au er u n d  H ir te n  e n tfa ch e n  im  N o tfa ll au ch  h eu te  no ch  d as  F e u e r d u rc h  R e iben . 
H ie rb e i w erd en  zw ei tro ck en e  Z w eigstücke  a n e in an d e r gerieben. D as e ine  Z w eigstück , m it  dem  
g erieb en  w ird , m u ß  tro ck en es  H ase lh o lz  o d er H eckenrosenholz  sein. D as a n d ere , a n  d a s  das 
H ase lh o lz  oder H eck enrosenho lz  g e rieb en  w ird , k a n n  v o n  beliebigem  H olz  sein. Ü b e r  d iesen  
Zweig b e u g t sich n u n  der F e u e rb e re ite r  in  d e r A r t,  wie es a u f  der A u fn ah m e  zu sehen  is t  ( Abb. 1) 
u n d  v e rric h te t  m it  d e n  an d eren  Zweig seh r rasch e  R e ibbew egungen , w obei er d as H olz  a u fw ärts  
u n d  a b w ärts  b ew eg t. In zw ischen  w erd en  die R e ib fläch en  m it S an d  b e s t re u t ,  d a m it die R e ib u n g  
zw ischen  d en  b e id en  H ö lzern  m ö g lich st s ta rk  sei. Die S an d k ö rn ch en  re ib e n  k leine H o lz sp än ch en  
au f, d ie d a n n  d ie E n tz ü n d u n g  fö rd e rn . N a ch  k u rzem  R eiben  b e g in n t d as H olz zu  ra u c h e n . N u n  
w ird  an  d as ra u ch e n d e  H olz ein  Z u n d e r  g e d rü c k t, d e r  sogleich F e u e r  fä n g t  u n d  zu  g lim m en  
b e g in n t;  m it  dem  Z u n d er k a n n  m an  die P fe ife  oder Z ig a re tte  ohne  w e ite res  a n ra u c h e n . F la m 
m endes F e u e r w ird  n u r  m it d em  a u f  d ie  besch rieb en e  A rt zum  G lim m en  g e b ra c h te n  Z u n d er 
e n tfa c h t. D e r g lim m en d e  Z u n d er w ird  in  e in em  tro ck en en  G rasw isch  g e leg t, d e r  — n ach d em  
m an  ih n  an g eb lasen  oder in  de r L u f t  h in - u n d  he rg esch w en k t h a t  — zu b re n n en  b e g in n t.

E in e  an d ere  A r t des p r im itiv e n  F eu e rm ach en s , das F e u e rb o h re n  is t  im  Z em p lin e r B erg 
la n d  eben fa lls  b e k a n n t .  I n  K o v ácsv ág ás  e r in n e rn  sich die Z igeuner n o c h  d a ra n , d a ß  m a n  einst 
d u rc h  d ie  rasch e  D reh b ew eg u n g  eines Z w eigstückes, d as sen k rech t a u f  e in  am  B o d en  liegendes 
H o lz s tü ck  g este llt w u rd e , F e u e r zu  b e re ite n  p fleg te . Die D reh b ew eg u n g  w u rd e  m itte ls  eines 
B ogens (A bb .  2 )  e rzeu g t. A u f das o b e re  E n d e  des q u irlen d en  Z w eigstückes leg te  m a n  e in  G laß , 
d a m it d ie  rasch e  Q u irlbew egung  d ie  H a n d  n ic h t w u n d  re ibe  u n d  m an  das H olz tro tz d e m  fest- 
lia lte n  k ö n n e .7

Im  S o m m er 1960 h a tte  ich  im  S a jó ta l ,  in  d e r O rtsch aft H é t  (K o m ita t  B o rso d -A b aú j- 
Z em plén ) G e legenheit, in  de r V o rfü h ru n g  v o n  H ir te n  die fo lgende b e a c h te n sw e rte  M ethode  
d e r F e u e rb e re itu n g  zu  b e o b ac h te n  u n d  zu  p h o to g rap h ie re n . A u f e in  d ü n n e res  tro c k e n e s  H olz
s tü c k  w ird  eine S c h n u r gew ickelt, d ie d a n n  zwei L eu te  schnell h in - u n d  h e rz ieh en  ( Abb. 3 ) .

1 La.cerck\ ntz, 1954.
2 .Mo r a r iu , 1937a, S. 229 — 236; M o r a r i u , 1937b; M o r a r i u , o . J . ;  s . noch M u s l e a , 1937.
3 Wasiliu , 1943.
1 W e iss , 1948, S. 2 2 5 -2 6 1 .
5 Gunda, 1957, S. 129.
M eíU bek , 1957, S. 252 -2 5 3 .
7 Samm lung von I. Ferenczi.
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In fo lg e  de r raschen  u n d  s ta r k e n  R eibung  der S c h n u r e n tz ü n d e t sich  das m itu n te r  e tw as 
m o rsch e  Holz (häu fig  a u c h  d ie  S c h n u r) , so daß  m a n  d a n n  m it dessen  H ilfe  F lam m en  en tfa ch e n  
k a n n . A n  diese A rt des F e u e rm a c h e n s  e rinnern  sich h a u p ts ä c h lic h  n u r  n o ch  die H irten .

D ie e th n o g ra p h isch e n  B eschreibungen  zeigen , d a ß  d ie A n w en d u n g  v o n  p rim itiv e n  
M e th o d en  der F e u e rb e re itu n g  a u f  zw ei versch iedene G rü n d e  zu rü ck z u fü h ren  is t: 1) D ie u n m it-

Abb. 1. F euerbere itung  d u rch  Reiben in M ogyoróska (K om ita t Borsod-Abaúj-Zemplén)

Abb. 2. F euerbere itung  in Kovácsvágás (K om ita t Borsod-Abaúj-Zem plén)

te lb a re  N o tw en d ig k eit d e r  F e u e rb e re itu n g , bzw. 2) k u ltisc h e  Z w ecke. Im  e rs ten  F a ll is t  de r 
M en sch  ta tsäch lich  in  E rm a n g e lu n g  eines e n tsp rec h en d e n  F eu erzeu g es gezw ungen , das F e u e r 
m it te ls  eines p rim itiv en  V e rfa h re n s  zu  en tfachen . D iese  M e th o d en  w erd en  im  a llgem einen  von  
H ir te n ,  F ischern  u n d  W a ld a rb e i te rn  angew andt.

D ie m eisten  u n g a ris c h e n  A n g a b en  verw eisen  a u f  d ie B e re itu n g  des F eu e rs  d u rch  A nein
a n d e rre ib e n  zweier H o lz s tü ck e . So h a t  I . E c s e d i  be i d en  F isch e rn  in  d e r  G egend v o n  H o rto 
b á g y , im  G ebiet jen se its  d e r  T h e iß  u n d  in  der G egend v o n  B o d rogköz  das E n tfa c h e n  des Feuers 
d u rc h  R e ib en  von t ro c k e n e n  H ö lz e rn  b eo b ach te t. D e r F isc h e r  leg t h ie rb e i zwei Pappelzw eige  
a u fe in a n d e r , die er am  e in e n  E n d e  m it irgendeiner W u rze l z u sa m m en b in d e t. D as a n d e re  E n d e

Abb. 2. F euerbere itung  in Kovácsvágás (K om ita t Borsod-Abaúj-Zem plén)
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d e r beiden  Zweige h ä l t  e r  in  d e r lin k e n  H a n d . N u n  s te c k t  er e in en  d r i t te n  zw ischen  d ie beiden 
tro ck en en  Zweige u n d  z ie h t d iesen  m it de r rech ten  H a n d  schnell h in - u n d  her, n a c h  re c h ts  u n d  
n a ch  lin k s (Abb. 4 ) .  N a ch  e in igen  M inu ten  beg innen  d ie Zw eige zu  g lim m en. D ie g lim m en d en  
Zweige s te c k t der F isc h e r  in  e in  S ch ilfbüschel, das sogleich  F e u e r  fä n g t.8 E ine äh n lich e  M ethode 
des F e u e rb ere iten s  e rw ä h n t B. G u n d a  aus dem  S á rré t  (K o m ita t  H a jd ú -B ih a r)0 u n d  G . Kiss aus 
d em  K o m ita t  B a ra n y a .10 B ei ih m  h a t  das b esch riebene  p r im itiv e  V e rfah ren  des F eu e rm ach en s

Abb. 3 . Fcuercntfachung im Sajótal (K om itat Borsod-Abaúj-Zemplén)

A bb. 4. Feuerm achen durch  Reiben in der Gegend von Bodrogköz (K om itat Borsod-Abaúj-Zemplén). N ach I .  Ecsedi

e in e  k u ltisch e  B ezieh u n g . In  Szaporcza (K o m ita t  B a ran y a )  w u rd e  iin  Falle  e in e r R in d e rp e s t 
in  jed em  H ause d as  F e u e r  au sg e lö sch t. »Neufeuer« w u rd e  d u rc h  R eiben  v o n  zw ei tro ck en en  
L indenzw eigeil e n tfa c h t .  M it d iesem  N eufeuer zü n d e te  m an  a m  A usgang  des D orfes S tro h  an 
u n d  tr ie b  die R in d e r  ü b e r  die b re n n en d e n  S tro h b ü sch e l a u f  die W eide.11

In  einer B esch re ib u n g  ü b e r  U n g a rn  aus dem  vo rig en  J a h r h u n d e r t  lesen  w ir ohne  näh ere  
O rtsa n g ab e  fo lgendes: » W ü te t im  D orfe ü b era ll die S ch w ein ep est, so is t a u f  a llen  H erd ste llen  
d e r O rtsc h a ft d a s  F e u e r  auszu lö sch en  u n d  neues F e u e r d u rc h  an e in an d e r g e rieb en s H olz zu 
e n tfa ch e n , u n d  d ie  P e s t w ird  au fh ö ren « .12 Solchem  N eu feu e r sch rieb  m an  re in ig en d e , ab w eh 
ren d e  W irkung  z u .13 B. B e l l o s ic s  b esch re ib t ebenfa lls  au s d em  K o m ita t  B a ra n y a  die E n tfa -  
c h u n g  des »N eufeuers«. A m  V o rab en d  des S a n k t-A n to n -T ag es  w ird  im  D orf bei je d e m  H a u s  das

8 E c s e d i ,  1925a, S. 1 6 8 -1 6 9 ; E c s e d i , 1925b, S. 1 2 -1 7 ; E c s e d i , 1934, S. 1 5 9 -1 6 0 ; e. noch K ántor, 1927; Bátky, 
1941, S. 6 1 -6 2 .

» G u n d a ,  1935, S. 25.
10 K iss, 1937, S. 1 5 4 -1 5 5 .
11 K iss, cbd.; vgl. noch G u n d a , 1956, S. 38.
18 M o l n á r , 1866, S. 523.
13 vgl. I p o l y i , I 3. 1929, S. 268 — 269; R ó h e i m , 1920, S. 132ff., 165, Anm. 5.
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F e u e r  g e lö sch t. T ags d a ra u f  le g t m a n  in  d e r F rü h  a u f  d e r  D o rfs tra ß e  e in en  H o lz s ta m m  n ied er 
a u f  d e m  zw ei M änner eine S ta n g e  au s W eichholz  h in - u n d  herz ieh en , als w o llten  sie sägen. 
W o d iese  S tan g e  d u rc h  d ie  R e ib u n g  zu  g lim m en  b e g in n t, d rü c k t  ein  Ju n g e  d e n  Z u n d e r h in . 
D a m it  a b e r  das N eu feu er b e so n d e rs  w irk sam  sei, m u ß  d ieser Ju n g e  n o ch  u n b e rü h r t  sein. 
M it d e m  g lim m enden  Z u n d e r w ird  S tro h  u n d  d a m it  e in  B ü n d e l H olz e n tz ü n d e t .  V on  der 
G lu t  d ieses  F eu ers n e h m e n  die D o rfb ew o h n e r in  e in em  ird e n e n  G efäß  e in  w enig  m it u n d

A b b . 5 . Feuerentfachung bei den Siebenbürger Rum änen (einstiges K om ita t Hunyad) N ach H . S z lr ip s z k y

m ac h en  d a m it  zu  H au se  F e u e r .14 B eim  A u ftrieb  d e r S ch a fh erd e  en tfa ch e n  d ie ru m än isc h en  
H ir te n  in  C sikgyergyó (S ieb en b ü rg en ) d u rc h  R e ib e n  v o n  tro ck e n en  Zw eigen e in  F e u e r, m it 
d essen  R a u c h  u n d  F la m m e n  sie die H ir te n h ü t te  v o r b ö sen  G e iste rn  u n d  S eu ch en  sc h ü tze n  w o l
le n .15 U n g a risch e  A n g ab en  ü b e r  d a s  k u ltisc h e  N eu feu er im  Z u sam m en h an g  m it  T ie ren  h a t  Á. 
Sz e n d r e y  zu sam m en fassen d  v e rö ffe n tlic h t.16

D a s  im  p rim itiv e n  V e rfa h re n  b e re ite te  F eu e r so llte  d ie  b ö sen  G eister n ic h t  n u r  v o m  
V ieh , so n d e rn  a u ch  von  d en  M en sch en  fe rn h a lte n . E in sch läg ig e  Belege h a t  B . G u n d a  b e a rb e i
t e t .17 B ezü g lich  des F e u e rm a ch e n s  a u f  G ru n d  des R e ib en s v o n  Zw eigen k ö n n e n  w ir a u ch  die 
M itte ilu n g  v o n  M. R oska  ü b e r  d ie ru m ä n isc h e n  H ir te n  im  e in s tig en  K o m ita t  S zo lnok-D oboka  
(S ie b en b ü rg e n ) ,18 sowie die B e sc h re ib u n g  v o n  K . Sin á l y  ü b e r  d ie  K a rp a to u k ra in e r  im  B orscha- 
w a ta l  e rw ä h n e n .19 Diese M e th o d en  en tsp rec h en  den  a u f  Abb. 1 u n d  Abb. 4 d a rg e s te ll te n  
V e rfa h re n .

D ie  an d ere  M ethode, d a s  F e u e rm a c h e n  m it d em  v e r tik a le n  F e u e rb o h re r u n d  dem  B ogen 
— w ie es in  K ovácsv ág ás n o c h  in  E r in n e ru n g  is t  — is t  aus a n d e re n  u n g a risch e n  L a n d s tr ic h e n  
n ic h t  b e k a n n t .  D och g ib t es b e i d e n  k a rp a to u k ra in isc h e n  u n d  ru m än isch en  H ir te n  äh n lich e ,

14 B e l l o s i c s , 1902, S. 122. In  der O rtschaft Zieh (K om itat Schomodei-Somogy) wurde im Falle einer Schweinepest da3 
F euer m itte ls  einer ähnlichen M ethode en tfach t; von  der G lut dieses Feuers nahm  jeder D orfbew ohner ein wenig m it nach 
H ause. B e l l o s i c s ,  ebd.; zu den A ngaben aus T ransdanub ien  s. noch B e r z e  N a g y ,  1940, I II . S . 321; G ö n c z i , 1910, S. 286; 
G ö n c z i ,  1914, S. 210.

16 T é g l á s , 1913, S. 294.
16 S z e n d r e y ,  1931, S. 153 —154; S z e n d r e y , 1959, S. 328 — 329; im Zusam m enhang m it dem  N eufeuer s. noch G u n d a , 

1942, S. 504 — 512; Z e l e n i n , 1927, S. 69, 97ff.; F r e u d e n t h a l ,  1931; M o s z y n s k i , 1929,1. S. 237 — 238.
17 Gu n da , 1938,S. 2 1 2 -2 1 3 ; Gunda , 1956, S. 38.
18 R o s k a ,  1911, S. 3 1 6 -3 1 7 ; R o s k a , 1912, S. 7 9 -8 0 .
19 S i n á l y , 1939, S. 384; zum  Problem  der kultischen Bedeutung des Feuers im  V olksglauben der K arpatoukra iner 

s . P o t u s n y á k , 1941, S. 87 — 113.
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je d o c h  h o rizo n ta le  F eu e rb o h re r. E in  solches V erfah ren  b e sc h re ib t G. TÉGLÁS aus d em  K elem en - 
gebirge in  S ieb en b ü rg en ,20 d as w ied eru m  der M ethode e n ts p r ic h t ,  die in  einer A b h a n d lu n g  v o n  
T . M o r a r iu  besch rieb en  w ird .21 B ei d ieser M ethode b r in g t  m a n  a n  die be iden  E n d e n  des e inge- 
zw en g ten  H olzes Z u n d ers tü ck e  a n . E in  ähn liches V e rfah re n  des F eu erb o h ren s b e sc h re ib t a u ch  
H . Sz t r ip s z k y , der es bei d en  k a rp a to u k ra in isc h e n  H ir te n  im  e in s tig en  K o m ita t M a rm aro sc h  
(M áram aro s) u n d  bei ru m ä n isc h e n  H ir te n  im  frü h e re n  K o m ita t  H u n y a d  b e o b a c h te t  h a t  
(Abb.  5 J .22

E in e  äh n liche  M ethode des F eu erm ach en s w ie die d u rc h  R e ib u n g  einer S c h n u r , i s t  aus 
T ra n sd a n u b ie n  b e leg t. In  d e r L a n d sc h a ft  v o n  H e tes  (K o m ita t  Z ala) w urde  e inst am  F lo r ia n ita g  
e in  k u ltisch es  F e u e r e n tfa c h t, in d em  m an  a u f  e inen  s tä rk e re n  a b e r  tro ck en en  A st eines le b e n d e n  
B au m es e in  Seil w a rf , das  an  d en  b e id en  E n d en  v o n  zw ei M ä n n e rn  solange hin- u n d  h e rg ezo g en  
w u rd e , b is sich  de r A st e n tz ü n d e te . V on diesem  F e u e r z ü n d e te  das ganze D orf a n  d iesem  T ag e  
das F e u e r  a u f  d en  H e rd ste llen  a n .23

W ie b e re its  e rw ä h n t, d rü c k t  m an  an  die a n e in a n d e r  g e rieb en en  Zweige, so b a ld  sie  n u r  
zu  ra u c h e n  b eg in n en , e in en  Z ü n d er. D ieser fa ß t  F eu e r, b e g in n t  zu  g lim m en u n d  n u n  k a n n  ein 
lo d ern d es  F e u e r m it ih m  e n tfa c h t  w erden . D ie oben b esch rieb en e  M ethode des F e u e re n tfa c h e n s  
m it d em  Z u n d er is t  in  d en  O rtsc h a fte n  des Z em pliner B e rg lan d es allgem ein b e k a n n t  (vor 
a llem  in  d en  O rtsc h a fte n  Á rk a , B askó , H ejce , F o n y , M o g y o ró sk a , R egéc u n d  H á ro m h u ta ;  die 
le tz te re  O r tsc h a f t  is t  eine slow akische S iedlung). In  f rü h e re n  Z e iten  w urde das F e u e r  m it  S ta h l, 
Z u n d er u n d  F e u e rs te in  e n tz ü n d e t , so wie es einige ä lte re  L e u te  h e u te  noch  tu n .24 B ei d ie se r  A rt 
des F e u e rm a ch e n s  fä n g t d e r Z u n d er d u rc h  den  g esch lag en en  F u n k e n  Feuer. D er g lim m en d e  
Z u n d er w ird  d a n n  in  S tro h  o d e r in s W erg  des g eb ro ch en en  H an fes  g esteck t u n d  h in -  u n d  
h e rg esch w en k t. F ü r  diese M eth o d e  des F eu e ren tfach en s  m it  d em  g lim m enden  Z u n d e r f in d e n  
w ir in  d e r u n g arisch en  F a c h li te ra tu r  zah lreiche B elege. A u sfü h rlich er b e faß t sich  d a m i t  K . 
V is k i . I n  S ik lód  (K o m ita t  U d v a rh e ly , S iebenbürgen) s te c k te n  d ie Sekler den g lim m en d en  Z u n 
der in  L a u b , S tro h  oder H eu  u n d  sch w en k ten  ih n  so lange, b is  sich  das F eu er e n tfa c h te .25 A u f 
äh n lich e  W eise zü n d en  d ie  U n g a rn  in  d e r L an d sch a ft S á r ré t  (K o m ita t  H a jd ú -B ih a r)26 am  
U n te r la u f  de r Som esch (Szam os) u n d  an  de r oberen  T h e iß  (K o m ita t  S zab o lcs-S za tm ár) das 
F e u e r m it dem  g lim m en d en  Z u n d e r an .27

D ie o ben  m itg e te ilten  n e u e re n  B e iträge  d ü rf te n  d ie  m itte leu ro p ä isch e  L i te r a tu r  zum  
P ro b lem  des F eu erm ach en s n ü tz lic h  ergänzen ,

Zo ltá n  U jv á r y
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T H E  L O N G -E A R S A N D  T H E  S H O R T -E A R S  O N  T H E  E A S T E R  IS L A N D  
(in  c o n n ec tio n  w ith  k o h a u  rongo-rongo)

T h e  d iv is ion  of th e  E a s te r  Is la n d e rs  in to  tw o  g ro u p s : th e  long-ears (h a n a u  eepe) and th e  
s h o r t  e a r s  (h a n a u  m om oko) is t r a c e d  til l  now . H o w ev e r, nobo d y  know s w h en  a n d  w h y  th is  
d iv is io n  ap p ea red .

A cco rd in g  to  tra d itio n s  th e  f ir s t  im m ig ra n ts  a r r iv e d  w ith  H o tu  M a tu a  a t  th e  head . 
B e fo re  h is  d e a th  H o tu -M a tu a  d is tr ib u te d  th e  la n d s  o f  th e  islan d  am ong his sons. T hese  t r a d i 
t io n s  do  n o t  m ake reference to  th e  long-ears a n d  th e  sh o rt-ears . T he n a tiv e s  an sw erin g  th e  
q u e s t io n s  o f  th e  s tu d e n ts  say  t h a t  H o tu -M a tu a  a n d  h is  com pan ions w ere th e  sh o rt-e a rs .

“ M an y  y ears a fte r  th e  d e a th  o f  H o tu -M a tu a , — w rite s  W . T h om son  g iv in g  a n  accoun t 
o f  th e  o n ly  tra d it io n  w hich  m en tio n s  th e  long-ears a n d  th e  sho rt-ears , — th e  is la n d  w as ab o u t 
e q u a l ly  d iv id e d  be tw een  his d e sc en d a n ts  and  th e  ‘lo n g -e a re d ’ race, an d  b e tw ee n  th e m  a dead ly  
fe u d  ra g e d .  L ong  and  b lo o d y  w ars  w ere k e p t u p , a n d  g re a t  distress p rev a iled  on  a c c o u n t o f th e  
d e s t r u c t io n  a n d  neglect o f  th e  c ro p s” .1

T h e  long-ears e n tre n ch e d  th em selves b e h in d  th e  d itc h  Iko  (th is  d i tc h  in te rse c ts  th e  
p e n in s u la  P o ik e  from  th e  n o r th  to  th e  so u th , fro m  M a h a tu a  to  T o n garik i). F illin g  th e  d itc h  
w ith  d r y  w ild  b u sh y  w eeds in  th e  f ie ld , th e  lo n g -ea rs d ec id ed  to  drive th e re in  th e  sh o rt-e a rs  and  
b u r n  th e m  alive . B u t th e  lo n g -ea rs  th em se lv es go t in to  th e  hole w hich th e y  p re p a re d  fo r th e ir  
e n e m ie s . T h e  short-ears  q u ite  a c c id e n ta lly  le a rn t a b o u t  th e ir  in te n tio n  a n d  su d d e n ly  a tta c k e d  
th e  lo n g -e a rs  a t  th e  rear. T h e n  th e y  d riv ed  th e  lo n g -ea rs  in  th e  d itch  an d  b u rn t  th e m . O nly  two 
lo n g -e a r s  slip p ed  o u t o f th e  d itc h . T h ey  ra n  to  A n a k e n a  a n d  h id  in  th e  cave. T h e y  cried  from

1 T h o m s o n , 1891, 528 -5 2 9 .
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th e  cave: “ O ro ro in e” . T h e  sh o rt-ea rs  k illed  one o f th ese  tw o  long-ears an d  sp a red  a n o th e r . 
T h u s  o n ly  one lo n g -ea r su rv iv ed .2

S e b a stia n  E n g l e r t  has m ade  c lear th e  m ean ing  of th e  w ord “ O roro ine” . I t  is th e  n am e 
o f one o f th e  lo n g -ea rs  w ho rem ain ed  a live . A ccord ing  to  th e  genealogy  O roroine liv e d  te n  gen e
ra tio n s  ago, in  th e  b eg in n in g  of th e  X V III c e n tu ry . F ro m  h im  som e m odern  n a tiv e s  t r a c e  th e ir  
o rig in , P edro  A ta n  fo r in s tan c e .3

T he long-ears d id  n o t d isa p p ea r from  th e  is lan d  com p le te ly . In  th e  m ea n tim e  th e  t r a d i 
tio n s  belonging  to  th e  la te  periods do n o t  m en tio n  a b o u t th em . O nly  sh o rt-ea rs  re m a in  o n  th e  
is land  (b u t  h e n c e fo rth  th e  te rm  “ sh o rt-e a rs”  is n o t  to  be fo und  in th e  tra d itio n s  e ith e r) .  T he 
is lan d  is e q u a lly  d iv id e d  in to  th e  e a s te rn  a n d  th e  w este rn  halves. W ars are k e p t  u p  b e tw een  
th em . B u t th e  e a s te rn  tr ib e s  are kno w n  b y  th e  n am e  o f H o tu -iti  and  th e  w este rn  o n es  — of 
K o T u u .

M ay be th e  lo n g -ea rs  are H o tu - iti  a n d  th e  sh o rt-e a rs  Ko T u u ?  B u t H o tu -iti  a n d  K o  T u u  
tr ib e s  tra c e  th e ir  o rig in  from  H o tu -M a tu a  w ho w as sh o rt-e a r .

T he is lan d ers  give a d iffe ren t answ ers to  th e  q u estio n  ab o u t th e  long-ears. R o u t l e d g e  
a t te n d e d  th e  d isp u te  a b o u t th e  tim e  o f a p p ea rin g  th e  long-ears on  th e  is lan d . A cco rd in g  to  
K ilim u ti, who w as a  recognized  a u th o r i ty ,  th e  long-ears a rriv ed  w ith  th e  f ir s t  k ing . B u t  th ree  
o th e r  o ld  m en a sse r te d  th a t  th is  e v en t h a d  o ccured  in  th e  tim e  of th e  th ird  k ing . T h e  d iscussion  
becam e q u ite  h o t w h en  a m iddle-aged  w o m an  sa id : “ N ev er m ind th em , M am a, t h e y  d o n ’t  
know  an y th in g  a b o u t  i t ” .4

T hom son  th in k s  th a t  th e  long-ears could  n o t a p p e a r  on th e  island w ith  th e  f i r s t  k ing . 
T h en  a rriv e d  th e  m en  of one tr ib e  on ly . T h e  tra d it io n s  d isc rim in ate  th e  lo n g -ea rs a n d  th e  
d escen d an ts  o f th e  f i r s t  k ing .6

M ay be th e  lo n g -ea rs are a n o th e r  people  w ho a rriv ed  on th e  island  la te r?  I t  is th e  h y p o 
th es is  w hich  p rev a ils  now . E n g l er t  th in k s  th e  lo n g -ea rs spoke a n o th e r lan g u ag e6 a n d  R o u t- 
l e d g e  believes t h a t  th e  long-ears belonged to  a n o th e r  ra c e .7

T h is h y p o th es is  c an n o t be ta k e n  for g ra n te d . M é t r a u x  th in k s  for in s tan ce  t h a t  th e  t r a d i 
tio n  a b o u t th e  lo n g -ea rs  and  th e  sh o rt-e a rs  do n o t co n firm  th e  suggestion  a b o u t e x is te n ce  of 
tw o  races on th e  is la n d .8 T here  are  no fac ts  w h ich  te s tify  on  b e h a lf  o f th is  h y p o th es is .

T he aim  o f th is  a rtic le  is to  show  t h a t  th e re  w ere n o t  tw o d iffe ren t peoples on  th e  E a s te r  
Is la n d . T h e  d iv is ion  in  tw o groups, th e  lo n g -ea rs a n d  th e  sh o rt-ea rs , is th e  d iv is ion  w ith in  one 
people . T he lit t le  t e x t  k o h au  rongo-rongo w hich  I h av e  m an ag ed  to  re ad , is o f g re a t im p o r ta n c e  
fo r th e  p ro o f o f th is  th eo ry . T h is te x t  is w rit te n  on  th e  S an tiag o  sm all ta b le t.  T h ree  y e a rs  ago 
i t  w as e s tab lish ed  t h a t  th e  te x t  is th e  genealogy  (six  n am es).9

T h e  s tu d e n ts  co llected  a large  a m o u n t o f  m a te ria l on  th e  E a s te r  Is la n d  genealog ies 
o f k ings, a  genea lo g y  o f th e  d e scen d an ts  o f O ro ro ine, genealogies o f th e  m o d ern  p o p u la tio n  
o f  th e  island .

T he genealog ies o f kings w ere w r i t te n  b y  d iffe re n t s tu d e n ts  (R o u s s e l , J a u s s e n , T hom 
s o n , M é t r a u x , O l iv a r e s ). T he analysis o f  th ese  genealogies is given in  a n o th e r  p la c e .10 I t  is  
to  be m ark e d  h ere  t h a t  th e  genealogies co n ta in  m a n y  in e x a c titu d e s . Side b y  side w ith  th e  nam es 
o f th e  k ings a p p e a r  th e  nam es of th e  m em b ers o f th e ir  fam ilies (V akai, I Io tu -M a tu a ’s w ife; 
I la ta -M iru , th e  y o u n g e r son of M iru , w ho w as n o t  a k ing ) an d  th e  nam es of tr ib e s  (T u u -k o -te - 
m a ta -n u i and  I lo tu - it i-k o -te -m a ta - iti) .  T h e  genealogies how ever co n ta in  th e  re c u r re n t  g roups 
o f th e  n am es, a n d  f i r s t  o f  all th e  nam es o f th e  f i r s t  six  k in g s: H o tu -M a tu a , T u u -m a h e k e , M iru , 
A ta ra n g a , Ih u , T u u .

T he g en ea lo g y  o f th e  d e scen d an ts  o f  O roro ine is o f g re a t in te re s t: O ro ro ine, U re  о P ea , 
P ea  M o tu h a  К ого .

A ll these  genealog ies are to  be m ad e  m ore precise. F o r tu n a te ly  th ere  is a c r ite r io n  w hich  
p e rm its  to  m ake  i t .  T h is c rite rio n  m ay  be q ualified  as a  p a tro n y m ic  one. T he E a s te r  Is la n 
d ers’ nam es are  fo rm ed  according to  th e  follow ing p rin c ip le : “ Die F am ilien , w elche e in en  S ta m m  
b ild e ten , besaß en  k e in e  e igenen F a m ilien n a m en , so n d e rn  dem  N am en  des S ohns w u rd e  der 
N am e des V a te rs  a n g eh ä n g t u n d  diesem  w ied eru m  der N am e des G ro ß v a ters  u n d  so g a r de r 
U rg ro ß v a te rs . D iese e igen tüm liche  N am en s- u n d  F am ilien -n am en sg eb u n g  e r le ic h te r te  es, 
d ie  v ä te rlic h e  G enealogie w äh ren d  d re i bis v ie r G en era tio n en  zu k o n tro lie ren ” .11

2 M é t r a u x  1 9 4 0 , 6 9 .
2 E n g l e r t ,  1 9 4 8 , 1 2 7 .
4 R o u t l e d g e , 1 9 1 9 , 281  — 282 .
' T h o m s o n , 1 8 9 1 , 5 3 2 .
* E n g l e r t , 1 9 4 8 , 1 2 1 .
7 R o u t l e d g e , 1 9 1 9 , 2 9 8 .
8 M é t r a u x ,  1 9 4 0 , 7 4 .
0 B u T iN o v  a n d  K norozo v , 1956.

10 B uT iN ov a n d  K n o r o z o v , 1 9 5 7 ; B a r t h e l , 1 9 5 9 .
11 W il h e l m  a n d  S a n d o v a l , 1956 — 19 5 7 , 4 6 6 .
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A ccord ing  to  E n g l e r t , U re о Pea is th e  f a th e r  a n d  P e a  M o tu h a  К ого is h is son . B u t  i t  
c o n tra d ic ts  to  th e  p a tro n y m ic  crite rio n . In  re a l ity  P e a  M o tu h a  К ого is th e  fa th e r  a n d  E re  о 
P e a  is h is son (to  th e  n a m e  o f  th e  son, U re , is a d d e d  th e  n am e  o f th e  fa th e r , P ea ). T h u s th e  
p a tro n y m ic  c rite rio n  p e rm its  u s  to  m ake  th e  g en ea lo g y  o f  O roro ine m ore precise.

L e t us tak e  th e  f i r s t  s ix  n am es in  th e  g en ea lo g y  o f  th e  k ings. T his p a r t  o f  th e  genealogy  
is re p e a te d  a lm o st in  a ll th e  l is ts ,  b u t  i t  does n o t m e a n  t h a t  i t  is e x ac t. T he p a tro n y m ic  c rite rio n  
is  n o t  follow ed in  th is  g e n ea lo g y  precise ly . T he n a m e  o f  H o tu -M a tu a  is n o t  co n n ec ted  b y  th e  
p a tro n y m ic  c rite rio n  w ith  th e  n am e  of T u u -m a h ek e , a n d  th e  nam es o f Ih u -o -A ta ra n g a  a n d

T u u k u n g a -te -M am a ru  a re  n o t  con n ec ted  e ith e r. T h e  fo u r  o th e r  nam es follow th is  c rite rio n ; 
T u u -m a h e k e , M iru -a -T u m ah ek e , A taranga-o -M iru , Ih u -o -A ta ra n g a . E ith e r  th e  f i r s t  a n d  s ix th  
n a m e s are  m isp laced  o r t h e y  so u n d  otherw ise.

I n  th e  s ix th  p lace , a f te r  Ih u -o -A ta ra n g a , s ta n d s  acco rd in g  to  p a tro n y m ic  c rite rio n  T u u - 
k o -Ih u . B u t as to  H o tu -M a tu a  i t  seem s doubtless . H o tu -M a tu a  s ta n d s  in  th e  f ir s t  p lace  in  th e  
genealog ies o f th e  k in g s, a n d  a ll tra d itio n s  describe  h im  as th e  f i r s t  k ing  of th e  E a s te r  Is la n d .

M ay be h o w ever H o tu -M a tu a  is n o t a  n am e  b u t  a  n ick n a m e  (“ m a tu a ”  m eans “ p a re n t” ). 
M ay  be T u u -m ah ek e  w as n o t  th e  son  o f H o tu -M a tu a  b u t  h is  g ran d so n  or g ran d g ran d so n .

A ccording to  th e  n a m e  T u u -m ah ek e  (m ore p re c ise  is T u u -m a-H ek e ; “ m a”  is a  p a rtic le )  
we re e s ta b lish  th e  n am e  o f  h is  f a th e r :  H eke ( “ h ek e”  m e a n s  “ o c to p u s” ).

L e t us call to  m in d  th e  A p a i trad itio n s . I t  d ea ls  w i th  th e  p e rio d  “ w hen  th e  is lan d  w as 
f i r s t  c re a te d  an d  b ecam e k n o w n  to  ou r fo refa th ers” .12 I n  th is  tr a d it io n  th e  ch ief a p p ea rs  b y  
th e  n a m e  o f H eke.

L e t u s  re fe r now  to  th e  t r a d i t io n  ab o u t p eo p lin g  o f  th e  is lan d . T he o ldest v e rsio n  of th is  
t r a d i t io n  w as w r itte n  b y  T h o m s o n . A ccording to  th is  v e rs io n  th e  f i r s t  who a rriv ed  on  th e  is lan d  
w as M ach aa  (m ore p recise  M a h a a ), th e  younger son o f  th e  p o w erfu l chief, w ho cam e acco m p a-

J! T h o m so n , 1 8 9 1 , 5 1 9 .
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n ied  b y  h is  b rid e  a n d  six  fe llo w -trav e lle rs .13 T his in fo rm a tio n  is v e ry  p lau sib le : th e  y o u n g er 
sons o f th e  ch iefs w ho d id  n o t  in h e r i t  th e  k ingsh ip  seeked  fo r tu n e  in  th e  lo n g  v o y a g es  and  
d isco v ered  n ew  islands.

T h u s  one t r a d i t io n  n a m e s M ah aa  as th e  f i r s t  s e t t le r  a n d  a n o th e r  — H ek e . W h ere  is 
th e  t r u th ?

T h e  an a ly sis  o f th e  n am e  “ M a h a a ”  m akes us to  d ra w  a  conclusion  th a t  “ M a h a a ”  m a y  he 
n o t  a  n a m e  b u t  a  p a tro n y m ic : “ m a -H a a ” , w here “ m a ”  is  a  p a r tic le . O n  th e  E a s te r  I s la n d  th e y  
ca ll peop les f re q u e n tly  o n ly  b y  th e ir  p a tro n y m ics , fo r in s ta n c e  “ o -K a o ”  w h ich  m ea n s  “ son  of 
K a o ” , o r  “ a -U re”  w h ich  m ean s “ son-of-U re” . T h en  “ m a -H a a ”  is  “ son-of H a a ” . T h e n  H eke 
a n d  m a -H a a  m a y  be one m an  k n o w n  b y  th e  nam e H e k e -m a -H a a .

T h e  t r a d i t io n  he lp s to  m a k e  m ore  precise  th e  n am e  o f  th is  m an . M a-H aa  w as th e  so n  of 
th e  m ig h ty  chief. A ccord ing  to  t r a d i t io n  th e  f ir s t  im m ig ran ts  w ere se n t to  th e  E a s te r  I s la n d  b y  
H a u -M a k a . O bv io u sly , H a u -M a k a  is th is  m ig h ty  chief, th e  fa th e r  o f m a -H a a  (w ho b u t  th is  
p o w erfu l c h ie f  could  a ffo rd  to  sen d  y o u n g e r son  o f  th e  p o w erfu l ch ie f fo r a lo n g  v o y a g e ? )  
T h en  th e  fu ll nam e o f H ek e  is n o t  H e k e -m a -H a a  b u t  H e k e -m a -H a u  ( “ h a u ”  m ean s “ h ib is c u s” ).

T h e  fu ll nam e o f H e k e -m a -H a u  is n o t  to  be  fo u n d  in  th e  genealogies a n d  t ra d i t io n s .  B u t  
w e com e across i t  am o n g  th e  n a m e s o f th e  ghosts (a k u -a k u ): H e k e -m a -K a u , w h ic h  m ean s 
“ th e-sw im m in g -o cto p u s” .14

T h e  n am e  H au -M ak a  is to  be  fo u n d  on th e  is lan d  R a ro to n g a . A ccord ing  to  t r a d i t io n  of 
t h a t  is lan d  th e  f ir s t  w ho a rriv e d  h e re  w as th e  ch ief b y  n am e  T u -te -R an g i-M a ra m a , b u t  h e  soon 
le f t  i t .  T h en  th e re  fro m  th e  is la n d  I v a  a rriv ed  on  th is  is lan d  T a n g a ro a  an d  w a rr io r  A u -M ake.15 
I t  is c lea r  t h a t  Iv a  is H iv a  (fro m  H iv a  th e  f ir s t  im m ig ran ts  a t  th e  E a s te r  Is la n d  a r r iv e d )  and 
A u -М аке is H au-M ake or H a u -M a k a .16 I t  ap p ears  t h a t  H a u -M a k a  w as in  fa c t a  p o w e rfu l ch ie f 
a n d  a  g re a t n a v ig a to r.

T h e  n am es T u -te -R an g i-M a ra m a  a n d  T an g a ro a  are  also k n o w n  in  th e  N ew  Z ea lan d  
t r a d i t io n s .17 T h ey  are th e  c o n te m p o ra rie s  o f  T ang iia  w ho w as th e  g re a t  an cesto r o f th e  R a ro to n  
g ans. H e  liv e d  on H aw a ik i, to o k  a  long  sea voyage  a n d  f in a l ly  se ttle d  on  th e  R a ro to n g a . 
A c co rd in g  to  th e  tra d it io n  T an g iia  v is ite d  th e  E a s te r  Is la n d .18

T h u s  i t  is possib le to  c o n n ec t th e  E a s te r  Is la n d  genealog ies w ith  th e  R a ro to n g a n  and 
N ew  Z ea la n d  ones a n d  d e fin e  th e  ap p ro x im a te  d a te  o f th e  p eop ling  of th e  E a s te r  Is lan d . 
T a n g iia  l iv e d  a b o u t th e  m id d le  o f  th e  X II I  c e n tu ry .19 A t th e  p e rio d  of tim e  o r a  l i t t le  la te r  
H a u -M a k a  se n t his son H e k e -m a -H a u  to  th e  E a s te r  Is la n d .

T h e  genealogy  read s  as follow s: H au -M ak a, H e k e -m a -H a u , T u u -m a-H ek e . H a u -M a k a  did 
n o t  com e to  th e  E a s te r  Is la n d , b u t  he  se n t his son H e k e -m a -H a u  th e re . H e k e -m a -H a u  se ttle d  
on  th e  E a s te r  Is la n d  a n d  b u ilt  ro a d s .20

N ow  le t  us see w h a t  is w r i t te n  on  th e  S an tiago  sm all ta b le t  (N N  1 — 6). T h e  n a m e s  in  th e  
g en ea lo g y  a re  a rra n g e d  fro m  th e  an cesto r to  th e  d e sc en d a n t (b u t  n o t  fro m  th e  d e sc e n d a n t  to  
th e  a n ce s to r th e  m an n e r  th e y  a re  a rra n g e d  in  th e  ta b le t) .

T h e  n am e  o f th e  a n ce s to r (N  1) is w r it te n  b y  th e  co m p o u n d  sign: “ o c to p u s”  a n d  “ fish ” 
( th e  sign  “ m a n ” , “ ta n g a ta ”  is a  clue-sign). “ O c to p u s”  is “ h ek e” . “ F ish ”  m a y  be r e a d  here 
“ k a u ”  ( “ to sw im ” ). I n  co n sequence  a f te r  ap p en d in g  o f th e  p a r tic le  “ m a ”  we rece iv e  th e  nam e 
H e k e -m a -K a u .

V a r ia n t  read in g s (H e k e -m a -H a u  o r H e k e-m a-K au ) m a y  b e  ex p la in ed  as fo llow s: an 
in it ia l  so u n d  in  th e  second  n a m e  is a  g lo tta l  sto p  w h ich  e q u a lly  close to  “ h ”  a n d  “ k ” . F o r 
in s ta n c e , O. W il h e l m  w rites  n o t  H au -M ak a  b u t  A u-М ака p re fe rrin g  to  o m it th is  so u n d  th a n  
to  w rite  “ h ”  o r “ k ” .21 Ch u r c h il l  m ak es th e  sam e th in g .22 T h e  E a s te r  Is la n d  ca llig rap h ers  
a c te d  d iffe re n tly : th e y  w ro te  “ k a u ”  (“ fish ” , “ to  sw im ” ) o r  “ h a u ”  ( “ h ib iscus” ).

T h e  co m p o u n d  sign  “ m a n ”  — “ h ib iscus”  — “ b ird ”  ( “ ta n g a ta ”  — “ h a u ”  — “ m ak o h e ” ) 
is on  th e  S a n tia g o  s ta f f  (N  7). H e re  is w r i t te n  th e  n am e o f H a u -M a k a  (th e  sign  “ t a n g a ta ”  is a 
c lue-sign ). S ide b y  side is a n o th e r  co m p o u n d  sign: “ o c to p u s”  a n d  “ h ib iscus”  (“ h e k e ”  and  
“ h a u ” ). H e re  is w r i t te n  th e  n a m e  o f  H ek e-m a -H a u  (N  7, th e  th ir d  sign). In  a n o th e r  p la c e  on 
th e  S a n tia g o  s ta f f  (N  8) th e  c o m p o u n d  sign  “ o c to p u s”  a n d  “ h ib iscu s”  ( th e  second  sign ) co m m u 
n ica te s  th e  sam e n am e ( th e  sig n  “ o c to p u s”  is in  a n o th e r  v e rsio n ).

13 T h o m s o n ,  1 8 9 1 , 5 2 9 .
14 M é t r a u x ,  1 9 4 0 , 3 1 8 .
15 B r o w n e , 1 8 9 7 , 1.
18 We do no t find the sound “ h”  in the R arotongan language.
17 K e l l y , 1 9 5 5 , 182 .
18 S m i t h ,  1 9 2 0 , 192 .
10 K e l l y ,  1 9 5 5 , 181 .
30 T h o m s o n ,  1 8 9 1 , 5 1 9 .
11 W i l h e l m  y  H u l o t , 1 9 5 7 , 140 .
33 C h u r c h i l l ,  1912 .
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O n  th e  o th er h a n d  th e  s ta b le  co m b in a tio n  of th e  f iv e  signs is to  be  fo u n d  on  th e  seven 
t a b le ts  (N  9) an d  co n ta in s th e  s ig n s: “ fish ”  or “ to  sw im ” 23 ( th e  th ird  sign) a n d  “ b ird ”  (the  
f o u r th  s ig n ) an d  co m m u n ica tes  th e  n a m e  K au-M aka ( “ to  sw im ”  is “ k a u ”  a n d  “ b ird ”  is “ m ak e  
h e ” ). T h e  f i r s t  an d  th e  second  signs a re  clue-signs, an d  th e  la s t  sign  p o in ts  o u t  th e  t it le ) .

L e t  u s  pass to  th e  a n o th e r  g ro u p  of th e  signs (N  2): “ sh a rk ” - “ o c to p u s” , “ m ag o ” -“ hek e” . 
T h is  re a d in g  doesn’t  co incide w ith  th e  genealogy w here  s ta n d s  th e  n am e T u u -m a -H e k e .

T h e  f i r s t  sign (a fte r  th e  s ig n  “ ta n g a ta ” ) is to  b e  fo u n d  in  th e  p a ra lle l te x ts  on  th e  L en in 
g ra d  la rg e  ta b le t  (a) an d  on  th e  S a n tia g o  larg e  ta b le t  (b ). B esides, on  th e  S a n tiag o  la rg e  ta b le t  
th is  s ig n  is g iven  in  a n o th e r  v e rs io n . T h e  te x t  on b o th  ta b le ts  is th e  sam e th e re fo re  th is  sign 
is n o t  a  d iffe re n t sign b u t  th e  a n o th e r  version  of th e  sam e sign.

T h is  version  of th e  sig n  is  n o t  in  th e  ca ta logue  o f  M e t o r o - J a u s s e n . O b v io u sly  i t  re p re 
se n ts  n o t  a  “ sh ark ”  b u t  som e o th e r  im age . T his sign  (N  10) is to  be  fo u n d  am o n g  th e  E a s te r  
I s la n d  p e tro g ra p h s . L a v a ch ery  fo u n d  o u t th a t  i t  re p re se n ts  a  “ lo b ste r” , “ tu a ” .24 L e t us rep lace  
th e  s ig n s  fo r  th e ir  m eanings: “ t u a ”  a n d  “ heke” , and  a d d  p a r tic le  “ m a ” . As a  re su lt  w e receive 
th e  n a m e  o f  T u a-m a-H eke . H e  is th e  second  k ing  o f th e  E a s te r  Is lan d .

W e m ake  th a t  n am e  m o re  p recise : n o t T u u -m a -H e k e , b u t  T u a-m a-H ek e . So says th e  
t e x t  o f  th e  o ld  ta b le t,  an d  w e h a v e  no  a n y  reasons to  m is tru s t  i t .

O n  th e  ta b le t  A ru k u  K u re n g a  w e fin d  th e  c o m b in a tio n  (N  11) o f  fo u r signs: th e  f i r s t  an d  
th e  se c o n d  signs are c lue-signs, th e  th i r d  one is “ tu a ” , a n d  th e  fo u r th  one, a cco rd in g  to  th e  
c a ta lo g u e  o f  Metoro- J a u s s e n , is “ ta m a h e k a ” . T he w o rd  “ ta m a h e k a ”  is n o t  to  be  fo u n d  in  th e  
E a s te r  I s la n d  language, b u t  i t  ca lls  to  m in d  th e  n am e T u a -m a -H e k e . T he la s t  sign  in  th e  c a ta 
lo g u e  o f  M et o r o - J a u sse n  h a s  a n o th e r  in te rp re ta tio n  “ h e k e ” . T h u s th e re  is a  re a so n  to  th in k  
t h a t  t h i s  co m b in a tio n  o f th e  sig n s m a y  be read  as T u a -m a-H ek e .

L e t  u s  go to  th e  th ir d  g ro u p  o f  th e  signs a n d  p lac e  u n d e r  th ese  signs th e ir  m ean ings: 
“ t u r t l e ” - “ b o ls te r” , “ h o n u ”  “ tu a ” . O b v iously , i t  m ean s H o tu -m a-T u a .25

T h e  assu m p tio n  t h a t  H o tu -M a tu a  is n o t a n a m e , b u t  a  n ick n am e p ro v e d  e rroneous. I t  
is  t h e  n a m e , how ever th is  n a m e  m a y  be  w ritte n  o th e rw ise : n o t  H o tu -M a tu a , b u t  H o tu -m a-T u a  
(H o tu - s o n  of-T ua; “ m a ”  is a  p a r tic le ) .  T he ta b le t  say s h e  w as th e  th ird  k in g  o f th e  E a s te r  
I s la n d  a n d  i t  gives us a m ore  p rec ise  re ad in g  o f th a t  n a m e .

H e re  is a  g rea t d if f ic u lty . T h e  genealogies o f k in g s  a n d  th e  is lan d  t ra d i t io n s  say  th a t  
H o tu -m a -T u a  was fa th e r  a n d  T u a -m a -H e k e  was h is so n . B u t  acco rd ing  to  th e  ta b le t  i t  is 
c o n tr a r y :  T u a-m a-H ek e  w as f a th e r  a n d  H o tu -m a-T u a  w as h is  son.

W ith  th e  alike case w e a lr e a d y  cam e across in  th e  g en ea lo g y  of O ro ro ine, i. e. w ith  th e  
n a m e s  U re  о P ea  and  P e a  M o tu h a  К ого . T he te x t  o f  th e  t a b le t  is m ore t ru s tw o r th y  th a n  th e  
t e x t  o f  th e  genealogies a n d  t r a d i t io n s .  T rad itio n s , in  p a r t ic u la r ,  c o n ta in  m a n y  c o n tra d ic tio n s .

L e t  u s  look a tte n tiv e ly  a t  th e  t r a d i t io n  desc rib in g  th e  c o n d u c t o f  th e  o ld , b lin d  an d  sick 
H o tu -m a -T u a  in  m isgiv ing o f  h is  d e a th .  T he e ldest sons cam e  to  v is it h im , b u t  he  do n o t w ish  
to  see  th e m ;  he is eager to  see o n ly  h is  yo u n g est so n , H o tu - i t i ,  h is fa v o u rite . T h e  e ld e s t sons 
t r y  i n  t u r n  to  se t th em se lv es u p  fo r  H o tu - i t i ,  b u t  H o tu -m a -T u a  recognizes th e m . H e  id en tifie s  
H o tu - i t i ,  w h ich  cam e th e  la s t ,  b y  h is  th in  w eak legs; th e n  he  says to  h im : “ Y o u  are  H o tu - iti ,  o f 
M a ta - i t i ,  a n d  your d e sc en d a n ts  sh a ll  p ro sp e r and  su rv iv e  a ll o th e rs” . A n d  h e  says to  th e  o thers 
sons: “ Y o u  are K o tu u , o f M a ta -n u i, a n d  y o u r d e scen d an ts  sha ll m u ltip ly  lik e  th e  shells o f  th e  
se a , a n d  th e  reeds o f th e  c ra te r ,  a n d  th e  pebbles o f th e  b e ac h , b u t  th e y  sh a ll d ie an d  shall 
n o t  r e m a in ” .26

H o tu -m a-T u a  p refers H o tu - i t i ,  n o t  T ua-m a-H ek e .
H o tu -m a-T u a  d is tr ib u te s  th e  te r r i to ry  o f th e  is la n d  am ong  h is sons. T u a -m a-H ek e  

re c e iv e d  h is  p a r t  also. I t  seem s t h a t  h e  shou ld  hav e  re ce iv e d  th e  g re a te s t a n d  b e s t p a r t .  In  fac ts , 
i t  is  c o n tr a r y .  T u a-m a-H ek e  re c e iv e d  t in y  l it t le  p iece  o f  la n d  (from  A n a k e n a  B a y  to  M oun t 
T e a te a ) .  B esides th is  p iece o f  la n d  w as n o t p lan ed  fo r T u a -m a -H e k e  a t  a ll. A cco rd in g  to  th e  
n a t iv e s ’ in fo rm a tio n  th is  p iece  o f  la n d  w as th e  p a r t  o f  th e  te r r i to ry  of T u p a h o tu .

R . W . W illia m so n  m a d e  a  m ap  o f th e  tr ib e s  acco rd in g  to  th e  u n p u b lish e d  d a ta  o f 
R o u t l e d g e . On th is  m ap  h e  in d ic a te d  th e  lan d s o f  a ll H o tu -M a tu a ’s sons: M a ram a , R a a , 
H a m e a ,  K oro-O rongo , N g a u re  e tc . b u t  th e  te r r i to ry  o f  T u a -m a -H e k e  is n o t  to  be  fo u n d  th e re . 
W il l ia m s o n  w rites: “ I  h a v e  n o t  b e e n  ab le  to  id e n tify  T u u m a e  H eke  w ith  . . . a n y  d is tr ic t  
g ro u p s” .27

23 M e t o r o  r e a d  t h e  s i g n  “ f i s h ”  i n  t h i s  s t a b l e  c o m b i n a t i o n  a s  “ k a i ” , “ t h e  f o o d ” . B a r t h e l , 1 9 5 8 , 1 9 9 . I t  w o u l d  b e  m o r e  
r i g h t  t o  r e a d  t h i s  s i g n  a s  “ i k a ” ,  “ f i s h ”  o r  “ k a u ” , “ t o  s w i m ” .

24 L a v a c h e r y ,  1935 : N 3 0 5 .
25 The sounds “n”  and “ t ”  a lte rn a te  som etim es in the some Polynesian languages, for instance in  the language of t  he 

M arquesas Islands.
26 R o u t l e d g e ,  1 9 1 9 , 2 8 0 .
27 W i l l i a m s o n , 1 9 2 4 , I. 3 8 9 .
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In  one of th e  t r a d i t io n  i t  is sa id  t h a t  T u a -m a-H ek e  re tu rn e d  on H iv a  a f te r  th e  d e a th  of 
H o tu -M a tu a .28 T h u s th e  tra d it io n s  do n o t give us a n y  c lear in d ic a tio n s  to  T u a -m a -H e k e  being 
h e ir o f  H o tu -m a-T u a .

W ho w as th e  h e ir  o f  I Io tu - in a -T u a ?  O bv io u sly  i t  w a s T u p a - I Io tu .  I l is  n am e  (N u iT u p a -  
h o tu ) is to  be  found  in  th e  genealogy  w rit te n  b y  T homson , an d  in  som e o th e r  lis ts  as w ell (T upa- 
a rik i th e  w ord  “ a r ik i”  m eans “ no b le”  a n d  tak e s  th e  p lace  o f p a tro n y m ic ). T he id e n t i ty  o f th e  
nam es T u p a -H o tu  a n d  T u p a -a r ik i is c lear: th e y  s ta n d  on th e  sam e p lace  a f te r  th e  n a m e  A n a k e n a  
in  th e  T h om son ’s an d  M é t r a u x ’s lis ts . T h e  tr ib e  T u p a h o tu  w as a p rin c ip a l t r ib e  in  th e  g ro u p  of 
H o tu - i ti  (in  th is  g ro u p  th e re  w ere tr ib e s  T u p a n o tu , K o ro -O rongo  a n d  U re-o -H ei) a n d  th e re  
w as a p e rio d  w hen tr ib e  T u p a -H o tu  w as th e  o n ly  one in  th is  g ro u p . T h e  tr ib e s  K o ro -O ro n g o  and  
U re-o -H ei ap p ea red  la te r :  th e  m em b ers o f  th ese  tr ib e s  liv e d  on th e  te r r i to ry  w h ich  b e lo n g ed .to  
th e  tr ib e  T u p a -H o tu .

In  one of th e  tra d it io n s  we fin d : “ H o tu - iti  te  T u p a -H o tu ” . Met r a u x ’s t r a n s la t io n  is 
“ th e  tr ib e s  H o tu -iti  a n d  T u p a -H o tu ” .29 T h is tra n s la tio n  is n o t  a cc u ra te , as th e  tr ib e  T u p a -H o tu  
was a co m p o n en t o f th e  g ro u p  H o tu -iti .  T h e  e x ac t tra n s la t io n  is “ tr ib e  H o tu -iti  or T u p a -H o tu ” . 
T he te x t  deals w ith  th e  p e rio d  w hen  th ese  n am es w ere sy n o n y m s.

L e t us re tu rn  n ow  to  th e  S a n tiag o  sm all ta b le t  a n d  look  a t th e  fo u rth  g ro u p  o f  th e  signs. 
W e e x p ec t to  fin d  h ere  th e  co m b in a tio n  of th e  signs: c raw fish  — tu r tle ,  tu p a —h o n u . T h e  sign of 
c raw fish  is ab sen t in  th e  M e t o r o - J AUSSEN ca ta lo g u e . B u t th e  sign  s ta n d in g  in  th e  fo u rth  
g ro u p  a f te r  th e  sign  ta n g a ta  m ay  be re g ard e d  as an  im age  o f th e  c raw fish . T h e  n ip p e r  (claw ) 
rep lac in g  th e  le f t  leg m ak es us th in k  so. I t  is a p i ty  t h a t  th is  sign is to  be fo u n d  on th e  E a s te r  
Is la n d  ta b le ts  on ly  once. B u t i f  th is  in te rp re ta tio n  is co rre c t th e n  we read  th e  n am e o f  th e  fo u rth  
k ing : T u p a -H o tu , T u p a-so n  o f-H o tu .

T h en  th e  g en ea lo g y  is p lu ck ed . T h e  f i f th  k ing  w as n o t  son o f th e  fo u rth  one. I t  is kno w n  
how ever th a t  th e  k in g sh ip  w as h e re d ita ry  on  th e  E a s te r  Is la n d . H ence , we believe t h a t  a t  th a t  
p e rio d  som e serious e v e n ts  occu rred  w h ich  d is tu rb ed  th e  u su a l o rd e r o f th ings.

T he tw o la s t  signs in  th e  f if th  g ro u p  re p re se n t r a t  (kiore) a n d  shine (ino ino), acco rd ing  
to  Metoro- J aussen’s ca ta lo g u e . T he c o m b in a tio n  k iore-ino ino  rem in d s  th e  nam e O roro ine.

In  th e  w ar b e tw een  th e  lo n g -ea rs a n d  sh o rt-ea rs  th e  long-ears w ere d e fea ted  a n d  a n n ih i
la te d . O n ly  O roroine su rv iv e d .30 H e w as th e  f i f th  k ing . W h en  th e  tra d it io n  says t h a t  w as all 
th e  lo n g -ea rs were a n n ih ila te d  i t  m eans t h a t  i t  w as th e  nob les o f th e  long-ears (a rik i) w ho  were 
an n ih ila ted . A ccording to  P o ly n esian  cu sto m , th e  tra d it io n  m akes re ference  to  th e  k illed  nobles 
a n d  passes o ver in  silence th e  pe rso n s o f  low  e s ta tes .

W e ex p ec t to  f in d  th e  n am e  P ea  M o tu h a  К ого in  th e  s ix th  g ro u p  in  th e  t e x t  o f  th e  S a n 
tiag o  sm all ta b le t.  T h e  f i r s t  sign (a fte r  th e  sign  ta n g a ta )  re p re se n ts  a f ish  a n d  m a y  b e  re g ard e d  
as “ p e i”  (“ pe i”  is a f ish  resem b lin g  tu n n y ) . T he la s t sign  re p re se n ts  r a t  (k io re) a n d  m a y  be 
re g ard e d  as “ oro”  as w ell as in  th e  f i f th  g ro u p . T he sign w h ich  s ta n d s  be tw een  pei a n d  k io re  has 
been  p reserv ed  b a d ly  b u t  i t  rem in d s th e  sign  “ m oa”  (hen).

T he co m b in a tio n  pei-m oa-o ro  m ay  be re ad  as P ea  M o tu h a  К ого .
T h u s on  th e  S a n tia g o  sm all ta b le t  th e  follow ing genealogy  is w rit te n : H ek e , T u a-m a- 

H ek e , H o tu -m a-T u a , T u p a -H o tu , O roro ine, P ea -M o tu h a-K o ro .
T his genealogy  does n o t coincide w ith  th e  genealogy  o f th e  k ings w h ich  w as reco rd ed  

acco rd in g  to  th e  in fo rm a tio n  o f th e  n a tiv e s : H o tu -M a tu a , T u u -m a-H ek e , M iru -a -T u m ah ek e . 
A ta ran -g a-o -M iru , Ih u -o -A ta ra n g a . T h e  d ivergence  b e tw een  th ese  genealog ies m akes 
d o u b tfu l ou r in te rp re ta tio n  o f th e  ta b le t ’s te x t .  B u t we sha ll n o t h a s te n  w ith  th e  conclusions.

L e t us rem in d  th e  d iscussion  b e tw een  K ilim u ti a n d  th ree  o th e r  old m en  a b o u t th e  tim e 
of th e  lo n g -ea rs’ a rriv a l. K ilim u ti sa id  t h a t  th e  long-ears a rriv ed  a t  th e  E a s te r  I s la n d  w ith  th e  

f i r s t  k in g , an d  th re e  o th e r  old m en  s ta te d  t h a t  th is  e v en t h a d  h a p p en e d  du rin g  th e  re ig n  of th e  
th ird  k ing . L e t us re fe r  to  th e  genealogies. One o f th em  n am es H o tu -M a tu a  as th e  f i r s t  k in g  and  
o th e r  as th e  th ird . T h e  reaso n  w hy  th is  d iscussion  arose is q u ite  c lear now . T h e  long-ears 
a p p e a re d  a t  th e  is lan d  d u rin g  th e  re ig n  o f H o tu -M a tu a  w h ich  w as th e  f i r s t  k ing  acco rd in g  to  
K ilim u ti an d  th e  th ird  k in g  acco rd ing  to  s ta te m e n t o f th re e  old m en.

T he tw o genealogies d o n ’t  coincide on  acco u n t o f th e  re fle c t o f  th e  d iffe re n t p o in ts  of 
view  on th e  early  h is to ry  o f th e  E a s te r  Is lan d .

T h e  genealogies co incide in  th e  one p o in t o n ly : th e  nam e T u a-m a-H ek e  s ta n d s  on  th e  
second  p lace b o th  in  th e  f ir s t  an d  in  th e  second genealogies.

L e t as look a t  th e  u p p e r  p a r t  o f th e  genealogies. T u a -m a-H ek e  c a n n o t h av e  tw o  fa th e rs . 
H is fa th e r  w as e ith e r  H o tu -M a tu a  or H eke. T he p a tro n y m ic  c rite rio n  m ak es i t  c le a r  t h a t  
H eke w as fa th e r  o f T u a-m a-H ek e .

28 E n g l e r t ,  1 9 4 8 , 7 3 .
2® M é t r a u x ,  1 9 4 0 , 1 2 1 .
80  E n g l e r t , 1 9 4 8 , 1 2 7 .
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T h e  tra d itio n  re co rd e d  b y  T h o m so n  says th e  sam e  th in g . A ccording to  th is  t r a d i t io n  th e  
f i r s t  w h o  a rriv ed  a t  th e  E a s te r  I s la n d , w as M ahaa, h u t  n o t  H o tu -M a tu a . I t  is a  n o te w o r th y  
d e ta i l :  M a h a a  deceived O ro i; h e  s to le  his b rid e , b u t  O ro i fo r som e u n k n o w n  re a so n  ta k e s  revenge  
n o t  o n  M a h a a , b u t  on  H o tu -M a tu a  (acco rd in g  to  th e  t r a d i t io n  H o tu -M a tu a  is  M ah aa ’s b ro th e r) . 
H o tu -m a -T u a  escapes fro m  O ro i, h e  w e n t to  live  to  th e  E a s te r  Is la n d . In  a  sh o r t  w h ile  M ahaa  
a lso  a r r iv e d  th ere . Oroi p u rsu e s  H o tu -M a tu a . Oroi m ig h t h a v e  p u rsu e d  M ah aa , b u t  h e  p u rsu es 
H o tu -M a tu a  on ly  as before .

I n  th is  tra d itio n  as w ell as in  th e  genealogy re co rd e d  acco rd in g  to  th e  in fo rm a tio n  o f th e  
E a s te r  Is lan d ers , th e  n a m e  H o tu -M a tu a  w as in tro d u c e d  in to  th e  t e x t  in s te a d  
o f  t h e  n a m e  M ahaa (H e k e -m a -H a u ) . O roi to o k  th e  rev en g e  n o t  on  H o tu -m a -T u a , b u t  on  
H e k e -m a -H a u .

A n d  i t  is H e k e -m a -H a u  b u t  n o t  H o tu -m a-T u a  w ho  cam e to  live  fro m  H iv a  to  th e  
E a s te r  Is la n d . I t  is t ru e  w h a t  M é t r a u x  w rites: “ I f  T h o m so n ’s in fo rm a tio n  w ere e n tire ly  
c o n s is te n t ,  th e re  w ould h a v e  b e e n  no  reaso n  for H o tu -M a tu a  to  leav e  his h o m e is lan d  a f te r  his 
b r o th e r  w h o  h a d  offended O ro i w a s  gone” .31

I n  th is  trad itio n  a n d  in  th e  genea lo g y  H o tu -m a-T u a  occupies th e  p lace  o f H e k e -m a -H a u .
W e  “ s tra ig h ten ”  th e  u p p e r  p a r t  o f th e  genealogy, a n d  th is  genea logy  assum es th e  follow 

in g  a p p ea ren c e :

H eke

T ua-m a-H ek e

M iru-a-T um aheke

I
A taranga-o -M iru

I
Ih u -o -A ta ra n g a

H o tu -m a-T u a

I
T u p a -H o tu

\

O roro ine

T u u -K o -Ih u  P e a  M o tu h a  К ого

L e t  us look now  a t  th e  lo w e r p a r t  o f th e  gen ea lo g y . T u a-m a-H ek e  co u ld  n o t  h a v e  tw o  
f a th e r s ,  b u t  he could h a v e  tw o  so n s: H o tu -m a-T u a  a n d  M iru -a -T u m ah ek e . T h e  p a tro n y m ic  
c r i te r io n  co rrab o ra te s  th is  s u p p o s it io n  (to  th e  nam e M iru  is  ad d ed  th e  n a m e  o f h is fa th e r  T u a  
a n d  o f  h is  g ra n d fa th e r, H e k e ). T w o  lin es o f  th e  k ings o r ig in a te  fro m  tw o sons o f T u a-m a-H ek e : 
th e  f i r s t  lin e  is H o tu -m a-T u a  a n d  h is  successors, a n d  th e  second  line  is M iru  a n d  his successors.

T h is  c ircum stance e x p la in s  som e vague p o in ts  in  th e  early  h is to ry  o f  th e  E a s te r  
I s la n d .  F o r  in stan ce  i t  is c le a r  w h y  M iru  w as m en tio n ed  as p ro g e n ito r  o f th e  k in g ’s genealogy : 
in d e e d , h e  o rig in a ted  th e  n e w  lin e  o f  th e  k ings. I t  is c le a r  w h y  n a tiv e s  te l l  c a re fu lly  th e  descen
d a n ts  o f  th e  f ir s t  k ing (in  f a c t  o f  th e  th ir d  k ing , H o tu -m a -T u a )  fro m  a n o th e r  peop le , th e y  te ll 
th e m  f ro m  th e  descen d an ts  o f  M iru .

A t  la s t  th e  low er p a r t  o f  th e  genealogy  affords p o ss ib ility  to  decide th e  lo n g -ea rs p ro b 
lem . T h e y  ap p eared  a t  th e  is la n d  to g e th e r  w ith  th e  sh o rt-e a rs , in  th e  t im e  o f th e  th ir d  k ing . 
T h e  l in e  H o tu -M a tu a  is th e  lo n g -e a rs  lin e , an d  th e  line M iru  is th e  sh o rt-ea rs  line .

A f te r  T ua-m a-H eke  h is  o ld e s t son  H o tu -m a-T u a  b ecam e  k ing . H e w as th e  p o w erfu l k ing  
a n d  v e r y  lik e ly  th e  tra d it io n s  n o t  a t  ra n d o m  hook  u p  w ith  h is n am e  su ch  in n o v a tio n s  as s tone  
s ta tu e s  m o a i an d  th e  w r i t te n  la n g u a g e  k o h a u  rongo-rongo . H is  y o u n g e r b ro th e r , M iru , cou ld  n o t 
u s u rp  t h e  pow er du rin g  th e  life  o f  H o tu -m a-T u a , a n d  c o u ld  n o t  s ta r t  sea rch in g  n ew  islan d s 
(o n  th e  E a s te r  Is lan d  th e y  h a v e  n o  t im b e r  fo r b u ild in g  can o es). B u t  a f te r  th e  d e a th  o f H o tu -m a- 
T u a ,  w h e n  T u p a -H o tu  b ecam e k in g , M iru  decided to  u su rp  th e  pow er.

T h e  p o p u la tio n  o f  th e  is la n d  d iv id ed  in to  tw o  h o s tile  g ro u p s: M iru  an d  T u p a -H o tu . 
T h e re  c a m e  th e  period  w h en  o n  th e  is la n d  w ere tw o  k in g s  a t  th e  sam e tim e . T h e  s tru g g le  fo r 
a u to c r a c y  b ro k e  ou t T u p a -H o tu  a n d  h is a d h eren ts  w ere  d e fea te d .

O n  th e  San tiago  sm a ll t a b l e t  th e  o ld  line o f th e  k in g s  is to  be  fo u n d , th e  lin e  o f th e  long- 
e a rs  w i th  H eke a t  th e  h e a d . I n  th e  genealogy o f  th e  k in g s  w h ich  w as reco rd ed  acco rd ing  
to  t h e  in fo rm a tio n  o f th e  is la n d e rs , w e  h av e  new line  o f th e  k in g s , th e  line  o f  th e  sh o rt-e a rs  w ith  
H o tu -M a tu a  a t  the  head.

3 Métraux, 1940, 57.
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I t  is necessa ry  now to  m ak e  i t  o u t w h y  H o tu -m a-T u a  w as tran sfe rre d  from  th e  o ld  line 
in to  th e  new  line o f k ings a n d  w h y  he to o k  th e  p lace o f th e  f i r s t  k ing  th ere .

T h e  d ia rc h y  p e rio d  w as o f sh o rt d u ra tio n . T h e  tr ib e  M iru  to o k  aw ay  from  th e  tr ib e  
T u p a -H o tu  a r ig h t to  h a v e  h is k in g . We can  suppose n o t  w ith o u t  reasons th a t  i t  h a p p e n e d  a t  
th e  tim e  o f  T u u -k o -Ih u .

T u u -k o -Ih u  is a p ro m in e n t person  in  th e  e a rly  h is to ry  o f th e  E a s te r  Is lan d . T h e  t r a d i 
tio n s lin k  w ith  him  th e  in v en tio n  o f th e  l ittle  figu res w ith  th e  r ib s  (m oai k a v ak a v a )  a n d  a n u m 
ber o f o th e r  th in g s . A. M é t r a u x  w rites: “ H o tu -m a tu a  a n d  T u u -k o -Ih u  w ere, in  a sense, c u ltu re  
heroes, a n d  th e re  m u s t h av e  been  a general te n d e n c y  to  m ak e  th em  th e  o rig in a to rs  o f  m a n y  
in v en tio n s  a n d  sacred  in s t i tu t io n s” .32

T u u -k o -Ih u  an d  h is successors w ere a t  p a in s to  g ro u n d  genealogically  th e  law fu ln ess  o f 
th e ir  line . T h e  m em o ry  a b o u t  th e  tw o lines o f th e  k ings d id  n o t  sa tis fy  th em . A t f i r s t  th e  v e rs io n  
a b o u t th e  fre q u e n t q u a rre ls  be tw een  H o tu -m a-T u a  a n d  T u a -m a-H ek e  w as in v e n te d .33 I t s  a im  
w as to  g ro u n d  tran sm iss io n  o f th e  pow er to  M iru , w h ich  w as younger son of T u a-m a-H ek e*  
T h en  th is  v e rsio n  w as re in fo rced  a n d  H o tu -m a-T u a  w as a n n o u n ce d  to  be a b a s ta rd . P ro b a b ly  i t  
h a p p en e d  before H o tu -m a-T u a  w as fix ed  a t  th e  f i r s t  p lace  in  th e  genealogy  o f th e  k in g s, 
because  th is  fac t o f ille g itim a cy  w as scarcely  o f a n y  im p o rta n c e  for th e  f irs t k ing . H o w ev e r 
H o tu -M a tu a  w as a n  im p o r ta n t  pe rso n  in  th e  h is to ry  o f  th e  is lan d , an d  th is  version  w as n o t  a 
success am o n g  th e  p o p u la tio n . T h en  H o tu -M a tu a  w as ex c lu d ed  from  th e  old line o f  th e  k in g s 
a n d  w as tra n s fe rre d  to  th e  new  line.

A ccord ing  to  t r a d i t io n  T u u -k o -Ih u  h av e  s to len  th e  H o tu -M a tu a ’s scull. Som e U re  
H o n u  k e p t th is  scull in  h is h u t .  T u u -k o -Ih u  cam e to  h im  a n d  to o k  secre tly  th e  scull a n d  ca rried  
i t  aw ay . B u t U re  H o n u  lea rn ed  a b o u t th is  th e f t .  H e  cam e  to  T u u -k o -Ih u  an d  to o k  a w a y  th e  
scull, sa y in g : “ No es tu y a  la  c av a le ra , tú  la has ro b a d o , la  fam ília  de los Ariki a que  p e rten eces  
tú ,  es o t r a ” .35T h u s T u u -k o -Ih u  fa iled . B u t one of his successors w as m ore fo r tu n a te . B y  h o o k  or 
b y  crook  th e  n am e H o tu -M a tu a  w as tran s fe rre d  in to  th e  new  line  of th e  kings.

T h e  nam e H o tu -m a-T u a  w as p laced th e re  in th e  b e g in n in g  of th e  geneology. H e b ecam e 
th e  sem ileg en d a ry  figu re  a t  th a t  tim e . B eing th e  f irs t  in  th e  l is t  he d id  n o t b reak  m u c h  th e  
p a tro n y m ic  crite rio n . T h e  f i r s t  k in g  H eke d id  n o t acco m p lish  g re a t deeds because he  h a d  few 
follow ers. H eke  w as fo rg iven . H o tu -m a-T u a  becam e f i r s t  k in g , he received th e  n a m e  I lo tu -  
M atu a  (H o tu - th e  p a re n t) ,  a n d  H eke w as d riv en  to  th e  w o rld  o f  ghosts (ak u -ak u ).

T h e  m ig ra tio n  of th e  an cesto rs  in to  th e  gh o sts’ w o rld  o ccurred  n o t seldom  on  th e  E a s te r  
Is lan d . A ccord ing  to  t ra d it io n ,  th e  H o tu -M a tu a ’s an cesto rs  a rr iv e d  a t  th e  E a s te r  I s la n d  w ith  
H o tu -m a-T u a . R o u t l e d g e  w rites: “ T he nam es of e lev en  o f th e m  w ere g iven, fo u r o f w h ich  
were in d e p e n d e n tly  q u o ted  as am o n g st th e  a k u -ak u  a sso c ia ted  w ith  A k ah an g a” .36

T h e n  T u p a -H o tu , son  o f H o tu -m a-T u a , was ex p elled  from  th e  line H o tu -iti . L a te r  he 
w as p laced  a f te r  T u u -k o -Ih u .

W h a t did re m a in  fro m  th e  long-ears a f te r  all?  T h e ir  line hang  poised in m id  a ir. T h ey  
found  th em se lv es w ith o u t  an cesto rs . T he la s t  k ing w as O ro ro in e , an d  his d e sc en d a n ts  w ere 
n o t  kings.

I t  is th e  re a l m ean in g  of th e  w ords w h a t w as in n ih ila te d  th e  all th e  long-ears, e x ce p t 
O roroine.

L e t us sum  up: a f te r  th e  d e a th  o f H o tu -m a-T u a  th e  p o p u la tio n  of th e  E a s te r  I s la n d  w as 
d iv id ed  in to  tw o h o stile  g ro ups. T u p a -H o tu , o ldest son  o f H o tu -m a-T u a , th e  law fu l h e ir  to 
k in g sh ip , s to o d  a t  th e  h e ad  o f th e  f ir s t  o f th e  tw o g ro u p s. T h is  g ro u p  received th e  n a m e  H a n a u -  
eepe (long-ears) an d  occu p ied  th e  e as te rn  p a r t  o f th e  is la n d . T h e  long-ears w ere th e  tr ib e s  H o tu -  
i ti .  M iru -a -T u m ah ek e , th e  y o u n g e r b ro th e r o f H o tu -M a tu a , s to o d  a t  th e  head  of th e  seco n d  of 
th e  tw o g ro u p s. T his g ro u p  rece ived  th e  nam e H an au -m o m o k o  ( th e  slio rt-ears) an d  o ccu p ied  th e  
w este rn  p a r t  o f th e  is lan d . T h e  sh o rt-ea rs  w ere th e  tr ib e s  K o T u u . D uring  th e  few  g e n e ra tio n s  
w as th e  d ia rc h y . E a c h  o f th e  g ro u p s had  a k ing  of i ts  ow n. T h e  w ars broke o u t b e tw ee n  th e m . 
D uring  one of th e  w ars  th e  sh o rt-e a rs  w on a v ic to ry  o v er th e  long-ears an d  took  th e  p o w er in to  
th e ir  h a n d s . T u u -k o -Ih u  becam e th e  k ing o f th e  w hole is la n d . A fter th a t  th e  d in a s ty  o f  th e  
sh o rt-e a rs  becam e in  fa c t  law fu l. T he sh o rt-ears  p u t  th e  n a m e  H o tu -m a-T u a  in  th e ir  genea lo g y  
in o rd er to  g ro u n d  g en ea log ically  th e  law fulness o f th e ir  d in a s ty  (th is  e v en t was re fle c te d  in  th e  
tra d itio n , w hich  say s w h a t T u u -k o -Ih u  steals I Io tu -m a -T u a ’s scull). T he n am e H o tu -m a - tu a  
was p u t  on  th e  f irs t  p lace . H o tu -m a-T u a  becam e th e  f i r s t  k in g  of th e  s lio rt-ears . T u p a -H o tu

32 MÉTRAUX, 1 9 4 0 . 6
33 R o u t l e d g e , 1 9 1 9 , 2 7 9 .
3« E n g l e r t , 1948 , 7 0 .
35 E n g l e r t , 1 9 4 8 , 75 .
38 R o u t l e d g e , 1 9 1 9 , 2 8 0 . The uku-aku b y  name Hekc-ma-Kau was associated with Vaihu, near Akahanga.
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w as e x c lu d e d  from  th e  lo n g -ea rs  lin e  as well. H is n a m e  w as chan g ed  in  T u p a -a r ik i to  conceal 
th e  f a c t  t h a t  he was th e  son  o f H o tu -m a-T u a . A fte r  t h a t  o n ly  O roroine re m a in e d  in  th e  long- 
e a r s ’ l in e . H is d escen d an ts  w ere n o t  kings.

N . A. B u t in o v  
L e n in g rad
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Ö. В Е К Е : M A R I  S Z Ö V E G E K  (T ex t, de r M ari). B d. I I I ,  B u d a p e s t,  1961. A kadém iai K ia d ó  
515 S e iten .

Ö. В е к е  h a t  z u r  Z eit des e rs ten  W eltk rieges u n te r  d e n  n a c h  U n g a rn  v e rsch lag en en  
K rieg sgefangenen  d re i J a h r e  lang  u n e rm ü d lich  g esam m elt u n d  e in  um fangre iches M a te ria l 
ü b e r  d ie  V olkssp rache  d e r M ari (T scherem issen) au fg eze ich n et. In  den  se ith e r v e rg an g en en  
J a h rz e h n te n  sind  zw ar e in zeln e  D e ta ils  d ieser S am m lu n g  e rsch ien en , a b e r das gesam te M a te ria l 
k o n n te  e rs t je tz t  g e o rd n e t u n d  v e rö ffe n tlic h t w erden . D ie a u f  m eh re re  B än d e  g ep lan te  A u sgabe  
w u rd e  1957 m it d e r V erö ffen tlich u n g  des e rs ten  B an d es b eg o n n en  u n d  e rs t  u n län g s t is t  d e r  
d r i t te  B an d  ersch ienen .

ö .  В е к е , d e r S p rach w issen sch aftle r  h a t  vo r a llem  lin g u is tisc h e  A rb e it g e le iste t, d o ch  
ze ig t sich  an seinem  M a te r ia l, d aß  h ier ein  e th n o g ra p h isch  g e b ild e te r  u n d  sich fü r die E th n o 
g ra p h ie  in te ress ie ren d e r S p rach w issen sch aftle r tä t ig  w ar. W ie im  e rs te n  B an d e , h a t  er a u c h  
h ie r  die M aterialien  n a c h  M u n d a rten  geo rd n et. In  diesem  B an d  f in d e n  w ir die E rzäh lu n g en  d e r  
G ew äh rsleu te , w elche d ie  M ari S p rache  in  den U rzu m er D ia le k ten  sp rach en . In  diesem  d r i t te n  
B a n d  w u rd en  — n a c h  v ie r  D ia lek ten  g ru p p ie r t  — R ä tse l, S p ric h w ö rte r , V orzeichen u n d  a b e r 
g läu b isch e  V o rs te llu n g en , M ateria lien  ü b e r die G lau b en sw elt u n d  B rä u ch e , Spiele u n d  L ie d er 
au fg en o m m en . Ö. В еке  w eiß , daß  die S a m m e ltä tig k e it im  Zuge d e r  F e ld fo rsch u n g  M a te ria lien  
v o n  vö llig  anderem  W e rt e in g eb rach t h ä t te ,  d en n  es w ar ih m  n ic h t  m öglich , seine G ew äh rsleu te  
se lb s t zu  w ählen . T ro tz d e m  fü llt  seine A rb e it eine L ücke u n d  seine M a teria lien  sind a u th e n tis c h . 
Die V erö ffen tlich u n g  d ieser S am m lu n g  b ie te t  n ic h t n u r  fü r  die S p rach w issen sch aft w ich tig e  
M ateria lien , so n d e rn  w ird  au ch  fü r d ie E th n o g ra p h ie  eine u n e n tb e h rlic h e  Quelle sein. D er 
V erlag  v e rö ffen tlich t Ö. B e k e s  S am m lung  in  p h o n e tisc h e r N ie d e rsc h rif t, m it u n g a risch e r u n d  
d e u ts c h e r  Ü b e rse tzu n g .

J .  K odolányi jr .

T Á N C T U D O M Á N Y I  T A N U L M Á N Y O K  (É tu d e s  c h o rég rap h iq u es) 1959 — 1960. (R édigé p a r  
G é d e o n  D ie n e s  e t P é t e r  M orva y .) Pub lié  p a r la C om m ission S c ien tif iq u e  de l 'A sso cia tio n  
des C horégraphes H o n g ro is , B u d a p es t, 1960.

A côté des é tu d e s  é tran g ère s , au  carac tè re  in fo rm a tif , le n o u v e l a lm anach  c o n tra c té  de 
l ’orchésograph ie  ho n g ro ise  nous p e rm e t de p é n é tre r  d an s les p ro b lèm es ac tuels de la rech erch e  
hongro ise , to u t  en d o n n a n t  u n  a p erçu  des ré su lta ts  e t des e ffo rts  les p lus récen ts . Les é tu d e s  
c lassées en tro is g ro u p es t r a i te n t  de la danse  scén ique, de la  th éo rie  de danse  e t de la  d a n se  
po p u la ire . Le tra v a il  de rech erch e  de p lus en p lus e n tra în a n t  e t  ap p ro fo n d i e st bien  d o cu m en té  
p a r  l’in té rê t  au g m en té  en v ers  la  théo rie  de danse ; en e ffe t, la  su b s ta n c e  du  volum e est com posée 
d ’é tu d e s  d ’un  te l c a ra c tè re .

D ans la p rem ière  é tu d e  du  vo lum e G. K ö r tv ély es  esquisse  le dévelo p p em en t de q u in ze  
ans de la ch o rég rap h ie  p o p u la ire  hongroise , à  l ’occasion  d u  q u inzièm e an n iversa ire  de n o tre  
lib é ra tio n . Sur le c h em in  m en a n t d u  m ou v em en t a m a te u r  ju s q u ’à l’a r t  professionnel il con sid ère  
com m e les é tap es les p lu s  im p o rta n te s  les com positions p ré ém in e n te s  qu i se tro u v e n t d an s  les 
p ro g ram m es des d iffé re n ts  ensem bles e t  q u ’il exam ine  en m e t ta n t  en  v e d e tte  le tra v a il  des d e u x  
a r tis te s  les p lus s ig n ifica tifs , I . Molnár  et M. R á b a i. Se fo n d a n t su r les ré su lta ts  les p lus ré c e n ts  
d u  B a lle t F o lk lo riq u e  N a tio n a l H ongro is, il évalue  les ré su lta ts  acq u is  dans la re p ré se n ta tio n  
de d an se  d ra m a tiq u e .

D ans u n  c o u rt  ré su m é P . Goron  d écrit la s i tu a tio n  de la dan se  popu laire  en  F ra n c e , 
n o ta m m e n t l’a c tiv ité  des groupes fo lk loriques. Il c o n s ta te  q u ’à p a r t  des danses plus s p e c ta c u 
la ires  de quelques g ro u p es , la p lu p a r t  des danses p o p u la ires  fran ç a ise s  o n t su r to u t une g ra n d e

11*
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v a le u r  cu ltu re lle  e t il in d iq u e  com m e b u t  à ré a lise r  la  c réa tion  d ’un  b a lle t n a tio n a l co m p re n an t 
to u te s  ces valeurs.

L e genre classique de  la  danse  scén iq u e , le b a lle t, est l’o b je t de d e u x  é tu d e s . M. F ra n - 
GOPULO é c r it  du  d év elo p p em en t d u  b a lle t so v ié tiq u e , se fo n d an t en p re m ie r lieu  su r le tra v a il  
a r t is t iq u e  des corps de b a lle t  de M oscou e t  de  L en in g rad . F ondé  su r les g ra n d es  tra d it io n s  du  
b a lle t  ru sse , le b a lle t ré a lis te  v in t  se d év elo p p er ap rès  la  rév o lu tio n  d ’o c to b re . C om m e les é tap es 
les p lu s  im p o rta n te s  su r le chem in  p a rc o u ru , l ’a u te u r  ren d  com pte  de la  B allerine  Serve , au 
c o n te n u  social v ig o u reu x , des F lam m es de P a r is , d ’un  thèm e rév o lu tio n n a ire , d u  Coquelicot 
R o u g e , a in s i que des b a lle ts  L a  F ontaine de B ahtch iseray  e t Roméo et J u lie tte , é v e illa n t de g ran d s 
th è m e s  litté ra ire s . C om m e exem ple  de la  fo rm u la tio n  d ’u n  th èm e  m o d ern e , l ’a u te u r  analyse  
le b a lle t  S u r  le chemin du tonnerre , p ro c la m a n t la  lu t te  con tre  la  ha ine  racia le .

D a n s  son é tu d e  «T endances c h o rég rap h iq u es  à Paris» , P . T ugal n o u s f a it  c o n n a ître  les 
te n ta t iv e s  ex p érim en tales de  la  cap ita le  de la  dan se , y  com pris les a sp ira tio n s  classic istes, 
n éo classic is te s  e t m odern istes . A près av o ir p ré se n té  les oeuvres m a rq u a n ts  des a r tis te s  e t des 
en sem b les  les plus s ig n ifica tifs  (ensem ble  de  M a rq u is  de Cuevas, B éjart, P ierre Lacotte , J a n in e  
C harra t, Serge L ifa r , R o la n d  P e tit, J ea n  B abilée , e tc .) , il dégage la  conclusion  que  le b a lle t est 
d e v e n u  aussi un  m oyen d ’expression  des idées de  la  d é sin tég ra tio n  — u n  p h én o m èn e  au q u el le 
p u b lic  re s te  insensible e t que la c ritiq u e  re ç o it  av ec  anim osité.

K . B. E g ey  déco u v re  d an s son é tu d e  « D an se  e t  p an to m im e dans nos th é â tre s  scolaires» 
u n  n o u v e a u  te rra in  p ro m e t ta n t  de riches p o ss ib ilité s  à la  recherche  o rch éso g rap h iq u e  h o n 
g ro ise . E lle  consta te  que  les danses e t les b a lle ts  des pièces scolaires s e rv a n t les desseins de 
l ’é d u c a tio n  religieuse p ré p a re n t dé jà  la  co n ce p tio n  la ïq u e  de la  v ie, p ro p re  à l ’âge des lum ières. 
D a n s  u n e  p a rtie  des sources, la  re p ré se n ta tio n  p an to m im iq u e  e st lim itée  à q uelques rôles 
se u le m e n t;  ce qui a p lus d ’im p o rtan ce , c’e s t q u ’à la  f in  de la pièce, to u te  l ’a c tio n  en  e s t re p ro 
d u ite  en  m o uvem en t. E lle  découvre  des a t t r ib u ts  de b a lle t dans la  p ièce «P ietas V index», e t 
s’o ccu p e  d u  rôle des m a ître s  de danse  qu i in s tru is e n t  les in te rm èd es de danse .

D an s la p rem ière é tu d e  de la p a r tie  th é o riq u e , L. U llm ann  dresse  u n  m o n u m e n t à la 
m ém o ire  de R udo lf L áb á n , d o n t elle d écrit la  v ie  e t  l ’oeuvre  th éo riq u e , a r tis t iq u e  e t  pédagog ique.

D an s son é tu d e  «La n o ta tio n  des n u an ces  dans les danses de  d iffé re n ts  peuples», 
A. K n u s t  t r a i te  de la  k in é to g rap h ie  de L á b á n  e t  d u  prob lèm e très  im p o r ta n t  q u ’elle rep ré sen te  
d u  p o in t  de vue des recherches. A t i t r e  d ’illu s tra tio n  il aligne les d iffé ren te s  v a r ia n te s  du  pas 
de b a sq u e  e t du  co n trè -p as , e x is ta n t dans les d an ses de d ifféren ts peu p les.

G. D ie n e s  t r a i te  de la  d is tin c tio n  th éo riq u e  e n tre  la  danse e t le p a n to m im e  («R éflexions 
su r la  d a n se  e t le pan tom im e»). A u d é p a r t  il p lace  la  danse  com m e m o y en  d ’ex p ress io n  a r tis t iq u e  
p a rm i les au tre s  a rts . C om m e c lassem en t fo n d a m e n ta l il p a r t  su r la  s p a tia lité  e t  la  tem p o ra li-  
s a t io n  e t  co n sta te  que la  dan se  e st u n  m o y en  d ’ex p ress io n  d ’espace-tem ps. A p a r t  des m oyens 
d ’ex p ress io n , il t r a ite  d u  degré de f ix a tio n  e t  de la  m esure  de tran sm iss ib ilité  qu i en  résu lte . 
E n s u ite  il trace  une lim ite  selon la  p ré d o m in an c e  d ’u n  des deux  fa c teu rs  a r tis t iq u e s  — la  
te c h n iq u e  e t  la  m im ique — se tro u v a n t  d a n s  la  p a n to m im e  e t la  danse . I l  d iv ise  les m o u v e
m e n ts  de  la  p an to m im e en  d eu x  groupes selon  le m onde  su b jec tif  e t o b je c tif  à e x p rim er. Le 
m im e  rep ré sen te  le m onde  in té r ie u r  p a r  sy m b o lisa tio n  e t le m onde e x té r ie u r  p a r  im ita tio n . 
A fin  d ’ap p ro ch e r d a v a n ta g e  la  p a n to m im e , il la  com pare  à la  m u sique  e t  au  d ram e . P o u r 
te rm in e r  il com pare  la p a n to m im e  a n tiq u e  a u x  a sp ira tio n s  de nos jo u rs .

Sous le t i t r e  «La danse  e t les a r ts  c o n jo in ts  dans la  l i t té ra tu re  e s th é tiq u e» , I. V it á n y i 
g ro u p e  d ’une  m anière  suggestive  a u to u r  d u  p ro b lèm e  abordé les confessions fa ite s  ju s q u ’à 
p ré s e n t  p a r  la  l i t té ra tu re  e s th é tiq u e . I l  an a ly se  la  co rré la tion  e n tre  la  d an se , d ’une  p a r t ,  
e t  la  m u siq u e , le th é â tre  e t les b e a u x -a r ts , de  l’a u tre ;  p o u r te rm in e r, il tâ c h e  d ’é ta b lir  une  
lig n e  de  d ém arca tio n  e n tre  le m o u v em en t a r tis t iq u e  e t  celui de to u s  les jo u rs .

L ’é tu d e  de G. K ö rtv é ly es , « C on tribu tions à  l ’ex am en  ch o rég rap h iq u e  d u  M an d a rin  M ira
c u le u x  de G yula H arangozó» , est d ’une im p o rta n ce  considérab le  en  ce qu i concerne  la  c réa tio n  
en  H o n g rie  de l’analyse  e s th é tiq u e  de la  d an se , a u  fo n d em en t sc ien tifiq u e . A près l’exce llen te  
a n a ly se  m usicale  (B . Sza b o lc si: Le M an d a rin  M iracu leux . K o rtá rs  1958. 795 — 806.) de la 
« p an tom im e»  de B éla B a r to k  — la  d é n o m in a tio n  e s t de lui-m êm e — la  ré a lis a tio n  de  l ’ex am en  
c h o rég ra p h iq u e  de G yu la  H aran g o zó  e st d ev en u e  ac tu e lle  en e ffe t, é ta n t  b ien  l ’oeu v re  hongroise 
la  p lu s  s ign ifica tive  du  ré p e rto ire  de l’O p éra  H o n g ro is. L ’étude  nous p e rm e t de co n n a ître  les 
r é s u l ta ts  p a rtie ls  de l’an a ly se  sy n th é tiq u e  fa ite  de  la  chorégraphie . L ’a u te u r  t r a i te  des an técé- 
d a n ts  de la  chorég raph ie , des e ffe ts q u ’e u t  en  H o n g rie  la ten d an ce  de D iag h ilev , de la  prem ière  
r e p ré s e n ta t io n  qu i n ’a p a s  eu lieu en 1941 e t  de celle de 1945 — la p rem ière  e ffec tiv e  en  H ongrie . 
Se fo n d a n t  su r la  rep rise  de 1956, il an aly se  l’o eu v re  ch o rég rap h iq u em en t d u  p o in t  de vue  de 
l’a c tio n  e t  de la  re p ré se n ta tio n  des ca ra c tè re s , p o u r  en su ite  ex am in er la  fo rm e  d ’ex p ress io n  e t 
le s ty le  d u  m ouvem en t. A t i t r e  d ’illu s tra tio n  il n o u s  fa it p a r t  d’un  passage  de la  d an se  exécu tée  
p a r  la  je u n e  fille d e v a n t le m an d a rin , en  d e sc rip tio n  avec te x te , se se rv a n t de la  te rm ino log ie  
d u  b a lle t  classique.
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L ’u n  des dom aines les p lus im p o r ta n ts  fa it  l ’o b je t de l ’é tu d e  de S. B e r c z ik , «L’é d u c a tio n  
c h o rég rap h iq u e  de l’en fan t », fo rm u la n t les p rincipes th éo riq u es  de son ex ce llen t o u v ra g e  
p ra tiq u e .

Les d eu x  dern ières é tu d e s  de la  p a r tie  th éo riq u e  s’o c cu p e n t de la sy s té m a tis a tio n  de 
form e de la  danse  p o p u la ire  hongroise. Sous le t i t r e  «Les é lém en ts  de m o uvem en t e t  les m o tifs  
des danses p o p u la ires  hongroises», E . L u go ssy  tâch e  de sy s té m a tise r  les m otifs fo n d a m e n ta u x  
de la  dan se  po p u la ire  hongroise selon les genres de danse . L e c lassem en t selon les g en res c o n tie n t 
les m o tifs  avec  te x te ;  dans l’annexe  se tro u v e n t, su r 18 ta b le a u x  chorégraphiques, les d iffé re n ts  
ty p es  de m o u v em en t e t  les m otifs. P u isq u e  l’é tu d e  ne  se fo n d e  que sur un  f ra g m e n t m in im al 
e t  des co llections p récéd en te s  e t  de la  m atiè re  ch o rég rap h iq u e  publiée , elle ne d resse  q u ’une 
im age  p lu tô t  in com plète  e t sim plifiée des m otifs de la  d an se  p o p u la ire  hongroise.

L ’esquisse  m éthodo log ique  «Analyse s tru c tu ra le  de  la  danse  populaire  h o n g ro ise»  de 
Gy . Ma r t in  e t E . P esovár  rep résen te  une  te n ta tiv e  p o u r  d é te rm in e r  e t sy s té m a tise r  les ty p e s  
s tru c tu ra u x , en  se b a sa n t  su r les rég u la rité s  à tro u v e r  d a n s  la  com position s t ru c tu ra le  de  la 
dan se  p o p u la ire . L a  m éth o d e  a n a ly tiq u e  fondée su r le r a p p o r t  é tro i t  en tre  la  danse  e t  la  m u siq u e  
considère  com m e les fa c teu rs  les p lu s im p o r ta n ts  de la  coupe  les cadences c o ïn c id an t av ec  les 
lim ite s  des u n ité s  m usica les e t  d é te rm in e  les u n ité s  m a je u re s  com posan t le p ro cès de  d a n se  
com m e séries de  m otifs, passages e t  m ou v em en ts . L ’é tu d e  p o rte  aussi su r la  fo rm a tio n  des 
ca tég o ries  de m o tifs  co rre sp o n d a n t a u x  d iffé ren ts  degrés de  développem en t, a in s i q u e  su r  la  
fo rm u la tio n  de la  s tru c tu re  des danses. A t i t r e  d ’illu s tra tio n  nous trouvons 8 p ro cès de  dan se  
n o tés  p a r  k in é to g ram m e  en sy n chrone  avec la  m usique.

L a  tro is ièm e p a r tie  com prend  les ré su lta ts  les p lu s ré c e n ts  de l’orchésographie  p o p u la ire . 
S. L ászló-B e n c s ik  écrit des m ém oires de la  R ép u b liq u e  H o n gro ise  des Conseils, e n tre  a u tre s  
d u  raco lage  qu i a  eu  lieu à T ú rk ev e  en 1919, lo rsq u ’en  re lè v em e n t des tra d itio n s  le r e c ru te 
m en t d an s l’arm ée rouge se f i t  p a r  la  danse . I l  évoque le so u v e n ir  des danses d u  1er m ai lib re , 
a in s i que  d u  cu lte  de csá rd ás de la  R ép u b liq u e  des C onseils.

S. L u k a c sy  a tt i r e  n o tre  a tte n tio n  sur une  c o n tr ib u tio n  h isto rique  in co n n u e  ju s q u ’à 
p ré sen t, à  t ro u v e r  dans le t r a i té  d ’e s th é tiq u e , p u b lié  en  1794, p a r  J .  Sz é p . Ces o b se rv a tio n s  co n 
c e rn a n t la  dan se  hongro ise  so n t les p rem ières fo rm u la tio n s  de  la  te n ta tiv e  de « rég u la tio n »  se 
m a n ife s ta n t d an s le m o u v em en t de danse  de l’ère des ré fo rm es.

L a  seconde p a r tie  de l ’é tu d e  de A. B é r e s , su r les dan ses des bergers d u  H o rto b á g y  
(la  p rem iè re  a p a ru  d an s le vo lum e 1958 des E tu d e s  c h o rég rap h iq u es) t r a ite  des je u x  d ’ad resse  
des berg ers , du  rô le d u  b â to n  dans la danse , a insi que des occasions de danse p lu s im p o r ta n te s . 
L ’a u te u r  p o rte  su r la  co rré la tio n  e n tre  la  danse  des b e rg ers  e t  celle des h e y d u q u es , a in s i que 
su r le r a p p o r t  é tro i t  e n tre  les bergers e t les b an d its .

D an s son é tu d e  «M aîtres de danse  d an s les v illages de  la  région de S z a tm á ri ,  F . P eso vá r  
d onne  une  ré ca p itu la tio n  h is to riq u e  sur le rôle de m a ître s  de  danse . E n su ite  il e x a m in e , dans 
les lim ites d ’une rég ion , l’ap p a ritio n  e t l ’ac tiv ité  des m a ître s  de danse, leur in f lu e n ce  su r  les 
dan ses p o p u la ires , la  ressem blance e n tre  les danses hongro ises q u ’ils ense ig n a ien t e t  la  danse  
p a y sa n n e . Des ta b le au x  co m p ara tifs  de m otifs co m p lè te n t l ’é tu d e .

L a  rech erch e  de la  m usique  de danse  e st re p ré se n tée  d an s le volum e p a r  l ’é tu d e  de L. 
K is s  qu i p u b lie  q u e lq u es v a r ia n te s  de la  m élodie des rec ru es  e t,  p a r  là , ex am in e  l’in flu en ce  
réc ip ro q u e  de la m u sique  sa v a n te  des recru es e t  de la  m u siq u e  populaire.

Le vo lu m e, fa it  av ec  bon  g o û t, e st r ich e m e n t i llu s tré ;  les é tudes so n t acco m p ag n ées 
de résum és en  lan g u e  fran ça ise .

E . P esovár

J .  Ma r ó t h y : A Z  E U R Ó P A I  N É P D A L  S Z Ü L E T É S E  (B ir th  o f th e  E u ro p ea n  F o lk so n g ), 
B u d a p e s t,  1960, P u b lish in g  H ouse of th e  H u n g a r ia n  A c ad e m y  of Sciences. 797 p p . ,  1 su p p 
le m e n t.

T h e  e x p e r t  m ay  ju s t ly  th in k  t h a t  th is  800 p ag es w o rk  b y  Ma r ó tiiy , fo r  w h ic h  he 
e a rn e d  th e  t it le  C an d id a te  o f M usicology an d  th e  F e re n c  E rk e l  P rize, belongs a m o n g  th e  g r ta t  
u n d e r ta k in g s  in  th e  h is to ry  o f m usic an d  th e  science of fo lk  m usic. I t  belongs to  b o th  fields. 
T h e  p re face  re fers to  th is  im p o r ta n t  p ro b lem  b y  s ta tin g  t h a t  “ such  a s tu d y , w h ic h  f i r s t  o f  all 
concerns th e  h is to ry  o f m u sic , b ears  a  fo lk lo ric  t i t le .”  A f te r  becom ing th o ro u g h ly  a c q u a in te d  
w ith  th e  f ie ld  covered  b y  th e  book , i ts  m e th o d s  a n d  so u rces , w e f in d , besides th e se  tw o  b ra n ch e s  
o f sc ience, th e  h is to ry  of th e  poem  a n d  rh y th m , th e  h is to ry  o f  l ite ra tu re , re lig ion  a n d  litu rg y , 
a n d  ab o v e  a ll, M arx ist social science. M arx ism  in te g ra te s  th e  w hole w ork. I t  a c c o u n ts  fo r  and  
ex p la in s  th e  fa c ts , an d  u n ite s  th e  d iffe re n t b ran ch es  t r e a te d .  T he a u th o r can  be  c h a ra c te riz e d  
as h a v in g  w ide in te re s t ,  a n  a d m irab le  use o f rich  sou rce  m a te r ia l  and  fac ts  re fe rr in g  to  th e
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s u b je c t .  H e  ex ten d s his su b je c t  over t im e , space, m a te r ia l  an d  ideology to  su c h  a n  e x te n t  
a n d  d e p th  t h a t  i t  m akes th is  b o o k  o u ts tan d in g  a m o n g  s im ila r  w orks. M arx ism  tea ch e s  t h a t  
h is to r ic a l  re sea rch  h as  n o  sense  un less  we observe o u r  s u b je c t  in  i ts  u n iv ersa l co n n ec tio n s  an d  
re je c t  th e  unw ise  se p a ra tio n  o f  th in g s  w hich sh o u ld  b e  u n ite d . T his e ffo rt a n d  o u tlo o k , th e  
a u th o r ’s en d eav o u r to  en co m p ass  ev ery th in g  h a v e  m a d e  th e  book a g re a t w o rk .

W h a t  is th e  b i r th  o f th e  E u ro p ea n  fo lk-song? M a r o t h y  answ ers t h a t  i t  is th e  b ir th  o f 
th e  a rc h ifo rm , a rch ite c to n ic  solo song. T his fo u r-lin ed , iso sy llab ic , rh y m ed , e x te n d e d  arch ed  
solo so n g  w as n o t a  p h e n o m e n o n  w hich  h ad  alw ays e x is te d  fo r  anyone of th e  E u ro p e a n  n a tio n s . 
I t  is th e  re su lt  o f a h is to ric a l d e v e lo p m en t from  m ore b as ic  m u sica l form s. I t  is n o t  a n  a cc id e n ta l 
p h e n o m e n o n , an d  i t  is n o t  m ere ly  re la te d  to  a n  iso la te d  in te rn a l d ev e lo p m en t o f  m usic  or 
th e  p o e m . I t  is m u ch  m ore  t h a n  th is . I t  is th e  p ro d u c t  o f  n ew -needs com ing fro m  th e  cen tu rie s  
lo n g  m o v e m e n t an d  fo rm a tio n  o f M ed ite rran ean  so c ie ties  a n d  M ed ite rranean  m an . T h e  essence 
o f  th is  so c ia l change is su m m a riz e d  b y  Maróthy  in  th e  follow ing w ords: “ T h e  s te p  to w a rd  
th e  m o d e rn  n a tio n a l s ta te  is th e  d e s tru c tio n  o f th e  re m a in s  o f th e  p r im itiv e  c o m m u n ity , 
th e  t r ib a l  a n d  c lan  s tru c tu re  a n d  th e  tr ib a l cu lts , th e ir  re p la c e m e n t b y  th e  c rea tio n  o f  a u n ifo rm  
e x p lo ite d  class ( th e  fo re ru n n e r  o f  serfdom ).”

H o w  is such  a so c ia l d ev e lo p m en t co n n ec ted  w ith  fo lk -art?  “ T he so c ia l p rocess is 
e x a c tly  re fle c te d  b y  th e  ch an g es w h ich  occurred  in  th e  fo rm s  o f  folk-m usic a t  th e  e n d  o f  A n tiq u i
ty .  . . T h e  essence o f m u s ica l p ro g ress  is th is : th e  v a r ia t iv e  fo rm s of th e  c la n s’ u n iv e rs a l a r t  
a re  g ra d u a l ly  tra n s fo rm e d  in to  th e  arch ifo rm , a rc h ite c to n ic  p e asan t-se rf  solo song , a n d  
to g e th e r  w ith  i t ,  in to  a  m u lt ip lic ity  o f m otifs o f th e  ‘tro p o s - ty p e ’ and in to  a m u lt ip lic ity  o f 
rh y th m u s  o f th e  ‘k ó lo n -ty p e ’, le a d in g  to w a rd  u n ifo rm  m easu re s . The change  in  th e  fu n c tio n  
o f fo lk  m u sic  h as a b asic  ro le  in  th is  process: m usic  b eco m es p a r t  o f a m ore g e n e ra l,  m ore 
a b s t r a c t  c u lt  in  th e  life o f th e  iso la te d  fa rm ers, w hile  th e  f i r s t  ty p es  o f ‘e v e ry d a y ’ ly r ic  p o e try  
s e p a ra te d  fro m  th e  c u lt, a re  fo rm e d  in  th e  m u sic .”

H o w  d id  th is  d e v e lo p m e n t begin? I t  b eg an  w ith  v a r ia tiv e  m usic sp ro u tin g  from  th e  
p r im it iv e  c o m m u n ity ’s u n iv e rsa l a r t .  “ I t  is called u n iv e rs a l  a r t  (p rev iously : u n iv e rsa l a c tiv ity )  
b e ca u se  th e  d iffe ren t b ra n ch e s  o f  a r t  a p p ea r as a u n i ty .  . . a n d  m an ’s a c tiv ity  i ts e l f  (w o rk in g , 
s tru g g lin g , dan cin g  a n d  a c tin g )  is th e  beare r o f th e  d if fe re n t  b ranches of a r t.  I t  is v a r ia tiv e  
b ecau se  th e  ro le o f ly ric  is th e  v a r ia tio n  and  re p e tit io n  o f  m elodic  and  rh y th m ic  w a tch w o rd s  
(w o rd s  w h ic h  o rgan ize  m o v em e n t)  w ith  a sm all ra n g e  o f  p i tc h  (th e  choir r a th e r  re p e a ts , an d  
th e  c h o ir le a d e r  varies w hile  in tro d u c in g  new  w ords). A s re g a rd s  m elody, th e  m e th o d s  o f rh y th m  
v a r ia t io n  a re  a co n tin u a l r e tu r n  a n d  in te rn a l a r ra n g e m e n t o f  a sm all range  o f to n e s  ( i.e . th e  
p i tc h  as accen t) . As re g a rd s  r h y th m , th e  m ethods o f  r h y th m  v a ria tio n  are m in c in g , “ c o n tra c 
tio n  a n d  c o u n te r  a cc en ts .”  “ T h e  v a r ia tiv e  p rac tice  k n o w s no s ta n za  y e t: its  ty p ic a l  fo rm  is 
th e  ‘la y ’, i.e. th e  jo in in g  to g e th e r  o f  sm aller an d  la rg e r  v a r ia tiv e  sections. T h e  fo rm u la e  of 
th e  ep ic  lin e  a n d  th e  v a u d ev ille  co u p le t o rig inate  f ro m  th e  f u r th e r  o rgan ization  o f th e  v a r ia tiv e  
te c h n iq u e , th e  fo rm er a t  th e  o u ts e t  o f th e  fo rm a tio n  o f c lass society , th e  la t t e r  d u rin g  th e  
c e n tu r ie s  o f  a n c ien t c ity  d ev e lo p m en t.T h e  an c ien t G reek  a n d  L a tin  ‘m etrica l p o e m ’ itse lf  
is  j u s t  (i) th e  o rg an iza tio n  o f  v a r ia tiv e  fo rm ulae  b ased  o n  th e  estab lish ed  fo rm u lae  o f  lin es an d  
s ta n z a s ;  (ii) th e  in d e p e n d e n t te x tu a l  realiza tion  o f r h y th m ic i ty ” .

“ T h e  new  form s are  d e fin e d  b y  th e  p a r tic u la r  re q u ire m e n ts  of th e  dev elo p in g  p e a sa n t-  
se rf  l ife , a n d  above all b y  th e  new  re la tio n sh ip  b e tw een  in d iv id u a l  and  co m m u n ity . A nd  these  
a re  p re p a re d  b y  th e  H e llen is tic  sep a ra tio n .

I n  th e  a rea  o f fo lk  m usic  a rch ifo rm  songs w ere  th e  m o s t im p o rta n t carrie rs  o f  th is  t r a n s 
fo rm a tio n . T h ey  m ade  i t  poss ib le  to  develop  b o th  solo song  a n d  unisono  song in to  c h o ra l songs.

(a )  A s reg ard s  m e tr ic s  a n d  rh y th m , th e  m ain  c h a ra c te r is tic s  of th e  a rch ifo rm  song are 
th e  e lim in a tio n  o f th e  sm a ll rh y th m ic a l , in te rn a lly  a r ra n g e d  u n its ; th e  e m p h asis  o n  g re a t 
t e x tu a l  a n d  in te lle c tu a l a rch es a n d , as a re su lt, th e  d is so lu tio n  o f m etrica l q u a n ti t ie s ;  o n  th e  
o th e r  h a n d ,  th e  co n so lid a tio n  o f g re a t  u n its , iso sy llab ism , sy m m etrica l caesu ra , th e  fo rm a tio n  
o f c o u p le ts  w ith in  th e  lin es, b e tw e e n  th e  couplets, a n d  in  th e  s ta n z a  (“ arched c o u p le t p rin c ip le ” ) 
fu r th e rm o re  th e  o b lig a to ry  rh y m e  a t  th e  end  of th e  l in e . . . . u l tim a te ly , th e  s tro p h ic  c h a ra c te r  
b a se d  o n  th e se  p rincip les o f  fo rm ,

(b ) as reg ard s m elo d y , th e  m o st s ign ifican t fe a tu re s  o f  a rch iform  song are  th e  m eth o d  
o f  “ s in g in g  th ro u g h ”  ( in s te a d  o f  sm a ll in te rn a lly  b a la n c e d  v a r ia tiv e  m o tif-u n its ); w ide  m elodic 
a rch es a n d  th e  re su ltin g  m e lism a ta  especially  a t  th e  e n d  o f  l in e s ;  th e  princip le o f p a ire d  d iv is ions 
o f  a rc h ifo rm e d -d o m ed  m elod ies , f i r s t  — on th e  b a s is  o f  th e  p rin cip le  of th e  s im p le  a rch ed  
c o u p le t  — w ith  one a scen d in g  a n d  one  descending a rc h  (p a ire d  d iv ision), th e n  w ith  th e  fu r th e r  
p a ire d  d iv is io n  o f th e  a scen d in g  a n d  descending a rc h , b a se d  on a richer a rch ed  a rch ite c to n ic  
p r in c ip le  (fo u r-lin e  d iv is ion ). T h e  a rch ifo rm  princip le  le a d s  to  th e  discovery  of th e  f if th -o c ta v e  
c e n te re d  to n a l i ty .

T h e  d ev e lo p m en t o f  th e  a rc h e d , a rch itec to n ic  fo rm  is th e  re su lt of a  long  p ro cess and  
v e ry  l ik e ly  d id  n o t em erge in  i ts  fu ll richness u n til  th e  e n d  o f  A n tiq u ity .
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I t s  p ro ceed ed  fro m  th e  v a r ia tiv e  fo rm  in  d iv erse  w ay s. O f these  we w en t to  m e n tio n  tw o  
m a in  ty p es : one in  th e  “ t ra c tic ”  ty p e  (“ singing th ro u g h ”  th e  v a ria tiv e  coup led  m a jo r  second  
w h ih  exchanges th e  m elod ic, to n a litiv e  fo rm  w ith  w id e  m elism a), an d  th e  o th e r  th e  a rch ed  
p a r la n d o  “ d irec ta n e u s”  ty p e ,  co n ta in in g  th e  seeds o f  a rch ite c to n ic s .”

T h e  p roofs a n d  th e  m ost im p o r ta n t  m ilesto n es o f  th is  tran s fo rm a tio n , as a n a ly z e d  b y  
M a r ó t h y , are  th e  v a r io u s  e x ta n t  d o cu m en ts  w r i t te n  d u r in g  th e  period  w h ich  b e g a n  in  th e  
f i r s t  y ea rs  o f o u r e ra  a n d  la s te d  u n t il  th e  en d  o f th e  5 th e  c e n tu ry . H e b rin g s th e s e  w r i t te n  
d o c u m e n ts  in to  a  close co n n ec tio n  w ith  th e  socio-econom ic tran sfo rm a tio n s  a n d  m o v em e n ts  
o f  th e  ag e, th e  ideo lo g y  o f  w h ich  w as h e ld  to g e th e r  b y  a  m an y -lay e red  re lig ious fo rm  k n o w n  
as C h ris tia n ity . I t  is  in  th is  social c o n te x t t h a t  th e  a u th o r  is  able to  in te rp re t ,  a cc o rd in g  to 
h is  ow n schem e o f d e v e lo p m en t, th e  rh y th m  o f  th e  se lec ted  te x ts , th e ir  m e tr ic a l s tru c tu re ,  
th e  asso c ia ted  m usic  a n d  th e  m u sica l fo rm s. T o su m  u p :  th e  a n a ly tic a l p a r t  o f t h e  b o o k  u n d e r  
rev iew  t r e a ts  o f  tw o  su b s id ia ry  a n d  th re e  m ain  g ro u p s . T h e  beg inn ing  o f th e  b o o k , i ts  f i r s t  
su b s id ia ry  p a r t ,  d iscusses th e  d a ta  in te rp re te d  as H e b rew , G reek an d  H e lle n is tic  fo rm s of 
rh y th m  v a ria tio n . I t  b e a rs  th e  t i t le  “ N ew  C o n ten ts , T ra d it io n a l  Form s: E x is tin g  So n g  F o rm s 
o f th e  Peoples o f  th e  E m p ire  in  th e  Service o f  th e  N ew  P o p u la r  M ovem ents.”  T h e  f i r s t  m ain  
p a r t  is “ N ew  C o n ten ts  a n d  C hanging F o rm s: F ro m  th e  H e b rew  L ay  P sa lm  to  th e  L a t in  Song 
P sa lm .”  T h e  second  m ain  p a r t  is “ N ew  C o n ten ts  a n d  N ew  F o rm s: F rom  th e  L a y  H y m n  to  th e  
Song H y m n .”  T h e  th i r d  m ain  p a r t  is e n tit le d : “ L itu rg ic a l an d  F o lk  Songs: A n tip h o n y , 
R e sp o n so ry .”  T he b o o k  fin ishes w ith  th e  second su b s id ia ry  p a r t:  “ T he P a th  o f  F o lk  M usic 
F ro m  th e  V a ria tiv e  F o rm s  to  th e  G re a t A rched  S ong  F o rm .”  MARÓTHY uses m u s ic a l m a te ria l 
o n ly  in  th e  tw o la s t-n a m e d  p a r ts :  his p rin c ip a l m e th o d  is th e  analysis an d  in te r p r e ta t io n  of 
te x ts ,  as co rresp o n d s to  th e  h is to rica l n a tu re  o f th e  w ork .

T h e  a u th o r  su m m arizes th e  m o st im p o r ta n t  re su lts  o f  h is analysis in  th e  fo llo w in g  w ay:
1. “ T he tra n s fo rm a tio n  o f p sa lm  songs can  be d iv id e d  in to  th ree  p a r ts :  a n c ie n t  H eb rew , 

H e llen is tic  G reek  a n d  L a tin , w h ich  ( th ro u g h  a sy n th e s is  w ith  th e  d iffe ren t v a r ia t iv e  fo rm s of 
th e  H e llen is tic  a n d  L a t in  w o rld , a n d  th ro u g h  th e  v a u d ev ille  co u p le t p rin c ip le )  p rogresses 
f ro m  th e  v a r ia tiv e  lay -lik e  to w a rd  th e  a rch ed  m elo d ic  p sa lm . T his occurs in  tw o  p rin c ip a l 
w ays: th ro u g h  t ra c tic  “ sing ing  th ro u g h ” , an d  th ro u g h  th e  “ d irec tan eo u s”  fo rm -ty p e s  o f  “ sp e a k 
in g  th ro u g h .”

2. T h e  tra n s fo rm a tio n  o f h y m n o d y  fro m  th e  v a r ia tiv e  lay  form  to  th e  a rc h e d , a rch i
te c to n ic  song fo rm  o ccu rred  in  tw o  w ays:

a. “ E a s te rn ”  (S y rian  h y m n s: th e  s tro p h ic  o rg a n iz a tio n  o f v a ria tiv e  e le m en ts ) ,
b . “ W este rn ”  (H ila riu s , A m brosius a n d  A u g u s tin u s). T h e  h y m n o d y , as a f ree ly  com posed  

g en re , re fle c ts  th e  a c tu a l  fo lk  p rac tice  m ore fa ith fu lly  th a n  th e  psalm ody.
Also in  th e  la y e rs  o f  th e  G regorian  c h a n t  does th e  a u th o r  trace  a re fle c tio n  o f E u ro p e a n  

p e a s a n t  ( “ colonus” ) song form s.
I t  is s ta te d  in  conclusion  th a t  th e  e x ta n t  w r i t te n  re lig ious official d o c u m e n ts  re fle c t the  

tre m e n d o u s  ch an g es in  fo lk -m usic  b u t  v e ry  fa in t ly . T h ese  a re  on ly  th e  v isib le  su m m its  o f  ice
b e rg s u n d e r  w hich  g ig an tic  m asses o f ice lie  h id d en . T hese  re m n a n ts  are  o n ly  f a in t  copies, 
sm all m ilestones, a n d  c an  be  m a tc h ed  n e ith e r  in  v a r ie ty  a n d  w ealth , n o r in  a e s th e tic  va lue  
w ith  th e  trem en d o u s  r ich es o f  th e ir  soil, i.e. liv in g  fo lk -m usic .

“ I n  th e  e a r ly  M iddle  Ages, th e  process o f  fe u d a liz a tio n , and  — to g e th e r  w ith  i t  — th e  
tra n s fo rm a tio n  o f th e  c lan s’ u n iv e rsa l a rt-fo rm s in to  a rch ifo rm -a rcb itec to n ic  p e a s a n t  song 
p a tte rn s ,  occu rred  a m o n g  th e  “ b a rb a r ia n ”  peoples. T h e re fo re , i t  can n o t be s ta te d  w ith  c e r ta in ty  
to  w h a t  e x te n t  th e  co lonus h a d  succeeded  b y  th e  e n d  o f  A n tiq u ity  in  c rea tin g  th e  a rch ifo rm - 
a rch ite c to n ic  p a t te rn  o f songs. T h is new , second  se c tio n  in  th e  c rea tio n  of p e a s a n t- s e r f  fo lk
lo re  (to  w h ich  th e  p re se n tly  d iscussed  process is o n ly  a p ro logue) w ill be t r e a te d  in  a  second 
v o lu m e .”

Ma r ó t h y ’ s w o rk , a n o tab le  ach iev e m en t, c le a r ly  show s th e  a u th o r’s e f fo r t  to  u n ite  
th e  sc a tte re d  d a ta  in  one bo d y . H e h as th e  a b ili ty  to  realize  th e  diverse p ro b le m s in vo lved  
to  em phasize  im p o r ta n t  p o in ts . H is exce llen t an a ly se s re a c h  th e ir  zen ith  in  o u tlin in g  th e  an c ien t 
p re ce d en ts  a n d  th e  u l tim a te  fo rm a tio n  of th e  o c to sy lla b le  an d  hen d ecasy llab le . H is w o rk  is 
a  v e r ita b le  a r tis t ic  c rea tio n . I t  w as a  rea l fe a t  o f c o m p o s itio n  to  a rran g e  th e  fa c ts  a n d  to  p ro jec t 
in to  th e m  his p rin c ip les  co llected  fro m  th e  m a te r ia l  o f  sev e ra l h u n d red  y ears  a n d  th re e  con
t in e n ts .

W e w a n t to  m ak e  a few  c ritica l o b se rv a tio n s  n ev erth e less .
T h e  s ta r tin g  p o in t,  i.e. th e  s tag e  o f  so -called  “ g en era l a rtis tic  v a r ia t iv e ”  is  o pen  to  

c ritic ism . I t  seens t h a t  on ly  one fe a tu re  o f  p r im it iv e  m usic  c au g h t th e  a u th o r ’s a tte n tio n . 
I n  re a l i ty ,  m en  in  p rim itiv e  co m m u n itie s  av a iled  th em se lv es  o f several o th e r  n o te w o rth y  
p o ss ib ilities  as w ell. F o r  ex am p le , i t  is n o t  t ru e  t h a t  m usic  was ex c lusively  d e te rm in e d  by 
d an ce  a n d  h ad  o n ly  a  tem po giusto  m e th o d  o f p e rfo rm a n ce  a t  th a t  s tage. Also a p a r la n d o  m elism - 
a tic  p e rfo rm a n ce  e x is ted . H e overlooks th e  fa c t t h a t  p rim itiv e  m usic d id  n o t  o n ly  req u ire  a
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t r ic h o rd  a n d  te tra c h o rd  ra n g e  o f  to n es , fo r also m u sic  e x te n d in g  to  th e  o c tav e  a n d  e v en  to  
th e  d e c im a  e x is ted . Also th e  ex is ten ce  of solo song c a n  be d e f in ite ly  recogn ized .T he  c o m m u n ity ’s 
p a r tic ip a tio n  a n d  a c tio n  w as n o t  n ecessa rily  a p a r t  o f  p r im it iv e  m usic. I f  an y  one o f M a ró th y ’s 
c r ite r ia ,  su ch  as th e  sh o r t  ra n g e  o f  to n es , rh y th m  v a r ia tio n , th e  jo in in g  of lay s , th e  u n iv e rs a l i ty  
o f a r t ,  o r  th e  p ro m in en ce  o f  d an ce  w as p re sen t, o r e v en  i f  m ore  several of th ese  c o n s t itu e n ts  
a p p e a re d  in  co n ju n c tio n , th e y  d id  n o t  necessarily  b e lo n g  to g e th e r . T he p ic tu re  w h ic h M a r ó t h y  
o f fe rs  a b o u t  th is  s tag e  c a n  h a rd ly  be  called  sa tis fa c to ry . Ig n o rin g  th e  w ide b ib lio g ra p h y  o f  
th e  2 0 th  c e n tu ry ,  he c o llec ted  h is  source m ate ria l f ro m  th e  1 9 th  c en tu ry , w h en  th e  a v a ilab le  
r e s t r ic te d  m a te ria l  m ad e  i t  e asy  to  p re se n t th e  th e n  fo u n d  e v o lu tio n a ry  lines as u n iq u e  a n d  
u n a lte ra b le .

I t  is t ru e  t h a t  th e  E u ro p e a n , A sia tic  (and  p e rh a p s  A m erican ) folk-songs to o k  th e ir  o rig in  
fro m  m o re  p rim itiv e  fo rm s a n d  h a d  n o t ex is ted  fro m  th e  b eg in n in g  of h is to ry . I t  is  p o ss ib le  
t h a t ,  as re g a rd s  E u ro p e , th e  p a th  h as b een  d escribed  c o rre c tly . I t  is, how ever, e v id e n t  fro m  
o u r  p re c e d in g  rem ark s  t h a t  th e  ev o lu tio n  d id  n o t n e ce ssa rily  go along th is  p a th .  I t  is , o f  co u rse , 
p o ss ib le  t h a t  th e  p rocess b e g a n  as d escribed  b y  Ma r ó t h y , b u t  i t  is b y  no m eans c e r ta in .  T h is  
c o u ld  o n ly  be  a sc e rta in e d  b y  m o rpho log ical an d  c o m p a ra t iv e  analyses o f re c e n t E u ro p e a n  
a n d  A fr ic a n  fo lksongs. T h e  p r in c ip le  o f th e  20 th  c e n tu ry  seem s to  be th e  m o st c o rre c t fo r  a  re 
s e a rc h  o f  th is  n a tu re , i.e. to  m ak e  ou r conclusions b a c k w a rd s  fro m  re ce n t m a te r ia l,  a n d  to  
u tiliz e  a ll  o th e r  possib le  sou rces. T he soundness o f  th is  p r in c ip le  is p roved  b y  th e  f a c t  t h a t  
in s t r u m e n ta l  m usic, b ecau se  o f th e  boo k ’s d isreg ard  o f  fo lk -m u sic , has a lm o st co m p le te ly  
b een  o m itte d .

I t  is  to  be  h o p ed  t h a t  b o th  fo reign  an d  H u n g a r ia n  re sea rch ers  w ill th o ro u g h ly  s tu d y  
Ma r ó t h y ’s in te re s tin g , co m p ellin g , th o u g h  so m ew h at o n e -s id ed , book.

I .  H a lm o s

E T H N O G R A P H  JA  (R ev iew  o f th e  H u n g a rian  E th n o g ra p h ic a l  Society) Y ol. L X X I /1 —4. 
B u d a p e s t,  1960.

I .  V in c z e : The Tools a n d  M ethods o f  W ine Production w ith  Specia l Regard to D istric t H egyköz  
o f  B orsod C ounty, p p . 1 — 27, 21 illu s tra tio n s . W ith  S u m m arie s  in  R ussian  an  G erm an .

T h e  a u th o r  gives a  p a r tic u la r  descrip tion  o f  th e  la s t  ph ase  o f wine p ro d u c tio n , th e  
e n tire  p ro cess  w hich  is n o w  ca lled  v in ta g e  in  th e  a re a  s t a te d  in  th e  t itle  and  w ith  re sp e c t  to  
o th e r  w in e  p ro d u c in g  a rea s  o f  th e  c o u n try .

T o d a y  we u n d e rs ta n d  v in ta g e  to  be a  process b eg in n in g  w ith  th e  h a rv estin g  o f th e  g ra p es  
a n d  e n d in g  w ith  th e  p ro d u c tio n  o f  w ine. P rev io u sly  th e  w o rd  o n ly  m ea n t th e  s tra in in g  o f  th e  
g ra p e  ju ic e  a n d  w ine m ak in g . A fte r  a  d esc rip tion  o f  th e  t r a d i t io n a l  tim e  of th e  v in ta g e  a n d  
o f  th e  scen e  o f g rap e  p ro cess in g  a n d  h a rv estin g , com es a  g e n e ra l d esc rip tion  a b o u t  g rap e  
p ro cess in g . T h e n  th e  a u th o r  desc rib es th e  m aking  o f  w h ite , re d  a n d  o th e r spec ia l k in d s  o f 
w ine , d iscu ssin g  th e m  se p a ra te ly . T h e  a u th o r , b y  c o m p a rin g  th e  d a ta  collected  fro m  o th e r  
w ine p ro d u c in g  areas o f  H u n g a ry , p re sen ts  th e  d e sc rip tio n  o f  th e  special fe a tu res  p re v a ilin g  
in  th e  w ine  p ro d u c tio n  o f th e  p a r tic u la r  sec tion , in c lu d in g  th e  m eth o d s of p rocessing  i t  a n d  
th e  im p le m e n ts  used .

L . V . D é g h : The In d iv id u a l as a Factor in  the D evelopm ent o f  Folktales, p . 28 — 44. W ith  su m 
m aries  in  R u ss ia n  an d  E n g lish .

T h e  a u th o r  in tro d u c e s  h is s tu d y  b y  em phasiz ing  th e  im p o rta n ce  of th e  o b se rv a tio n  
o f th e  so c ia l b ack g ro u n d  o f  ta le s , a long  w ith  th e  c u ltu ra l-h is to r ic a l tren d s  o f s to ry  re se a rc h  
c u lt iv a te d  u n t i l  now . She re fe rs  to  h is ow n resea rch  in  w h ic h  she  s tu d ied  a s to ry -te llin g  c o m m u n 
i ty ,  o r  r a th e r  th e  c o m m u n ity  w h ic h  h ears th e  s to ry - te lle r’s ta le s  an d  preserves th e m . S u m 
m ariz in g  th e  re su lts  o f h e r  re se a rc h  c a rried  o u t up  to  no w , she ex p la in s th e  sign ificance  o f  th e  
t r a d i t io n s  in h e r ite d  fro m  fo reb e a rs  in  a  s to ry -te lin g  c o m m u n ity , th e  im p o rta n ce  o f  th e  
c o m m u n ity  w h ich  carries on  th e  ta le s  an d  stresses th e  s in g n ific a n ce  of th e  in d iv id u a l q u a lit ie s  
o f  th e  s to ry - te lle r .  She co n sid ers  i t  ex cep tio n a lly  im p o r ta n t  to  observe  th e  c h a ra c te rs  w h ic h  
d e v ia te  f ro m  th e  co n v en tio n a l. She ho lds t h a t  we a c tu a l ly  ob se rv e  society  in  a  c o n d en sed  
fo rm  b y  o b se rv in g  th e  s to ry - te ll in g  co m m u n ity . Since th e  s to ry - te lle r  is s tro n g ly  in f lu e n c e d  
b y  h is  a u d ie n ce , we could  a lm o s t sa y  t h a t  th e  s to ry -te lle r  h im se lf  is th e  condensed c o m m u n ity .
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S. D ö m ö tö r : The Sweet P ies o f  T ransdanub ia  and the Great H u n g a ria n  P la in ,  p p . 45 — 58. 
1 m ap . W ith  sum m aries in  R u ss ian  an d  G erm an.

T he s tu d y  t re a ts  th e  c o n su m p tio n  a n d  p re p a ra tio n  o f a p r im itiv e  food  v a r ie ty  in  H u n 
g a ry , su ch  as fried  m ush , o r r a th e r  pie. H e describes each  k in d  o f th is  food  ty p e  k n o w n  in  d iffe 
r e n t  p a r ts  o f th e  c o u n try ,p ro v id in g  v e ry  d e ta iled  p a r tic u la rs  o f th e ir  p re p a ra tio n . O n th e  basis 
o f  th e  co llected  m a te ria l, th e  a u th o r  d e fin es th e ir  ty p es , th e  d is tr ib u tio n  o f  w h ich  he  n o tes 
o n  th e  m ap . In  th e  co n clu d in g  p a r ts  he  t r e a ts  th e  e ty m o lo g y  o f th e ir  n am es.

J .  Zó l y o m i: One and a H a l f  C enturies o f  A n im a l K eeping  in  C serhátsurány in  N ógrád  C ounty. 
pp . 59 — 80. W ith  su m m aries  in  R u ss ian  an d  G erm an.

T h is p u b lic a tio n  is o n ly  a p a r t  o f a n  u n p u b lish ed  lo n g er w o rk  b e a rin g  th e  sam e title . 
T h e  a u th o r  gives a su rv ey  o f th e  fo rm a tio n  o f th e  te r r i to ry  a n d  o f th e  p o p u la tio n  f ig u res  d u rin g  
th e  la s t  one an d  a h a lf  c en tu r ie s , an d , as fa r  as his d a ta  p e rm it,  e v en  fo r ea rlie r  p e rio d s  to  th e  
b eg in n in g  o f th e  e ig h te en th  c e n tu ry . T h en  he discusses th e  q u estio n  o f liv e -sto ck  fo r th e  sam e 
p e rio d : w h a t genera  (A rt) (h o rse , c a t t le , p ig , sheep , d o n k ey , b u ffa lo , g o a t)  w ere k e p t  a n d  w ith in  
th ese  w h a t species (race) th e y  k e p t  an d  to  w h a t e x te n t. H e  trac e s  th e  ch an g es in  th e  m eth o d  
o f an im a l b reed ing  and  describes th e  m ed ical t r e a tm e n t  of a n im als . T h e  w ork  is m ad e  accessib le 
to  fo reign  researchers b y  a v e ry  d e ta ile d  G erm an  an d  R u ss ian  su m m ary .

M. B e l é n y e s y  : M onoculture and  the Emergence o f  the Two and  Three  Crop R ota tion  S ystem  in  
H u n g a ry  in  the M iddle  Ages. p p . 81 —106. W ith  R u ssian  a n d  G erm an  su m m arie s .

T he a u th o r  challenges th e  op in io n  w id e-sp read  in  l i te ra tu re  acco rd in g  to  w ich  th e  tw o 
o r th re e  crop ro ta t io n  sy s te m  in  a g ric u ltu re  is an  an c ien t one in  E u ro p e . She b e lieves i t  w as 
p receed ed  b y  th e  irreg u la r  p e rm a n e n t g rass ro ta tio n  sy s tem  in  u n fo re s ted  a rea s o r  c u ltu re  in  
fo res ted  ones. She fu lly  d iscusses th e  la t te r .  T he cause of th e  fo rm a tio n  o f th is  sy s te m  seem s 
to  be  t h a t  tree s  grew  on d e fo rested  a rea  — if  le ft u n c u lt iv a te d  — in  a sh o r t  p e r io d  o f t im e  and  
o n ly  b y  p a in s ta k in g , c o n tin u o u s  d e fo re s ta tio n  can  i t  be m ad e  p ro d u c tiv e  ag a in . T o p ro v e  
th e  ex is ten ce  of th is  sy s te m , she q u o tes  severa l d a ta  from  th e  N o r th e rn  a n d  T ra n s d a n u b ia n  
a rea s  o f th e  m ed ieval H u n g a ry  an d  is o f th e  op in io n  th a t  its  ex is ten ce  in  la rg e  p a r ts  o f  C en tra l 
a n d  N o rth e rn  E u ro p e  can  be p ro v ed . P a ra lle l w ith  th e  need  o f c o m m o d ity  p ro d u c tio n , th e  
crop  ro ta t io n  system  w as b eg in n in g  to  g a in  p rom inence  in  th e  fo res t a rea s o f p re -w a r  H u n g a ry  
d u rin g  th e  fo u rte e n th  an d  f if te e n th  cen tu ries . T he a u th o r  p o in ts  o u t th e  a d v a n c e d  c h a ra c te r  of 
th e  th re e  crop ro ta t io n  sy s te m  a n d  em phasizes th a t  th e  c o n d itio n s o f i ts  em erg en ce  w ere 
n o n -e x is te n t in  N o rth e rn  a n d  C e n tra l E u ro p e  before th e  th ir te e n th  an d  fo u r te e n th  cen tu ries .

S m a lle r  P ublica tions

Z. U j v ary  review s an  e n u m e ra tio n  — fo u n d  in a m a n u sc r ip t from  th e  n in e te e n th  c e n tu ry  — 
of u n lu c k y  d ay s (pp . 107 —109). G y . N a g y  describes th e  w o rk  w ith  a  d ra w n  th re s h e r  a t  th e  
fa rm  V á sá rh e ly i-p u sz ta  in  th e  G re a t H u n g a ria n  P la in . 4 p h o to g ra p h s  (p p . 109 — 112). D. N agy  
in tro d u c e s  th e  w ork  o f a reed  b ro o m  m ak e r o f  Cegléd. 9 p ic tu re s  (p p . 113 — 117). F . Schram  
in tro d u c e s  th e  tools a n d  w o rk in g  m eth o d s  o f a f lu te  m ak e r fro m  B e rn e c e b a rá ti  (P e s t  C o u n ty ). 
2 i llu s tra tio n s  (pp . 117 —120.).

T he f ir s t  issue is c o m p le te d  b y  an  acc o u n t o f th e  a ffa irs  o f th e  so c ie ty , a  b o o k  rev iew  
a n d  e th n o g ra p h ic a l new s.

*

L . V a r g y a s : Research in  the M edieval H istory  o f  P opular B allads. I .  E vidence o f  French O rigin  
n  H u n g a r ia n  B allads, p p . 163 — 276. 1 m ap . W ith  su m m aries in  R u ss ia n  a n d  G erm an .

N o tw ith s ta n d in g  th e  fa c t  t h a t  sev era l resea rch ers  h a v e  in v e s tig a te d  th is  f ie ld , th e  
o rig in  o f  th e  rich  trea su re  o f H u n g a r ia n  p o p u la r  b a lla d s  w as u n so lv ed  u p  to  now . I n  h is s tu d y  
V a rg y as  in tro d u ces  th e  f i r s t  re su lts  o f  h is b ro ad -sca le  re sea rch  c o n d u c ted  in  th is  d o m ain .
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I n  k n o w le d g e  of th e  co m p le te  l i te r a tu r e  o f all th e  E u ro p e a n  v e rsio n s o f  tw e n ty -o n e  o f o u r 
p o p u la r  b a lla d s  (som e p re se rv e d  o n ly  in  frag m en ts )  a n d  also  o f th e ir  c irc u la tio n  b ey o n d  
E u ro p e ,  h e  can  prove  t h a t  w e to o k  th e m  from  th e  F re n c h  a n d  tr a n s m it te d  th e m  to  th e  peoples 
a ro u n d  H u n g a ry . ( In  th e  case  o f  th re e  b a llad s th e  F re n c h  o rig in a ls  d id  n o t  su rv iv e , b u t  th e  
d a ta  sh o w  th a t  th e y  m u st h a v e  e x is te d .)  B esides th e  H u n g a r ia n -F re n c h  re la tio n sh ip  w hich  
d e v e lo p e d  a t  th a t  t im e , th e  a d o p tio n  w as m ade  possib le  f i r s t  o f a ll b y  th e  F re n c h  (W alloons) 
w h o  s e t t le d  in  M edieval H u n g a ry . T h e  la te s t  p e rio d  o f  b o rro w in g  is th e  f if te e n th  c en tu ry  
w h ic h  a ssu m p tio n  seem s to  be  p ro v e d  b y  th e  fa c t t h a t  th e  m o st p o p u la r  F re n c h  b a llad s  o f th e  
f i f te e n th  c e n tu ry  d id  n o t e n te r  H u n g a r ia n  folklore. T h e  b a lla d s  h a d  to  re a c h  H u n g a ry  d u rin g  
th e  s e t t le m e n t  o f th e  F re n c h  in  th is  c o u n try , before  th e  e n d  o f  th e  fo u r te e n th  c en tu ry .

I f  h is s ta te m en ts  a re  a c c e p te d , F re n c h  re sea rch ers , as w ell as H u n g a r ia n  ones, shou ld  
p la c e  th e  fo rm a tio n  of th e ir  b a lla d -p o e try  a t  an  ea rlie r d a te . T h e  a u th o r  a d d s  th e  d a ta  re fe rrin g  
to  th e  F re n c h  (W alloon) s e t t le m e n ts  in  M edieval H u n g a ry , w h ich  he  n o te d  on  th e  m ap  also.

L . D é g h : The H ungarian  R ed a c tio n  o f  the T ype  o f  Tale A a T h *  449 /А .  p p . 277 — 296. W ith  su m 
m a r ie s  in  R u ssian  and  E n g lish .

T h e  a u th o r  holds (a n d  r e c e n t  E u ro p ea n  s to ry  re se a rc h  also recognizes) t h a t  a th o ro u g h  
e x a m in a t io n  of each s to ry  ty p e  w ith in  a lim ited  a rea , in  o th e r  w ords th e  s ta tin g  o f i ts  re d ac tio n s  
a n d  e th n ic  fo rm atio n , a ssu re s  m o re  d ep endab le  re su lts  t h a n  th e  s to r y —ty p e  m o n o g rap h s 
w h ic h  a im  a t  reco n stru c tin g  th e  a rc h e ty p e , b u t  b rin g  a b o u t  su b je c tiv e  re su lts . I n  h e r p re sen t 
w o rk  sh e  in tro d u ces  th e  use  o f  th is  m ethod .

A f te r  a  su rv ey  of th e  g e n e ra l reg ion  (w hich  in c lu d e s  I re la n d  a n d  g re a t con tiguous 
te r r i to r ie s  in  E a s te rn  E u ro p e  as f a r  a s  th e  C aucasus) a n d  a su m m a ry  o f th e  re d ac tio n s  kno w n  
in  th is  a re a ,  we are m ade  a c q u a in te d  w ith  th e  H u n g a ria n  v e rs io n s  th ro u g h  a  s to ry  ty p e . (This 
s to r y  ty p e  is called  “ T he T s a r ’s D o g ”  b y  W . A n d e r s o n .) She p o in ts  o u t  th e  m o st ch a ra c te ris tic  
f e a tu r e s  o f  th e  H u n g a rian  v a r ia t io n  w hose p ecu lia ritie s  h a v e  th e ir  o w n  e th n ic  connections. 
B u t ,  as a  w hole, th e y  s e p a ra te  th e  H u n g a r ia n  re d a c tio n  fro m  th e  v a r ia tio n s  o f th e  ta le  know n  
t o  o th e r  peoples. She s ta te s  t h a t  th e  s to ry  reached  H u n g a ry  f ro m U k ra n ia  th ro u g h  o ra l t ra d itio n .

M . K r e s z : Potter, Ju gm aker, D ish m a ker. (Some C o n trib u tio n s  to  th e  R esearch  a n d  C om parison  
o f  H u n g a r ia n  P o tte ry  W o rk s.) p p . 2 9 7 —379, 3 m ap s, 1 c h a r t ,  24 i llu s tra tio n s . W ith  sum m aries 
in  R u s s ia n  a n d  E nglish .

T h e  s tu d y  of M. K r e s z  p o in ts  to  som e e ssen tia l a n d  so fa r  n eg lec ted  a sp ec ts  reg ard in g  
th e  re se a rc h  of H u n g a ria n  p o t te r y .

1. T h e  question  o f th e  n a m e  o f  th e  c ra ft. The p o t te r s ’ c ra f t  u sed  to  specialize in  th e  m ak in g  
o f  f ire -p ro o f  and  non  f ire -p ro o f  w a re , an d  w ith in  th e  la t t e r  g ro u p , in  m ak in g  hollow  or f la t  
v e sse ls . O n  th e  basis o f sp e c ia liz a tio n , som e m as te rs  are  ca lled  p o tte r s  (m ak e rs  o f f ire -p ro o f 
h o llo w  vessels), some ju g m a k e rs  (m a k e rs  o f non  f ire -p ro o f  ho llow  vessels) a n d  som e d ish m ak ers  
(m a k e rs  o f  non  f ire -p ro o f f l a t  d ishes).

2. T h e  cause of sp e c ia liz a tio n  fo r f ire -p ro o f a n d  n o n  fire -p ro o f  vessels is t h a t  firec la y  
c a n  b e  fo u n d  on ly  in  c e r ta in  a re a s  o f  th e  co u n try  (see m ap  o n  p ag e  304). I n  th e  n e ig h b o u rh o o d  
o f  th e s e  sources in  N o rth e rn  H u n g a ry ,  th e  w este rn  p a r ts  o f T ra n s d a n u b ia ,  in  th e  V értes  M oun
ta in s  a n d  c e r ta in  p a r ts  o f T ra n s y lv a n ia ,  fire -p ro o f p o t te r y  c en te rs  a rose. T hese  su p p lied  th e  
G re a t  H u n g a r ia n  P la in  w h ich  d id  n o t  possess fire -p ro o f c lay  a n d  w h ere , acco rd in g  to  th e  fu n d a 
m e n ta ls ,  o n ly  ju g m ak in g  a n d  d ish m ak in g  cen ters arose. O n  th e  o th e r  h a n d , th e  m ore g lazed 
a n d  d e c o ra te d  p ro d u c ts  o f  th e  P la in  cen ters o ccasio n ally  re a c h e d  th e  f ire -p ro o f  p o tm ak in g  
d i s t r ic t  o f  N o r th  H u n g a ry . T h e  e a r th e n  vessels w ere m a in ly  e x ch an g ed  fo r a g r ic u ltu ra l  p ro d u c ts . 
I n  th is  w a y  th e  p o tte rs  o b ta in e d  th e i r  y ea rly  food su p p ly . E a c h  p o t te r  o r  ra th e r  each  p o tte ry  
c e n te r  h a d  an  estab lish ed  m a rk e t  a rea . T hese m a rk e t  a rea s w ere c o n tig u o u s  a n d  freq u e n tly  
w e n t b e y o n d  th e  b o rd e rs  o f  th e  c o u n try . Besides th e  p o t te r s  w ho sold  th e ir  o w n  p ro d u c ts , 
th e r e  w ere  m idd lem en  w ho to o k  p a r t  in  th e  sale o f th e  e a r th e n w a re  vessels.

3. T h e  p ro p o rtio n  o f th e  p ro d u c tio n , th e  q u a n t i ty  o f  e ach  fo rm  o f vessel w as re g u la ted  
n o t  o n ly  b y  th e  needs o f th e  p e a s a n try ,  b u t  also b y  th e  d e m a n d s  o f th e  p o t te r  h im self, (for 
t h e  d if fe re n t  pieces o f e a r th e n w a re  w ere p a id  fo r in  k in d s  o t  d iffe re n t n a tu ra l  p ro d u c ts ) , as 
w e ll a s  b y  th e  possib ilities o f p la c in g  th e  va rio u s fo rm s o f vesse ls in to  th e  k iln . T h e  guilds also 
r e g u la te d  th e  p ro p o rtio n  o f  v esse ls  to  be p ro d u ced . T h e  a u th o r  describes th e  v a lu e  o f th e  d iffe
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re n t  fo rm s o f vessels in  re la tio n  to  one a n o th e r . T h is fo rm ed  also th e  basis o f th e  w a g e -sy s tem .
4. T h e  q u a n ti ty  o f each  k in d  of vessel d ep en d ed  o n  th e  size and  c h a ra c te r  o f  eac h  fa rm 

in g  househo ld .
5. T h e  vessels fo r d a ily  use  w hich  th e  p o tte r  m ad e  in  large  q u a n titie s  w ere  d if fe re n t 

from  th o se  m ade to  o rd e r or as p re sen ts . T h e  la t te r  w ere c h a ra c te riz ed  by special w o rk m a n sh ip  
a n d  f re q u e n tly  by  in sc rip tio n s  a n d  d a tin g .

6. D ifferen t n am es w ere u sed  to  d e n o te  th e  v a rio u s  fo rm s o f vessels am ong th e  p ro d u c in g  
m as te rs  an d  th e  co n su m in g  fa rm ers.

7. A t th e  en d  o f th e  n in e te e n th  a n d  th e  beg inn ing  o f th e  tw e n tie th  c en tu ry  th e  in d u s tr ia l  
d e v e lo p m en t caused  a crisis in  th e  p o tte r s ’ c ra f t .  T he g en era l d iffusion  of th e  cook ing  ra n g e  — 
th o u g h  p o tte r s  m ad e  e a r th e n  vessels su ita b le  for th e se  to o , — reduced  d em an d  fo r e a r th e n  
vessels. T h e  f ro n tie rs  sh an g ed  a f te r  1920 c u t  o ff th e  f ire -p ro o f  p o tte ry  cen ters o f N o r th  H u n g a ry  
a n d  T ra n sy lv a n ia  fro m  th e  P la in . F ire c lay  w as d e liv e red  fro m  th e  c o u n ty  of G ö m ö r ( in  th e  
N o rth )  to  th e  P la in  a n d  ju g m a k e rs  a n d  d ish m ak e rs  o f th e  P la in  s ta r te d  m ak in g  f ire -p ro o f  
vessels. T h u s  a t  th is  tim e  th e  earlie r sp ec ia liza tio n  in  th e  t r a d e  ceased and  th e  o c c u p a tio n  
n am es b a se d  on th is  sp ec ia liza tio n  becam e confused  too .

8. In  th e  la s t  sec tio n  of th e  s tu d y  th e  a u th o r  in tro d u c e s  h is to rica l m a te ria l,  la rg e ly  
g u ild  d o cu m en ts .

I .  K a t o n a : The M a in  Types o f  H u m a n  Harnesses a n d  the Diggers'1 N eck Strap, p p . 381 — 388. 
3 fig u res . W ith  su m m arie s  in  R u ss ia n  a n d  G erm an .

T h e  a u th o r  p u b lish ed  a lre ad y  sev e ra l larg e r a n d  sm a lle r  s tud ies ab o u t th e  life  o f  th e  
H u n g a r ia n  diggers. In  th e  fo reign  lan g u ag e  su m m aries  (p p . 377 — 378) a tta c h e d  to  h is s tu d y , 
he g ives th e ir  b ib lio g rap h y .

T h e  s tu d y  m ak es us a c q u a in te d  w ith  th e  h a rn esses u sed  for push ing  th e  h a n d  b a rro w  
a n d  lif tin g  loads. T hese  h u m a n  harn esses are  b a s ica lly  s im ila r  to  those  of b e as ts  o f  b u rd e n . 
T h e  a u th o r  describes fo u r ty p es  o f h u m a n  harnesses a n d  am o n g  these  he in d ic a te s  th e  k in d s 
used  b y  th e  d iggers: th ese  ty p e s  w ere dev elo p ed  fro m  th e  h u m a n  harnesses u sed  b y  fa rm e rs  
a n d  b o a t to w ers. I n  th e  book  we can  re a d  a  d e ta iled  d e sc rip tio n  — supp lied  w ith  d raw in g s 
a n d  p h o to g ra p h s  — a b o u t th e  d iggers’ harnesses. We becom e fam ilia r w ith  th e  m e th o d  of 
h a rn ess in g , th e  a d v a n ta g e s  a n d  d isa d v a n ta g e s  o f th e  use  o f th e  harness and its  w earin g  a f te r  
w o rk  to  sig n ify  its  b e a re r ’s o ccu p a tio n . U ltim a te ly  th e  a u th o r  in fo rm s us, how h u m a n  h a rn esses  
w ere d iscard ed .

I. F e r e n c z i: R ákóczi4s F igure in  the F olk  Traditions o f  C ounty  A b a u j-Zem plén, pp . 389 — 436. 
W ith  R u ss ian  a n d  G erm an  su m m aries.

T h e  a u th o r’s s tu d y  is a c h a p te r  fro m  his d is se r ta tio n  e n tit le d : F ran c is  R á k ó cz i I I  an d  
O ra l T ra d itio n . T he w rite r , using  his ow n co llection  fro m  th e  re la te d  fie ld , a c q u a in ts  u s  w ith  
th e  leg en d s re fe rrin g  to  P rin ce  F ran c is  R ák ó cz i II . T h e  R á k ó cz i fam ily  h a d  a n  e s ta te  and  
c as tle  in  A b au j-Z em p lén  w here th e  p o p u la tio n  took  p a r t  in  th e  R ákóczi uprising . So i t  is u n d e r 
s ta n d a b le  t h a t  th e  f ie ld  re sea rch  w o rk er fo u n d  a b u n d a n t  m a te ria l  for th e  su b je c t. B ecau se  
th e  R ák ó cz i t r a d it io n  is s tro n g  in  th is  a rea , legends (w h ich , a t  o th e r  places, w ere  a sso c ia ted  
w ith  d iffe re n t h is to ric a l persons an d  fac ts) w ere p re se rv e d  in  th e  peop le’s m em ory  as b e lo n g in g  
to  R ák ó cz i an d  to  h a p p en in g s  re la te d  to  h im .

T h e  scope o f th e  m a te ria l has th re e  m ain  d iv is io n s . T h e  f irs t  p a r t  c o n ta in s  leg en d s 
re fe rrin g  to  m ili ta ry  e v en ts  o f th e  F reed o m  F ig h t, to  th e  ex ilé  o f R ákóczi, a n d  to  R á k ó c z i, 
th e  in d iv id u a l, his fa m ily  a n d  sold iers. T h e  second p a r t  com prises those  legends w h ic h  re fe r 
to  c e r ta in  p laces, su ch  as a m o u n d , well tree . A sizab le  p a r t  o f  th e  legends be lo n g in g  to  th is  
g ro u p  refers to  th e  h id d en  trea su re s  o f  R ákóczi. In  th e  th i r d  sec tion  th e  a u th o r  g iv es th e  
g en re -g ro u p in g  o f th e  legends.

L . F ö l d e s : H u n g a ria n  K osár : H urdle sty . pp . 437 — 453. W ith  sum m aries in  R u ss ia n  a n d  
G erm an .

T h e  kosár (h u rd le )  is a v e ry  im p o r ta n t  s tru c tu re  in  E a s te rn  E u ro p ean  a n im a l k eep in g  
a n d  is k n o w n  th ro u g h o u t a w ide a rea . T h e  w ord  is k n o w n  in  B u lg arian  (KOlllápci), in  S erb o - 
C ro a tia n  ( kosara) ,  in  R u m a n ia n  (coçar, co§er) ,  in  H u n g a r ia n  (ko sá r), am ong th e  T ra n s y l-
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v a n ia n s  ( kasár) ,  in  U k ra n ia n  ( i c o i ü á p c i ) ,  in  S lo v a k ia n  ( kosiar, k o sá r), in  M o rav ian - 
S lo v a k ia n  (ko sá r), in  P o lish  (koszor, koszar) , a n d  in  so m e o f  th e  R u ssian  d ia le c ts  ( K O l u á p a ) . 
T h e  o rig in  o f  th e  w ord  is u n k n o w n  u p  to  now . Cr Ân ja l a  a n d  o th e r  resea rch ers  p re ce ed in g  h im , 
su p p o se d  t h a t  i t  o r ig in a ted  fro m  th e  Slavic kos (m e a n in g  b a sk e t) , b u t  th e y  d id n ’t  p ro v e  i t .  
I .  K n ie z s a  holds th a t  i t  com es fro m  th e  R o u m an ia n  w o rd  ca§arie (K äserei) b u t  i f  i t  is possib le  
to  f in d  a n  -ara  su ffix , he  th in k  i t  is possible to  d e r iv e  i t  f ro m  th e  w ord  kos.

T h e  a u th o r  using  th e  “ W o rt u n d  S ache”  m e th o d , ex am ines th e  p o ss ib ilitie s  o f o rig in  
fro m  a  lin g u is tic  a n d  e th n o g ra p h ic a l  v iew -po in t. H e  s ta te s  t h a t  th e  d iffe re n t fo rm s o f th e  
w o rd  kosár  in  th e  lan g u ag es  m en tio n ed  above, m e a n  d iffe re n t w oven w icker s tru c tu re s  for 
sh e e p h e rd in g  an d , besides th e se , o th e r  la rg e r o b je c ts  w o v en  of w icker. T he a u th o r  p o in ts  
o u t t h a t  th e re  is an  -ara  s u f f ix  in  th e  S erbo-C roatian  la n g u a g e  w hich  den o tes a n  o b je c t  in  such  
a w a y  t h a t  i t  refers to  th e  m a te r ia l  o f i ts  c o n s tru c tio n  a n d  to  a ce rta in  w ay  o f p ro cess in g  th e  
m a te r ia l .  T h u s  th e  kos-kosara  d e r iv a tio n  is p o ss ib le . A ccord ing  to  th e  d a ta  o f th e  w ord  
fo rm a tio n  h a d  to  occur b e tw ee n  th e  s ix th  an d  fo u r te e n th  cen tu ries . As a re su lt  o f th e  s tu d y  
o f th e  w o rd  kosár as a n  o b je c t,  i t  can  be  co n c lu d ed  t h a t  th e  an c ien t te c h n iq u e  o f kosár 
(h u rd le )  m ak in g  is th e  sam e  as th e  kos (b a sk e t) .  T h is  reinforces th e  d e r iv a tio n  on  a 
l in g u is t ic  basis.

S m a ller  P ublications

T h e  people  co n sid ers t h a t  i t  is ch a ra c te ris tic  o f  th e  H u n g a rian  sh am an s ( tá lto so k )  to  
h a v e  m o re  bones th a n  n o rm a l peop le . (F o r ex am p le , th e y  h av e  six  fin g ers .) T o su p p o r t  his 
b e lie f, V . D ió sz eg i fu rn ish es  U ra lic , E nyec  pa ra lle le  a n d  in c lu d es  p h o to g rap h s  o f  s ix -fin g ered  
sh a m a n  g loves (pp . 455 — 457). M. I stvánovits p u b lish e s  beliefs a n d  su p e rs ti tio u s  sto ries  
w h ic h  he  co llected  on  his f ie ld  t r ip  to  th e  G eorg ian  S o v ie t Socialist R ep u b lic  (p p . 4 5 7 —459).

E thn o g ra p h ica l News

M. I stv án o vits  r e p o r ts  a b o u t  his s tu d ies  e ffe c te d  in  th e  G eorgian  S o v ie t Socialist 
R e p u b lic  (p p . 4 6 1 —468), J .  K o d o l á n y i te lls a b o u t h is  F in n ish  (pp . 4 6 9 —472) a n d  Á. K ovács 
a b o u t  h e r  R o u m an ia n  f ie ld  t r ip  (p p . 473 — 475).

*

L . V a r g y a s : Research in  the M edieval H istory  o f  P o p u la r  Ballads. I I .  H ow  the H ero ic-E pic  
f r o m  the N in th  C entury Conquest o f  H ungary  S urv ived  in  our Ballads, pp . 479 — 523. 9 i lu s tra -  
tio n s , 1 m a p . W ith  su m m arie s  in  R u ss ian  a n d  G e rm an .

I n  th is  vo lum e th e  a u th o r  p u b lish ed  his s tu d y  w h ic h  sum m arized  th e  f i r s t  re su lts  o f  
h is re se a rc h  in  th e  o rig in  o f  th e  w e a lth  of H u n g a r ia n  b a lla d s . (L. V a r g y a s : Research in  the 
M ed ieva l H istory  o f  P o p u la r B allads I .  Evidence o f  F rench Origin in  H u n g a r ia n  Ballads. 
E th n .  L X X I .  1960. p p . 163 — 276.) I n  th e  second p a r t  o f  th e  su m m ary  of h is re su lts  h e  p ro b a b ly  
su c c ee d ed  in  answ ering  th e  m o st exciting  q u e s tio n  o f H u n g a ria n  fo lk lo rists: W h ere  w ere 
t ra c e s  o f  H u n g a ria n  h e ro ic-ep ics re ta in e d ?

T h e  “ A n n a  M olnár”  b a lla d  (C hild 4 ., D . V lr . 41 , R e n a u d  tu e u r  de fem m es) re ac h ed  
H u n g a ry  e n tire ly  th ro u g h  th e  F re n c h . H ere one scene  w as a d d ed  to  i t  an d  th is  fo rm  w ith  th e  
a d d it io n a l  scene w as e v en  t r a n s m it te d  b y  us to  th e  W es t. T h e  scene w hich  th e  H u n g a ria n s  
a d d e d  to  th e  b a lla d  is as fo llow s: th e  hero ine is s i t t in g  u n d e r  a tree  a n d  is seek in g  lice  in  th e  
h e ro ’s h e a d  on  h e r lap . T h is  also c an  be seen on  a  S ib e r ia n  go ld  p la te  o f 300 B . C ., o n  s ix te e n th  
c e n tu r y  P e rs ia n  m in ia tu re s  a n d  fo u r te e n th  c e n tu ry  H u n g a r ia n  legend  p o rtra y a ls . T h e  n a r ra 
t io n  o f  th e  scene ex is ts  in  th e  S ib e ria n  heroic-epics. V a rg y a s  w as ab le  to  e s tab lish  th e  co n g ru 
e n c y  o f  th e  com ple te  b a lla d  s to ries . T he p a ralle ls o f  v e rs io n s  o f th e  b a lla d  o f th e  u n fa ith fu l 
w ife (“ B a rc sa i” ), o f th e  m o th e r  d e se rtin g  h e r ch ild  a n d  o f th e  “ Iz sák  K erek es”  b a lla d s  c an  be 
t r a c e d  in  th e  S iberian  h e ro ic-ep ics.

T h e  d iscovery  o f th e se  e a s te rn  paralle ls is v e ry  s ig n if ic a n t, fo r these  are  th e  o n ly  bases 
to  fo rm  a n  op in io n  w h a t h e ro ic -p o e try  w as like  d u r in g  Á rp á d ’s co n q u est in  th e  n in th  c e n tu ry . 
I n  H u n g a ry  th is  h e ro ic -p o e try  p ro b a b ly  su rv iv ed  u n t i l  th e  end  of th e  fo u r te e n th  c e n tu ry . 
W h e n  o u r  p e a s a n try  a d o p te d  a fash io n ab le  genre  o f  b a lla d s  a t  th e  end  of th e  M iddle  A ges, 
th e y  b u i l t  th e  e lem en ts  o f  hero ic -ep ic  in to  th is  n ew  gen re .
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F . B o d g á l : The Tum brel o f  M iskolc, pp . 524 — 536. 6 illu s tra tio n s , w ith  su m m arie s  in  R ussian  
a n d  G erm an .

T he ra re  desc rip tio n s o f o u r  p o p u la r  veh ic les are usefu lly  en rich ed  b y  B o d g a l ’s in fo r
m a tio n  a b o u t th e  tu m b re l o f  M iskolc. T h e  tu m b re l  is a tw o-w heeled , h o rse -d ra w n  veh icle  of 
t r a n s p o r t .  T he a u th o r  describes th e  o b jec t i ts e lf  an d  in tro d u c es  d a ta  re fe rr in g  to  i ts  usage 
( th e  f i r s t  one is fro m  1768 a n d  th e  c a r te rs  w o rk ed  w ith  th e m  u n til  a p p ro x im a te ly  1930). He 
p re se n ts  th e  social g ro u p s o f th o se  w ork ing  w ith  tu m b re ls  and  th e  m eth o d  o f c a r t in g . A ccord
in g  to  th e  op in ion  of th e  a u th o r , th e  tu m b re l o f M iskolc is a c h a ra c te ris tic  h ill-a re a  veh ic le  of 
t r a n s p o r t .  S im ilar ones w ere n o t  d iscussed  in  th e  l ite ra tu re  before.

B. Ba n n e r : Data on the F orm ation  o f  Sobriquets Based on A rchival Research o f  Double and 
M u ltip le  F a m ily  N am es in  the C ity  o f  Békés. p p . 537 — 551. W ith  su m m arie s  in  G e rm an  and 
R u ss ian .

T he a u th o r  ex am in ed  a rch iv a l m a te ria l  fro m  1720 reg ard in g  th e  p o p u la t io n  o f th e  c ity  
o f  B ékés. H e s ta te d  th a t  d o ub le  fam ily  n am es h av e  been freq u e n t since th e  b e g in n in g  of the  
n in e te e n th  cen tu ry . P a r t  o f th e m  are so-called  so b riq u e ts  w hich 1) m ig h t s ig n ify  th e  b e a re r’s 
o c c u p a tio n , 2) th e  b e a re r’s p h y sica l or m e n ta l d e fic iency , 3) th ey  m ig h t be a m u s in g  or derisive, 
o r 4) th e  m ig h t express th e  b e a re r’s p lace  o f o rig in . T he o th e r g ro u p  of d o u b le  fa m ily  nam es 
arose  by  p lacing  th e  w ife’s n am e  before  t h a t  o f  th e  h u sb a n d . T o d ay  one o f th e  m em b ers  o f the  
d o u b le  fam ily  nam es ex is t on ly  in  a single le t te r  w h ich  is p laced before or a f te r  th e  o th e r  re m a in 
in g  p a r t .

I . K a t o n a : C hanting and P o etry-W riting  D iggers, pp . 552 — 557. W ith  su m m arie s  in  R ussian  
a n d  G erm an .

I m re  K a to n a , th e  m o n o g rap h e r o f  th e  e th n o g ra p h y  of H u n g a r ia n  d ig g ers  (see the  
b ib lio g ra p h y  of his w orks re fe rrin g  to  d iggers in  Fore ign  L anguage  A b s tra c ts , pp . 552 — 557), 
describes th e  w orks o f d iggers w ho tied  to  w rite  p o e try , in som e in s tan ces  a lm o s t on  a l ite ra ry  
level. He s ta te s  th a t  th e  p o e try  o f th e  d iggers cam e in to  being u n d e r sev e ra l d if fe re n t in flu e n 
ces. A m ong o th ers , fo lksongs, “ H u n g a ria n  m elod ies”  and ra lly ing  songs h a d  a n  e ffe c t on  th e ir 
p o e try .

D . G. H a d z is : The H ungarian  Version o f  the B allad  ’A rta  Bridge* K elem enné  K őm űves. (The 
W ife  o f  the M ason  K elem en), pp . 558 — 579. W ith  sum m aries in E n g lish  a n d  R u ss ia n .

T he w rite r p ra ises th e  w ork  of H u n g a ria n  a u th o rs  reg ard in g  th e  c o m p a ra t iv e  s tu d y  
c a rr ied  o u t on th e  b a llad  a b o u t th e  w om an  w ho w as en to m b ed  in a  w all. A t th e  sam e  tim e  he 
n o tes  th a t  th e y  knew  on ly  a few  G reek  v e rsio n s an d  n o t th e  en tire  G reek  l i te r a tu r e  concern ing  
th e  them e.

H e b u ilds his ana ly sis  on  th e  fa ir ly  a ccep ted  assu m p tio n  in l i te r a tu re ,  t h a t  th e  s ta r tin g  
p o in t o f th e  b a llad  w hich  sp re ad  over th e  e n tire  B a lk a n  P en insu la  an d  re a c h e d  H u n g a ry , is a 
G reek  song. (In  his n o tes he  discloses t h a t  o n ly  a f te r  th e  co m ple tion  o f his w o rk  d id  he  have 
a ch an ce  to  read  L. V a rg y a s’ w ork  e n tit le d : F o rsch u n g en  zur G esch ich te  d e r  V o lksballade 
im  M itte la lte r  I I I .  Die H e rk u n f t de r u n g a risch en  B allade von de r e in g e m a u e rte n  F ra u . A cta 
E th n . ,  vol. I X ,  1960. pp . 1 -88. T h is w ork  t r e a ts  G eorgian  and  M o rd v in ian  v e rsio n s in  ad d itio n  
to  th e  B a lk an  versions know n to  H adzis a n d  — reg ard in g  th e  orig in  o f  th e  b a lla d  — i t  reaches 
a conclusion  basica lly  d iffe re n t from  t h a t  o f H adzis). H adzis ex am in es th e  d iffu s io n  of each 
m o tif  on  th e  B a lk an  p en in su la  a n d , acco rd in g  to  his know ledge, th e  H u n g a r ia n  v e rsio n  is the  
fa r th e s t  one from  G reece, th e  o rig ina l source. A fte r d e te rm in in g  th e  e le m en ts  com m on  in 
th e  B a lk a n  versions, he believes to  f in d  su p p o r t  for his view  t h a t  th e  G reek  B a lla d  is the  
s ta r tin g  p o in t o f th e  sp re ad  o f th e  en tire  b a llad  ty p e . H e considers t h a t  th e  v e rs io n s  (in c lu d 
ing  th e  H u n g a rian  one) n o t o r on ly  p a r tia l ly  co n ta in in g  e lem en ts  in c o m m o n  accord ing  
to  h is  c lassifica tion , a re  o f m ore  re ce n t o rig in . He places th e  tim e  o f th e  fo rm a tio n  and 
sp re ad  of th e  b a llad  q u ite  la te . In  his o p in io n  i t  w as sp read  b y  th e  G reeks w ho se ttle d  all 
o v er th e  B a lk an  a rea  a t  th e  beg in n in g  o f th e  se v e n te en th  cen tu ry .
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Á. L a j o s : A n  Archaic F eature o f  F o lk  M elody in  the N o rth  o f  B o rso d  C ounty, p p . 580—598. 
W ith  su m m arie s  in  G erm an  a n d  R u ss ia n .

T h e  a u th o r  com piled  a n  e x h a u s tiv e  folksong co llec tio n  in  B o rso d  C ou n ty . O n th e  basis 
o f  h is  co llec tio n  he s ta te s  t h a t  th e  m a te r ia l  from  th e  n o r th  se c tio n  o f th e  c o u n ty  co n ta in s  
a rc h a ic  q u a litie s . He fo u n d  a  s tro n g  a tta c h m e n t  to  th e  “ la -p e n ta to n ia ”  a n d  th e  “ so-la”  cadence  
is  e sp e c ia lly  favoured . T his a rc h a ic  fe a tu re  is n o t an  iso la te d  p h e n o m e n o n  in  H u n g a rian  m a te 
r ia l .  I t  c a n  be  found  in  o th e r  b o rd e r  a rea s too. The a u th o r  p u b lish es  tw e n ty -e ig h t m elod ies 
w i th  t e x t s  a n d  notes.

S m a ller  P ublications

A . L e ik a sv il i gives d e ta i le d  in fo rm a tio n  in  h is w o rk  e n ti t le d  “ D a ta  for th e  B rew ing  
P ro c e ss  o f  th e  G eorgian M o u n ta in  T r ib e s .”  (13 p ic tu res : p p . 599 — 609).

I n  connection  w ith  a  c o n c re te  case, A. Va jk a i, C a n d id a te , calls o u r a tte n tio n  to  th e  
m o re  a le r t  a n d  increased  d e fen se  o f  p o p u la r  m o n u m en ts  (p p . 610 — 612).

G y . K e n éz  pu b lish es d a ta  f ro m  1752, referring  to  th e  o rc h a rd s  o f B azin  (in  P o zso n y  
C o u n ty )  (p p . 612 — 613).

M. B e l é n y e s y  desc rib es a n  a g ree m e n t be tw een  th e  serfs a n d  feu d a l lords in  W este rn  
T ra n s d a n u b ia  in  1847. T h e  c o n tr a c t  d iscussed  concerns th e  u se  o f  g raz in g  lan d s  a n d  fo res ts  
(p p . 6 1 3 - 6 1 5 ) .

E thn o g ra p h ica l News

S. D ömötör re leased  u n k o w n  d a ta  ab o u t th e  la s t  d a y s  o f  L . K a to n a , ou r ex ce llen t 
fo lk lo r is t  w ho  died f if ty  y e a rs  ago  (p p . 616 — 617).

A n  ex tensive  section  o f  b o o k  rev iew s com pletes th e  b o o k le t.
E . Györgyi

A  G Ö C S E J I  M Ú Z E U M  J U B I L E U M I  E M L É K K Ö N Y V E  1 9 5 0 -1 9 6 0 .  (A lbum  Ju b ila ire  
d u  M uséee  de  Göcsej 1950 — 1960), R éd igé  p a r I . Sz e n t m ih á l y i. C om ité ex écu tif  du  conseil 
d é p a r te m e n ta l  de Zala. S e c tio n  de  l ’in s tru c tio n  p u b liq u e . Z alaegerszeg  1960. P p . 358.

I l  y  a  dix années que le t r a v a i l  m uséologique, b ien  o rg an isé  e t  conform e au x  exigences, 
a  co m m e n cé  dans le Musée de  G ö cse j, à  Zalaegerszeg. Ce f u t  là  l ’occasion  à fa ire  p a ra ître  ce 
v o lu m e  de  v a leu r. D ans la p ré fa c e  d e  l ’a lbum , I. D arabo s , p re m ie r  sec ré ta ire  du  com ité  fédéra l 
— p o u r  le  c o m ita t de Zala — d u  P a r t i  Socialiste O uvrier H o n g ro is , a  c o n s ta té  que c e tte  collec
t io n  p u b liq u e  «est devenue, p o u r  a in s i  d ire  du  n éan t — av ec  l ’a p p u i  acco rdé  p a r  les trav a illeu rs  
de  n o tr e  c o m ita t  — une  co llec tio n  r ich e  qui p résen te  sa  m a tiè re  d an s  des expositions d ’u n  
n iv e a u  d e  p lu s en plus élévé a u x  tra v a ille u rs  du  c o m ita t, les a id a n t  à  re lev er leu r fo rm atio n  
in te lle c tu e lle , à développer u n  p a tr io t is m e  local sain e t  à  s’o r ie n te r  d an s  les co n tex tes  du  passé  
e t  de l ’aven ir.»  Le volum e lu i-m ê m e  e s t  une  conséquence lo g iq u e  de ces an técéd en ts : «. . . la  
sy n th è se  de  l’e ffort de p lu s  e n  p lu s  réso lu , v isan t à u til ise r  le t r a v a il  sc ien tifique  de  n o tre  
c o m i ta t  en  fav eu r de n o tre  p e u p le  tra v a ille u r , e t en m êm e te m p s  u n  av ertis sem en t q u ’il nous 
re s te  e n co re  beaucoup à  fa ire  d a n s  l ’épanouissem ent d u  t r a v a i l  sc ien tifiq u e  pour le peuple.»  
L ’e th n o g ra p h e  p ren d  n o te  a v ec  p la is ir  de  cette  ap p réc ia tio n  d u  tr a v a il  m uséologique, riche  en 
su ccès, — d ’a u ta n t  plus que  le  m u sée  de  Göcsej est en p re m ie r  lieu  u n e  co llection  de ca rac tè re  
e th n o g ra p h iq u e , u n  récep tac le  d e  la  c u ltu re  populaire a p p a r te n a n t  à  u n e  rég ion  p a rticu liè re  de  
la  H o n g r ie , e t s’a tta ch e  a insi, de  la  m an iè re  la  plus é tro ite , p ré c isé m e n t à  l ’e thnograph ie .

E n  guise d ’in tro d u c tio n , I .  S z e n t m ih á l y i résum e les te n ta t iv e s  à  o rgan iser u n  m usée, 
a t ta c h é e s  depuis 1898 ju s q u ’à  la  G ra n d e  G uerre à la  p e rso n n e  d u  p ro fesseu r G yörgy B o rb é ly  
e t  d a n s  les années 1940 à l’A sso c ia tio n  de Göcsej. Il e s t a p p a re n t  que  p a rm i les m otifs de  
ces te n ta t iv e s ,  l’aspect d ir ig e a n t é ta i t  to u jo u rs  le v isage e th n o g ra p h iq u e  p a rticu lie r  de G öcsej. 
D a n s  u n e  s ta tis tiq u e  é lo q u en te , ce ré su m é  h is to rique-m uséo log ique  p ré sen te  le d év eloppem en t 
d u  M usée  de  Göcsej, fondé le 1er ju i l le t  1950 comm e co llec tio n  p u b liq u e : au  cours des p re 
m ie rs  d ix  an s , le m usée est e n tré  en  possession  de 5001 o b je ts , d o n t  la  m a tiè re  e th n o g rap h iq u e  
c o m p re n a it  3001 pièces.
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Les 22 é tu d e s  de l’a lb u m  se d iv isen t e n tre  d ifféren tes b ra n ch e s  de  la  science, p o u rsu iv a n t 
l’h isto ire  de Göcsej du  passé  géologique ju sq u ’à nos jo u rs .

Du p o in t de vue  e th n o g ra p h iq u e , n eu f des p u b lic a tio n s  so n t d ignes de co n sid éra tio n . 
A insi SÁNDOR D ömötör t ro u v e  la  so lu tion  du  nom  p la isa n t d e  «Girgacia» donné à Göcsej e t  ses 
en v irons: c’est u n  m o t p se u d o -la tin , m an igancé  du  nom  de la  riv iè re  K e rk a . D an s u n  a u tre  
a rtic le , le m êm e a u te u r  opère  des recherches co n ce rn an t les h u it  ph ases de la noce de Göcsej, 
p a r  l’analyse  co m p a ra tiv e  des o b se rv a tio n s de F. P l á n d e r  (G öcseinek esm érete . T u d . G y ű jt. 
1838. V I.) e t de F . G önczi (G öcsej s k ap cso la to san  H e tés  v id ék én ek  és népének  összev o n tab b  
ism erte tése . K ap o sv á r 1914). L ’é tu d e  de J .  B arabás exam ine  les tro is  d iffé ren ts  ty p e s  des 
g ranges de Zala selon leu r s tru c tu re  e t leu r fonction : la p e ti te  g ran g e , collée à la  m aison , à 
l’é tab le , à la dépense ou au  cellier, le h a n g a r em ployé ex c lu s iv em en t p o u r  y  p lacer le foin e t la 
paille  e t, en fin , le h a n g a r  de b a tta g e . J .  T óth  esquisse l’h is to ire  des a sp ira tio n s  sk an sén istes  en 
E u ro p e  e t  en H ongrie  e t  p ré sen te , avec ce t a rriè re-p lan , le p ro je t  du  m usée de Göcsej en  plein- 
a ir, a insi que les ré su lta ts  acquis ju sq u ’à p ré sen t. E . H . K e r e c sÉn y i exam ine  la  tech n iq u e  des 
pièces de costum e à b ro d erie  b lan ch e , p ro v e n an t des en v iro n s de  N ag y k an iz sa , a insi que le 
d év elo p p em en t h is to riq u e  d ’e n tre  1860 e t 1900, se fo n d a n t s u r to u t  su r la  collection  du  m usée 
T h u ry  G yörgy, à N ag y k an iz sa , e t  su r les en reg istrem en ts  co m p lém en ta ires . I. Sz e n t m ih á l y i 
p ré sen te  une  co llection  du  M usée de Göcsej, com posée de 73 c a lan d re s  r ich e m e n t o rnées de 
m ou lu res (64 pièces o n t  é té  collectionnées p a r  lu i-m êm e), en  s’é te n d a n t  su r le t r a i te m e n t des 
h a b its  en to ile , su r l ’ex p an s io n  des ca lan d res ornées (d an s  le sud  du  c o m ita t  Z ala  l’in s tru m e n t 
e s t sans o rn em en t), su r ses p a r tic u la r ité s  de form e, les ty p es  des m an ch es , la  m an ière  d ’orn em en t.

L a série des é tu d e s  e th n o g rap h iq u es  p ro p rem e n t d ite s  est com plé tée  p a r  quelques-unes 
co n ce rn an t l’h isto ire  rég ionale . A insi J .  H olub p ré sen te  u n  résum é é te n d u  e t v a rié  des docu
m e n ta tio n s  c o n ce rn an t la  v itic u ltu re  de Z ala d ’av a n t 1526; à p a r t  de q u estio n s économ iques 
e t  sociales, il p o rte  aussi su r des thèm es com m e l ’en cép ag em en t, les d iffé ren ts  t r a v a u x  du 
déchaussage  ju s q u ’à la v en d an g e , les caves e t leur éq u ip e m en t, les m esures de v in  ou l’origine 
de la  v itic u ltu re  à Z ala. A. D e g r é  p ré sen te  la  d o c u m e n ta tio n  des p rocès de sorcellerie de Z ala, 
c o m p lé ta n t avec des é lém en ts  v a riés la  collection  de K o m áro m y , où  le c o m ita t ne fig u re  q u ’avec 
une seule in d ica tio n . L ’é tu d e  de L. T ilk o v szk y , «R em em b rem en t e t  s é p a ra tio n  de p â tu ra g e  
d an s la  seigneurie de P ö löske  d ’I s tv á n  Széchenyi» est aussi trè s  in s tru c tiv e  e t  nous in form e des 
m o u v em en ts  c o n ce rn an t la  sé p a ra tio n  des te rres  seigneuriales e t  serves.

C haque é tu d e  e st su iv ie  d ’un  résum é en langue a llem an d e  ou ru sse , le liv re  p récieux  p e u t 
donc  ê tre  b ien  em ployé p a r  la science in te rn a tio n a le  aussi. C ep en d an t il f a u t  encore sou ligner un  
a u tre  b u t  du  vo lum e. A insi que  I. D arabos le co n sta te  d a n s  la  p ré face , la  ré v é la tio n  des c o n tex 
tes  du  passé  e t d u  p ré sen t «n’est p lus le tra v a il  a b u sif de qu e lq u es co llecteu rs sc ien tifiq u es, 
m ais — com m e c’est p ro u v é  p a r  une longue série d 'ex em p les — re p ré se n te  un  tra v a il  co llecteur 
social de p lus en p lu s é te n d u , auq u el des ouvriers , des p a y sa n s  associés, des pédagogues zélés 
p rê te n t  la  m ain.» Le second  b u t  du  liv re  — que nous v enons de m e n tio n n e r — est d ’é larg ir 
le cam p  de ceux qu i p a r tic ip e n t  d an s ce tra v a il  co llecteu r e t,  nous en som m es c e rta in s , il rend  
de bons serv ices sous ce ra p p o rt .

I .  Sándor

N É P R A J Z I  K Ö Z L E M É N Y E K  (E th n o g ra p h isch e  M itte ilu n g en ), B d . IV . N r. 1 - 2 . ,  3 - 4  
B u d a p e s t, M agyar N em ze ti M úzeum  — N ép ra jz i M úzeum  (U n g a risch es N a tio n a lm u seu m  
E th n o g ra p h isch e s  M useum ), 1959. 308, 118, bzw. 322 S e iten

D as P ro fil de r jü n g s te n  Z e itsch rift der u n g a risch en  E th n o g ra p h ie , h a t  sich  schon  in  
den e rs ten  J a h rg ä n g e n  m it fe s te r  P rä g u n g  h e rau sg e fo rm t. I h r  H a u p tb e s tre b e n  g ilt de r V er
ö ffen tlich u n g  v o n  so rg fä ltig en , a u f  neue Z u sam m en h än g en  h in w eisen d en  B esch re ib u n g en  und  
M a te ria lm itte ilu n g en , n eb en  d en en  ab er a u ch  v e rg le ichende  sy s te m a tis ie re n d e  A rb e iten  u n d  
k u rz  sk izzierte  th eo re tisch e  D arleg u n g en  erscheinen . D ieser w e ite  S p ie lrau m  in  de r B egren 
zung  de r zu r M itte ilu n g  an g en o m m en en  A rb e iten  b ie te t  dem  S c h rif tle ite r  m an ch erle i M öglich
k e iten . A ls E rg eb n is  zeig t sich  de r ü b e rau s  abw echslungsre iche  In h a l t ,  w ie w ir es a u ch  am  Bei
spie l des h ier b esp ro ch en en  Ja h rg a n g e s  sehen , der a u f  740 S e ite n  54 M itte ilu n g en  v o n  fa s t 
a llen  T eilg eb ie ten  de r u n g a risch en  e th n o g rap h isch en  F o rsch u n g e n  e n th ä l t .  Z ah lreiche  A rb e iten  
d ü r f te n  in te rn a tio n a le s  In te re sse  w ecken. E b en  d a ru m  m ü ssen  w ir b e d a u e rn , d a ß  abw eichend  
v o n  d en  frü h e r reg e lm äß ig  g e b rac h te n  frem d sp rach ig en  A uszü g en  in  d iesem  B an d e  m ehrere  
A b h a n d lu n g en  ohne  diese R ésum ées ersch ienen  sind.

Schon die e rs te  M itte ilu n g  dieses Ja h rg a n g e s  d ü rf te  b re ite  K re isen  in te ress ie ren : K. 
K o ó s b esch re ib t h ie r  d ie a lte n  u n g egorencn  F la d e n b ro ta r te n  d e r S ieb en b ü rg e r U n g a rn  u n d
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R u m ä n e n  (N r. 1 —2, S. 3 — 15). I n  S ieb en b ü rg en  sin d  h ö c h s t a lte rtü m lic h e  M eth o d en  des 
B a c k e n s  v o n  F la d en b ro ten  b e k a n n t :  so w ird  der u n g eg o ren e  T eig am  Sp ieß  ü b e r  d em  F eu e r 
g e rö s te t ,  o d e r  au f einem  in  d e r G lu t  e rh itz te n  S te in  o d er a b e r in  d e r  A sche g eb ack en . Die 
Z u b e re i tu n g  dieser p rim itiv e n  B ro ts o r te n  is t  im  a llgem einen  an  b eso n d e re  A n lässe , a n  b e 
s t im m te  A rb e ite n  (z. B. an  d ie A rb e it  d e r  H ir te n , d e r F a h r t  zu r M ühle), sow ie a n  b es tim m te  
T ag e , a n  d e n e n  es v e rb o ten  is t  g eg o ren es B ro t zu b ack en , u n d  an  e inzelne  F e s t ta g e  g eb u n d en . 
D es w e i te re n  sind  auch  u n g eg o ren e  B ro tso r te n  b e k a n n t, d ie im  B ack o fen  g e b ack en  w erden , 
j a  d iese  B ro tw a re n  w erden m e h re re ro r te n  a u ch  v o m  H au sg ew erb e , bzw . v o m  G ew erbe fü r 
J a h r m ä r k t e  u n d  K irchw eihe m assen w eise  h e rg este llt . E ig e n tlich  g eh ö ren  h ie rh e r  a u ch  die m it 
g e s c h n itz te n  Models g e fo rm ten  B a c k w a re n  d e r L eb zelter.

I m  b esp rochenen  B an d  f in d e n  w ir zw ei M itte ilu n g en  ü b e r  a lte rtü m lic h e  M e th o d en  der 
S a m m e lw ir ts c h a f t.  I. Vá s á r h e l y i b e r ic h te t ,  wie m a n  in  T ie flan d  die re ifen , f lau m ig en  
F r ü c h te  d e r  B insen  sam m elte  u n d  a u s  ih n e n  beim  F e u e rm a ch e n  v e rw en d e ten  Z u n d er ko ch te . 
(N r. 1 — 2. S. 233 — 236.). A. U z s o k i v e rö ffe n tlic h t — als e inen  T e ila b d ru c k  au s d e r v o n  ihm  
v o r b e re i te te n  M onographie ü b e r  d a s  G o ldw äschen  in  U n g a rn  — eine g en au e  B esch re ib u n g  der 
G e rä te  e in e s  G oldw äschers in  d e r D o n a u g eg e n d  u n d  b e sc h re ib t a u ch  die A rb e itsw eise  m it den 
e in z e ln e n  W erkzeugen  (N r. 4, S. 158 —166, 24 Skizzen).

V o r  d en  S tro m reg u lie ru n g en  des 19. J a h rh u n d e r ts  w ar e in  b e trä c h tl ic h e r  T eil des 
G ro ß e n  T ie flan d e s  zeitw eilig o d er s tä n d ig  v o n  s te h en d e n  G ew ässern  u n d  S ü m p fen  b e d ec k t; 
n u r  d a s  Ü b ersch w em m u n g sg eb ie t d e r  T h eiß  belief sich  a u f  fa s t  zwei M illionen H e k ta r . Diese 
h y d ro g ra p h is c h e n  G egebenheiten  f ö rd e r te n  d ie Ü b erlie feru n g  von  a lth e rg e b ra c h te n  M eth o d en  
d e r  S a m m e lw ir ts c h a ft,  u n d  b e e in f lu ß te n  w e itg eh en d  die L ebensw eise  d e r U n g a rn  des T ief
la n d e s . D iese  B eziehungen v e rle ih e n  d em  g u t  au fg eb a u te n , m it fe iner B e o b ac h tu n g sg ab e  v e r
fa ß te n  A u fsa tz  v o n j .  B abus »A ló n y a i v izek  n ép ra jza«  (D ie E th n o g ra p h ie  d e r G ew ässer 
v o n  L ó n y a ;  N r. 3. S. 1 — 118; als se lb s tä n d ig e s  H eft e rsch ien en ) beso n d ere  B e d eu tu n g . A us der 
O r ts c h a f t  L ó n y a  an  der T h eiß , im  n o rd ö s tlic h e n  R a n d g e b ie t des T ie flan d es  is t  d ie V erfasserin  
u m  e in e  v o lls tän d ig e  B esch re ib u n g  b e m ü h t ,  um  au fzuzeigen , wie die zah lre ic h en  f ließ en d en  
u n d  s te h e n d e n  Gewässer d as L eb e n  d e r  O r tsc h a f t ,  seine W irtsc h a ft b e e in f lu ß te n  u n d  welche 
B e sc h ä f tig u n g e n , K en n tn isse , a b e rg lä u b isc h e  V ors te llu n g en  sie a u f  d en  P la n  riefen . D ie W ahl 
d e r  O r ts c h a f t  L ónya  h a t sich  in  A n b e tra c h t  de r E rfo rsch u n g  dieses T h em as als beson
d e rs  g lü c k lic h  erw iesen, h a b en  s ic h  d och  h ier die A u sw irk u n g en  d e r S tro m reg u lie ru n g e n  
v e rh ä l tn is m ä ß ig  sp ä t g e lten d  g e m a c h t:  d ie e in s tig en  g ro ß en  G ew ässer sin d  in  de r G em ark 
u n g  d e r  O rtsc h a ft  noch h e u te  n ic h t  v ö llig  v e rsch w u n d en . V o re rs t ü b e rb lic k t  d ie V er
fa s se r in  d ie  herköm m lichen  K e n n tn is s e  ü b e r  G e län d efo rm en , v e rsch ied en e  G ew ässer und  
ü b e r  d ie  w echselnde W asse rfü h ru n g , d a n a c h  z ä h lt  sie d ie v e rsch ied en en  A rte n  d e r S am 
m e lw ir ts c h a f t  in  den w asse rre ich en  G eb ie ten  au f, wie z. B. d ie v ielse itige  V e ra rb e itu n g  
v o n  S c h ilf ro h r , B insen u n d  W e id e n ru te n . B esonders h e rv o rz u h e b en  sin d  die in  e inem  le b h a fte n , 
a n sc h a u lic h e n  S til v e rfa ß ten  A b s c h n it te , in  den en  sich  die V erfasserin  m it d en  v e rsch ied en en  
B e la n g e n  des W assertrin k en s , des W asch en s, des B ad en s , fe rn e rh in  d e r V iehschw em m e 
b e s c h ä f t ig t .  Im  K ap ite l ü b e r d em  V e rk e h r  a u f  dem  W asser f in d e n  w ir eine g rü n d lic h e  B eschrei
b u n g  d e r  ve rsch ied en en  S ta k en , d e r  R e ch tsg e w o h n h e ite n  u n d  o rg an isa to risch en  P ro b lem e  im  
Z u sa m m e n h a n g  m it der A u fre c h te rh a ltu n g  v o n  F ä h re n , de r v e rsch ied en en  K ä h n e , d a ru n te r  
d e r v e rsc h ie d e n e n  E in b a u m -K ä h n e , d e r F lö ß e  u n d  des V erk eh rs  a u f  d em  E ise. D er u m fan g 
re ic h s te  A b s c h n it t  b e faß t sich  m it d e r  F isch ere i: h ie r w e rd en  die M eth o d en  u n d  d ie G erä te  des 
F isc h fa n g e s  de r in  den fließ en d en  G ew ässe rn  a rb e ite n d e n  B eru fsfisch er, sow ie d e r in  d en  k le ine
re n  G e w ä sse rn  gelegentlich  f isc h e n d e n  B a u e rn  b esch rieb en , e rg än z t d u rc h  54 Skizzen. Die 
V e rfa s se r in  b e sch äftig t sich a u ch  m it  d e r Z u b ere itungsw eise  de r F isch sp e isen , m it d en  z e it
w e ilig en  H ü t te n  der F isch er u n d  m it  ih re n  A rb e itso rg an isa tio n en . D er le tz te  A b s c h n itt  e n t
h ä l t  d ie  a u f  das W asser b ezü g lich en  S p ric h w ö rte r , S agen  u n d  ab erg läu b isch en  V o rs te llu n g en ; 
a b sc h lie ß e n d  g ib t die V erfasserin  e in  D ia le k t-W ö rte rb u c h  de r N am en  v o n  G e rä te n , P fla n ze n  
u n d  F isc h e n .

Z u m  P rob lem  der F isch e re i t r ä g t  a u ß e r  der M onograph ie  v o n  J .  B abus  a u ch  d ie M it
te i lu n g  e in e r  G eschichtsquelle  bei: F . Sch ram  v e rö ffen tlich t die u n g a risch  a b g e fa ß te n  S ta tu te n  
d e r K la u se n b u rg e r  F isch e rzu n ft au s  d em  J a h r e  1725 (N r. 4, S. 295 — 302). M it d iesem  B e itrag  
k a n n  d ie  V e rb re itu n g  der Z u n ftf isc h e re i in  U n g a rn , die w ir aus de r P la tte n se eg e g en d  u n d  aus 
d e m  D o n a u ta l  bereits k e n n en , au s  e inem  w eite ren  O rte  b e le g t w erden .

D e r  J a h rg a n g  1959 de r N é p ra jz i  K özlem ények  is t  beso n d ers  re ich  a n  A b h a n d lu n g en , 
d ie  s ic h  a u f  die bäuerliche V ie h h a ltu n g  beziehen . Die b e d e u te n d s te  e insch läg ige  A rb e it ist 
d ie S tu d ie  v o n  M. N y á r á d y , in  d e r  e r  d ie S chäferei eines u n g a risch e n  D orfes im  G ro ß en  T ief
la n d  a u s fü h r l ic h  besch re ib t ( , ,F a j ta v á lto z á s  a kék i ju h te n y é sz té sb e n ”  — R assenw echsel in 
d e r S c h a fz u c h t  von K ék: N r. 1 — 2. S. 163 — 202). Seine U n te rsu ch u n g  b e fa ß t sich  a u ch  m it der 
W e id e o rd n u n g , den  B a u lic h k e ite n  u n d  d ie A u srü stu n g  d e r H ir te n , e r fa ß t d ie versch ied en en  
H e ilv e r fa h re n , sowie die M e th o d en  d e r  M ilch v e ra rb e itu n g  u n d  K ä se zu b e re itu n g . D ie Auf-
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in e rk sam k e it des V erfasse rs  g ilt  a b e r v o r  allem  d em  W echse l d e r in  K ék  g e z ü c h te te n  S c h a f
ra sse , dem  Ü b e rg an g  v o n  d en  frü h e r  gezogenen u n g a risch e n  S ch a fen  m it lan g h a a rig e r  M isch
w olle zu r M erino rasse  (m it F e inw olle) u n d  in  d iesem  Z u sa m m e n h an g  de r W an d lu n g , die in  
d e r W eid eo rd n u n g  u n d  in  de r A u s rü s tu n g  der H ir te n  e in g e tre te n  is t .  H ö ch st b e a c h te n sw e rt 
is t  d ie  V e rän d e ru n g  d e r  O rg an isa tio n sfo rm en  der S chäfere i: f rü h e r  w in d e n  die S ch äfer v o n  den  
lan d b e s itze n d en  B a u e rn  zu r H ü tu n g  ih res  S c h a fb es ta n d es  gem ein sam  g ed u n g en , m it  de r 
J a h rh u n d e r tw e n d e  a b e r  ging die S c h a fzu ch t in  die H a n d  v o n  se lb s ts tän d ig e r U n te rn e h m e r
sch ä fe rn  ü b e r, d ie  ih re  e igenen  H e rd en  a u f  P a c h tw e id en , bzw . m it  g e k au ftem  F u t te r  h ie lte n . 
A u f G ru n d  se in er B e o b a c h tu n g e n  in  K é k  z ie h t M. N y á r á d y  a llgem eine F o lg e ru n g en  u n d  
b e s tre i te t  die R ic h tig k e it  des S ta n d p u n k te s , den  d ie f rü h e re n  u n g a risch e n  e th n o g ra p h isc h e n  
F o rsch u n g e n  b ezü g lich  d e r a ltu n g a risch e n  S chafrasse  e in g en o m m en  h ab en .

G. Vám szer  v e rö ffe n tlic h t eine au sfü h rlich e  A u fzäh lu n g  v o n  T ie rn am en , sow ie T re i
b e ru fe n  u n d  L o ck ru fe n  aus S ieb en b ü rg en , u n d  zw ar au s d em  S ek lerlan d  u n d  au s zw ei u n g a 
risch en  O rtsch aften  im  K la u sen b u rg e r L an d . (N r. 1 — 2, S. 237 — 251; N r. 4 , S. 88 —100). J .  
K o d o lá n y i b e sc h re ib t die G erä te  u n d  d ie  V erfah ren  eines m äh risc h en  S auschneiders (G eilers), 
d e r  in  S ü d tra n sd a n u b ie n  tä t ig  w a r (N r. 1 —2, S. 125 —129). A u f G ru n d  seiner M itte ilu n g e n  
ze ich n e t sich d as B ild  v o n  m eh re ren  m äh risch en  D örfen  ab , in  d en en  die H a u p tb e sc h ä ftig u n g  
d e r  D orfe inw ohner d a s  S auv ersch n e id en  w ar, u n d  d ie J a h r  fü r  J a h r  d ie v e rsch ied en sten  G eb ie te  
d e r  ö ste rre ich -u n g a risch en  M onarchie  besu ch ten . I . K a to n a  v e rö ffe n tlic h t den  d r i t te n  T eil 
se in er M onographie  ü b e r  die v o lk stü m lich e  V e te rin ä rm e d iz in  in  C songrád: die K e n n tn is se  
ü b e r  d ie K ra n k h e ite n  des Schafes u n d  ih re  tra d itio n e lle n  H e ilv e rfah ren  (N r. 1 —2, S. 147 — 
162; die M ateria lien  ü b e r  die H e ilk u n d e  von  P fe rd  u n d  R in d  s in d  in  den frü h e re n  B ä n d e n  
d e r  N éprajz i K ö z lem én y ek  erschienen). Ä hnlich  den  frü h e re n  V erö ffen tlich u n g en  is t  a u c h  diese 
M itte ilu n g  n ach  d e n  P rin z ip ien  de r V e terin ärm ed iz in  an g eo rd n e t u n d  fü h r t  n eb en  d e n  v o lk s
tü m lich e n  A n sch au u n g en  a u ch  die la te in isch en  ä rz tlic h en  F ach au sd rü ck e  u n d  ä rz tlic h en  
A uffassungen  an . Z u m  T h em a T ierm ed izin  zäh lt sch ließ lich  die V erö ffen tlich u n g  e in e r h is to 
risch en  Quelle: I .  B a lo gh  te i l t  eine U rk u n d e  aus dem  18. J a h rh u n d e r t  ü b e r die M aß n ah m en  
gegen die R in d e rp e s t m it  (N r. 1 — 2, S. 303 — 309).

E . K e r e c s é n y i  b e faß t sich m it einem  in  de r b ish e rig en  u n g arisch en  F o rsch u n g  z iem 
lich  v e rn ach lä ss ig ten  T h em a, näm lich  m it der G eflügelzuch t. (»A  b a ro m fi ü lte tése  és k e lte té se  
G algam ácsán«  — D a s  W etzen  u n d  B rü ten la sse n  v o n  H ü h n e rn  in  G algam ácsa ; N r. 4, S. 204 — 
243). A uf G rund  d e r  so rg fä ltigen  S am m ela rb e it ze ich n e t sich  e in  re ich fa ltig  ab g es tu fte s  B ild  
a b , w ie sich in  de r G eflü g elh a ltu n g  de r B äu erin n en  reelle N a tu rb eo b a ch tu n g e n  u n d  a b e rg lä u b i
sche V o rste llungen  v e rm isch en ; zugleich ersehen  w ir aus d ieser A rb e it, w ievielerlei in d iv id u e lle  
U n te rsch ied e  in  d e r  A uffassung  u n d  in  den A rb e itsm e th o d en  se lb st in n erh a lb  e in e r t r a d i 
tionsergebenen  b ä u e rlic h e n  G em einschaft m öglich  sind .

Aus dem  T h em en k re is  des F e ld b au s  e rö rte r t  L . Gy ö r f f y  die O rg an isation  de r S c h n itte r 
u n d  D resch erg ru p p en  im  G roßen  U ngarischen  T ie flan d  (»A  női m u n k a  a régi a ra tó  és cséplő 
b a n d ák b a n «  — D ie  F ra u e n a rb e it  in  den  frü h eren  S c h n itte r-  u n d  D resch erg ru p p en ; N r. 4, S. 
116 — 127). D er V erfasse r b e a c h te t v o r allem  die A rb e its te ilu n g  zw ischen den  S c h n itte rn  u n d  
d e n  w eiblichen A rb e itsk rä f te n , den  B in d erin n en ; in  d iesem  Z u sam m en h an g  zeig t e r  a u f , wie 
d ie A rb e it de r F ra u e n  im m er a n stren g en d er w u rde . Z ugleich  b ie te t  er einen Ü b e rb lick  ü b e r  
d ie W and lung  in  d e r  A g ro tech n ik , die d azu  fü h r te , d a ß  s t a t t  des S c h n itte s  in  S ch w ad en  das 
D rau fsch n eid en , d e r  D ra u fsc h n itt a u fk am , w obei d ie g e sc h n itten e n  H alm e a u f  d a s  n o ch  
s teh en d e  K o rn  fa llen . A uch  zu  d ieser A b h an d lu n g  k ö n n e n  w ir eine Q u e llen v erö ffen tlich u n g  
a n fü h ren : die M itte ilu n g  des v o lls tän d ig en  T ex tes  v o n  d re i h e rrsch a ftlic h en  S c h n itte rk o n tra k 
te n  aus den v e rsch ied en en  S trich en  des L an d es (N r. 4, S. 254 — 270).

Aus de r R e ih e  de r A b h an d lu n g en  des h ie r  b e sp ro ch en en  Ja h rg an g e s , die sich  m it d e r  
v o lk stü m lich en  B au w eise  u n d  m it den  B a u te n  des u n g a risch e n  V olkes befassen , sei h ie r  zu 
a lle re rs t die A rb e it e ines ju n g en  B au in g en ieu rs, N . G il y e n s  e rw ä h n t:  » F av ázas, zsilipeléses 
m a g tá r  V ám osorosz iban«  (K o rn sp eich er in  S tä n d e rb a u  m it  B re ttfü llu n g  in  V ám osorosz i — 
N r. 1 — 2, S. 257 — 284). D ie a lle in s teh en d en  K o rn k a m m e rn , K o rn sp eich e r sind  n u r  be i w enigen  
G ru p p en  des U n g a rn tu m s  b e k a n n t u n d  selbst v o n  d iesen  B a u lic h k e it b esitzen  w ir n u r  w enige 
fach lich  e in w andfre ie  B eschreibungen . D ie sp ä rlich en  A n g ab en  w erden  in  d ieser M itte ilu n g  
d u rc h  die genaue tech n isch e  E rfassu n g  u n d  e x ak te  B esch re ib u n g  eines einzigen c h a ra k te r is t i 
schen  B auw erks im  n o rd ö stlich en  R a n d g eb ie t des G ro ß en  T ie flan d es en tsp rech en d  e rg än z t. 
E in e  andere  a rch a isch e  A rt d e r B au lich k e iten  zum  S p e ich ern  v o n  K ö rn e rfrü ch te n  is t  d ie in  
d en  B oden e ingelassene , b irn en fö rm ig e  K o rn g ru b e ; u n se re  K e n n tn is se  ü b e r diese b äu erlich e  
B au lich k eit w e rd en  d u rc h  eine V erö ffen tlich u n g  des v o rlieg en d en  B andes b e re ich e rt (M. 
Iv Á N C S lC S : „ G ab o n á sv e re m  a sopron i m egyei P e resz teg en ”  — K o rn g ru b e  in  P eresz teg , K om . 
Ö d e n b u rg .— N r. 4 , S. 80 — 87). D as V erd i en st d ieser A rb e it b e s te h t  n eb en  de r gen au en  B e sc h re i
b u n g  d a rin , d a ß  sie n u n m eh r aus dem  w estlichen  R an d g eb ie t T ran sd an u b ien s e inen  Beleg 
fü r  d ie K o rn g ru b e n  b r in g t, die b ish e r h au p tsäch lich  n u r  au s d em  T iefland  b e k a n n t w aren .

| 2  A cta E thnographica X /3  —4.
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S. D ö m ö tö r  le n k t unsere  A u fm e rk sa m k e it  a u f  eine A r t  v o n  B ru n n en , d ie sich  n eu erd in g s in  
T ra n s d a n u b ie n  zu v e rb re ite n  b e g in n t:  dieser B ru n n e  n ty p  is t  ein  V e rw a n d te r  des a lte n  Schw en
g e lb ru n n e n s , bei dem  a b e r s t a t t  des B ru n n en sch w en  ge ls ein  m it G ew ich ten  b esch w ertes , ü b e r  
H o llen  lau fen d es  Seil zum  E m p o rz ieh e n  de r B ru n n e n e im e r  d ien t (N r. 1 —2. S. 252 — 254).

I n  d e r  R eihe d e r h is to risch e n  B e iträge  verő  f fe n tl ic h t  T . H o fe r  die a u sfü h rlich en  
I n v e n ta re  zw eier A delssitze im  S ek lerlan d  aus d em  18. J a h rh u n d e r t  (N r. 1 — 2, S. 265 — 277). 
D ie b e id e n  adeligen W ohn g eb äu d e  s te h e n  den  b ä u e r lic h e n  B a u te n  seh r n a h e , d ie  in  d ieser 
L a n d s c h a f t  h u n d e rt  J a h re  sp ä te r  v e r b r e i te t  w a re n . I n  diesem  Z u sam m en h an g  n im m t d e r 
V e rfasse r  a u f  die B eziehungen  zw ischen  de r B auw eise  des L an d ad els u n d  des B a u e rn tu m s  
B e zu g , d ie  m a n  a u f  G ru n d  v o n  v e re in ze lte n  D e n k m ä le rn  b e re its  se it d em  M itte la l te r  u n te r 
su c h e n  k a n n ;  er e rw äh n t d ie  M ö g lichkeit, d a ß  die T y p e n  d e r B a u e rn h ä u se r, d ie in  d en  v o n 
e in a n d e r  ab liegenden  u n g a risch e n  S ie d lu n g ss tr ich en  au s  v e rsch ied en en  G ru n d fo rm en  sich  
ä h n lic h  e n tw ick e ln , d u rc h  die e in fa ch e n  B auw eise  d e r  H e rren sitze  des n ied e ren  L an d a d e ls  
b e e in f lu ß t  se in  k ö n n te n , d e n n  d iese B a u te n  zeigen  im  gan zen  L an d e  eine ü b e rra sc h e n d e  
Ä h n lic h k e it.

V ersch ied en e  M itte lu n g en  b e fa sse n  sich  m it d e n  Zw eigen de r H a u s in d u s tr ie  u n d  des 
H a n d w e rk s .  In te re ssa n te  in te re th n is c h e  B ezieh u n g en  e rh e llt  Z. E r d é l y i in  se iner A b h a n d lu n g  

ü b e r  d ie  H e rs te lle r  v o n  H o lz g ab e ln  in  der t r a n s d a n u b is c h e n  H a u s in d u s tr ie . (» B ak o n y b é li 
v i lla k é s z í tő k  b a lk á n i ú tja i«  — D ie W anderw ege  d e r  H o lzg ab e l-S ch n itze r a u f  d e n  B a lk a n  — 
N r. 4 , S. 8 — 18). B ak o n y b él w a r  e in  w ich tiges Z e n tru m  d e r h o lzv e ra rb e ite n d en  H a u s in d u s tr ie ;  
e in  b e tr ä c h t l ic h e r  Teil de r an se h n lich e n  P ro d u k tio n  d e r  h ie r  ansässigen  G a b e lsch n itz e r  k a m  
in  d e r  z w e ite n  H ä lfte  des v o rig en  J a h r h u n d e r ts  a u f  D o n a u sch iffen  zu  ru m än isc h en , sü d slaw i
sc h e n  u n d  b u lg a risch en  A b n e h m er. A u f A nreg u n g  d ieser H a n d e lsb ez ieh u n g en  g in g en  einzelne 
ru m ä n isc h e , b u lgarische  u n d  serb isch e  K a u fle u te  se it d e n  80er J a h re n  des v o rig en  J a h rh u n d e r ts  
d a z u  ü b e r ,  u n g a risch e  G a b e lsch n itz e r  v e r tra g lic h  fü r  sich  zu  v e rp flich te n , d a m it  sie d ie lo k a len  
B e d ü rfn is se  a n  »ung arisch en  G ab eln «  d u rc h  ih re  A rb e it  d ecken . V on den  u n g a risch e n  H a n d 
w e rk e n  e r le rn te n  sp ä te r  a u c h  d ie in  d en  b a lk a n isch e n  G egen d en  an sässig en  M eister die V er
fe r t ig u n g  v o n  G abeln.

I .  H e g y i b esch re ib t d a s  W irtsc h a fte n  d e r W a sse rm ü h le n  an  eine B ach e  in  d e r  g leichen 
G eg en d  T ra n sd an u b ien s  (N r. 1 — 2, S. 216 — 221). D ie se  M ü h len  a rb e ite te n  fü r  d ie B a u e rn  e ines 
w e ite n  U m k re ises , h ie lten  e in en  e ig en en  F u h rw e rk e r  m it  F u h re , der die in  d en  In te re sse n b e re ich  
d e r M ü h le n  gehörigen  O rtsc h a f te n  reg elm äß ig  a u fsu c h te , das zum  M ahlen  b e s tim m te  K o rn  
e in s a m m e lte , bzw . das M ehl w ied er auslie ferte . Z u u n se re n  K e n n tn is se n  ü b e r  d ie W asserm ü l- 
le r e i  t r ä g t  a u ch  eine h is to risch e  M itte ilu n g  b e i, d ie  d a rü b e r  b e r ic h te t, w ie d ie T ä tig k e it  de r 
W a sse rm ü h le n  an  der T h eiß  im  18 — 19. J a h r h u n d e r t  d u rc h  d ie S ta d t  S eged in  g e reg e lt w u rd e  
(A . J u h á s z : » T ö rtén e ti a d a to k  a  szegedi v iz im o ln á rság ró l«  — H isto risch e  B e iträ g e  zu r 
G e s c h ic h te  d e r  W asserm ü lle re i v o n  Segedin . — N r. 4 , S. 271 — 284.)

I  m  h ie r  besp ro ch en en  B a n d e  d e r N é p ra jz i  K ö z le m é n ye k  f in d e n  w ir zw ei in h a lt l ic h  w e rt
vo lle  V e rö ffen tlic h u n g e n  ü b e r  das T ö p fe rh a n d w e rk  in  e in ze ln en  u n g a risch e n  L a n d sc h a fte n . 
D ie  A b h a n d lu n g  v o n  D . Czu g h  (» F a lu zó  és v á sá ro zó  fa ze k aso k  M a g y a rsz o m b a tfá n  és k ö r 
n y é k é n «  — W an d e rn d e  u n d  m a rk te n d e  T ö p fe r v o n  M a g y a rszo m b a tfa  u n d  U m g eb u n g . — 
N r. 1 — 2, S . 136 — 147) e rh e llt  v o r  a llem  die V e rw e r tu n g  v o n  T ö p fe rg u t in  e in e r d e r  ä lte s te n  
G e g en d en  d e r  u n g a risch en  T ö p fere i. I n  den  v o m  V erfasse r e rw ä h n te n  O rts c h a f te n  a rb e ite te n  
z ah lre ic h e  T ö p fe r m eh r o d er m in d e r  in  R a h m e n  d e r H a u s in d u s tr ie ,  w obei sie a u c h  ih re  F e ld e r  
b e s te l l te n .  E in  Teil der T ö p fe r su c h te  d ie  u m lie g en d e n  D ö rfe r  a u f  u n d  v e r ta u sc h te  se ine  W aren  
fü r  N a tu ra l ie n ,  a n d e re  w ied er h ie l te n  ih re  E rze u g n isse  a u f  den  M ä rk ten  f ü r  G eld fe il. B ev o r 
sie ih re  H a n d e lsw eg e  b e s tim m te n , zogen  sie die a b w eich en d en  B edürfn isse  u n d  K au fg ew o h n 
h e ite n  d e r  b e n a c h b a r te n  G egen d en  so rg fä ltig  in  E rw äg u n g . D ie A rb e it v o n  L. Sz e p e s  b e sc h re ib t 
v o r  a lle m  d ie  T echno log ie , d ie  A rb e itsg e rä te  u n d  d ie  G efäß fo rm en  der T ö p fe r v o n  M ohács 
(N r. 4 , S . 43 — 73, 14 Skizzen). Seine A rb e it  g lie d e rt sich  in  zw ei Teile, w eil in  M ohács n ic h t  n u r  
g la s ie r te s  T ö p fe rg u t, so n d e rn  a u ch  u n g la s ie rte s  S c h w a rz g u t  h e rg este llt  w u rd e . D e r le tz te  
A b s c h n i t t  d ieser A rb e it b e fa ß t  sich  m it de r G e sc h ic h te  u n d  O rg a n isa tio n  de r T ö p fer- u n d  
K r u g e rz u n f t .

A u f  d ie  G eschichte d e r Z ü n fte  b eziehen  sich  zw ei in  d e r R eihe  d e r h is to r is c h e n  Q uellen  
v e rö ffe n tlic h te n  U rk u n d e n : d ie  S ta tu te  de r L eh rlin g e  d e r  S tie fe lm a ch e rzu n ft v o n  N ag y k á lló . 
bzw . d ie  d e r  G esellen de r K n o p fm a c h e rz u n ft  v o n  O d en b u rg . (N r. 1 — 2. S. 289 — 292. bzw . N r. 
4. S. 303 — 308).

D e r  b e d eu ten d s te  B e itra g  z u r  U n te rsu ch u n g  d e r  b äu erlich en  G ese llsch aft i s t  d ie A b 
h a n d lu n g  v o n  E . F é l : B e iträ g e  z u r  K e n n tn is  d e r G ese llsch aft v o n  T isza ig a r (N t. 1 — 2, S. 
70 — 114). Sie besch re ib t d ie F a m ilien o rg a n isa tio n , d ie  V e rw a n d sc h a fts in s ti tu tio n e n  u n d  die 
lo k a le n  G ru p p e n , sowie d ie G lied e ru n g  d ieser G ese llsch a ft n a c h  L eb e n sa lte r . M ehrere  F e s t
s te llu n g e n  d ieser S tu d ie  h a b e n  m it  H in b lick  a u f  u n se re  K en n tn isse  ü b e r  d ie b ä u e rlic h e  
G e se llsch a ft in  U n g arn  eine a llg em ein e  B ed eu tu n g . W o h l die b e d e u te n d s te  u n te r  d iesen
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F e s ts te llu n g e n  is t ,  d a ß  n ach  A ngaben  d e r V erfasserin  d ie U n g a rn  von  T isza igar w ie  a u c h  im  
a llg em ein en  d e r T ie f lä n d e r  zw ischen  der K le in fam ilie  u n d  G roßfam ilie  n ich t u n te rs c h e id e n , d aß  
es v ie lm eh r das einzige K rite riu m  der Fam ilie  sei, d a ß  sie »vom  gleichen B ro t leb e n «  — 
u n d  dies u n a b h ä n g ig  d a v o n , w ieviele G e n era tio n en , w ieviele P ersonen  in  d ieser E in h e it  
zu  v e rs te h e n  sin d . N eu artig e  B eo b ac h tu n g e n  v e rö ffe n tlic h t d ie V erfasserin  ü b e r  d ie  Ü b e r
g an g sfo rm en  zw ischen  G roßfam ilie  u n d  K le in fam ilie , ü b e r  das S tad iu m , d a  d ie  G em ein 
sc h a ft des H a u sh a lte s  b e re its  a u fh ö rt ,  d ie  g esch ied en en  K le infam ilien  ab er v o re rs t  n och  
g em e in sam  w ir tsc h a ften . M it H inb lick  a u f  d ie D a rs te llu n g sm c th o d e  v e rd ie n t d e r  zw eite  
A b sc h n itt  d ieser A b h an d lu n g  besondere  A u fm e rk sam k e it, insofern  h ier d a rg e le g t w ird , 
w ie d as K in d  — v o n  A ugenb lick  an , d a  die H e b am m e  d as  N eugeborene ü b e rg ib t (w obei es 
v o n  B e d e u tu n g  is t ,  w em  sie es in  die H ä n d e  leg t)  — zu  d e n  A ngehörigen  der V e rw a n d sc h a ft ,  
d e r  N a c h b a rsc h a ft  in  B eziehung  t r i t t ,  wie sich seine R e c h te  u n d  P flich te n  m eh re n , b is es ein  
v o llb e re c h tig te r  A n g eh ö rig er de r G em einschaft w ird . N eu  in  d e r un g arisch en  F a c h li te r a tu r  
is t  a u ch  K a p ite l  V, das d ie »M itglieder des F am ilien leb en s«  in ih re r  t ra d itio n sg e b u n d e n e n  
H a ltu n g  v o rs te ll t .

D ie  k u rze  M itte ilu n g  v o n  E . T á r k á n y  Szűcs e rw ä h n t eine in te re s sa n te  R e s tfo rm  d e r  
F lu rg e m e in sc h a ft  (N t. 1 — 2, S. 4 7 —50). In  K örösfő  (S ieb en b ü rg en ) w urden  die W iesen  u n d  
W äld er u n te r  den  F lu rb e re c h tig te n  no ch  im  J a h r e  1944 au sg e lo s t: der V erfasser b e s c h re ib t  
d ie  A r t d e r A uslosung , sowie d ie b e n ü tz te n  F a m ilien m a rk e n . M. N y á rá d y  te il t  aus d e m T ie f la n d  
d ie  B esch re ib u n g  eines P ra n g e rs  als eines D en k m als  des a lte n  S tra frec h ts  m it (N r. 4, S. 285 — 
286).

A u ch  fü r  u n se re  K e n n tn is se  ü b e r d ie b äu erlich e  G ese llsch aft is t die g rü n d lic h e  A b h a n d 
lu n g  v o n  M. KRESZ e in  G ew inn: sie b e fa ß t sich  m it d en  K in d e rsp ie len  in  N y árszó , K a lo ta sz eg  
(S ieb en b ü rg en ), (N r. 4, S. 172 — 203). Im  e rs ten  T eil ih re r  A rb e it g ib t sie ein a u sfü h rlic h e s  B ild  
v o n  d e n  A lte rsk la ssen  de r K in d e r u n d  de r Ju g e n d lic h e n , v o n  ih ren  G ruppen , sow ie  v o n  d en  
A n lässen  zu m  Spiel. D er g rö ß te  Teil de r A b h a n d lu n g  b e fa ß t  sich  m it den  Spielen  u n d  m it den  
Sp ie lzeugen . H in sich tlich  d e r M ethode sei h e rv o rg eh o b en , d a ß  die V erfasserin  a u c h  d a rü b e r  
e inen  Ü b e rb lick  g ib t,  zu w elchen  Ja h re sz e ite n  u n d  bei w e lch en  G elegenheiten  d ie  e in ze ln en  
Spiele  ü b lic h  sin d , wie das P ro g ram m  v o n  e inzelnen  S p ie lan lässen  zu stan d e  k o m m t, w ie sich  
d e r S p ie lsch a tz  v e rä n d e r t ,  bzw . aus w elchen  Q uellen  e r  v e rm e h r t  w ird.

A u f d em  G eb iet d e r F e s tb rä u ch e  b r in g t B . R a je c z k y  einen B e itrag  zu m  P ro b lem  
d e r V e rb re itu n g  des »regöles« (N t. 1 —2, S. 15 —16). D ie L ied er de r »regős«, w elche  sc h a m a 
n istisch e  E rin n e ru n g e n  b ew ah re n  u n d  a n  d ie W in te rso n n en w en d e  a n k n ü p fen , s in d  z w ar n u r  
in  W e s ttra n s d a n u b ie n  u n d  in  S ek lerlan d  b e k a n n t,  a b e r d ie B ezeichnung  »regölni« k o m m t m it 
v e rd u n k e lte m  S inn  a u ch  in  a n d eren  S trich en  des u n g a risch e n  S ied lungsgebietes v o r. F . S chram  
v e rö ffe n tlic h t  aus e in e r h a n d sc h rif tlic h en  Q uelle e in en  a lte n  S p ru c h  zum  B lasius- u n d  G rego- 
r iu s ta g . (N r. 1 —2, J .  293 — 295). E . K e r e c sÉNYI te i l t  e in  schönes neues B eispiel au s  S ü d tra n s 
d a n u b ie n  fü r  den  bei de r H o ch ze it ü b lich en  » L eb en sb au m «  m it (N r. 1 -2 . S. 130 — 135). In  
N e m esp á tró  (K o m ita t  Z ala) b e s te h t d e r L eb e n sb a u m  au s  Zw eigen, die m it e in e m  K u c h e n 
te ig  ü b e rzo g en  u n d  g e sch m ü ck t w erden ; so lch  e in  »L ebensbaum « w ird sow ohl b e im  H au se  
de r B ra u t,  als a u ch  bei dem  des B rä tig am s zu r H o ch ze it v e r fe r tig t .  S. DÖMÖTÖR v e rö ffe n tlic h t  
e ine  B esch re ib u n g  ü b e r  die V erw endung  der a u f  b eso n d e re  A rt gefloch tenen  H o c h ze itsk u ch e n  
in  K o m ita t  Ö d en b u rg  (N r. 4. S. 167 —171.) S ch ließ lich  sei liier die Q u e llen v erö ffen tlich u n g  
v o n  J .  K o d o l á n y i e rw ä h n t, de r e inen  Ü b e rb lick  ü b e r  die s ta a tlic h en  u n d  k irc h lic h e n  V e r
o rd n u n g e n  des 18. J a h rh u n d e r ts  zur R egelung  d e r B e g räb n iso rd n u n g  g ib t, d ie B e s ta t tu n g e n  
n a c h  V e rw a n d sc h a ftsg ru p p e n  u n d  zugleich  a u ch  die T o te n m ä h le r  v e rb ie te t (N r. 4 , S . 244 — 253).

Z ah lre ich e  ku rze  M itte ilu n g en  befassen  sich  m it  d e n  E rsch ein u n g en  de r G la u b en sw elt. 
G. T ö r ö k  b r in g t  zu r W erw olfsage eine Z eu g en v ern eh m u n g  au s dem  18. J a h r h u n d e r t ,  in  der 
d e r  A n g ek lag te  z u g ib t u n d  e rk lä r t,  w ie er sich  in  e in en  W o lf v e rw an d e lt h ab e  (N r. 1 — 2, S. 
278 — 288). E in  in  M a n u sk rip t e rh a lten es Im k e rb u c h , d a s  h ie r  von  K . K o s m itg e te i l t  w ird , 
e n th ä l t  e ine  R e ih e  v o n  ab erg läu b isch en  V o rs te llu n g en , d ie  m it de r Im kere i Z u sam m en h än g en  
(N r. 1 — 2. S. 296 — 302). J .  Csaba  b e ric h te t ü b e r  d ie V e rw e n d u n g  von  m en sch lich em  H a a r  als 
B a u o p fe r (N r. 1 — 2, S. 255 — 256). L . Má n d o k i te i l t  e in en  Z au b e rsp ru ch  (A b w e h rsp ru c h , 
B esch w ö ru n g ) gegen  den  bö sen  B lick m it. D er T e x t  is t  a u ch  desh a lb  in te re s sa n t, w eil e r  v o n  
d e r G ew äh rsp e rso n , e in e r a lte n  F ra u  dem  F o rsch e r als ih re m  N achfo lger ze rem o n ie ll ü b e r 
g eb en  w u rd e  (N r. 4. S. 78 — 79).

A u f d em  G eb iet de r fo lk lo ris tisch en  T e x te  te i l t  F . Schram  aus den  h a n d sc h rif t lic h e n  
M a te ria len  de r B u d a p e s te r  B ib lio th ek en  32 b ish e r u n v e rö ffe n tlic h te  B a lla d e n v a r ia n te n  m it 
(N r. 4 , S. 128 —157). Zu d e n  V o lksm ärchen  f ü h r t  d ie  T ex tv erö ffe n tlich u n g  v o n  Z. K allós 
ü b e r , d e r  d ie  V ers- u n d  P ro sa v a ria n te  eines M ärchens d e r M oldauer U n g a rn  v e rg le ic h t (N r. 
1 - 2 ,  J .  1 1 5 - 1 2 4 ) .

U n sere  M ärch en fo rsch er weisen in  d iesem  B a n d  a u f  m ehrere  neue T y p en  v o n  M ärch en 
fa ssu n g e n  h in . I .  Sá n d o r  p u b liz ie rt eine neue u n g a risch e  A ufzeichnung  des in  d e r  in te rn a tio -
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n a le n  F o lk lo r is tik  g u tb e k a n n te n  T h em as v o m  »G regorius am  S tein«  (N r. 1 — 2. S. 3 5 —46); 
zu g le ich  g ib t  e r  eine Z u sam m en ste llu n g  d e r ü b r ig e n  u n g a risch e n  V a ria n te n . Á . K ovács 
b r in g t  b e re i ts  ih re  d r i t te  M itte ilu n g  ü b e r d ie n eu en  M ä rc h e n ty p e n , die bei de r R e d ig ie ru n g  des 
u n g a r is c h e n  V o lk sm ärch en k a ta lo g s  a u fg e ta u c h t s in d  (N r. 4 , J .  19 — 38). Ih re  V e rö ffen tlic h u n g  
in  d ie se m  B a n d e  h a t  d en  v o rläu fig  m it N r. 724* v e rse h e n e n  M ärch en ty p u s v o n  d e r  » treu lo sen  
K ö n ig in «  (u n g .:  h ű tle n  k irá ly n é ; v g l. T i i X E :  D as G esch en k  de r v e rz a u b e rte n  S ch lan g e ) zu m  
G e g e n s ta n d :  d ie B e stim m u n g  d ieses T y p s w ird  d a d u rc h  ersch w ert, d aß  seine M o tiv e  u n d  
E p is o d e n  im  u n g a risch en  M ärch en sch a tz  seh r h ä u f ig  k o n ta m in ie r t  ersche inen . I n  u n g a ris c h e r  
H in s ic h t  m a c h t  die V erfasserin  d a ra u f  au fm e rk sa m , d a ß  einzelne  E p isoden  dieses T y p s  B ezie
h u n g e n  z u r  G lau b en sw elt des S ch am an ism u s au fw eisen . P a ra lle le n  dieses M ä rc h e n ty p s  s in d  
bei d e n  b e n a c h b a r te n  slaw ischen  V ö lk e rn  b e k a n n t,  fe h le n  dagegen  in  W est- u n d  N o rd e u ro p a . 
O. P e n n a v in  te i l t  e ine R eihe  v o n  Sagen  ü b e r  K ö n ig  M a tth ia s  de r in  Ju g o s la w ie n  le b e n d en  
U n g a rn  m it ,  u . a. a u ch  einige n eu e  T y p en  (N r. 4 , S. 107 — 115).

Ü b e r  d e n  P rozeß  d e r Ü b e rlie feru n g en , ü b e r  d ie  G e s ta ltu n g  des M ärch en sch a tzes  e in 
z e ln e r G e m e in sc h a fte n  b r in g t L . V. D é g h  neue B e o b a c h tu n g e n  (»Az élő és lap p a n g ó  m esek incs«
— D e r leb e n d ig e  u n d  v e rb o rg en e  M ärch en sch a tz  — N r. 1 — 2. J .  51 — 69). W ir w o llen  h ie r  a u f  
d iese A b h a n d lu n g  n ic h t n ä h e r  e in g eh en , w eil ih re  d e u ts c h e  F assu n g  im  B a n d  1958 des 
R h e in isc h e n  J a h rb u c h e s  fü r  V o lk sk u n d e  v o rlieg t.

Ü b e r  d ie  n eu en  E rb eg n isse  a u f  dem  G eb iet d e r  V o lk sm u sik fo rsch u n g  b e r ic h te n  zwei 
k u rz e  B e iträ g e . L . V a rgy a s  w eist in  se inem  A rtik e l (»D allam egyezések  m a g y a r , sz lo v ák  és 
m o rv a  b a lla d á k b a n «  — M elo d ien ü b ere in stim m u n g en  in  u n g a risch e n , s low ak ischen  u n d  m ä h 
r isc h e n  B a lla d e n . — N r. 4 , S. 3 —7) a u f  einige m ä h risc h e  u n d  slow akische B a lla d en m e lo d ien  
h in , d ie  in  d e r  M usik  d ieser V ö lker a lle in  s te h en , a b e r  m it  d e n  M elodien v o n  w e ite rb re i te te n  
u n g a r is c h e n  B a lla d en  ü b e re in s tim m en . D er V erg leich  l ä ß t  v e rm u te n , d aß  diese M elodien  v o n  
d e n  U n g a rn  ü b e rn o m m en  w u rd e n , zu  den en  sie im  M itte la l te r ,  u . zw. aus W e s te u ro p a  g e la n g t 
w a ren . B . R a je c z k y  m ac h t a u f  d en  re z ita tiv e n  S til d e r  B e tleh em sp ie le , der F e ie r tag s -S p rü c h e , 
d e r  B ra u tv e ra b s c h ie d u n g e n  u n d  d e r  S chu lsp rü ch e  a u fm e rk sa m  (»Székely b e tle h em es r e c i ta 
tiv ó k  s tílu sáh o z «  — Z um  S til  de r R e z ita tiv e  in  d en  B e tleh em sp ie len  de r S ek ler — N r. 4. S. 
3 9 —42). D ie  Ü b e re in s tim m u n g e n , w elche v o n e in a n d e r  se h r  w eit ab liegende k a th o lisc h e  u n d  
p ro te s ta n is c h e  O rtsc h a fte n  v e rb in d e n , d e u te n  d a ra u f  h in , d a ß  m an  h ier m it e in em  v o rp ro te s 
ta n t i s c h e n  l ith u rg isc h e n  E in f lu ß  des M itte la lte rs  re c h n e n  d ü rf te . D er V erfasser h ä l t  es n ic h t  
fü r  a u sg e sch lo ssen , d aß  n a ch  de r S am m lu n g  der R e z ita t iv fo rm e n  sogar die S p u re n  e ines v o r 
c h r is tl ic h e n  S tils  zu m  V orschein  k o m m en  k ö n n te n .

B e in a h e  als e in  s tä n d ig e r  B e itra g  de r N é p ra jz i K ö zlem én yek  k ö n n en  d ie A rb e ite n  v o n  
K . E r d ő s  ü b e r  d ie u n g a rlä n d isch e n  Z igeuner g e lte n . I n  d iesem  B an d  sc h re ib t e r ü b e r  d a s  
G e rich t d e r  Z ig eu n er (R o m än i-K ris) , (N r. 1 — 2. S. 203 — 215). I n  dieser A b h a n d lu n g  b e r ic h te t  
er ü b e r  d ie  E in b e ru fu n g , Z u sam m en se tzu n g  u n d  G e sc h ä ftso rd n u n g  d ieser G e rich te , bzw . 
ü b e r  d ie  e in sch läg ig en  R e c h tsb rä u c h e . D ie a llgem eine  B esch re ib u n g  w ird  a n  m a n c h e n  k o n 
k re te n  B e isp ie le  v o n  U rte ilen  d e r Z ig eu n erg erich te  e r lä u te r t .

G e so n d e r t  e rw äh n en  w ir d ie A b h a n d lu n g en , in  d e n e n  n ich tu n g a risch e  T h e m e n  b e a rb e i
t e t  w e rd e n . H ie rh e r  geh ö ren  d re i A rb e ite n  v o n  V. D ió s z e g i ü b e r  D e ta ilp ro b lem e  des s ib ir isch e n  
S c h a m a n ism u s  ( ,,A  k a rag asz  sá m án d o b  k é sz íté sm ó d ja ”  — D ie V erfertig u n g  d e r  S c h a m a n e n 
tro m m e l b e i d e n  K a rag a ssen  — N r. 1 — 2. S. 17 — 34. — ,,A  szagáj sám án  s á m á n n á  v á lá s a ”  — 
D as W e rd e n  des S c h a m a n e n a d e p te n  zu m  S c h a m a n en  be i d e n  S ag a jen  — N r. 1 — 2 ,S .  222 — 232.
— ,,A  s á m á n k ö p e n y  kész ítése  a  k a rag a ssz o k n á l”  — D ie V e rfe rtig u n g  des S c h a m a n e n u m h a n g s  
bei d e n  K a ra g a s s e n  — N r. 4. S. 101 — 106). D ie B e sc h re ib u n g  ü b e r  die V e rfe rtig u n g  d e r  S c h a 
m a n e n tro m m e l u n d  des S c h a m a n en u m h a n g s b e i d e n  K a ra g a sse n , die m it S k izzen  so rg fä ltig  
i l lu s t r ie r t  w ird ,  e rh e llt e in en  b ish e r v e rn ac h lä ss ig te n  A s p e k t  d ieser w ich tigen  G e g en s tän d e  u n d  
b e r ic h te t  g e n a u  ü b e r  die T echnolog ie  ih re r  V e rfe rtig u n g . D ie  A usw ah l der M a te ria lien , ih re  B e 
a rb e itu n g  u n d  Z u sam m en ste llu n g  r ic h te t  sich  n e b en  se lb s tv e rs tä n d lic h e n  r a tio n e lle n  E r f a h r u n 
gen a u c h  n a c h  V o rsch rif ten  u n d  V e rb o ten , d ie a n  G lau b en sv o rs te llu n g en  g e b u n d e n  sin d .

A . L e k ia s v il i  e rg än z t seine f rü h e r  v e rö ffe n tlic h te  A rb e it  ü b e r den W ein b au  d e r  G ru zen  
m it e in e r  k u rz e n  M itte ilu n g , w elche sich  a u f  d ie in  I m e re t ia  v e rw en d e ten  W ein g efäß e , bzw . 
a u f  ih re  R e in ig u n g  b ez ieh t (N r. 4, S. 74 — 77, 4 S k izzen  u n d  4 P ho to s). I n  I m e re t ia  w ird  d e r  
W ein  in  T o n g e fä ß e n  g e fü llt, w elche 20 — 2000 1 fa ssen  u n d  in  d ie  E rd e  e in g eg rab en  s in d . D iese  
G efäße h a b e n  e ine  enge Ö ffnung , so d a ß  ih re  R ein ig u n g  v o r  d e r  W einlese e ine  seh r schw ierige  
A u fg ab e  d a r s te l l t  u n d  m it b e so n d e re n  S ch ab ern  u n d  S ch ö p fg e fäß en  v e r r ic h te t  w e rd en  m u ß .

T .  H ofer
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G ID O N  S JO B E R G : T H E  P R E I N D U S T R I A L  C I T Y  : P A S T  A N D  P R E S E N T . T h e  F ree  
P ress , Illin o is , U .S .A ., 1960. 353 pages.

A ccord ing  to  S j o b e r g , th e  p u rpose  o f h is b o o k  e n ti t le d  The P reindustr ia l C ity  : P ast 
a n d  P resen t, is to  an a ly ze  th e  c ity  before i ts  tra n s fo rm a tio n  by  in d u s tr ia liz a tio n , w o rk in g  
la rg e ly  w ith  th e  h y p o th es is  t h a t  p re in d u s tr ia l  c ities  e v ery w h ere  are v e ry  s im ila r to  e a c h  o th e r  
in  th e  b asic  fo rm  of social a n d  ecological s tru c tu re s  a n d  are  q u ite  d iffe ren t fro m  m o d e rn  in d u s 
t r ia l  c en te rs . H e  is m a in ly  seek ing  to  iso la te  th e  s t r u c tu r a l  u n iv e rse ls  w hich  tra n s c e n d  c u ltu ra l  
b o u n d a rie s  b y  using  th e  in d u s tr ia l-u rb a n  c en te r  as th e  s ta n d a rd  ag a in s t w hich th e  p re in d u s tr ia l  
c ity  is c o n tra s te d . A lth o u g h  techno logy  is th e  ch ie f c r ité r iu m  for c lassify ing  th e  d iffe ren ces 
b e tw ee n  th e  tw o  ty p e s  o f c ities , o th e r  v a ria b le s  su ch  as th e  c ity , c u ltu ra l  v a lu e s  a n d  social 
p o w er, w h ich  in flu e n ce  tech n o lo g y  are  also co n sid ered .

Sj o b e r g  gives th re e  p re req u isite s  for th e  em erg en ce  of c ities. T he f i r s t  o f  th e s e  is a 
fa v o u ra b le  ecological b ase , in c lu d in g  such  item s as good  soil and  c lim ate  w h ich  su p p le m e n ts  
th e  n a rro w  tech n o lo g y , an  a d e q u a te  w a te r  su p p ly  a n d  access to  c o n s tan t in te rc o u rs e  w ith  
peop les o f  d iv e rg e n t cu ltu re s . T he second  re q u ire m e n t is a  re la tiv e ly  ad v an c ed  tec h n o lo g y  
in  b o th  th e  a g r ic u ltu ra l  a n d  n o n -a g ric u ltu ra l sp h e res , w h ic h  p e rm its  a sizab le  fo o d  su rp lu s  
to  be a c q u ire d  so t h a t  p a r ts  o f th e  p o p u la tio n  c an  be freed  fo r o th e r  specia lized  ta s k s  su ch  as 
h a n d c ra f ts  a n d  g o v e rn m e n ta l a c t iv ity  w hich  req u ire  sp ec ia l tra in in g . Before c ities c a n  em erg e  a 
s izab le  food  su rp lu s  is req u ire d . A c o m p a ra tiv e ly  a d v a n c e d  techno logy  w hich  c a n  m u ltip ly  
g re a tly  th e  a g r ic u ltu ra l  y ield  an d  th e re b y  free  som e p e rso n s  for th e  a fo re m en tio n ed  ta s k s  is 
re q u ire d . T h e  th ird  p re co n d itio n , a w ell-developed  soc ial o rg a n iz a tio n , requ ires sp ec ia l in te g ra 
t io n  in  th e  p o litic a l a n d  econom ic spheres so t h a t  c e r ta in  com plex  ta sk s  cou ld  be  p e rfo rm e d . 
N o t o n ly  are  th ese  th ree  p reco n d itio n s t re a te d ,  b u t  in  ag reem en t w ith  У. G o r d o n  Ch il d e , 
he also re q u ire s  th e  use o f  a w ritin g  sy s tem  as an  im p o r ta n t  c rité riu m  for d is tin g u ish in g  th e  
c ity  fro m  o th e r  ty p e s  o f se ttle m e n ts . H e  w rites : “ T h e  ex is ten ce  of w ritin g  im p lies  a  l i te ra t i  
w h ich  in  tu r n  re q u ire s  fo r i ts  p ro p a g a tio n  som e m e th o d  o f  fo rm al e d u ca tio n , a  su p p o r t in g  po li
t ic a l  a p p a ra tu s  to  in su re  i ts  hegem ony  an d  co n tin u e d  su s ten an ce , and  m e rc h a n ts , a r tis a n s  
a n d  a  v a r ie ty  o f  s e rv a n ts  to  p ro v id e  n eeded  goods a n d  se rv ices”  an d  “ T he lev e l o f  tec h n o lo g y  
h as  to  in su re  th e  su rp lu s  o f  food an d  raw  m a te ria ls  n e ce ssa ry  to  su s ta in  n o n -a g ric u ltu ra l  sp ec i
a lis ts .”

“ T ech n o lo g y  a n d  social pow er are  reg ard ed  as th e  m o st crucia l v a riab le s  in  a cc o u n tin g  
fo r th e  o rig in  a n d  p ro life ra tio n  of c ity  life e v e ry w h e re ,”  b u t  th ere  is no a c tu a l c o rre sp o n d e n c e  
b e tw ee n  tec h n o lo g y  a n d  u rb a n  d ev elo p m en t. T ech n o lo g ica l advances of th e  e a r ly  I ro n  Age 
can  be  re g a rd e d  as fo ste rin g  u rb a n iz a tio n . B esides a g r ic u ltu ra l  and  techno log ical in n o v a tio n s ,  
co inage, im p ro v e d  co m m u n ica tio n s an d  b e tte r  t r a n s p o r ta t io n  fa c ilita te d  th e  g ro w th  o f u rb a n  
cen te rs .

T h a t  social p ow er is a  p rim e  fac to r in  a cc o u n tin g  fo r th e  exp an sio n  of c ities is e x p la in e d  
b y  th e  a rg u m e n t t h a t  so c ie ty , as i t  en larges i ts  p o litic a l co n tro l, also en larges i ts  econom ic  
base b y  k eep in g  th e  tra d e  ro u te s  open b y  m eans o f i ts  s ta b le  p o litica l s tru c tu re .  C ity  life is 
in tro d u c e d  elsew here  b y  th e  em pire  bu ild ing  a c tiv it ie s  o f  th e  pow er group. T h e  d ec lin e  o f c ities 
can  be  t ra c e d  to  th e  w ith d raw a l o f th e  sam e e la b o ra te  p o litica l a p p a ra tu s  w h ic h  c a u s e d  th e  
g ro w th . Sjo b e r g  brin g s in  a n  in te re s tin g  p o in t w h ich  m o d ern  social sc ien tis ts  seem  to  hav e  
la rg e ly  ig n o red , t h a t  th e  “ b a rb a r ia n ”  su b je c t peop les h a d  to  have  acq u ired  som e o f  th e  k n o w 
ledge o f w eap o n s , m ili ta ry  ta c tic s  an d  th e  a d m in is tra t iv e  process before th e y  c an  r ise  a g a in s t 
th e ir  c iv ilizers . T h u s i t  is th e  conquero rs who b rin g  a b o u t  th e ir  ow n dow nfall. T h is  p h e n o m e n o n  
c an  be i l lu s tra te d  to d a y  b y  observ ing  th o se  co u n trie s  in  A frica  an d  Asia w hich  r e v o lte d  o r are  
c u r re n tly  in  th e  process o f free ing  them selves fro m  th e  n a tio n s  who s ta r te d  th e ir  d e v e lo p m e n t. 
P o litic a l p o w er, r a th e r  th a n  com m erce, c an  d e f in ite ly  be reg ard ed  as th e  p rim e  fa c to r  in  th e  
rise  a n d  sp re ad  of u rb an ism .

T h e  s t ru c tu ra l  u n iversale  w hich  are  com m on  to  m a n y  or all o f th e  p re in d u s tr ia liz e d  
c ities , r a th e r  th a n  a n y  fe a tu re  w hich m ay  be c o n sid e red  to  be u n ique  to  a n y  p a r t ic u la r  c ity  
o r a re a , h av e  b een  successfu lly  iso la ted . A v e ry  in te re s t in g  d esc rip tion  of th e  ty p ic a l  p re in 
d u s tr ia l  c ity  has been  d ra w n  in  c o n tra s t  to  th e  in d u s tr ia liz e d  u rb a n  cen ter o f  to d a y .

T h e  p re in d u s tr ia l  c ity , in  com parison  to  th e  m o d ern  in d u s tr ia l  c ity , is v e iy  sm a ll. 
P o p u la tio n  e s tim a te s  o f th e  p re in d u s tr ia l  c ities o f th e  p a s t  hav e  been la rg e ly  o v e rju d g e d , 
for th e  p re in d u s tr ia l  c ity  ra re ly  co n ta in ed  o v er a few  th o u sa n d  people a n d  h a v e  co m p rised  
o n ly  b e tw ee n  5 an d  10%  of th e  to ta l  p o p u la tio n . T h e  c i ty ’s c en te r  is th e  focus o f g o v e rn m e n ta l 
and  re lig io u s a c tiv ity . I t  is also th e  a rea  o f  re sidence  fo r th e  e lite  w ho are able to  a f fo rd  access 
to  th e  la rg e  m a jo r ity  o f  th e  serv ices and  lu x u rie s  o ffered  b y  th e  c ity . T he low er c lass  a n d  o u t- 
cas te  g ro u p s  are  re le g a te d  to  th e  p e rip h e ry  a n d  o u tly in g  a reas. S p a tia l a rra n g e m e n ts  a re  also 
d iffe re n tia te d  in  te rm s  o f o ccu p a tio n a l an d  et h n ic  d is tin c tio n s . Special s tre e ts  a re  s e t  aside  for 
th e  t r a d e  a n d  shops o f each  o ccu p a tio n , an d  e th n ic  g ro u p s are  a lm o st in v a r ia b ly  iso la te d .
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C lass d is tin c tio n s  a re  p a r tic u la r ly  in te n se , th e re  b e in g  lit t le  o r no class m o b ili ty . T h e  
p eo p le  a re  v e ry  w ilbng  to  a cc ep t th e  s ta tu s  quo . T h e y  see no  a lte rn a tiv e  to  i t .  T h ey  w ill b eg in  
to  q u e s t io n  th e  m o n o p o ly  o f w e a lth  a n d  pow er o f  th e  u p p e r  class on ly  w hen  th e  t r a d i t io n a l  
so c ia l s t r u c tu r e  w eakens o r co llapses. M ost asp ec ts  o f  l iv in g  fa ll w ith in  th e  sph ere  o f c lass d is
t in c t io n s .  O u tc a s te  g ro u p s en g ag in g  in  o ccu p a tio n s w h ic h  a re  considered  d e g rad in g  b ecau se  
th e y  c o n c e rn  such  th in g s  as th e  b u tc h e rin g  o f an im a ls  a n d  th e  p re p a ra tio n  of th e ir  p ro d u c ts  
o r  e n te r ta in m e n t  e tc . T h ere  is u su a lly  a  sm all u rb a n iz e d  u p p e r  class w hich  d irec tly  c o n tro ls  th e  
k e y  o rg a n iz a t io n a l  u n its  o f g o v e rn m e n t, re lig ion  a n d  e d u c a tio n . T he u p p e r class is  id e n tif ia b le  
b y  s u c h  th in g s  as d ress, d is tin c tiv e  sp eech  and  p e rso n a l m an n e rism s . A n o th er in te re s tin g  c h a ra c 
te r is t ic  m a rk  of id e n tif ic a tio n  is th e i r  c lear a n d  d e f in ite  a v o id a n ce  of ac tiv itie s  w h ich  c an  be  
a s so c ia te d  w ith  com m erce a n d  m o n ey  m ak in g . H o w ev e r, th e re  a re  a lw ays a  few  r ic h  m e rc h a n ts  
w h o  a re  a b le  to  b u y  th e ir  w a y  in to  th e  u p p e r class th ro u g h  th e ir  w ealth  an d  in flu en ce  a n d  th e  
d e p e n d e n c e  o f th e  u p p e r  c lass on  th e ir  services.

I n  th e  in d u s tr ia l  c ity  th e  class sy s tem  is m ore  f lu id .  A scribed  s ta tu s  is u n im p o r ta n t ,  
s ince  a c h ie v e d  s ta tu s  is th e  m ean s o f  s ta tu s  d e te rm in a tio n . O ccu p a tio n s a re  filled  o n  th e  b asis  
o f  u n iv e rs a l is t ic ,  o b jec tiv e  c r ite r ia , r a th e r  th a n  on fa m ilia l  re la tio n sh ip s .

T h e  p re in d u s tia l  u rb a n ite  is  b o u n d  w ith in  th e  fu n c tio n in g  o f a fam ily  sy s te m  to  w h ich  
he is su b o rd in a te d . T here  is g re a t v a lu e  and  stress p laced  o n  fam ily  life an d  ev ery  e ffo r t is m ad e  
to  s u s ta in  i t .  T h e  larg e  e x te n d e d  fa m ily  u n it  w h ich  re s id e s  in  one household  does n o t  e x is t  fo r  
e v e ry o n e . O n ly  th e  r ic h  u p p e r  c lass is  ab le  to  a ffo rd  th e  u p k e e p  o f a  sizable fam ily  w h ic h  m a y  
a p p ro a c h  th e  “ id ea l” .T h e  u rb a n  p o o r  a n d  th e  p e a s a n try  a re  u n a b le  to  a ffo rd  larg e  h o u seh o ld s . 
B u t  in  c o m p a riso n  to  th e  fa m ily  o f th e  m o d ern  in d u s tr ia l iz e d  u rb a n  c o m m u n ity , th e i r  fam ily  
c o n f ig u ra tio n  is m u ch  la rg e r. M arriag e  is a fam ily  a f fa ir  in  w h ich  th e  p restig e  a n d  s ta tu s  o f 
th e  e n ti r e  fa m ily  an d  k in  g ro u p  is in v o lv ed . M any  th in g s  a re  considered  in  th e  se lec tio n  o f  a  
m a te .  T h ese  ran g e  fro m  social b ack g ro u n d , fam ily  s t a tu s  a n d  possible p o litica l o r  eco n o m ic  
g o a ls  to  h e a l th  an d  o th e r  p h y s ic a l fe a tu res .T h e  fam ily  is  th e  c h ie f  d e te rm in a n t o f  ones f u tu r e ,  
since  p e rso n n e l  are  re c ru ite d  on  th e  basis o f k in sh ip  o r  p e rso n a lis tic  c rite ria  r a th e r  t h a n  b y  
o b je c t iv e  c rite ria .

T h e  fa m ily  g ro u p  o f th e  in d u s tr ia l  c ity  is o f th e  c o n ju g a l ty p e , being  loosely  o rg a n iz ed  
a n d  w ith  l i t t le  o r no age g ra d in g . In  keep ing  w ith  th e  g re a t  a m o u n t o f  m o b ility , in d iv id u a l  
cho ice  is  ex erc ised  in  a ll a rea s  o f social life.

I n  th e  p re in d u s tr ia l  c ity , m a n u a l lab o u r an d  la b o u r  req u irin g  c o n ta c t w ith  th e  peo p le  
in  g e n e ra l is d e p rec ia ted  b y  th e  e lite . Those eng ag ed  in  econom ic  a c tiv ity  a re  e ith e r  o f  th e  
lo w e s t c lass  o r  a re  o u tc a s ts . T h e  g u ild  is th e  ch ie f u n i t  o f  econom ic  o rg an iza tio n  in  th e  c it ie s . 
T h e ir  c h ie f  fu n c tio n  is to  t r y  to  m in im ize  c o m p e titio n  a n d  se t ex is ting  s ta n d a rd s  a n d  p r ic e s  
in  t h e i r  o w n  p a r tic u la r  in d u s try  o r c ra f t .  G uild m em b ersh ip  is d e te rm in ed  on  th e  basis  o f  fa m ily  
tie s . W ith in  th e  gu ilds th e re  is w id esp read  sp ec ia liza tio n  acco rd in g  to  th e  p ro d u c t. E a c h  gu ild  
is c o n c e rn e d  w ith  th e  p ro d u c tio n  a n d  sale o f a  p a r t ic u la r  i te m  or lim ited  g ro u p  o f  i te m s . 
T h e re  is  l i t t le  s ta n d a rd iz a t io n  o f p rice , q u a lity , size a n d  w e ig h t o r th e  a rtic les a n d  p ro d u c ts  
so ld . T h e  f in a l  selling p rice  o f  a n y  i te m  is reach ed  in d iv id u a lly  th ro u g h  b a rg a in in g .

I n  th e  in d u s tr ia l  c ity  th e re  is s ta n d a rd iz a tio n  in  c u rre n c y , prices, m a n u fa c tu r in g  a n d  
m a rk e tin g  to  su s ta in  th e  eco n o m y  w hich  is d irec ted  to w a rd s  th e  m ass p ro d u c tio n  o f goods.

I n  th e  p o litica l s tru c tu re  o f th e  p re in d u s tr ia l c i ty  th e  u p p e r class can  a g a in  h e  fo u n d  
to  c o n tro l  th e  m o st im p o r ta n t  p o sitio n s . T he po litica l a p p a ra tu s ,  w hich  is c en tra lized  in  th e  
c a p i ta l ,  fo rces th e  loca l a d m in is tra to rs  to  be  resp o n sib le  to  th e  leaders . A u th o r ity  is b a se d  on 
a p p e a ls  to  t r a d i t io n  a n d  to  a b so lu te s . T he a p p ea l to  a b so lu te s  seeks to  ju s tify  th e  ru le  o f  a  p r iv i 
leg ed  fe w  b y  re fe rrin g  to  fo rces in d e p e n d e n t o f  h u m a n  a c tio n . T h u s th e  ru le  o f th e  so v e re ig n  
a n d  h is  su p p o r tin g  s tru c tu re  is sa id  to  be  in  a g ree m e n t w i th  G od, th e  gods or „ n a t u r a l  law ”  
a n d  is th o u g h t  to  be  u n m o d ifia b le  since  i t  e x is ted  fro m  th e  b e g in n in g  and  is in  co n fo rm an ce  w ith  
a  h ig h e r  p o w er. T he a p p ea l to  t r a d i t io n  trie s  to  ju s t ify  th e  ru le  o n  th e  basis o f  w h a t  h a s  p a ssed  
b e fo re . R ig id  h ie ra rch ica l a r ra n g e m e n ts  are to  be  fo u n d  in  th e  p o litica l, relig ious a n d e d u c a tio n a l  
sy s te m s.

I n  th e  p o litica l sphere  o f  th e  in d u str ia liz ed  c ity , so c ia l p ow er is tra n s la te d  in to  a u th o r i ty  
b y  a p p e a l  to  th e  governed  a n d  a p p ea l to  exp erts .

T h e  re lig ious s tru c tu re  o f  th e  p re in d u s tr ia l c ity  is se p a ra te d  in to  class d iv is io n s , w ith  
th e  u p p e r  class persons occu p y in g  th e  h ighest p o sitio n s . R eligious p rescrip tio n s , j u s t  like  
class d is tin c tio n s , p e rv ad e  th e  ev e ry -d a y  b eh av io u r o f  th e  in d iv id u a l as well as a ll a re a s  o f  
a c t iv ity .  T h ere  is u su a lly  a s tro n g  re liance  p laced  on  th e  v a rio u s  k inds o f m agic.

I n  th e  p re in d u s tr ia l  c ity  e d u ca tio n  is a to o l o f  th e  e lite  who are th e  o n ly  ones w ith  
access to  i t .  T h e  cu rricu lu m  is b a sed  on and cen te red  a b o u t  th e  tra d itio n a l re lig ious c o n cep ts  
o f  th e  so c ie ty . M odern sc ien tific  know ledge in  w hich  m a n  seeks to  u n d e rs tan d  an d  c o n tro l h is  
su rro u n d in g s  does n o t ex is t. T h e  p re in d u s tr ia l  m an  is r a th e r  in te re s ted  in  re ac h in g  a s ta te  o f  
p e ac e fu l n e u tr a l i ty  w ith  n a tu re .
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M ass ed u ca tio n  is a  fe a tu re  o f th e  in d u s tr ia l c ity . T h e  se lection  of those  to  be  ed u ca te d  
te n d s  to  be  on  th e  basis o f a b ili ty  ra th e r  th a n  on c lass a n d  k in  re la tionsh ips.

T h is is th e  p re in d u s tr ia l  c ity  in  a  c o n ce n tra ted  fo rm . O f course, Sjo b e r g  discusses each 
o f th e s e  p o in ts  in  d e ta il, g iv ing  m an y  in te res tin g  e x a m p le s  to  p rove  h is s ta te m e n ts . T h e  p re 
in d u s tr ia l  c ity  can  be fo u n d  in  m an y  areas o f th e  w o rld , y e t  a ll o f th em  have  c e r ta in  s im ila ritie s  
o f s t ru c tu re  w hich  h av e  been  d escribed  above. W h a t m a y  b e  sa id  to  accoun t fo r th e  s im ila ritie s  
in  th e s e  d iffe re n t c u ltu re s?  Sjo b e r g  believes te c h n o lo g y , w h ich  m ean s energy, to o ls  a n d  te c h 
n ica l k now ledge, is th e  leve lling  fo rcea  t  w ork  here . T ra n s it io n  from  one level o f u rb a n  d ev elo p 
m e n t to  a n o th e r  is a sso c ia ted  w ith  ad v an ces in  te c h n ic a l ach iev em en t. Sjo b e r g  is n o t  one of 
th o se  social sc ien tists  w ho believe th a t  a p h en o m en o n  h a s  o n ly  one cause. H e d e f in ite ly  s ta te s  
t h a t  i t  is social pow er w h ich  is responsib le fo r th e  fa te  o f  tech n o lo g y  and  for p ro d u c in g  o rg an i
z a tio n  in  th e  c ity .

Sjo b e r g  h as succeeded  in  c rea tin g  a v e ry  in te re s t in g  p ic tu re  n o t only of th e  p re in d u s tr ia l  
c ity , b u t  th e  en tire  p re in d u s tr ia l  society , p lacing  m o re  s tre s s  on  th e  c ity  as th e  c e n te r  o f all 
im p o r ta n t  a c t iv ity  w ith in  th e  area .

Sjo b e r g  discusses th e  c ities o f th e  p a s t  in  co m p ariso n  w ith  th e  c ity  o f th e  p re se n t  and  
re fe rs  to  th e  c ity  o f th e  fu tu re  as he  im ag in es i t .  H e  s ta te s  t h a t  th e  c ity  and c iv iliz a tio n  are  
in se p a ra b le . H e  believes t h a t  th e  c ity  is p ro v id in g  a m ore  sa tis fy in g  w ay of life. “ T he p a t t e r n  fo r 
th e  fu tu re  is se t; th e re  is no tu rn in g  back . The tid a l  w av e  o f  in d u s tr ia l-u rb an iza tio n , co n jo in ed  
w ith  th e  ongoing tec h n ica l rev o lu tio n  and  th e  ra p id  p o p u la tio n  grow th , will lead  to  c ities  o f 
g a rg a n tu ra n  d im ensions.”  and  t h a t  “ . . . m an  w ill a ch iev e  a  m ore sa tisfy ing  ex is ten ce  th ro u g h  
th e  , , m o n s te r”  he a lone h as  fa sh io n ed .”

I n  sev era l c ities o f  to d a y  th e  fa s t  co m m u tin g  se rv ice  a n d  m odern  co m m u n ica tio n s serve 
to  m a k e  e x u rb a n  dw elling  sec tions w hich are c o m p a ra t iv e ly  d is ta n t  from  c ity  c e n te rs  open 
to  p eo p le  w ho are occupied  w ith in  th e  c ity . T o d ay  th is  “ e x u rb a n  life”  also becam e th e  sym bol 
o f  a  h ig h er s ta n d a rd  o f liv in g , especially  in  th e  U n ite d  S ta te s .

T he a u to m a tio n  o f in d u s try  a lread y  is n o t  a  d re a m  b u t  a process w hich is go ing  to  be 
rea lized  in  o u r tim es, th o u g h  th is  fa c t is larg e ly  ig n o re d  b y  th e  m a jo rity  o f our m o d e rn  social 
sc ien tis ts . T h is p rogress w ill a p p a re n tly  free m en  fro m  a ssem bly  line w ork an d  th e n c e  la rg e r 
c o n ce n tra tio n s  o f th e  p o p u lace  w ill be u n n ecessa ry  n e a r  th e  in d u s tr ia l p lan ts .

B efore ju d g m e n t can  be passed  on th e  c ity  o f to d a y  a n d  th u s  on th e  c ity  o f th e  f u tu re ,  
we m u s t  sea rch  ou r m in d s fo r th e  answ er to  th e  fo llow ing q u e stio n : W ill th e  fu tu re  in d u s tr ia l i 
z a tio n  lead  to  m ore c o n ce n tra tio n s  of th e  p o p u la tio n  w ith in  th e  c ity  or will th e  c ity  b e  “ c ity ”  
in  th e  sense o f th e  c o n tin u a tio n  or a m ore fu lly  d ev elo p ed  fo rm  of th e  p re sen t u r b a n  sy s tem ?

T . Lőrincz

Al . R o b a k ijE: M epulkreobis isforiisatvis. S ak a rtv e lo s  M ecn ierebata  A kadem iis G am om ce- 
m lo b a . А . И . Р о б а к и д зе . К  и стор и и  пчеловодства, и зд ател ь ств о  Академ ии Н а у к Г р у зи н с к о м  
С С Р.) T bilisi 1960. S. 255 +  X I

Р ец ен зи р у ем а я  работа состоит и з  введени я , п я ти  основны х глав и за к л ю ч ен и я , 
р езю м е на р усск ом  и нем ецком  я зы к ах , списка ц и ти р ов ан н ой  литературы , у к а за т е л е й  и  
и л л ю стр ац и й .

В  введении автор  о п р ед ел я ет  цели и зад ач и  и ссл ед о в а н и я , дает к р и ти ч еск и й  о б зо р  
л и тер атур ы  в оп р оса , п одр обн о  останавливается на м етоди к е полевой этн огр аф и ч еск ой  
работы . О босновы вая п остан ов к у  вопроса, автор с п р а в ед л и в о  зам ечает, что о д н о й  и з  в а ж 
ны х к у л ь т у р н о -и ст о р и ч еск и х  проблем  общ ей эт н о гр а ф и и  является  проблем а одом аш н е
ния ж и в о т н ы х .

Н а основе м ар ксистской  м етодологии А . И . Р о б а к и д з е  пиш ет, что ср еди  р а зл и ч н ы х  
средств  ч еловеч еского сущ ествовани я  продукты  п ч еловодства  зан им али  зн а ч и тел ь н о е  
м есто, в си л у  чего и х  добы ча превратилась в п р едм ет  п остоян н ой  заботы  ч еловек а (стр . 5 ). 
Д о б ы ч а  м еда и воска в сегда  составляла о п р ед ел ен н у ю  отрасль х о зя й ств ен н ой  дея тел ь 
ности  человека. П о научны м  данны м , первон ачально добы ч а м еда  и воска в х о д и л а  в сф ер у  
соби р ател ь н ого  х о зя й ст в а . К а к  устан овлен о, ч ел ов ек  в ер хн его  палеолита (н а ск а л ь н о е  
и з о б р а ж ен и е  в В ал ен си и ) у ж е  пользовался  м едом  не т ол ь к о  в качестве пищ и, но и  х м ел ь 
ного пи тья.
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А . И . Р обак и дзе  воп р ек и  б у р ж у а зн о -н а ц и о н а л и сти ч еск о й  этнограф и и, в своем  
т р у д е  б е с с п о р н о  устанавливает, что дом аш нее п ч ел оводство  было известно в Е ги п т е  з а 
д о л г о  д о  п о я в л ен и я  «северны х народов». В  качестве п р и м ер а  к  этом у в работе п р и в о д и тся  
т е о р и я  К а р л а  Сайферта, по м н ен и ю  которого в озн и к н ов ен и е  дом аш него п ч ел ов одств а  
бы ло о б у с л о в л е н о  интересам и к у л ь т а , вместе с которы м  оно с прародины  и н д огер м ан ц ев  
р а с п р о ст р а н и л о сь  по всем у св ет у . Н а  п р отя ж ен и и  в сей  работы , автор п одв ер гает  в сесто 
р о н н е м у  к р итич еск ом у а н а л и зу  вы ш еп ри веденное п о л о ж е н и е  К . Сайферта и д о к а зы в а ет  
его  н есо ст о я т ел ь н о сть . Э том у в о п р о с у  А . И . Р о б а к и д зе  противопоставляет я сн ы й  и у б е д и 
т ел ь н ы й  а р гу м ен т . Он пиш ет что: зн ач ен и е п р о д у к т о в  пчеловодства ср еди  р а зл и ч н ы х  
в и д о в  с р е д с т в  сущ ествования и его  сравни тельно н е с л о ж н ы е  формы состав л я л и  д о ст а т о ч 
ны е у с л о в и я  дл я  его сам остоятел ьн ого  в озн и к н о в ен и я  в сю ду, где естествен н ая  ср еда  
б л а го п р и я т ст в о в а л а  этом у. Д а н н ы е этнограф ии сов ер ш ен н о  очевидно гов ор я т  в п о л ь зу  
ф и л о ген ет и ч еск о го  п р о и сх о ж д ен и я  этой  отрасли  х о зя й ст в ен н о й  дея тельн ости  ч ел ов ек а  
(стр . 2 0 0 ) .  В  самом дел е сов р ем ен н ая  этнограф ия н е  зн а ет  ни одного н а р о д а , которы й  
п р и  со о тв ет ст в у ю щ и х  естествен ны х у с л о в и я х  не за н и м а л с я  бы добы чей м еда и в о с к а  в той  
и л и  и н о й  форме.

Д л я  т ого , чтобы подр обн о  и  всесторонн е осв ети ть  различны е взгл яды , су щ ест в о 
в а в ш и е п о  дан н о м у  воп р осу , а в т о р у  пр иходи тся  п р и в оди ть  ф актический м атер и ал  по са 
мым р азл и ч н ы м  частям света. И м ен н о  поэтом у в р а б о т е  выделены три сам остоятел ьн ы е  
гл авы , в к отор ы х рассм отрены  основны е данны е п о  и стор и и  пчеловодства у  н ек о т о р ы х  
н а р о д о в  Д р ев н ег о  В остока (гл . 2 ), н а  Р у си  (гл . 3) и в Г р у зи и  (гл . 4 ). В  первой гл а в е  м о н о 
гр а ф и и  со д е р ж и т с я  критический а н а л и з  су щ ест в у ю щ и х  теорий с точки зр е н и я  общ ей  
э т н о г р а ф и и , а  в пятой главе стави тся  вопрос отн оси тел ьн о генезиса  н ек отор ы х п ч ел о в о д 
ч е с к и х  обы чаев в связи  с к р и ти к ой  «рели гиозн ы х теорий» п р о и схож ден и я  дом аш н его  
п ч е л о в о д ст в а . А втор тут ж е  р езю м и р у ет  этот в о п р о с  следую щ им  о б р а з о м . . .  В  осн ове  
д о м а ш н е го  пчеловодства, так  ж е  к а к  и в основе б о л ее  р а н н и х  форм добы ча м ед а  и  в о ск а , 
л е ж а л и  ин тер есы  производства м атер и ал ь н ы х бл аг , а  н е  религиозны е п р ед ст а в л ен и я  ил и  
в о зн и к ш и й  на этой почве к ул ь т  (стр . 2 0 0 ).

С р ед и  источников, у к а зы в а ю щ и х  на наличие дом аш н его  пчеловодства у  н ек о т о р ы х  
н а р о д о в  Д р ев н его  В остока, автор  пр иводи т отдельны е параграф ы  х еттск ого  с у д е б н и к а  
X I V — X I I I  вв. до  н. э ., которы е п р едусм атри ваю т оп р ед ел ен н о е  нак азан ие з а  к р а ж у  пче
л и н о г о  у л ь я . А н ал и з соотв етств ую щ и х м ест мифа о б  ум ираю щ ем  и воск реш аю щ ем  б о 
ж е с т в е , в котор ом  пчеле отведен а  зн ачи тельн ая  р о л ь , д а е т  автору осн ован и е вы ставить  
п р е д п о л о ж е н  е относительно т ого , что дом аш нее п ч ел оводство  некоторы м  н а р о д а м  Д р е в 
н его  В о с т о к а  бы ло известно з а д о л г о  до  появлен ия в ы ш еук азан н ого  х еттск ого  с у д е б н и к а .  
Э том у  п о л о ж е н и ю  свидетельствую т и зо б р а ж ен и я  н а  Е ги п етск и х  С ар к оф агах , у к а з ы 
в аю щ и е н а  древность «правильного пчеловодства». В ы я сн я ет ся , что так ое пч ел ов одств о  в 
Е ги п т е  п р едп ол агал ось  ещ е в «династическом  периоде». В  это время м ед и в о ск  п р и м ен я 
л и сь  к а к  д л я  изготовления л ек а р ст в а  и м ум и ф и к ац и и , т а к  и при и зготовл ен и и  м аги ч е
с к и х  ф и г у р , в к ораблестроени и  и т . д . У дельны й в ес  эт о го  х озяй ства  III ты ся челети я  так  
в о з р о с , ч то  в за к о н а х  Т утм оса  I I I , н а р я д у  с зо л о т о м , сер ебр ом , с кр упн о-рогаты м  скотом  
и д р у г и м и , м ед  т о ж е я в л я л ся  п р едм етом  облагаем ы м  пош линой.

И н тер есн ы е данны е п р и в о д я т ся  автором  о д р е в н и х  ф орм ах пчеловодства у  сл ав я н  
о т о м  б о л ь ш о м  месте, к отор ое за н и м а л а  эта  о т р а сл ь  хозя й ств ен н ой  д ея тел ь н о ст и  в и х  
эк о н о м и ч ес к о й  ж и зн и . А втор ссы л ается  на ря д  п а р агр аф ов  «Правды Р усск ой » , которы е  
с то я т  н а  с т р а ж е  частной собств ен н ости  на у л ь я . О дно м есто , приведенное в р е ц е н зи р у ем о й  
к н и ге  и з  док ум ен та , в частности: «Б ортн ое д е р е в ь е . . .  беречь, не сечь и не п о д ж и г а т ь  и 
п ч ел  н е  вы дирать, чтобы го су д а р ев  бортны й лес не за п у ст ел » , говорит о той  з а б о т е , к ото
р а я  п р о я в л я л а с ь  в отнош ении п ч еловодства  на Р у с и . И нтересны  и н аи м ен ован и я  зн а к о в  
н а  со б ст в ен н о ст и , приводимы е а в тор ом  и з р азл и ч н ы х д р ев н ер у сск и х  источн ик ов, в ч аст
н о ст и : «к ал и та с поясом», «четыре р у б еж и » , «вилы», «заячьи  уши», «теса», «черты», «мото
вило» ч  д р .

И сп о л ь зо в а н и е  восковы х м о д ел ей  при отл и вк е м етал лич ески х пр едм етов  т а к ж е  
г о в о р и т  о  зн ач ен и и  пчеловодства в хозя й ств ен н ом  бы ту  славян , а  различ ны е м едовы е  
н а п и т к и  —  «меды сладкие», «меды пресны е», «меды пряны е» —  о ш ироком р асп р остр ан ен и и  
п р о д у к т о в  пчеловодства в сем ей н ой  ж и зн и  славян . К р о м е  того, у  восточны х сл а в я н  м ед  
и в о с к  в V III  веке н ар я ду  с п у ш н и н ой  я в л я л ся  св оебр азн ы м  предметом эк сп о р та . А  это  
о б с т о я т е л ь с т в о  еще раз у к азы в ает  н а  древность п ч ел оводства  на Р у си .

В  ч асти  м онограф ии, к асаю щ ей ся , собств ен н о , Г р у зи и , в качестве н а и б о л ее  р а н 
н его  св и д етел ь ств а , указы ваю щ его н а  факт нал ич ия  в средн евековой  Г р у зи и  дом аш н его  
п ч е л о в о д ст в а , приводится «Н и к орц м и н дск ая  грам ота», дати руем ая  началом  X I  в ек а , в 
к о т о р о й , у л е й , н ар я ду  с в а ж н ей ш и м и  элем ентам и сел ь ск о го  хозяй ства , у п о м и н а ет ся  в 
к а ч ест в е  экви вален та  стоим ости . В  отнош ении д о ф ео д а л ь н о й  Г р узи и  в кн и ге пр иведен ы
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м ногочисленны е свидетельства античны х авторов, у к а зы в а ю щ и х  на значительное м есто  
п р одук тов  пч еловодства в хозя й ств ен н о м  быту г р у зи н с к и х  п л ем ен , в частности, св ан ов  
к о л х о в , чанов. Д л я  того, чтобы им еть в озм ож н ость  с у д и т ь  относительно к он к р ет н о й  
формы  пч еловодства в д оф еодал ь н ой  Г р у зи и , автор ссы л а ет ся  на известное м есто  и з  
«А набазиса» К сеноф он та, со гл асн о  к отором у у  к о л х о б  «не бы ло ничего необы к н овен н ого , 
кр ом е больш ого числа ульев». П о правильном у за к л ю ч ен и ю  автора это сви детел ьство  
очеви дц а д а ет  основани е у т в ер ж д а т ь , что у  к ол хоб  в V  в ек е  д о  н . э . ш ироко бы ло р а зв и т о  
п ч еловодство, осн ован н ое на искусственн ом  улье и о р г а н и зо в а н н ы х  п асеках. Э то п о л о 
ж е н и е  п одк р еп л я ется  ещ е тем , что в античную  э п о х у  «пон ти й ск и й  воск» считался н а и 
б о л ее  вы сококачественны м  и п оэтом у вы возился в д р у ги е  стр аны  Ч ерном орья. Е сть  в еск и е  
пр едп осы л ки, по которы м  стан овится  ясн о , что гр у зи н ск и е  плем ена с древн и х в р ем ен  
при м ен я ли  м ед  и воск в н ар одн ой  м едици не. В нар одной  м е д и ц и н е  и по сей день сч и тается  
радикальны м  средством  нач ин аю щ и хся  ревм атических за б о л е в а н и й  ж а л о  пчелы. К р о м е  
т о го  оби л и е бортн ы х л есов , п о д х о д я щ и й  травяной п ок р ов  и благоприятны е к л и м ати ч е
ск и е  усл ов и я  в Г р у зи и , и зд р ев л е  способствовали ш и р о к о м у  распространению  так  н а зы 
ваем ой гр у зи н ск о й  пчелы с длинны м  хоботком . П о эт о м у  п р и зн а к у  грузинская п ч ела не  
тол ьк о  с д р ев н и х  в р ем ен , но и сей час является  предм етом  эк сп о р та .

Д л я  бол ее ран него  п ер и ода  автор приводит п о б е д н у ю  н адп и сь  правителя о д н о й  и з  
областей , р а сп о л о ж ен н ы х  к ю гу от соврем енного З а к а в к а зь я , которы й в V III в. д о  н . э . 
пр ивел  «неизвестны х его отц у  пчел  в свою стр ану и з  стр аны  Х а б х а , Страна эта л о к а л и 
з у е т с я  т а к ж е  к ю гу  от соврем ен ного  З ак авк азь я  и бы ла н а с е л ен а  хур р и -ур ар тск и м и  п л е 
м енам и . О днако автор не остан авливается  на этом: а н а л и зи р у я  данны е а р х ео л о ги и , в 
частности т ех н и к у  отливки м етал л и ч еск и х  предметов по с п о с о б у  «утери восковой м одели», 
автор  считает, что у ж е  к III ты сячелетию  до н. э . были с о зд а н ы  у сл о в и я  для возн и к н овен и я  
дом аш него пчеловодства, так  к ак  ш ирокое развитие вы ш еук азан н ой  отрасли м ест н о й  
м етал л урги ч еск ой  пром ы ш ленности, кон бараян а н у ж д а л а с ь  в организованном  п о с т у 
плении воска, что м огло быть обесп еч ен о лиш ь о р г а н и зо в а н н о й  формой п ч ел оводства .

Г р узи н ск и й  истори ко-этн ограф и ческ ий  м атериал д а е т  основание считать, что  
п ч еловодство, как  отрасль хо зя й ст в ен н о й  деятельн ости г р у зи н , возникла в др ев н ей ш ую  
э п о х у  и прочно вош ла в бы т гр у зи н ск о го  народа. В п о л ь зу  эт о г о  говорит факт связи  р я д а  
а р х а и ч е с к и х  черт добы чи м ед а  и  в оск а  с древнейш им и эл ем ен там и  скотоводства и з е м л е 
д ел и я  гр у зи н . Сю да м о ж н о  отнести  т а к ж е п р едстав л ен и я , связанны е с пчеловодством  
и р я д  т а к и х  д р ев н е-гр у зи н ск и х  к ул ьтов , как кул ьт  зе м л и , воды  и дерева. С видетельством  
это го  н а р я д у  с др уги м и  данны м и является  п ер еж и точ н о-сохр ан и в ш и й ся  в бы ту г р у зи н  
обы чай вы деления ж ер тв ен н о го  у л ь я , которы й по н а и б о л ее  прим итивном у сп особу  п о л у 
ч ен ия пр одук тов  пчеловодства, относится к п ер и оду  п ервобы тн о-общ и нн ого стр оя .

Д л я  этнограф а особы й и н тер ес  представляет м а т ер и а л , на котором р ассм атр и в а
ю тся формы и сп ол ьзов ан и я  п р одук тов  пчеловодства к ак  в сем ейн ом  бы ту, так  и в р а з 
личны х о т р а сл я х  р ем есл ен н ого  производства.

Б ол ь ш ой  этнограф и ческ ий  м атериал, собранны й сам и м  А . И . Р обак и дзе  во в с е х  
основны х р а й о н а х  Г р у зи и , ш и р ок ое использован ие п и сь м ен н ы х  источников и д а н н ы х  
а р х е о л о ги и  п озвол и л и  автору нарисовать убеди тел ь н ую  к а р т и н у  развития п ч еловодства  
в Г р у зи и , ее  рол и  в хозя й ств ен н о м  бы ту гр узин  и того  м ест а , которое было за н я то  это й  
о т р а сл ь ю  х о зя й ст в ен н о й  д ея тел ь н о сти , в сфере н а д ст р о еч н ы х  явлени й , благодар я  ее  
ре ал ьн о-и стори ч еск ой  зн ач и м ости .

С читая, что м он ограф ия  А . И . Р о б а к и д зе  «К и стор и и  пчеловодства» яв л я ется  ц е н 
ным вкладом  в н аш у этн ограф и ч еск ую  л и тературу, н ел ь зя  не отм етить некоторые в о п р о сы ,  
по наш ем у м н ен ию , н у ж д а ю щ и еся  в более подробном  о св ещ ен и и .

В введени и  автор остан авли вается  на х а р а к т ер и ст и к е  некотор ы х и ссл ед о в а н и й  
к а саю щ и хся  общ ественного бы та горцев  Г р узи и . З д е с ь  он  пр и води т, м ож но ск азать , д о  
с и х  пор совер ш енн о неиспол ьзован ны й в этнограф ической л и тер а т у р е  тр у д  В . Б а с и л а ш 
в и л и , посвящ енны й общ ественн ом у бы ту хев су р . А . И . Р о б а к и д з е  правильно за м еч а ет , 
что эта  работа В . Б асилаш вил и  и м еет ря д  недостатков, н о  н е  подчерки вает, что В . Б а с и 
лаш вили  бол ее  подр обн о , чем кто л и б о  д р угой  к этом у п е р и о д у  к осн ул ся  вопр оса  о с у щ 
н ости  х ев су р ск о й  общ ины , а  взаим оотнош ения общ инн ик ов со  своим  святилищ ем —  х а т и  
н азв ал  вассальными. Т ем  самым В . Б асилаш вили эти взаи м оотн ош ен и я  уподобил ф ео д а л ь 
ным взаи м оотнош ен иям , т . е. п р и зн а л  концепцию , со гл а сн о  к отор ой  классовое общ еств о  
в гор н ой  Г р у зи и  склады валось  на б а зе  р а зл ож ен и я  о б щ и н н о го  строя и в озн и к н ов ен и я  
ф еодаль н ы х взаи м оотнош ен ий . Э то пол ож ен и е В . Б а си л а ш в и л и  им еет п р ин ци пиал ьное  
зн ач ен и е  д л я  пр авильного  пон им ан ия  общ ественного бы та го р ц ев  Г р узи и .

В  работе А . И . Р о б а к и д зе  не приводятся н абл ю ден и я  пр оф ессор а  С. И . М ак алати я  
н а д  этнограф и ей  горцев  Г р у зи и . Эти наблю дения т а к ж е  не ли ш ены  интереса с точки з р е 
н и я  воп р осов , затр аги в аем ы х в рец ен зи р уем ой  работе.
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Ж ел а т ел ь н о  бы ло ш ире и сп ол ьзовать  х о р о ш о  известны й а в тор у  а д ж а р с к и й  этно
гр а ф и ч еск и й  м атериал, которы й п о д к р еп л я ет  е го  п ол ож ен и е о б о гатом  р а зн о о б р а зи и  
ф ор м  п ч еловодства  в Г р у зи и .

П р и вл еч ен и е оном астик она дал о  бы а в т о р у  возм ож н ость  ввести в к р у г  и ссл едов а
н и й  нов ы е исторические источники д л я  п о д т в е р ж д ен и я  своих вы водов.

Теймураз Чиковани 
Т б и л и с и

T O IY O  V U O R E L A : S U O M E N S U K U I S E T  К  A N S  А Т  (D ie f in n isch -u g risc h en  V ölker). 
S u o m a la ise n  k ir ja llisu u d e n  S eu ra . H e lsin k i 1960. 343 S.

D e r  G edanke , d en  H e rau sg eb e r m it  d e r  V e rö ffen tlich u n g  des v o r lie g e n d e n  W erkes 
v e rfo lg te :  e in  zeitgem ässes H a n d b u c h  ü b e r  e h em alig e  u n d  heu tige  K u ltu r fo rm e n  d e r  e inzelnen 
f in n is c h -u g risc h e n  V ö lker v o r  a llem  fü r  S tu d e n te n , a b e r  a u ch  sonst fü r  F o rsc h e r  u n d  In te re sse n 
te n  d e r  E tn o lo g ie  zu  sch affen , i s t  a u fs h e rz lich ste  z u  b e g rü ß en . Das in  A u ssich t g e s te ll te  E rsch ei
n e n  d es W erk es in  en g lisch er S p rach e  in  d e n  V e re in ig te n  S ta a te n  w ird  es e in e m  w eite ren  
K re is  d a n k b a re r  u n d  in te re s s ie r te r  L eser z u g ä n g lic h  m achen .

A b g eseh en  v o n  d e n  z ah lre ich en  E in z e ld a rs te llu n g e n  s ta n d en  b is j e t z t  fo lg en d e  W erke 
z u r  V e rfü g u n g  ( — se it J a h r e n  jed o c h  im  B u c h h a n d e l  m e is t k au m  e rh ä ltl ic h  —), d ie  ü b e r die 
f in n is c h -u g risc h e n  V ölker im  Z u sam m en h an g  b e r ic h te te n :

p o s th u m  e rsch ienen  v o n  M. A. Ca st r é n  1853—62 zw ölf B ände, »M. A . C a s trén s  nord ische  
B e ise n  u n d  F orsch u n g en «  (in  schw ed. » N o rd isk a  re so r  och fo rsk n in g a r I —V I,«  1852 — 70),

J u l iu s  K r o h n  v e rö ffe n tlic h te  1887 »Suom en Suku«, in n erh a lb  de r S erie  »Suom en su v u n  
u sk o n n o t«  (D ie  f in n isch -u g risch en  R elig ionen) sc h rieb e n  K a arle  K r o h n  1915 »Suom ala isten  
ru n o je n  u sk o n to «  (Die R elig ion  de r f in n isch e n  G e d ich te ) , U no H arva  spez ie ll ü b e r  d ie  R elig ion  
d e r  T sch erem issen , d e r P e rm ie r , de r L a p p e n , d e r  M ordw inen  sowie ü b e r d ie  W asse rg o tth e ite n  
d e r  f in n isch -u g risc h en  V ö lk er, K . F . K a r ja l a in e n  ü b e r  »Die R eligion d e r J u g ra v ö lk e r  I —III  
1920 — 27, T . I. I tk o n e n  v e rfa ß te  1921 sein  » S u o m ensuku ise t k an sa t« , I .  M a n n in e n  v e r
ö f fe n tl ic h te  1928 ein  W erk  g leichen  T ite ls , das  1932 in  d eu tsch er S prach e  e rsc h ie n , M. Zsir a i 
b r a c h te  1937 sein  »F innugor R okon ság u n k «  h e ra u s  u n d  als G e m e in sc h a ftsa rb e it d e ra r t  n a m 
h a f te r  f in n is c h e r  G e leh rte r w ie A. K a n n is t o , E . N . S e t ä l ä , U. T. S ir e l iu s  u n d  Y . W ich m a n n  
k a m  1926 d e r  1. B an d  v o n  S u o m en  S u k u  h e ra u s ,  1928 de r 2., 1934 de r 3 .; d e r  g e p la n te  4. T eil 
i s t  n ic h t  fe rtig g es te llt  w ord en . D ieses b e d e u te n d e  W e rk  m it seiner e in g e h en d e n  geo g rap h isch 
h is to r is c h e n  D arste llu n g  d e r f in n isch -u g risch en  V ö lk e r  u n d  der B eschreibung  v o n  d e re n  m a te ri
e lle r  K u l tu r  is t  au ch  h e u te  n och  e in  w ich tiges H ilfsm it te l  fü r  den  E th n o lo g e n . D u rc h  die u m 
w ä lz e n d e n  Ä nderu n g en , d ie in  d e n  L eb en sb e d in g u n g e n  u n d  d am it der K u ltu r fo rm  d e r  einzelnen 
f in n is c h -u g risc h e n  V ö lker s ta ttg e fu n d e n  h a b e n  — w elcher P rozeß  d u rc h a u s  n o c h  n ic h t  a b 
g e sch lo ssen  is t  — w ar jed o c h  eine D a rs te llu n g , d ie  — w ie T. V u o r e la ’s W e rk  es t u t  — die 
l e tz te n  E rg eb n isse  b e a c h te t ,  u n b e d in g t n o tw e n d ig  gew orden . D as g ilt  n ic h t  n u r  fü r  zah len 
m ä ß ig e  s ta tis t is c h e  A n g ab en  v e rsch ie d en s te r  A r t .

D a s  W erk  is t  ü b e rs ic h tlic h  g eg lied ert: b e so n d e rs  zu b eg rü ß en  s in d  d ie  zah lre ich en  
A b b ild u n g e n  u n d  K a r te n , d ie das d a rg es te llte  M a te r ia l  v e ran sch au lich en  h e lfe n . V erf. b e to n t 
im  V o rw o rt, d a ß  zw ar d ie  f in n isch -u g risc h en  V ö lk e r  d u rc h  eine aus der g le ic h en  W u rze l s ta m 
m e n d e  S p ra c h e  v e rb u n d e n  w ü rd e n , d a ß  a b e r  e in e  fin n isch -ugrische  K u l tu r  a ls so lche n ic h t 
b e s tü n d e ;  »m an sp ric h t a lso am  b e s te n  an ste lle  v o n  e in e r gem einsam en K u l tu r fo rm  v o n  K u l tu r 
v e rb in d u n g e n , die zu  v e rsch ied en en  Z eiten  b e s ta n d e n  u n d  sich in  v e rsc h ie d e n e  R ich tu n g e n  
e r s t r e c k te n .  G erade h ie rin  lie g t d e r R eiz d e r f in n isch -u g risc h en  E th n o lo g ie  u n d  ih r  W e rt,  der 
a u c h  d a s  W esen  der a llg em ein -m en sch lich en  K u l tu r  be leu ch te t«  (S. 6). D as  e r s te  K a p ite l  s te h t 
u n t e r  d e r  Ü b e rsc h rif t »Die f in n isch -u g risc h en  V ö lk e r  im  L ich te  de r S p rach g esch ich te« . H ier 
g ib t  V e rf . k la r  u n d  ü b e rs ic h tlic h  A u sk u n ft ü b e r  d ie  V e rw a n d tsch a fts  V e rh ä ltn isse  d e r  e inzelnen  
f in n is c h -u g risc h e n  S p rach en , d ie  P ro b lem e  im  Z u sam m en h an g  d a m it, d ie  e in z e ln e n  Z e itab 
s c h n i t te ,  (u ra lisch e , f in n isch -u g risch e , f in n isch -p e rm isc h e , f in n isch -w o lg a isch e , u rfin n isch e  
Z e it)  im  L ic h te  der L eh n w o rtfo rsc h u n g  sow ie d ie  v ie le rö rte rte  F rag e  d e r  U rh e im a t.

E s  fo lgen  die e in ze ln en  K a p ite l  ü b e r
die  L a p p e n  : in  13 A b sc h n itte n  e rh ä lt  d e r  L ese r ein  au fsch lu ß re ich es B ild  ü b e r  N am e, 

W o h n g e b ie t ,  E rw erbszw eige, S p rach e , R asse , G esch ich te  u n d  deren  sc h r if tl ic h e  E rw ä h n u n g , 
R e n tie r z u c h t ,  E rn ä h ru n g  u n d  d a d u rc h  e n tw ic k e lte  W irtsc h a ft in b ezu g  a u f  F angw eisen , 
-W erkzeuge  u n d  V era rb e itu n g , F o rm e n  u n d  V e rw e n d u n g  von  W ohn- u n d  S p e ich e rg eb ä u d e n , 
K le id u n g , V e rk eh rsm itte l d e r  L ap p e n . D ie K u l tu r  d e r L ap p en  t r i t t  u n s  s o m it  v o r  A ugen  als, 
d ie  v o n  » su b ark tisch en  F isc h e rn , J ä g e rn  u n d  N o m a d e n , nah e  v e rw an d t d e r  a r k t i s c h e n  L eb en s
fo rm  in  E uras ien «  (S. 63);
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die Karelier : 14 A b sch n itte  b e r ic h te n  ü b e r V e rg an g en h e it u n d  G egenw art dieses fin n isch - 
u g risch en  V olkes;

die W epsen : b e h a n d e lt  V erf. in  7 A b sch n itte n  u n d  b e m e rk t  absch ließend  b e d a u e rn d , 
w ie schade  es sei, daß  die u rsp rü n g lich e  K u ltu r  de r W epsen  n ic h t  g en au  erfo rsch t w o rd en  sei, 
a ls d a zu  no ch  die M öglichkeit b e s ta n d , geben  doch S p ra c h fo rsch e r wie E . N . S e t ä l ä  u n d  
L . K e t t u n e n , die u n te r  d en  W ep sen  le b te n , ein ansch au lich es B ild« v o n  e inem  V o lk ss ta m m , 
de r e ine  e rs tau n lich  p r im itiv e  L eb en sfo rm  b e w ah rt h a t  u n d  d essen  L eb en su m g eb u n g  n o c h  an  
de r W ende  unseres J a h rh u n d e r ts  g leichsam  ein  lebendiges v ö lk e rk u n d lich e s  M useum  darste llte«  
(S. 111);

die Woten w erd en  in  5, 
die E sten  in  13,
die L iven  in  8 A b sc h n itte n  im  H in b lick  a u f  die v o n  ih n e n  v e r tre te n e  K u l tu r  u n te r s u c h t .  
Im  A nschluß  a n  d ie O s tsee fin n en  k o m m t Verf. zu d en  sogen . W olg afin n en , den M ord

w in en , den  zah len m äß ig  m it 1 285 000 (M u ttersp r. 78 ,1% ) am  s tä rk s te n  v e r tre te n e n  fin n isch - 
ug risch en  V olk , das eine e r s ä -u n d  m okscha-m ordw in ischc  S c h rif tsp rac h e  b e s itz t, die in  le tz te r  
Z eit das Schaffen  e iner e igenen  L ite ra tu r  (zu U n te rrich tszw eck en  sow ie au ch  als B e lle tr is tik )  
e rm ö g lich ten . Die M ordw inen  tre ib e n  A ck erb au , d an eb en  B ien e n zu c h t; V ieh zu ch t h a t  n u r  
geringe B ed eu tu n g , J a g d  u n d  F isch erei sollen n ach  d em  17. J h d .  re c h t gering füg ig  ge
w esen sein;

u n d  den Tscheremissen, d en  zah lre ich er v e r tre te n e n  W iesen tsch e rcm issen  u n d  de r 
k le in e ren  G ruppe der B erg tscherem issen .

V on der p e rm ischen  G ru p p e  de r F in n o -U g rie r b e r ic h te t  V erf. in  d en  K a p ite ln  ü b e r  
die W oljaken, wo er in  8 A b sc h n itte n  ü b e r  das M ilieu, in  d em  die U d m u rte n  le b te n  u n d  

leb en  sowie d ie d a d u rch  e n ts ta n d e n e n  L ebensfo rm en  b e r ic h te t  u n d  beso n d ers a u f  d e n  t a t a r i 
schen  E in f lu ß  in  d e r S p rach e , d e r  ge is tigen  u n d  m ate rie llen  K u l tu r  h in w e is t; u n d  ü b e r

die Syrjä n en , in  12 A b sc h n itte n , w elches V olk je  n a c h  L ag e  des W o h n sitzes  A c k e rb a u , 
V ieh zu ch t, im  N o rd en  R e n tie rz u c h t b e tre ib t u n d  als zw eites f in n isch -u g risc h es  V olk  (n a c h  den 
U n g a rn ) die ä lte s ten  sch rif tlich en  D en k m äle r b e s itz t (d u rch  d a s  1372 v e rö ffe n tlic h te  sy r jä n i-  
sche A lp h a b e t, w elhes v o r a llem  fü r  geistliche L ite ra tu r  u n d  a u c h  d as  in  seh r besch eid en em  
U m fan g  b e n u tz t w urde). E r s t  n a c h  de r O k to b e rrev o lu tio n  k a m  es z u  e iner e ig en tlich en  syr- 
jä n isc h e n  L ite ra tu r .

D ie Obugrier, d ie O s tja k e n  u n d  W ogu len , w erden  g em e in sam  in  einem  K a p i ta l  v o n  
16 A b sc h n itte n  b e h an d e lt. A u ch  h ie r  sc h e n k t V erf. der g ru n d leg e n d en  E n tw ic k lu n g  u n d  V er
ä n d e ru n g  d e r L eb en sb ed in g u n g en  u n d  -fo rm en  d an k en sw erte  B e ac h tu n g .

D as le tz te  K a p ite l  b ild e n  m it 7 A b sch n itte n
die U ngarn, wo a u f  w en igen  S e iten  m ö g lich st v iel T a ts a c h e n  g eb o ten  w erd en  so llten ; 

eine k o m p rim ie rte  D a rs te llu n g  d e r w ich tig s ten  Züge der G esch ich te , de r B ezieh u n g en  zu  den  
N a c h b a rn  (au ch  im  L ich te  d e r L eh n w ö rte r), de r E rw erbszw eige , d e r v o lk s tü m lich en  B auw eise  
u n d  d a m it v e rb u n d en e n  m ate rie lle n  K u ltu r ,  de r T rac h te n , d e r V o lk sk u n s t u n d  den  d a r in  au f
tre te n d e n  O rn am en ten .

Im  A nschluß  h ie ra n  b r in g t  V erf. neu este  s ta tis tisc h e  A n g a b en  ü b e r  die A n zah l de r in  
de r S o w je tu n io n  leb en d en  fin n isch -u g risch en  V ölker. D em  a u sfü h rlic h e n  W o rt- u n d  S a c h v e r
zeichn is fo lg t ein  L ite ra tu rv e rz e ic h n is , g eo rd n et n ach  A llgem einem  u n d  d en  e in ze ln en  e r
w ä h n te n  K a p ite ln , das dem  In te re s se n te n  in  gew issem  M aße d e n  W eg zu  e iner e in g eh en d e ren  
B esch äftig u n g  m it den  D in g en  e b n e t, das m a n  sich jed o ch  u m  e in iges au sfü h rlich er g e w ü n sch t 
h ä t te .

A bgesehen v o n  e in igen  b e d au e rlic h en  D ru ck feh le rn , d ie sich  b esonders im  L ite r a tu r 
verze ich n is  e ingeschlichen h a b e n  (vgl. z. B. die e rs tau n lich e  F ü lle  v o n  A b k ü rzu n g en  fü r  d e u tsch  
»herausgegeben«: H rsg . (S. 340), h rsg . (341), herg . (341), h rsg . (342), h rg . (342); D u d e n  g ib t 
an  e rs te r  Stelle hg. an , a u ch  h rsg .) i s t  das vo rliegende  W e rk  a u ch  in  se iner ä u ß e re n  
A ufm ach u n g  eine A ugenw eide. J e d e r  fin n isch -u g risch  In te re s s ie r te  — d e r L aie, de r S tu d e n t,  
d e r  F o rsch e r — w ird  das E rsch e in en  des B uches b e g rü ß en  u n d  seinem  V erfasser D a n k  
w issen .

In g rid  Schellbach.
H elsin k i



4 2 8 RECENSIO NES

L . G O L O M B : D I E  B O D E N K U L T U R  I N  O S T - T U R K E S T A N — O A S E N W I R T S C H A F T  
U N D  N O M A D E N T U M .  (S tu d ia  I n s t i tu t i  A n th ro p o s . Y ol. 14). V erlag  des A n th ro p o s-In s ti-  
t u t e s  P o s ie u x , F re ib u rg , Schw eiz , 1959, X I I  -f- 160 S e ite n , X X I  T afe ln  u n d  5 K a r te n

D e r  V erfasser, d e r  m it  se in e r  A rb e it d ie  B ä n d e  aus d e r b e k a n n te n  R e ih e  d e r  » k u ltu r 
h is to r is c h e n  Schule« m e h r t ,  w a r  im  u n te rs u c h te n  G e b ie t v o n  1922 b is 1939 als M issionär tä t ig .

D e r  B an d  fa ß t  die E rg eb n isse  e in e r M a te ria lsa m m lu n g  v o n  n a h e z u  zw ei J a h rz e h n te n  
z u s a m m e n  u n d  e n th ä lt  d ie B e sc h re ib u n g  d e r O a se n w ir tsch a ft u n d  des m it  ih r  z u sa m m e n h ä n 
g e n d e n  N o m a d en tu m s, e in e r P ro d u k tio n s fo rm , d ie v o n  d e r F a c h li te r a tu r  ü b e r  d ie  E n tw ic k 
lu n g sg e sc h ic h te  der L a n d w ir ts c h a f t  b ish e r v e rh ä ltn ism ä ß ig  u n b e a rb e ite t  g eb lieb en  w ar. Z ur 
B e a rb e itu n g  dieses T h em as u n d  z u  se iner E in fü g u n g  in  d ie  e rw äh n te  R e ih e  k a m  es o ffensich tlich  
d a r u m ,  w eil sich in  de r l i te ra r is c h e n  T ä tig k e it  d e r  » k u ltu rh is to risch en  Schule« , u . a. gerade 
h ie r ,  b ezü g lich  des d iesm al heran g ezo g en e  M a teria l w eiße F leck en  ze ig ten , u n d  diese Schule, 
w e lch e  d ie  an fäng lichen  S c h r i t te  in  de r E n tw ic k lu n g  de r lan d w ir tsc h a ftl ic h e n  P ro d u k tio n  
th e o r e t i s c h  u m re iß t, j a  m itu n te r  re k o n s tru ie r t,  w o llte  die w eißen  F le ck e n  au sfü llen  u n d  
v e rm e in te ,  sie k önne  ih re  b ish e rig en  e in sch läg igen  F ests te llu n g e n  d u rc h  diese A rb e it 
n a c h tr ä g l ic h  als z u tre ffen d  b e s tä tig e n .

D ie  A n o rdnung  des I n h a lt s  lä ß t  solide A n sp rü ch e  v e rm u ten .
D e r V erfasser e rö r te r t  v o r  a llem  die g eo g rap h isch en , k lim a tisch en  u n d  h y d ro g rap h isch e n  

V e rh ä ltn is se , sowie die w ic h tig s te n  B elange v o n  F a u n a  u n d  F lo ra  u n d  g e h t d a n n  z u r  B e h an d 
lu n g  d e r  W asser- u n d  B o d e n w ir ts c h a f t  in  den  O asen ü b e r . N u n m e h r w erd en  d ie  A rbeitsp rozesse  
des P f la n z e n b a u s  u n d  des P f la n z e n sc h u tz e s  b e sc h rie b en  u n d  d an ach  fo lg t d ie  D a rleg u n g  der 
M e th o d e n , m it denen  m a n  die E r n te  v e ra rb e ite t  u n d  fü r  d en  V erb rau ch  g ee ig n e t m ac h t. D er 
fo lg en d e  größere  A b sc h n itt  e rh e llt  d ie  Sym biose v o n  N o m ad ism u s u n d  B o d e n k u ltu r  u n d  b ie te t  
h ie r  e in e n  ausfü h rlich en  Ü b e rb lic k  ü b e r  die P ro d u k tio n sm e th o d e n  de r B o d e n k u ltu r  in n e rh a lb  
d es  N o m adisie rens.

A u ß e r der ü b lic h e n  Z u sam m en fassu n g  e rg än zen  e in  K a ta lo g  de r F lo ra  u n d  d e r F a u n a , 
e in  V erze ich n is  der g eo g rap h isch en  N am en , sow ie v e rsch ied en e  an d ere  S ach w eiser G o l o m b s  
M o n o g rap h ie .

W ill m an  d iesen  B a n d  c h a ra k te r is ie re n , so m u ß  v o r  a llem  sein d e sk r ip tiv e r  C h a rak te r  
n a c h d rü c k lic h  h e rv o rg eh o b en  w eirden; a u ch  sei b e to n t ,  d a ß  de r L eser h ie r  M a te ria lien  f in d e t, 
d ie  e in  v e rh ä ltn ism ä ß ig  v o lls tä n d ig e s  B ild  b ie te n , z u m e is t a b e r n a ch  fo rm ellen  G esich tsp u n k te  
g e s a m m e lt  w urden . E s h a t  d e n  A n sch e in , d e r V erfasser h a b e  seine D a rleg u n g en  o hne  p rak tisch e  
a g ra rk u ltu re l le  K en n tn isse  u n d  m it  de r A b s ich t z u sam m en g e faß t, d ie  ag ra rh is to risch e n  
Z u sa m m e n h än g e  bei d e r A u sa rb e itu n g  m ö g lich st zu  ü b e rg eh en . D aß  sein  B a n d  t ro tz d e m  ein 
P lu s  b e d e u te t ,  e rg ib t sich  n ic h t  n u r  d a ra u s , d a ß  d ieses b ish e r seh r lü c k e n h a f t  a u sg earb e ite te  
T h e m a  u n g leich  an sp ru ch sv o lle r  d a rg e s te llt  w ird  als f rü h e r , so n d ern  fo lg t a u c h  d a ra u s , daß  
d e r  V e rfasse r  — der sich  als Z iel d ie  B eschreibung  d e r  F o rm e n  der A rb e itso rg an isa tio n  geste llt 
h a t ,  in  d e n  A b sch n itte n  se ines W erk es  M a teria lien  v e rö ffe n tlic h t, w elche a u c h  v o n  d en  v e r
g le ic h e n d e n  h is to risch en  F o rsc h u n g e n  g u t  v e rw e r tb a r  sind .

T . H o ffm a n n

P rin ted  in  H u n g a ry

A  k ia d ásé rt felel az Akadémiai K iadó igazgató ja  M űszaki szerkesztő: Farkas Sándor
A kézirat nyom dába é rkeze tt: 1961. V II. 31. —  Terjedelem : 16,25 (A/5) ív , 58 ábra , 1 m ellék le t

1961.53817 —  A kadém iai N yom da, B udapest —  F ele lős vezető: B ernâ t György
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Р Е З Ю М Е

С Т Р У К Т У Р Н Ы Й  А Н А Л И З  В Е Н Г Е Р С К О Г О  Н А Р О Д Н О Г О  Т А Н Ц А

Е. ПЕШОВАР и Дь. МАРТИН

Ф ункциональны й, м узы кальн ы й и формальны й ан ал и зы  я вл яю тся  трем я гл ав
ными категори ям и  анал иза  н а р о д н о го  танц а. В настоящ ей статье и зл а га ется  оди н  из  
в а ж н ей ш и х  факторов ф орм ал ьного  а н а л и за , структурны й а н а л и з , представляю щ и й в 
остальны х о т р асл я х  ф ольклора т а к ж е  осн ову систем атизац ии , ср авн и тел ь н ого  и истори
ческого и ссл едован и я , и сл ед о в а т ел ь н о  он  является  т а к ж е  одн и м  и з  сам ы х ак туал ь н ы х  
т ео р ет и ч еск и х  и м етодол оги ч еск и х п р облем  и сследован ия н а р од н ого  тан ц а.

А вторы  в качестве п р едп осы л к и  стр уктурн ого  и ссл едов ан и я  н а р о д н о го  танца  
зан и м аю тся  определением  о б р а з у ю щ и х  процесс танца частей, м ен ьш и х и б о л ь ш и х  еди ни ц . 
И з м ен ь ш и х ком понентов в к ат его р и ю  ещ е неорганич еск их еди н и ц  д в и ж ен и я  относятся  
гр уп п а  д в и ж ен и й , ряд д в и ж е н и й  и к у с т  дв и ж ен и й . Н аим еньш ая орган и ч еск ая  единица  
это м отив. Б ол ее  развитые типы  м отивов ж е  —  расш иренны е мотивы , сл о ж н ы е мотивы, 
пары м отивов и группы  м отивов. Б о л ее  крупны е единицы  тан ц а —  ря д  м отивов , ф аза  и 
часть.

П р и  определении х о р ео гр а ф и ч еск и х  единиц (ря д  м отивов, ф аза и часть) авторы  
в своей  статье исходят  и з  т есн о й  взаи м н ой  связи танца и м узы к а, и з  оп р едел я ю щ его  дей 
ствии м узы к и . П рилож енны е прим еры  я сн о показы ваю т, что расч лен ен и е х о р ео гр а ф и ч е
ск и х  еди н и ц  осущ ествляется на осн ове м узы кальны х еди ни ц  (такт, ря д , п ер и о д , ф раза). 
Р а згр а н и ч ен и е  хор еогр аф и ч еск и х  еди н и ц  определяется  к аден ц и ям и , а  степ ен ь  р а згр а 
ничения —  разновидностью  к а д ен ц и й . К о гд а  м е ж д у  гр аниц ам и х о р ео гр а ф и ч еск и х  и 
м узы к ал ь н ы х единиц н абл ю дается  см ещ ение, то каденции я вл яю тся  неуверенны м и.

Д л я  разграничения ф р а з и частей во м н оги х сл у ч а я х  с л у ж и т  р асш и р ен н ая  в ряд  
м отивов ф орм а каденции, зак л ю ч и тел ьн ы й  ря д  м отивов. Н а р я д у  с заклю чительны м и  
ф ор м ул ам и , значительную  р о л ь  при расчленении играет и зм ен ен и е  хор ео гр а ф и ч еск и х  
взаи м оотнош ен ий , т. е. и зм ен ен и е  сп особа  взаим ного схваты ван ия , п о л о ж ен и я  в прост
ранстве.

С трук турн ая  ф орм ула о т р а ж а е т  стр ук турн ое р асч л ен ен и е , за к о н о м ер н о ст и  по
стр оен и я , охваты вая т а к ж е соотн ош ен и е м е ж д у  танцем  и м узы к ой , и х  взаи м ны е за в и си 
м ости, п ор я док  хор еогр аф и ч еск и х  еди н и ц , и х  разгран и ч ен и е, и х  взаи м оотнош ен ие во 
врем ени и движ ени и .

В  заклю чительной ч асти  статьи автор о б су ж д а ет  точки зр ен и я  с о зд а н и я  стр у к ту р 
ны х тип ов , а  именно, степень в заи м осв я зи  м еж ду  м узы кой и танц ем , взаи м оотнош ен ие  
м е ж д у  объем ом  х о р еогр аф и ч еск и х  еди н и ц  и м атериалом  д в и ж е н и й , д а л ее  качество р а з
гр ан и ч ен и я . С озданию  типов м о ж е т  способствовать т а к ж е  опы т х о р еогр аф и ч еск ого  рас
член ен ия в пр еделах  м узы к а л ь н ы х  ф раз. С ущ ественной хар а к тер и сти к о й  структуры  
ганца я в л я ет ся  количество и кач ество  строю щ его его м атер и ал а , его  м ен ь ш и х  единиц. 
И м енно по этой причине в аж н ы м  аспектом  при ти п и зац и и  я в л я ется  т а к ж е  бедн ость  и 
богатство , простота и р азви тость  состава  мотивов.

Ж Е Р Н О В Ы  П Р Е Д И С Т О Р И Ч Е С К О Г О  Х А Р А К Т Е Р А  В К А Р П А Т А Х

Б. ГУНДА

А р х ео л о га м  хорош о известны  примитивны е ж ер н о в а , состоящ и е и з  п л оск ого  н и ж 
него кам н я  и второго бо л ее  ил и  м енее кр угл ого  или п р одол гов атого , элли птич еской  
формы, в ер х н его  кам ня. П ри  пом ощ и этого  верхн его  кам ня человек  п р еди стор и ч еск и х  
э п о х  (н еол и та , бронзового века) п ерети р ал  зер н о , различны е растительны е сем ен а , в м ук у. 
Т ак и е ж ер н о в а  известны  у  сл о в а к о в , поляков, м о р а в ск и х  в а л а х о в , рум ы н ов , болгар
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гр ек о в , итальянцев и т . д . и в наш и дни , или бы ли известны м и на р у б е ж е  столетия. Они 
п р и м ен я ю тся  для п ер ети р ан и я  со л и  и различны х х л е б н ы х  зл ак ов . П рим еняем ы е в наши  
дни  ж е р н о в а , или ж е  м ы сль о б  и х  употр еблени и , со х р а н и л и сь  б ессп о р н о  и з  предистори- 
ч ес к и х  врем ен. Такими прим и тивны м и ж ер новам и п ол ь зов ал и сь  п р асл ав я н е , а так ж е  
д в р ев н и е  индогерм анские п л ем ен а . Р азум еется , весьм а т р у д н о  оп р едел и ть , где им енно  
н а х о д и л а с ь  территория н еп р ер ы в н ости  ны неш них ж ер н о в о в .

П А С Т У Ш Е С К О Е  И СКУССТ ВО  В Т Р А Н С Д А Н У Б И И  

Й. МАНГА

Н астоя щ ая  статья с к о р о т к и м  введением п р ед став л я ет  собой  о д н у  и з  глав более  
о б ш и р н о го  резю м ирую щ его т р у д а  автора, посвящ енного 150-и л етаю  пастуш еск ого  и ск у с
ства в З а дун ай ск ом  к р аю . И ссл едов ан и е  венгерского  п астуш еск ого  и ск усства  имеет  
сем и д еся ти л етн ее  прош лое. О тто Х ер м ан , великий вен гер ск и й  естеств ов ед , человек с 
у н и в ер са л ь н ы м  образовани ем , в восьм и десяты х го д а х  п р ош л ого  стол ети я , н а р я д у  с и ссл е
д о в а н и я м и  ры боловства, о б р а т и л  внимание т а к ж е  на ук р аш ен н ы е предм еты  оби хода  
п а с т у х о в . Е го  статья работа  „ő sfo g la lk o záso k ” (первобы тны е р ем есл а), опубл икован ная  
в 189 8  г о д у  и в наши дни  п р ед ст а в л я ет  основной и сточн ик  и ссл едов ан и й . П о прим еру  
О тто Х ер.м ана под р едак ц и ей  Д е ж ё  М алоньяи был с о зд а н  оп убл и к ов ан н ы й  в 1911 году  
т р у д  „ B a la to n  m ellék” (П р и б а л а то н ь е), целью  котор ого  я в л я л о сь  озн ак ом л ен и е с п асту
ш еск и м  искусством  данн ой  о б л а ст и . С тех  пор в в ен гер ск и х  м у зе я х  н ак опи лся  богаты й  
п р едм етн ы й  м атериал, и ссл ед о в а н и я  проводятся все бо л ее  п л ан ом ерн о, в р езул ь тате чего  
в печ ати  появилось н еск ол ь к о  статей  больш его или м еньш его р азм ер а .

П астуш еск ое  и ск у сств о , по су ти  дела, п р едставл яет  собой  п р и к л адн ое  иск усство , 
как в о о б щ е народное и ск у сств о , и стрем ится к ук р аш ен и ю , повы ш ению  дек оративн ости  
п р едм етов  повседневного о б и х о д а  п астухов , зан и м аю щ и хся  х у д о ж ес т в о м . П а ст у х и -р сз-  
чики и зго т о в л я л и  и ук р аш ал и  д л я  собственного п ол ь зов ан и я  и д л я  д р у г и х  лю дей такие  
предм еты  и оруди я , которы е соответствовали  определенны м  целям  и н азн ач ен и ю  и, кроме  
того , р а зв и в а л и  эстетическое ч ув ств о  изготовителей , потр еби телей  и потреби тельского  
о б щ еств а .

П а ст у х и -р сзч и к и  Т р а н с д а н у б и и  у ж е  в первой п ол овине п р ош л ого столетия обога
ти ли  п астуш еск и й  быт и ск л ю ч и тел ь н о  богатым предм етны м  м атер иалом , оруди ям и  и 
и зго т о в л я л и  различные предм еты  д а ж е  для  дом аш него о б и х о д а . П очти во в с ех  венгерски х  
м у з е я х  х р а н я т ся  разн ообр азн ы е формы , украш енн ы х р азл и ч н ой  техн и к ой  ф утляров для  
бри твы . С к алки  для белья т а к ж е  представлены  в в ен гер ск и х  м у зе я х  д ов ол ь н о  зн ачи тель
ным к ол и ч еством . П равда, что с р еди  н и х  имеются так и е, которы е и зготов л я л и сь  рем ес
л е н н и к а м и , кр естьян ам и-р езч ик ам и, но на больш ой части видны хар ак тер н ы е черты  
п а ст у ш еск о го  искусства. С у щ ест в у ю т  бесчисленны е варианты  и зготов л ен н ы х пастухам и  
пал ок  и п о со х о в  для овчара. С воей  техн и к ой  ук р аш ен и я  и своим и у зо р а м и  —  з а с л у ж и 
ваю т вн и м ан и я  такж е р у к о я т к и  пл етен  и топоров д л я  свин оп асов . Ч ер п а л к и  и зер к ал а  
и л л ю ст р и р у ю т  богатство ф орм  п астуш еск ого  искусства  в Т р а н сд а н у б и и . С реди оруди й  
п а с т у х о в  с л ед у е т  упом януть т а к ж е  различны е м узы кальны е инструм енты , изготовлен
ные и з  р о го в  волов вен герск ой  п ор оды , р ож к и , сол он к и , буты лки и з  д ол бл ен ой  тыквы, 
зн а к и  д л я  овец , перочинные н о ж и , спичечницы , различ ны е к ор обк и  и т . д .

К р о м е  описания ф у н к ц и и , сп о со б а  изготовлен ия  и т ехн и к и  ук р а ш ен и я  предметов, 
п р и л о ж ен н ы е фотоснимки и л л ю с т р и р у ю т  так ж е хар ак тер н ы е элем енты  ук р аш ен и я . О дно
в р ем ен н о  м о ж н о  проследить п р о ц есс  изм енения и п р ео б р а зо в а н и я  всего  пастуш еского  
и ск у сств а  параллельно с и зм ен ен и ем  образа ж и зн и  п а стухов .

И С П О Л Ь З О В А Н И Е  П Р И Р О Д Н Ы Х  П Р О Д О В О Л Ь С Т В Е Н Н Ы Х  Р Е С У Р С О В  
У О Д Н О Г О  Т У З Е М Н О Г О  П Л Е М Е Н И  А В С Т Р А Л И И

П. М. УОРСЛЕЙ

П р е ж н и е  исследования р а сп р о ст р а н я л и сь  в п ер в у ю  оч ер едь  на вопросы  общ ест
вен н ого  ст р о я  и религии а в с т р а л и й ск и х  плем ен, и у д е л я л и  слиш ком  м ало внимания  
и ссл ед о в а н и ю  и х  эконом ической ж и з н и . М ож но п ереч ислить всего т ол ь к о  нескольк о — 
главны м о б р а зо м  новы х —  т р у д о в , пр едоставляю щ и х р езул ь таты  ф ун к ц и он ал ьн ого  и з у 
чения экон ом и ч еск ой  ж и зн и  и , порази тельн ы м  обр азом , о п р одовол ьствен н ы х р есу р са х , 
с л у ж а щ и х  основой  сущ ествован и я , им еется  только весьм а скудны е данн ы е. П о мнению
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автора эк он ом и ч еск ая  ж и зн ь  коренны м  обр азом  о п р ед ел я ет  общ ественны й стр о й , и по
этом у он в х о д е  с в о и х  и сследован ий , пр оведен н ы х ср еди  тузем н ого  н асел ен и я  острова  
Г роте Э йлан да, в р ам к ах категори и  экон ом и ч еск ой  ж и з н и  обратил свое вни м ани е на 
и спол ьзован ие пр ир одны х пр одовольственн ы х р есур сов . В своей  работе он д а е т  п о д р о б 
ные сведения о в и д а х  ж ивотны х и растен ий , и сп о л ь зу ем ы х  дл я  пропитания, и подр обн о  
а н а л и зи р у ет  ц и к л  эконом ической ж и з н и , способ  добы вания и обработки отдел ь н ы х видов  
пр одовольстви я , наблюдаемы й при этом  раздел ен и е  т р у д а , соотнош ение п р одовол ьстви я , 
п р иобр етаем ого охотой  и сбором , в общ ем  различны е аспекты  дея тельн ости , св я зан н ой  
с добы ванием  продовольствия.

О Т О Б Р А Ж Е Н И Е  С И Б И Р С К И Х  Э П И Ч Е С К И Х  Г Е Р О И Ч Е С К И Х  П Е С Е Н  
В В Е Н Г Е Р С К И Х  Б А Л Л А Д А Х

Л. ВАРДЯШ

В ен гер ск а я  баллада Об А н н е М ольнар (Child 4, V ir 41, R enaud  tu e u r  de fem m es) 
считалась до  с и х  пор нашими и ссл едов ател я м и  как п р ои сходящ ая  и з н ем ец к ой  баллады  
У л и н гер . А втор  настоящ ей статьи ук азы в ает  на т р уд н ости  доказательства эт о го  у т в е р ж 
ден и я . По н ем ецк и  данная б а л л а д а  им еет четы ре тип а: в зап адной  погр ан и ч н ой  зон е  
ж и в ёт  ф р ан ц узск о-гол л ан дск и й  ти п  со сам осп асени ем ; в ти п е, ж ивущ ем  на ю ге и юго- 
за п а д е , ж ен щ и н а  три раза зовёт  св о его  брата на пом ощ ь; то  ж е  самое им еется  на северо- 
востоке, т ол ь к о  помощ ь прибы вает у ж е  после см ерти дев уш к и ; четвёртый т и п .—  это  тип  
Н и к олаи , в котор ом  девуш ка т а к ж е  ум и р ает, но уби ты х до этого ж ен щ и н  не им еется. 
В в ен гер ск ой  б а л л а д е , как и в за п а д н о м  ти п е, она сп асает  себя , т. е. наш а б а л л а д а  им еет  
сходство  ли ш ь с типом  зап адн ой  пограни чн ой  зон ы , но никакой связи  не им еет с типам и, 
распространённы м и вблизи н аш и х гр а н и ц  —  которы е м о ж н о  найти и ср еди  нем цев В ен
грии —  з а  исклю чением  сцены п о д  дер евом  и и ск ан и я  в голове.

А втор развивает  мысль, что исходны й п ун к т  распр остр анения  этой  сцены  на З а 
паде бы ла В ен гр и я . В датск и х , го л л а н д ск и х  и разл и ч н ы х нем ецк их в а р и а н т а х  сцена  
со д е р ж и т  сл едую щ и е элементы : м у ж ч и н а  ск л он я ет  го л о в у  на колени дев у ш к и , он а  ищ ет  
в его гол ове, м у ж ч и н а  засы пает, дев у ш к а  о б н а р у ж и в а ет  повеш енны х ж ен щ и н , она плачет. 
Но все эти моменты вместе им ею тся лиш ь в в ен гер ск и х  вари антах  Т р ан си л ь в ан и и —  
М олдавии. Н е представляется в озм ож н ы м , что у  д р у г и х  народов  это —  р езу л ь та т  вы р ож 
ден ия м отива —  тогда как у в ен гр ов  зап адн ы е элем енты  со х р а н я л и сь  цели ком  —  так  как  
на бо л ь ш и х  н ем ец к и х  тер р и то р и я х  отдельны е мотивы в различны х гр у п п и р о в к а х  с о х р а 
нялись еди н о о б р а зн о , а как р а з  на сам ы х а р х а и ч еск и х  тер р и тор и я х  (В осточ н ой  П р усси и  
и у  нем цев П ольш и) этот мотив совер ш енн о отсутств ует, тогда как у  сам ы х р азв и ты х из 
н ем ец к и х  к р естьян , рейнских и ю ж н ы х , со х р а н и л и сь  наибольш ие следы  и з  н его . К  том у, 
тексты  л у б о ч н о й  литературы  X V I в. с о д е р ж а т  те ж е  самы е варианты  как и за п и с к и  но
вейш их врем ён . Р азличия, сущ еств ую щ и е в наш и дн и , им елись в н ем ец к и х  б а л л а д а х  с 
сам ого н ач ала. В то ж е  врем я, в и зн ош ен н ы х за д у н а й с к и х  вен гер ск и х  в а р и а н т а х  отдель
ные части да н н о й  сцены с о х р а н я л и сь  в р азн о о б р а зн о й  м озаи к е на небольш ой  тер ри тор ии , 
т. е. з д е с ь  речь идёт не о со х р а н ен и и  одной тер р и тор и ал ь н ой  формы, а о я в н о й  п о сл ед у 
ющей порче цельн ого  эпи зода , в то  время как на дей стви тельн о а р х а и ч еск и х  тер р и то р и я х  
бал л ада  со х р а н и л а сь  целиком .

Э п и зо д  п ереходи т  с В осток а  на З а п а д . Это доказы вается  и тем, что в за п а д н о й  не
м ецкой ф орм е остались лиш ь повеш енны е на дер ев о  ж ен щ и ны , а эп и зо д , которы й проис
х о д и т  п од  дер евом  у ж е  о тсутств ует . У  голлан дц ев  ж ен щ и ны  висят на в и сел и ц е, если  
вообщ е встр еч ается  ещё эта сц ен а . В д а т ск и х  в ар и ан тах  она ещё ищ ет в его  гол ове, но 
повеш енны х ж ен щ и н  у ж е  нет. Д о к азы в ается  дал ее  и тем , что части ф р а н ц у зск о й  формы  
баллады , п е р е х о д я  с Зап ада на В осток  и стан овясь  всё бол ее  бессвязны м и (он и  п р оход я т  
н еск ольк о м и лей  молча, н ак он ец  д евуш к а пр оси т есть, реш аю щ ая сцена и м еет место у  
клю ча) встречаю тся со сценой  п о д  дер евом , п ер еход я щ ей  с Востока на З а п а д  и создаю т  
см еш анны е формы: девуш ка п р оси т  есть, ответ гласит: «у липы , вот тебе  б у д е т  там что 
есть»; или ж е  они п р и саж и ваю тся  у  клю ча и , к огда п р о д о л ж а ю т  свою  д о р о г у , о б н а р у ж и 
ваю т п овеш ен ны х ж енщ ин. В  за п а д н о -н е м е ц к и х — го л л а н д ск и х  в ар и а н та х  встречается  
выбор из трех видов смерти, это т  мотив соеди н я ет  утоп л ен и е  и з ф р а н ц у зск о го  с повеш е
нием и отр езан и ем  головы, н аходя щ и м и ся  вместе в вен гер ск и х  в а р и а н т а х . Н есколько  
бессм ы сл ен н ы х мест свидетельствую т т а к ж е  об этом  п р о и сх о ж ден и и , о со б ен н о  н ю рн бер г
ский тек ст  л убоч н ой  литературы  и з 1550 г ., в котором  соблазн и тель  сп р аш и вает  у  девушки, 
ск ор би т  ли  она о муже, оставл ен н ом  дом а. В  од н и х  ли ш ь венгерски х б а л л а д а х  им еется  
как гер о и н я  за м у ж н я я  ж ен щ и н а , котор ая  оставля ет  м у ж а  и з-за  ры царя.
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З а к л ю ч и тел ь н ая  сц ен а  вен герск ой  баллады , с подр обностя м и в озвр ащ ен и я , т а к ж е  
не св я зы в а ется  с типом У л и н гер . В  этом  типе р а с с к а з зак ан ч и вается  в л е с у , или ж е  см ер
тью  д е в у ш к и . З ак л ю ч и тел ьн ая  сц ен а  п ол уч ается  —  к ак  и в голлан дск ом  и англий ск ом  
т и п а х  —  и з  расш ирени я в сам остоятельны й э п и зо д  п о сл ед н и х  слов ф р а н ц у зск о го  типа  
б а л л а д ы . Э то связы вает н аш у б а л л а д у  с зап адны м  ти п ом , т а к ж е  как и осн овн ая  история  
г е р о и н и , сп асаю щ ей  сам у с еб я . В ступ и тел ьн ая  ф о р м у л а  связы вает н аш у б а л л а д у  явн о  
с ф р а н ц у зс к о й ; в н аш их б а л л а д а х  происш ествие н ач и н ается , почти без и скл ю ч ен ия , всегда  
со с л о в а м и  собл азн и тел я : И ди  со м ной, А нна М ол ь н ар , в далёкий  путь, в странствие», 
д а ж е  в н е с к о л ь к и х  в а р и ан тах , он зо в ёт  её «гулять». Э то совпадает с в ступ и тел ьн ой  ф ор
м у л о й  у  ф р ан ц узов : «B ell’ allons nous ép ro m en er» , « V e u x -tu  v en ir, B e ll’ J e a n n e to n , 
. . .  N o u s ép ro m en er»  и T . п. н а х о д я щ и еся  в более зн ач и тел ь н ой  и более стар и н н ой  части  
ф р а н ц у зс к и х  вариантов.

И т а к , венгры  п ол уч и л и  эт у  б ал л аду  от ф р а н ц у зс к и х  поселен цев , ж и в ш и х  в В ен 
гр ии  в С р ед н и х  В ек а х . Т а к ж е  от н и х , т . е. от вал л он ов , ж и в ш и х  вдоль п ол ьск ой  границы , 
в к ом и тате  С епеш  и в о к р ест н о стя х  Т ок ая , п ол учи ли  её п ол я к и , у  которы х части  ф р а н ц у з
ск ой  ф орм ы  о б н а р у ж и в а ю тся . Этот факт до с и х  пор  остал ся  без объ я сн ен и я  в м е ж д у н а 
р одн ы х и с с л ед о в а н и я х .

О д н а к о , в п ол уч ен н ую  от ф ран цузов  и стори ю , венгры  ввели новы й эп и зо д , сц ен у  
под д е р ев о м  с исканием  в гол ов е , котор ая  р а сп р о ст р а н я л а сь  и з В ен гр и и , ч ер ез нем ецкие  
т ер р и т о р и и  к З а п а д у  и С ев ер у , но, по м ере геогр аф и ч еск ой  п рогресси и , у д а л я л а с ь  всё 
более от  п ер вон ач ал ьн ой  формы .

С ц ен у  п од  деревом  венгры  н аследовали  и з с и б и р ск о го  типа гер ои ч еск и х  песен  вре
м ени з а в о е в а н и я  Родины  (IX  в .). А р хеол оги  у ж е  у ста н о в и л и , что в и л л ю стр ац и я х  легенды  
о Св. Л а с л о  и з  X IV  в. им еется одна сцена, отсутствую щ ая в тексте самой легенды : сп а сён 
ная д е в у ш к а , п осл е боя , ищ ет в гол ове св. Л асл о , на п остел и , в ком нате или п од  деревом ; 
или ж е  д о  сп а сен и я , она д ел а ет  то ж е  сам ое под д ер ев о м  с половецким  бойц ом . Т и п  и зо б 
р а ж е н и я  со ответствует  од н о м у  си би р ск ом у  т и п у , на осн ов е  чего было уста н о в л ен о , что 
я зы ч еск и е эл ем ен ты  вош ли в л е г ен д у  о Св. Л асл о. Д ы о л а  Л а сл о  увидел  св я зь  м е ж д у  этой  
сц ен ой  и  б а л л а д о й  об А нне М ольнар . А втор статьи н аш ёл  в си би р ск и х, в п ер вую  очередь  
в а б а к а н с к и х  тю р к ск и х  гер о и ч еск и х  эп о п ея х  тексты , отн осящ и еся  к  этой сц ен е . В эт и х  
тек ст а х , к а к  пр авило, в кр итич еск ом  моменте р а сск а за  п р о и сх о д и т  всегда та ж е  тип ич е
ская с ц е н а . П е р е д  реш аю щ им  боем , или после сп а сен и я  и з  больш ой опасн ости , ж ен щ и ны  
ищ ут в го л о в е  гер оя  или ж е  его  стр аш н ого противника. Это п р ои сходи т  в сегда  в ж ел езн о м  
дом е п р еи сп о д н е й , л ё ж а  в п остел и , ил и  ж е  под д ер ев о м — осью  м ира, которое п р едставляется  
под ви дом  зо л о т о го -с ер еб р я н о го  топ ол я  или ж ел е зн о й  лиственицы  с девя ть ю  ветвам и. 
М иф ические гер о и  х ор он я тся  зд е сь , чудовищ а сю да подвеш иваю т свои х ж ер т в , но и юные 
герои п о л у ч а ю т  с этого дер ев а  свое р у ж ь ё . В сё это сов ер ш ен н о  ясн о  о бъ я сн я ет  сибир ск ие  
и в ен гер ск и е  (Св. Л асл о) и зо б р а ж е н и я , и з чего с л ед у е т , что такого типа песни  дол ж н ы  
были су щ ест в о в а т ь  у  венгров , а  относительно Св. Л а сл о  д а ж е  до  X IV — X V  вв. Эта ж е  
сцена бы л а в в еден а , на м есто ры бного п р уда , в ф р а н ц у зс к у ю  б ал л аду , поэтом у н аходя тся  
ж ер твы  р ы ц а р я  повеш енны е на дер ево .

И зу ч е н и е  си би р ск и х  п есен  вы яснило п р о и с х о ж д е н и е  и д р у ги х  деталей  н екоторы х  
б ал л ад . З а м еч а ю т ся  особен н о отдельны е формулы , н еизвестны е в ев р оп ей ск и х  б а л л а д а х  
и почти б у к в а л ь н о  соответствую щ ие некоторы м си би р ск и м  ф орм улам . К ром е это го , сю да  
отн осятся  и  тр и  сю ж етн ы х с у о м ы : с о ж ж е н н а я  н ев ер н ая  ж е н а , ж есток ая  м ать, бр оси в 
ш ая с в о и х  д ет е й , о которы х за б  этятся  волки и, н ак он ец , и стор и я  об И ж ак е К ер ек еш , п о
гр у ж ё н н о м  в пьяны й сон, к отор ого  б у д я т  при п о д х о д е  в ой ск , и которы й ум р ёт  в бою . 
П осл едн и е д в е  не им ею т ан а л о ги й  в Е в р оп е, одна детал ь  п ер в ой  —  с о ж ж е н и е  ж и в о й  ж ен ы  
—  и зв естн а  у  н а ш и х  соседей  а  некоторы е моменты этой  ж е  бал л ады  и в и сп а н ск и х  б а л л а д а х , 
к а ж у щ и х с я  н е  оригинальны м и. В ер о я т н о , наш а б а л л а д а  со зд а л а сь  по о б р а зц у  и сч езн ув 
шей ф р а н ц у зс к о й  баллады , и з  элем ен тов  гер ои ч еск и х  п о сен . Самый важ ны й ж е  м ом ент  
её, с о ж ж е н и е  ж ен ы , переш ёл к балк ан ск и м  соседям  в тексты  аналогичного сю ж ета .

С к а за н н о е  выше п р едставл яет  собой  новое д ок азател ь ств о  о том, что баллады  а с с и 
м и ли р овали , в п ер едел ан н ой  ф орм е, стары е элем енты  гер о и ч еск и х  песен ,
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СП О С О БЫ  И С Р Е Д С Т В А  И З Г О Т О В Л Е Н И Я  В И Н А  С У Ч Е Т О М  Р А Й О Н А  Х Е Д Ь К Ё З
В О Б Л А С Т И  Б О Р Ш О Д  

И. ВИНЦЕ

Н астоящ ая статья  является отры вком и з б о л е е  п о д р обн ого  очерка ав тор а , п о с в я 
щ енного этн ограф и ч еск ом у и ссл едован и ю  в ен гер ск ого  в и н оградар ства . О б су ж д а ет ся  сбор  
вин ограда и областн ы е особенности вин одели я в вы даю щ ем ся виноградном  рай он е С евер о-  
восточной В ен гр и и . Р азби р аю тся  сл едую щ и е в а ж н ей ш и е  вопросы : время сбора в и н о гр а д а , 
м есто обработки в и н о гр а д а , снятие и сбор  у р о ж а я , с п о со б  и зготовлен ия вина и в и н о д ел ь 
чески е продукты .

В рам ках х р о н о л о ги ч еск и х  пр еделов , д о ст у п н ы х  этнограф ическим и м етодам и , 
исследую тся  и зм ен ен и я  традиц ион ны х форм и причины  э т и х  изм енений.

Время сбора винограда. И сс л е д у я  причины возн и к н ов ен и я  харак тер н ы х д л я  от
д ел ьн ы х районов традиц ион ны х д а т  начала сбора в и н о гр а д а , автор устан ав л и в ает , что 
врем я и порядок с б о р а  винограда за в и сел и  от и зм ен чи вы х общ ественн ы х усл ови й , от о б щ е
ственн о-правового п ол о ж ен и я  ви н огр адар ей , от п р о и зв ед ен н ы х  вин и и х  качества и т . д .  
Д аты  начала с б о р а  винограда о п р ед ел я л и сь  об я за н н о ст ь ю  оброк а к р есть я н ск и х  вин о-  
дел ьц ев  или обесп еч ен и ем  хорош его  качества вина. В р ем я  сбор а  для  крепостны х к р ест ь я н  
устан авливалось  пом ещ иком , для  г о р о ж а н  ж е  —  го р о дск и м  советом. В т р а д и ц и о н н ы х  
д а т а х  начала с б о р а  винограда со х р а н и л а сь  пам ять ф еодал ь н ы х традиций.

Место обработки винограда. Х ар актер ны м  д л я  ви н оградн ого района Х е д ь к ё з  
вплоть до н ед а в н и х  врем ен было т о , что вин оград бы л обр а б о т а н  на месте, п од  откры ты м  
небом , где не бы ло п остр оек  п остоян н ого  хар а к тер а . П р о ц еж ен н ы й  виноградны й со к  был  
п еревезен  в б о ч к а х  в подвалы . П ер ев о з винограда в п одвалы  или дворы домов есть  новы й  
обы чай. П ер ен есен и е  м еста обработк и  с вин оградн ик а н а ч ал ось  после ликвидац ии  о б р о к а . 
В то ж е  время и ф у н к ц и я  подвалов и зм ен илась: и з  м еста  хр а н ен и я  они п р ев р ащ ал и сь  в 
м есто обработк и . П е р е д  подземны ми ям кам и стр ои л и сь  ш ирок ие подвальны е п ом ещ ен и я .

Сбор винограда. О бсуж даю тся  формы и сп особы  уп отр ебл ен и я  средств  с б о р а  и 
перевоза , далее ти п ы  кадок  и изм ен ен ия  средств п е р е в о за  в связи  с перем ещ ением  м еста  
обработк и .

Способ изготовления вина. О дна и з  отлич ительны х ч ерт этого района за к л ю ч а л а с ь  
в том, что до  н ач ал а  X I X  века почти не у п о тр ебл я л и сь  д а в и л а , зато  были р а сп р остр ан ен ы  
чаны для давки в и н о гр а д а  атоптанием . Д ав и л а  стали  общ еприняты м и лиш ь к о г д а  ввели  
винтовой пресс с регули рую щ и м  да в л ен и е  устр ой ством . П ер еж и т о к  топтания н о гой  автор  
связы вает с тр а д и ц и я м и  пр оизводства белого вина х о р о ш е г о  качества.

Винодельческие продукты. Р а й о н  этот с о х р а н я е т  тр ади ц и и  специф ической к у л ь 
туры  белого вин а. П роизводство к р а сн о го  вина огр ан и ч и в ается  узк ой  т ер р и то р и ей  —  
гор одом  Эгер и ок р естн остя м и , —  и представляет  с о б о й  вторичное явление бо л ее  п о зд н его  
п р о и сх о ж ден и я , чем производство бел о го . О писы ваю тся приели.! и средства и зго т о в л ен и я  
бел ого  и к р асн ого  в и н а. Говорится о хар ак тер н ы х в и н о д ел ь ч еск и х  пр одук тах , об  о т б о р 
ном вине (a s z ú ) ,  низк осортн ом  вин е (lő re )  и о так  н азы ваем ой  раш пии ( r á s p ia ) .  И з г о 
товлен ие отбор н ого  вина не им ело н еп оср едств ен н ого  зн ач ен и я  в крестьянском  п р о и з
водстве, однако к о св ен н о  все ж е  в л и я л о  на п р ео б р а зо в а н и е  изготовления б ел о го  вин а, 
на его  техн ол оги ю  и средства. Н и зк осор тн ое  вино и зго то в л я л о сь  добавлением  воды  к 
виноградны м в ы ж и м к ам  и с л у ж и л о  питьем для р а б о ч и х . Ш ирокое его р а сп р остр ан ен и е  
бы ло связано с дальн ей ш и м  испол ьзован ием  вы ж им к ов и з  непрессованны х в и н о гр а д н ы х  
м атериалов, а т а к ж е  с высокой ры ночной ценой вин а в этом  районе. В виду своей  цены  и 
вы сокого с о д е р ж а н и я  спирта чистое вино не счи талось  ц елесообразны м  питьем во  врем я  
работы . Н а р я д у  с употр еблени ем  разл и ч н ы х вин д л я  н а сл а ж д ен и я , автор у п о м и н а е т  и 
об  и х  роли в п и тании  народа. Р аш п ия есть сорт в ер м ута , п р и  изготовлении к отор ого  гр о зд и  
ч ер ного в и н ограда  в недробленном  состоянии в бр асы в ал и сь  в бочки, и за п о л н ен н ы е  
бочки долиты м устом  или низкосортны м  вином . П о сл е  п еребр ож ен и я  у п о т р еб л ен н о е  
количество д о п о л н я л о с ь  низкосортны м  вином ил и  в о д о й , чтобы  бочки всегда бы ли п о л 
ны ми. Н акон ец , уп ом и н ается  вин о-кош ер , которое и зго т о в л я л о сь  довольно часто в этом  
рай оне и п р ед ста в л я л о  собой специальны й п р од ук т  в тор гов л е
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К А Р Т И Н А  М И РА  В П Р Е Д С Т А В Л Е Н И И  С К А З И Т Е Л Я  Л А Й О Ш А  А М И

Ш. ЗРДЕС

В  н астоящ ее время Л айош  Ами (р оди л ся  в 1886 году) является в ел и ч ай ш и м  ск а
зо ч н и к о м  В ен гр и и . Б у д у ч и  член ом -пенсион ером  сел ь ск охозя й ств ен н ого  к о о п ер а т и в а  он 
ж и в е т  в с ел е  С амош сег (ком итат С абольч-С атм ар). В  м узее  имени А н д р аш  Й ош а в г 
Н ь и р е д ь х а за  хран и тся  2 2 6  н ар одн ы х с к а зо к ,за п и с а н н ы х  по его р а сск а зу . З а  его  за сл у ги  
в 1 9 5 9  г о д у  Совет М инистров удостои л  его  зв а н и я  <• М астер народного иск усства» .

А м и  р асск азал , каким  он по собств ен н ом у  толкованию  п р едстав л я ет  с еб е  мир. 
Е го  м и ф и ч еск ая  картина м ира полностью  с о в п а д а ет  с картиной м ира в его  с к а зк а х , 
п р и ч ем , он а  более еди н о о б р а зн а  и подр обн а. А м и  ч ерпает свою м и ф и ческую  к ар тину  
м и ра н е  тольк о и з м и р ов оззр ен и я  н ар одны х с к а зо к , сохраненны х пересказыванием из 
поколения в поколение, а т а к ж е  и з  м и р ов оззр ен и я  изолир ованн ого  от к у л ь ту р ы  к ол л ек 
ти в а , к  к о то р о м у  он п р и н а д л еж а л , и которы й за н и м а л с я  изо  дня в день воп р осам и  всесе- 
л е н н о й . Ч ерпанны е и з  этого  источника зн а н и я  он  об о зн а ч а ет  словами « знаю по наслышке»

П о  воззрен и ю  Л ай ош а А м и Зем л я  д и с к о о б р а зн а  и покрыта пол уш ар ообр азн ы м  
н еб о м . Н еб о  состоит и з  сам ор одн ого  зо л о та . Д о х о д я щ е е  до небес дер ево  тр и н а д ц а т ь  раз  
н а к л о н и л о с ь  под небом . М еж д у  небом и З е м л е й  протягивается густой  сл о й  в о зд у х а .  
Э тот  с л о й  п оддер ж и в ает  м ор е, и на этом слое к атаю тся  небесны е тела (р и с. 2 .) .  П о д  нами  
н а х о д и т с я  н и ж ний , а н ад  нами верхни й  м ир, о б а  потусторонн ие м и ра точн о совп адаю т  
с н аш и м  «серединным» м иром . В ни ж нем  м ире ж и в у т  лю ди и з плоти и к р ов и , в верхнем  
м и р е т о л ь к о  душ и . В н и ж н ем  м ире им еется точ н о  так  ж е  как и у  нас, м н о го  стр а н , ад  
т о л ь к о  од н а  и з  н и х. В се  три слоя  мира в о тд ел ь н о сти  располагаю т небесн ы м и телам и. 
С ол н ц е вечером  сп уск ается  в бездон н ое  м ор е, а  у т р о м  на востоке оно в с х о д и т  (р и с. 3 .).  
В  н и ж н и й  мир м ож н о пр обраться  через отвер стие м и р а , а в верхний мир ч ер ез  н ебесн ую  
д в ер ь . С огл асн о  Ами три слоя  об р а зу ю т  м ир (то ест ь  всеселенн ую ), которая ш ар о о б р а зн а  
и п л а в а ет  в воде (рис. 3 .) .

В  м и ре верований у р а л -а л та й ск и х  н а р о д о в  мы находим  богаты е а н а л о ги и  п р ед
с та в л ен и я  о м ире Л айош а А м и . Х ар ак тер н ы е черты  представления Л ай ош а А м и  о м ире, 
по м н ен и ю  автора, т а к ж е  восточного п р о и с х о ж д е н и я : это переж итки п р и н есен н ы х  вен
гр ам и р ел и ги озн ы х представлен ий .

Д А Н Н Ы Е  К  В О П Р О С У  О С О В К А Х  И  Р У Ч Н О Г О  В Е Я Н И Я  З Е Р Н А  
В К А Р П А Т С К О М  Б А С С Е Й Н Е

И. БАЛАШША

Д о  появлен ия м олотил ьны х м аш ин в К а р п а тск о м  бассейне общ еприняты м  м етодом  
оч и стк и  зе р н а  было руч ное веяни е. Н есм отря на т о , что им еется м ного д а н н ы х  и з  ср едн е
век ов ь я  относительно совка и сам ого рабоч его п р о ц есса , самые ранние сп о со б ы  веяни я  
зе р н а  нам  м ало известны . Т ем  больш е д ан н ы х и м еется  в эконом ической л и т е р а т у р е  18—  
19 вв ., на основании к отор ы х м о ж н о  восстан ови ть  м н ого харак тер ны х черт отдел ь н ы х  
с п о с о б о в  руч н ого  веяния зер н а , прим еняем ы х в К арп атском  бассейн е. Н а  осн ов ан и и  
с о п о ста в л ен и я  этнограф и ческ их и и стор и ч еск и х д а н н ы х , далее м атериала м у зе е в , м ож н о  
у ста н о в и т ь  н и ж есл едую щ и е основны е формы сов к а  и способов веяния.

1. О чень плоская лоп ата  с весьма н ебол ьш и м и  боковы ми краям и и вы ем кой и 
д л и н н о й  р уч к ой . Е е прим еняли всегда в откры том  п ол е, в м естах, где п р о в о д и л а с ь  м о
л о т ь б а , а  вообщ е все приемы  пол учени я  зер н а  осущ ествл ял и сь  в откры том  п о л е  (ри с. 
1— 7 .) .  И склю чительно тон к о развитая систем а эт о го  способа  веяния зе р н а , сор ти р ов к а  
зе р н а  по качеству, доказы вает древнее п р о и с х о ж д е н и е  этого  рабочего п р о ц есса . Э то была 
весьм а бы стро проводим ая работа, в частности е сл и  она исполнялась дв у м я  м у ж ч и н а м и . 
Д в о е  м у ж ч и н  м огли провеять и з  ози м ого х л еб а  7 0  цен тн ер ов , а из весенн его 9 0  ц ентн ер ов  
в д ен ь . Д а н н ы е показы ваю т, что там ,где эт у  р а б о т у  пр оводили  в откры том п ол е, к а к  пра
вил о, п р и м ен я л и  плоские лопаты  дл я  веяни я . С т а к о й  формой совка м о ж н о  бы ло лучш е  
п р о в ея ть  зе р н о  и ветер легче вы дувал прим еси и з  зер н а .

2 . В пр отивопол ож н ость этой  форм е, в т о р у ю  ф орм у м ож но назы вать ч аш евидн ой , 
и бо ее  го л о в а  у зк а  и вы емистая. М ож н о вы делить н еск ол ьк о  разнови дн остей  эт о й  формы, 
но все  он и  прим еняю тся, как  правило, д л я  в ея н и я  зе р н а  в закры ты х с а р а я х . Р а зв еи в а н и е  
по в о з д у х у  обеспечивается откры тием и зак р ы ти ем  п ер ед н и х  и за д н и х  в орот  с а р а я . Этой  
ф ор м ой  сов к а  п ол ьзовали сь вообщ е на т ер р и т о р и я х  сарайн ого  х о зя й ст в а , не т ол ь к о  в 
К а р п а т с к о м  бассейн е, но и в д р у г и х  м естах  (р и с . 8 — 13).
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3 . Т ретья форм а т а к ж е  ч аш евидная лопата, но е кор откой  р ук оя тк ой , котор ую  
едва м ож н о  за х в а т и т ь  рук ой . Этим совком  рассы паю т зе р н о  си дя , больш ей частью , без  
развеивания по в о з д у х у . Мы н аходи м  ее на вы соких го р а х  и в северн ой  части Е вропы  
(рис. 14.).

В еяни е зер н а  прим еняется не только для  очистки зе р н а , но и дл я  сортир овки . 
Самые тя ж ел ы е и, следовател ьно, самы е пригодны е д л я  посл едую щ его  п осева зер н а  
падаю т вместе на сам ое удал ен н ое  м есто. Эти зер н а  отклады ваю т отдельно и прим еняю т  
как посевной м атериал в сл ед ую щ ем  году .

П Р Е Д А Н И Е  О Б А М И Р А Н И  И Г Р У З И Н С К А Я  О Х О Т Н И Ч Ь Я  Э П И К А

Э. ВИРСАЛАДЗЕ

П осле к р аткого обзор а  стр уктуры  ж ан р ов  гр у зи н ск о го  ф ольк лора, автор обращ ает  
внимание на исклю чительно больш ое зн ачени е гр у зи н ск о го  ф ольклора и м иф ологии с 
точки зр ен и я  ун и в ер сал ьн ой  истори и  эп и к и . Он устан авли вает , что устн ая поэзия  г р у зи н 
с к и х  этн ограф и ч еск и х групп —  в резул ь тате  и х  с в о ео б р а зн ы х  истори ко-общ ественн ы х  
условий  —  с о х р а н я ет  различны е истори ческ ие этапы  разви ти я  ф ольклора, и вследствие  
этого в п р ед ел а х  поэзии  одного н ар ода , в р ам ках гр у зи н ск о го  ф ольк лора, пр едостав
ляется  в озм ож н ость  дл я  и ссл едован и я  одн и х  и т ех  ж е  эп и ч еск и х  сю ж етов , героев , тво
рений на разл и ч н ы х этап ах  и х  р азв и ти я . Эти выводы относятся  т а к ж е  к одн ом у и з  в а ж 
ней ш и х с м еж ду н а р о д н о й  точки зр ен и я  создан и й  гр у зи н ск о го  ф ольк лора, к ц и к л у  пре
дани й  об А м и ран и . Ц елью  настоящ ей статьи является  вы явление и рек он стр ук ц и я  самой  
древней  фазы и стор и и  создан и я  этого  цикла предан ий . В своей  работе автор и сх о д и т  и з  
того п р ед п о л о ж ен и я , что недостаточно ограничить и ссл едов ан и я  анал изом  за р еги ст р и 
рованны х текстов , а сл едует  т а к ж е  исследовать ф ольк лор  отдельны х этн ограф и ч еск и х  
гр упп  в целом , при сравнительном  ан ал и зе  с этнограф и ческ им и данны м и, чтобы п о л у 
чить обоснованны е, удовлетвор яю щ и е результаты .

С огласно сванской редакц ии  ц и к ла преданий об А м и р ан и , мать героя: Д а л и  (б о 
гиня охоты  в гр у зи н ск о й  м и ф ологии ), а его отец —  в больш и нстве вариантов —  н еи звест
ный охотни к . А втор по этим следам  на основании обш и р н ого  сравни тельного а н а л и за  
(и п ар аллельн о с историческим  и сследован ием  д а н н ы х  гр узи н ск ой  охотн и чьей  м иф о
логи и), раскры вает самы й др ев н и й , восходя щ и й  к охотни чьей  м иф ологии сл ой  этого  
пр едан ия, со зд а н н о го  в эп о х у  р а зл о ж ен и я  м атри архата  и п ер ех о д а  к п а тр и а р х а ту . А м и
рани —  к ул ьтурны й герой , однак о, он у ж е  в своей ген ези се  яв л я л ся  эпическим  героем , и 
н и когда не был предм етом  р ел и ги озн ого  культа.

О пр еделен ие врем ени возн ик новения  этого ц и к л а  предан ий  п р едставляет собой  
кардинальны й вопр ос истории сочи нений . А втор —  в отличие от п ол учен н ы х до  с и х  пор  
результатов —  оп р едел я ет  врем я возн ик новения этого  пр едан ия не начальной ф азой  
р азл ож ен и я  м атр и ар хата , а пери одом  п ер ехода  м атр и ар хата  в патр и архат . Он док азы 
вает свое п о л о ж ен и е  сравнительны м  ан ал изом  р азл и ч н ы х вариантов, и вы являет, что 
позади  противников героя  —  А м и ран и  —  в п р еобл адаю щ ей  части вариантов всегда м ож н о  
раскры ть, хотя  бол ее  или м енее расплы вчато, противни ка ж ен ск о го  пола. Ц ентральны й  
эп и зо д  цикла —  это  похищ ение н ебесн ой  девы —  К ам ар и  —  причем  К ам ари  вы ступ ает в 
роли пр едан ной  ж ен щ и ны  эп о х и  патр и архал ьн ого  стр о я , которая отрекается  от своей  
семьи и подчин яет себя своем у п охи тителю .

А м ирани наказы вает, в отдел ь н ы х вари ан тах  приковы вает к скале, у ж е  новы й, 
хри сти ан ск и й  б ог . П о разреш ени ю  данн ого  противоречия автор вы двигает ги п отезу  
что этот тип гер оя , в х о д е  развития предания в ф ол ьк л ор е , обы чно преобразовы вается  
в тип «богоборца».
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